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HISTORIJA SREDNJEGA VIJEKA 

ZA NAROD HRVATSKI I SRPSKI. 

III. 



ODSJEK I. 

Odasvud varvari kidišu rimskoj imperiji (566—610). 
I. Nova politika Justina Mlagjega i car Tiberije. 

Justiiiav priMliip IDI prostdlj«'. Vi>i: ]»,id |ii-vim nasljeii nikom 
JiiMCtnijtuiH, i>ri'};iiiiCLi zti olimn-ljeiijo riiiiski- t'aruvlne, niMt.i iiiizinlak 
jired varvarima bij« Hizmitijii. 

Ti\) nasljednik hin Jiistin II, ili Mla^i, kako fca ovo pii'intv 
sUrijemu .liistinu. poć-etniku i-ai'^^kngii ilirskoga doma iz Diirdanijc, 
KOVU Bizaiitiaci. Na prestii ne uzneRc pomni'ii jake livorskfl Ktranke. 
Od žune Tijoditre -liistin^jan nukon sebe ne ostaivljao djece, osim 
jodne ('eri. niiiiiu ne imenovnne. i prernliLda ji)j sina AnasUiiiju. 
Onamljena jodna vijest puiiiinje Jiistinijann i sina, Teodom Zini: 
ne hilw to dijete od mirinc nupruj;;e, vue mu su niigje izvan lirnka, 
po prilici prijo ženidbe s cniironi, ako je onu ^ijeat istinitu. Nego 
je opt>t Jastiuijiui, i pored mrzlog osajišhi u domii,iinaodo«(«svojih ro- 
đaka. V cyeli»j rodbuii iimu on nJkogn, ni dostojanstvom suvltuliira 
aiiguKta, niti luislovom eezarti, ne označi sebi za nasljednika, ziiAto 
tft, w kiižp. nnm se. Valja da se kolebao n velikoj neizvje-snosti. 
Svnkointi moglo )jiti zaljuve: poijieniito uniiiie. srcu je daSto najbliže, 
ali prenejiiko pri htdji^njini InSkim prilikama carevine: pramnovei. 
J6titin i .Iiistinijan. djecu pleiiifniloKu prctuinulo^a (lerniana, spo- 
iMlini i iirastricii po miJ.škoj krvi najviše sročeni, uli nekako otnj^jeni 
već ud n-emena ArUibanove zavjere': nei'tik JuNtin. tu u dvoru 
blizu do njega, nCen, prikladan im koješla, nai'o^ito n dvorskom 
obredovunjii izvjt'&ten do m^jtjtnje dlake, do mektišaf. skrenut na 
Vtmj&tinu. L'ovjek teremonue i neuredna života. 

■luHtin. sin Ituleisiiiia i .lustinijaiiove sestre Vijtiluncije. rodio 
86 prost Iliruc. ili t^ii bar za tiiknvit smatrali, kuo što i dva nm pret- 

■ med»U u II Svesui, na ilr. 44T-!I. 



Jnjitinuv prUIii|i na prentolje. 



■oHlav^ou niliivaiijeiii mi Porzijanco |iii Kulliidi i Armeniji, kuji je 
da ^Dvno. kiio ma^Liiar u Tmi-.iji. Huijii huiutvii i Kprci'-aviio jiroliiz 
THnmriiDii. Ali -IiihiIii liorniiinov iKliiva^e iz )ii'u!«li)lnu;;ji K''!»lit 1 u 
tn se pripriMimifii ciirovimjit .IiimUiui kiiniimliilii. V svom životu patri- 
jnni Eiitili^jii. pripovlorla muii Kiistmtije' Knaftnjnii ani'(iJ"t"- N" litj" 
tri i^tdlno [irijo nai'slvii .liistinuvii. vidilnc Eiitihge ovcijiiu prom-e srei'u. 
ltyiiliu a KJujnuj .histinijitiiuvuj {mliu'i .Jiiciindinria" v:m ('»rignuln. 
l^atrijar-liistimi priveil« k jfilmini iirojmrii mi smrio i rchi mu; »Ti mu 
«la^, »ii;^pi>diue kuritpilIrtUil I liku Iii^.iik. jii hhih sluga i »veSttiiiik 
"Bogu. Olijiivin nimii. ilu te iVka cnrstvn ha iij6evit tipukoja. filediu. 
đn »oni' riistrpKi'S tjinio i tiiiii>. noflo pazi na solte i postani dustoJHii, 
kako Ili ti vrSiii Ui>ž,iii volju". Justin t'o na to. Kutivalnii: „Neka ma 
Bog DdnHtuji vladati pn volji nji'govoj i rftvnati hc pn telji". Što li 
ja Bop knaau svutoiiic ptitrijiu'U. no tif« w hkliir^i* svjetske, kiiko ne 
niatuo ni tn. j« li Kutiliije predvidi« zatuirenje Tibertja j Maiiricjja. 
[ tivn pii tvr&rjetun piitrijiirova prijatelja Eui^tmlija: ali je liiirem to 
Uriilfu jiteim. dii JH priinimvi Kiitiliiji- vvi} od diiie iramenH upamt. 
iMime niL»inji> i.fT.Uy, i lintiu .Inntiim okrenuti na uredniji život. Jofi i 
flrngi siivnimeni svjeilok. crkveni historik Kviijrrije, na dva mjesta* 
ujitrini rijVr'iriia zamjera .lustinii, ^tn „:<e mtv valjan u lasti i nasladama 
slUMlDim". i -tok mt lum mi.'iliij, Mu mit jrodilo". Veli dalje, da gu- 
l^abu njejin dvii o|iri'i'na poroka. sniinuo«t i liojiizau. No nispuSteni 
i sujetni eovjck lii". ]>•> ^uplj^'j liesjedi i po svima iskazima vjerskim, 
SWigo nrtiiiliiksaii. |m L'ii p-ilmiii l.izantski piHoi. ili llvale kao pobožna. 
ftt<> on ukrasi i-rktc. .Insllnijuiioiu uzidane, i darova maninstiro', ili 
'gn eljene .riiiSljt'iijeui umiosita-*, dok .Iiistinijanii zidiavljajii koješta. 
SrDpnit vrsno;: roaiiika .IiiKlina (inrmanova tužio mlavim za diarlLMnom. 
i iVejMii dviirskom vještinom uspio, na nesi-feii earevine. l'lctku u 
jfvoni, na kojoj je za cljfilo radila i Justinovn Žena Hotija, negđaSiijoj 
iftmei Teodoi-i nei'-akinja od sestre, ^.istn razaliiretiio iz Evaj^rija, gdj6 
AQd kttže. da niko nije znao zn smrt Jnstinijanovn. kad no™k iijepor. 
knropalat -hiHtin. uze vla«t iiz samo znanje oiiili, koji hijalni okolo 
jg'egft*. Šio isti pisae još pririijei'-iije. da iziiieKJn nlia -lustina bijaše. 

' e. litf. U Eiitiilijn, i lu-euikii icm Kiistrntijii, šio treiiii MoUno je ve<- na 
■Ir. 4»-e U Sveske. 

' L. V, 0. 1. c. «. 

' Tb«|>h. Cliron A, M. fi058. 

' ZonoiM I. SIV. n, lOt d^v •[W.y,i.ri-< ]*if aXi'iyZ=?> 
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1. Kova polirika JnEiinn Ulagje^a i car Til>erije 



njCKii. spiištentv dolje, bliigosluvi. prniioli se Oosp 
^ii diudoiiioiu. Uzvici seniirom, jm i NvnPiji, Jitutinu i Sofiji, sit i^e^om, 
dii Ili (iufio i ilufjii CHronili. SjodnocarniiiiukiJii mi }irestolji3, jirekftfti 
se i piizdravi senator«, liano rtulljivo rijt-ife, Ijaii" prsa, rcf-c, i miSieo 
lui tyylii svjutdn iiobj^dm? republike koine je ^lava impemtor. 

PrenstMJe dnjiivii mirodu. u hipodroiim. Vrevu jo. fnsti so luiruđ 
slio. V L-irk, dii|iki>iii pun 'tvijetii. po^'us«; Justiii i Huliju !^ll dugom 
povorkom seiuitorA i [irvakA, ii kojima su luijvigjfuiji .Marcel, caror 
Imvl, i Hudiiar zet, novi biiropaliit, dvH piitrieiju. Pretet't! ili tektlć. 
Neloni so uui pomolile, svnk iista. odloži hjelit-jistu Kvnju kabnoien, 
to »e iliic i^imor. onda i poklii-i od hiljada i hiljadu. Olie stranke, 
l'niiiiii i Veneti, uzvikuju jedimko. plje&eu, iimšu ruktiJiiii. pjevaju; 
„ti Ili rekao, da proljetni jak vjutur njifte jnisliiii bieicHiriii borov« 
Siiiue".' ('iir uzigje po sa^^oviiiia im pozlaeoiio i perjuiii oki<^-eliA 
visok« Hvoje sjedalu, iinili uu sebi znanieii krsta. i jio^dravi narod, 
što se ua dani znak iieiita. Omia ee Jiistili. preko mandatora: „Zdravo, 
Fiii^jiini! Doba j« Ka veselje. Hiidite voljni i razdraiiraiii. Eto, ovo 
dade Bop! Niko nieiin neku no pomuti hvoJu radoijt.''- Naloži \\z la 
i urednost: ne smije biti knisje. svii^je. Hn'njo: pmvda ucininoviui 
i'-eka krivce. Naposljetku itn navijesti olmovu konznlata. ve<' poodavao 
■liiKtinijanoiii ukinuta, a s konitutatom svojim za prvi ilaii iiast»jna|;a. 
januara probogiile darove po ^tlaroiii običaju, (tri so na to silno kli- 
kovanje iz biljada grlil. 

7m sumonie dn^e starosti Justinijaiia nastade u liizantiji reake^a 
ljudi nezadovoljnih, sliena »noj za nabožne vlaibiviiie oHtarjelA^ 
Lnja XIV u Praneunkoj. Kako Pilip Orkanski, tako i Justin, kocaa 
inai'o nestajuSe [ireošlro pameti I.ujova sinovni. rndosno zajiliva tO(ft' 
olporiiioii sirujom javnoga mišljenja. Ked bija.še usposlaviti vesejjlti. 
politiku preinaeiti. Opee ovo raspoloženje duhova ertji nam Kurtg^ 
živim bojadi.sanjem stihova svojih: „V Jiistinovo doba cijelo Ijudslif^ 
ispnivljeiio, neka uživa. Starca (Justinijana) briga ni za Sto. Oll^ 
sveiisvc vei? filojrjen. f!;ora*ie tek ljubavlju onog svijeta, t'itava Bttf 
l>amel k nebu. ('ijenjiiše. nelinjan aa ovo tijelo, dii ovog 8V^ri|| 
oblirje viie minu.'"' .Iiistinu i Mlzuntiji iskrsla tada krilata ri^t 
ilnijri pravae! Tjiik u Kiidn.ie vriemc bio Štedljiv, dok za Niliie drittTBS 
|Kilrebo izbijao novac, ntkiid juoguo: nećak biće vanrcdno podoSMi 



Jnstinuv priitup na prestolje 



iilaiSfti:« l«ret«. Ujak strogo l»i ntulzirno roduviK' istiore episkopA, 
a nei'Hk, kuini! za liji^po sverantisti. mi puf-ke darove, zii siii.j đvniski, 
Iroha i>il)i novwi. Iiiti re jirisiljen, lU javno [jroiUvu i siitiia sveSteastvii: 
„sve prodaviKi zii korist Bepravodnu". vi'Ii Evugrije. premda^ hviili. J 
^1 izda »rliiuih zapovijed, dti m Hvaki episkop vrati na svoje iiijt^sto 
i uifitn se ne )>r(>iiiijeni ll vjeri,' zaljliljiinoj puli<i\jiiii l.ei>li>fikiiii zani- 
Dia^jotii Jiisttaijaaii. Ovuj. u nepovuljnim okolnostima carevine, s ' 
varvurima horio se liikavStincm i zlatom, ueknjući ih jedne na druge, 
hlftžct-i ili jirikaziirin svilenih od,ie&. drugnirjennir namještfija, hjztint- ' 
skili »M>lida zlatnih: Juntinu. kako lii,jat^t; lak Da liesjedi, pumv Dsta 
rimske volii'ine. puk eto hoee HViiko^ji neprijatelja nadbijati ndvužnošeu 
i silom. Vri u njem rimski ponos. Propirin svjež vjetar: rastjerati će 
mutne ohlai'ine, uakifrio za Justinijana. 

Cirb odrnali jp u r-iniii mi lolikodii&nusti niMusa vladani. Osim ' 
Uu iditeiu^ji'tn darovnog svog konzul;it:i, Jiistin zadivi svjetinu jo& 
net^m. Bijiiiie to sniiSljeno unaprijed, kako hi nn pučku milost ziidohio. 
ali je ta eijelu prostiiva tjdto majstorski teatralno izvedena, da je 
izgledala kanu spi'iitjino jruniiee wn'eva visoka srca. I'rijavi smiatorimn 
oko Rclie*. te odulivifte odtiikii ovu. .lustinijan, pri kuburi tiska, hio 
oe npiistio H rtvakakove financijske posle: u jednu ruku nametao 
prisilnih državnih dugova, a u drugu, s hanklrima u društvu, zaiman 
m-^jetu niivcii na kamate." Ohoje tiitnli) u velike, niiroiJito (>eljad 
min. Iznenada, valjda po dogovoru, gomila jedna ljudi, silaze/'i sa 
svnjih iiijf'stn u cirkii. izigje tužna preci carev presto, kleklie na , 
ko^Bna i na ruko. i zavire; „Hmilu.j se, pogiho.snio! Nama nevolj- 
nicima jedva je lirami s dana na da«, Sto ju na sreZ-u Hožju krvavim 
niđviu II dugom dncvu nivhavljiuiiu, a malenu selii nipremamo pod 
noi^".* ItjeSfl tu vapaj lirojnili radnika u industr^julnoiii Hizantu, koji 
ml ne suhim kruhim davili. Car zapovjedi, neka se iznesu sve isprave 
sa hliigom liska. I'o^e mnoštvo poslu^uka sa stotinama j stotinama 
knjiga na rukama i na ramenima: donescnt hu i hrpe zlatji, koje 
zaldlfita n eirku. VV^likiin hipodnimoui oii se ime mrevu. Biva tiSina. pa 
iurhn sa s\ih Nlniiui. Na teziiljauin mjin s( zlatni uovae: vrai^iiju 
SO Balozi duznieinm: vatra spaljuje dugovne papire. Zadivljen pjesnik 



' L. V, 0. I, 

' Corip[ii 1. II, V. 260 et ee<i. 
* Čini nniii bc, da dvoja oV" [iroiilimi 
Kvripovu, drugo |in biljcaknmn Toorioia (Oliron. a 
' Coriljpi L n, v, 366—7, 37B-8. 



hvora, prvo po priponjetlaDJa 
1. 60601 i Zonarn (1. XIV. o, 10). 



T. Nova polltikii Jnstim Mh^ega i eu ^berife. 



bilježi, kako mnogi .odiftzo sn prcpniiim njetlrima. otepo^enJ ' 
^evinoln Kvnjoni. i pogludiiin iijirtim n iieUo mule se. j^ospo« 
ii'li?*'! (liif:ti vijeku-.' dok im ki-aju smjr iiroku? (i[iisti, i snra. : 
iiiihii-pii. klikiijf: „Jedinifii ovim djelom miloHtii gosijodar i 
evfi djf^lii gosiKHlHm |iregJ!vii\jih-.* Natkrili ib zniMti. uli oAt<>^iyfri|] 
dritivne liiii^jne i »mnnji'lliin troikniii m vnjeiie i^otretii.'. Iht . 
JiiKtiu £tetu oaiiiirlo drii<niii kuktim |>rihodoiii. immii nije poznat«^ 
(iHiiii oiio^, kto v«ć rekoKnio. da je ntna jirodavati riue, rak i SV6^ 
&t«iu(!-ke.* ^ modul citim liiinkirimu Itj n^kimurji-ii ij'uhitiik. dakako I 
(iržamog tiska. Na mje<«.'e i po zatim opet je rasut dr^tvni nornc i 
,hy{>al«i~, iliti u konzulatu i^u'evu. s darovima i^viikotii senatom 
dvor^kiin ^:inot nif imii i |mkii. Jia rni^ljiuvi riinof;u Ijhi^u, lak« d« i 
mnogi itlio^tišc', opaža Teoliin.' V neprumifiijeui JiiHtinov jordiH 
iilasi fin za cijelo i iemi Sofija.' I'o toj srojnj ženi nv protf^ 
jednu luku [ iikoliiru preil gradom, uz tamo oKidanu palaču, koj^ 
ukraei mramorjem. gdje ležale pokopan sin mu Jn^to. preminuo j 
prijp ofnvii ejtrovanja. I jedno javno kiipnlišt« pnntipriivi, 
jirirljemiv^i mu ime Sofijino, Ttij;ibu to xgnkte veličajne. 

Ka prizorom zlirisunih diit;o\'H ne RvrSi vtt savkuliki jioeoi 
prizor onoga jutra u hipodromu. Vidjevši »ijelo eareve imaivo milost 
dotn^aSe i žene. Molile tmpruge za utanmirene muic. itiajke 
nove. Na njihove vapile i suze, ear dade zapoviji'd. neka 
Ijimnifa mahom ispuste zioeind. To je pomilovanje ui^injomi. .tamat 
p» Itožju". primjei-iije pjesnik." .le li airinistija prostili zloMnuom J 
Uvz ikakva razliinilija. ponioprla redu u gradu od milion duša, l 
Korip i ne pit«. Poslije ovoga car odpusti narod i vniti se u pal 
iz hipodroma. liija&e već prevaljeno podne. Juslin ne i'-e k sobst 
prije no štu ('u u grob oca polnziti, u crkvi ^^post^la. Tada sn 
kn^na VTata kite se zelenilom: od^jokuju organi i Itre po Mtnvađ 
gradu: izvode se tanci: veselje je ucnliuitibiuo i sinijeh. 

ArarHko posUnstro. Sedmi dan nakon toga novi 
Avarske poHtauikc. V ovo doba, a i s uvim posliinshum. slnt.sni i 



'. 397-8. 



• Molte biti, dl oru jirodoje |>ored sjajoaali dkdoEie |>ovod» 8Hvreiii«no| 
pri£xnju II 7iii|>adu, da slraino lakoaii JiiaUn gniu talenlo I lilenle Klalnog nov 
a gvaadeoe MUiduke (Greg. Tur. t. IV, c SV). 

• A M. 6DGd. 

' Id. A. M iior*. 
" Corippi I. U V- 423. 



Avirako posluistvo 



bijaCi Aviiri ultizo u svjetsku i n slavensku histonjii. pa ziilival,jiijeino 
opet Knripn imlaiiji <'i'i.'- iijihiH'ii K;usIiiAujii u dvoru .liistiiui, koji, 
miiiustit'M oliMZi'ivii ili|iliiiiiiu-ijii svtijf njukii, imrini "dipiah od iijih 
ljuto duSinsmo liiziintskoj wiiTvmi. Najozdr i njtiisiidHt aviunkit minuli 
if« Bi?-intiju Biisvinr lek omlii. kml Heraklije liude mi ryih naljcniu 
Hrvate i Srbo. 

Pred HVitrtikini poslunii-iina iio<-e ttii m {UH i pniioKi .luNtin ii 
iinpumturskiij svojoj puliit'i. kitkn lii viirvaro Kitsjenio i zii)iliip;io. Hiti 
^c svt'enn prijiuii. (Isvaniio im HoMloni krn»in dim ii uovonibni, 
ka** prnljelaini Hjnji^ni niz^unori iiki^Iii i sludi.-n. Iskili se carski 
dfim; tuit^iikidii »v, pi)n.'giala m u njemu ubiipiiii dvorska i-eljad. 
Stoje tii svi prvaci, nvo svijetle shole. svak na «voj<'m tnJRHta. svak 
u odori, Sto njemu dolikiiji}. Onaiiui od viTita simljaSnjiti smjestili se 
|io produženim tru'cmovima ekskiibiton, i-uvari L-ma i palai^c: sustiiv- 
yeili »n, diisnti i lijevo, kao u iive hortoTiic : visoki su. pU'ntti su, 
pafin maL-, držu džilitu, tspru>.ili zliu-en ^tit do ^titJi. Kotiirninia 1 
perjaDiiioiii na kacigama naoritt. kretnm oNtri. ne daju nopo7.vaniiiia 
preko pnt^'o>H- Svu ovo ima da plijeni uri divljaidma Avarima. A 
tftk dvorana! SasliiSajna jo dvorana pre&iroki i previsoki atrij tia 
strupotu. što i<e litista Hjajnim nu'laliuia, uz vHm gnleitia krasnu 
Htupa: na sredini se nalaze „pcnalos", domaei kipovi careva pret- 
hodnika, dok zlatni baldakin, nalik noltu, pokriva preeto, nkraJien 
purpurom. zla(«»i. ili'afi"U'»'»- Kao da f;ori « plamenu niznih boju 
tA volika odaja! Po prostranom podu. u jiu^nome atriju, prostrti mi 
Sa^uvi. ZHvje^eni su zti.stori, n svi^ iitokola, u ilii^im redovima, nani- 
una je sjedalica. Eto avjetlonti. eto cura! Prati ga visoki -senat: 
{MttiluŽitjn fra „fisti" kuldknlar! eunusi, to protektori « pripasaiiim 
Tdlikim mačem, .spatlia"; na felu iin protuspatiir i .fprael'ectiis saeri 
cnbicuti-. Narse, koji glavom sudrugove nadvisuje. Katt car. purpurom 
ogrnut i diademom ovjenčan, sjedne m uzvišeni presto, oficijski 
miifd'itar. što vodi spoljne poslove, javlja, da su preil vratima posla- 
nici avarnki i mole pripust k carskim nogmna. mi sto autokrator 
aipdvjedi, neku ulaze. Varvari več zablenuti u prednjoj strani palače, 
sada, gdje se odjednom zastori atrija nuitvorc, te ne oni nngju riin- 
dtomc imperatoru pred licem, triput suginju koljena i metaniSu. 
Njibova jo kosu očešljana na pleleniee. svezane pantljikama, pa se 
pletenice prosule po podu. ('ar dade mig. da se dignit, i lijepo ih upitu, 
bslcvfl poslanstvo donose. Onda t-u Tergaz (Targit), poslanički vogja: 
nKrolj Aviutl, liaguii,osvtuigu('i krajnje krajeve svijeta, punom hra- 
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nadajte vogjairitt pod riiojoni ziistnvoiu "." Uzdrht4i se začugjeni Avar i ode. 
(Iviiko Korip. U glasovitom uvniii poHlanetvii. koje odvrati Avare 
od JuKtina i od carstva, pripovijeda lUini joS jodan pisac, Menandar, 
L' svojoj nmoj luladosti Menantlar. po svoj prilici, u Carigradu vidje 
one poHlaniko,* U jezgri. tr\iozni I«;) historik slaže se potpuno sa 
pjesnikom Koripoui. Od .lu!*tiiiijiiiin primao avMrski giispiidar navlti- 
htito ponekih prediiietji za gi/.du ; ml .liislimi, na saslušaju prcko 

■ L III, V. 371-27K, 

• T. 390—1. 

' V. 397-8. 

' Ex Ilisloria Mtnandri Prottclorit exceriita dc legalionibut i 
ronim ad ttoinarma — Excerjita đs hgat'"niibvti iininant»\ 
itonnue IS3D, Meiiar)i]»i' JD Carigntginnin, i rodio ee o polovini VI vijoln, j 
a pravnu ^fcolu i neknko ma do kruja tii uCio. no gjaka priler.ao hipodrom, t« ■ 
valio n komeJanJe strnnaka u uirka, injseto da parnice brtml \ia daapjeve 
rsvijegli «e poslije M oibiljnog oara Maarioija, koji je volio knji« 1 Ititi« j 
»evne IJiiđe, pak sB Menandar mahnu utrka, pantomime, inazike, paleatr«. 9 
„Proteotor", ito je pripadao uarskoj gardi, dakako po pukoj paradi i &ufi i 
lama. a i probitku, Sitne s« okrpi ii raatroSenoj imovini. NadovoiujniSi i 
l>i«liwiju, napiaa dogogjftjo od g 558 do g. 582, biva od provale Hnnft i 




»,t. Iilp. 



I Avnri Dkii|iili r 



1 kolo. 



11 



tnmaCa njesrmi poslanui naduli -.e ini lirljemii M Iph iHtii lilagii 
liaklou st istitili iltt bu \uiri mnjili humu [lo tt-iriituiiji u m mi- 
ni^p [iitcp hitrijoAe lih?n)e mui tn- iiftniliit U i (Jnitili niiriii je Im- 
eya 8 tiiB;.i mekuiu ^f<L iIiiro\e iiunti ibi <ei)itl7i(i Mije^ilMi\aki) 
A molt]arini )<ri|LUij<> nt hl li lara Ka^trtisih Tur iin oiluiLti ilii so 
Miri^n nkn niinit. ^to iHinlKt ili ln-vlLniim ili gružnjamit lo2\a<o ili 
(laiiiLti ^lillto* rf(« .jnluii\si >ti| lus mr vilikti ^ti uim |n 
proHto (ift hvite i piiuu^i u mjestu hinfru ruiinknaii clnli r^iiRil 
iin'< \uiui iiii spn-iinii ]t iiikiil m i ii tri^lioMiii sjiK/niMiii vnAo, 
mti lete M ml nnA mv [iniimh iiejri li »l LihU aittuii »u^alu r 
to kan iMjilHtii iIuMii a iii. k-tn ilatuiK kaku u imnlil« Po'^Uiiiii 
lllenilk' i ii^|i II ii)ill li'iiuiiii \ /inn»i -.l" lil iml i .limt.nase. 
zaliTfmi k H\(iji[iii II ftiintiin ' Hii^ii jl tailu luluviu hil Sijrilurt >iii 
MenuiViiiii 

Hunska p1(<m(«im Avun okiifiili ii .jeiliio ktilii. I' <ivu <li>l>ii 
Avari svaki>;ra .latijctiili i. kiiiin ii-krsnuli Huni. ilnimli sjev-Tnom 
£iini[)ii]ii. Vi'i' ih vid,ieMiii(i. ki'iijfiii .liisiiai,iiiiiinii vliuianja. !:il,ii' se 
« istoku )>riiiiiću Mtuvini rimskoj i šulju odaHlnnKtvo n ('iirifirttJ, 
Icaki) Ili od rura. im svoje stavozniJtvn. polm'ili diirovii. ii i zomlip.* 
Rgmuli Hd Oarl^rrajiiiini. ilii fjloiiiiju nt'iioziiut'f tmine IJmie: lii,iahii 
jeđn«kr< {lite padine s)i Hniiiniii i h iid^joih tiiiliskoiii. omIiii kiis<> 
nizreKi^ii^ " '''W^ [iteii-ni^ie, dofiiii Huni Ntrifru gltivu sifrijcilii. Knunio 
po MenuDHrii,* i!u Avari. diiK« vrljajiići. m)|KikoH dojHJoS« u gud. 
558 do A lami. nn«etjfnih od donjpjr Taniiisa (Donu) do JMpod Kav- 
knKii i Kuspijskiip nmra.. Lc zjnindišo iilauskofr pojrlimim Sarosija, p 
Iti ili javili i'iiru i Ftirtiljaiiiiriii, Isto kan Targit .Itistiiui, hvalio st- 
pi'HJimik Kiimlik -iKstinijiinii. da su Avari nnjvci-i i Ii!iliai''i izniP|yu 
iiBrodA. da su neptilijcdivi i kadri lako Kuzidti i satrti neprijatnija, i 
kako JB caru |ir<>ljtliu-nu i^jih Hidii pridružiti <i zajiidniri nru^Ja. pak 
llimti vrsiii* pom'ićiiike":' iie^fn iStu zh Ut lijepih dumva. plidii go- 



|i»đ Zabor-hanom rio »inrli onrn Tibet-ija, JiistinoTa nssljodniko. Btstorijfiko l< 
lijjfllo firopude, no obilne nvoAe h nji^». hno Knnmonite obavijenti i iiputc □ „|in 
BlUMtvimn". EnAiiviuu DTiiii )io:iniji Blmatlnui. Menanilnr houe ila sujo u slojio .\g» 
HjinB, itli majiići mnogo o tngjiiii nnrodiniii. pri[Kivljcdft eisto i })uu£<)ano, vn1ji<H 
Uep*« od Agfttijp. D nJKinii ni in^irar-no^ pMosn. tu jeflJaib sealonuijft' Od to inli 
1^ JB \iwb sreuA, [|it nije bio itcbražen [>u modi. 

■ Exc. do leg. liai'b, a<l Roiuanos, ». 6. 

» Na »tr. *48- i) I SvMke. 

* Eta. da leg. liarb. od Koidmiu*. u 1- 

'lb. 



diiuja i seiiilju |>ludnii. VrhUti Ju^itiniJHn dh tioutulu, inkhMH ] 
lom. d« I'« s« novi vnrvHri mulu po mulo trti u horhi s dm 
tiin'iirimu. A i zlii)ju Ai^ri. kiilin u uiruvu iiiip. i^rlJHli mliimb J 
taranska plemena. v«!(- od Aliiitie i^tiirti mzii^iita po fitepniiin dAĐaf 
južne Riisijf, od Vulge donju i M-oduji* dn dwiyejr Dumivu, pa ; 
kojili sto »oiUmi nfstiiAnii i nasrtljiva. Knzasuio i'este provale ispn 
Danava a carevinu, »iiuliito one Itiil^ra i hunskih Kntri^ira. 
davno, ^d. 55!). Injn^c Bulizar od t'iirtsnkdK od^uruiio Kutr 
vugji^ue oil Zuber-kana, [ui i-ar^ka diplomac^a. kuko l>i ili joii re<*j 
slaliila. na njih pi^t^arivaln i niitiiraiii drii^u iiiik'-do hiinsko pltM 
l'lipura. Ipak oba najtjeiinjc srogjena pli-iticnu stajnlu t^ve^er, 8 
i s one strane Aznvkii<m mora i Dona. kan varvarska pred 
siiproi' Bizimliji*. liljahit r%iiri uz Kiitri^ure perjanici ta ilrt 
varvaro. Hune i m- Hune. I pcred svih svojih razmirica. : 
se, donekud, izmesju spbe. Kad Zaber-kivn bi polniiiljen. 
dntžio i>|jei-iuijimii Siuidiln. ili Sioidilk«, vlmlaoca Itijiura. neku | 
neinogle Kutrijfiire šatre, ali Sandil. i ako prijazan Itimljanima, 
dostavi, kuko nije u redu, du od iskopu jednoplemenike istog j 
iiv^ei^H i noSi\je. ama flt«ti će njima konje i tiiii<> spriječiti im Ij 
jezde u carevinu. ' Avari Mad jitrnuše na l'ti^ure. pa na Znle, ( 
koKJer IlUMsko pleme, ondii i na Sabtdre. ili Sabire, pleme ili hiu 
ili tursko. Kto od hunske eeljadi nije smlai'eno. tii se pribi kod | 
lijednika. I ako se hunski talog sasvim ne preli u Avare, pogto i 
osiajii odlučeni kuno gospodari, opet ni UtJ^ruri, ni Kutri^ri, udoi 
» snmovlasni ne javljaju u biHtorgi. Frisajedini^e Avari sebi i ] 
gure. valjda godinom 558. Hiil^iri. položeni više k sjever 
u svome glavnom središtu pri .-iiitjectviii Kamo i Volpe, ae će sel 
oni a Avare pretopiti, već kao uerazdruhia Imira vojevati, pod 9 
piivjedni^tvoni avarskog ltii)iHRa, lamo sve do jfod. t>3(l, u kojUj 
razvrie sponizum ljenje, te su oni od bmi;« (»dvrjroSe. Knd Avari b 
skoro zaposjeli Panoniju, zapadna jedna ^rana Kul^rA biti ćej 
njih naseljena u t^ij zemlji. Ovako Avari, novt došljaci s isto 
oku sebe priktipiše sva rustrktuut hunska plemena, koja se op^ t 
sjatile. Zažaren je tako hijf>s druge ujedii\jene Hunije. Mf^n AJ| 
rima ula »« .sjenka trroziivitog Alile: svojom ki'RJii^om oni slniam 
nnrode okolo sebe. bahum i rSumum uduniju nu njih. Za i 
JTtlet Avari m «uAli Huni. pa su pokatkad nazivani Hunima i \ 



f^ss, ,<lš tag. Uoni. td gestM. < 



Prvi njtho* dotiiwJ na SlnTeniinti i prve im provale. 



I»ylje uiinviješteiio^ svij«l« istofinog. Ori.'iriin sii. iplii('n<i. "APapsi, 
Slavenima I iliri. 

Prvi njihov dotic^ sa Slavenism i prve im iirovale. Sii- 
limvii Hune u zajednicu. Avari a« oborile na Antu. IM .Slavena tuda 
prvi na udiirni hijahii njima tairian Anti, veliki iKtoi'-ni dio lirojtiih 
plemenu sliivenskih, u izvorima historijskim joS svojednako ozna- 
ienih sa dva imena. Antil, na islot-noj, i Slovcnil ua zapadm>j »Irani. 
Anti, dopii-iK-i k zapiiilii dn Dnjestra 1 Ktenii''i se preko gornjeg Hii^, 
gornjeg i sre(liyeg Dnjepni i Donn h\k do na sjeverno porje/'je 
Volge, stajali, duž filave krajine, južne i istoene, na dohvatu Ava- 
rima i turanskim eetama u avarskom posluhu. Hunski razhijari stali , 
harali pu zemljama Antil i odnojiili plijen. Odupirali se ovi, ali zlo 
pri'lazili pri ponavljanim najezdama nepnjateljii. Onda Župani' u 
Autima sklonije se otpremiti jednag izu^ianika k Avaritna, koji i-e 
otkupiti poneke zarnirijene. (ilasanjem odaltrali Meziuuira. Idarizii 
, sina, Kelaga.slii hrata, Mezamir hio jezika razriješena, liio i^eljade 
oholo, pa poiJeo riječima dimiti, više nego m pristojalo jednome po- 
slaniku, veli Mcnandar. Nerazpnložet^e prema okolici upotrebi neki 
Kiitrn^eg (Hun. Slaven, Sto HV), prijazan Avarima, a Autima pa- 
kosUn. te ee odmali hagann : „Ovi T-ovjek ima mm' preveliku megjii 
Antima. i kadar je misuprot stati ma kojoriiu neprijatelju. Trelm ga 
dakle Rmaknuti. i tek nnda silom upiu^ti u tujfjinu"*, Avari, pre- 
arevši pokli»nrsko pravo, pogiibiSe Mezamira. Od tada, viSe nego li 
i prUe. Avari harali zem!,iu Antt\, ne preslajuei pUJeniti i robili. 

Iz uve pripovijesti tajnoga Menandra izlazi, da s» Aniima pa- 
' kostili Avari, no da ih nisn sehi podvrgli. pokorenjii Aniii nije 
govora. I'a i dnmalo Avari, iduf'd naprijed k zapadu, nnpustifte kra- 
l jeve II hlizini Kavkaza i Ornoga mora i. dok padoše meniju Sluvene. 
I odaljiSe se oti Slavenu istoi'nih. Vei' onda, kad sf jirvom prijaviše 
I eara Juetin^janti, težili oni za rimskom iiji'poiii zemljom uu hunavti. 
I ooAjvJH Panoniju. DapaC-e, sam car hija^e im odrediu ,.1'amioniu Se- 
lonndu", gilje od .skora stanovahu Henili. Kazivali Arvari, kako njima 
lulje do toga. da izag;iii iz Skitije. no „jedno govorili a drugo mi- 
IsKli", kao Atu jedan od avarskih po.slanika. Ekunimon. podmiren od 
l*trat«^( Justinii. ovome tajno dokazivalo.' Justin lieriitanov, po- 



' Eto. de leg. Bnrli, od Roinanos. i 
[ 0I SagC'Kt^ " Mpitandin. 



3 Mislim, dn jo nvuko preveuli rije! 
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Fmnciju. Nu|nistivei pak četuvanje na Fnink« n Austrazuu. i?. 

iktijcpii on zn i-ijel« ne izliijafto noI.i i nvnr^koiiie nidn koristi vf- 

Ilike, »krenu Bi\ian svoju |iiiži\ju lui ulmi-niji jiosno. na Kiikidiinjo (li- 

Ftome ( liopiite liomanije. (ioflinom 5ti7. kakn ('eiiio imi»ri.ipil viiijeli. 

I A^ari ^e ii!,iesli u Piinnniju i pnUsanlj nju fitrivu, .loS prijo topi oni 

Ise nuniuldli sreil znpadnih Slavonti, no, dobivši pimojtsko uiinijSte, 

1 nalijetati pe i jai'p nii iijili. Izokolni Sloveni. kud god ifopiraia kotijicit 

bavarska, bijaliu pod rukmii Imjninii. NaroCito oni Hluveni, iz bujih 

iie s vremenom iskr»miti Moravani i (V'si mi sjovero-ziipadu od te 

I novo Arargt), pa i jumo od nje Slovenci potonji naliode se jiod 

rflilotn Amril. te hu obit^no njiimi miponiu i na sviikoj UHliiKi'. IIh^hu 

!|l(natrtt zn svoj« podanike i Slovone. naseljene pored lijeve obale Dii- 

tavo, n Ruda.^njoj Riuiiuniji. Nego, ovi Hioveni liajuti, a i ne linjiili 

i rgof liHjrunovii. I'ripovyHda Menandai-', daje megju ujinia i lia- 

kUDin došlo odmali do ljute Hvagju i mržnje, a poulije i do rat^. 

Kb^jan bio pottluo Diivnti* i .t^viiua u vlasti kod toga niiroda" Mvoje 

Mlaslimiko sa zapovjednom porukom, „nek Ijudu Avarima |]ofiluSni i 

beka priHtnnu na davanje danka". I'osluii h vojskom pripotiioi-nom i 

Ittuak (fudi^nji označinitui poduu^tvo, Duvrita i lie^omoni (hipa'niV) 

I igim planuti će. „Koji je to čovjek, koga suu^-juie zrake i;riju, ^to 

P.bi mogao miM- našu sebi podvn-i? Mi smo vični nadvladati imu' 

■ tiif^inil, dok tuđini nikako sopstvenu našu. Mi t>e ovoga tvrdo držimo. 

pok budu raton i mavevi". Ovako torlali Kloveni, a ne manje tor- 

i Avari, pa otnd psovke i grdnjo, oadii, po varvareku, u liTdu- 

^»vost. nadutost, i svo to veru, krvavu svaijju. Sloveiu, srdžbi ne odo- 

nevSi. pogubiš(> poslanike. Sto ne U^jedoSe biti njegovi podanici, i 

> ga u&rusno nvrijedii«e jmkoljcm poslanika, l{H,{an začeo neutaživu 

Eiir>.i)ju na ove Slovene, kojima i'u se. palet'i i zan>i'i po njihovoj 



' Ima 8i*(ln više njih, osobito iiinogju njumaikili pisaoi, Ic misln, da se je 
misb oW«al Rezala ogiomnom proBlotljom, oJ Volge pa ilo Lnbc, obulivativši sve 
E^vene o(t Dunitva b ajevnrii Maprndv uinog:! nnU ini»le, da su ji^dini t^luveni u 
»niji biti Avuiima podluini. Cijenimo, da ni ovo ni ono innonje nije »irog« 
»pravdano prema izvorima. Mi ćemo najbolje lo licljeti atjellm tokoai daljega pri- 
fc«ij(>«t«:y», Protiv ograniflenja avarske olilasU na samu Panoniju, ovdje odmah 
Pfiilaino lek jedno. Dugo osjeuanje avarste sile oiilujo ae u imenom Oiiri (Avari), 
l»i« n doooijom inaienju gotovo kod avih lapjuJnili Slavena /nafii: gorostas. 
%a. du leg. Bom. od gentea, o, 16 

a jednom injeslu sada u teksta „Daiiritas", na dragom „haurentios", Ovi 
irii olilik imena slavisti evoda na: Dobrenaa ili DobrenU. 



zemlji, tek docnije osvetiti. ka<l mu so fruii prilika m t«, ImdiuH 
minui s Boriian|ioni.> 

Otkad Avari I Okolo nn okolo liajan i Avari pljut^kali i stniliii 
zadnvHli {ilabom najezdom svojih konja. I'odvr^li i jinilnižiU Hune 
i lJul^w. uzneinirili Ante. zaturili sp riiegju Slovcne, luinijeli Ijiipii 
iiub-traziji^kiin Fraiiinin«. dimoiti rijeiM zahralJIi se preko poitk- 
nikA su)imt Hiiantijc. od koje čekali, da iiu ti'|ifttorri aiplje ilnto. 
(tkiid li nalelnk-i, jo;!;uni i hezoliiinii ? Sa isloka jiumii'no. a jjo pri- 
liui i»|ireko Vol^c i Kariii'. odufkiid u sadHsnjpiii za|Midn«in Siliini. 
Jedan liizantlnuc. Teofilabt, oljavjcV-uje niis o prij^tunku nvari>kof^i 
plemena, ali to čini. rekli lii. spleteno i nejnsuo.* Avure on. n»- 
ziva i SkitiiiiH i Hunima i Tiin-iina. kako kad, dok o poretkn lui- 
hovu prini ovo. Svoji' narodno ime Aviiri ukniduše. Hijaliii oni iz pn"a 
tek pleme jedno lirojnili rgurn. srnUu-enih od Turaka, Naime, me^u 
Turoiinu diie se neki veliki osvajat-, njihov hapm. i svUda Alidele 
ili Kflidite, ondu i prave Avare, ('ini se. da TootiUkt zaniišlja i Kitu- 
lile i te [iravf A^iire kanu niinide turskojr roda. Od ovih Avara jedan 

' Nkime, u dvnnk«8toj godini Jnslinovii Tlkdfugn (!i76). pri kojoj auo Me- 
naodsT ovu igoda iipripnvijeda. P06I0 on ta veli. d« SUv^ni .adftma" bijaba 
pramtslii Bsjiutii mdi |iamennte nvrede. oiito je, da nvo uluii a prvo liajanoro 
iloba, pi ml ovdjo to i iinoKinio. 

'' Theophi/lafli Simoeallae lUttoriartim Hbri octo. Bonnu I3H4. Ovome 
grtkoDio pison ii tlgipUi drugo »0 ime pifte .SiiuooktlH* i „Siiuousloi". Oi&dnjoj 
i^Ptviii VI vijeka, u dob« oara MiMiioljit, joSIb niirtdif ia vigjene obite(jJ, nnpin 
poilija, D doba oam Herskliji, valjda pri poAetkii vlade ovo^ Hauricijevu povj«at 
u osam knjiga. \J pmli pol knjiga ponijviSo a« bavi t panijskim latovanjcni, n 
posljednje tri 1 raloviiua proliv Avaril i SlavenA. Ta povjast, naravaki, vati vele m 
pomavanje mnogih prilika u livotu avankoin i alavenskou!, Dtim lio je glavno 
vrelo t» ćilavn vladavinu Maudoljevu. DoduS« Teofllakt. premda bio negdje na- 
mjesnik, ne proniće dublje ni u pulitidk«, ni n vojene posle, a i geografija. p» i hrono- 
logU« roo j« nekud taiurtona. Ck Io piia prooiomo. proup^noi Bvuda uvebio ovijeue 
Bvoje retorike, evojih Oesllb Iropa i aeniBnoa. Ito eu poni^viie „looi aommunes'. 
Nrtto slifino pisaniji Kasiodora u latinskom Zapadu, pa i jednako doaadno, a više 
puta i tamno. Ipak bUo bi pretjerano enditi o Teofllaklovim 'Irrspiai po goloj 
ispraznosti dvaju drujiib njegovib kujiJievmli 4jola ; prirodna pitanja i tobofcge 
nzoi -poslanice, I ako pUe proliveno i nadnlo. viie nego aiato »likovilo, on je opel 
Iskren, i Istinski pripovijeda pn obavijostima i spisima, ito su mu bili pri mol 
SLilao je pomnjivo i ftuije ljude, koji su mu kauvall oaru Mauriolju, Dolaiećl 
U redu iM Profcopija. Evagrija i Menandra, ToofiUki jest oveći historik bizantski 
tt n vijek. Za vrijeme dugo. od Heraklija dalje, tek suhoparni hroniftari bUJete 
nam,]og*eJ^e..,die nam tn.balo. u potre bismo i isprav nije novo i.daaje pilat 
lliMpkt/lactt S'moeatlat lhxloriwi. e,lidit i; J,- Boor, Lipsiao 1887 
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dio skloni se negdje daleko k istoku, dni<ri dio, u još većoj bijedi, 
vrnu se na stranu zapadnu: no oba plemena odlikovahu se hra- 
broš('u. Isti oni turski silni hagan navali zatim na brojni narod 
Ogor, iliti na Ugure, koji borave, gdje teče rijeka Til (Itil. Volga). 
Ratoborni su i Uguri, te se odupriješe turskome hiiganu, koji mačem 
posječe im kneza, a njih tjiko smlavi, da do 300,000 ugurskih le- 
šina prekri bojne poljane za četiri dana hoda. Megju tima Ugurima 
prastari vladaoci zvali se „Uar" i „Hhunni", otkle ponekim ti\moš- 
njim plemenima iskoči ime Uari i Huni. Sve preostale Ugure moćni 
turski hagan bio podvrgao sebi, pa i Uar-Hune. Nego malina od 
ovih pobježe i doseli se u Europu, za cara Justinijana, i sebe re- 
koše Avare, i vogju svog pocastiše naslovom hagana. Kad ti drugo- 
jačiji neistiniti Avari podvlastiše neke Hune, osUila hunska plemena 
se prestrašiše, cijeneći, da pred sobom imaju prave Avare, i poklo- 
nice im velikih darova. Sa svoje strane i sami Uar-Huni sasvim pri- 
grliše ovu ovaku bludnju.^ 

Pričanje Teofilaktovo nije nam zabaciti, u suštini. Da su Avari 
drzovite laže, koje se kite tugjom slavom i diće se tugjim imenom, 
to je i opće uvjerenje Bizantinaca. Prozivaju ih s toga nerijetko 
pseudo - Avarima, lažnim Avarima,* ili V^arhonitiiiui, biva Uar- 
Hunima, po njihovu prviušnjem imenu. Ovo oni njima, kad je rat 
raspiren, dobaciti će i u lice. Pak i Turci spominjali avarsku bježa- 
niju. Po jednoj vijesti Menandrovoj,* turski poglavica Silzivul, sa- 
znavši za bijeg Avani, koji pri tome štošta megju Turcima razvr- 
goše i zatamaniše, reće: „Niti su oni tiče, da letom po vazduhu 
izmiču sabljama Turaka, niti ribe, da, zaronivši u vodene dubine, 
njih pokriju talasi, već su nama na dohvatu, pošto vrljaju po zemlji*". 
Tvrdio, da će zaratiti protiv Avara, netom svrši vojnu na Eftalite. 
U historiji, prećesto je po livadama, stepama i pustiirama goleme 
srednje Azije gonjanje i razbacivanje divljih plemena; cesto je po- 
dizanje velikih oblasti, što se ćasom slože, a ćasom i razlože. Jedan 
narod, ako i malen, može smionošću i srećom da okuplja oko sebe 
svu silu drugih naroda, za vrijeme neko. Plemenska neograničena 
sloboda onamo vehne tako brzo, kako proljetno cvijeće i trava po 
kaspijskim i turkestiinskim stepama, kud ne dopire blažeći dah juž- 
noga oceana, pa ciču zimu izmjenjuje naglo ljetna sparina i nakon 



i L. Vm, 0. 7-8. 

' Ime Avar neki vežu za perzijsku riječ &v&re-8kita6. 

' £xo. đe Rententiis. 



ljutog mrasa vihori vitlaju prnštnu. U te krajeve Busiju uvodi t 
mir, iza vjelcovnili mutnja. U iIoIjh Justinijanuvu i .lustiaovo 
tljali se Turci i izliacili Avare na pnvr&inu. ^urujiii^i ih k Gurc 
Da <;e if-i za njima, m Hvojirii slii^uiiia, u itotra^ii, piijetio Turi! 
Silzivul, no piistaijskirn tlni<!;iin s^joilamu l)i<i sprijtiten, da prijetrgn i 
vrSi. Eazlomijeni su tada Avari. Ostade ih iimo^fo u Azi,ii pod Turčin 
a tek dio njih pregje u Ruropu, satnih 30.000 (dakako oruJ 
ako je istim Turoiina povjerovati. Ovo tvrdili caru .TuHtinu posla 
turski, koji god, 568 do^jose u Cnrignid.' Posla ih DizavnI, 
doba vrhovni hagan Turaka. 

Zametnuto je pittii^e: koje sii kr^^i zapravo ori Avari, 
ovako zaskitai^e po svijetu? IstraživnJ-i se .slažu u dvome: da su Avan" 
jednog porijekla sa Hunima i Rulgarima, i da svi pripadnju turan- 
skom iliti ural-altaj.skojrie rodu. Nego se razihise u potjinjem ozna- 
iivai^'u. Jesu li Avari, uz Hune i Bulgare, u tome velikome alt^*- 
skoRie rodu, pripaiinici ograaka fin-sko-ugai-skog ili tursko-tatai-skog? 
U Europi i Aziji, Fino-Ugri horave k sjeveru, s ove i one strane 
gornjega Urala, u dolinama Dvine, sjeverne Kame i Volge, pa 1 
i Oba, dofini so Tiirko-Tativri prostiru, naroiMto po Aziji, k i 
i k jugu od prvih. Desno, dosežu Tnrko-Tatari do Atongolft i 
giizA, lijevo, Fino-Ugri do Gormanđ, i Slavenž, te obuhvataju zaje^ 
grdnu prostoriju zemlje. OStri su ^evemjaui i jedni i drugi apra 
južne pitome Romance i Perzije, nekako po primjeru Skandinarl 
Nijemaca spram iste Boiiianye. Nego, dok -se Skandinari i Nijem 
fizićnim oblif'jem i govorom tijesno spletku u zajednicu germai 
dotle jeziei finsko-ugarski i tursko-tatarski imaju malne sve 
različite, a i tjelesnu prikazu u iipt-e dosta nejednaku. Kino-Ugri,J 
neSto izuzetka na zapadnom im kraju, vrstaju se u zgoljun ture 
paumu, u tipi(>ni ružni soj ljudstva žutog; Turko-Tatari, veumn 
miješani s kavkaskom rasom, oni^ tip ma^je iskazuju. preimičiv^J 
u mnogoj krajini. Uizantinci razlu^uju „Crne" i „Dijele Han* 
valjda prije po koži. nego H pu odjei^i ili po položiiju podregjeaoJ 
Mogui'.e, da su oni vigjali nnvIa.stito Fino-IJgre u Omima, a Tort 
Tatare u Huelim Hunima. Lutaju Crni do Volge. Bijeli do : 
i sjevernih oimla Kaspijskoga mora. 

Ako pazimo nii opise i na po gdjekoje bilješke .ttarih piM 
trebali hitimo Hune i Hulgare, pak i Avare, ubrojiti megju 
Ugre. Aiiiijan Miircelin, u glasovitom odlomku, opisu nam svu i 



. đe leg- Bacb. od RoDianoe, i 
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dobu Hunu.* Ružni su i Avari: ^lava šiljasta i koso produljena, čelo 
usko i hrapavo, sto natraške bježi.* Ovaki hunski ljudi, glavati, ćo- 
sati, uvaljenih malih očiju, u Fino-llgrima izlaze više na vidjelo, nego 
u Turko-Tatarima. Zbog toga nuihoni novi ispitači, i najozbiljniji, 
Avare, Bulgare i Hune pribrojiše narodima ili čudskog (finskog) ili 
ugerskog plemena. Ipak, turkologija kano da se protivi antropo- 
loškom ovome zaključku. Iz kakovih sedamdeset hunskih i avarskih 
imena, koje ličnih, koje stvarnih, bilo ))i izvesti tursko postanje 
Huna i Avara, pa i Bulgara. Ona imena, manje ili više ispravno sa- 
čuvana od starih pisaca, tunuiče se ponajbolje jezikom sadašnjih Tu- 
raka, poglavito istočnih.' S ovim Turcima, koji su danas naseljeni po 
Altajskom gorju, na megji turskog i mongolskog područja jezičnog, 
bili bi najtješnje srogjeni Huni, Bulgari i Avari. Ti Altajci održaše 
turski jezik najčistiji, jer ne izloženi utjecaju Iranaca i Semita. Ovako, 
prije nego li Ural-planina i Volga, imao bi se smatrati Altaj i Tien- 

V 

Šan-planina, sa zemljom na gornjem toku Joniseja, Oba i Irtiša, 
kao izlazište surovih napadača iz Azije, od IV do \'I vijeka. 

Da se tako mišljenje pritvrdi, iznosi se još jedno. Fino-Ugri, 
po prirodi svoje sasma oskudne postojbine, bijahu ponajviše jadni 
ribari i od svijetli nastavljeni po ledenim šumama. Niti konj, u prve, 
ne bija.se njima naporuč. Ljudi to, veli se, za svjetska osvajanja naj- 
neprikladniji. U svakom pogledu nadmašivali ih Turci. Sta više, u 
Bizantinaca imena Itil, što je Volga, i Oich, što je rijeka laik, 
Ural, turski su nazivi na golo: dakle Turci na svojim konjima do- 
kasaše i do ovih voda. Fino-Ugri tek se uvlačili, amo tamo, u tursku 
jaku pregolemu masu. Nego, baš takovo megjusobno prodiranje nji- 
hovo daje povoda trećemu mnijenju o genetičnoj sastavini Avara. 
Da nije to polutanski narod, to jest fino-ugarski s obilatom primje- 
som turskom? Docnije če jednaka mješavina nastati i u Madžarima, 
koji su Fino-Ugri, smiješani sa Turcima. Barem u nošenju Avari po- 
kazuju dvojaki taj biljeg. Pak i dvostruko početno ime narodu. Vari 
i Huni, kako Bizantinci kadgod nazivaju Avaro, kano da šiba na 
hunski i drugi nekakav začetak. 



1 Gledati na str. 307-9 I Sveske 

' Ovo je primijetiti osobito na dvije avarske lubanje, od kojih jedna je 
g. 1830 nagj^na a Dopjoj Austriji nedaleko od Kremsa, a druga blizu Be(^a g. 1846. 
(L. J. Fitzinger: Ueber die Sohadel der Avaren, Wien 1853. Denksoh. der k. 
AiEademie der Wi88en8ohaft6n). 

* Vipiberjr: Der Ursprung der Magyaren, s 40—50. 
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Kova politika Jusi ina Hlagjega i oar Tiberije. 



Naein življenja toga naroda. Bilo sto mu dra^o. Avari su 
Turani, pa Turani skroz divlji. Došli su od nekud sa strane, hrani 
njih skitače tek čobanstvo i četovanje na narode urednije i imućnije. 
Ni samo to čobanstvo nije razvijeno, pošto maldane čitavo domare 
blago njihovo stoji u konjima i kobilama, od kojih dobivaju „kimis", 
kiselo mlijeko, narodno svoje piče. Konji, maleni, dlakavi i netima- 
reni, ali čvrsti, vjeterni, izvrsno hn služe za razvezano nalijetiinje u 
boju, dokle neprijatelj pod tučom strijela ne umori se i malakše. Ta- 
kogjer im služe za plaho četovanje, u čemu su, kao i srogjeni im 
prethodnici Huni, baš majstori, te u tome nalaze i glavnu zaradu svoju. 
Što drugo raditi, njima se ne mili ; najviše ih veseli ići u tugju 
štetu. Žestoki pioci, a i pijanice, osim turanskoga „kimisa" vole i 
medovinu, primljenu od Slavena i (iermana. Sto jedu hljeba, to je 
proseno ; što mesa, to je, obično, konjetina. Veruči se po stepama 
travnim, po barama sa sitom i grmljem, po pustarama, stvrdnula se 
ova garava i gnusna čeljad proti svakoj neprilici u životu, svakoj ne- 
pogodi vremena. Kučerice su im drvene, no se nairadije zakljanjaju 
pod duguljaste šatore, pod čerge, i u kola. Oblače ih kožusi. U opče 
im je nošnja i življenje kao u Bulgara i Huna, ali im je posebito, 
kako već rekosmo, to, što po hunsku ne strižu glavu sprijeda, več 
po tursku nizre^juju kosu u pletenice, svezane šarenim pantljikama 
i niz legja prosute. Te trake, poput zniija, zlatom ispirlitjine, padale 
niz ramena Avarima uglednijim. Korip, koji vidje avarske poslanike 
k Justinu, pjeva o „okorelom rodu Avara, u ljutim bojevima izo- 
štrenih, u vidu groznih, sa zmijinjim vlasima".^ 

Prema surovom življenju )»ijaše hrapavo i čudoregje tih nomada. 
Pustaijama zloća već provirivala iz sitnih očiju, što nemilo žmirkahu. 
Kako za razbojnike Bulgare, tako za mangupe Avare, za te jogu- 
naste kesedžije, ne mogu pisci bizantski da smažu dovoljno okornih 
riječi. Avari su im bjesomučni, ljuti razbijači, postojane nevjere, 
drske lažitorbe, bilo po prisvojenom imenu, bilo po vazdašnjim dje- 
lima. Bizantinci su za cijelo kivni na nasrtače Avare, pa gdjegod i 
pretjeruju korbom. Ali kazati, kao što neki sad čine, da obrazovaniji 
narodi uvijek kude inokrajne tvarnom kulturom nazadne narode, te 
da oni Turani niti za dlaku ne bijahu suroviji i divljiji od Gepida, 
Slavena i sličnih varvara, i to je opet pretjerano.'^ Slaveni i Germani 



* In laudem Jastini, praef. v. 4 -• 5 : „lila colabrimodis Avarum gena dara 
"^niUis^ — horribilis visa orudisgae asperrima bellis^. 

V&mbćry, Ursp, der Magyaren^ 8. 25-6. Pringeći^e ovi madžarski ufte^jak 
*% priprosti ti nomadi bljaliu i podteni sprama bizaotskili pokvarenika 
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napastovaše i oni Bizantiji, ipak slika njihova u mnogome ispada 
drugačija kod Bizantinaca. Onda i činjenice su tu, nedjela avarska, 
sto ih nepristrana historija redom iznosi, (iruboj svojoj tjelesini malne 
sve oni daju na volju. Kad su im sobeti, rasa živa, sto no rijef, ne 
imade mira. Turanstvo je varvarsko u opće dublje od slavenskog i 
germanskog, niža religija. Avari u vjeri imaju tek dvoje glavno: silno 
vraćanje i poštovanje mrtvili svojih roditelja. Ovaki materializam po- 
teže se, manje više, megju svinui pripadnicima slabo darovite žute 
pasme ljudi, od Huna do Kineza. Tima Ijudma nestaje visokog po- 
gleda na svijet i vijek : {)ace nisu, u opće, sposobni niti prirodu da 
esteticno promatraju i od svijetlih joj pojava da stvaraju ljupke i ve- 
sele bogove. Svraća im se pamet na crnu zemlju ; misao im bludi 
oko mnogih zloduha, koje oni hoće da odgone, i oko grobova kućnih 
svojih predaka. Davaju se cijeli po gatanju i l)ajanju. Zloduhe i bolesti 
tjenili avarski bajaci, „bokolaori,* sadašnji šamani kod istočnih Tu- 
raka; tjerali ih vatrom, mirisavim lišćem na njoj, a poglavito otajnim 
riječima, onda drekom i bukom vatru pronoseći, okolo trćući po- 
mamljeni, udarajući u talambase, zvoneći zvončićima. Nigdje buke, 
kao na bojnom polju : nigdje tolikih magjija i utvara, od kojih, ne 
samo neprijatelji, već i sami Avari će se kadgod rasplašiti nenadnjom 
i panikom. Na počast pokojnih obožavanih domadara načinjali dr- 
venih kipova, što čuvahu pod čergom. l'z golo vračanje i obožavanje 
mrtvih otaca, turanskome čovjeku valjaju se ispred koraka i mnoge 
gadarije. Ova ovaka kruta religija, koja dušu ne redi nikako, a pušta 
mah i najnižoj pohoti, prkositi će religiji pune Isusove ljubavi. Ako 
i ne znamo za kakov(» vjersko progonstvo sa strane AvarA,, to će reći, 
da ni u malenom dijelu oni ne postadoše nikad hristjani. Ugnuše 
se takome svakom utjecaju i Bizantije s istoka i Franačke sa zapada 
sve dotle, dok ih slomi Karlo Veliki i ostatke im natjera u hristjanstvo. 
Inače Avari bijahu poslušni poglavicama, boljarima svojim, 
„tarchanima", a u svačemu predani narodnom gospodaru, haganu 
(turski: „khakan", kasnije u Mongola, i drugdje, „chan"), koji sve- 
čaniji naziv, kao što i narodno ime, oni uzeli od Turaka. Oholi 
avar^ki hagan, i to po tursku, uznosio sebe, razbacajući se izrekom, 
daje „kralj sedam naroda i gospodar sedam predjela svijeta". Haga- 
novu vlast ništa ne suzuje: kud on okom, svi Avari skokom. Malo 
njega steže i domaća religija, kad se najgroznije kune s golim mačem 

1 Ovako rijed u Bizantinaca, a zapravo „bogiiler^ ili „bojiiler** (od „bogtt" 
^bojQ" — veza, 6ar(yimbery, Ursp. der Magjaren, s. 42). Otud inafie: bi^a6, ba- 
jalioa, bojati. 
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u vis; i ztt samog: boga Avarima je rijefi uzfijinljenii, turska. A i 
malo ga ne steže neki velild hajat^ i vrap, „jagur",* Sto prorifed 
liagiin može proroJ-anstvo da nvaži i ne uvaži. Navadno je liagan, kako* 
i fit*w rod avarski, podmukao i prevaran. Po sudu Teofilabta, koji 
se njima najdulje Viavi, Avari su „i2megju nomadi\ najnevjemiji i 
najnezattitiuji narod".* Pakosni su. Muljaju pred sobom svu glibotinu 
žute pasmine. 

Tnrci n prroni odnosa s Bizantijoin. Bave<^i se o Avarima^ 
Cesto pomenusmo Turke. U sinje davno doba zalaze Turci, po z 
čenju „ljudi". Protegnuti bijaiiu pnviSe Irana, sa Jiijim arijskim sta 
novnieima nestalna skitska plemena se svagda kosila. Prava im j 
otadžbina na prostorijama okolo Aralskoga jezera. Tjerali ispred sebf 
po stepama negojne svoje marve, obično sjedeći na malome koi^d 
sa sedlom tijesnim, a visokim. Veeini njih marva sastavljale bla| 
najprirufnije. Kožom, najprostije užtjivljenom, pokrivali sebi prsa i 
fivrsti, ali oskudni nomadi. Upravljali se knjekako, na osnovu patriJ 
arbalno-pastii'skog življenja. Kad bi se plemena pokorila kakom I 
ganu, ^;inilo se to bufniui veseljem: devet puta bi ga podizali na^ 
proatiraču, Bvatianu od vune. U Pistu historiju stupaju Turci, pođ 
ovim imenom, stoprvo u VI vijeku, uz Avare, na koje oni psuju, 
kao na svoje odbjegle sluge. Čudno, da protiv bjegunaca ubećavajii 
iz daleka pomoć ruuskom imperatoru taman preci potonjih dušmai 
Bizantije, neprimir^jivih Seidžnka, žto će nju uzdrmati, i ljutih Otia 
manlija, Sto će je najposlije razoriti. Tnrei. u drugoj polovini VI | 
u prvoj polovini VII vijeka, obriću, a i pružaju Tlizantiji pomoć ] 
protiv Perzije, koja je njima u neposrednoj blizini, pa i neprijatfiljia 
od davnine. Sto se Avant tiče, izjalovi se svaki pokuSaj djelatnog a 
veza megju Turcijorn i Komanijom. Smelnla mnogo daljina, te Atm 
do skora utvrgjeni u Panoniji, oataju izvan dosega turske moći, ! 
se k tome još otkad dokad slabi iiiyenom gospodanl, po razroir 
plemenimiL Proći će vrememi, dok budu Turei sa Zapadom u pravoiđ 
dodu-u, pak znatno utjecali u svjetske dogagjaje. 

U Justinovo doba padaju dva poslanstva, vrlo značajna za tui 
prilike, jedno od Turaka k Bomejirna, drugo od Romojii k Turoiuud 
ryima nas izvješćuje pouzdani Menandar. Moćnome turskom 1 
ganu IHzaviihi, koga već prije pomenusmo, podvrgoše se i Site 

' PomiDJa Be i u Buton'i na ZA{>itda, ta koje je doglavnik liaganu, Ujepioan 
jugDiTua, jagnrgDB, vignimB. Nekakav vidilao ili sTcštenili btjaie im i lako zvani 

I. 1, 0. S. 
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u Sogdijani, na gornjom Oksu (Amu-Darja). Obrtni novi podanici 
zamoliše vladara, da od perzijskog kralja izradi njinia dozvolu, kako 
bi slobodno prodavali svilu u Perziji. Stari Hosroje dvaput odbi po- 
sredovanje Dizavulovo, jer da je „Skitstvo nestašno", šta više, drugi 
izaslanici turski skončani su otrovom, primiješanim jelu, osim trojice, 
četvorice njih, dofim je prosut glas, da ih je perzijska klima ubila. 
Lukavi oštar Dizavul ne povjerova u to, te otud neprijateljstvo megju 
Turcima i Perzijancima. Tada, po savjetu istih Sogdijanaca, uvrije- 
gjeni hagan prikloni se Rimljanima, kojima prenese onu trgovinu 
svilom, što ju Rimljani više od ostalih ljudi upotrebljavahu. Bila če- 
tvrta godina Justinove vlade (568), kadno tursko poslanstvo dogje 
caru u Bizant, s pismom i ne malim darovima svile. Dogje preko 
brdnih i snježanih knijeva, te preko Kavkaza jilanine. Kad Turci 
pred cara izigjoše, pismo je pročitamo i izjašnjeno od tumača. Na 
carev upit, kako je u zemlji kod njih, rekoše, da su samo četiri he- 
gemonije, ali da je vrhovno poglavarstvo u Dizavula; da Turci Efta- 
liti imaju i gradove: da Avari služe Turcima, a onih odvržcnih i od- 
bjeglih da može biti kakovih 30.000. Tvrdo obećaše tursko savezništvo 
protiv svakog rimskog neprijatelja do svojih megja; no saobraćaj 
megju Turcima i Rimljanima zapinjao svegjer o dalečinu, o teške 
puteve preko brdA-, snjegova i zemlje Alaml, na drugoj strani Kav- 
kaza, pa i zasjede Perzijanaca, koji su vrebali na odaslanike, dok 
bi ovi prispjeli do Pontu Euksinskoga.* 

Zapinjalo savezništvo i o nejednaku volju gospodara po turskim 
zemljama. Dok se sve grabljive tiče hunskoga perja sletješe u jedno 
samo jato avarsko. dotle se turska plemena cijepala, stojeći u vlasti 
raznih vogja. Otolen njihova nemoć suprot Avanl i njihovo ševrdanje 
prema Bizantiji. Justin, u ovoj istoj godini, odvrati ljubav Dizavulu 
po poslanicima svojim, ali drugo rimsko poslanstvo, od god. 575, 
nagje neprijateljsko raspoloženje megju Turcima. Glavni je poslanik 
Valentin, carski oficir, koji uze sa sobom do 106 Turaka u onima, 
što se poslom bavljahu već davno u Carigradu. Valentin bio jednom 
i prije poslanik onamo. Nakon mučnog dugog puta stiže k Turksantu 
(valjda Turkantu pravilnije), poglavici izmegju osmero njih na onoj 
strani Turske. Naglašujući Dizavulovo staro prijateljstvo, pozivao Va- 
lentin Turksantu na krajinjenje protiv Perzije, no će odmah Turčin: 
„A niste li vi ovo oni Rimljani, kojima je deset jezika, a jedna pre- 
vara?" I to govoreći, metne u usta svojih deset prsta, pa nastavi: 



Exo. de leg. Barb. ad Bomanos, o. 7—8. 
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sa zlatom, plemićke u kočijama sa srebrom. Rijeka raskvlja stanov- 
nike u dvije krajine ; u jednoj oblače se s crnima, u drugoj s cr- 
venim odjećama; podvrgoše ove posljednje ljudi u crnini, prešavši 
rijeku. Ali unutrašnjih buna nenui, posto stanoviti rod daje vladara. 
Turci ludo štuju oganj, ajer i vodu: zemlji pjevaju himne: oboža- 
vaju tvorca neba i zemlje, kome žrtvuju konje, goveda i ))ravo : iuiaju 
sveštenike, gatare u budućnost. Teoiilakt još kaže, da su trijezni. 

Pogibija Gepiđft. Avari u Panoniji, (lodina 5H7 ))ilježi za- 
mašni jedan dogagjaj: Avari se nastaniše u Pammiji, s pogi})ijom 
Gepida. Donle Avari vukli kola sa ženama i djecom po ravnicama i 
stepama izmegju Kaspijskogii i Azovskogji mora, onda po <mima po- 
red Crnoga mora do na Dunavo najdonje. Na svojim putevima raz- 
lamali, kako već kazasmo, i gurali hunska plemena ispred sebe, do- 
pirući do dunavskog ušća, no tvrde postoj})ine ne imali. Domovina 
dade im rat Langobarda sa (iepidima. 

Megju ova dva germanska naroda kipjela strast od duže vre- 
mena, otkad se nagjoše u blizini na srednjem Dunavu, pri Ijidjanju 
i padu ostrogotske države. Ispreko Dunava, iz nekadašnje zeuilje 
Kuga, pozva i naseli Langobarde, kao goste saveznike, u Norik i u 
obližnji kraj Panonije, car Justinijan. sa zadatkom njima, da stanu 
na put širenju opasnih Gepida, koji, preuida i (mi po imenu rimski 
saveznici, iz svoje Dacije nalijetahu. uz rasulo Ostrogota, na Posavinu, 
gdje oteše i važni Srijem. Susjedi u Panoniji, Langobardi i (iepidi 
zagjoše u raegjusobno najljuće dušuianstvo, u mržnju od zakletve. 
Buktjela strast, krvili se. Jedni grdili druge pred carem, dobacujući 
Langobardi Gepidima, da su bez vjere i duše, a ovi njima, da su 
mutikaše i objesnici.^ Jednom se po germansku roćiše za narodni 
dvoboj, za bitku, u kojoj se imala odlučiti istraga jednoga ili dru- 
goga do smrti megju sol)om omraženog naroda, kadli, ne zna se kako 
i zašto, u urečeni dan na bojnom polju, obe vojske napade strava, 
te se razbjegoše bez obzira. Bijahu kraljevi, Audoin nad Langol)ardima, 
Torisin ili Turisind nad Gepidima. Nekoliko godina zatim. 551, zbilja 
se sukobiše Audoin i Torisin, kad Langobardi upadoše u zemlju 
gepidsku. U bijesnoj bici polegoše (Jepidi većinom, veli se.- Kao 
saveznici carstva, i Langobardi i (iepidi obieno se utjecali Justinijanu 
za pomoć, ali on, prerada više branio odaljenije i brojem slabije 
Langobarda, sa pomoću ški*tario, puštiijući da se varvari megjusobno 



1 Prooopii de Đello Goth. 1. UI, o. 34. 
a L. IV, c 25. 
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tani. Trenutno 1)1 so. (Ituluso. uvi (ierinani osvijestili, uvigjfyaći, da 
so kolju nauhair Hizantije. no preotimala maha starinska omnuoL 
Auiloin i Torisin umrij(*so. prije no sto se davna svagja đokn^Si 
punim pok(»ljeni. Naslijedili ih sinovi Allioin i Kunimund. 

Mladi AIhoin odmah se nakani uništiti (repidiju. Protiv' jo& 
uvijek Itrojnijih (ie|iida ohrati se, ^rod. oHt). k Avarima za pripomoć. 
od Jtistina. cara ponosita, koji na izmaku pre^jasm'e ;?odine, a no- 
vembru, (rhisom veličanstva svoje<ra uzviknu avarskim poslanicima, a 
}ireko njih ujedno svima varvarinui. neka pitljaju odaljc iz imp^r^e, 
nije \n\o očekivati ni savezništva, ni darova, niti koristi ikakove. Var- 
vari, na me^jama carevine, bili sasuia prijMisteni sebi i svojim hirima; 
car ih odbijao i ljutio, a u to slabo midzirao. Mi smo tačno izvje- 
šteni o Alboinovu poslanstvu k Rajanu.^ Kazivali haganii podanid, 
da Lant^oliardi od (lefiida već nesnosno pretrpjese, i da Gepidima 
prijazni su Riuiljani. kojima su premrski Avari, sad lijeni Justin^a- 
nova saveza i nadarja : udruženi Avari sa Lontrolmrdinia, biti će ne- 
ptdijedni. te. slomivsi (ve|ude. <»ni zajedno prisvojiće sebi i bogastvo 
i zemlju njihovu. Skitija biće avarska, a i Tnicija Avarima pristupa&ia, 
koju će iz Idizine moći s oružjem protrčati cak do Bizanta; ako 
Avari ne pn»teku Rimljane, ovi će njih, pa će »rledati da ih ponifite, 
makar ^dje bili. Lukavi Hajan udario u majstoriju. Hladno primivii 
poslanike, izvijao sad ovako, sad onako, dok ih na sve svoje žah^eva 
ne prinudi. Prista na ratovanje tek uz t)vn tešku pogodbu: primiti 
će oncas deseti dio sve^a živoga, koje će Langobardi Avarima do- 
<rnati: bude li po))je<la, Avarinia ide polovina plijena i gepiđaka 
zemlja čitava. Alhoin. zakleti dusmanin Kunimunda, prihvati ava 
uslove. Kad za to sazna Kunimund, uplašen, lužc bolje opremi ođa-. 
slanike Justinu vapijući pomoć: obećavao povnititi Srijem i knyiBi 
na desnoj strani Drave, (»»ećanje to bilo i prije učinjeno, pa 110 
održano, (.-ar otezao: spokojno i zlorado (gledao svu onu ratnu pri-* 
premu. Jednako ne uvaži ni moljenje za pripomoć, izneseno ođ kft- 
•robardskih odaslanika, doslih ustopice za gepidskini. Avari, neknd. 
preko Karpata, provalise 507 ^od. u područje (lepidA i ovima ai 
cijelo raslabiso obranu od I^an^obarda. Haei so Kunimund na Uft* 
(^^obardsku vojsku, u nauijeri <hi poslije otjera i Avare. Sjekli aeiMK 
frobardi i (iopidi, u strasnom boju : ))ade Kunimund i i ]\jim p^Ji 
kleknu njeg(»v narod, iza Ostrogota i VizigotA nujveee gotdto pli 
Sto mogoše, sve okremi&e pod mač srditi Langobardi. Na.kii 



> Menandri ezc. de 1^. Barb. ad Bomanoii o, 11—2. 
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godina prije Gepiđi u Panoniji se proslaviše, prvi izniegju Germantl 
dižući oružje, pod svojim kraljem Arđarikom, na Elaka, prvenca 
sina Atilina, te stresajući sa sebe i sjevernog svijeta hunski janim; 
sad, u istoj Panoniji, sa smreu posljednjega kralja Kunimunda, pot- 
padoše pod druge Hune. flepidski je narod razvržen. Što GepidA 
izmače mažu, to odslije služi Avarima u polju i u vojsci. Čame dugo 
u nevolji, do avarske propasti. 

Moć ATarft. Justinova diplomacija, gola a ohola, veselila se 
ovome porazu. Justinu poklikuje vila Koripova: „Ko bi nabrojio lju- 
tite gomile Langobarda i Gepida, gdje se na širokim poljanama megju 
se bijesno krve, dok careva sreća kosi oba naroda, uz soldata 
(rimskog) neozlegjena ? Pade velik dio tvojih dušmana, tek nevjerom 
svojom kažnjenih".^ Isprazna hvala! Na panonskom sjedištu Atile 
oživje i utvrdi se druga moćna Hunija. Pri pogibiji (lepida, Justin 
izvuće sebi Srijem, no, uprkos stečevini ove znatne strategićne taćke, 
Avari već plijene po Iliriku. Mala je naknada tima štetama Kuni- 
mundovo kraljevsko blago, ćitiivo caru doneseno od arijanskog epi- 
skopa Trasarika i od Reptilana, kraljeva sinovca. Za primirje i us- 
tezanje od plijena rimski zapovjednik u Iliriku daje Bajanu 8,000 
zlatnih solida. U godini iza poloma gepidskog (568) bahnu u Carigrad 
Bajanov poslanik, Targit. Iskao, da se Avarima izruči Srijem i njima 
namijene godišnji novci, davani Kutrigurima i Utigurima, jer oba 
ova plemena hagan sebi podvlasti, a i Srijem bio svojina podvrgnutih 
Gepid^. Tražba to smiona, bezočna, premda Targit govoraše, da sve 
ono od cara lijepo traži „sin njegov", Bajan.^ Riisimli se po običaju 
Justin, grmeći Targitu, da je smiješno, što sada Avari, otprije wisvim 
neznani, iziskuju novac, pružan Himima najviše iz milosrgjn to 
Hunima, ćešće smlaćenim od Rimljana ; po svojoj miloj volji dopustiše 
Rimljani, da Gepidi, njima nevjerni, budu svladani : o Srijemu ni da 
čuje; neka hagan pokijša, ako ga duša, preći Istnr i Hebar na po- 
haranje. Car otpravi Targita i drugove mu, a prikori magistra I^ona, 
što pušta k Carigradu ljude s ovakim porukama. Uz to Bonu naloži, 
da se na rat sprema. 

Junačio se Justin, ali ispred Bizantije odsad stoji Vvarija osi- 
Ijena i drska. Od Karpata proteže se do Save i Dunava, a sa skorim 
odlaskom LangobardA, proširuje se i k zapadu, svakako do Ense. 
Ovaj prostor biva Avarima kano tvrgjava ogromna, iz k(»je ziijetr,. 



1 In laudem Justini, praef. v. 12—7. 

^ Menuidri ezo. de leg. Bom. ad gentes, o. 9. 
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najozile na poluostrvo Hoiiui planino, nz veseli grabež srebra, zaton 
zlata i svilo bizantsko, pa i uz rohljonjo Ijinli, sto plac'aju I^fepe ot- 
kiipo. Natrparo so u Avara hla»r<» noiziiijorno, sto ćo posIye zadiviti 
i oho/rjititi Franko Karla Volikc»<rii. Konjaniokini razl)ojnicima Čvrsto 
jo loglo Panonija, po kojoj možda vor onda pofeli sn se gmditi oni 
nasipi ili hrane. poznat(> pod imenom ^avarskih okrutni'', njemački 
„hrin^ro-*. Te kru<rovo Avari bioe nazvali -var", ili slično, pošto je 
prilika misliti, da su bili narinjeni na lik hunskoga ^Uunnivara", 
strana to, <rdjo so po Jordanisu, zakloniso Huni. nizbijeni nakon Atti- 
line smrti. I' panonskoj Avariji })ih» devet okrugji, harem u potonje 
doba. Branik l)i so zaokružio na ovi naoin. (iledalo se najprue na 
prirodnu obranu po ])rdu. vodi. moovari. onda bi se svuda naokolo 
gdje topi nestajalo, sasuo nasip, ŽO stopa širok, u i toliko visok. U 
nasutu zendju bi so udarilo kolje i stijenje, a povrh nasipa paStalo 
so, da raste trnje, kako neprijatelj no bi to lako mogao pregaziti. 
Okruži se zare*£;jivali susredno. gdjegdje jedan od drugoga u rastojan'n 
4m1 preko 70 kil. : zadnji, najtjosnji. bio krug ili oko kraljevski, moida 
nt»gdjo do rijok<j Tise. kud so jedn(»m dizali i golemi drveni dvori 
Atilini. !■ (»kruzima prosula se sela avarska, tako u blizini, da se 
mogao outi glas megjusobnog za])omaganja. Kaznim zvekora izv^ah 
i trubo, da navijeste kojekakovo neprijateljsko kretanje. Na pojedinim 
okruzima otvarala se vrata za uzajamno opeenje. Išijase li jedan okmg 
neprijateljem ])rovaljon, uzmakli lii Avari u bližnji i tješnji, sve do 
devetoga. 

Na ovakovoj loži utuoi avarsko zvjerinje bio posao preteiak i 
nad snagom Kizantijo. I])ak oe to pokušati car Maurieije, kao Sto 
(•emt) unaprijed vidjeti. Ložu re razmetnuti Karlo Veliki naporom 
svoje Franačke, ali vojevanjem, produžcaiim za više godina, pak istom 
onda, kad je već avarska moć bila oslabljena ustankom Samonovim^ 
odmetnućem Hulgsira i doseljenjem HrvatA i Srbi\. Ova tnranska 
vojska m<»že doseći golemi broj od HO.OOO ljutih konjanika, pandrom 
oružanih: a to u sanmm nasilaju izvan granica vlastite zemlje, na ^. 
u jodnoj vojni na Sloveno.^ Toj konjici niti iz daleka ne ima jednako, j 
ni u Hizantiji, ni u Slavenima, ni u (lermanima. Na zvi£d korblifii i 
haganova. ljutoga gospodara, koga nimalo ne sprečava ustroj ^ i 
venskih župa ili ,,gau-a'* i vojvodina germanskih, okuplja se kW**^^ ^ 
brzinom, sličnom današnjoj nagloj mobilizaciji po putovima ie^f 
Ovo mini tumači uspjehe avarske protiv Bizantije i SlavenA,:-!! 

> Iđ. 0. 16. 
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i prijašnje hunske \n)d Atilom. Na kakvu bolju političku i socialnu 
organizaciju Turaka ne treba ni misliti. Bajan, u Mauricijevo doba, 
pritegnuće sebi još drugih Avara, koji <»e, vogjeni od Tarniaka i Ko- 
(•tigera, bježati od Turaka i njemu jošte pridati do 10,()()0 ratnika.' 
Osim konjice turanske, hiigan, kad mu se hoće, tjera u boj i pje- 
šake od drugih miroda, njemu poslušnih. Ostatak zgnječenih Gepida 
podvržen mu je sasvim. Podvrženi su i oni Sloveni. koji se već nase- 
liše u Panoniji, ili tik do ove na zapadnoj i sjeverozapadnoj granici. 
Od čeških gora do Norika (Karantanije, Koruške) slovensko će pleme 
slušati hagana, te će pod njegovim pokroviteljstvom otkad dokad 
krajinjiti i sa niegjašnim Bajuvarima, osobito na gornjoj strani. Megju 
ravnićarima slovenskim, malo ćim obranjenima, razmeću se Avari na 
konju. Jeka avarskog topota doprije i do Slovena odaljenih, te se u 
njih razglasi strašno ime Obrl (''APape*;). Za avarskog vojevanja 
protiv cara Mauricija, siiznaćemo po jednoj vijesti, da hjiganove po- 
ruke igjahu tamo u slovenski svijet čak do baltičkih krajeva. Pak i 
sami oni Sloveni u današnjoj Rumuniji, koji su u početku Avarima 
prkosili, s vremenom se javljaju kano avarski pomoćnici. Antska ple- 
mena preko Karpata sad u opće miruju od Avara, vrnutih k Zapadu, 
no plemena slovenska većom stranom podliježu ili zapovijedi ili 
utjecaju njihovu. Ovi su Turani klin, udaren usred tijela slovenskoga, 
dok uz to svoje podvlaštenike ili šalju, ili podl)adaju na Bizan- 
tiju. God. 570. za Justimi još živa, slovenska jedna vojska, što će 
Traciju poharati, broji do kakovih 100,000* pješaka. 

Sa svima pristiišama ispriječi se ovako Avarija kao velika sila. 
ravna Bizantiji u vojenom pogledu. Do potrel)e uiože da ratuje sa 
pune dvije stotine hiljada svojih konjanika i pomoćnih pješaka. Ca- 
revini je pak red braniti, kao što balkansko poluostrvo od Avara i 
Slovena, isto tiiko Aziju od Perzije i Zapad od Geruuma. Premoćni su 
svi ti neprijatelji Bizanta. U osmoj godini Justinova vladanja (572), 
perzijski kralj Hosroje, na glas poloma jedne svoje vojske, sabraće 
drugu vojsku od 40,000 konjanika i preko 100,000 pješadije.' A su- 
vladar Jnstinov, cezarTiberije, iskupivši odasvud soldate, siistaviće, protiv 
istog Hosroja, jedva vojsku od blizu 150,000 momaka.* Cjelokupna 



' TheophilaoU 1 VII, o. 8. 

' Menandri exo. de leg. Bfti'b. ad Roinanos, o. 24. 

' £x Hjstoria Theophanis. Bonae 1829, p. 486. Ova fragmentarna v^est do- 
lazi nam od historika Teofana, koji življade za Justina, te je razlidit od Teofana 
hroolčara. 

« Gva^ L Y. 0. 14. 
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VfiJonH ifiln Ki)ni]iniji> ne uzluzi nikiiko ni dn 2()0.>l0l> mnaiaka, 
tiku ini zimriiii |ki iiirŠHVum izvješUiju aiiših vrelu. DiLklein. ni si 
iiijnrnii, ni dushitmi nije mi nizniru rntištiinn uiliisviul mipudane cure 
vine. l*ri takovoj neravnoj vojenoj »nazi nama je upravo diviti se 2 
luvojsti romejuke države, još pored nesposobnih nekojili vladara, k« 
fito bjeSe i Justin. Ovome retoru slabini stoji nasuprot starački, i 
f^lnsoviti Hnsroje, pa i Bajan, koga svakako mei^e u velike silnik^ 
obnova hnn)«ke nioi-i u Panoniji i banovanje predugo. Opasniji 
bijftie time, što je muklu liikav^tinu i hitrinu pridniiivao obijt 
Znao mimo i&^ekivati i hratati zgodu. Ljudskog obraza, osjećaja d 
nosti po vjeri zakletoj, ni za lijek u toj hunskoj naravi. Pravi 
spodar avarskih haramijit. 

Langobardi i Alboin. Objavi se Romaniji još i tre^i napac 
u germanskom jiinukii Alboinu, koji <-e god. 568, odmah iza | 
(iepidil, sa svojim Langobardlma provaliti u Italiju. 

i..ang»bardi su starinsko germansko pleme, spominjano od pl^, 
sacH vei"- u I vijeku poslije Hr. Po vlastitom narodnom preda^jttj] 
fzigjoše, kao Što i Goti. iz Skandinavije, uz ime Vinili, vogjem « 
dva brata, Diora i Aiona s majkom (Jamharom. Zadržali Be, pojedi 
vješti, za neko tT\jeme, aa ustrvu Bujani (Biigen), gdje i^e 
slije II Slaveni\ razglasiti svetište velikoga boga Svantevida. A po i 
sokom Vodano, po prilici istun su slavenskim Vidom, Vinili uzei 
ime l^angobardi. Bi-adati bog pomoito im u boju s osionim Vandal 
lima. to u Skoringi, negdje u sjevernoj Njemačkoj na obali Baltiifi 
kogii mora, te oni. na božju uspomenu, prozvaše se ,. Langohardi"i 
od „lang" — dug i „baert" — bmda.' N'aime Oambara od ] 

I Pauli Wamefndi Diaeoni Fornjnlienaia De Gratis Langoh 
L. yi, Lnleliae PsriBioruui 1861, PatrologiM LatinM T. XCV, I. I, o, 
pri padu kratjevine neoleBani Langobardi nt(!Jo6e svog domaćeg historifiu« n 
l'avlu Vunefridovu, gjakoRD, ondn monahu benedektiiiL-u Da glatovitamu Honte- 
oaisinu, Potekar iz uglednog roda, naslanjena u fnulskoj vojvodini, inou»k odgoji 
»e u dvora kralja' Itathiga u Paviji, o polovini VIII vijeka. Proturi ga i lifino obi»*l 
/.Dvanje, visoko za tadašnje prilike, a BleSeno pod nastavom rimskog gramatiSar 
Flavijana. Mimo longobardaki i Utineki, znao i grfiki. Valjda stajao u kancelar 
posljednjegB narodnoga kralja Deziderija; svakako diiioni i srL-em privrže a 
derijevoj 6eri Adelpergi, pa i ^^eDu mužu Aribisu, vojvodi u Đeneventn. Za Adi 
pergn. aiji uiilelj bijaie, ikalupi rimsku bistoriju- do Justinijana I, koja, iiast&i< 
Ijena i rsino preragjena do gnd, 8t3, ide pod natpiHom; „Historin miacella*. 
Beoevenla povaAe ne na tili Itivol n MonteaasBino. Odavle se približi Karla 

kad ovi razoritel; Langobardije bio liAio imanja njegova brata, bnntovuik 
ovjoka, Bto ee odlikovao u slihotvorstvu la'inskom i za preminule [ 
nee?.e sastavljao zgodnih opilafija, Karlo prilegnu k sebi, za nekoliko t 
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žene Vođanove, primi svjet, neka Vinilke prospu pramene, poput 
brade, sebi na obraze, kako bi ranim jutrom Vodan „njih ugledao 
sa prozora istočnoga, otkud on običavaše gledati". Ovo dade pobjedu 
Vinilima, odslije Langobardima. Pučko pričanje, kao sto češće biva, 
unese ovdje svijetle sunčane bogove u zamiSiene početke langobard- 
skog naroda. Valjda su Ibor i A ion dva as vina, znana gotovo svuda 
u mitologiji arijskoj. Bili bi potom iseonici prešli u Mauringu, u 
zemlju oko Labe. Jesu, ili nisu Langobardi izišli iz preoskudne Skan- 
dinavije u južnije bolje krajeve, niko ne može da čisto rasudi. Mo- 
guće je, da potekoše i oni od sjevernoga golemog roda vandalsko- 
gotskog. Čista historija tek ih nalazi svrstane megju njemačke Suebe. 
sa naseljem od donje Labe do Vezera, niže od HaukA i Saksoml. 
Njih ne bijaše puno, pa za nevolju, već od narodnoga im postanka, po- 
većavahu sebi ratnike, primajući u političku zajednicu i tugjinaca, pa 
i samih robova svojih. Po Taeitu „Langobarde diči malina; opko- 
ljeni mnogim i prejakim narodima, ne spašava ih pokornost, već ra- 
tovanje i pregaoštvo".* Stoje uz moćnoga markomanskog Marboda, 
a i docnije uz Markomane, kad ovi pokrenuše Nijemce na veliki 
prvi napadni rat protiv Rima. Tom se prilikom primakoše Panoniji. 
Zatim nije njima glasa, dokle se ne ističu po Atillnoj smrti. Tada 
su na gornjoj Labi put Dunava; pade im kralj, bijući se s Bulgarima. 
Biju se poslije srećno s ovima, pak i sa Herulima, koje nadvla- 
daju i rastjeraju, u vrijeme cara Anastazija. Već zapremili Norik. 



dina (781 — 6), na prosvjetni rad. „Gedta episooponim Metienslum**, megjn kojima 
86 nalazi i Amulf, hrek Karlovingft, pa i jedna zbirka homilga za popove nevjedte, 
to je glavni plod književnoga Pavlova zanimanja u Karlovim dvorima. Nego nas on 
zaduži najvi&e svojom historijom Langobardi, napisanom u staračkim danima na 
Monteoassina, kad ga čežnja za manastirskim mirom ponovo domami. Seže 
pripov^edai^e samo do Bathisova kraljestva, te ne imamo zabilježene dogagj^je zad- 
njih triest godina (744—74), kojima jo Pavao sam živ svjedok bio. To je histo- 
r^ska radnja oniže vrste, a pogleda sregje^ja, kritičnog razbora, a i sadržine, često 
nedostatne. Historičar, i pored sve pobožaosti, osjeća puno langobardski, te ponešto 
krasi Langobarde, dok prešućuje ili tek dodirkuje njihov prvašnji bijes na Romaae. 
Ali bez ovog ć^ela ne bismo o zgodama u kraljevini Langobardi drugo imali do 
malo orta drhtavih, rastrganih. Za više od jednog vijeka italske historije zijala bi 
praznina. Pavao mnogo orpa iz narodne za prva vremena slabo pouzdane tradioije ; 
no imao pri ruoi, za langobardske početke u ItaDji, po nas izgubljenu povjest Ri- 
mljanina Sekunda, biskupa u Trentu, kojiumrije god. 612., spisavsi kratke bilješke 
Langobardima. Upotrebi Pavao još po g<]yekojih pisanih vrela. Obvezao on i 
nai Slavene, pošto o Slovenima, megjašima langobardske kraljevine, bilježi po< 
neftto, čega ne ima u dragih pisaoa. 

> Qwm. 0. 40, 
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Kao Justiiiijanove saveznike smjesti ih u Panoniji kralj Audoin, 
otac Alboinov. Vojiiju tu za Rimljane protiv Gepida, a u Italiji pro- 
tiv Ostrogota, f?dje pokazuju običnu hrabrost, ali se i griješe svojim 
divljastvom o italske stanovnike tako, da Narse saveznu (*et\x Lango- 
barda, pri kraju rata, otpremi kući u Panoniju, a pod rimskom stnižom, 
da ne bi oni u putu ubijali, palili i skvrnili. 

(loropad langobardsku zasvjedočuje nam Prokopije, koji uz to 
znade, da je Audoin bio otimač kraljestva.* Čast kraljevska po rodu 
ne pripadaše njemu, već Ildigisalu. Dok Audoin silom prisvoji vla- 
danje, Ildigisal (Hildehis) ode u Carigrad, gdje ga Justinijan vrlo 
prijazno primi i ućini ga zapovjednikom jednog odjela straže u pa- 
lači, to trista Langobarda, njegovih drugara. Audoin, kano pri- 
jatelj i saveznik rimski, zamolio, da mu ga se izruči, no car odbi 
molbu. Nego Ildigisal kasnije se žalio, da čast i plaća nije njemu 
prema svijetlom obrazu, a niti dostojna moći jednog cara rimskog. 
Njega mrzovoljasta migovori drugi nezadovoljan German u službi ca- 
revoj, Got Goar, da oba zajedno sa još nekima umaknu iz Carigrada. 
Goar bio je ljute i smione ćudi; za Vitigova ratii zarobljen je u 
Dalmaciji. Dvije bjegunacke vogje, srećno provukavši se u Traciju, 
sebi pridružiše i Langobarde onamo u posadi, oteše iz carskih pa- 
stuharna mnogo konja, potukoše Hune Kutrigure, soldate careve, pre- 
gjoše u Iliriju, nahrupiše iznenada na ojaču rimsku vojsku, projurise 
kroz smućene joj redove i prebjegoše u Gepidiju. Ova uspjela pu- 
stolovina ne spase ipak Ildigisala. I megju (lepidima izrodila se bila 
utakmica o kraljestvo. Zakralji se silom Torisin mjesto momčića Us- 
trigotn. pokojnome kralju Elemundu sina jedinca, koji uteče u Lan- 
gobarde k Audoinu. Pri jednome miru Torisina s Audoinom, ovaj, 
poduprt i od cara Justinijana, zatraži od onoga izručenje svog tak- 
maca Ildigisala. Torisin upita gepidske prvake, hoće li prebjega iz- 
ručiti, na sto oni rekoše, e je bolje, da odmah nestane naroda ge- 
pidskog sa ženama i svim porodom nego da se počini to bezakonje. 
Onda Torisin domisli se ovako: on će potajno od Gepida smaknuti 
Ildigisala, a neka Audoin potajno od Langobarda smakne Ustrigota. 
Na izmjenu oba kralja usmrtiše krišom gosta svog. 

Nije čudo, što Langobardi ne imaju, a i ne će imati, postojane 
kraljevske dinastije. Pominju im se doista Gunginzi, kao najpleme- 
nitiji drevni rod;* no u narodu, stoje rad svagda ratovati i po starom 
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obiraju množi svoju vojsku sa tiigjinima,^ teško da se mirno nasljegje 
vodstva drži u jednoj obitelji. Pa i same opiisnosti pri seljenju okret- 
nijima i sposobnijima dajti maha za uzurpaciju vhusti. Napravljati od 
iskona jedinstvenu dimistiju u Lan^(d)arda sad je uzaludan posiio. U 
redu lan^^obardskih dijelom valjda skroz miti<!'nih kraljeva, kojih se 
slabo narodno pauićenje jos sjora, Audoin je deveti ili deseti, po- 
čevši bajii^i od A^elmunda Gun^in^a, Aionu sina. Nego Audoin 
jeste u punom vidu historije. Oko početka Justinijanove dobi on povede 
Langobarde u Panoniju, a u toj Panoniji odrasti (^.e i proslaviee se 
juna^tA'om nje/i^ov sin Alboin. Dakako stoje ovomu na bilježi Oepidi, 
kano odavno krvni dusmani. Visoka stiisa i tijela u svemu prikladna 
na boj,* Alboin je uzoran vitez po kroju lano^obardskom i german- 
skom, ali u njegovu životu mučno je sve na čisto izvesti, posto se 
njega dohvati pučko pričanje, od kojeg odleže se jeka na daleko 
i u pjesmauui Bajuvara, pa i sjunih Saksa. Ulouike iz pučke tradi- 
cije sačuva miui Pavao (ijakon. Mhigjani junak u ljutome jednom 
boju, gdje i Langobardi i (Jepidi ni stopom natrag ne kreču, Ziigna 
se mi Torismunda, sinagepidskouiu kralju Torisindu, udari ga dugim 
mačem i na uirtvo ranjena svali sa konja. Oepidi migose u bijeg. 
Na povmtku sa pobjede Ijangobardi zjimolili kralja, da pobjednog 
sina, makar uuvloljetna, pripusti k sofri. U Ljingobarda bijaše običnj. 
di\ kniljev sin ne smije očevoj sofri, prije no sto ee od drugog kralja 
svečano primiti ubojno oružje, (leruiaaski mladić postajaše čovjek, 
kad bi mu stariji kum, jednak po plemcnstini, oružje uručio. Audoin 
ne usli&i molbu. Mahom jogunica Alboin ode, sa četrdeset vrsnikd, 
to po prilici ubojna uiu družimi, u same (iepide kralju Torisindu, 
da mu se za kumstvo umoli. Privolio se gepidski kralj, i ako teška srca. 
Za obreda veliki je sobet, i Alboin sjedi kralju na desno, gdje prye 
sjegjase Torisuiund. Ubijenog sina uspomena odjednom saleti Tori- 
sinda i jad mu provali kroz riječi: „Dično je ovo mjesto, no je meni 
na tegobu lice, što tu sjedi!" Kraljev jedan sin (valjda nasljednik 
Kunimund). potresen i raspaljen očevim uzdahoui, stao grditi Lan- 
gobarde, dovikujući im, da su prave kobile s bijelim podvezama. 
Obuvali linngobardi bijele čarape, a otud grdnja, da su oni kobile 
putonoge. Psovaču odvikne jedan Langobard: „Hajde ti u Asfeld 
(mrcino polje), te ćeš lijepo razumjeti, kako se znaju ritati te kobile; 
idi tamo, g(^je nasred poljane razbtMMme su kosti tvoga brata, kano 
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iiTuieeta kakva*. $tra.^na nasta galama, ^^varija je mka na halcaku. 
Skoi-i kralj. |>rijete<'*i dojeiinome Oepiiiu. koji l»i pni udario i jsrosta 
domu obio. U prkos toj smutnji nastavi se bui-no veselje orozbije. 
Torisinđ preilaile Albt>inu oružje Torismunda. sina svoga. Kad se 
Alboin \Tati kuri. Langi^bardi pohvalim nj^rovu smionost, kao sto i 
vjeru Torisindovu.* 

Koliko je Istine u ovom pričanju, đa jasno rasprari i razi^zna 
sad ne može niko. Ali. i mimo os^ilie. tu opet ostaju u istinskoj živoj 
b«)ji obike i osjei-anje germaasko. Oni t>oj. u kome se uspe do slave 
mladir Alboin. desi se negdje oko gotl. 55<K Ne zna se. kad on na- 
slijedi oea. ali se zna. ne samo po pre«liUiju narodnom, vee i (^isto 
historijski, da je joguniea bio na velikom ;?lasu već kao kralj u Pa- 
noniji. Moeni kralj Franaka. Hlotar. dade mu za ženu svoju cer Hlot- 
snindu ili Hlod«>sindu. Oko gi>d. 568. Hlodosindi piše iz (lalije Ni- 
eet. episkop u Trevirima. za muža joj Alboina ovako: .,Mi se ču- 
dimo, sto on. dok narodi pred njim strepe, kraljevi ga poštuju, vla- 
snici bez prestanka hvale, pa i saui car postavlja ga svojima na 
ugled, čudimo se. sto je spor. tia duši pruži lijeka. •*■ Nicet govori ja- 
mačno o Allminovu arijanstvu. Od Hlodosinde. koja po prilici umrije 
u Panoniji. Alboin ne dobi muškoga odvjetka. negi> cer jednu. Alpsu- 
indu. Prankinje Hlf>d(xsinde muž. premda dušom ogreznut u drevnoj 
poganštini svog nan>da. brojio se jamačno u hristjane. Imao je biti 
hristjanin i po samoj materi Ro<1elindi. ženi Audoinovoj. pranećakinji 
velikog Ostn^ta Teoderika.'* 

Kralja Alboina poganska puna obijest kljuca u svemu pričanju o dru- 
goj nj^ovoj ženi. Rosemundi ili Rosimundi. Znamo već za udesnu bitku 
od g»>d.567. gdje pade Kunimund i Gepidija se raz^TŽe. Kazuje Pavao. 
đa Kunimunda posjece sam Alboin. Poiia^Tio dva kralja bila u krva- 
rini pa Alboin |>aloga dusmanina luluiiyu dade propiliti. očistiti i 
ukrasiti neka mu služi kao niš^i pri sjajnim ^n^zbama. I^ngobardski 
zvala se ..scala* ^schaleK veli Pavao. koji lubanju, nakon dva vijeka 



» L. I, e. 2^—4. 

* Ep. Niectii td Clilodoiimd»iii. »(>. Kuin^rt p. 13;{$— 9. 

* Putio mg^ ne bi^je^i. kada i kako vjera arganska nviič« se megia Lan- 
gvbarđe^ koji sa « oto doba dgelom joste |.M>$E:ani Misliti nam je, da m arijanizam 
d9k fwA njih preko Gepidi t drn^h Gota. Molda jo AadoinoTa knea nigpnrm hri- 

i ac^iaoikm, me^a vladala^kina n Lao^banU. Audoin nie la tenu Rode- 

Ailab<rge> anakn Amalafrede« sestre ostro^eotsko^ kralja Teoderika. 

TMteik b^aie Amalabergu ndao ta torinikoie kn4ia Hermenefreda. Po ra- 

iMinlk«, Amalaborgina c^eca sklonih s« a ostrogotska ItaUja, 

« Gadgimd. Jvlin^aa dade Aadoina Rođ«liiidiL 
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još (iohranjenu, na svoje oči vidje.* Taj je divlji običaj po prilici 
turanski, a nalazi se i u poganskih najljiu'ih plemena me^ju Skandi- 
navima i Slavenima. No omete to Al})oina,da uzme sebi za ženu 
zasužnjenu mladu Rosemundu, Kunimundovu čer. No kaže nam se, 
ali ne bi bas bilo presmiono misliti, da kralj pri veseloj svadbi napi 
iz one čaše. Sto jedna viest* još pripovijeda o nekoj pregjašnjoj ot- 
mici Rosemunde, koju da počini zamamljeni Alboin, dočekavši nju 
u zasjedi, i o ratu s toga mistalom izmegju Gepida i LangobardS,, 
nepouzdano je, i čini se zbrkano Kronološki. Pobjedonosni ovi stra- 
hoviti kralj Langobarda sprema se na vojnu u Italiju. 

Narse zapovjednik u Italiji. Slomivši u glasitim bitkama 
Ostrogote pod Totilom i Tejom, pak poništivši udružene velike gomile 
upalih Alamana i Franaka, patricije i vojskovogja Narse zapovijedao 
je u Italiji za trinaest godina (555 — 67) mladenačkom žilavošču, 
uprkos visokoj starosti. Produženi trzaji ostrogotskoga naroda, i još 
drugih varvara, progjoše, pod čvrstom njegovom rukom, bez znatne 
štete, a bez ikakove opasnosti za zemlju, od Justinijana njemu povje- 
renu. Opreznošču i hladnim razborom znao postupati i u stvarima 
crkovnim, vrlo škakljivim u ono doba raspirene srasti vjerske. Peti 
vaseljenski sabor, sazvan 553 u Carigrad, bio anatemisao „tria capi- 
tula" i njihove autore', što ne udovolji ni monofizite, ni pobornike 
halcedonskoga sabora, vaseljenskog četvrtog. Osobito u Zapadu mnogi 
cijenili, da se hoće krnjiti čista dogma ovog sabora, pa se uzrujali 
po Istri, Veneciji i Liguriji, od Akvileje do Milana zanajviše. Sve- 
štenstvo tih krajeva poreče ekumeničnu vrijednost petome saboru. Papa 
Pelagije I (555 — 60) tjerao Narsa na oštri postupak: „Nemoj se obzi- 
rati na prazne riječi onih, te kažu, da crkva proganja, dok ili nevrijedna 
djela suspreže, ili traži spasenje duštl. Varaju se ovaki brbljavci. Pro- 
gonstvo nije neg onda, kad se koga sili na zlo. Ali ko kazni poči- 
njeno zlo, ili priječi, da se ono počini, taj ne proganja, već ljubi .. . 
Da je pak raskol (schisma) zlo, i da raskolnike treba samom 
svjetovnom vlašću gušiti (opprimi), to nas uči i Pismo Sveto (ćano- 
nicae scripturae auctoritas) i istinska pravila otaca . . . Razaznaje 
se jasno, e je red javnoj vlasti da obuzda, ne samo zatočenjem, već 



1 L. I, 0. 27 — L II, 0. 28: Hoo ne oni viđeatar imposslbile, vetitatem in 
Ghristo loquor, ego hoo pooulum vidi, in quodam die fešto, Rathis prinoipein, nt 
illud oonvivis suis osfcentaret, mann tenenfcem. Ima ih sada, fce bi rado porekli 6i- 
Djenica, no je svjedočanstvo Pavlovo izričito. 

-» fheophjlakfi 1. VI, o. IO. 

• Gledati n II Svesci, na str. 493-5. 
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i zapljenom dobara i tvrdim pritvorom one, koji u svetoj erkri eine 
razdor."* Narse bio pobožan čovjek. „Cisti" eunuh, kako bi se 
u to vrijeme katkad reklo, bijiise preo<lan (Istoj djevici Mariji, čijim 
objavama neki savremeniei pripisivali njegove čudnovate pobjede. I 
prema sirotinji iskazivao veliku milost. Ali, da ne bude sile i smutnje 
po gornjoj Ttalgi, mudri eunuh, ^to mi znamo, slabo se odazva papinoj 
ljutoj poslanici i ne udari u progonstva. Ona shizma smiri se malo 
po malo, vremenom. 

Nego, Ttalga bila na muci i nevolji. Orohnulo sve u njoj pod težinom 
ratovanja istočnih Romeja s Ostrogotima, koje potraja, pripovjedismo, 
za čitav jedan luirastaj. Zadate joj rane kao da nisu više od prebola : 
polja opustoftemi, sjajne DiUe pretvorene u garišta, blistiive umjetnine 
razbijene i raznesene, cvjetni gradovi spali blagostanjem i pučanstvom. 
Kimu pifie papa Pelagije: „U ovom gradu takovo je uboštvo i golo- 
tinja, e ne možemo bez bola i jada u srcu gledati plemenito rogjene 
ljude, koje mi otprije pozmismo imućne".^ Kći glasovitoga Boetija 
obijala tugje pragove, veli se. Ni Alarikovi Vizigoti, ni Genserikovi 
Vandali ne ofttetiAe toliko Italiju, jer oni napadaji i uz njih bijede 
bijahu prelazni. I^ri o|)čoj nevolji, naravno da se prigovaralo i oslo- 
bodiocima iz Bizantije, Ato su bili začetnici ubitačnoga rata s (lo- 
tima. Naosob zamjeralo se Narsu, stoje on lično bogat pri tolikom siro- 
maštvu Italye. Prosto nam misliti, da po)>jednik Totile i Teje uze sebi, 
po tadiišnjem pripuštenom običaju, obilni dio plijena, kao god što 
bijaše to učinio Belizar, silno obogaćen pobjedama nad fielimerom 
i Vitigom. Pa vojsko vogje u ova doba i potrebovale silu novca, kako 
bi na svoj trošak opskrbile brojnu družinu oko sebe, to oficire i 
proste drugare lične, grčki Sopu^ćpoi i j^auTCKiTit, latinski „amici" i 
„armigeri". Ali pod pouz<laniui zakriljem Narsovim, koji je sjevernu 
izloženu Italiju brižljivo čuvao od varvara, počela se zemlja nekako 
i oporavljati: bolji poredak, veća bezbjednost u polju, pa i veća žetva. 
Razoreni Milan podignu se iz svojih razvaluia. Nego, za vojenu od- 
branu Narse trc))ao novaca, i tražio ih u porezima po navadnom su- 
stavu teškoga oporezivanja u nižemu carstvu. Od ('arigrada nije iskao 
ništa; potrebe imala namirivati sama Itulija, kako vojskovogja ne bi 
zapao u nepriliku Belizara, koji, dok je čekao vojske i novč-ane po- 
moći iz odaljenoga Bizantn, dotle prema Totili nazadovao. Senato- 
rima, višim posjednicima, dodijale tražbe Narsove; porez tištao na- 



'*nii T. IX, p. 7iA— U. Ep. Pelagii Narsae patrioio et duoi ia Italia. 
^ IX, p. 727. Ep. papae Pelagii ad Sapaudum Arelatensem. 
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ročito zemlju, a regbi da Narse fiskalnu pažnju obraćao na bogatije, 
šteđeći manje ljude. Nije kazano, ali se čini, da je senatorskoj go- 
spodi na Narsa bilo žjvo sa još jednog uzroka. Sada raspoloživu 
gotsku tertiu, trećinu italskih posjeda, već od Odovakra otetih posjed- 
nicima većim, on valjda primetnu fisku, dok pored toga svejednako 
utjerivala se od gospode visoka zeraljarina. No u izmučenoj Italjji, 
napose u Bimu, do pet puta opsjedanom za ubitačnog gotskog rata, 
plaćati bilo teško i samim imućnijima, pa, pri početku nove vl^a- 

I 9 

vine sa Justinom i Sofijom, iznesoše svoje žalbe i u Carigrad.* Ta 
ovdje sve blistalo pod novim suncem, sve plivalo u veselju pod da- 
režljivom rukom cara velikodušnoga! Zapomjigaše oni Justinu i So- 
fiji, i da molbu pokrijepe. rekoše, da im je bolje negda bilo pod 
Gotima, nego lije sada pod (ircima: car neka ispravi, inače Bim pre- 
đaće sebe varvarima. Sjeknuše u kremen, da iskra iskoči. Ali iz Qve 
izlanute riječi rimske gospode izvesti, kao što neki čine, da se Ita- 
lija tada zaželjela fiermaml i Langobarda, to se kosi po gotovo sa 
svima svjedočanstvima i sa ukupnom historijom varvarskih seoba.* 
Niko zdrave pameti nije mogao ni poželjeti, ni pozvati u It|aliju Lan- 
gobarde, već poznate divlje razbijače. 

A najbolje. njih znao Narse, koji, na kakvih petnaest godina 
prije, stražene od rimskih vojnika otpremi ih zbog divlja§tva iz Ita- 
lije. Na rimske novije žalbe o njemu odgovarao Narse: „Ako ja zlo 
nčinih Rimljaniuui. neka zlo i mene snagje". Puštao, da se tuže 
caru i carici, koji ipak malo cijenili Ziisluge čuvenoga ratnika. Po 
jednoj verziji, taj slavni vojskovog;ja i vrlo pobožni katolik bio bi, 
sanio da se osveti Sofiji i Justinu, otvorio Italije vrata Langobiurdima 
arijanima i poganima. Verzija je langobardska i zapadnjačka. Priča 
Pavao,* da je novi namjesnik Longin, poslan na m^jesto Narsa, koji 
pade u carsku nemilost, imao nalog od carice Sofije reći starome 
eunuhu, neka se vrati u žeaske hodaje u palači, da tu megju dje- 
vojke vunu na radnju razdijeli, na što rasrgjeni starac bio bi kazao: 
„Satkaću joj ja takovo platno, što omi za vijeka svog ne razvrže". 
Iza toga ukloni se Narse iz Kavene u Rim, a iz Rima u Napulj, 
otkle daje poručio Langobardima, neka sigju, poslavši im, kao mamac, 

1 Paali Diao. 1. II, o. 5. 

'^ Raoke pade (Weltg. IV Th. II Abth. 8« 140—1) drži, da već pđfkvna ro- 
mansko pafianstTo mišljaše: bolje nam se podvrći samovolji GhBrmanft^' tk^o ii a 
carevini po rimskom sastavu podleći propasti. Vi^'esmo u I Svesoi, da je to oso- 
bito polemićni izliv popa Salvijana a Gal^i. 

3 L. U. 0. 5. 
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srakojako krasno voće, k(»jiin obiluje Italija. Ali luainea ne trebaše 
Langobardima, kojima vee bila poznatii pit<Miiina juiluostna Apenin- 
skog, pošto su u carevoj službi nedavno tuda krajinili. Slikovito pri- 
čanje Pavkivo, koje ponavlja i Fredegar* iiie«Ju Burgundima, pocr- 
pano je za<!ijeIo iz germanskog izvora: ono ukrašava seobu Ijjingo- 
barda. Savremeni Rimljanin, (irgur Turski, ni rijeci o tome, dorim 
ipak govori o pustom bhigu, natrpanu od lakoma Narsa.^ Zapivdnja- 
eima često razigrava pamet gizda Bizantije i bogastvo poslovaca 
njenih. Sto se Narsove izdaje tiee, niko ni od siivremenih ni od 
potonjih Bizantinaca, nju ne pominje;* šta više, od Agatije do Eva- 
grija i Nikefora, govori se o Narsu sa poštovanjem. U ostalome, 
ma da se što i kazalo od novijih pisaca o osvetnoj ćudi sUiroga eunuha, 
za nas svegjer ostaje neriješena psihološka zsigonetka, da čovjek 
onolike bistrine uma i hrabra duha, a ovjenčan čitavim nizom ve- 
likih pobjeda n Itsiliji, pa još stanic od prevaljenih 90 godina, te 
kao s obe noge u grobu, radi male nepogode u životu, što ga, Justin 
i Sofija zamijeniše drugim namjesnikom, da t^ij čovjek se nakani jed- 
nim mahom uništiti cio historijski rad svog dugog vijeka i donle viteški 
imperiji odbranjenu i dohranjenu istu Italiju predati varvarima str.iš- 
nim. Da ga je gonila osvetna misao, pronicavi Narse bio bi jamačno 
shvatio, da njemu nema pravoga opstanka, na sredini megju carstvom 
izdatim i divljim ruljama opakih varvara. Uoči langobardske provale 
ili u početku nje, starčina od 95 godina, kaže se, preminu valjda 
u Rimu. Po vjerovatnoj vijesti, njegovo je tijelo, uz ostavštinu blaga, 
preneseno u olovnome sanduku u Carigrad, što i opet pobija glasinu 
izdaje. 

Preko Alpa u Italiju provala LangobarđA. Vino i voće 
italsko domamiše Langobarde u Italiju i bez Narsa. Netom granu 
proljeće godine 568, na 2 aprila, drugi uskrsni dan, Alboin maknu 
svoj narod iz Panonije, sa ženama i djecom k Alpama, na osvoj 
župne zemlje ispod ovih. U Panoniji Avari već savijali hajdučko 
gnijezdo, pak Langobardima do njih i do njihove konjice bilo tijesno. 
Izigje iz Panonije langobardski narod tim lakše, što bijjvše nest^išan, 
od starine ratu i seobama sviknut, a, kao pretežno čobanski, slabo 
privezan za rogjenu grudu. Nije imao utvrgjene prave domovine na 
panonskoj ravni, gdje boravio tek nekih četrdeset godim* u kaljužnira 

> Epii, 65. 
« L. V, ©. 20. 

' U Zi^mđa je pomiiga, no letimice, malo pouzdani hronićari, lakomialeno 
^^•iM. lafpcMMi patino. Zapadigaoi takodUer apira n porezni tlak pod NanonL 
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selima. Tadašnje najveće bogastvo njegovo sastojalo u obilatom pli- 
jenu, što pred godinu pobjedioci sabraše od Gepida. Kolibe lango- 
bardske u Panoniji Alboin pusti „svojim prijateljima Hunima",* uz 
uslov taj, da, budu li ikad iseonici na povratak prisiljeni, svoja polja 
natrag uzmu. Uort^ieiii se Langobardi i Avari, Alboin i Bajan, ne samo 
proti vee svladanim Uepidima, nego sada i proti rimskome carstvu, 
te sklopili neki „postojani savez."' Trajnost saveznih odnosa izmegj u 
dva ljuta naroda na veliku štetu carevine pokazuje i cijela potonja 
historija, što nikad ne bilježi pravog općeg rata A varije s bližnjom Lan 
gobardijom. A vodi Alboin tada na Italiju i čete Bulgara, braće avarske. 
Osim njih vuče još svakojaki ološ, osobito varvarski : Sarmatft, Suebft, 
(jrepida, Panonacd., Noričana, i dogona drugih iz bijela svijeta, ko- 
jima se do Pavlova vremena svejednako čuva ime u raznim mjestima 
osvojene Italije.^ Gepidi, Panonci i Noričani bijahu po prilici ponaj- 
više liti ili liberti, koje Langobardi podvlastiše, a sada Alboin nao- 
ruža, da napadnu svoju vojsku poveća. Privuče pak k sebi i do 20,000 
Saksa, s Langobardima sprijateljenih od davnog vremena, valjda od 
onda, dok stajahu u susjestvu na sjevernoj Labi i na Vezeru. I jed- 
nima i drugima bilo mnogo koješta zajedničko ; oboji doi^ji Nijemci. 
Suborce Sakse pratile žene i djeca. Uzmemo li, da prema ovih 20,000 
bilo harem dvaput toliko oružanih Langobarda. te pribrojimo li k 
tome sve pomoćne gomile, što ih gore spomenusmo, izilazi vojska 
golema, koja se uputi k Italiji. Skočila mi ovu hala i vrana, da je 
raznese. A Italija bješe već smlaćena dugim ostrogotskim ubitačnim 
ratom.* 

U hvalu cara Justina pjeva Kori[): „Prsa su nijemu ispui\jena 
brigom ratovanja. Eto stjegovi i vogje i tiote i vojske i oružje, sve 
je udešeno svježim novim razborom i potiijno spremljeno. Na Justinov 
mig narodi i kraljestva drhću: čila mu krepčina plaši svakoga".* 
U stvari bilo drukčije. Na lijepu tečevinu Justiniana, na Italiju im- 
periji povraćenu, valjao se sa sjevera strahoviti usov, a tamo Justin 
niti diplomatskom vještinom spriječio preopasno šurovanje Lango- 

' Pauli Diac. 1. II, o. 7. 

^ L. II, 0. 27: foedus perpetunm, kako ga zove Pavao. 

' c. Ž6. Drži 86 ponegdje i danas, kako neki cijene, u mjesnim imenima niz 
Padsku dolinu: Burgaria, Soave, uz jo6 druga. 

* Ima novijih pisaca, pa 2ele smanjiti broj provalnoj vojsci LangobarđA, Ne 
tako veliki pjesnik „Adelchi^a, g4je za provalnike u lapidarnim stihovima kale: 
„Goi fu prodezza il numero, — > oui fu ragion TofTesa, — e dritto il langiie, e 
gloria — il non aver pieti*. 

^ L. I, V. 268-63. 
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• ii.Li \ Avaiii, ostavivši na cjedilu gotske Gepiđe. od onih divljaka 
jnUoi*o l)laž«' carstvu, niti poja^;ao slabe bizantske posade, rastresene 
|m Italiji. Dok Narse, ne zna se (Msto, još u einu, ili lišan čina, 
\nninio, dotle Lon^in stajao kao skrštenih ruku u Raveni. Dolazio 
Klavije Longin, regbi, s vec^om vlaSću od Narsa, pošto on, valjda 
pod naslovom jednoga egzarha, spajale u osobi jednoj dva dotle 
rastavljena zadatka vojenoga magistra i gragjanskoga pretorijskog 
prefekUi; ali ova preopuna vlast, što (^e zapasti i svima mu nasljed- 
nicima u Italiji, nije mogla da zamijeni vrsnoću Belizarova ili Nar- 
Hovu.^ U ostalom, suprot onolike sile varvarske bilo mučno maloj 
vojsci bizantskoj dati otpora. Alboin udari putem, po svoj prilici, 
uza Savu do Ljubljane, pa preko Alpa Julijskih, a kad prispje na 
italsku megju, uzigje na visoko neko brdo, otkud mu puče pogled 
dolje na krasne humee i ravnicu donjeg Pada. Od požudung posma- 
trača ona visina dobi ime Kraljevo Brdo.* 

Osvajač ne nagje na bilježi Longina, niti sakupljene C2\rske 
rojske na ravnom polju. I Narse bio se negda uklonio ispred silne 
navalo AlamanA i Franaka, puštajući, da vihor sam po sebi izduši. 
Možda smetala žilavoj obraai i morija od kuge, koja, s Iztoka pro- 
drijevši god. 566, strašno pohara Italiju. Nego Alboin ne dolazio na 
samu pljačku, i stao odmah naseljavati Langobarde u postojbini novoj. 
USavši bez otpora u ondašnju Veneciju, utemelji oveću vojvodinu na 
granici okolo tvrdoga „Forum Julii" (Friuli), gdje za vojvodu po- 
stavi (Jrasulfa. Ovaj bio otac kraljeva nećaka Gisulfa, a kraljevske 
konjušnice nadglednik, u Langobarda „marpahis", što je u drugih 
(ilermana „mariskalk". Vojvoda odabra sebi izmegju Langobarda „fare" 
(rodove), koje sam htjede, a uz ovo naseonike pridijeli kralj svome 
nadgledniku i lijepih kobila za uzgoj konjice. Ti osvajači Italije po- 
najviše jašu kot\je. Ispred njih pobježe s crkvenim blagom onamošnji 
arhiepiskop Paulin iz Akvilejo u Građo na moru. Primorska mjesta, 
uz otvoreni saobraćaj s Kavenom, drže se i uspješno se brane od 
varvara, koji nemaju lagja. Kada dalje Alboin bahne na rijeku Plavu 
(Piave), izigje pređanj iz Tarvisia (Treviso) episkop Feliks i poluči 
pisanu potvrdu crkvenih dobara. Langobardski historičar pripisuje 



* Vifoki naf lov t^pr^o^ a Raveni, kao i u Kartazi, 6itto se glasi tek malo 
dooi^ie, aa oara Maorioija. 

' Za Laagobarde Kdtiigtberg. la Itale Monte dei Re. Koji je to vrhnnae, 
m4^iHliMfio iMtiaa. U Maoaoni-eva „Adelohi", bietorijfki ovi trenutak pada tia 

Dmidiuiiui ffMaledetto qael di eho sopra il monte — AlbMnoaall, 
- io igvardo, e diaae: ^nesta terra ^ mial" 
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to velikoj kraljevoj darežljivosti,* no ini možemo misliti i na n^ko 
pametno poštegjenje onih episkopa, koji, onda u raskolu s ostalom 
crkvom radi petoga ekumeniekog sabora, vele ne zazirali od varvant. 
Preiiav Plavu, Alboin ugje u najveći dio venetskih gradova. Ne nagje 
otpora ni pred znamenitom Veronom, navadnim- nekad boravištem 
Ostrogota Teoderika. U godini zatim, 569, dok se pokonivala i ostala 
Venecija, on sa četama glavnim prekrili Liguriju. Trećega septembra 
uljeze u Milan, iz kojega arhiepiskop Honorat, uz dio kleni i mnoge 
gragjane, izmaJe daleko, od straha pred krvavim ruljama, na {»ri- 
morje u Genovu. Pogotovo čitava prostrana padska ravan do sjevernih 
i zapadnih Alpa, pa do ligurskih Apenina, potpade Langobardima. 
Ama Ticin (Pavia) pokaza junaStvo. Kao što Veronu, tako i Paviju 
bijaše kralj Teoderik utvrdio i u njima sebi ozidao palaču. Za gotskog 
vremena, o tvrda dva grada, strategijski važna, oslanjao se gotski 
narod, kome se srčika nalažaše u prostranim ravnicama sjeverne Ita- 
lijer. Paviju, taj branik, morao steći i Alboin, ali se langobardska 
opsada oteže na pune tri godine. Iz svog tabora, udarena na zapadnoj 
strani građa, šiljao megjutim svukud trkače i pljačkaše, čete konjanika 
se razletjele, i prešle Apenin, gazeći Etruriju do u blizinu Eima; 
gaze valjda i Emiliju do blizu Ravene. Čak i preko Alpa Kotijskih 
u Burgundiju, oblast franačkoga kralja Guntramna, u tri maha kroz 
godine 570 — 2, zatrčali se na plijen razbijači od svakog roda i ple- 
mena, složeni pod znakovima Langobarda. Prvi piit iznenadiše u 
Galiji ; drugih puta vraćeni su krvavih glava. Kroz to zakle se Alboin, 
razljućen otporom Pavijanaca, da će sve živo u gradu okrenuti pod 
nož. Glagju pritisnuta, na posljedku predala se Pavija nakon tri 
godine i nekoliko mjeseca junačke obrane. Na istočna vrata, prozvana 
po sv. Ivanu, uljezao kralj na konju u grad, kad li konj tu posmu 
i složi noge; ni ostruge jahača, ni šibanje konjušnika, ne pridigoše 
ga, dok jedan Langobard, veli se, kralju dozva u pamet ljutu zakletvu 
proti hristjanima, usvijesti ga, te mu se konj ispravi. Jedno istina, 
da Alboin zagroženo klanje ne učini. Pomilovani puk nagrnu pred 
njegovu palaću, blagodareći. 

S otetom Pavijom dokonča se kralju rad, nenadnjom u domu. 
Podjarmi Alboin samo sjevernu Italiju, te niti polovicu ove, a ipak 
proizvede veliku mijenu u historiji. Smiono djelo, u koje Justinijan 
nloži neobičnu svoju umnu snagu, svu svoju istrajnost, naime izba- 
vljenje Afrike, onda Rima i Italije, a po sreći i cijele zapadne ca- 



1 Pauli Diao. 1. U, o. 12. 
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revine od doseljenih Gerimina, to se djelo počinje rušiti taman po 
AIlioinu novom seobom I^angobardu. Istina, Langobardi ne će nikada 
osvojiti čitavu Italiju, kako Germani s Odovakrom, a osobito Goti 
s Teoderikom, protegnuvši i izvan nje daleko k istoku silu svoju; 
pače potonji pokušaj, da svojoj kraljevini joste privale Ravenu i Rim, 
platiče skupo papama rimskim i Francima, s gubitkom nezavisnosti; 
no Italija opet malo a malo otimlje se od istočnoga carstva, a uz 
langobardske ustiinove ostaje u njoj za uvijek langobardsko pučanstvo, 
dok se najposlije osvojitelji pretopiše u Talijane. Justinianova zama- 
šita osnova se razvrgnu : u Zapadu se drže i učvršćuju temelji novom 
društvu germansko-latinskome. A ovo tada uradi naročito Alboin sa 
svojim Germanima. Dosta njih spustilo se u Italiju, sa znatnom sna- 
gom ubojitom. Izigjoše, doduše, Saksi, nezadovoljni. Zahtijevali oni, 
neka im bude dozvoljeno živjeti po običajnom rogjenom zakonu, što 
Langobardi uskratiše. Novi osvajači Italije sastavljali se od svakakovih 
plemena, kojima pustiti zakon posebiti bilo isto, što razvezati svežanj 
šibft i raslabiti osvajačku moć. Vraćali se Saksi s obiteljima, valjda 
god. 573, k pregjaSnjoj domovini preko (talije u dvije velike gomile, 
jedna preko Nicee (Niče), druga putem do Ebreduna (Embrun), a 
kako bijaše doba žetveno, otmu šenicu za se i životinju, otmu tugju 
marvu, a i pale. Ispriječi im se pored Kodtuia Mumol vojvoda kralja 
Guntrammi, i k prelazu ih pripusti, nakon što platiše silu zlatnog 
novca, iznesena iz Italije. Stupiše po tom u oblast drugoga franač- 
koga kralja, austrazijskoga Sigiberta, čiji nekakovi podanici bijahu i 
Saksi, te polučiše od njega dozvolu prolaska, čineći kupnje tuda, 
varali s pozlaćenim krivim novcem Na negdašnjoj svojoj zemlji za- 
tekoše pak miseljene Suebe. koji im sjida nudili zajedničko naselje 
uz treći dio zemlje, onda uz polovinu, pa i dvije trećine, pa još i 
cijelu marvu, što sve Saksi odbiše, tražeći ročište na bojnom polju. 
Prije bitke odrediše, kako će megju se porazdijeliti Suepkinje, no 
zla ih sreća posluži: hametom su poraženi. Spase se njih tek 6,000 
boraca, koji se bogovima zavjetovaše, puštajući kosu i bradu, dok 
se ne osvete. I ta osveta ih prelasti, jer su ponovo potučeni. 
S ovim Saksima Langobardi izgubili savezno pleme, sebi ravno u bijesu 
i junaštvu, ali je sva prilika misliti, da svi ostiici Gota i drugih Ger- 
mana, što se po Padskoj ravni bune do posljednjega vremena Narsova 
stadoše uz Langobarde, prihvativši ime i zakon njihov, koje oholiti 
Saksi ne htjedoše učiniti. S odlaskom Saksa otanča sasvim malo, ili 
nimalo, sila (lerman^ osvajači u lUUiji. 



Usmrćenje Alboins. 43 



UsmriSeiije Alboina* U naponu niuske snage, u živome trku 
za osvojeni poluostrva, A Iboina saletje kućna izdaja. Ubijen je, valjda 
24 maja 573, ako ne Ž8 juna, po drugoj vijesti. Savremenik, koji 
bi živio u Italiji, ne pripovijeda nam njegovu smrt. Onovremeni 
(irgur Tilrski, na primjer, zbog daljine i slabog općenja, piše o tome 
u kratko i površno.* Red je obratiti se poglavito Pavlu, koji, i ako 
pozniji i u gdjećemu sklon legendarnome pričanju, pokupi sve, što je 
mogao saznati za tragični udes najvećega kralja svoga naroda.' Ka- 
zivtmje je grozovito, pak u glavnim crtama i vjerodojstojno na ustima 
Pavla, žarkoga Langobarda. Do Verone, do drugoga znamenitoga 
grada u državi, dakako u svojoj viUi, veselio se jednog dana Alboin 
na gozbini, veselio se preko mjere. Pio iz ćase izborite, iz lubanje 
svoga tasta Kunimunda. Rujno vino razigra mu srce. Nakićen, za- 
povjedi, da se čaša doda i kraljici Rosemundi, neka i ona veselo 
pije s ocem svojim. Jad osinu dušu Rosemundi. (iermanka smišlja 
odmazdu. Da osveti i oca i sebe, ona se dogovara sa Helmihisom, 
Alboinovim štitonošom, „skilpor", i mliječnim bratom, kako bi kralja 
umorila. Njegovo će biti kraljestvo, njegova žena mlada Roseraunda. 
Helmihis strepio od tjelesne snage junaka Alboina, pak ljutoj ženi 
dade svjet, da pridobije Peredeja, presnažna Langobarda. Dok se ta 
Ijudeskara nećkala, legne Rosemunda noću u postelju svoje rušnićarke, 
Peredejeve Ijubaznice, i po zločinu pita ga, s kojom on misli, da je 
legao. Imenuje Ijubaznicu, a ona će njemu: »Nije tako. Ja sam Ro- 
semunda. Ti počini doista nešto, da je tebi ili Alboina ubiti, ili da on 
tebe mačem posiječe^. podne jedno ide kralj da pospava; žena 
naredi muk u palači, odmakne oružje i oružnike, a čelo postelje mač 
Alboinov sveže čvrsto, da se nije mogao izvaditi. U sobu uljeze Pe- 
redej, prene se Alboin, pograbi mač, no ne uspije ga isukati, pa 
se dohvati skamijce i njom se velikom žestinom za nekoliko časa 
obrani, dok napokon padne. Pavao • Gjakon oplakuje presmiona ne- 
nadmašiva ubojnika, koji zdrav isred tolikih kreševa izigje, a poginu 
obezoružan prevarom jedne ženske. 

Mi ovo pripovijedanje prihvaćamo, izim dogagjaja sPeredejem, 
ili dajbudi izim grublje jedne crte u tom dogagjaju.Peredej po glasu 
tobož ne dosjeti se, da je š njim Rosemunda ! Pa i nije jasno, po 
Pavlovu pričanju, ko kralja umori, Peredej ili Helmihis. Unese se 
Peredejevo lice možda iz narodne pjesme. Priča dalje Pavao, daje taj 



» L. IV, 0. 41. 
* L. n, 0. 28—80. 
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UnKolittriisIci Humson, po kazivanju nekih, uskočio poslije u .Bavenu, 
oilakle prešao u C'arigrad, gdje u cirku pred carem pogubi ogrom- 
noga lava, VkihUi car, bojeći se, dade mu iskopati oči, no za osvetu 
on opet. priniainivh>i k sebi dvojicu patricija, probode ih sa dva noža, 
.skrivena u rukavima odjeće. Ovo je pučko maštanje na golo, po bi- 
blijskoj prilici. IMsac jedan potonji, koji u prvoj polovini IX vijeka 
življaše u gradu Riiveni, gdje se bez sumnje dugo održa spomen iRo- 
Hcmundine i Aiboinove tragedije, slažući se u ostalome s Pavlom, 
ispušta sasvim Peredeja.* Po njemu, Rosamunda preljubi samoga Hel- 
mihisa, Ato je i najvjerovatnije. Langohardska mržnja nagrdi po 
dragoj volji (lepitkinju, s koje im pogibe kralj junak. 

Kosemunda se vjenča sa Helmihisom, kome se nadala i priba- 
viti kraljestvo. Imala ona za sebe (repide, svrstane u langobardsku 
vojsku, a on pristalica svojih u I^ngobardima. Znamo već, da je u 
nedavno doba bio razdor u narodu, kad Audoin, otac Alboinov, istisnu 
Ildigisala, koji imaše pravo na vladanje. U primitivnih plemena 
vražda i osveta mogu da se dugo potežu, nalazeći oslona u tvrdo 
sklopljenim rodovima i brastvima. Bosemunda uz to raspolagala ve- 
likim blagom Alboina, natrpanim po Panoniji i po Italiji, i pod 
svojom rukom držala jedinu mu ćer Alpsuindu. čini se, da Helmihis 
i proglasi se kraljem, držeći se sa svojim pristašama valjda u Ve- 
roni. Ali Langobardi većinom ne pregoriše umorstvo, počinjeno na 
razoritelju Gepidije, na slavnome dobitniku po Italiji, te se digoše 
na okrvavljenog uzurjjatora i mi ženu tugjinku, što je narodu ko- 
bila sreću. Ubicama prijetila propast, pa Bosemunda poruči egzarhu 
Longinu, da će k njemu sa svojim privrženicima. Prebjegoše svi u 
Bavenu ; Bosemunda i Helmihis noću na grčkoj lagji, kojom doplo- 
više tamo u augustu mjesecu s blagom i Alpsuindom. Nego, u Ra- 
veni novi supnizi se posvadili i oboje nekako zaglavili. Valjda uspo- 
menu klete im Bosemunde opet -prati gnjev i osvetni osjeć^ij Lan- 
gobarda, gdje nam se dramatično priča, da ona, podgovorena od Lon- 
gina, koji joj obeća ženidbu, riješi se otrovati Helmihisa. Okupa se 
ovaj u neki dan, i dok iz kupelji izigje, Bosemunda pruži mu čašu 
bajagi za okrepu i zdravlje, no otrovitu. On čašu pije, a mahom 
osjeti, da je samrtna, pa pod blijeskom potrgnutog mača prisili ženu 
otrovnicu, da ispije ostatak. Obojica ončas dušu ispustiše. Longin 
Uie blago, uz Alpsuindu, caru u Bizant. Alboinovo tijelo bijahu hh- 

Vate -Prtn amhria. Sastavi „Pontiftoale Havennate", iića ra- 
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hranili* Langobardi pod stepenicama palače u vilU^ gdje ga zlotvori 
nbiše. U danima Pavla historit^ra, (Tisilhert, vojvoda u Veroui, otvori 
grob, uze maf- i pribor junaka, i hvafitao se: „Ja vidjeh Alboina!" 
Bo u isto doba Pavlovo vigjala Alboina i milovala vila lango- 
bardska u pjesmama, koje su slavile junakovo veliko i čvrsto tijelo, 
njegovu podatnost svojima, hrabrost, svijetlo divno oružje, sreću u bo- 
jevima, slavu neizmjernu.^ 

S3ef i vaJTođe u Langobard^i. Može biti da već onda, kad 
su Košem unda i Ijubaznik joj kušali utvrditi se u Veroni, narod uz- 
bunjen postavi u Pav^i Klefa sebi za kralja. Alboin ne imao mu.%ke 
djece, i ako ostavljao rogjaka svojih. Bio Klef iz preotmene kuće. 
Langobard od glave do pete, uznesen na kraljestvo voljom svih raz- 
Ijueenih Langobarda, udario u ubistva protiv tugjinaca, protiv Vla8a- 
dije. Barem, po rvječima Pavla Gjakona, mnoge moćne Rimljane, što 
su dašto bogate osobe senatorskog roda, on mačem pogubi : druge 
još prisili na bijeg.' Poklano je i dosta srednjih posjednika, biva 
iz kurijahioga staleža. Nego toga ljuticu brzo snagje smrt u vlastitoj 
kući, negdje u godini 574, iza same godine i po krvavog vladanja. 
Probode ga, iz uzroka nama nepoznatog, čovjek iz njegove družine. 

Po Klefovoj smrti dogodi se nešto, neobično kod naprednijih got- 
skih naroda, a jošte uobičajeno, ponegdje, u plemena i\jemačkih i 
slavenskih: Langobardija se razasu u pojedine župe, razlomi se u 
kotare. Za deset godina (574 — 84) Langobardi ne imaju kralja nad 
sobom. U svome okrugu, manjem ili većem, kakogdje, svaki vogja 
langobarđskih „fara"" vlada neograničeno; njih za onda je nekih 35 ili 
36. Tjeraju pljačku i dalje osvajanje na svoju ruku. Vremenom naj- 
prvu takovu vojvodinu već sagledasmo, pri samom ulasku Alboina 
od Grasulfa ustrojenu u Poru Julyevu, u Friulu. Po glavnome 
gradu zapremljenog okruga imenuju se i druge vojvodine, koje na- 
staju redom, kako osvajanje rimske zemlje i uzimanje gradova na- 
prijed prodire. Ima vojvodi u Trevisu, u Veroni, u Vicenzi, u Trentu, 
u Brescii, u Bergamu, u Milanu, u Paviji, u Torinu, u Ivrei, u Asti, 
u Parmi, u Piacenzi, u Lučci, u Pirenzi, u Permu, u Spoletu. Ovi 
gradovi, uz neke druge sporedne važnosti, navedeni su kako stojna 



» L. I, 0. 27, 

3 L. II, 0. 31. Da je Klef bjesnio proti? samih Langobardi, kako se te od 
nekih tvrdi, manje je yjerovatno. Izabrali ga Langobardi „omnes oommuni oon- 
stlio", veli Pavao. Rosemnnde i Helmihisa posjednici bili već umakli k Rim^a- 
nilM u fiaveon. Prilika je, da Klef iskrsnn kao osvetnik Alboina, pak da on iskah 
oftveta osobito na BimJ^anima, kojih se dohvatiti mogao. 
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mjesta lan^ohardskim vojvodama. Svih 35 nije poimence spominjano 
u historijskim izvorima. Prema prilikama kotari se brojem množe 
ili umanjuju : množe se napretkom osvajanja, biva ih manje, kad se 
osvoji svH^ise i vojvode u kotarima jaćim ili prite^ose ili privališe 
svome podrurju kotare nejake. Valjda pri kraju ovop doba osnova 
se u donjoj Italiji najmoćnija vojvodina, ona u Beneventu. Na me- 
Rjama, kud je sva<rda stajati na opazu i s neprijateljem se boriti, 
naravno da su i vojvodine, kako obsejrom, tako i silom najzamašnije. 
Ovakova je pomenuta u Beneventu, suprot još brojnih Grka i po 
njima očuvanog Napulja: pak Spoletska, utisnuta kao klin megju 
Ravenom i Rimom, dva velika grada, što svojim utvrdama prkose 
bmgobardima: pak do nje Toskanska sa rodnim bregovima i kit- 
njastim humcima: onda Priulska i Torinska, na istoinoj i zapadnoj 
granici Italije, da joj straže od inokrajnih napasnika prelaze. Ističe 
se donekud i ona u Trentu, na lakome prolazu sa sjevernih Alpa. 
Stade trka langobardskih vojvoda po italskoj zemlji, posve slabo 
branjenoj od Justinova pouzdanika Longina, zatvorena u Raveni. Hi- 
storija zna tek to. da je egzark utvrdio ravensko jedno izloženo pred- 
gragje. Vogje bizantske pod njim, pak i tvrgji gradovi po sebi, 
rade, št^ mogu. Primorja se drže: u lagunama sjevero-istoftne 
Italije ve<^ nastaju Mleci. I uzduž same ravnine Pada, gdje s vojvo- 
dinama uzasebice nanizanim udareni su Langobarđiji temelji najčvršći, 
svejednako odolijevaju najezdi poneka mjesta, kao n. pr. Padova, 
Gremona. Suša. Amo tamo rimska zemlja i oblast presijeca lango- 
bardsku, kao god i langobardska što razlama i komada rimsku. Pa 
i na rimskom razdrobljenom zemljištu nastupati će vojeno uregjenje, 
slično langolmrdskome, naćin odbrane kano jednak naćinu navale. 
Pojedine vogje, „duc^s", duke, stoje sućelice malim hercezima iliti 
vojvodama Langobard^. Daleko je Ravena i š njom općeiye desto 
je puta pretrgnuto: još dalje je Carigrad, koji ima svoga mućnog 
posla, to 8 Avarima, to sa Perzijancima : ostavljani su nerijetko 
„duces** sami sebi, neka, kako znaju i mogu, doskoće svakoj potrebi 
vlastitoga kotara, uz pomoć dotićnih gragjana. Odsele išćezavaju u 
zapadnim rimskim krajevima „praesides**, civilni namjesnici, a „due^s" 
ne samo da vode soldate protiv neprijatelja, već i raspolažu upravnom 
vlašću. U ovome su nalik na hercege I^angobarda, dok su neslični 
u tome, što u bizantskom činovništvu ne može da uhvati maha na- 
ali€g|e vlasti u izvjesnim rodovima. Od takovih duka iskrsnuće po 
ttOTili duidevi u Mlecima, dakako utjecanjem i saragji- 
»ianstva u gradu s vojenim tribunima njegovim. Duka 
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sad ima u Napulju, u Kampaniji, u Amalfi. u fiaeti, u Bari, i drugdje 
po južnoj Italiji; ima ih i po srednjoj, kao u Kra-scuti. u Penigi, 
u Nepi: ima ih u sjevernoj, ponajviše do Ravene. I glavni Rim 
stoji pod jednim dukom. Kako ono tribuni i duždevi u Mlecima, 
ovdje se dižu pape. Ako se pak pregleda svekoliko langobardsko 
prodininje, što je do sada proizvedeno, ili će se do skora proizvesti, 
rec^i je, da romejske ostaju tek tri oveće krajine, tako zvani egzarhat 
od Ravene do Jakina, onda podrufje Rima, pa s Napuljem omašni 
dio južne Italije sa žalima u naokolo. Bizantska su takogje velika 
ostrva: Sicilija, Sardinija i Korzika. 

Pustošenja i najezde pod njima. Donie kopnena Italija 
nikad ne upamti toliko čemera i vaja od varvaril, koliko ih podnese 
od LangobardA,, razularenih u vrijeme njihovih vojvoda. Unakrst polu- 
ostrva, kroz dvije trećine ovoga, širio se rasap, doklegod ne bi za- 
pinjala najezda o grad koji, o utvrdu, o lagunu, o neprohodni klanac 
u brdu. Riizlili se po poljima Langobardi, kao plaha bujica, što sve 
raznosi. Pavao Gjakon, koji dosta toga obilazi, što plemenici mu 
nedolična rade, piše, i ako u kratko, da su „crkve oplijenjene, sve- 
štenici pogubljeni, varoši razorene i brojni pukovi poput snoplja po- 
košeni.* Odovakrovu i Teoderikovu tertiu, treći dio baština, oni ne 
uzeše, već macu i koplju umaknute seljane prinudiše, da njima kuluče, 
dajući osvajačima trećinu ploda.' Sa\Temeni Grgur Tiirski jednakim 
riječima pominje opljačkane crkve i poubijane sveštenike.'* Male po- 
neke bilješke, što se na ovo doba odnose, kažu i to, da jednom do 
četrdeset negdje osužnjenih Itala usmrćeno je, što se ne htjedoše 
klanjati nekakovoj kozjoj glavi, a opet jednom još druga četrdese- 
torica da plati i ona životom, što od sebe od})iše meso, posvećeno 
idolima. Ti su Langobardi, i suborci im pod imenom langobardskim, 
većinom još arijani, manjinom poganici. Satritelji dolijetiili i do ispred 
bedema najvećih triju gradova u bizantskom posjedu, Rima, Napulja 
i Ravene. Kad umrije papa Benedikt I (574-8), izabrani mu nasljednik 
Pelagije II (578 — 90) zaredi se i ne čekajući imperatorske potvrde 
iz Carigrada, jer langobardske čete pred Rimom sprečavale redovni 
saobraćaj. Grad se sačuva, jer opsjedači ne imaše lagja, a vodom 
Tiberom doveze se unj žito iz Bizantije. Na jednu ili dvije godine 
prije Baduar, caru Justinu zet, bi potučen od Langobardi! na ravnom 
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polju, po prilici blizu do Bavene : svakako i samo ravensko pred- 
graftje, i ujedno luka, „Chussis", zji neko vrijeme (579 — 80) ostade 
u langobardskini rukama. Da bješe tada vo<istva i napora jedinstvenog 
u Ijangobardii, hoćaše «:lavna Riivena, odsječena gubitkom svoje luke 
od ni*)rske osnove, potptisti pod vlast njihovu. U godini 581 bahnu 
najezda pred Napulj i kusala ga opsjedati. Naosob Faroalđ, vojvoda 
spoletski, izvede ono smiono zauzeće predgragja ravenskog, a možda 
glavom on zapla.^i cesće i Kim, opsjednut ponovo god. 581. Taj 
Paroahl najviše se ghusi izmegju razbijača u Itaiyi. 

Naletnici idu na razdiranje i izvan Ital^e. Kako je god bal- 
kansko poluostrvo odre^jeno na pljaćku Avarima, isto tako deračina 
po Za|)iulu najpreči je posao avarskim prijateljima, Langobardiroa. 
Hitri su konjanici i jedni i drugi. Pomama za plijenom tolika je. 
da se Langobardi ne pla^e Franaka, premda su nedavno izrenuti 
iz (ialije. i premda se moćni Franci, preko pokorenih naroda, pru- 
žaju sve u naokolo Alpa do Retije. siuiasnjega Tirola. Od njihove 
[»rovale u TUiliju, po gotovo nema godine, g<lje ne bi Langobardi išli 
ludo smiono i na sićar preko Alpa. Zalijetali se za Klefa (573 i 574), 
kao sto i za Alboina. Ili već u Klefovo doba, ili u prvom početku 
vojvodskoga razmetiinja, godinom 574, sjeverni Langobardi, oni iz 
j)adske ravnine, četuju na Fnuike im megjase. Jedni provale Grajske 
Alpe, oplijene bogati manastir Agaunski, no su odumh uniStenl od 
Franaka. Druga im je provala, znamenitija, preko Kotijskih Alpa. 
Oetnicima na čelu tri su vojvode, Zaban iz Pavije, Amon i Bodan, 
iz kojega okruga, ne zna se, možda iz Torina i Asti. Amon, sUazeei 
putem Embruna na Avignon, Arles, Marseillu, harao po Provenci, 
koseći sve živo, čega se mogao dohvatiti, ljude i marvu, i od grada 
Aixa utjerujući 22 libre srebra. Zaban hitnuo se do Valence, Rodan 
do Grenobla, jednako radeći. Protiv derači iskupi vojsku hrabri 
Rimljanin Mumol, poznati nam vogja kod kralja Guutramna u Rur- 
gundiji. Udesi Rodana, smlati ga u boju i ranjena baci ga, uz pre- 
ostiilih mu 500 četnika, k Zabanu, koji je opsjedavao Valeftou. 
Uzmakose opsjedači k Embrunu, gdje ili sustiže i smlavi u djrugom 
boju Mumol tako, da malo iyih spase se, sa dvye vojvode, natrag 
preko Alpa k gradu Suši. Ovdje Rimljanin Sibinije zapovijedao 
posadom u carevo ime, pa pred Zabanom pročita tobožnje jedno 
pismo Mumolovo s pozdravljem. Čuvši od Sisinija: „Eto je Mumol 
već blizu"!* na vrat na nos Zaban s Rodanom pobježe dalje. Na 

^nr I IV, 0. 44. 
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glas nedac'e dviju vojvoda, trec^i Amon složi svoj plijen, đa se 
š njim vrati preko Alpa, nego mu snijeg već spriječio put. Plijen 
napustivši, probi se s velikom mukom i <m s vrlo prorijegjenom 
četom svojih. Plijeniteljima langobardskim onda puce pred oeiraa, 
da u franačkoj (ialiji njima vesele trke i sičara nema. U Franciju 
ne če oni vise zalaziti. 

Ali |»ljačka bez štednje bila manje opasna, a tim draža, po 
Itiiliji. V krupnim potezima, prema izvorima ne obilatiui, mi je već 
ocrtasmo. Primjećujemo sada, da naročito zulumi Klefa i triestipet 
vojvoda ra,stvorise jaz i raspalise za nekolika vijeka punu, neprimir- 
Ijivu uiržnju megju Langobardima i Rouianima, te i papama rimskim, 
za^^titnicirua pogažene Latinije. Zamjenite te mrzosti i<lu tragovi do 
u X vijek, nakon več srušene kraljevine Langobarda poglavitim na- 
stojanjem istih papa. A bas u ovo doba vojvodske Ijutine udaraju 
pape na te (Jermane satritelje žig osobite infamije, koja če ih una- 
prijed ocmjivjiti: Pelagije II zove ih „nefandissima gens", nepouie- 
nike, narod neiskazane pakosti.* Da opamete i^atine, češče bi čopori 
varvarski počinili strasnih nasilja : pokraj cesta po drvetiuia bilo 
vigjati povjesanih rimskih senatora, gospogja, svestenikri. Pripovije- 
dali ljudi, a vjerovao i sam papa Oregorije Veliki, s kim ćemo se 
dalje upoznati, onda mladić, da znamenja na nebu, ognjeviti rti lua- 
čeva, pretkazase dolazak Langobarda i krv, sto će oni proliti. I zaistii, 
kroz neprestano i svuda rasprostrto krajinjenje megju langobardskim 
vojvodama i bizantskim dukania, krvavo izlazilo, a jos krvavije sunca 
zalazilo u Italiji. 

ZaTJera na Juntina. Sto radiJustin? On je nemoćan oružjem 
i velik na besjedi, kao svegjer, dokle na posljetku bude nemoćan i 
tijelom i duhom, padajući sa uobražene visine u punu neurasteniju. 
Mi njega čusmo, gdje vitla riječinui protiv Avara i vanjskih nepri- 
jatelja rimske imperije. Megjutim Justinu bio glavni posao svoju 
osobu obezbijediti od neprijatelja domaćih. A za suprotnika, za tak- 
maca presto, odmah snuitrao svog rogjaka Justina. Dogje (ler- 
manov Justin sa straženoga Dunava k novcime caru u Bizant, a car 
ga dočeka sa spoljasnjim iskazima časti, ali malo zatiui prekinu 
s njim i)rijatoljevanje i oduže mu tjelesnu pratnju, njegove dorifore 
i hipaspisto. Toga vojenog magistra, proslavljena a njemu sumnjiva, 
otpravi iz Carigrada u daleku Aleksandriju, gdje će biti vogja malog 



^ Appen. od papae Gregorii epistolas, pars II. Od prilike istom izrekom 
i Gladfltone, ti našim danima, žigosao Turke, satritelje Bugar&. 
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broja onaiiiosiijih vojnika, i uz to vršiti zastarjoli panidni čin jedno;? 
auirusUila. iirehodiiika n nc^da poiraiiirkiiii proccKijaiiia. u stvari pak 
hiti re |M)litirki proirnanik. na ko<ra pazi carevo t)ko. N^je nam pre- 
mufati. da se u pn»str)lni(*i uosto kuhalo, na onoj mijeni vhidarine. 
Odista sudili mnotri. <hj carstvo prije dolikovaše vrijednome Justino. 
sinu restitopi (Jermana. .lustinijanova sinovca. nc^ro li Justinijanovu 
nećaku, proturena do prestnla teke spletkcnn u dvoru. Pri knya 
»rod. oHi) Justin nastupi carstvo, a već godine naredne učinjena je 
zavjera. Bili zavjerenici vi<rjcne osol»e. Eterije. za .lustingana kurator, 
to jest uju'avitelj carske imovine u kućama, i Adej, gradski prefekt 
Namjeravali otrovati cara, imajući nekoir careva Ijekara za draga. 
Sa velje izdaje predani su sudu. dok ih je nuilo ko žalio". Eterge 
^jdijenio dohra i živih i mrtvilr.* u ime carske kuće: Adej taljao 
se u hlatu skrovitih «:adarija i zaklinjao se na sudu, da ga za to 
))ravda H»)zja, k(>ja sve vidi, doista sna«z;j(\ no da cani on ne hoćaie 
umoriti. Po«ruhljeni sii dne S oktohra : prvi je haćen zvjeradi, drugi 
spaljen, .le li Justin (iermanov scid prisvajao presto. je li caru po- 
sredno ili neposredn<» radio o »^lavi. teško je kazati. l*otoiyi hroni- 
ćari hizantski, ka(» Teoliin,* tvrde, da je rovao : no mivremeni Etb- 
»rrije ne kaže ništa o t<»me, što više, pre^cu'kim riječima iznosi huđo 
sreću odličnika .lustina. Car i carica rijcšiše njedra se otresti, ne dugo 
iza urote cariirradsk«'. Oiiiislani sii u Aleksandriju ljudi, koji ga 
smakoše u muklo i|<d>a noći. u krevetu. ^Primio'', veli Evagrge,* 
„tako uzdarje za skrli preuia državi i za prciraostvo u ratovima". 
lltjedoše Solija i Justin na sv(»je ori irledati irlavu njima opasnoga 
ćovj<»kM. W je u Ciirjurad donesena. I»ili hi jr i poinizili nogaiua. 
Autokratora Jusiina kroz to ne ostavlja lijejio izucena retorika. Kad 
su se u neki dan L'"o<liiU' 'u]S držale utrke u hipodromu i dvge 
stranke se svaiijale. carski retor po juandaioru prcviknu A'enetima: 
,.Za vas car Justinijan ži\il"^ PinmI imidroši'n nepristranoga vladaoca 
veli hronićar. da se >tninke utišaše i više m* posvadiše. 

Dokh? se ovo dešavai(» u ('ariirradii, ilotie. kao sto kazasmo, 
pnivaljivali u Italiju Laii«iidjaidi. iz k(»je ih nitko vi6e ne i»- 
haci. Protiv njih ne isuka se \iteški mar Justina <iermanova, une- 
srećeno":. Mi znnnio, k;iko jo ««irzjirli Flavije Lojiirin tiiino ne jo- 
naćki upravljao, eauuijući u Uttveni. Znam(» i za ptdoni do BftvenB 
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Bađuara, careva zeta. Za jos dniofo, što l)i car za Italiju ufinio, (5ute 
svi izvori. Tok se porninje ovo, da je na molbu pape Henedikta do- 
vezeno iz Egipta u Rim žito, po prilici onda, kad su Langobardi 
grad, krvavu Belizarovu i Narsovu stečevinu od flotA, opsjedali i 
glagju morili, neka se })reda. Dovozom hrane očuva se Rim, ovo 
oko god. 578, no i to najviše zaslugom cezara Ti))erija, koji tada 
vogjaše državnu upravu, mjeto ))olesnoga cara. 

Careva nedaća s Avarima. Mac lustina fiermanova ne uperi 
se ni na Avare. Taj vrsni vojni magistar branio i obranio liniju 
Dunava, sve do početka lustinove vlade. Mi po Korip\i već pri- 
kazasmo autokratora, gdje u palaču })rima na saslušaj Bajanove 
po.slanike i hoće da ih stavi u ćudo sjajem dvora i jordamom svog 
veli(^*anstva. Ali oni sjaj više ražeže varvarsku žudnju za blagom bi- 
zantskim, nego li prestraši Avare i njihova hagana. A upravo ora 
se ućini za haramije, kad se doseliše u l^inoniju i utvrdiše, dok im 
prijatelji Langobardi iz Panonije odoše u Itjiliju, cijepajući tiiko i 
slabeći obranu carstva. S ukupnom silom združenih Huna tištali Avari 
na čitavu granicu niz Dravu i Dunavo do ('rnoga mora, i tada 
držali uprte o(^i u prevažni Sirmij. kud se njinia otvarao najlakši 
prelaz na poluostrvo llema, prema zapadu u Ilirik, a prema istoku 
u Traciju. Do brza tištaće Avari još jace, k sebi prizivajući na usr- 
taje u Romaniju i one Slovene, koji su ili pokoreni njima, to naro- 
čito panonski, ili stoje pod njihovim dosjenom. 

Splet dogiigjaja dokazuje, da Avari i liangobardi si)orazumno 
rade na štetu carevine. I jedni i drugi napadaju u isto doba. Uputi 
se Alboin k Italiji godinom 5(58, a godine iste Bajan, spremajući se 
k opsjedanju Sirmija. okova u lance, miuio megjunarodno pravo, dva 
rimska poslanika kod sebe. Hagan zaintaćio. da je njegov prema 
pravu pobjede grad onaj, skorašnji posjed svladanih (lepida, a po- 
slanici prigovarali. Opsada je započeta i Bono, vogja u Sirmiju, naj- 
poslije ranjen, ali su Avari sviigda snažno odbijani. God. 569 sastali 
se nmjeni Bono i ljudi uz Bajana na dogovor. Jedni na druge, iz- 
noseći ove i one razloge, svaljivali krivdu rata, a za mir Bajan iskao, 
veljaše, tek nuile darke, pladanj srebrni, nešto zlata i skitski lijepi 
plast. Ovo da on traži radi svog ol)raza i)red svojiui ratnicima. To 
zar ne bijaše ozbiljno, već onako bačeno, da hagan megjutim po 
sreći štogod lapne. Bono rećo, da bi drage volje dao. no u taboru 
svega toga nema, pa da treba i cara upitati, jer, primijeti, „sad 
imamo cara strašna i oštra. ^^ Riižljuti se Bajan, kažući, da on ne 
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može natrag bez i^^e^, i kumu'i se, da c'e rimske krajeve poharati. 
Na Bonovii opasku, da šteta re valjda ))iti i zamjenita. Bajan odvrati, 
da će on na to odrediti tiikvii čeljad, koja ako i propadne, ništa 
njemu za to. I doistji zapovjedi »rod. 569. da 10.000 Huna Kutri- 
^ura pregju Savu i oMete Dalmaciju, pravcem preko Drine. Po Avare 
i sami sro^jeni Himi sitna para. a tek Slaveni! 

Bajan prebaci svoje ljude preko Dimava, po prilici ne*rdje do 
sada.^nje^a Zemuna, i sa cijelom avarskom vojskom stjide do meo^je 
već pokorene (Jepidije. Jamačno prijetio provalom na dru«ru stranu 
u Traciju, širokim putem rijeke Morave. Sto on zapravo traži, vidjelo 
se sada po zahtjevima njegova poslanika Targita, koji iza dniorih, 
prije odaslatih, do^je u Oario:rad. Iziskivao Sirmij, tu ostavinu (le- 
pida, avarskih podanika sada-snjih: onda daću »rodisnju, ustanovljenu 
na 80,000 zlatnih solida u doba Justinijanovo, i uz daću zaostatke 
od Justimi neisplaćene: pa i treće, da mu se izrući odl>jetr Usdebad, 
voftja gepidski. Jos i drugih uianjih, no arogantnih prohtjeva iz- 
nosio Targit. Sve to od))i Justin i „upotrebi rijeci, dolićne caru."* 
otpusti Targita. (*ini se, da je hagan jos slijedio preko svojih oda- 
sianika pregovarati s carem, dok ovaj na posljedku poruci Bajanu. 
nek ćeka rimskog punomoćnika Tiberija za o[)ću nagodbu. Toga 
vogju careve garde mi već znamo. Bijaše i hrabar i pameUm. Kroz 
to Bono svojski nastiivio braniti Siruiij i, regbi, ne davao, da hagan 
u Traciju provali, u ćemu ga ))ez sumnje sprečavao sada i Tiberije, 
u isto do))a ugovaratelj i vojskovogja. Oodinoui 570 uspjese dogo- 
vori megju njim i Apsikom, haganovim punomoćnikom: Rimljani 
dati će zemlju Avariuia, po svoj prilici već o(i njih posjednutu IV 
noniju, a Avari, kao zalog uiira, predati će Rimljanima talaca, od 
djece prvaka svojih. Na tjiku pogodbu ne prist^i Justin. zahtijevajući, 
da budu taoci i neki sinovi haganovi. Dapače Ij-utito piša vogjauia 
rimskim, da s ratoni ne otežu i „da varvarima valja pokazati, kako 
Rimljani ne omlitavise, već su ratoborni i u trudu ne sastali.^- Ifcis- 
pali se živi rat u Podunavlju, gdje Tiberije stajaše s ovećom voj- 
skom, pak ili ove iste godine 570, ili valjda godine iduće, negdje 
pokraj Save, ta se vojska srazi s Bajanovom. Tiberijevi vojnici ,. vidik 
varvara ne mogoše podnijeti"*.' Za dlaku da Avari ne uhitiso i Ti- 
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berija, koji u hoju dog;je u krajnju ličnu opasnost. Učinjeno je pri- 
mirje, poslije i mir s prisegom, po Justinovu odaslaniku Damjanu. 
Tačni ušlo vi mira nisu nam poznati, no je sva prilika misliti, da je 
ugovoren platož haganu od godišnjih 80,000 zlatnih solida, uz pri- 
loge donie neisplaćere. Srijem ipak ostade rimski, premda za malo. 
Ovo zavojcvanje u Podunavlju i trka u Ilirik olakšaše Alboinovu pro- 
valu u Italiju, dok tašti car t«imo i amo stisnu šaku vjetra. Carstvo 
bi oštećeno, a i sam Justin, uprkos navadnoj veličajnosti govora, po- 
nižen bi dotle, da je Tiberije morao pohvatati domaće hajduke, „ska- 
mare", koji Avarima na povratku oteše dio plijena, srebro, konje 
i drugo, pak to Avarima lijepo izručiti. Skamare razbojnike već 
vidjesmo, gdje u Mundovo doba vrve po brdnim krajevima Ilirika. 
Rat s Perzijom. I preuia Perziji mislio naduti slabić na bi- 
zantinskom prestolu, e će bolje uraditi, nego li ujak Justinijan. Znati 
će njega i Hosroje! (iod. 572 buknu megju carevinom i Perzijom 
rat, što će uz male prekide trajati za dvaestinu teških godina. Unj 
ulagati će Bizantija svoju najbolju snagu, cvijet svojih vojska, i Uiko 
po gotovo gubiti iz vida Italiju i Langobarde. Davaće se maha i 
Avarima, koje nepametni Justin cijenio stalno smirene i zakletvom 
privezane, kano da zakhitva mnogo vrijedi za Turane i kano da avar- 
skim moždanima ne bi svagda kljucale misli za rimskim plijenom. 
Red će biti. da s(» Bizantija u isto di)))a bori na tri velika ratišta, a 
pošto bješe najglavnije perzijsko, (iermanima u Zapadu i Turanima 
uz Slovene na Dunavu razriješiše se ruke na grabež. I ovo nije tek 
naše posmatranje historijsko, već se ovako sudi od ljudi suvremenih. 
Kaže Teotilakt. da s ovim perzijskim ratom „nastupi zlokobni zapo- 
četiik rimskih m^prilika'*. i And bi ga kogod nazvao rakranom ljud- 
skoga biću. pravo bi rekao", pa krivi Justinovu „nepamet. što raz- 
vrže ugovor, uglavljen za 50 godina".^ Krivi i Rimljane, što. slije- 
deći carevu lakom isleuost, mir raskinuše. Pod Rimljanima razumi- 
jeva, dakako, carigradski senat, koji svojim glasom odobri Justinovu 
politiku. 

Povodi ratu, kano naumice })otraženi od Justina, bijahu razno- 
vrsni. Izmegjii dviju velikih carevina, romejske i perzijske, od zad- 
njeg doba Justinijanova postojaše puni mir. Tvrdo se mira držao 
Hosroje, zasav već duboko u godine. Zavojevanje više ne zanimalo 
ostarjelog perzijskog kralja, koji će ipak Justina preživjeti. God. 562, 
iza dugih pregovora. Hosroje i Justinijan bijahu uglavili pedese- 

> L. III, 0. W. 
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jos žalosiiije biti pohijegjen".* Pa i iih[)(>so od u^n)voru, da pokaže 
prijaziiost Roiii<?jima, to da ^>e mir no bi iiic-iui pomutio, Hosroje na- 
redbojii dopusti hri.stjaiiinui u Pcuziji slobo<lini vjeroispovijodanje. 
Mogu crkve zidati i bez straha držati u njima obrede. Ni ^rob uz 
molitvu ne ometa se hristjanskom mrtvacu, i ako je ^rob ^ad sva- 
kome mazdejcu. Hristjanina ne će niko na*^nati na mazdejsku vjeru, 
ali ni hristjanin ne smije majora prevjeriti. U Ktezitonu je evala crkva 
Nestorijeve sljtnlbe : ti su raskolnici Perzijancima bili i najmiliji. 
Isred doseljenih (irka Nestorijevaca Hosroje, kako bi državnu iinan- 
cijus/j:lavnom zemljarinom Indje sredio. uzimaojese))iposlovaca v;jestih. 
('ini se, da je kralju bilo laksc* obećati vjersku slobodu, ne*^o 
li obećanje održati. Perzijski kralj kraljeva, „sah-hin-salr, bijaše ro- 
gjeni štitnik Zoroastrove vjere, a ovaj Hosn>je po ^rotovo. Kao Sto on, 
niko ne revnova protiv doujaće sekte Mazdakit^l. nazvane po Mazdaku, 
koji, e da bi se povela [uma je<lnakost ljudi, pobijaše vlasništvo i 
ženitbu, upirući u }x^)\i komunizam. Toj struji prijazna vidjesmo Ho- 
srojeva oca, kralja Kabada.- Naprotiv Hosroje Mazdakite dao poubijati 
na g(mnle, i Ijutina mu u obrani vjere i društva prevršila svaku 
mjeru. Moderni pojam cjelovite vjerske snošljivosti, obić^ij pošt'>vanja 
prema tugjem uvjerenju, nije vezao ni Hosroja, ni podanike mu, 
osobito mage svestenike. J^nrem što se tiće Perzarmenije, tuda se 
pokazivali Perzijanci nesnošljivi. Stnli podizati hramove svetoj vatri. 
Perzarmenija bijaše veći dio ritave Armenije, koji već dobra tri 
vijeka otragu, u vrijeme rimsko^ra cara Filipa i perzijanskog kralja 
Sapura I, sina Ardeširova, potpade I^erziji f>od vlast, dok dio mnogo 
manji ostiide Rimljanima. Bješe to stara tekovina Sasanida i uskrsnute 
moćne Perzije. No tako zvane lYMzarmene Perzijanci ne uspješe 
nikad sebi priljubiti. Trpeći oni radi Hristove vjere, opremili potjijno 
izaslanike caru Justinu i tražili prisajedinjenje rimskome carstvu. 
Prihvati Justin ponudu i obveza se pismeno s velikom zakletvom, 
kako će svom siloui raditi, da njihova zemlja bude opet rimska, a 
kad to nebi ispalo, (hi ne će nipošto Perziji izdati prebjegle pokre- 
tače bune. niti one, koji bi se učinili rimskim podanicima. Na to 
Perzarmeni ustadoše pod vodstvom Vardana, odlična u njima rodom 
i bojnom vješthiom. te ubiše ..surenu", iliti namjesnika perzijskog. 
Kad se zbog toga potuži Ifnsroje p(^ poslanicima, odgovori Justin, 
da je već prekršen u^rlavljeni mir. i da nije njemu moćno istjerati 
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hristjane, koji u ratno doba liristjaniiiia pribjegoso".* Ovaj je odgovor 
od god. 571, a šiba na pogodbu mira, raspravljenu i uglavljenu 
prije deset godina, 5Hl — 2. Justin bio jedan od onih ljudi, koji ina- 
terialno revnuju za vjeru, doriin za ciste i tanke vjerske dužnosti ne 
mare: šušti isprazni crkovnjak, kad bi bilo dopušteno ovdje uvući 
ovi izraz. IV)b()žni crkovni historik Kvagrije, dok iznosi tvarnu 
brigu Justinovu za kinjene Perzarmene, opaža za wvra, da se nije na 
rat spreniao, već se davao navadnoj raskoši, „sve zapostavljaijući ro- 
gjenim nasladama".* 

Kinjba Perzarmena bijaše po Evivgriju pnivi uzrok poremeće- 
nome miru izmegju Perzije i Romanije, ali mi smo po jednako vje- 
rodostojnome Menandru podrobno izviješteni, da se ratovanje Justi- 
novom krivnjom pripravljalo iz daleka, već nastupom ovoga na prosto. 
Menandar je dostu sklon Justinu, ćiju diplomatsku hitrinu on hvali, 
pa mu se donekud svigja i njegov carski i)<mos. Tek Justin vladu 
nastupi, on ovo, po oliićaju uzajamnom, dojavi Hosroju u Ktezifon 
naroćitim poslanstvom. Zametnu poslanik govor o Suaniji, koju da 
će car iskupiti, a Hosrojo o nekim Saraceniuia, koji su se njemu žalili, 
da im car ništji ne daruje, kako to ćinjaše Justinijan. Ni o Suaniji, 
ni Saracenima, nije ništa izvedeno na cisto, dok odmah tu pade 
oholit^i rijeć Justinova poslanika: „Vama (Ferzijancima) je poželjeti, 
da se car učvrsti u volji za niirom. te da mu ne sine misao, da 
Rimljani štetuju u već ućinjenoui ugovoru. Samo ovako on će se 
uzdržati, da oružja no krene". ^ Pade i druga rijeć, odnosom na Sa- 
racene: „Koliko car Justinijan bijaše prema varvariuia blag. toliko sa- 
dašnji autokrator Rimljana hoće da bude svima strašan, autokrator. 
koji svaku tanko procjenjuje". Ipak dolazio iz Perzije u Hizant. na 
uzvrat poslanstva o Justinovu pristupu, najviši dostojnik kraljevine, 
nazivom „zich", koji da će mirno ras{)raviti spor o pripadnosti Suanije 
i stvar saracensku. Zahvaljivao Justin Hosroju na očitovanju blago- 
voljenja, ali perzijskomu poslaniku otresito poruci, da njega ne prinia, 
ili ako ga })riuii, da ne će ispa^sti sve onako, kako sam misli. Valjda 
docuo za naloge, sto on nosi. l^mrije t4ij „zich^. koga zamijeni jNlebod, 
manje udvoran, ("ar ga cisto prezre, a posredovanje njegovo za sa- 
racenske neke izjislanike, takogje prispjele u Hizant, o<lbi, govoreći 
mu osorno: „Ti dakle ne dogje kao poslanik, već kao rasudnik!"* 

> Ettgrii L 7. 0. 7. 
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Mebodu rumenilo oblilo obraze. Na })oiiovljeno posre^lovanje car 
uskipje srdžbom i Mebod. uplašen, metanisa. Perzijancu bija.se auto- 
krator jednom zaprijetio: „Zar ne znaš, da ti govoriš sa carem 
Rimljana i s jednim Justinom?'' Uvako sve osta jalovo i za Suaniju 
i za Saracene. Senat carigradski povlagjivao Justiuu. 

Ti Saraceni bili došli u Carigrad, u ime Ambra. jednoga filarha 
ili poglavice njihova. Posto ni osamdeset godina minuti ne će. a da 
Arapi nastanu, sa svojini prorokom Muhamedom, najstrahovitiji dusmani 
Bizantiji, vrijedi iznijeti, na usta Justinova, ondašnje bizantsko mišljenje 
njima. Ambra, koji se trudio, kako bi perzijskom pomoću istukao 
novac, priman već od Justinijana za mirno držanje, Justin nazva 
„sturežarom i krćnmrom". A štitniku Mebodu primijetio; „Taj Sa- 
nicen bi da navadno })lago ponese od na.s, u zamjenu kojega pn»- 
kleta tii lupača valjda bi uzvratila stetanm. Smiješno je, da mi ovi 
i ovakl Rimljani danak prinosimo rodu Saracena, tih i takih skitača".^ 
Ambro t^ida naloži bratu Kambu, nek upadne u zendju Alamundara, 
rimskog privrženika. Stajali uz Romeje i južni Arapi Homeriti (u Je- 
menu), iz obližnje Etiopije (Abisinije) vrnuti Hristovoj vjeri, pa i 
ovdje Bizantija tužila Perziju, sto ona hristjauskim Homeritiuia pa- 
kosti, dražeći na njih druge Arape. Krivila Perziju i za to, što pod- 
staće Alane, da spriječe, sjeverno od Kavkaza, turske poslanike na 
putu k (-arigradu. Turci bijahu 570 god. provalili u Mediju, i po- 
slanstvom oblijetali Justiiia. neka i on na zajedničkog neprijatelja 
zarati, te će tako mrska Perzija, stubokom propasti. Istu nadu gojio 
Justin i njegovao tursko prijateljstvo. Nadao se, da će i pokrštenu 
Iberiju, do Kolhide, primetnuti carstvu. I ovu zemlju ispod Kavkaza, 
uzduž gornjeg toka rijeke Kura. uzbuni mazdejsko revnovanje. Sa 
svih ovih povoda car rimski hrlio u rat. U Justinovoj pameti kuhala 
se dvojaka misao, da je on branič krsta proti zasukanoj nekrsti u 
Perziji i ujedno da je osvetnik rimskog ćovještva i obraza, što ne- 
kako potamnje Justinijanovim plaćanjem godišnjega novca. 

Rekosmo, da Hosroja osvojiše godine, pak on u visokoj starosti 
na svaki način uklanjao se ratu. Hoćaše nasljedniku ostaviti mirnu 
kraljevinu. Za to, godinom 571, pokuša, da uzdrži mir još jednim 
poslanstvom. Poslanik bio Sebohte, čovjek vrlo tanka uum megju 
Perzima i koji o božanstvu osjećaše, kao i hristjani.- Metanisa pred 
carem, a pri tome s glave na pod spade mu šubara, što ju po per- 
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zijskom zakonu s »rlavo ne skido. Ulizico u dvuru oilniah rokle caru, 
da nnini znakoui jmslanik kohi sehe i Porziju. k(»ja re za kratko pod 
Bizantiju potpadnuti. Soljolito, kako ne l)i u škakljive stvari zadro, 
preeutavao posao o IVrzarnieniji i dru^^e sporove, a iskao samo to, 
da se Perziji plaea novae i unaprijed, kako je to po u*rovoru već 
učinjeno za deset trodina. Odsjer^j Justin, da prijateljstvo s noveern 
plaćeno ništa ne vrijedi, a i srainotno je. l^pit^i on onda Sehohta za 
Perzarnieniju, i na odgovor, da je tamo nastala neka lizbuna, no da 
je već poslat, ko će je stiskati, opet car odsjeee, <la je on tu zemlju, 
koja se od Perzije odvrže, primio u svoje zakrilje, posto je hri- 
stjanska. Poslanik zaklinjao cara, da m» zati:azi u rat, kome je ishod 
uvijek sumnjiv, pa kazivao, do može svako, ko i za Jualo putuje po 
Perziji, lako se uvjeriti, e se |»o njoj onako uiisli o religiji, kao god 
i on sto misli : povaditi uiać na jednouiisljenike. da nije ujnitno. 
Justin zaveza osorljivo: „Dotiikne li se ko i prstoni Perzarmenije. 
ja krenem i provalim u zemlju Perza".^ A, nadoda ćak i žareću 
uvredu, do«i::je li do rata, da se on nada, te će Hosroja maknuti i 
sam namijeniti Perzijancium kralja. 

(ijipi stiirac Hosroje, kao mator razjareni lav. Iskupiti će vojsku, 
dotle gotovo nevigjenu, od 40,000 konjanika, uz 100,000, i vise, 
pješaka. Strategoui u Orientu Justin načini svog rog;jaka, zar ))ratu- 
ćeda, patricija Marcijana. Ovi je vojni magistar poslat s vojskom ma- 
lobrojnom, a i malo sregjenom, pa tako doisao na umet Romeja, 
naseljenih u Mezopot^imiji, koji su morali vojsci kulučiti. Vojsko- 
vogja silio na službu tiibora kopače, volare, ćak i gradske krojače. 
Bilo kasno ljeto god. 572 i Jhircijan. žureći se, pregje EulVat i za- 
skoči, preko Ozroene, iznenada Perzijance u A rzaneni, južnoj krajini 
Aruienije. U jednom okršaju nadbi neprijatelja i stao nanositi dosta 
štete Perziji, })osadivsi u Arzaneni odio od 3,000 vojnika. Nastajne 
godine zaletje se iz Dura, svog glavnog uporist^i, k Nizibu. glavnoj 
tvrgjavi perzijskoj u xMezopotauiiji, pak i u drugom okr.saju do Ni- 
zilui [)otuće Perzijance. Carevo pismo zapovijedaše, nek se Nizib 
mahom uzme. no ispred prinuiknutih Rimljana tamošnja perzijska 
posada, iz ponositosti i prezrenja. niti zatvarala gradu vrata. Megjutim 
Hosroje, svrsivsi pripreme, [irelazio Tigar, sa hodoui na Nizib. Uzalud 
odavle episkop, stojeći zbog vjere na strani Rimljana, krisom dojav- 
ljivao patrijaru antiohijskoui,dasaui Ilosrojekreće. Justin vjerovao pro- 
glasim, da je Hosroje mrUiv ili na uuioru, pa navaljivao na 
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Marcijana, neka mu se ver jediKnu pošalju kljurevi od grada. Kako 
ti ključevi ne stizali u Bizant, on zamijeni vigjeno<r Marcijana s niko- 
govićem, nekim Akacijom, koji, dosav u tabor, oncas svrgnu stratega. 
ništa ne kažući vojsci. Kad za to saznaše tribuni i centurioni, razi- 
gjoše se kud kamo, i tako se završi sama jio sebi ona smiješna 
opsada. Hila po srijedi i suninja .lustinova. da Marcijan teži za car- 
stvom. Bahnu Hosroje pred Nizib s juga, putem preko mezopotamske 
pustare. Tekla godina 573. „Kano vijor"*,^ })erzijanska luijezda do- 
letje do Dani. Taj pretvrdi grad, carevini branik do megje, kao što 
Nizil) bješe Perziji, Ilosroje uzeo opsjedati nasipima, svakakovim spra- 
vama i odvraćenjem vode. U to Adarman vodio (3,000 Perzijanaca. uz 
jata arapskih pustaija, lui razor Sirije, mimoilazeći drugi riuiski ve- 
liki branik, (Jircezij, ozidan od Dioklecijana na sutjecaju Eufrata i 
Habore, i olmovljen skrblju Justinijana. Ova južnija najezda pregazi 
na daleko sirsku zemlju, žareći i paleri po njoj bez ičijeg otpora. 
Doprije nalet do Antiohije, u kojoj zbog liataljenih bedema sve se 
uzbuni, te mnogi pobjrgoše. U predgragjiuia svjetske Antiohije 
oštećeno je j)relijepih gragjevina, ipak u nju ne mogoše da prodru 
naletnici. Onda Adaruian zagje dolje u (■elesiriju, gdje spali grad 
Apameju. poslije ćega združi se sa Jlosrojem pred Darama. IT zimi 
god. 573 — 4 pade grad, nakon opsade duže od pet mjeseci. V njemu 
je više njih posjećeno, a mnoštvo odvedeno u roblje. U prezgodni 
grad Hosroje sUivi posadu i vrnu se kući, pokazavši još u stiiraćkiui 
godinama odličnu strategićnu vještinu. 

Ju8tiiiOYO ludilo. Bizantskog imperatora izdade uiisao vodilja, 
puka fraza o riuiskoj velićini, fraza bez potrebnoga rada. Sobo i carstvo 
donle kadio Justin del)elim tamjanom hvala. Niko moćan, kao on! 
Nigdje dike, kano u carevini rimskoj! A sad soreno sve autokratoru, 
koji mišljaše, kad obrva ina uzvije. na trese se svijet. Minu sve kao 
raskošan san! U Italiji pade Pavija, padoše Dare u Orientu. protiv 
iSu'mija do Save stoje ne[)ouzilani Avari na skoku. Pred crnim ovim 
prizorima smutilo se ćovjeku, kome živci i onako bijahu napeti od 
razvraćenoga života. Megalomanija ga dotle uznosila do prazne vi- 
soke taštine, do vjetrnih i šupljili rijeci : baci ga tada u ludu pamet. 
Iz tolikoga dinui i preuzetnosti on posrnu u mahnitanje, „ništa više 
ne shvatajući, što Id se dogodilo'.* ('as udarao u bijes, kao da vidi 
okolo sebe samih kletih dušmana, te prijetio smrt svakome: ćas 



1 TheophylftoU 1. III, c. 11. 
« Evagrii L V, o. 11. 
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smekšana mu se narav rastapala u grozni plač i molio ljude, da mu 
oproste. Po gradu išao govor, da se caru potresao i poremetio mozak, 
dok neki gatali. da mu se ono zga^i^ja po naletu deuiona. Već i prije 
ove godine 574 ćudljivi c^r pokatkad ne ))ija.se u punom zdravlju. 
Jednom navali, kazuje Teofan na brata Badurija.^ Naloži kuljikularima, 
da ga šakama tuku i odvedu na visoko sugjenje, u „silention". Ra- 
žalosti se Sofija i prikori cara, koji se pokiya i s prepozitom kuhi- 
kulara, s velikim eunuhom, ode k Baduriju. Ovaj, kao „eomes st4vbu- 
lorum", bavio se onaj mah u stajama, ili valjda se onuda skrivao. 
Kiid on cara ugleda, bjež' iz jasala u jasle. Justin vikaše: „Stani, 
brate moj, kumim te Bogom!" Trćući, sustiže ga, zagrli, polju1)i, go- 
voreći : „Ja tebe uvrijedih, brajo moj, nego me primi kao brata 
[»rvenca i cara. Znam ja, da se ovo dogodilo la^avoljom napasti!" 
Badurije pade mu k nogama, veleći: „U istinu, gospodaru, ti vlast 
inuis ; ali u prisustvu senata (u silentiju) ti prezre tvog slugu ; obrani 
ga sada, kao gospodar". Pokaza mu konje, a car ga pozva k sebi 
na rućak. I pored Teofanove netaćnosti, anegdotii može biti istinita, 
u suštini. Nije nam zar sveosve zabaciti ni drugi ćudan dogagjaj, ta- 
kogje pripovijedan od |)otonjoga Bizantinca.* Kazuje: Car bija.se ))o- 
ležljiva tijela, te cesto ne izlaža.se. pa zgagjale se nepravde i na- 
silja. Kad jednom izigje, saletjcše ga tužbanui. Onda pristupi k njemu 
neznanović, koji obeća, luule li postavljen za gradskog prefekta, ono- 
likih tuža])a i nepravednosti nestaće. Oar ga ućini prefektom. Ovome 
pristupi neko i optuži jednoga od vigjenijih senatora, koji. do dvaput 
pozvan, ne stavi se sudu. Senator išao k caru na gozbu, kao zva- 
nica. Ode i prefekt k caru, dok je gozba već otpoćeta, i reće : „Oare, 
ako voliš nepravedniciuia ugagja^i i prijateljski za stolom š njima 
sjediti, meni posao ne će od ruke. Tli njiiiui ne ćini na V(dju, ili 
mene makni sa službe". Oar uzvrati: „I^l ma bin i ja sam, koji 
krivo ćini, digni me odavle". Prefekt povede tuženoga, raspravi tužbu, 
nagje ga krivim i priuiijeni uiu iKitine. Opametiše se zlikovci, piše 
hronićar, kome je Justui prijatan, a neprijatan Justinijan. Ove su 
anegdote a la Harun-al-liašid. Nalaze se u potonjih pisaca, kojima 
je Justin čestit, jer ))ez ljage u formalnoj ortodoksiji. i)ok su one 
uzete za gotovo u svemu, ućiniše, te i sad taj naslje<inik Justini- 
janov kod nekih prolazi dosta dobro.* Nego i same tiike pričice odaju 



• Ohron. A. M. 6065. Po svoj prilici poj^rješno, mjesto da reče: zet Baduar 
^ ^onarae 1. XIV, o. 10. 

> n F. Ch. 8ohlo88er-a: Oeschichte der bilderstUrm&ndefi Kai^er, 
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nam poremećene živce careve. Tijelo mu se, pod bremenom bolesti, 
sve većma savijalo, noge uštapile mu se. Sruši se negda jaki ple- 
ćati čovjek.* Oteža mu bolest godinom 573. 

Cezar Tiberije na upravi. Sve to vise nemoćnome Justinu 
pridade se pomoćnik, brigom carice Sofije. Na izuiaku god. 574, 
jedne su))ote decembra mjeseca, Tiberije je proglašen cezarom. Mi- 
moiđe se, pri oznaćenju careva nasljednika, muški rod Justinijanov. 
u kome bješe još odličnik jedan, (lerman, drugi sin starijega (ier- 
mana: mimoiđe se i rod Justinov. Vidjesmo Tiberija, kao vogju tje- 
lesne garde, sasvim odana Justinu i Sofiji, koji se i uspeše na presto 
naročito njegovom snažnom pomoću u dvoru. Inaće, U\] vojnik, rodom 
Tračanin, i ako malo srećan u ratu s Avarima, bijaše sasma do- 
stojan sadašnje visoke ćasti. Kaže li ispravno docnija jedna vijest, 
resilo njega znanje i u civilnome poslu, pošto je iz prva, kano mladić 
pod Justinijanom, vršio ćin notara „ordinis priuii". (iovoreći Eva- 
grije nedaći, što ga snagje u izgubljenoj bici s Hajanom, primje- 
ćuje, „da ga prouiisao Božji spase preko nade i oćuva ga carstvu 
Rimljana".* Izuzetnu ovu hvabi ne će njemu ni historija poreći. Oćita 
činjaše Tiberija i vanredna lićna krasota. Za nju svačije oko zapi- 
njalo. Bio „stasom previsok i uz tiiki rast još najljepši, koliko se to 
da reći, od svih careva i svih ljudi".® 

Opet pozorišniui svojim načinom Justin, lak na riječi, posini 
Tiberija i za cezara ga objavi. Ali je prizor ovaj put preozbiljan i 
ljudsku suzu odista mami : Justin čini javnu ispovijed svojih grijeha. 
Već od dva vijeka bio običaj, da se novi imperator progla.šava u 
Hebdomu, sedam rimskih milja daleko od Oarigrada, pred vojnicima 
na vojničkoj poljani, gdje nekad prvoui car Valentinijan svog brata 
Valensa označi za istočnog iuiperatora. Slabomoćnome Justinu teško 
otputovati onamo, pa svečanosti odredi mjesto u samoj carskoj pa- 
lači, u golemoui atriju na otvoreno, ^ica'.^pc; ocSk-f^, gdje bi carevi na 
božić i u drugim volikiui prilikarua blagovali sa prvacima. Tu se 
odigra nešto nečuveno. Pribivaju senatori, sveštenici s patrijarom Jo- 
vanom, s reda svi oblasnici. Bolesni car, dok Tiberija oblači car- 

» Shvaćamo li ispravno Koripeve rijeCi: „ore huineri8que potens"* (In laud 
Jost. 1. IV, V. 245), besjedom i plećima moćan, blaže se 8 ovim i slika u potoigeg 
pisoa Cedrena (p. 680;, koji za Justina veli, da bijaso tijela okrupna uz oveći stas. 
dlake kcstenaste s rijetkom bradom, ćudi gi^jevljive 

« li. V. 0. li. 

» c. 13. Oedren (p. 688) hoće da ga i podrobnije opise: bjeloiik sa 
zdravom bojom, lijepe mu o6i ponešto plave, plava i kosa i brada, prsa široka. 
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sk'oin tiiiiiknni i |Hir)Himoiii lilainiilnin. iidarn u visoki glas i gorori 
Im.»sj<mIii. stn <M* svjikoiTJi C-udnin Ziirihliti. Kotrtiljuliivi Evagrvje divi joj 
s«^ veliM-i. da „prcvazihizi stani i nnvn liist<inju. davši dobri Bog 
AiriuUi .liistiiiu. da irrij«4n' rotrjouo ispovjedi i rere korisno državi".* 
1 doista historija in* ln*ljo/.i ovak«ivo jionizno djelo skrusei^ja, na vla- 
stita, usta iziTiViio prod svij«*toin od vladara, koji se kfge, a još je 
n vlasti. Po Tpotilaktu. .lustiii roro Tilieriju:* ^Eto Bog tebi daje 
d<din». Ho^r ti ,iaj(» ovr znaki»ve, i ti <-os ih častiti, neka i oni časte 
toljo. Pazi tvoju iiiator (Šotijm, otprijo tvoju gospodaricu. Ne bađi 
rad uriiiiti krv. nomoj udjela imati u uMstviina, ne vnu*aj zlo zlim. 
no iuhli j<Mliiak meni u mrzosti. Ja lirz na zlo u^'oh u život kao 
rovjek. pa evo i primili po niojim ^rrjehovima. ali na sudu Hristovn 
ja eu raspraviti s oniuin. k(\ji meni ovo uriniso. Kao &to mene, neka 
t(^1>e ne zanesu ovi znakovi. Dojodnouio olirati ]»ažnju jednaku, kako 
i samom sebi. Razmisli sto si Ido i sto si sada. Ne ponesi se i ne 
res «rrijesiti. Ti znaš. sto lujah ja i sto postadoh i Sto jesam. Svi 
<4vdje tein su djeca i sluire. Zuas. kako ja teho zavoljeh, više od 
utrohe moje. Ove prisutnike dedajuri. i^ledas i svu republiku. Neka 
te hudo hriira za tv(»jo vojnike. Sikolantc ne priuiaj. Tebi nek se ne 
kaže, da je i|»ak i tvoj prethodnik taj i takav hio. posto ja sada be- 
sjedim i)o iskustvu svoira zla. luiurni neka uživaju svoje: neiniuć- 
uima daruj-. Patrijar uplele molitvu, i kad svi rekoše: amen! car se 
opet ohrati Tiheriju. k(»ji pade predanj na koljena: „nko te volja, pa 
i ja (car) sam tu: ako te volja nije. nisam. Bog, stvorite^ neba i 
zemlje, tehi sve stavio na srce. sto ja zahtu-avih j os tebi reći!". Kad 
car poeuta. diže se pljeskaiije. a (mI uiilinja i juno^rn sc oko orosi suzom« 
pri !ur<d)n(une prizoru. Ovo potonje svjedoci naui E\Tigrije,' koji a 
kraeim poteziuia isto donosi, sto i Teotilakt. <lok dodaje, dajeJustin 
upro prstoiu na neke činovnike, veleći cezaru : „Ne va^a, da ovima 
vjeruješ, (»ui mem« uved<»se u ov«i. st(» vidiš". Uotio reći, da 80 
njf'Uiu lošiji savjetuici luli ispred holjih. 

Svakako unutrasuja uprava, pod sa vladarom Tiber^em^ o«^ 
žena j<* n«»viui duhoui. Nova se u]u'ava u mno<rimie odvoji od pw- 
L^jašnje. preuida je Tiherije uvijek iskazivat) veliku počast JnstiniL 
Uolesui ear ponajviše ležaše, no pri ulrkauut u hipodromu i 8Va* 



' Jb. 

- L. III, u. II. gJa ne ukrašavam rijo6i, već prosto na proato tk 
kako 8a izgovorene". jam£i pisao. 
■* L. V, c. 18. 
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i'iniii zauzinijiso prvn njjostn. a t»*k na dnitronu* do n . ira sit^irjasi' 
ceziir, }*h'inoiiitii diisn i prijaznost TilKM'ijevii živim nj«'rima istiri? 
Evii*rnje.* Cijenim je, veli. (I:i je u tome Ma^ro. .'ko se svakome di- 
jeli i prek«) same iijeir<»v(^ pntrehe: .(roskavim držao zlato, proteklo 
iz suza Ijiidskili''. l^^•ez^>vnieima (kojima, ne znamo) oii oprosti porez 
od jedno «r«Mline. dok n Siriji, tiiskoro strasno od Adarmana p<dia- 
ranoj. posjedniei riješeni su porezovne dužnosti rak i i>reki> štete. 
njima nanesene. Osim rese(? napetr)<r liskalizma, jo.šte druira nevolja 
pritiskivala Idzantske podanike : mn<»<ri ohlasnik. kupujuei ein. nametao 
nezakoiiskih daea. \ tome doskori Tiiierije. pa i naroritom konstitu- 
eijojii iitjcMie i za vrijeme unaprijed ovake zloup<itrel»e sprijeeiti. Vrs- 
noća novopi upravitelja cari^vine raz«rlasi se i do Za])ada. Spram 
Justina, koji za sirotinju ne hajase. a iruljase senati»rske lM»«^ate ljude, 
firirur Turski* hvali Tiberiju pravdu i pravienost. )da«r«»voljenje i 
razhor, i ^svrh svekra jos to, sto ]»ijase istinski hristjanin'*. Za osam 
godina cezarske, pa carske vlade, sinuti ee u svijetu istočnom i za- 
padnom Til»erije Konstantin. kako mu »rlasi puno ime: sinuti naro- 
čito dobrotom. I*rije ne^^o autj>kratorom. istj>rnjaci nazivali nje<ra 
ocem i majkom! .,Voljase*\ po lijepom izrazu Teolilakta. da poda- 
nici zajedno hi njim caruju.^ 

Primirje s Perzijom, paik naistaivljeni rat, uz veliku pro- 
valu 81avenft. Lijeka trebalo i prema vani. Teže od nutarnjili uka- 
zivale se spoljasnje [irilik«'. dast<i krivnjom .lustinoviuii. Nazadovanje 
i polomi u nitu perzijskom: jeka oružja na Savi i Dunavu, trdje su 
Slaveni svagda spremni na usrtaje. a Avari ni.ir<la pouzdani, i pored 
im plaćanog godisnje<i- dara (»d So.OdO zlatnih solida*: Italija rušena 
od Lungoharda do raspa. 

Zbog Hosrojevc žestine i ljuti>«r zavojevanja Hizantiji bijahu naj- 
preči posli n Istoku. Prema diplomatskom obiraju. što posiojaše. Ti- 
berge pisnioni odmah dostavi per/ijsk<»me kralju do znanja no\o 
svoje dostojanstvo cezarskj>. a. s proljeea »rod. oTo odasla mu posla- 
nike za primirje, u kojiuui senatora Trajana, pa!ri<'ija i kvestora. 
iasDA sjedimuna i nizborom. Poslanstvo no polazilo u im«' Tiberi- 
jevo, već u ime Sofijino. Jadala se carica na ud«>s muža i na bez- 
gkvnu državu, govoreći, kako nije lijepo zakidati ženu po irotovo 

i lb. 

* L. IV, 0. 89. 

* L. m, 0. 16. 

* P0 Iftnanđni (exo. đe legat Barb. ad Rom. c. 30) taki je ugovor učinjen 
i:iliAi liber^a oezara. 
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skom timikoiii i ])ur|)urnoni hlainidoni, udara u visoki glas i govori 
besjedu, sto će svakoga cudouj začuditi. Bogolju))ivi Evagrije divi joj 
se, veleći, da ^prevazilazi stiiru i novu liistoriju, davši dobri Bog 
zgodu Justinu, da grijehe rogjene ispovjedi i reče korisno državi".^ 
I doista historija ne ))iljoži ovakovo ponizno djelo skrusenja, na vla- 
stiti! usta izrečeno pred svijetoui od vladara, koji se kaje, a još je 
u vlasti. Vo Teofilaktu, Justin rete Ti))eriju:* „Eto Bog tebi daje 
dobro. Bog ti daje ove znakove, i ti ćeš ih častiti, neka i oni ćaste 
tebe. Pazi tvoju mater (Sofiju), otprije tvoju gospodaricu. Ne budi 
rad učiniti krv, nemoj udjela imati u u))istvima, ne vraćaj zlo zlim, 
ne budi jednak meni u mrzosti. Ja ))rz na zlo ugjoh u život kao 
čovjek, pa evo i primih po mojim grjehovima, ali na sudu Hristovu 
ja ću raspraviti s onima, koji meni ovo učiniše. Kao što mene, neka 
tebe ne zanesu ovi znakovi. Dojednome obrati pažnju jednaku, kako 
i sauiom sebi. Rjizmisli što si bio i što si sada. Ne ponesi se i ne 
ćeš griješiti. Ti znaš, što bijah ja i što postadoh i što jesam. Svi 
ovdje tebi su djeca i sluge. Znaš, kako ja tebe zavoljeh, više od 
utrobe moje. Ove prisutnike gledajući, gledaš i svu republiku. Neka 
te bude briga za tvoje vojnike. Sikofante ne primaj. Tebi nek se ne 
kaže, da je ipak i tvoj prethodnik taj i takav bio, pošto ja sada be- 
sjediui po iskustvu svoga zla. Imućni neka uživaju svoje: neimuć- 
nima daruj " . Patrijar uplete uiolitvu, i kad svi rekoše: amen! car se 
opet obrati Tiberiju, koji pade predanj na koljena: „ako te volja, pa 
i ja (car) sam tu: ako te volja nije, nisam. Bog, stvoritelj neba i 
zemlje, te))i sve stavio na srce, što ja zaboravih još tebi reći!". Kad 
car poćuta, diže se pljeskanje, a od milinja i mnogo se oko orosi suzom, 
pri turo))nome prizoru. Ovo potonje svjedoči nam Evagrije,'* koji u 
kraćiui ])otezima isto donosi, što i Teotilakt, dok dodaje, da je Justin 
upro [ustom na neke činovnike, veleći cezaru : „Ne valja, da ovima 
vjeruješ. Oni uieue uvedoše u ovo, što vidiš". Hotio reći, da su 
njeuiu lošiji savjetnici bili ispred boljih. 

Svakako unutrašnja uprava, pod suvladarom Tiberijem, osvje- 
žena je novim duhoui. Nova se uprava u mnogome odvoji od pre- 
gjašnje, premda je Tiberije uvijek iskazivao veliku počast Justinu. 
Bolesni car ponajviše ležaše, no pri utrkama u hipodromu i o sve- 



» lb. 

"* T*, in, 0. 11. »Ja ne ukrašavam riječi, već prosto na prosto ih bilježim, 
'orene", jamči pisao. 
0. 18. 
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cima zauzimaše prvo mjesto, a tek na (lrn«rome do n « <ra sje«2:;jaše 
cezar. Plemenitu dušu i prijaznost Tilierijevu živim rijerinm istire 
Evagrije.* Oijenio Je, veli. da je u tome l)la«ro, j'ko se svakome di- 
jeli i preko same njeofove potrel)e: .troskavim držao zlato, proteklo 
iz suza ljudskih". ]N)rezovnicima (kojima, ne znamo) on oprosti porez 
od jedne godine, dok u Siriji, tuskoro strašno od Adarmana poha- 
ranoj, posjednici riješeni su porezovne dužnosti cak i preko štete, 
njima nanesene. Osini češće mipetog ilskalizma, jošte druga nevolja 
pritiskivala bizantske j»odanike : mnogi ohlasnik, kupujući ćin, nametao 
nezakonskih daća. I tome doskoči Tiberije. pa i naročitom konstitu- 
cijom htjede i za vrijeme unaprijed ovake zloupotrebe spriječiti. Vrs- 
noća novoga upravitelja carevine razglasi se i do Zapada. Sj)ram 
Justina, koji za sirotinju ne hajaše, a guljaše senatorske bogate ljude, 
Grgur Turski* hvali Tiberiju pravdu i pravičnost, blagovoljenje i 
razbor, i „svrh svega još to, što l)ijaše istinski hristjanin". Za osam 
godina cezarske, pa carske vlade, sinuti će u svijetu istočnom i za- 
padnom Tiberije Konstantin. kako mu glasi puno ime: sinuti naro- 
čito dobrotom. Prije nego autokratorom, istocnjaci nazivali njega 
ocem i majkom! „Voljaše'*, po lijepom izrazu Te(»iilaktii, da poda- 
nici zajedno š njim caruju.* 

Primirje s Perzijom, pak iiastaTljeiii rat, nz veliku pro- 
valu Slaveuft.. Lijeka trel)alo i prema vani. Teže od nutarnjih uka- 
zivale se spoljašnje prilike, dašto krivnjom .lustinovom. Nazadovanje 
i polomi u ratu perzijskom : jeka oružja na Savi i Dunavu, gdje su 
Slaveni svagda spremni na usrtaje. a Avari nigda pouzdani, i pored 
im plaćanog godišnjeg dara od SO.OOO zlatnih solida*: Italija rušena 
od Langobarda do ras[)a. 

Zbog Hosrojeve žestine i ljutog zavojevanja Hizantiji bijahu naj- 
preči posli u Istoku. Prema diplomatskom oljićaju, što postojaše. Ti- 
berije pismom otimah dostavi perzijskome kralju do znanja novo 
svoje dostojanstvo cezarsko. a s proljeća god. o75 odasla mu posla- 
nike za primirje, u kojima senatora Trajana, patricija i kvestora. 
fiasna sjedinama i razborom. PoslanstV(» ne polazilo u im(» Tiberi- 
jevo, već u ime Solijiuo. J-.idala se carica na udes muža i na bez- 
glavnu državu, govoreći, kako nije lijepo zakidati ženu {)o gotovo 



» lb. 

» L. IV, 0. 39. 
> L. III, c. 16. 

* Po Menandrn (exc. do legat. Barb. ad Rom. c. 30) taki je ugovor učinjen 
a poretku vlade Tiberija oezara. 
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doba i Baiiioj Italiji bi odlanulo. Ne ispade li to za rukom, kako je 
i hrilika, da ne će ispasti, onda svjetovao Tiberije, neka se novcem 

.V, 

poIu^;i intervencija franačkiii hegemona, biva kraljeva Merovinga: Cisto 
je vidjeti, da rat s moćnom i od vajkada čvrsto uregjenom Perzijom, 
lakomisleno izazvan od Justina, dok sapinje i krši snagu Bizantiji, 
dotle i ruši čitavu tekovinu cara Justin^ana. Odsele će Bizantija za 
Italiju raditi pripađom. 

Skrećući svu svoju pažnju na pogibelji s Istoka, iz petnih žila 
upinjao se cezar Tiberije, da sastavi vojsku, ravnu onoj silne Per- 
zije. Trijezan u svemu i novca ne trošeći u carsku giidu. Imao ga 
dosta za novačenje. Koristeći se trogodišnjim primirjem, protegnut 
na čitav Orient osim Armenije, on unovači kršnih vojnika posvuda, 
gdje ih samo mogao naći, Peon&, Mizft, Ilinl, Izaurjana, pa i mnogo 
Germana onamo od Alpa oko Rajne, pa i MasageU i drugih Skita, ^ 
po prilici Turaka i Anb\. Složi na taj način vojsku golemu, po go- 
tovo nevigjenu u Bizantyi, od blizu 150.000 momaka. Uznemiri se 
Hosroje na take pripreme, i iz Armenije obnovi napadni rat, nare- 
divši obijesnome vogji Mebodu provalu u rimsku zemlju, u Kapa- 
dociju, 578 god., to malo dana prije no što isteče trogodišnje primirje.* 
Nenadnjom nasrtiija, putem k Maloj Aziji, Hosroje hotio zbuniti Ro- 
meje. I sam glavom do brza biti će on tamo sa čitavom vojskom 
perzijskom. Žilavi taj starac nije se lijenio pril)ivati u taboru ni za 
svejednako nastavljenog ograničenog rata u Perzarmeniji ; šta više, 
jednom, e bi pokazao, da je još zdrav i čio, uzjahnu konja pred 
riiiiskiiri poslanikom. Begbi, da je Tiberiju bilo do poštenoga mira 
s Perzijom, jer i sada dogjose poslanici njegovi Hosroju. no ih ovaj 
ne pripusti k sebi, već im prezirno porubi, da idu za njim u Oeza- 
reju, gdje ćo ih saslušati. Oezareja bijaše metropola Kapadocije, u 
koji *rra(l perzijski kralj kanio uljesti pobjedonosan. Rimskom voj- 
skom zai>ovijodao carev rogjak, Justinijan (loniianov, brat smaknutog 
.Fustina. Došlo do bitke na gornjom Eufratu blizu Melilone, kapa- 
doskoira trraila mi granici prema Ariiioniji. Snebio se Hosroje, gle- 
dajući toliko rimskih pjt'saka sproninih. a uz njih konjicu, ,,koju 
nijcMlan rimski car nikad no iiiiao".^ pa oklijevao bojem, kadno Kurs,* 



* Evagrii 1. V, c. 14. 
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Skit^ zapovjednik desnog krila, zagna ^e u suprotne Perze. Bazveza 
ih, lunogo njih pogubivši, onda, dalje prolijećući, nasrnu na tabor 
perzijski, gdje se nalažahu Hosrojevi prtljazi i JEosrojev bog, vijeena 
sveta vatra. Oplijenjeno je kraljevo blago. U prvi sumrak Kurs stiže 
natrag k svojima i zametnu se noćna strahovita bitka, pri sumornoj 
svjetlosti zapaljenili ognjeva perzijskih. Popusti sva Hosrojeva vojska, 
no na uzmaku još sažete lijei)i grad Melitenu. Ispred potjere rimske 
bježao kralj, na slonu prelazeći Eufrat, dok mnoštvo njegovih voj- 
nika propade u vrtlozima rijeke. 

Smrt Hosrojeva i Justinova. Perzijance, „o))ožavatelje konja 
(sunčanog) i ognja'',* kako im to dobacivahu Bizantinci hristjani, za- 
desi neočekivani poraz, marom Tiberijevim i vještinom vojnog ma- 
gistra Justinijana. Ovaj nastavi svoje pobjedno vojevanje i prezimi 
bez otpora na zemlji perzijskoj, preko Perzarmenije doprijevši do 
Hirkanskog ili Kaspijskog mora, po kome rimske lagje stde i gusa- 
riti. Pa i Turci, osokoljeni onim porazom, napadali Perziju. Istom u 
ljetu 579, mjeseca jula, Justinijan, ni od koga uznemiren, vrani se 
sa dalekog prodiranja. Iz krajeva niz rijeku Araksu i do mora Ka- 
spijskog odvodio i plijena i gomile sužanja. U to Hosrojc sa spa- 
šenim dijelom vojske trpio oskudicu na svemu; ni hrane ljudima, ni 
piće konjima dovoljne: soldati j)sovali i on se bojao bune. Obojica, 
Tiberije i Hosrojc, željeli mir. Ovome onaj darova, „učinivši djelo 
Bogu ugodno **,* mnoge zarobljenike, megju njima i takove od kra- 
ljevske krvi, te izmijenili i i)isma prijazna. A do čistoga mira bilo 
bi i došlo, da Hosroje početkom proljeća te godine 579 ne preminu. 
Srcem starčine od kakovih osamdeset godina potrese nenadnja kod 
Melitene. Glasoviti ovi kralj perzijski, koji u sjaju i slavi vladaše već 
od god. 531. doživio je na bojnom polju sramotu, nakon što on 
prkosio veličini cara Justinijana i vojničkom,e geniju Belizara. Pre- 
dugo njegovo snažno vladanje dade drugi pravac svjetskim dogjigja- 
jima. Nije izvan svake |>riliko misliti, da bez llosrujevc goleme smetnje 
l)io l)i Justinijan pridigao carstvo i u Zapadu, te (Jeriiianima točak 
sreće upaočio. Umrije Ifosroje satrven tugom, „potopljen osjekom ža- 
losti", kako smjelim tropom kaže Evagrije.* Na po godine prije, 
5 oktobra 578, ugašena je zadnja iskra i jadovitomu životu cara Ju- 
stina, koji je za tri godine i jedanaest mjeseci, ništa drugo do carska 
sjemi. Oamao u palači, uz cezara Tibcrija i caricu Sofiju. 

» Theophylacti 1. Ili, e. 12. 

^ Menandri exc dc legat. Komanorum ad gentes, o. 18. 

» L. V, 0. 15, 
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Car Tiberije. Tiberije ne bješe još proglašen augustom, pa 
se nekako stvori, po Justinovoj smrti, pitanje o carskom nasljestvu, 
premda cezar redovno nasljegjuje imperatora. Za stvar ovu Bizan- 
tinci nas slabo obavješćuju, oko nje okolišeći ; ne vole, valjda od po- 
štovanja prema vršnome Tiberiju, da sve izrijekom kažu. Suhim i 
bježnim riječima Bizantinaca pridajući oduže kazivanje zapadnog sa- 
vremenog pisca, Grgura TArskoga,^ nama se čini, da ispada evo ovo. 
Za živa Justina, Tiberije poradi auguste Sofije donekle zabašuri za- 
konitu svoju ženu Anastaziju, od koje imaše i dvije ceri, Harito i 
Konstantinu. Zli jezici govorili, da se Sofija priljubi krasnome Tibe- 
riju. Augustii, sada po muževljoj smrti, očekivala, da će ostati na 
prestolu uvažena kao i prije, a zar čak i to, da će je cezar vjenčati. 
Nego Tiberije mahom na javu iznese ženu svoju. Reći je. da niti 
narod ne voljaše oholu majstoricu pletaka u dvoru, nećakinju carice 
Teodore. Kad se Tiberije prikaza u hipodromu, vikali ljudi od dvije 
stranke: ^Neka vidim! neka vidim augustu Rimljana!" a kad car u 
svoje govorenje preko mandatora uplete crkvu sv. Anastjizije, hoti- 
jući tim navalice šibati na prvašnju ženu, onda savkoliki puk udari 
u poklič: „Anastazija augustii, tu vincas! Spasuj, Gospode, kojima 
ti zapovjedi, da caruju!"* Nai*edi Tiberije, da se privede Anastazija, 
i nju ovjenča za augustu. Patrijar Eutihije, koji je od Justinijana 
565 god. prognan bio radi vjere, a iza Jovana III (565 — 77) opet 
pred godinu na vladičanstvo povraćen (577 — 82), pritvrdi Tiberiju 
diadem autoritetom svojo mučeničke svetosti i svoje starosti, može 
biti još prije no se Tiberije prijavi u hipodromu. Sva je prilika, da 
bogobojazni Eutihije zaziraše od preloma zakonitog bratii na korist 
malo vrijedne Sofije. Ova uzbjesni, „kosnuta u dušu", po riječi Teo- 
fanovoj. Ne utaži je, što joj Til)orije nastajnom godinom ozida, u 
luci Julijanovoj, novu palaču, prozvanu njenim imenom, i u palači 
morsko kupatilo. Namjesti njoj na poslugu kubiknlare i zapovjedi, 
„neka se ona poštuje kao majka njegova". Sve to ne bijaše ono, za 
čim težilo srce žene kiceljive i strasne*. Nije nikako mogla da pre- 
gori, što se ne obuče u pirno ruho. Da se osvtiti, Sofija baci oko 
na Justinijana, koji se čas prije prodici bojem kod Meliteno. Ta i 
najviše biserni diadem dolikovao tome vojnom magistru, tome bratu 
vrsnoga i nemilo smaknutoga Justina, pa sinu slavnoga (lermana 
i prasinovcu Justinijana velikoga, dočim ništa za carsku kuću, kroz 
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tri naraštaja već utemeljenu, ne vezivalo ni Tiberija, ni Anastaz^u. Ispred 
drugih odvajao se, poodmieao se Justinijan. I sam Tiberije smatrao 
ga takmacem sebi imperatoru. Do skora iza smrti Justinove liši on njega 
zapovjedništva u Armeniji, jer da u obrani ove pokrajine proti Per- 
zijaneima više ne prati ga sreća jednaka,^ i smijeni ga onamo s Mau- 
ricijem. Mi ovdje prihvatamo svjedočanstvo Grgura Tftrskoga,* da po- 
stojaše urota na Tiberija. Nakon učinjene zamjene s Mauricyem, kad 
Justinijan dogje k novome caru u Bizant, kleknu pred njega, a da 
ga umilostivi, bio bi mu izručio petnaest centenara zlata. Sve prekri 
Tiberije i pridrža takmaca u časti do sebe u palači, valjda kao vojnog 
magistra „in praesenti". Nego rovala Sofija. Dok car jednom, možda 
u jeseni 579, za mjesec dana iz Carigrada izbiva u ljetnikovcu na 
veselom vinogradskom branju, dotlen ona, svegjer čašćena kao augusta, 
pottijno sprema prevrat s Justinijanom. Naglim povratkom Tiberije 
preteče zavjeru, liši Sofiju augustovskog sjaja, izmijeniv joj služinčad, 
i JuHtinijana stavi pod strogo nadziranje; ali potom i opet prekri sve 
zaboravom i namijeni njegovu sinu (ierinanu ćer svoju Harito, uz 
dostojanstvo jednog cezara^. Blagi car nastavi razumno i čestito 
upravljanje svojih Cezarovih godina. Izrnegju ostaloga naročito po- 
minje se to, da on osnova javnih gostionica, pa i zavoda za stiirce, 
YyiPoxoii.eTa, od prilike nešto slično zahtjevima današnje ljudske soli- 
darnosti nauhar oskudnima i onemoglima radnjom i starošću. 

Batovaige u Orienta. Caru odličnome oduzimlju i vremena 
i ponešto od brižne pomnje za podanike iz nova ratovi. Hosroja 
u Perziji naslijedi Hormizd IV (579 — 90). Ovaj Hosrojev sin Ijuti- 
nom je gori od oca; po Bizantincima, nasilan je, nezasitan, opak, 
sasvim odvraćen od one pravde, što ocu u Perzijanaca pribavi na- 
dimak „anošarvan", pravedni.* Odmah razvrže već započete prijazne 
pregovore o miru s Tiberijem; prezre, šta više, caru rimskome do- 
javiti, po običaju, nasljostvo svoje. Nasuprot, dva poslanika rimska 
njemu donosila, i pored skorašnje velike pobjede, umjerenih uslova 
za mir, što bi ih Hosroje, da je živ, jamačno prihvatio: povraćaj 
znamenite tvrgjave Dara, u zamjenu preporne Armenije, bješe glavno. 

• 

Carski strateg Mauricye stajao^spreman s vojskom u Orientu za svaki 
slučaj. Ali Hormizd ni da čuje o Darama. Ovi grad i pogranični 
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sv«)j <rni(l Nizil) bijahu Perzijanci dotlen sasma utvrdili i' silno 
naoružali. Kad poslanici, nakon vrlo neugodnoga puta, najposlge izi- 
<rjose pred Horniizda, ovaj im osjeco, da ^od i>eeve čitave ostavine 
ne re ništa pustiti, ako je lU) bude i ])ove(*ao."* Hezofno jos izi.<^kivao, 
da se njemu plani godišnja svotii. davana Perziji od Justihijaiia. 
Jedva jedviee iza tri mjeseca poslanici su otpušteni; a na povratku im 
dotuži pruženo rgjavo jelo i st^inovanje tako, da oba teško obolješe. 
Tiberije zapovjedi Mauriciju nastavak rata. 

7Ai vise godina ovo se jierzijsko ratovai\je vuče amo tamo po 
Aziji, slabeći silu liizantije u Kuropi, gdje «'e Avari. Slovcili i T^an- 
gobiirdi carstvu svi' verma pakostiti. Rimska je sprema dovoljna u 
Aziji, U) ('e Hormizdova Perzija, za punu desetinu godina, biti obi^'no 
na »rulutku i vojska i zarobljenih žitelja i privatne imovino. U ljeto 
571) odjeli Mauricijevih sobhtta haraju neprijatelju polja sa žetvom i 
sijeku. U ljeto zatim Mauricije smišlja nenadnu veliku provalu sa 
svom vojsk(»m, od Circezija preko arapske i mezopotamske pustare, 
k jugu u srce Perzije prema Ktezifon-.Madainu : no ga pomoćnik 
Arap Alamundar, veli se. iznevjeri, dokazav to Hormizdu, te je onom 
izdajom romejski v(»jskovogja prisiljen spiiliti lagje s hranom, na Eu- 
tVatu. rznmce, uli u boju kod Kalinika, gore na rijeci, ipak nadvlada 
Pcrzijan<'e. „Snrarenski je rod prenevjeran i stoji cas uz jedne, čas 
uz dniLn;". kažo Tpotllakt ov(un prigodom.* tiovureći o istom Ala- 
iiiun«lani. voL^ji n»mejskili Saracena. Ev.-igrijo čini opasku, koju \Ti- 
jjMJi pn'pijeii (»vdje. Pronicavi taj Hizantinac kao ila naprijed vigja 
knnji'Mco ncjM>i)j(Mlnc rct<' ArajM inu^^IimanA : ,.Osim Saraceni ne će 
SiiniiM-ae ih'u«ii pnjiljnjiii /boir l»rzino im konjn : kad su opkoljeni, ne 
nioLiU (Im <c iih\!ii«'. i ii/iiiiruri pn'ljcrii pnuiNnika"*.^ (lodinom 581 
s;il«r:i sr ov<M-;i |i('i7.ijsk!i >«»jska. i na ćelu juj dvije jionajholje vogje 
T:«i!ili""^r*»j^* i A.laniian. i*.inir.'ii:i je do no^ii kod Kon.stantine, dok tt 
rirvjma l'or'-ri so \r,\i\o TaiMli"'*i'"jr. ^ Adarmaii iza silnog gubitka 
j).:l.i'/.«\ Manrji'ii«' dnj^ja u«' >lniiji j^erziju. niti poništi obijesnoga 
Jh»!"iiii/«i.i, no «»jM'i :/. n\ih svojih V(»jiim, knjima je ratište od Arza- 
jL'^ii" tlo anp^kili uoiiiaihi duz >rediijeira K ii fra ta. povede silno rob|je. 
! jedan ^a.'iii mah M>ii/.i)ji s(>, ka/.n, ilo 10.000 |iorzijskih boraca. 
I)iibivenim miMivima iiioirlo se pn Romaniji naseliti krajeva bata^enih, 
to tak i na (»^trvima: bili na predaju su/.nji za malu cijenu, pa ^svaka 
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kuća dobi njoj potrebne radne ropske ruke.^^ Takog robija svojim 
novcem otkupi Tiber^je 5,000, naoruža ih, prozva svojim imenom i 
kano soldate opremi k Mauriciju. Privedeno je caru i SO uhvaćenih 
bojnih slonova. Još gdjekoji grad, gdjekoja tvrgjava razorena je Per- 
zijancima, koji mnogo stradaše u ratu ubitačnom. Nego i: Bomeje to 
sve stade velikog napora i muke. Od silne sparine mezopotamske 
jednom obolje i Muuricije. Ilatovanje bijaše otežalo i perzijskomu, 
narodu i Bomojima, pa 581 god., malo prije bitke kod Konstantine, 
zapodjenuti su pregovori o miru, koji ne uspješe. Hormizd dao pre- 
govarati bez prave volje : uvijek htio i daću i tvrgjavu Dare. Njegov 
poslanik, dolazeći taman iz Dani, dobaci rimskomu poslaniku, na sa- 
stanku, daje već javna tajna, kako seje carevini rimskoj boriti s mno- 
gim narodima, doćim Perzija ima jednu jedinu neprijateljicu, Koma- 
niju; rimska smiga da je nispršana. Uzvrati s mjestii rimski poslanik, 
da bi i samo perzijsko ime propalo, kad se ne bi Rimljani sa svojim 
vojskama mašili na tolike narode i svijet unaokolo.' Duhovita ta pri- 
mjedba, u ime opće civilizacije, bila Hormizdu čisto lanjski snijeg. 
Bat traje. 

Pad Sirmilja. Znalo se u Ktezifon-Madainu, daje svuda carevina 
u neprilici sa strane ; znalo se izvjesno, da Langobardi ruše i Avari [)ri- 
jete. Iz Italije procvilili, vapijući opet pomoć iz Bizanta, gdje 579 god. 
dogjoše k caru poneki od senata sa sveštenicima, ali plamtio, kao 
što je rečeno, rat u Mezopotamiji i Armeniji, te car nije nikako mogao 
da u Italiju opremi vojske prikladne. Unovači ipak po irioguć- 
nosti i posla onamo tanke odjele soldata. Tiberije prosu i obilatih 
darova langobardskim vojvodama, poneke od kojih umiri novcem. 

Nego na Dunavu novcem ne ukroti ljutoga risa, IJajana. U po- 
menutoj godini 579, drugoj Tiberijeve carske vlade, dogje u Carigrad 
Bajanov odaslanik, Targit, po godišnji novac od 80,000 zlatnih so- 
lida; Njim na tenanu pokupova lijepe robe u dućanima veljega grada, 
i ode. Bajan, primivši daću, bestidno razriješi saveznički ugovor, uči- 
njen s Tiberijem u j)očetku njegove cezarske uprave : sa svom voj- 
skom mače se na Savu megju Sirmijem i Singidunom. Prevarno 
hotio se dokopati Sirmija grada. Pri tome poslu natjecao se, da baš 
po divlju nadmudri Bomeje. Od Ti))eri>a bijaše zamolio ljude, neka 
mu: grade ku))alište. pak odaslate radnike prisili na gradnju mosta 
na »rijeci. Bizantska tehnika njemu trebovaše. Složi i silu lagja, teških 
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i nezgrapnih, gore na Istru po Panoniji, i ukrca u njih vojnike i 
vozare, nok plove k mostu, no veslima ovi mlatjili po vodi varvarski 
i nespretno. S kopnenom vojskom brzo stiže do Save. preko ostrva 
Sirmijskog.* U to se bojao Bajan, da ga pri gragjenju mosta ne 
ometu Rimljani iz Singiduna (Biograda) u blizini, vješti odavna plo- 
vidbi na vodi; bojao se u toliko više. što vojnički zapovjednik u 
Singidunu, uznemiren, posla upitati hagana. čemu iz cista mira 
vojska ona do Save i gra^'enje mosta, a da car za to ne zna. Bez 
oklijevanja dade Avar odgovor, da on ide u carevo zdravlj e na Slo- 
vene. kako bi se i sam njima osvetio, što oni ne će da mu podmire 
godišnji danak i što mu nekad pogubiše poslanike :* pa baš radi toga 
sada šalje pouzdane svoje ljude k carusmo|l)om, da se Avarima pruže 
rimske lagjo za prevoz preko Istra: ovo isto već je jednom i uči- 
njeno na korist carstvu, kadno iz slovenskoga ropstva on izbavi hi- 
ljade i hiljade earevaca. Za čistinu svoje namjere hagan je gotov 
položiti i zakletve, kakvih ih najvećih ima u Avara i Rimljana. Sve 
ovo govorenje činilo se sumnjivo zapovjedniku u Singidunu: ali u 
gradu vojnika malo, a ni mnogo brzih lagja tu na rijeci, pošto hagiin 
bahnu iznebuha; uz to prijetio ovaj, izbaci li se samo strijela jedna 
na graditelje mosta, da će Rimljane smatrati kao prve kršioce mira 
i na njih ići, mjesto da zavojšti na Slovene, neprijatelje zajeduićke. 
U zapari, Rimljani u Singidunu pozovu hagana na prisegu. Došav, 
dignu Bajan mać u vis i ukle sebe i ćitnv nan>d avarski, neka ih 
mač proždre, ako liimljanima o zlu misli, gradeći most na Savi : neka 
nebo zgora i bog na nebu na njega i njegove baci ogjmj : neka una- 
okolo planino i šumo na njih padnu: neka Sava rijeka, naliujavši. 
sve njih potopi. I/a takog avarskog uklinjanja. reče Bajan: „Sud 
hoću da priseirnem rimskim zakletvama-.' Kpi»^kop u Singidunu iz- 
nese Sveto lM»<uio. kojo kad jo Bajanu \iručoiu>. on. ustavši sa svog 
sjedala, primi ^ra imjagi sa strahom velikim i dubokim po>tovaniem, 
živo klekne i zakunc so B<»«i:»Mn. da iic laže. Tada rimski zapovjednik 
propusti avarske poslanik** k caru. dok liairan sa svom žurbom do- 
vrši most. (irad je Sirfuij odsjočou od straicirične vezo sa Siuiri»liniom 
i sa gornjom Mezijom. 

< ^'0 žive bojo na slici bozočuo novjoro. uavadne u Avara, i re- 
ligioznoiT tupljeg im (»<joćaiija no u dniirih varvara. zahvaljujemo 

• Mislim, da tome ostrvu, u Menandra, /»padnn crtu sačinjavaše rječica 
•^•- od Vukovara do bli^u Samca. 

"^d^j na str 1-V 

"^ vsa de U^cU. Bai'barorum ad Homano::, c. 3o— i. 
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Menandru. Isti nam pisac i dalje pripovijeda o iieuklouivu padu pre- 
važiio<r rimskog branika na Savi. Notom lia*ranovi odaslanici sti*rose 
u Carigrad s ponudom tobožnje vojne na Slovone preko donjeg Du- 
nava, Tiberije se odmah dosjeti varci i jadu. Sve unovačene vojsko 
stiijale u Mezopotamiji i Armeniji: ni hrane, ni vojnika dosta u Sir- 
miju, pa će stanovnici u njem glagju biti prisiljeni na predaju. Car 
pričini se, da ne previdi, kud smjera hagan. i pokuša turskim bau- 
kom Avare od Sirmija rasplašiti. Beče poslanicima, da i sam kani 
zaratiti na Slovene, no da se Turci voć kreću oko Hersona, te je 
Čekati, na koju će stranu oni. Ali carev primisao prozrose poslanici. Pr- 
voga izmegju njih Tiberije uzalud nadjiri obilncK Uij obećavao nei- 
skreno, da će ra<liti Bizanty i u prilog ; poginu na povratku, uljijen od 
Slovcna, koji su četovali po Iliriku. .Malo dana zatim eto od liairana 
u Carigrad drugog odaslanika, Silaha. (Jolom bestidnnsću kaže, daje 
most na Savi već gotov; opsjednutu Sirmiju nema ponuM-i. već ako 
Rimljani pošlju vojsku, ravnu avarskoj ; caru no koristi zbog jcMlnog 
tričavog, lončarskog grada vojevati pnitiv Avara, pa i ovi dozvolja- 
vaju, da gragjani i vojnici sa cijeliui malom svojim iz njega izlaze: 
Sirmij je jako rimsko u|)oriste suprot Avara, koji se boje, tok sto 
perzijski rat svrši, neprijateljskiig napadaja: haganu mio je godišiiji 
dar, milo zlato, srebro, svilene odjeće, no mu je još milije življenje; 
na tu ista mjesta Rimljani darovima već pozvaše i privuujso mnoge 
narode, koje oni poslije satriješe: što hagan sada ište sirmijsko či- 
tifcvo ostrvo, to njemu i pripada po čistome pravu, jer ono bijaše svo- 
jina gepidska, a Gepide sobi podvlastiše Avari. Uzvrati Tiberije, 
smućen i ojagjen, da ni snagom, ni junačkom mišicom, ni razborom, 
hagan ne nadjani Rimljane, već ogriješivši se o mir, o ugovore i o 
Boga, kojim se zakleo, Hoga osvetnika. Nadoda, da bi on haganu 
prije zaručio jednu (»d dvije svoje ceri. nego drage volje njemu pustio 
Sirmij grad. Slabo, ali kako iolo mogao, car [»okuša pomcH-i Sirmiju 
preko Ilirika i Dalmacije. Po jednoj \ijosti ra<lio i na tom, dašto 
zalud, da na Avare natjera jednako ra/J)i>jniko Lanigobardo, ne bi li 
opsjednutima odlahnulo. (»rad so branio dugo i junački. God. oSO 
Teognid ravnao odbranom.^ Hajan ponudi mu razgovor, negdje na 
brijegu rijeke. Sjegjaše hagan na tu postavljc^nom zlatnom sjodalu, 
a nad sjedalom na lik šatora ispeti zastori sa zlatom i dragim ka- 
menjem: pred njim zaboden veliki štit, da ne bi Rimljani sa suprotne 
obale na nj strijeljali. Hunski tumači viknuše iza glasa, da je rod 

1 0. 32. 
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preihiti oeujaui grad, kome ni odakle pomoći, a be^ živeža uz mnoštvo 
upornih Avara; hagan svima obeeaje štednju. Teognid odvrati Ba- 
janu, e re mu odmah sutra pružiti priliku, da se s oružjem ogledaju. 
Dimapokon, i radi lose opskrbe po gragjanskoj tromoj upravi, u god. 
5S1 one u Sirmiju pritisnu glad strahoviti: mašali se i nezakon- 
skog jela:' gnigjani zajaukali. Tiberije. izviješten« piša Teognidu, na- 
loživ konaes ratovanja uz uslov, da gragjanima prosto bude živima izla- 
ziti. Prista Bajan, no zatra/i neisplaćenu za tri godine daću od 80,000 
solida i uz tt> izručenje jednog svog čovjeka, za koga se kazivalo, 
da je proljubio jednu od njegovih žena, te uskočio u RiHuaniju. Na 
odgovor, da je carstvo prostiu'ijom gi»lemo, eda bi se onaj mogao 
olako naći. Hajan reće Teognidu. neka se dakle vogje rimske zakunu, 
da će oni učiniti pi»tragu 1 krivca ne će sakriti; ako li je mrtav, 
neka mu se to dojavi. Znameniti Sirmij strasno ošteti i požiir na go- 
dinu zatim. 

Tiberije va suirt. Dogje do nas opeka s grćkini napisom, valjda 
od jednogji vojnika, koji od Hrlstii bolno vapije pomoć gradu, sebi 
i Romaniji. (lubitak Sirmija potrese Tiberija. U dugom nizu braniki 
uzduž Save i l)unava eto zija jedan široki otvor. Svjetskom cestom 
pored Marga { Morave) u gornjoj Meziji (Srbiji) i otprije ćetovali var- 
vari. Ustrogoti, (iepidi, Sloveni : no odsad žešćim bijesom ćetuje 
avarska silovita konjica i brojna pješadija slovenska. Već za opsade 
Sirmija eto Slovena, koji će se trknuti i do Soluna. Nisu odista još 
pale mnoire tiruge ivrgjave na sievernoj dugoj granici europske Ro- 
iiianije. ali je pravi poi-etak učinjen, te je na bliskom domaku vri- 
jeme, kail će se s reda ono lomiti i uz avarske trke nastajati seoba 
Slovena. omia i Hrvata i Srba, na veliki»me dijelu balkanskoga po- 
luo<trva. Slutio Tiberije obezbjjegjeni odsele prevoz ovećih gomila var- 
var'ikih preko Save. nićiiu ne|u*eprijećene, kao god sto one prosto gazile 
prek»> Manje Skitije «l>obruće). tloia/.eći luinu* napuštenu zidinu „Val- 
luiii Trajani" aiin> u rimsku /eiulju. Krvava košulja na dva kraja 
dunavske erte!- 



' Eu-. de UsiBki. KoiuAuoruui ad ^ontes. o. 21. 

' [' vrlo dobrim knji^rima. i tua;jiiu i naaiim ^iia pr. Jire^ek: Gesckichtt 

d^r Bulg\\rtn, Vx\^ 1 STi«, «. nS). nsivedono je :saiuaiuio jedno naseljeoje SlavonA 

po Balkaaiji vec ok«-* arod. 5S0, /* o;ira liborija joJ iiva. Nama se Oini, da je taka 

Moba preorNijeri:!. Priv^Kii se >vjodoJ.^ustvo Mvrouiona Jovana iz Kfesa, pisca or- 

'''rtorye. ito je *.*d vmula sa sirsk.^c* na njomav^ki jwik. Ovi autor, koji pi&e 

•^ Aijji, preiv.iiMin n'oOl.ua ^Tta štete slovenskih provala u Traoija, 

Htladii. i voli da Sloveni po rimskim provincijama pi\jenei 
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Može biti da i ova slutnja krupnih posljedica zbo^^ izgubljenog 
Sirmija caru sruši sasvim i onako slabo zdravlje. Logom ležao. Po 
vijestima docnijini on bolovao ili od jirosto sušice, ili od sušice hrptene^ ; 
po vijesti savremenoj osvoji ga crna sjetju* Stoji pak, da njega do 
živca osjece avarska prevara i zao udes tvrdoga grada. Svakako prije 
vremena pade u grob Tiberije Konstantin, koji „ostavi neumrlu uspo- 
menu za učinjena dobra".^ Bolesni car kad osjeti, da mu se životu 
vec'; približava konac, označi sebi za na^sljednika vojskovo^ju Mauri- 
cija, iznesena na glas pobjedama nad Perzijom. Jos prije vojno per- 
zijske bijaše „comes excubitorum**, vo«jJa noćnih stražara carskih, te 
vigjen i močan u palači. Učini ga cozarom 5 augustu 58:2 i dne 
13 proglasi ga imperatorom, davši mu cer svoju Konstiintinu za ženu 
i „carstvo kao neku prćiju**.^ Izraz tjij pisca savremenika znači, regbi, 
da je Tiberije preskočio Justinijanov dom, u koji on bija,se za Ger- 
mana vjenčao drugu svoju cer, Harito. Nalazio se Tiberije već pri 
zadnjim disajima, kad purpuru i diadem preda zetu Mauriciju. A po- 
tresan je i prizor ovog izručenja, kao i onaj pri bolesti .lusti- 
novoj, dok tužna svečanost biva u istom velikom atriju carske palače. 
Oar, srvan bolešću, dade se tu prenijeti na nosilci. Atrij je dupkom 
pun. Os m senatA, visokih dostojnika i tjelesne straže, prizvani su i 
„vigjeniji gragjani", kao prestavnici „dema",* puka, što se ne po- 
minje kod pregjašnje „renunciacye", ava^opeuai?, Tiberija po Justinu. 
Nazočna je careva kći, Konstantina; nazočan novi patrijar, Jovan IV^ 
(582 — ^)5), koji pred nekoliko mjeseca,- u aprihi, naslijedi Eutihija 
svetoga. Zvanično postoji rimsko carstvo, te su riniski i nazivi, pri 
obredovanju. Onemogla imperatora iznesoše na „tribunal*", TptPc'jvaX'.cv, 
to jest na presto, s kojega (»n odjenu purjuirom Mauricija i na glavu 
mu metnu diadem. Ne mogući govoriti, oglasi preko kvestora ono, što 
je korisno ^narodu Rimljana",® tu pred senatom, vojskom i patrijarom. 

iare i ubijaju beskažnjeno, te da sjede tu kao na svojoj zemlji. Hoće pisao da istide 
nemilo pljačkanje slovensko za potonjih Tiberijevili i prvih Maurioijevih godina, dok 
trajafie perzijski rat. Nego on nekako ispravlja svoje govorenje, gdje opet ka2e, da 
su Sloveni nakon detiri godine protjerani. Dakle jos nema trajnog i čvrstog naše- 
ljenja. U ostalom, za Tiberija i Mauricija zemlje Ilcma nisu pustolina, sto svak 
može da grabi. Dovle Sloveni tok dolijeću na plijen i s plijenom odlijeou. 

1 Theoph. Chron A. M. 6074: 9^J'.(; — Zonarae 1. XIV, c. 11: ?*ivic. 

8 Theophjlacti 1. I, c. 1 : [/.s^atvir; /oatJ, atrabile. 

» Evagrii 1. V, o. 22. 

* lb. 

•• Theophjlaoti 1. I, c. 1 : ol iz\Trt[x6Tzpo\ toj ^\f.O'J, 

tt Theopk. Chron. A. M. 6074 : t^v Twp.aia)v to) Xa(>. 
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U oglašenim kratkim riječima, upravljenim augustu nasljedniku, kuca 
čitiivo srce plemenitoga Tiberija, a šija i neka veličina misli: „Ti, 
Mauricije, daj da carovanje tvoje bude meni nadgrobni natpis naj- 
ljepši . . . Traži od podanikS, blagovoljenje, više nego li strah. Mjesto 
laskanja, odaberi prigovor, kano učitelja najboljeg . . . Ti, filozof, 
cijeni, da je pođerina purpura, šio te oblači, i da biserje na diademu 
ni na čem se ne razlikuje od oblutaka."-na žalu pokraj mora".^ Svi 
usklikoše, ali na mnogim očima blistda se suza. Opet na nosiljci 
Tiborije je povračen na bolni krevet, gdje sutradan, 14 augusta, po- 
sljednji dah ispusti. Prerana smrt vladara omiljenog rastuži ljude, te 
nasla goloiiio žalovanje u Carigradu. Obukli stiire odjeće, tužno psal- 
modirali po cijelu noć, i u jutro iza toga sav se svijet natisnu k veli- 
čanstvenome pogrebu. 



II. Carovanje Mauricija, pak tiranstvo Foke. 

Mauricijeva sposobnost. Bizantiji darova Tiberije u svome 
zetu vladaoca rijetke vrsnoće. Mauricije, tada u četrdeset i trećoj go- 
dini života, bio rodom iz Arabisa, grada u Kapadociji do megje 
armenske, od obitelji porijeklom rimske, tjimo odavno nastiinjene. 
Za njega veli Evagrije: „Bijaše čovjek pamet^in i oštrouman, baš u 
svemu tucan i nepokolebljiv".^ Savjesni taj pisac crkvene historije 
poznaje u glavii ne 'samo Mauricija, već i oca i mater njegovu, koji 
su mu mnogo koješta pričali i o mlagjoj dobi sina. caru pak, 
kome on svojim bilješkama prati vladanje za prvih dvanaest godina, 
sudi u opće: „Rekao bih ja, da se pobožnost i sreća na jedinome 
Mauriciju ovako stekoše"".* A da se ne bi pomislilo, da pretjeruje 
za to, sto onaj njega načini pretorijskom osobom,* dodaje : „Ja ovo 
od laske ne kažem. Jer čemu bih to kazao, kad on (car) ne zna za ono, 
što ja pišenr. Mauriciju isto sude i drugi savremeni pisci u Istoku. 
Teofilakt nalazi za vrijedno, da sastavi posebnu historiju njegova ca- 
rovanja : hladnokrvni ilenandar pn^nišljenom besjedom kuje mu hvale, 
kao i Evatrnje. ^Ne odraste", veli, „u ratovima i u bojevima, ali bješe 
zato j>amotan, ozl^iljan i vrlo učen. Spajao je u sebi dvije suprotne 



1 Theophilacti 1. I, o. 1. 

'^ L. V, 0. 19. 

3 L. VI, c. 1. 

^ Oast po naslovu. Tako dašćenima pristajahu spoljašnje odlike đotidnih ma- 
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vrline: uzvisito osjećanje i blagost bez prezrenja ikakva, ni iizgori- 
tosti. Takav je po prirodi bio Mauricije, i u tome se još vise razglasi 
iza postignutoga carstva*".^ Ovome pametnjaku i životom odličniku 
tek pozniji Bizantinci zabavljaju neku tvrdoću, škrtarenje neko. To 
je otud, što je njegova tačnost išla u svemu do kraja. Neodan ni 
trbuhu, ni drugoj raskoši, živi kremen, strog sebi, zahtijevao je mnogo 
i od drugih, naročito od vojske. Oko preozbiljne glave ovoga impe- 
ratora, voljom očeličena, kruži duh drevnoga Rima. Nešto je rim- 
skoga i u spoljašnjoj pojavi njegovoj : stas srednji, tijelo čvrsto, žut- 
kasta brada po rimsku brijana, više čela glava plješiva sa muškim 
nosom i okruglim bijelim licem.* Nego je Miiuricijeva strogost žali- 
bože u nevrijeme s vojskama, koje ne stustavljaju požrtvovni svyesni 
gragjani, već ponajviše svakakovi plaćenici. Car odmah zanovi odavna 
radi truda smetnuto pravilo, da se vojnički tabor jarkom, nači- 
njenim od soldata, utvrdi; ali na ozlovoljenoj soldatiji najzad puknuti 
će napeti carevi zahtjevi. Ako će imperator omrznuti vojnicima, ne 
će ni drugima on omiljeti. Mauricije nije l)io svakome pristupačan, niti 
bi svakoga rado čuo ; kao što praznog udvaranja, klonio se i tugje 
dosade i dangube: tek u čistome poslu mogla čeljad k njemu. On 
svojski radi o sreći podanika, ali svagda zaposlenog, neveselog vla- 
dara, koji se ne s^bavlja, dok sam živi o maloiu, ne će pratiti na- 
klonost carigradskoga puka, milost Zelemiša i Plavaša. Nepopularni 
Mauricije biti će zadovoljan privrženošću maloga broja pouzvisltijih 
duša i umova, cvijeća bizantskog. Ta i sam „muze voljaše, uživajući 
u poemima i u historijama, u tome po tihano provodeći velik dio 
noći, i pokrećući te oštreći bogatim djirivanjem mlohave duhove".^ 
Noćnog takog bdenja može biti da je plod vojena knjiga lpaTr^7ty,6v, 
koja do nas dogje pod imenom Mauricijevim.* Priuči se knjizi već 
od ranih svojih dana, kad bješe notar, prije no zapovjednik garde, 
onda strateg u Istoku. Bez sumnje iz plemenito knjige, koliko iz 
iskrene pobožnosti, provre čovjeku malo ugodljivu, a ćudi opore, 
puno ustezanje od svako Ijutine. Oaru Maurieiju za uvredu veličan- 
stva niko ne plati svojom krvlju. Niti izdajnika Arapa Alaniundara 
ne će kazniti smrću, već otpraviti na Siciliju sa ženom i djecom. I 
Namana, Alamundarova sina, strašnog pustaiju po Palestini i Feni- 



' Fragmenta Bistoriae Menandri t Smda^ p. 443—4. 
' Oedreni t. I, p. 691. 
» Id. p. 439. 

* Sada kritika caru poriče autorstvo, no iz samih nokih nutarnjih razloga, sto 
jol ne diga potpuna dokaza. 



78 n. Garovaige Maario\ja, pak tiranstvo Foke. 

cyi, tek (5e pritvoriti. Na samrtnom odru Tiberije nazva Mauricija 
filozofom. Ali taj filozof bio i hristjanin. U volike poštovaše apostola 
umnika Pavla, kome u Tarsu, u rogjenom mjestu njegovu, dade po- 
dignuti hram. Kad bi se dale te dvije riječi spojiti, rekli bismo, da 
hristjanski stoicizam nikad ne napusti ovog mudarca kroz dosta 4iigo 
njegovo vladanje; niti onda ne napusti, kad se sori nai\j grozna ko- 
načna tragedija. 

Njegov nastup. Netom Plavije Maurioije Tiberije primi vladu, 
svetkovao je javnim zabavama i pučkim gozbama po gradu svoju 
svadbu sa ceri prethodnika Tiberija. U palači bila svečanost izvan- 
redna: u rukama svih dvorana svadbene baklje, pa pjesme, himno; 
sijale odore, zlato treptjelo. IVIaurioijev otae Pavao i mati mu, došli 
u Carigrad, osveštaše i oni svadbu „časnom sjedinom i poštovanim 
borama".* Nazočna bijahu i „krasna" njegova braća. Prigodom ovih 
svatova mi zahvaljujemo Mauricijevu historičaru Teofilaktu po koju crtu 
iz tadašnjeg života u Bizantu.* Patrijar Jovan caru i carskoj udavači 
prihvati ruke i sklopi u brak, blagoslovivši oboje molitvama i na 
glave im postavivši vijence. Častima najodličniji potom zamoliše 
cara ženika, da se u propilejima palače vojnicima prikaže na pre- 
stolu i podanicima dade dar svadbeni. Atrij je raskošno urešen; tu 
kipovi velikih careva, okićeni zlatom i draguljiim^; zastori purpurni 
na duvarima: tu narod, St^jloi, koji čeka. Prva dogje djeva, Tiberijeva 
kći, u šarenom ruhu i uzagje na svoj presto. Sa prestola ona ustiide, 
dok se pomoli car, ispraćen mnogim dvorskim kandidatima u bje- 
lini : „demi" usklikoše i ispjevaše himenej. Pratilac nevjeste, eunuh 
pretokt „cubiculi", pruži mladencima čašu punu vimi. Za sedam dana 
grad se veselio, bogatiji upotrebljavajući čistu srebrninu ; svuda odje- 
kivalo svirale, brujale citare. Prestigiatori po cijeli '.dan zabavljali 
svijet: lakrdije se prikazivale u pozorištima: uz to utrke u hipo- 
dromu i kod cara aobcti za magistrate. Veselje ovo pomuti žestoki 
požar, što buknu onda u Carigradu, možda sa neopaza u takim da- 
nima. Pojavi se najj>nje na velikom trgu: raširi se, jer duvao silni 
vjetar i varnice oblijetale malne po svemu gradu, kome se u gdje- 
kojt'm predjelu za neko vrijeme ošteti krasota. 

Cjtrova mnnificencija, pri početku vlado, tim se ne završi. Naomaku 
<i;odini; car sproini i razdade ('ari<rrati^jauima veliko blago, dok njemu 
nasiupi prvi konzulat. Klicala mu svjetina. Kad Mauricije usjede u 



^ Kvagrii I. VI, c. 1. 
'- 1. I. c. 10. 
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oarska kola, ne vuko.^e ih konji, ni niazge, ni slonovi, vef' ljudi. 
Prema odavna utvrgjenoin običaju dosta blijeska i bučne parade po 
ulicama. A ta je godina i okrvavljena vjerskim u«iljem. Jedan gra- 
gjanin, Paulin, vrlo učen, bi osugjen zbog počinjene magjije i ne- 
koga svetogrgja. Mauricjje, koji „ne bijaše rad smrću kazniti krivce, 
jer cijenjaše, da se grešnici bolje liječe kajanjem, nego li pedepsom*' ^ 
kanio ga ne podvrći smrtnoj kazni. Ali strogi patrijar Jovan iznudi 
je earu svojim živim nagovorom. Po svoj crkvi, pa i iztočnoj, pa 
zapadnoj, tada več kod klera prevlagjivalo načelo i pniksa, da 
se grijeh teški ne samo ispašta pred Bogom i savješću, no da se 
zanj,' kano za zločin, odgovara i pred vlašću svjetovnom. S tom teo- 
rijom, što nije nipošto hristjanska dogma, eto se već srlja u tminu 
srednjega vijeka. Onoga Paulina uzdigoše na visoko drvo i u cjepo- 
tini ugušiše. Prije toga otac je morao gledati, kako se glava Kijcče 
i sinu, dmgn njegovu u magjiji. 

Telike navale AvarA i SlovenA. Pad Singidona i jod dragih 
dlmaTSkili utvrda. Sa zemalja na strani silne brige salijeću odmah 
Maurieija. Otkad se on povrati iz Orienta, ratovalo se onamo protiv 
Perzije dosta traljavo: mučni napori, a hikakova pniva sreća. Kroz 
to avarski hagan prihvaća zgodu za obijesne izazive, za traž))ine. 
onda i za rat. On drži već tvrdo Sirmij u svojini rukama, te i vrata 
jedna širom rastvorena u Romaniju, dok je razdaleko u Aziji, po 
Mezopotamiji, po Armeniji, po Kavkazu, razmještena maldane sva 
vojena sila romejska. Uzjoguni se Ikjan, po avarsku. On goni prkos. 
Čuvši, da je kod Rimljana vidjeti nekih čudnovatih ogroiimih živina, 
obrati se caru, kako bi i sam ono gledao. Posije mu car l)rže naj- 
većega kod sebe slona, a Bajan, nakon što ga pogleda, vrne natrag 
dar. Zaredi druga poželjica. Zaište prostirku zlatom urešenu, umjetno 
izragjenu. Dade je car načiniti, no kad je Bajanu dostavljena, ne 
svidje mu se i jednako je vrati uz poruku, da godišnjoj daći od 
"80,000 zlatnih solida, ugovorenoj s Tiberijem, treba još pridati 20,000. 
To uskrati Mauricijc, a Bajan ,,ugov()ro i zakletve dao vjetrima, da 
ih nose".* Namah i)() uskrati (jedva to rekao) hagan napade Sin- 
gidun, ljetom 883 ili 584. Kano pri Tustom miru, mnogi iz grada 
bijahu u polju na žetvi : ipak bez muke Avari ne svladaše iznena- 
gjene gragjane i malu uz njih vojničku posadu : na gnidskiin vratima 
više nasrtsiča pogibli u živoj borbi. Sa zauzećem Singiduna, pa i zna- 
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menito^ gradn Viminacia jKustoliRi m Mlavi. tamo desno od Mo 
rave). dokopale se Avari strategičae ceste usred srijede balkanskog 
poluostrva. Pade i dalje još jedan hranik nu liniji Dunava, Auguab 

I do Rubove). Sli požarima i haranjem protrča najezda na daleko, A' 

II okolinu Anhiala na Euksmskorii nioni. Itajnn tii pnSteđi toplicf 
ljekovite i lijepo sregjene: ae raivrže ih. na molbu svojih sutožnica 

Mauricije nema po Traojji vojske, koja bi zaustavila raiori 
telje i derane. Iza tri n^jeseca razmetanja njihova, opremi Bajanu i 
Anhiul dvu vrlo agledna poslanika, senatora s pretorskom j'-ašću El 
■ pidiju, jednom namjesnika na Siciliji, i Komentiola izmetu prvi) 
nfieinv carske garde. Uba pui^lanika gorko se požnIiSe na prekršen 
mir, na &to hu^an izbaci prijetnju, da će on i dalje do Duge Zidini 
Anastazijeve, koju i^o razlomiti. Ućiitii se Elpidye pred obijesnikoni 
ali vojnik Komentiol B^anu otpali, tu ispred prraka iyegovih, da si 
u Bizantu mislili, e će se on, priseiući, bojati dajbudi domaći) 
siojUi bogova; da 6e se sjećati rimskih nadarja i dobroeinstava jo 
prema precima njegovim, do da je njemu tek požuda bog ; Rimljai 
du su rod ljiid.ski nnjnitohomiji i iu\j prošla vijence im carstvo; prj 
hvatiSe oni hagaiia bjegullca i došljaka okućiSe. darovavsi njemu 
bjegovima tcmiju, gt^je im nye tijesno i mogu lagodno iivjeti; u ti 
zemlju darovanu neka se un mahom vrpe. Na take rijcui Bajanu kr 
uzavrjts lacrvvni sd i stDuSe mu oH. NiSta za to, Čto su poslanici 
otjera obojicu, metnu im nog« u teSka puM i rasdrije im šator. P 
avarskom domaćem »akonu to bjeSe bi|jog skore smrtne kazni. Su 
tnulaii liagaua, malko mirnijega. utažiŠe prvaci, moleći ga, da posla 
nike iie ubye. već u lancima da ih drži. Još vrh toga obruti njil 
hagan i vniu ih natrag caru. Nastajne godina, valjda 585, Elpiđij 
po drugi put poslat je od cara haguDu, neka s orim utvrdi mir s prj 
datkom otl bitraženih ^li.OUU zlatnili sutida. rglavi mir u CarigHMl! 
Targit. megju Avarima ugledno lice, a u većem poslu navadni pq 
stanik Biijanov. Onu branike na Dunavu ne pridržaše Avari, već i 
povmli&e, dašlo oštećene. imperyL 

Promatnijući stvar iz daleka, ima i^ih, te sada zaluivlj^ju nekf 
tromosti Mauricuu. koji se tuskoro proću kao vojskovogja, a is p« 
luče ne izlazi, da odbije Avare. On kopljem o ledinu! Ati slabu 
liye bitu do i^ega. već du vojeaogu sustava nižega uarstra: ?oJ8k 
»pfam varvarA brojem malena i uz vju. Ii*k ponešto neuregjenfi nm 
nlcipulrto mitice po gradovima. 8a dvij" velike napasti, perzijskom 
rskom. nije oar bio podoban u isto vrijeme boriti se. Mauric^ 
t ig«du. Saviemenik Monandar nJLg-.i ozuai-uje ,slnit6gOB 
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veoma opaznim i, koliko fovjek može, predvio^javnim. sto se tiče ne- 
poznatog ispatka stvari".* S ono malo vojske u Europi nijo se dalo 
na ravnom polju stati suprot silne konjice od kakvih 80.000. suprot 
divlje huke i huke avarske. Trube Romeja zaglusivali talamhasi Avara. 

S ugovorenim doplatkom prinmjuri odsele do 100.000 zlatnih 
solida godišnjih. Bajan se smiri samo prividno. ^Iznova zadjede. se 
Rimljane, ali ne bjelodano, već nekako podmuklo i prevarno. Avari 
potaknuše pleme Sklabena."* Bijahu to oni isti Sloveni na donjem 
Dunavu, koje pomenusmo gore.'* Prilika je, da su oni već pod ru- 
kom Avara, no u toliko, što im daju svake godino neku daću i na 
njihov poziv idu na vojsku.* Pokrenuti su Sloveni u istoj godini mira, 
Bajanom prihvaćena, -ISo. V gustim gomilama poharaše oveći dio 
Tracije i ućiniše mnogo pokolja. Dopriješe do Duge Zidine. Da ovu 
oćuva. car izvede iz Oarigrada sve, što je god našao oružanih, gjirdu 
svoju i deme, to jest dobrov(»ljce iz puka, naročito iznicgju Zelenaša 
i Plavaša, izvještenih u eirku. Dalje od Zidine s odabranima ode 
Komentiol potražiti raspršane ćete plijenitclja. Do neke rijeke Er- 
ginie napade iznenada ode)>lju gouiilu njih i mnoge sasjeće, »za što 
ga car imenova magistrom „in praesenti". U oduiaknuto Ijetcj srazi 
se do grada Ensina, u blizini Iladrianopolja, sa sh»žcnlm slovenskim 
ćetaiua pod vodstvom Andragasta (Itiidogosta), potisnu ih iz područja 
Astike, ote im natrpani plijen i oslobodi zarobljene mnoge Komeje. 
Komentlolovi vojnici zapjevaše pean i postaviše trofej na bojnom 
polju. Sto preosta četnika, umaće preko granice. 

Ikjan iz potaje t^iko rušio mir. a dugo ne progje, prekrši ga 
oćito. Neki avarski „bocolabra", visoki bajać, magjionik, obljubi jednu 
hjiganovu suložnicu. Bojeći se, da to na javu ne izbije i smrti ne 
potpadne, dade se u i)ijeg daleko k Turcima, sa sedmero Oepida, 
sluga svojih. Avaru bjeguncu bilo ju-eći Dunavo, gdje ga uhvati ro- 
mejski duka, tu negdje na straži rijeke, koji ga u prestolnicu ojucmi, 
uz izvještaj o cijeloj stvari. Pročulo s(^ sve, a liagau već prijetio. U 
to dogje u (-arigrad Targit po daću godišnju. Zbog ovake bezol>ra- 
štine, dok su Sloveni. uckani od AviU'a, harah po Traciji, prekipjo 



1 Exc. e Me. mudri historia. p, 485. 

'i Theophylacti 1. I, u. 6—7. 

« Na str. 72 3. 

* Teolilakt govori samo to, da .\vari „potakmisc" ove Slovene. Pozniji bi- 
zantski pisci kažu jai-om iziek»»m: Toofan (Chron. a iii. 507»)), dsi hagan „naoruža 
narode Sklabini" proti Traciji, a Zonara (1. XIV, e. 12), da „opremi poneke na- 
rode Sklaben&", kako bi oblast rimsku popljačkali. 

(i 



11. Carovnnjo Mauricija, pak timnptvo Foke. 



.1- ! 'jiHi-!."j 



1 



1. MH 1)11 I 'riiri^ii jt» odvciloii na imliiostrvo Halkkliku. TamnoTao 

..,..•. /.I •••I iiijrscri : u malo da »ra i-ar iio dao i |m»j^ul)iti. Pobjesni 
l...|iii N|iv'n\i Turani pMJ. oS.*) jli .'»sri u|)ali u Meziju i u Malu 

iiiijii |i.i '!iija\ili N\(.*. .st<i im iiili» na dohvatu. I na l>nimkc rimske 
.i/.i«i/ lhin.i\a urinj<*n j<- nasrtaj. Ni* hoz truda i muke ote.se Avari 
(I I .!• iimii iM'ijciin /.natnc irradoNr Hononiu (Vidiu). R^itiariu (do Lom- 
r.il.iiihp hniHNinhim (Silistrijai : otoš«* i razltunisi* im bedeme. Pa 
I .i.ilp /.;ni/.(*M- Lrrail«'\«' d(» .Mari'iano|ii»lja. Nakasti<» se Itajan pogla- 

ii«. II. I III \ri!.ii lija dunavska, eda Id doltio sto sire jirolaze k bal- 
I III 1 i.ii, |mlih»>!r\>i. na |m»s1i'|k'|iii ns\ajaujr kojcira. silom Turana i 
|,. iiH.ii.htitili S|ii\.'iiM. i«n \r«'- .sjMJriait. (»rtari Lanirobardi sirili se po 
ii.i! I.oiii pri'^oju: /.a^!«' u«* l»i i \\ari. jind<i» iMra i preko Hema, 
I ii...rii I, j.itmih' /iipj*? Ilaspali >•• dui:«»irajni ral izme<i;ju Avarije 
1 r.i/:iiiii;«'. i>.l .Vs»i ii(mI. li najuiird vr |.ri.ir'/c za sve vrijeme ea- 
I. ■ ■ l.i.l.'.nj.i. I>'»M«* 'j'a i'-T/ii-^lN«« \'v!''\:Mii«' niih'ia. Mauricije dotle 
! li.'tii: •«' l.iani <'ii i;.;- »n.i. ali k.i«i iiiiira/riji'si ruke mir U Istoku, 
..!i.!M IM- X li L,'A;;!.- iili\:i;iii i na ;[«• -ni'^iii. Ilorase car u na- 

11'. II'.. ::!;i| la-k«'J':i:i i -:h::m \ •• ■ liJ!:. d.i Zao udos. luda jedna 

n«- ='. •:.!!"!i "li'l: i iij«-j"a. 
'..••■I". ' '. •••. ;..''-\:.ii:;!. i:-dji' sf Hizantija od 
i 'rii:":'- .'■• I.' '..iiH- ')^«» -7. Sa svim pri- 
■ •• . .! : u . ■'..'.laii N:i.fa\i voj'^ku od samih 

.1« i \:'>irni ntivaci u broju 

.•i] . .1 .!'.. »III soltlata brani od 

'.".•i: !. II sadašnjem zalivu 

;. :! i'I Ib'ina. dok se uz 

. i v'i Zidinu. V'ojskom 

i: 'i Slt)vone. Ostaviv 

' ' ■ r : <»ljili vojnika, Ko- 

.... 1 [• .1 >(dH)m. drugi pod 
! 'i !.i 'alkanska. kudsu se 
. ! .y. i;i.:iiku. napade varvare 
i' !. .-:.■.! i iznt'^e «Ki njih složen 
■■■••I .- . lii.i.i'j- "|'«'(. oit'še. I Martin za- 
'•... ■'■: . . iiMJ;... .:iii--a vrliku <romilu Avara 
-.■••<. ii'.i n. i. -/.i" i >;ii:i haii'an, kiiji se. bježeći, 
«••. II«:.. I-- Ji/i!a. Mariinn [»ridruži se Kasto, no 
I\«'iii.'hii.'l. '.i.iii.-\,:i.i»'!. j»i'*MMa'-i /linilii. n«' usuilivsi se iza legja 
doi'i >aS>r.uiiiii .\\at'iiiia. i «Hit> u Alarcianopidj. ^dje će onda k iyema 
i oba uapu.^ieiui pudzapuvjoduika, le ee se svi povući u tiibor u JuHr 
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hial. I po dnigi put, sa svom vojskom, izigje vojni magistar na pla- 
ninu Hemo. Opazno se držao visova, dok zagje u predio Sabule, pun 
voda i lijepih gajeva s ticaina pjevieama, pustim cvijećem i mrčama. 
Kod drvenoga mosta na nekoj vodi, zametnu se s Avarima zamršen 
boj. Eomeji slabo stražili i ne obranili most, pa su vrnuti u bijeg i 
kud kamo razagnati. Osobito je polomljen Kastov odio, iz prva do- 
bitnik ; sam Kasto zakloni se usred .^ume, iz koje neprijatelj ga iz- 
vuče zarobljena. liumo veselje Avara! Sad se prosuše po cijeloj Tra- 
ciji, harajući. Pobijegjeni Komentiol prikupi svoje istom treći dan, 
nakon bojazna vrludanja po šumama Hema. Bilo tada jošte 8,000 
vojske, no pola nje malo sposobno, doeini su Avari brojem mnogo 
jači. Ipak Komentiol kanio opet napadnuti neprijatelja i vojnike hrabrio 
na to. Vratolomnoj smionosti usprotivi se neki časnik, kad li sva- 
kome uzdiže duh plameni govor jednog starog vojnika: usklikoše 
mu živo svi i sigjoše sa visine u poiragu za haganom. Nagjoše ga, 
neopaženi, blizu Astike, a bili bi iznenadili i njega i četu oko njega, 
da htjede sreća. U hodu obnoć, kljuse jedno zbaci sa sebe teret, a 
videći oni otrag, gdje se teret vuče, vikali gospodaru kljuseta: „re- 
toma!" Ovo prouzroči zbrku. Mislilo se, da je poziv bježanju, kako 
da neprijatelj iznenada bahnu, pa riječ: „retorna!" vmise! svakome 
od svakoga jezikom zemaljskim ponavljana, preletje od reda do reda 
i sve uskomeša.^ Bježalo se. Graja doprije i do hugana, te bjež' i 
on bez obzira. Hrlio stram putiće, napuštajući utrenike. Uz tu bježan 
na obe strane neki od romejskih vojnika obrnuše se na Avare i više 
njih pogubiše. Dušom kad odahnu, hagan tjerao osvetu, gdje i kako 
god mogao: plijenio, palio, nasrtao na varoši i gradove. U posao mu 
pristade tehnična vještina jednoga osužnjenog bizantskog prefekta 
strojeva, koji pouči nespretne varvare. Koliko \'ješt, bio i hrabar, a 
osužnji se izlazeći u lov. pa gnigjani Apiarie zakratiše mu otkup. 
Pade nekoliko omanjih »jradova. Ali Avari ne svladaše Berou, hrabro 
odbranjenu od ljudi iz njeno okolice, niti Dioklecianopolj, od koga ih od- 
biše gragjani katapultaina i koječini drugim, niti Filipopolj, čiji se 
gragjani takogdjc valjano odrvaše, ranjavajući opsjedače. Očuva se 
i Hadrianopolj, gdje isto gragjani pregoše na otpor. Nego širom Tra- 
cije. sve do Anastjizijeva Zida, varvari oplijeniše i spališe neobranjeno. 
U Carigradu kad puče glas. da je Kasto zarobljen, uzvrpolji se 
svijet. Fukara gradska stade javno psovati Mauricija i pjevati nanj 

* Thephyla«ti 1. II, c. 15. Teolan (Cliron. a. iri. 6079) bilježi riječi ovako : 
nTorna, toma, fratre I" Noki sad vele, da su to tek riječi h latinske komande 
pohranjene n bizantskim vojskama. 
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poiTninih pjesiumi. «no irrgjonje ne nzt>udi aut«>kra!ora. jer earu duša 
hija^o sninji nepri>iupai*na i drleko od plamenoga snijeva"J Mjesto 
loini on svmu svu svoju pažnju na neprijatelja. Kasto je otkupljen 
uz sTt^lenuj Ui-jenii. Za novoir stratesra i-ir podavi Trai-anina Jovana, 
po dusrini lirMnama nazvana ->Iystaki»na". i u\ p«»d>trateg;i I^roktona. 
rodoiu I-:irbroV'Arda, iskusnoir ratnika. ljude>karu neku. t.*doše s voj- 
skom k opsjednuton^u Hadrianop«^]ju. dur««še opsadu i sutnidćin u 
boju stoniise Avare. DrvkTon sc\ svojiui kri!«^:n učini se da l>ježi. pi»- 
vuCe :a soV-on: noprija-eija. »»nda se f-l-rnu nanj i m podne iznesemi 
je puna pi^'^joda nad opkoljeniui Avari:::a. Vrinari se razlgeiroše 
kud koji. 

S Ivv'anii!: nije n-.iCinjen :i:ir. a'i nare^inih ^Mžih ^.-dina potoni 
ni>:a nair. se no i:ivi:h " na*"e:da:ua :ivsrski:r. u»» TrAoiri. Mei:rji: hun- 
skou: Av>ir;:t^:i: i K.::;An;\':r. n.-is:'.;;-; kao nekakav... primirJe. Ne»jo 
Avare :a:uv\ri:še S*A«voui. va/da »d l^rana ::.n v.-. nadr^ieni. IH su 
0^0 ore: S'.'^voni t<pr^k ^ Puna^.-*.. i: danasire K;:':."ji:*e, iz-azi iz 
sTo^^r^ rood'ak:ovA, koir.e sv. :i S'..vo;i; -i.iere-.- i-;- !u*rsri bi»rav- 
Iien*a iavnveira n:*Toda i:e:sk.i:- I :vri:*-,; e . n :. : :::!:e. s:o veli. da 
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Mijene u perzijskome ratu. Dotle glavne rimske vojske lo- 
mile 8u se Perziju. Jovan Mistakon, onaj isti, keji ee kasnije u 
Europi kod Iladrianopolja nadbiti Avare, bio hude sreće u Mezo- 
potamiji, ^dje, u početku Mauricijeve vlade, dvaput u boju uzmaće 
pred perzijskom silom. God. 583 odregjen je u Istok Filipik, osrednji 
strateg a dobar čovjek, kome car dade za ženu Gordiju, jednu od 
dvije svoje sestre, čvrstom rukom, dasto po carevoj uputi, držao Pi- 
lipik stegu. Da vojsku poveća, stao novačiti po krajevima onamoš- 
njim. Poglavito je l)OJiSte ono obično: Mezopotamya od gornjeg 
Eufrata do gornjeg Tigra, oko velikih tvrgjava. Dara i Niziba. Pi- 
lipik provaljivao, mnogo plijenoći, na perzijsko zemljište; jednom 
pogibe noprijatoljsko koiijistvo većinom, no drugom }K>lovina rimske 
vojske zaluta u pustoš do rijeke Jiab(»re i, da\lj('na žogju, protrpje 
neiskazanu l)ijodu, te sujaćo sve zarobljeno, muško i žensko, stcdiM-i 
samu dj(HMi. koja i saiua malo zatim od žegji ju'opadr. (iod. 584 
Rimljani harali Arzancnu, IVrzijanci rimsku zemlju, njima na do- 
segu, i Filipik oboljc, valjda od napora i klimo, pak ozdravi i [)reko 
zimu pogj(^ k caru u Hizant. Svakoj zimi na iloinaku otpuMali bi se 
vojnici iz taborti i prilivaćalo oružje opet s proljeća, a ovako zator- 
nome ratu nikad kraja. Kad se godinom 585 Filipik [»ovrati, Hor- 
mizd šalje presjajno odaslanstvo Rimljanima za mir. Primi Perzijance 
rimski vojskovogja u prisustvu trilmna, centuriona, ličnih svojih hi- 
paspistji i svega najvigjenijoga u vojsci. Reče odaslanik prvi, Mebod, 
da kralja njegova već mrzi taj rat ubitačni sa zamjenitom srećom; 
mira želi, no zanj i mnogo zlato. Na takav prohtjev hučali i psi- 
kali rimski oficiri tu na zboru. Do nekoliko dana dogje vojskovogji 
i hristjanski episkop iz Niziba, ponavljajući Mebodove riječi. Predlog 
Filipik dojavi caru, koji odmah otpisa, neka se odbije sramotni uiir, 
„nedostojan rimskog veličanstva".* ifcitovanje se nastavlja. Na dva- 
naest milja od Dara Filipik iznese veliku pobjedu. Prije no što će 



a carevini rimskoj, koji se tomu mi&ljcnju protivi, istaknuti nam je na prvome 
mjestu jedno. Teofilakt Siniokata, poplaviti na6 izvor za Maurioija, podrobno pri- 
povijedajući vojevanje rimsko, avarske i slovensko na Balkanu, u često iznosi, i to 
nekom težnjom za taC;no6eu ispisanog oblika domaće nazive gradaca, varošiod, po- 
tok4 i brd& Evo takih imena : Zaldap^, Pannas^, Sabulćnte Kanalion, KalbomDntis, 
Libidurgon, Enaton, Proklianć, Piston, Latarkion, Kuriska, Skdpis, Zikidiba. Pa- 
l&stelon, Asema i druga ovakova. Te riječi mogu biti trako-i lirske, ili &to mu 
drago, ali nisu nizašto, mislim, zvuka slavenskog. Zaključak slijedi po sebi : u Mau- 
rioijevo doba ne bija^ie slavniskih pravih naselja na poluostrfu balkanskom. Kal- 
bomiintis je riječ romanska: Oalvo Munte. 
1 Theophjlaot: 1. 1, c. 15. 
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trube zatrubiti, vojskovogja nosi okolo, protrkujući redove, sliku te- 
andričnu (Boga-čovjeka), „nenacinjenu čovječjom rukom (axetpo7coiT)Tov), 
što Rimljani kao nešto neizrecivo poštuju".* Š njom u ruci on be- 
sjedio, „suznim očima radi nastajnog pokolja". Time u veliko oso- 
koljeni su soldati, kojima je data zapovijed, da probadaju perzijske 
konje. Bitka traje dva dana i svrši se punim polomom Porzijanaca. 
Odvedoše u Bizant njih zarobljenih do dvije hiljade. Bjegunci s boj- 
nog polja gonjeni su do DarA, gdje ih ne primišo, pače ih obnižise, 
jer zakon perzijski branjaše prihvaćati l)jegce sa bojišta. Filipik 
udari putem na Ktezifon-Madain, na Hormizdovu prestolnicu, ali u 
polju se podiže kuka i motika i težaci zbuniše rimsku vojsku. Ova 
byegom uzmače natrag. Oyeneći, da je bijeg varka, Perzijanci ne 
potjeraše Rimljane. 

Odlikova se u onoj bici podzapovjednik Heraklijo, otac caru 
istoga imena. Obdari Filipik ranjene svoje soldate i bolesne zakloni. 
Nadari valjanije, koga zlatnim ili srebrnim ukrasom od neprijatelja, 
koga kacigom ili tulcem srebrnim, oklopom, štitom, kopljem, koga 
lijepim perzijskim konjem. Provali onda k sjeveru, u Arzanenu, nego 
noćna strava, zbog nemarnog stražarenja, pomuti mu vojsku, koja 
s gubitkom ode natraške ispred slabijega Perzijanca. Ispsovaše ga 
soldati, od tuge se razbolje i preda vojsku Herakliju. Upro ovaj,ju- 
načan i strog, pa, preko zime 585 — 6 prelazeći Tigar, upadao u Me- 
diju, paleći i plijeneći. 

Huknu malo zatim, god. 586 ili 587, strašna buna vojnička. 
Regbi, da se carska blagajna bješe već iscijedila s tolikog vojevanja 
bez prestanka u Aziji, a uz golemu stotu od uapadaja, pa avarskih, 
pa slovenskih u Europi. Stoji bar to, da se blagajna stanjila. Obilati 
carski novac trošio se i za Italiju. Dalo se do 50,000 zlatnih solida 
Merovingu Hildobertu, neka svoje Franko austrazijske naoruža na 
silazak od god. 584 protiv Lan<robar(la. ('ar Filipiku posla naredbu, 
da se vojnicima u Istoku odbije četvrti dio hrano, i da se prištedi 
na oružju i na koječemu još. U isto doba malo zadovoljan s uspje- 
sima Kilipika, zaiiiijoni ga s novini strategom Priskojn. To je naj- 
bolji vojskovogja Mauricijeva vremena, ali gledao s visoka na soldate. 
Tvijok sjajno odjovon, stajao o soJji : prislu})ačan no bijaše, već ako 
nužda. V Mezopotamiji, n iMonokartu, na tri milje nd tabora, Prisko 



' L. II, c. 3. — Theoph. Chron. A. M. 6078. Iskrsose ovakove slike u 
Istoku preko VI vijeka. Početkom se istog vijeka pomolišo i Kristovi likovi, što ih 
bajagi naslika sv. Luka. 
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(lađo vojniciiTiJi rocisto za smotru. Kada prcdanj iziVj*>^<--. projnisti 
s konja sjaliati i po starinskoin ol>i«\iju lioditi posred vojsko p«>rasti 
ratli. Vojnici su uvrijo^joni. no protrje mirno voliki pi'tak i dva dana 
pot(uu. Novonio vojskovoirji pustio F^ilijiik oirlasonji* ponionute mrsko 
narodlH\ Veo so U\\n nosto prorulo o smanj(4ioj linini, pa kad l*nskf> 
na uskrsni pono<ljoljnik to dado na znanjo. sva sr v.)jska raz'roropadi. 
(•otimioo nalo'Toso kamonj«'Uj. drvljom, marovima, naproma šatora za- 
povjodnikova. Iziazi Prisko i pita: .,Ta sta to?- viru: ,.K vrairu i 
slojira i rod! Vojsku voo no vodi niko"*.* Kamon rani Priska. on je 
u znoju i m* zna, što da ra<li. Toandrir-nu slikii, <»tkrivonu, <lade pro- 
nositi po taboru: pohaoivalo so kamonicama i na nju. Strategu: dohvati 
so to\arno^ konja i polij^'žo, pn>turivsi s»» u najvoooj oj)asnosti kroz 
ouvaro konja vojniokili. Stižo iz tahcu-a u irratl Knnstanlinu. iz kojota 
posla vojsci opiskopa s tobožnjim oarovim rijošonjc^uj. da jo svo uspo- 
sta\ljono kao i prijo. Ubružona episkopa vojnici vrnuli natrag. Huna 
vo(r bila dotlo narasla, da oni rastrufošo vojskov<»Ln"in šator, otud niz- 
nijošo sav iiamjostaj. carevo kipove izvrnuše, oil s(»l»«' oturišo i sliko 
mu, a oliciro prisilišc^ da bj^iraju. Kazi\ali. <la oni no ćo ostati u 
poshdiu -cara [)rovarno*ra krčmara**.* Pošh' i u potjt'ru za IVisktun. 
koji u Konstantini viđaše ranu. Izmačo daljo u K«b'su, iz k<>io ta- 
ko<z;jor uzabid odasla episkojui k buntovnicima. Tražili, šta više. ovi, 
da im so Prisko izruči, što Krlosani odl>išo. Pro^Hasiš«- onija vojnici 
<lruii:o«ra zapovjednika nad st>bom, ujodno i ilruiro«: cara. Sccpašo 
<jstarjj»|ncr (iormana. po prilici (UIol^ istOL*" nama poznatoir od doma 
Justinijanova, tada duku u Foniciji Libanski>j. (iormaii se otimao, a 
oni uprijošc. t!:r«»Z(M-i mu s«? smrru. Cak i tukli ira. dok ni' pi»pusti i 
zakuno iui se. da ćo im vj(M-u održali, a. njiuz\r:it oni njemu, da no 
ćo rimskih podanika jdijcniti i neprijatelja da ('e u/.l)ijali. Podiiroše 
jLra na štit i t.elal «ra ra'/LHasi. Obećanji' sv«>io <Jenii:inu snidjitija izvrši 
kojokako: provincijale taman ne plijenili. ;di za d'dini jiranii i zirotine 
stanove kinjili ih preko mjer«*. Zakon dužio pinvim-iJMl«' primali voj- 
nike na stan i hrano dnprinn>iti vnjsci ii pohodu. 

Kako hi opMsnii bunu stišao, «-ar po^ja n\H^\ u lstcd< blMŽeira 
Kilipika. Snidali u MoUnkarlu ni da riijii z;i nji'ua. /.Mkleivom se 
obvozaše, e i:m m«' ć-e primili : prijetilo se »iiiirc-n sVMk«)nu'. na koua 
bi pala sumuja. d;i y.\\ Kilipikoiii pri^inje. < »u <(• zMM^lii\i u lliera- 

' L. IJl. ..-. 1. 

- f. '*. Ov;iki» s.)1iI-n!-:ii L'rL-'.'iij" vili'l:i il.i'l«- jnu'i'Li potonjiMiiii Toofanu 
fChron. a. m. »iih'.'). -ta i-n-i.:!!- 'i-uiin: „ijol-.ivii^e Manri«'ije od -^krtosii'*. Da j« ctir 
|»o priroili l>io >!.if, /.:» tu u-; /.n:; ni!-.« -id -iiviviuemliu. 
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polju, amo od Eufnitii. U to Porzijanci, sniutnjoni so koristeći, na- 
srjiuse na grad Konstantinu, koji oslobodi (Jeriiian sa l,Ot)0 sabnuiih 
vojnika, pak upade u perzijsku zemlju sa 4,000 njih. Ispriječi im se 
neprijateljska vojska, te uzmakose natrag, no kod Miirtiropolja u 
Armeniji zametnu se boj, u kojeni oni izniješe punu pobjedu. Po- 
kleknu i perzijski vofya Maruzas, eija je glava otpremljena u Cari- 
grad. Sada stefenom slavom soldati se umekšali prema caru, a ut^ži 
ih valjda još veema to, što, Aristobul, prokurator u carskom domu, 
bio došao s bbigom, pa darovima i prijaznom besjedom ih tetošio. 
Oni počastili cara zastavama perzijskim i dijelom plijena, nego niti 
Filipika, ni pregjašnih oficira ne htjeli, pa mimo njih nastavi se rat 
u godini, koja dogje. Smutnju napokcm ukloni sasvim antiohijski 
patrijar (iregorije. Ovo je treći put, što episkopi u tome vojničkom 
poslu posreduju, a vrijedi, za odubljc znanje ondašnjih prilika, cijeli 
prizor iznijeti. Bijaše patrijar i \'ješt i rječit, uz to soldatima mio, 
.što mnoge od njih pomože novcem, odjećom i jelom, dok pri nova- 
ćenju prolažahu na upis kroz eparhiju njegovu. Po ulacima )>ozva 
vigjonije vojnike u mjesto ne daleko ud Antiohije. Izašao (Iregorijc 
pred njih : slab, ležao na [)osteIji. lieće im, da car prima „njihovu 
privrženost držiivi i junaštvo, j)okazano u boju, kao molbu za opro- 
štenje i grančicu mira". Ako im Bog dade pobjedu, kako ne ))i i 
iuiperator sud Božji slijedio? Njiuia, Rimljanima, doziva patrijar u 
paniet rimsku vrlinu posluha, kojom preci njihovi, konzuli i carevi, 
svladaše svijet; radi neposluha Manlije Torkvato smaknu junačkog 
sina. „Pokažite", nastavi, „da ova smutnja vaša nije tiranida, već 
pravedna srdnja za kratko protiv stratega, koji vam nepravdu ući- 
nišo*. Svrši, zaklinjući ih velikom nedjeljom i nastujnim va^skresenjem 
Ilrista Boga^ Nakon govora suze kanuše niz patrijiirovo lice. (lanuti 
vojnici ti odoše na dogovore s drugovima i brzo se vratiše. predajući 
sebe crkovnome rovjeku. Ovaj im predloži, da traže Filipika za svog 
vogju, a kad rekoše, da se voj.ska teškom zakletvom protiv njega obve- 
zala, patrijar ih riješi te zakletve. Bijaše dan drugi velike nedjelje, 
ućinjeue su molitve, i soldati od iiregorija primiše prićešće, do blizu 
dvije hiljade njih. u polju na tratini. Dogje Kilipik u Antiohiju. Na 
susret mu iziirjosc? skorašnji Inintovnici i padoše pred njim, a on im 
pru/i ruku na pomirenje. Odazvani iJerman, i još neki, stavljeni su 
pnMJ sud, koji ih na smrt osudi. Mauricije sve pomilova: šta više, 
i poeasti ih. 



' Evagrii 1. VI, o. 12. 
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Oko ovog dobu veliki potres razvali Antiohiju, u trei-oj not'iioj 
uri dne 31 okt., 580 god., na (JI godinu poslije onoga strahovitoga 
u vrijeme Justinijanovo. Naš Evagrijc nalazio se u gradu i uprav(» u 
t^j dan bio se oženio. Veli se, pretjerujući, da je izginulo do ()0,0()0 
duša, računajući to nekako po potrošku kruha u gnulu golenioni. 
Stradalnike Manrieijo pomože novcem. 

Honuizdova propast. Iz prilično nialogii broja buntovnih sol- 
data vidjeti je, da je ratovanje rimsko-pcrzijsko iuli» kojekuda ras- 
treseno, pa i nigdje pmvoga uspjeha. Naizmjence lomile se sile po- 
svuda. Sada, pod ponovljenim vodstv<>m l^Mlipika, za dvije g«Mline 
ponajžešće krajinjenje biva u Perzarmoniji (>k<> Martiropolja. (Iradje 
uzet Romejima, onda od ovih opsjedan uzalud. Ispred grada Filipik 
dobio jednu bitku, izgubio drugu, to ga car i opet opnzva. Valjda 
god. 5<S8, izmijeni njega KoiiuMitiol, kt»ji urini provalu prema Nizibu. 
Iz prva je potisnut i ranjen iznesen iz krosova, no u drugiun boju 
poslije toga porazi Perzijance, pomagan hrabrosću podzapovjednika 
Heraklija. koji neprijatelju ote i tal)or. Pozlaćenih mar<»va perzijskih, 
tiaril, pasova s draguljima, zastiiva. poslato je caru. I- Hizantu pobjedu 
proslaviše utrkama u hipodromu ; puk plesao. Mauri<'ije sagradi trijem 
umjetnički u Hlahernanui i dogradi javno kupalište. V trijeniu nasli- 
kane su bile zgode njegova života od djetinstva do carstva. Komen- 
tiol izvede vojsku na ilartiropolj, koji znatni branik veće Armenije 
bijaše već na tom da padne, te i pade go<l. 580. 

Zla sreća stiila mlatiti ohologa kralja kraljeva. Hijesni krvolok 
Hormizd hoće da iz kože iskoči. Ponajhrabrije njegove vogje ginulo 
na bojnom polju. (Jospodar perzijski sujrću prijetio vojnicima, pri- 
jetio svakome. Ovoga svog sina bio čuveni llosrojo dao pomnjivo 
uzgiijati, ali zloćincti ne otanji ću<l ni perzijska tadašnja knjiga, ni 
uuizdejska religija Ognja i Sunca. Vladar nićim neograničen, sve teži 
i teži postajao podanicima boz razlike, (iiijorio Vi\vze. Poneke naj- 
moćnije ))acao u vijećno verigr. druge sjekao maćoui, druge jos bacao 
u kolovrate Tigra. (Jonjen ratnim bijos(»m, siljao uz to vojsko, slabo 
opskrbljene, na muke i u p<»gil)iju. Xa silodžiju kuhala se o|)ća mržnja, 
a uskipjo prigodom ljuto uvredo, naneseno [u-oslavljonome vojsko- 
vo^'i l^ahramu. Hio Maliram rodom iz Arzanono. a od velikaške kuće 
gotovo kraljevskog uuliMla: zvala so Mirairia i proishodila, |)o kazi- 
vanju, od davnašnjih Arsacida. V perzijskoj aristokraciji odvajalo se 
neko kao najviše plemstvo, sastavi jou(> od sodam rodova sa ćinoru na- 
sljednim, ili u dvoru ili u upravi, kno motanje diadoma gospodaru 
na glavu, sabininje vojske, visoko sugjenje i kojeSta ovako. IstekavSi 
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iz jediio^^a od ovih doiiiovu, mladi Hahram stajao iz prva u kraljev- 
skoj tjelesnoj straži, vojevao uz Ilosroja. kome se privrže, a kralj 
iijomii, izišao na i?las te postao vojskovo«i:ja. najpcjslije i nadzornik 
u dvoru, poput kuro|)alata l>izantsko*r. Uzoholi se po perzijsku, ali i 
zatluži narod svojim junai-kim pregaostvom )»rotiv Turaka. Mi znamo, 
da su ovi prijateljevali s Hizantijom. Zakidali s toga. g<lje god mogli, 
j)erzijske susjed(^ nanu'-ito na otvorencg granici Oksa i Jaksarta, pa 
Perziji za mir naturili i dani od 40,000 hiljada zlatnih solida, go- 
dišnje. Tražili i vise, sto IVrzijance razljuti, koji, vogjeni od Hahrama, 
u velikou] ratu od god. -"iNS smlaviš^' Turke. Nauzvrat, pohijegjeni 
plai'ali sada (hu'u ))ohjednicima. Perzijskim zlatom Turci S(d>i vise ne 
nanticali mnogocjcnih postelja, trpeza, sjedala, wisa, kcmjskih nakitii, 
oklopa. Ovakovo rušenje Turstva slavom ovjenča Jkhrama. (Jod. 581) 
posla ga llormizd na Suaniju do Kolhide, ispražnjenu od romejskih 
vojnika, zabavljenih dolje k jugu većim ratom u Istoku. Iz Suanije 
llahram izvuče plijena, sto je, kano biljeg pobjede, ponesen u Kte- 
ziton-Madain kralju kraljeva pred noge. Na te vijesti Alauricije brže 
opremi u Kavkaz ojacu vojsku pod vrsnim zapovjednikom Roma- 
nom, Dogje ovaj u Kolhidu i pregje u Albaniju, gdje sa kakvih 10,000 
izlueenih vojnika, dok su mu lošiji čuvali oko. iza razniJi kretnja 
srazi se s Perzijaiicima u mnogo jacem broju i hametom ili potuee. 
Svladanog Mahranni Hormizd pismom zbaci sa zapovjedništva i na 
žareću poru»ru posla mu žensku haljinu. 

l'zvratnim pismom svojim Rahram nazva Hormizda u natpisu 
.,ne sinom, vee eerju Hosrojevoiri".* l^znositi eovjek slavnoga koljena 
i slavnih ratnih djela diže bunu. Nego, strahovitog gos)M)dara bojali 
se vojnici. Hahram podmetnu vojsei patvoreno jedno pismo kraljevo, 
kojim se zapovijedalo, n(^ka se soMatima, jiolomom obruženima, smanji 
plata. Izloži im uz to Iformizdovu nemirnu Ijutinu, krvoločnost, bijes 
na prvake, ili posjreene ili utopljene, lakoujost uz velike zatorne ra- 
tove, otimanje tniijc^ga dobra. iN)])unise se i zakleso se Bahramu. 
Odasla kralj svog ojninonuM-enika s nalogom, da nevjernoga vojsko- 
v«wlju. teškim lisiriuaiiia svezana, njemu u j»alaeu privede, no ga 
ilaliraiii ii/apii i gnK'iiK'iri >l(»nu ba«-i |)od n(».ire. Haznudiala se protiv 
llorinizda /l(>\<»lja ii |»Jeiiii«Vi i u vojnika, ali stanovnici kraljevih gra- 
dova, /.apanjoui. ii '»im-.^ i^l.MJali. Ma re lo biti. a i težaci, utučeni i 
u<'liajui. (M'kali i"<lii:iKii, l^ii.i .'.^ sv(^ to. IJahraniova vojska sa sjevera 

' Thc'oiiiiua.j I. III. (;. .s. l'o Tcoluiiu (a. iii. r)i)80) natpis glasio ovako: 
„Hoimizdu, oi:n lIo>u.j«'\wj, Dalu-ani". 
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već se spustila do rijeke Žabe. sto iitjoeo lijevo u irorn'i Ti«rtir. Na- 
lazila se u tiiborii do Niziba drupi perzijska vojska, suzbijiMia od 
Rimljana te nezadovoljna, rziiiiilia so, kad joj dnpadoso »rlasuvi o 
l>uni Bahraiuovoj, pa pribvati izaslanike njoi^ovo. I ovdje, na vratima 
gradskim, ubijen je punoimn-ni kraljj'V nadzornik ; irlavu mu izmr- 
cvarenu poslase Hormizdu. l'zbijesni silnik. ..nabk na mur-oiiuira nd 
demona"^ sa)>ra vojsku i opremi je na IJaiirama kod Zabc Izin'vjrri 
se i ova trera vojska, burpijanjiMii Habramovim. Prikupi opet Ilormizd 
oko se))e, u Ktezit'onu, sto je iiio^mo vojnika, jednako mab» pouzdaniji. 
Tiran bacio bio u t^iujnicu preodliriia I'crzijanea. Uind«»ja, sro^jiMia 
s kraljevskim domom. U on«)j mješavini, Hindtijev brat složi retu 
prestonih ^rra-irjana i težaka iz okolice, oslol)iKli svo^ brata iz zatvora, 
i listom svi jurnuse u kraljevu palaču iza ponoći. Xa^»joše Uormizda, 
okružena dvoranima, «^dje veličanstveno u dni»^ocjenom rubu sjedi na 
prsetolu : široke Idace, perzijske ^anaksiridtr', izvezene zlatom: tu- 
nika sjaji se; «kidara" na «riavi cijela cjelcata osuta dra.i^uljima i 
biserjem, j.0(Mnui čudovište"*.* Pita kralj Hindoja, kako on to umače 
iz tamnice i otkud mu drskost j)redanj s tolikom četom. Ilin^loje 
udari u trr^jenje. Kad oi)aziHormizd, da vrijc^gatelja niko n<' usutkava, 
okrene se tb)stf)janstvenicima. })itajući ili, da li im se to bas >viirja. 
Svi digli viku na gospodara. Tada liindoje otrgne ga s prcsiola, 
otme mu tiaru i predade ga tjelesnim stražarima u pritvor. 

Hosroje Parviz kralj. Bilo ljeto godine oi»0, kad je llormizil 
lišen kraljevske tiare. Sa svrgnućem njegovim Bizantinci čine kraj 
dvaestogodisnjemu ratu. izazvan .Tustinovim nerazlicu'om : ratu, sio 
sape desno krilo rimskoj iiuperiji, te se ova ne odbrani ni od Avara, 
ni od Langobarda. Istim Bizantincima sladi dušu po<lrobno pripovi- 
jedanje sanu'tnoga ktmca, groznog umrlog ćasa ljutice llormiz<la, ni- 
revini krvnoga dusmanina. Sutradan po zbarenju on poruri iz tam- 
nice, da želi za državu dati savj«^ta satrapima, dostojanstvenicima 
svima i tjelesnim stražarima. Zbor je u palari. Dovodttn je Ibu'mizd, 
svezan. Stao u sredinu, i besj(Mli. Sj)omenuvsi jiorinjeno ne<ljelo na 
gospodaru, pa svoje tekovine, Turke jmmI ilankjHii. Rimljane željne 
mira, Martirop(»lj otet, junaštva ore\a, svjetovao. tla ne zakralje llo- 
sroja, kome ni dub, ni razbor, ni eu«i nij(» za kralje^ivo: irro/.iiii jt» 
pogleda, Injesiin je i poliotljiv: preporučuje drugoo; >voi: sina. vrsna 
momka. Bindoje primi ove rijeci gr«)botnim smijeln»m. Taj i takav 
tiran govori ma o čijoj tiraniji! Taki krvnik, taki olae lio('e sad da 
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razbira o eudi svoje djece, ^rdoći starijega sina spram nilji^'ega! 
Perzi svojim tjclesima smlatiše Turke; Eimljani se još razmeću po 
volji; on, taj zlotvor, drugo ne ucMni, već tugjom bijedom što sebi 
nagomila pusto blago. Svojim govorom Bindoje razjari Perzijance. 
Buci zbor na Hormizda; „psećim pogledom" svi valjaju oći na nj.^ 
Vajni sin, Hormizdov milinak, doveden je, nagrgjen i ubijen pred 
ocem: privedoše i Hormizdovu ženu, mladiću mater, i maćem joj 
rasporiše trbuh. Tada oslijepiše knilja usjalom iglom gvozdenom; 
pri))ojavali se slu&ijnog l)ijega njegova i povratka na presto. kao što 
so negda to dogodi s vladarom Ka))adom, njemu djedom. Ilosroje se 
uspe na kraljevski presto: stiide po ol)icaju pod zlatni svod, gdje 
se proglasivahu perzijski kraljevi: pred gospodarom svi metanisali i 
klicali. Poslije nekoliko dana liosroje obasu pažnjama oca u zatvoru: 
siljao mu jestiva i «):jakonija na piadajima zlatnim, najljepšu lovnu 
divljač, vina mirisavili. Zalud utjehe ! Tu hinjenu ljubav prezre une- 
srećeni otac i zgazi nog-aina poslate mu ponude, na što ga rasrgjeni 
Hosroje dade kijaćama utuci do smrti [>o slabinama. Prema drugoj 
verziji, Hormizdu skrhaše vrat toljagama. Svakako ga umlatiše. 

Groza hvata ćitnoca pri ovakim prizorima u mazdejskoj Perziji. 
Zemlja je donekud sregjena, obrazovana, sa knjigom, sa nekim ćo- 
vještvoui : nije tanuin varvarska ni u oćima samih Komeja, a kolika 
li razlika izmegju nje i hristjansko Bizantije, sa zapretanom, no još 
živom iskrom rimsko-gri-ke civilizacije! Svojih duševnih slabosti ima 
i Bizantija. ali njeni autokratori, u opće govoreći, pitomošću od- 
skaču ispred ljutih i opakih despota perzijskih. IT (Carigradu sva- 
kako svijetli jaca luća humanosti, nego li u Ktezifonu. Tek jedan 
priinjer iz ovog dt»ba. U rimskoj Armeniji, u kraju opasnom tik do 
granice neprijateljske, porodi se buna i prevarom smaknut je ona- 
mošnji namjesnik. Dogje drugi namjesnik i uhvati nekoga Simbatija, 
pokretača bune, te ga svezana otpremi k caru, koji ga preda sucima. 
Osudiše ga. pošto ispovjedi ono umorstvo, neka ga z\'jerad rastrgne. 
Amfiteatar pun svijetii, napeto očekivanje, kad li „povike dema pre- 
Ijore filantroj)ija careva."* Na uljojici i izdajniku Mauricije neda izvr- 
šiti nemilu kazan. Prosti puk, i ako lišen potresne drame rastrgnuća, 
uskliknu caru. 

Na punu radost (b)tle napastovanih Romeja, gragjanski rat raz- 
dire Perziju. Sio nnvi kralj Hosroje TI na klimavi presto. liazdao on 
odmah najplemenitijim Perzijancima do sebe svu silu zlata i naredi 
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veselje zii pocetuk kraljestva, ali onakovo ocoiibistvo sinuti mnogima 
dušu. A na smetnju veliku bio mu Bahram, donie sreoan buntovnik na 
ćelu vojske ponajjaee. Šesti dan iza nastupa Hosroje pismom ga po- 
ziva k sebi, poslavši mu kraljevske darove i obećavši sve : prvo njemu 
mjesto do kralja, zaborav prošloga i k tome zakletvu. Odbi darove 
Bahram i otpisa naduto i oprcito, dobacivši „Hosroju, sinu Hormiz- 
dovu",^ neuredni uzlazak mi presto pomoću razvratne, proste, neple- 
menite čeljadi, cak i oproštenih zločinaca, što po zakonu valja ih 
povratiti tamnici. Da u oćevu bijedii ne upadne, neka Hosroje „po- 
loži diadem u svetoj pohrani'*. Ovo učinivši, neka on prigje k njemu 
i biti ee jedan od glavara u državi perzijskoj. Šalje mu pozdravlje, 
ako baš misli pametno: ako ne, „nek ide k belaju, kao i otac." 
Tim bjelodano pokaza Bahram, da sam hlepi za kraljestvom. Tako 
pismo kada kralj objavi svojim prvacima, ovi planušc i buntovnika 
izrekoše narodnim tiranom. Ali sila bila uz takmaca, te H(»sroje pri- 
taja osudu i piša opet „svome prijateljii" Bahramu. Upro megjutim 
da iskupi dovoljnu vojsku. Nasta mrtva jesen godino 500, a obe 
vojske, Hosrojeva i Bahramova, stoje u taboru kod Niziba sučelice. 
Da ne bude krvoprolića, pregovaralo se, no uzalud. Podozrenjem gledao 
kralj na neke prvake, i sumnjičeći ih, da pristiiju uz pr«)tivnika mu. 
dade ih ubiti. Od zla lijek gori. Sutradan primijeti žamor i uzruja- 
nost, oćaj u vojci, pa svoje žene opremi iz nje, i sam misleći na 
bijeg. To sve pripazi Bahram, ućini noćnu navalu, poneke neprija- 
telje posječe, te Hosrojeva ostala vojska pregje k njemu. S malim 
brojem vjernih kralj jedva izmaće krajnjoj opasnosti. 

Romeji njemu pomažu protiv takmaca Bahrama. U tami 
one udesne noći Hosroju kano da i pradjedovska „kidara", amanot 
Sasanida, ode nevidom. Ni u prestonici Ktezit'onu, njemu nakl(»njenoj, 
nije se mogao održati. Bjegao, a dvoumio, kuda će, ili k Turcima, 
ili u brda kavka^ska, ili u Komaniju. Trica se, i pričanje može biti 
istinsko, da je konju svom popustio uzde, nek ga nosi i kaže put, 
koji hoće. Konjem vitezom gatali I'erzijanci, jer )»io posvećen 
„Mithri**, mladom pronicavom Suncu. Iza dugoga kasanja, konj ponese 
Hosroja u okolicu rimskog Circezija, deset milja od grada. Šalje Ho- 
sroje glasnike. n«^ka zapo\jedniku posade dojave dolazak njegov u 
carevo okrilje. U gluho doba noći stigli glasnici sa ćudnoui poru- 
kom na gradska vrata, pa sutradan zapovjednik uvede prijazno kralja 
bjegunca u grad. uz žene mu sa dva skoro rogjena sina u naručju, 

« 
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. . .., -..uiiili irirst ilrn^THva. Vojskovogja u Istoku 
.. ... '.i..,i.»|i- pushi |)isiiio, npriivljeno caru. «Sin 
....,v. |Mšr kralju Rimljana".* Kazla*rao znameni- 
. ! ,..; '..i .oNJfraiistvn : «lM»zaii.stvo ver odavna i od 
. . i;, i.. «mI d\a oka svijetli vasiona, hiva od pre- 
. . Uiiiil.hiiia i pnTazlmrif<» države Perza, jer ovim 
, ,.:..i .11 .ir/.aita Sli nepjjslusna ratna plemena i ljudsku 
-.|iia\lj.i Mvapia". Ovo lijepo ure<2^jenje božje sada 
..,;>{ mki tamni i opaki demoni, tumarajući po svi- 
• 'ii.j;jH-iiu. jer ..Hahram slupi. na ko<;a je pljunuti**. 
..I- kn (li/.avu i kraljf»stv(» sehi prisvaja. Kad hi uspio, 
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/.. li id iiialiii i sna;re protiv pitoma kraljestva Per- 
\niiu'nom i protiv Komanije. Tome kraljostvu |)re^lasi- 
fli \\\\ M* pruži ruka jiomornica« pa ro Rimljani ))iti 
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.1.11 I ^mji'^li St' u palaei. dostav.si se sveira kraljevskogii pri- 
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Nefifo l^ahram obećavao u veliko, ne bi li i on stekao imperatorove) 
prijateljstvo. Na ustuk, voljan ))io Hosroje i sam glavom dori u Oa- 
ri^rrad na jjodvorenje. To nikad svijet ne upamti za jednog Sasanida, 
ali ozbiljni >binric'ijo otkloni slavlje, ne hoteći Bahramii dati maha, 
da se utvrdi. S proljeća t^od. 591 odaslanici Hosrojevi uglaviše, za 
)>izantsku pomoć, ovu pogodbu sa carem i sa senatom: povraćenjo 
Dara, ustup Martiropolja i prepornog dijela Armenije, regbi i Sua- 
nije na Kavkazu, onda trajni mir ]ue<yu Perzijom i Bizantijom. U 
dan. kad je io prihvaćeno, prevažna vesela vijest išla u (-arigradu od 
ust4i do usta. ('arevinu neće vise daviti mora perzijskoga rata! Za- 
sužnjeni u ratu Perzijanci vraćeni su Ifosroju. Malo zatim pogje 
k ovouiu e[dskop u .Moliteni Domicijan, Mauricijev rogjak, ožtra uma, 
)>lage besjede i svetoga življenja: pogje po carevu migu, a eini se 
za to, ne bi li mazdejca po sreći obratio Kristovoj vjeri. Pridruži 
mu se i antinhijski vrli patrijar Gregorije, takogje po volji carevoj. 
Darovima oni milovali llosroja, nadom ga hrabrili. V isti mah Bahram 
nugja Romejima i Nizib i Mezopotamiju do Tigra: car ne koleblje 
se: on hoće u tvrde i trajne pogodbe sa Sasaiiidom, štićenikom svojim. 
rzurj>atoru kroz to snuje se potajno urota u Ktezifonu. ]*rovališe noću 
u Bin<lojevu tamnicu, njega oslobodise i nalegose silom na palaću. 
Jednaka u mrkloj noći navala i galama, kao na godinu prije protiv 
Hormizda. X<'go Bahrama ne iznenadiše. Dozna on to za vremena, 
spremi svoje i zametnu oštri boj u lami, iz koga izigje pobjednik. 
Dok svitao dan. vršio osvetu strašnu : uiivaćone osakati, i)a ih po- 
baca slonovima pi»d imge. Bindojt; uteće. Svojim ugledom, nagova- 
ranjem, novcem, olpagjivao ljude Bahramu. te gotovo svi gradovi do 
Tigra prigjoše Hosroju. OdiFn^taiije p^Miiagao i Mauricije svojim n(»v- 
cem. za koji izrući perzijski kralj dugovn<» svojeručno jusuio: lU' 
znamo sumu, no novac, irielnut onako na sreću. ))ješe tako velik, 
„kakav historija nikad ue zabilježi.-* Bahramu c^r stanjivao V(»jsku 
još tinie, što on j^riznatoo: gospodara Perzije, ua oćigled nanula nje- 
gova, obasipao častima: u Dare po>la mu kraljevsku liaru, s dragu- 
ljima pojas, zlatnu trpezu i stražu carskih dorilora. 

Ali izmedju Hosroja i žilava mu takmaca moiilo (»arbu prosjeć-i 
tek ljuto oružje. A sa bojcem Baliramom [irilike Sasanida svejednako 
mutne, šarene. U tjeskolii obraćao se Kosroje ćak i hristjanskim 
svecima: ćudotvorcu iiiuć».'uiku SiM'giju, na glasu u Aziji, oljoća |m>- 
kloniti krst oil suhoga zlata, ukrašen sa l)is(»rjeni i indijskim draL^o- 
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cjenini kamenjem, kao prvinu po pol)je<li. Oveseljen perzijski puk 
ponekim uspjesima, javno govorio, tla je ,.Hrist, od Rimljana obo- 
žavan, 0(1 svih l)ogova najveri".* Zapovje<lnik nunejske vojske Ko- 
mentiol oklijevao je izići na susret Bahr.imu, i car, na žaobu Hosro- 
jevu, zamijeni ga s Narsom. Maknu se vojska k Tigru. Kano da je to 
krstaska vojna. e|»iskop Domieijan soldatima, s visine na otvoreno, 
rere slovo, kojim za pobjedu zazivao njima u |H>moć jedinorogjenog 
Božjeg sina. te mu iz ust<i padoše i ove rijeci pjesnii-kog jecaja : 
„Život jos ne nagje mjesta, gdje ne bi se ginulo: nema ovdje ništa 
bez tuge, svemu je bol primiješan."* Iskreni govor zanio soldate. 
Pregjose Tigar. Uz bok romejskoj vojsci stajala i [»erzijska pod Ho- 
srojem, koji će jednom crtom nama (►bilježiti ne-romejsko življenje, 
raskoš i krućinu u Perziji. Kralj priredi gozbiju visim casnicimabi- 
* zantskim i perzijskim. Pili, mirima pomazani, cvijećem ovjenčani, kad 
li, sred gozbe, priveden je vezan jedan Haliniuiov vo^a, tuskoro osu- 
žnjen i nakažen gubitkom nosa i usiju. Diže se nanj buljenje suna- 
rodnika, onda kralj kretom ruke. |K>sto se brani mazdejeinn\ preko 
jela govoriti, dade znak, neka se jadniku glava odsijeće : krv siklja, 
razdragiiva goste.*'* Na Tigru, pade Seleucija, pokori se Ktezifon. Sve 
Bahramove pristalice gonjene su. sijećene su neniilo, megju njima i 
Zidovi, prebjezi onauio već od Vespazianovo doba. i potom silno obo- 
gaćeni, u onoj drevnoj postojbini Abramovoj. Moćni bogiistvom, 
a nestašni, -rod su neprimirljiv i koji ne popusta od mržnje**, veli 
Egipćanin Teofilakt.* sto očevidno i sam mrzi na njih. Cek-e pod- 
badali Perzijance na bune. u ovi mah pomagali Hrahramu. Pomoć 
ta no bijasiMiatulmet.no na zalasku sreće Hahramove oni stradali i vise 
njih izdisahi na mukama pod teškom rukom Meboda, Hosrojeva vogje. 
Zurha je na oi»e strane, da se most na rijeci Žabi sto prije zapremi. 
I)olazila jos jedna vojska Homeja iz Armenije, pa hrlio Hahram, 
kako l)i sprcrio združeiije. Postavi se megjji dvije rimske vojske, no 
mu s<* stratt'gij>ka mudra kretnja nekako izjalovi. Rimske su vojske 
na|»okoii složeuc u jedno, njih do kakvih ()0,000 momaka, pribrajajući 
i lli»-rnji'\»' INT/ijaucc. liiia(» Hahram 4(M)0t) svojih i spravljao noćnu 
ZM>j(.tlii. Izda L^i ojM.*t sreća : radi nepogodnog mjesta zakasni i ogni- 
niiln siiin-r i!a j u« »ka za. Treći dan zatim poćinje lutka, žestoka, u 
l»i\r ii'MMliiirua : Ilaliramova vjcsthia stućt> IVrze pod Ilosrojem, do 



' I i.. Oi ll\la-ti J V, k: I—".'. 

I ^ 

- t: .». 
Ih. 

♦ c. 7. 



Romeji njemu pomažu protiv takmaoft Bahrama. 97 

nerazbora smjele, dok faktični red rimski ne slomi neprijatelja u 
teškom l)oju u dva navratii. Na bijo«fu je Baliram sa 10,000; izmace 
potjeri rimskoj i perzijskoj, pa tek docni^jc za^rlavi, neg(ije u istočnim 
stranama Perzije. Njegovo šatorje sa kraljevskim namještajem i ukra- 
sima zlatnim, sa ženom i djecom, pade u ruke Rimljanima, koji sve 
bolje darovase Hosroju. Privedoše mu i mno<re svezane od 6,000 
Perzijanaca, što se ukbmiše na jednu jjjlavicu, a oni ojikoliše i pri- 
siliše na predaju. Kralj dijelom ih dade sasjeći, .dijelom pobacati slo- 
novima, svojim i uhvaćenima neprijateljskim, neka ih zgnjeće. Tim 
pokoljem dovrši se onaj na bojnom }>olju. 

Rimskom silom, mno<j:o više nego svojom perzijskom, Hosroje 
Parviz* dohrani sebi, god. 591, presto ohica Sasanida protiv opasnog 
suparnika, kome se slava u narodu pronosila. Ni sada iza pol)jede nije 
se smatrao ol)ezbijegjeni»i, te zauioli cara i lako uuioli, da odjeljenje 
od hiljade oružnika rimskih bude njemu oko tijela na straži od 
doniaće zasjede. Prije no što ć(j u prestoni Ktezilbn, po azijsku „udari 
u gizdu i oholost prekomjernu'*.* Primi Riuiljane na veliku trium- 
falnu gozl)inu ; on sjedi usred zelenila, razdragava ga svirka i gud- 
njava s pobjednim popijevkama. Zai>ovjednik Narse uložiti će: „Sjećaj 
se, Ilosroje, ovog dana! Rimljani daruju te))i kraljestvo".^ (Jospodara 
mladog, što ga Perziji dade, l)ijaše Mauricije mnogo zavolio; ako 
njega i ne posini, kako krivo kaže pozniji Teofan, opet nazivao ga 
sinom svojim. Može biti, da se još uvijek nadao, e će ga okrenuti 
u vjeru hristjansku. U osudn(»ui l)oju s Bahramom, lozinka za raz- 
poznanje u zbrci okršaja bilo Marijino ime, prihvaćeno i od Perzi- 
janaca.* Pa se i privržen ukazivao Hosroje svecinui romejskim. Sto 
zavjetova čudotvorcu Sergiju, davaću „sreće" i „zamoljenih pcuiioći", 
on to izvrši na dlaku iza j)ostignute i»ol)jede: u svećev grad posla 
mnogoejeni krst zlatni s draguljima uz poju'atno pismo na grčkom 
jeziku, gdje se svjedočila [»ružena pomoć. Uze i ženu hristjanku unatoč 
svom zakonu nnizdejskom, mhigjanu Siru, zamilova je preko drugih 
i nazva kraljicom, a da dobije od nje sina, opet se zateče svetitelju. 
I kad mu sina rodi, pokhmi dar, to zlatni pribor za hristjansko bo- 
gosluženje. Kraljica Sira nosila krst o vratu. Ovo sve jamačno da<le 
povoda, što neki u Zapadu pomisliše, da je Hosroje već hristjanin. 



* Ili aParvfiz", pobjodni, moćni, kako će se po potonjoj velirini nazvati. 
> TheophyUoti 1. V, c. 11. 

8 Tlieoph. chron. A. M. f)081. 

♦ Theophylaoti o, V, c. 10. 
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No s nebom hristjanskim mazđejac tek trgovao. Ugledaćemo njega, 
u doba Heraklijevo, kao zatomika krsta i izmegju sviju Sasanida naj- 
ljućeg naletnika na Bomaniju. Ostao Hosroje, što svagda i bio : okrutnik 
do bijesa. Nemilice poub^ao svakog pristanika Bahramova. I samog 
Bindoja, koji ga dvaput u veliko zaduži, dao je strmoglaviti u Tigar, 
kad se š njim razvrže i onaj se rukom maši nanj. Taman o Hosroju 
govoreći, primjećuje Teofilakt: „Bod je Perzijski opak i življenje 
mu prevara i hvasta od davnina. ^^ 

Iskrvavljena i izmorena Perzija za više godina čuvati će puni 
mir s Bizantijom. Što srećom raspaljenoga gragjanskog rata u Per- 
ziji, što mudrim svojim upravljanjem, Mauricije izvede djelo veliko 
i neslućeno. Njegove vojske prodriješe daleko u supamu veliku oblast, 
prebaciše vrtložnu rječinu Tigar, proniješe stjegove preko prestolnog 
Ktezifon-Madaina, dok carska diplomacija riješi na svoju korist sve 
perzijsko-romejske sporove. Ta diplomacija mogla, doduše, da pri- 
hvati još povoljnije uslove, ponugjene od Bahrama, te zadobiti i zna- 
meniti Nizib u Mezopotamiji, no Mauricije zadovolji se časnijom 
umjerenom pogodbom. Caru kano da puca zora slave, još nebilje- 
žene u bizantskoj historiji. Oltar je Propetoga uznesen nad oltarom 
Ognja. U Istoku Bizantija preteže, pa Naman, šeik neprijateljskih 
Arapa, pristupi krštenju sa cijelim svojim plemenom ; donde on vla- 
stitom rukom klao ljude na žrtvu bogovima ; sad rastali kip Venerin 
od suhoga zlata i siromasima porazdijeli. Perzijskim triumfom dogje 
Mauricije do visokog ugleda. I u samoj dalekoj, toliko izloženoj Ita- 
liji, gdje upravljaše žilavi egzarh Smaragd, čuvan je protiv Laiigo- 
barda barem dojakošnji posjed rimski. Po svoj prilici, organizator 
Mauricije udesi egzarhate u Italiji i u Africi: egzarh, za bolju obranu, 
raspolagati će, kako vojenom, tako i gragjanskom vlašću, pa za tim 
primjerom biti će naskoro po Bizantiji ustrojena i takozvana „the- 
mata". Zlovoljnici umukoše. Mogao car o uskrsu nastajne godine da 
proglasi augustom svog siniMća Teodozija niti od pet još navršenih 
godina, kojega njemu povi Konstantina, Tiberijeva kći. Dijete ovjenča 
diademom patrijar Jovan. 

Mauricije hoće da raskopa Avarija. Iza tvrda mira s Per- 
zijom, Bizantija više ne gori na dvije vatre. Tek što je kraju dotjerano 
perzijsko vojevanje, car prenese god. 590 i 591 vojnike iz Azije u 
Europu. Perzija ga više ne steže, pa namjerava drugo veliko djelo : 
pridići umetenu zemlju u Podunavlju i u krajevima do Anhiala, i 

1 L IY, 0. 18. 
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svom silom stući naletnike Avare i drugove im Slovene. Branike na 
Dunavu i Savi većim dijelom porušiše dušm^mi; sada će istrti on 
njih. Za preduzeće tolikog zamašaja, kako bi sve sredio i pospremio, 
s proljeća godine 592 sam glavom izigje iz Carigrada, da na svoje 
oči vidi razoreno u Traciji po varvarima i vojnu udesi prokušanim 
svojim iskustvom staroga vojskovogje. Uzgred opažamo, da su Slaveni 
sve dotle rušioci, a nikako naseonici na Balkanu, jer u ovom slu- 
čaju car bio bi nalegao na to, da Bomaniju od njih pročisti, a ne 
spremio vratolomnu vojnu na samoj liniji Dunava. Zalud od puta od- 
vraćali cara žena sa sitnom djecom, patrijar i senat. Svijesna duž- 
nosti Maurieija ništa ne zaustavi, no ga opet oneveseli mnogo zna- 
menje, u putu iz Hebdoma u Anhial. Nastupi malne puna pomrčina 
sunca. Duhnuše i vjetrine silne na moru. Vrati se časom iz Heb- 
doma u grad, da primi poslanstvo perzijsko. Prije no što će opet 
na put, uze pričest i proboravi cijeli dan u crkvi sv. Sofije i u 
drugoj Bogorodice, tražeći vigjenje, „ali ništa mu se ne javi", veli 
njegov historičar.* I mi bilježimo ovo, ne bi li bolje zagledali u dušu 
ovoga bizantskog vladaoca, koji zaslužuje punu paži\ju našu. U Be- 
giju iskoči predanj silna gomila ubogih ; ljubavno ih primi k sebi 
u dom i dade svakome po novac srebrni. U Bamfu smotri vojsku ; 
njoj prethodi car, a pred carem drijevo iz Hristova krsta na kop- 
Ijištu zlatnom. Hoće da pregleda i tlotu, te se ukrca na pentekonter, 
lagju od pedeset vesala, kad li do Herakleje lagju uhvati olujni vjetar 
s pyu8kom, i s mukom ona se jedva spase, pristavši u neko mje- 
stance, gdje Mauricije provede noć. Sjutra odjaha u grad, i netom 
sa obala Propontide udari cestom k Anhialu, desi se žena, koja 
rodi ljudsku nakazu; ova je prokazana caru i pogubljena. Odmah 
iza toga carev najplemenitiji konj, sa zlatnim ukrasima i dragocjenim 
pokrovcem, posrnu i ubi se. Došli izaslanici od senata i uzalud rao- 
lUi cara, da se vrati. Kada napokon s vojskom stiže u Anhial, na 
strategičnoj razmegji Donje Mezije i Traci je, vrnu se nakon po mje- 
seca natrag k palači u Bizant, opet radi poslanstva perzijskoga, pa 
i franačkoga. S ovim zadnjim imao raspravljati savez protiv Avara, 
prijeki to posao, što će se ipak izjaloviti. U ime austrazijskoga Me- 
rovinga Teuderika iziskivaće Franci darove i daću, koju potonju car 
će odbiti kao nepristojnu. Valjda i oni ponovljeni zli bilježi smutiše 
Maurieija i potaknuše ga na povratak. Svakako u te crne znakove 
upiru Bizantinci. Inače, on bijaše pažljivo pregledao i vojsku i flotu, 

> L. V, 0. 16. 
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a spromio svt\ ^to holjo iiio^io. Jedmnn, dii luegjii vojnicima uspo- 
stuvi rod u pobrkanom hodu, utrudi se cio dan, ništa ne jedući. 

Sproiua nt\jopsežnija činila se i kod Bajana. Znao varvarin, da 
po iftavi^Sotku por7.\jskoir nita sva oe sila romejska ioi nanj i da će 
Mauricgova lUxiuUya glodati, kako hi došla glave i njemu, neprimir- 
Ijivu iiuhyai^u, i narodu iyogovu. Sve je hunsko na okupu : sve slo- 
vinsko« doklo god može da oiljekne glas haganov. ili pokrenuto, ili 
UKngano. I^okaz je tomo o\*a zgoda. Kad Maurioije ono krenu iz 
Horaklojo. vojnici iz carevo družine uhvatiše tri Slovena hez željez- 
nog i drug\\ir orui;ja na sohi. Tek citare (tamhure?) nosili. Privedene 
upita car» kojeg su n>da, iz koje zemlje, i čemu dogjoše u rimska 
n\)esta. i\lgov orise, da su Sloveni i naseljeni na kraju zapadnog 
oot^ana: do tamo da hagan posla izaslanike na prikupljanje ratne 
snag\\ u^ mnogo darove poglavarima*: ovi da prihvaiiše darove, no 
pomoć* uskratiše, jer su im teretni dugi puti. Petnaest mjeseci pu- 
tovali oni, dok stigi>šo haganu, da svoje vv>jviHle' njemu ispričaju, 
ali o\aj, prv>tiv prava poslaničkom:, ne otpuštao njih doma. p«i eto uma- 
kv>še u Tračku k čovječnim i bogatim Romanima. Oni vole citare. 
pošto uisu i^^ješteui na\ući'na sebe oružje: a ni sama im zemlja 
nema g>iOŽiya, i baš ^ato pruža njima življeuje mimo i bez smutnja, 
te pjcvajju n& gusle.* ne ^naijuči trubama calakati. Ne haju za >>ojnu 
slavu, no tiim >iše haju «a vježbu mu/aćuu. v^•akoTU mtrodu nadivi se 
car i iri vckrvara uamjeruika primi u goste, čudeći se velićini nji- 
bt'vih ii',^Ie>;i i jeku t^jihovih udo>a. *>Hpremi ih ratiiu u Her^leju. 

lVori.'itk:orK \<eon!d istakuutti nuruocu <i«»veask'i i aeupotrehu 
."Miiii '1 Sl«'v»:»u;i Mvlui ^cejitiuu iJKtl'V IVk «^tt ^T^vnn a»^i;isiio i kano 
"f.'«:e. v-ilSiM "S«»Juf-i' niW:[ tui ueoruiaiu^ L"»sJaaike : iniiće bi pisac 
Sili I >it <*''M-ir! bi«» M »[.'reci. [.».^št*.' Uiirn prip«>vij^dii bmiPiii'H' p«>ziv 
lui 'ri//'.'. ■i).'nt\ •.>'U ua «Mie SI«'v«;n<.'. *ii»I«»raky »rtiljutli <»«lisc;i. ha:;aji 
ii*i ':*vi.>i'\ •!>*•. P'i •'.' ".i n]*č^' [.'o vri- 'CI -^ S^»^eai^r»a ib* rui»rj. Sue- 
''ijsu-^i iji Kit/n.-k .'jT, i'it.l 'I Isiiji! u.' \ui:i bnui, ne ni n^inik*^ že- 
'i».'/.n:i). ' •vi«,':r*,i. :i;i.iiue. i>.'.-«šc 'irir*' '.»iri "'^jck'.* i s;i scntne iivoŽen«>. 
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pregone, da se pred carem l)olje ispričaju. U svemu ostalom Teofi- 
hiktova je slika snimljemi sa prirode slovenske. Njegovoj ovoj bilješci 
zahvaljujemo i drugo. Vidimo iz nje doklen dopiraše utjecaj obnov- 
ljene Hunije. čuo se glas Bajanov po golemoj prostoriji, od Baltič- 
koga do Crnoga mora, od Labe do srednje Volge, preko Bulgara. 
Moć hagiinovu ograničavali tek Germani sa zapada i Turci s istoka. 
Bajanu pokoravao se nekako najveći dio svijetii slovenskog. Ipak 
podložni njemu potpuno nisu bili nego oni Sloveni, na koje bi mogao 
olako naletjeti konj avarski. Sloveni odaljeniji, ili nepristupačni, za- 
kratiće mu ponekud i posluh, kao što eto čine baltički primorci. 
A podložmi su ovako sama plemena slovenska, to jest zapadni ogranak 
velikog roda slavenskog. kakvoj neposrednoj, ili posrednoj, pokor- 
nosti većine istočnih Slavena, Antj\, pod Avarima nije naći dokazft. 
tome šute izvori: tek jedno ili drugo antsko pleme, Turanima u 
blizini, ima da snosi njiliovo usilje. Pače ovovremeni pisac Mauricije 
(valjda car) naglašuje, kao što rastrojstvo Slavena, isto tflko i čežnju 
im neukrotivu za slobodno i nezavisno življenje. U Bizantinaca ovog 
doba nije još iščezlo ime AntA.: no pri trkama u liomaniju oni se 
ne spominju, dočim se spominju Sloveni, s Avarima udruženi. 

Bajanova sila avarska, sa uortačenim Hunima i Bulgarima i sa 
slovenskim zaplećem, bijaše brojem jača, pogotovo ogromna spram 
bizantske. Ili od obijesti ili videći, da je prelom već neizbježiv, bio 
Bajan zaiskao od Mauricija povišenje godišnje daće, a kad mu je to 
odbijeno, započe rat „s mnoštvom naizmjernim."^ Početku ovog pre- 
Ijutog dugog rata, pri još ne dotjeranoj pripremi Mauricijevoj, pri- 
mjenjujemo godinu 59Ž.* Brzinom Bajanovom car je donekle izne- 
nagjen. Slovenima, podanicima svojim u Panoniji, hagan zapovijeda,' 
neka mnoštvo čamaca prirede za prelaz Dunava, no gragjani Singi- 
duna, vraćena, kako znamo, Bizantiji, ruše taj rad, čamce paleći, pa 
Bajan napusti nasrtaj na grad, od ovoga primivši za to 2,000 zlatnika, 
uz trpezu zlatom okovanu i jedno krasno svileno odijelo. Avarima 
bio rastvoren drugi prelaz, na strani Sirmija. Bajan povede tamo 
svu vojsku, pritegnu iste Slovene gradnji lagja na Savi i provali u 
Romaniju, putem k istoku i k jugu. Pošto su Avari sa silom već 
amo od Dunava prispjeli do Vidina, Romejima je braniti klance u 



1 Zonarae I. XIV, o. 12. 

^ Teofilakt i Teofan, k.-^o što i dru«:dje nerijetko, tako i ovdje pone&to se raz- 
ilaze Q sraćunavanju godina. 

« Theophjlaoti 1. VI, o. 3: icpoaraiTei . 



102 ''• CarovEDJe MaarieUa, pak tiranstvo Foke. 

Balkanu. Odregjen je Prisko za stratega u Europi. Na vrat na nos 
on iskuplja vojsku, dok u hitosti šalje Salvijana podzapovjednika sa 
1,000 konjanika, da neprijatelja u tvrdu klancu Prokliani preteče. 
S predstražom Avara zametnu Salvijan boj za cio dan, i nju odbi 
krvavo ; odbi jednako i drugi odio od 8,000, no, kad pridogje hagan 
sa svom vojskom, on uzmaee k Prisku. Prevalivši Balkan, Avari su već 
ispred Anhiala, jaka rimskog bninika na Crnome moru, a naglo potom 
k jugu pod tvrdom Druziparom na Ergenu, pritoku Marice, ne da- 
leko od Anastazijeve Zidine. Kud idu, žare i pale po običaju. Dru- 
zipara je opsjedana, a gragjani se hrabro brane, dok jednog dana, 
u podne, kad otvoriše gradska vrata na provalu, prividje se Bajanu, 
da iz grada suku nebrojene bučne falange romejske : ta opsjena, mor- 
ganska ta fata, baci ga u bijeg. Odjuri do Ilerakleje, do desnoga 
kraja Zidine, gdje se Prisko srazi S njim, ali izgubi bitku sa silnim 
gomilama varvara, te se zatvori u Tzurul. Ovdje zaklonjenu rimsku 
vojsku Bajan pritiskuje. Oslobodi je jedna majstorija Mauricija, inače 
vrlo uznemirena zlom srećom ove vojne. Jednome od svojih tjelesnih 
stražara car uruči svoje j>ismo s nalogom, neka se s ovim dA zaro- 
biti od Avara. Pismo, upravljeno Prisku, preporučivaše mu, da se 
sve dotle čvrsto drži u Tzurulu, dokle flota, što već ide morem, 
doplovi k sjeveru do haganove zemlje putem Dunava, gdje će ona 
napasti porodice prokletih Avara i odvesti ih zasužnjene. Kad je 
uhvaćen lažni teklić, Bajan dade na domaći jezik prevesti carev list. 
Brže bolje krenu kući, primivši nešto zlata od Priska i načinivši mir. 
Nastupa zima. 

Priskovi napadaji na Slovene. Arđagast i Mnžok. Te go- 
dine ratovanje nikjiko ne obradova Mauricija. Tek hitrinom on ro- 
mejsku vojsku izvuče iz neprilike dosta velike. Nego onu varku, kojom 
prelasti Bajana, car razvi u pametno smišljenu strategičnu osnovu za 
vojnu od god. 5i)3. Bez tvrdo zaposjednutoga Dunava uije bilo Eo- 
maniji mira, ni od Avara, ni od Slovena, a da linija Dunava postane 
brana neprelomna, valjalo oslabiti i Slovene i Avare na siimim ložama 
njihovim.^ Otpočeto je sa Slovenima. S proljeća Prisko iskupi vojsku 
u Durostolum (Silistrija), da jo na lagjama prebaci preko rjjeke. 
Vojskovogji rimskom Bajan poruči po izaslanicima, neka se okani 
posla i mira ne skrši. Poglaviti izaslanik Kok osorno prijetio, da će 
Bimljanl „primiti platu od jačih, pomoću bogova osvetnika"*. Na be- 

"li vojnici, no Prisko tiho odvrati, da „je rat zapodjenut 
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protiv Sloven4, pa da taj rat getički ne brane un^ovori i savezi 
8 Avarima."^ Provali Priskova vojska na lagjaraa preko Dunava usred 
današnje Rumunije, valjda medju rijekama Jalomicom i Dimbovieom, 
i zateče iznenada Ardagasta ili Radogosta, koji slovenske čete spremao 
na plijen u Roman iju.' Napad je u ponoći. Buka trže fiadogosta iza 
sna. Dohvati se gole kobile i bjež' na njoj, no zapadne megju Rim- 
ljane, sjaše i junački stao se braniti, pa kad ne može broju se odu- 
prijeti, stramputicom izmakne, kako bješe brzonog. Bježeći, lupne o 
jedno drvo, posrne, podigne se i hitne se u rijeku, što ju prepliva, 
ostavljajući za sobom zabezeknutu potjeru. Izbježe joj sjajna lovina! 
Mačevima romejski soldati sijeku u -mraku gomile Slovena i potom 
ruše Radogostovu zemlju, robeći po njoj. Izluči Prisko prvi dio pli- 
jena caru, po običaju, no preko običaja namijeni dijelove i mnogoj 
carevoj djeci, čim žignu i uzmuti soldate. Tek jutrom od trećeg dana 
stiša nastalu uzbunu, izrekavši vojnicima govor na rogjenom jeziku 
latinskom; prikorio im lakomost za robljem, koja ne dopušta, da se 
u prestolnici vide trofeji njihovi. Tome govoru usklikoše, no soldatija 
počela biti zle volje na cara i u Europi, kao što već bila za perzij- 
skog rata u Aziji. Pak i oni trofeji, to jest krasno slovensko roblje, 
u malo da ne omrkoše u putu k Carigradu. Zarobljenike vodio Ta- 
timir, po prilici Sloven u službi carskoj ; odan piću, vodio ih nehajno 
sa stražom od tri stotine, kad odjednom u ručano doba o podne 
na njih nahrupi četa Slovena, rani Tatimira na bijegu i za dlaku da 
svoje ne oslobodi. Slovenska četa sukobi se s drugim vojnicima ro- 
mejskim, te je suzbita. Stigoše zarobljenici u prestolnicu, gdje car i 
narod načiniše svečanu litiju i u Svetoj Sofiji zahvališe Bogu na 
pobjedi. 

Prisko nastavi prodiranje u slovensku zemlju. Tribun Aleksandar 
pregje nestraženu vodu Elibakiu (?). Sloveni ispreko rijeke se razbje- 
goše po barama i šumama, iz kojih tribun jedva istegnu svoje. Nego 
Gepid neki, rogjen hristjanin i od Slovenž, prebjeg k Rimljanima, 
pokaza ovima pute. Propitivani su i po gdjekoji varvari, ulovljeni; 
ni bičevanje, ni smrt pred očima, ne rastvori njima usta, „kao da 
bičevi padaju na tugje, a ne na njihovo tijelo."' Ali onaj Gepid 
ispriča sve potanko, da su ono podanici ili uhode Mužoka (Man- 



1 lb. Paziti je i OYcye na ime ^^^^1*, jednoznačno po Theofilaktu sa „Skla- 
beni". 

' ^Ardagasta*' slavisti sada ispravljaju a: Radogost. 
* Th«ophylaoU 1. VI, c. 8. 
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žuka?) kneza, kako ga i)rozivajii,* i da je taj na 30 parasanga* odatle 
nasUinjen. Privedeni Prisku, Sloveni su pogubljeni. Dogovorno s Pri- 
skoui isti Gepid ode k Mužoku i od njega zaiska lagja, tobože za 
prevažanje unesrećenih i gonjenih Radogostovih Siovena. Prevareni 
knez dade uiu 150 saniotvorih čamaca uz 300 vozara, koji pristii- 
doše na ovamošnji brijeg rijeke Papiria (BuzeuV), gdje ih Riuiljani, 
vogjeni od Gepida, zaskočiše u mrkloj noći i stusjekose. V^ozare ulju- 
ljaše u duboki san „avarske popijevke" i vino. Dokopavši se čamaca, 
Prisko odmah preveze na drugi brijeg 3,000 svojih vojnika i zateče 
Mužoka pijana mrtva na domu u ponoći, jer u taj dan on bio prinio, 
po domaćem adetu, daću pokojnome bratu. Uz njega, da.sto, i svi 
drugi pali, što riječ, glavom bez uzglavlja. U nastaloj stravi osužnji 
se Mužok, dok Rimljani po cijelu noć čine krv, koja prestade istom 
onda, kad se razdani. Poslije podne Prisko vrati vojsku s plijenom 
preko rijeke natrag. Nakon pobjede soldati bezbrižni podali se pjan- 
čevanju i neredu, te napustili redovno straženje, pa njih zaskočili 
Sloveni tako, da s mukom umakoše porazu ; dao Prisko vješati gla- 
vare stražitelja i poneke od vojske ljuto šibati. I u godini zatim, 594, 
Prisko upadao megju Slovene. Car hotio i većeg uspjeha. Pred zimu 
vojske bi se po običaju otpustile i soldati bi se do proljeća nizišli 
na odmor, boraveći kod sebe doma na selu. Mauricije se nakanio 
poništiti varvare, to Slovene, pa Avare, i vojsci dogje sada od cara 
zapovijed, neka prezimi na zemlji slovenskoj. Huka i buka. Šta bi 
oni, vikali soldati, u takovim divljim knvjevima, u zemlji, gdje kijaju 
mećave, na božjem svakom vremenu, usred množine varvara, brojem 
nesavladivih? Da njih sarmatska zima zakvači, da ih priklopi u mrazu 
i ledu? To ne! Ovako l)ez prestanka galamili i spreuiali se na put 
kući. Prisko, premda pobjedonosan, premda oštjir, nagje se na čudu 
pred takim bijesom i jedva nagovori soldate, da dajbudi u prvi mah 
slušaju carevu riječ. Riješiće ga Mauricije zapovjedništva, na one ne- 
povoljne glasove s vojske, i zamijeniti svojim bratom Petrom, kome 
će biti naloženo, da izvede onu ratnu osnovu. U isto doba car, kako 
bi i u prestonici imao do sebe pouzdanijega čovjeka, povjeri mužu 
svoje sestre, prokušanom vogji Filipiku, šaržu komita „excubitorum" 
u palači. Dunavska se vojska u to povrati na desnu obalu rijeke. 

Prije no što će Petar, odreii^jen 595 za zapovjednika, ići nastajne 
godine u Podunavlje, u/.vrpolji se Bajan na produženo rimsko kra- 

' 0. 9, Teofilakt piše : Mou(ya)xto<; p^$, rij^fij« latinskom, isto i Teofan. 
v«w«i«iK 170 kilom., sto je uiučno da bude. Većom prilikom Teofan stavlja 
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jiiijenje po slovenskoj zemlji. Avarima s boka. Ljutio se iia sreću 
Priskovu i smišljao bojni napadaj. Slovenima naloži, da pregju l)u- 
navo. (lodina 595 — 6 Sloveni i Avari tuku se i sa Hajuvarima u za- 
padnim Alpama. Od očita ratovanja na cara odvratiše lui^ana Targit 
i drugi boljari, pa i sam Prisko preko svog izaslanika Ijekara Teo- 
dora, vješta i domišljata. Ovomu velikim dimom hvalio se Bajan, „da 
je svakog naroda gospodar, i da ne ima. koliko sunce {»ogled svoj 
proteže, ko bi se njemu mogao oduprijeti**.* Nauzvrat Teodor, čovjek 
razvezana jezika, Bajanu dokazivao (Msto, iznoseći primjere iz povjesti, 
kako se kolo sreće vrti naokolo, i najposlije privoli ga na mir Nego 
hagan ište, da se i njemu dodijeli dio ucinjenog plijena, jer da je 
Prisko „provalio u zemlju njegovu i ogriješio se o njegove poda- 
nike". Naglašivao tim svoje gospodarenje nad Sloveninui pri donjem 
Dunavu. Kad se Teodor vrati, Prisko na zboru nagovori soldate, da 
dio plijena izruče, na što oni mućno pristaše. Izrućiše same zarob- 
ljene Slovene, 5,000 njih. U Bizantu car prikori Priska, što bez 
razloga ono predade varvarinu. 

Vojevanje Petrovo s istim Slovenima. Dvogodišnje (596 — 7) 
vojevanje careva brata Petra protiv istih Slovena ne urodi očekivanim 
plodom. Izvršenju nisu nikako primaknuti Mauricijevi smjerovi, a 
vojska je odmah još više uznemirena. Nemiru dade povoda opet 
carska jedna naredba. Vojska u Odesu (Varna) primi vrlo časno novog 
stratega, ali ovaj donio od cara edikt, kojim se izmjenjivalo ustro- 
jenje vojene opskrbe. Donle vojnici od svoje plate nabavljali sebi po 
volji oružje i odijelo ; u tome, regbi, bilo lićne zloupotrebe ; sada 
sredi se plaćanje vojnicima na tri jednako odmjerena dijela, za oružje, 
odijelo i gotovinu u novcu. Kad se ovo četvrti dan iza dolaska Pe- 
trova pročulo, razljućeni se soldati odmakoše na četiri milje od tabora, 
grdeći Mauricija. Prepao se Petar i, pritjijav teže u ediktu, iznese 
pogodnosti vojnicima: hrabri invalidi na državni će se trošak hraniti 
po gradovima, a koji u boju poginuše, njih sinovi uj)isani će biti, 
na mjesto roditelja, u vojničke imenike. Proglasivši ovo sa tribunala, 
smiri pobunjene i privrže ih caru, dok stratega hvalom uznosili. 
Ispreko Dunava bijahu Sloveni već provalili, u dosluhu sa haganom, 
ili ne, nije nam pod izvjesno reći. Krenuvši iz Odesa u Marcianopolj 
(Prieslav), Pebir opremi Aleksandra na [)redstražu sa 1,000 konja- 
nika, koji naba.saše na ćetu od SOO Slovena s kolima, natrpanim |)li- 
jena iza pljačke na nekim mjestima. (Um ovi spaziše Rimljane, sma- 
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kose zarobljene, osim ženskinja i djece, i okružiše sebe složenim 
kolima, a kad Aleksandar svoje ponuka, latinskim ili zvaniinim ili 
rogjenim jezikom, da sjašu, jer slovenske strijele gagjahu konje, i 
oko napadnu pješke, tad varvari kolju i ostale suž]\je. U otetom ta- 
boru soldati sve isjekli. Obdareni su vojnici najvrsniji, ali vojna 
ove godine osta, u cjelini, na jalovu, va^'da sa nesreće, što se desi 
Petru. Na lovu u šumi zaskoči ga golem vepar; bježeći na konju, 
ubije se strašno u lijevu nogu o jedno drvo, te dugo u Marciano- 
polju ležao bolestan u ljutim bolovima. Neradinost i neatost bratovu 
oštro prekori Mauricije. 

Vojskovogja se baš ne prodici ni u drugoj godini svog zapo- 
vjedništva. On je u Novama (Sištovo), na sredini linije donjeg Du- 
nava, dok slovenske čete trčkar^u po Traeiji i primiču se Carigradu. 
U takim prilikama nije mu maha da pregje Dunavo, već mu je red, 
i po samoj carevoj zapovijedi, braniti rimsku zemlju. Pa je i obrana 
traljava, najviše iz neposluha. Evo primjera. Htjede Petar sebi pri- 
brati i dunavsku posadu iz jedne tvrgjave, no gragjani, pribojavajući se 
varvarskog napadaja, ne pustiše vojnike, koji se i sami zbjegoše u 
crkvu, a kad episkop ne privolje, da se otud silom maknu, ljuta 
svagja megju igim i vojskovogjom svrši se time, što ovaj iz onog 
mjesta iskoči, dok gragjani zamandalješe gradska vrata, kličući caru 
i grdeći stratega. Neprilika dogodi se Petru i s Bugarima. Jedna 
četa od kakove hiljade njih oblijetala i ona uza čete slovenske. 
Prednja straža rimska, od prilike jaka jednak >, nabasa na nju. Bugari, 
ti najtješnji drugovi Avan^, hodali bezbrižno, cijeneći, da ih štiti mir 
megju haganom i carem: to zavrzivanje ne pomože im, te su napad- 
nuti po Petrovoj zapovijedi : pore^iiše se na boj, pri sukobu se obra- 
niše snažno sa zauzetog zgoiinog položaja i vmuše u b^jeg suprotne 
Rimljane. Voi^u svoje predstniže dade Petar svući i kano roba ružno 
isibati. Imao potom posla i sa luuranom. koji se zbog nasrtaja na 
Bugare oštro požali, đa su narušeni ugovori, i ne smiri se drukčge, 
već sjajnim primljenim darom, 

Najposlije, kud svi varvari strugnuse iz Komanije, hoće strateg, 
dakako po Maurieijevoj osnovi, da stane stopom na zemlju slovinsku 
iznad Istra. Naloži dvanaestorici izabranoj, neka uhode preko ryeke; 
da ih neprijatelj ne vidi, hodili noću i skrivali se po danu, no ih 
konjfiniei slovenski zatekose. ir»lje spavaju u grmovima i prisiliše, đa 
romejske namjere prokažu. Pv^i^e l^^iriHJ«J>t.* slovenski vojvoda, k pre- 
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lazu rijeke, sa svojima se pritaja i sasjcče prebačenu prvu legiju od 
1,000 momaka. Ukrca Petar onda skupa cijelu vojsku na famce, sa 
kojih se strijeljalo, te pade Prvogost, pogogjen hicem u slabinu. Pre- 
vezeni na drugi brieg, Romeji, što pogubiše, što rasturiše Slovene. 
Ali provalnike stiže nedaća na slovenskoj zemlji ; zalutiiše u bez- 
vodna mjesta. Tri dana patili, i već bili na tome, da svi izginu, kad 
jedan zarobljeni Sloven povede ih na rijeku Elibakiju. Zbog silne 
žege srcu k vodi, no ih varvari strijeljaju iz guste šume sa suprotne 
strane, a nadbiju one, koji preko rijeke pregjoše, kako bi ih otud 
otjerali. Uz velike gubitke vojska nagnu natrag u bijeg. Car svrgnu 
Petra i zapovjednikom opet odredi Priska.^ 

Plamenom bakti rat megja Avargom i Bizantijom. Od 
sviju Mauricijevih vojnih magistara bijaše Prisko najumniji. S pro- 
ljeća 598 god. u Astiku sabra iz zimovnika u Traciji i pregleda 
vojsku, te nagje, da mnogo soldata propade krivnjom Petrovom. Ipak 
s otančanom vojskom ode na Uunavo u Gornje Nove (blizu Rame 
u Srbiji) i pregje sam na lijevi brijeg rijeke, da taj kraj izvidi. Iza- 
slanici od Bajana upitaše ga, ćeniu mu dolazak, na što on odgovori, 
da je došao lova radi. „To je zemlja moja!" poruci hagan. — „Ne, 
to je rimska!" otporući Prisko, i srdito Avarima dobaci skitnju i 
bježan s istoka.* Naizmjence i hagan prestupi u Romaniju, napade 
Singidun i razori mu bedeme. Primaknuti! je rimska vojska na 30 
rimskih milja istoćno od toga grada k dunavskome ostrvcu, koje još 
postoji. Do rimskoga grada Konst^intiole, tu blizu na lijevoj obali 
Dunava, Bajan i Priska ugjošc u razgovor, onaj sa brijega rijeke, 
ovaj sa lagje. Prikoravao Bajan Romeje, što oni prvi nasrću, zavr- 
šujući ovako: „Neka Bog rasudi izmegju hagana i autokratom Mau- 
ricija; Bog neka plati po zasluzi ćijoj ! Od cara neka traži krv vojske 
romejske i vojske moje!" Iznosio i Prisko svoje žalbe: razor utvrda 
Singidunskih, protjeru gragjana, pa i nezasitnu gramzivost Bajanovu. 



^ Jedan spis o čudesima sv. mučenika Demetrija, pokrovitelja Tesalonike, 
znade za ogromnu slovensku provalu u godini 597, na drugoj strani. Sloveni i još 
kojekakvi varvari iz Panonije, oko !00,OuO njili, napadoše Solun, po haganovoj za- 
povjedi Opsjedali taj iza Hizanta najtvrgji grad na balkanskom poluostrvu, no naj- 
posiiije uzmakli s velikim gubitkom, valjda zbog boleština (F. Kački: Documenta 
HistoriaeCroaticaeperiodumantiguamilliLstrantia^Zagabria^ I887,p 250 -1). 
Spis je gotovo za oio vijek doonije sastavljen, i kao da se slabo slaže r Teofilak- 
tovim pripovijedanjem. Može ipak biti istinito, da se i ovi zapadniji Sloveni boride 
uz istočne jednoplemenike, idući na Solun oko ovog doba. I dalje k Istriji oni 
pr^ete, no ih suzbi 69S god. egzarh Kalinik. 
Theophjlaoti 1. VII, c. 7. 
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„Ti iriedaš", reče, „kako hi nama otimao grad po grad'*. „I do pe- 
deset gradova romejskih vidjećeš miskoro po muua u ropstvo bace- 
iiih!" doviknuti će razljućeni hagan njemu.* Cisto skoči onda sa 
sjedala na brijegu i povuče se u šator. 

Plama rat. Friško će dunavskim lagjama izbaciti iz Singiduna 
Bugare, koji pred gradom složiše svoja kola, no ne odolješe. Singi- 
dunu liomeji iz nova ozidaše bedeme. Zima prekinu ratoviinje u tome 
kraju. Ali luirednom godino ju 599, ako ne već odmah i pregjašnjom, 
razgoropagjeni hjigan razli čete i turanske i slovenske kjugo-zapad u 
prema Jonskom zalivu, u zemlju manje čuvanu, gdje ne bijaše ni 
Priska, ni Priskove vojske. Varvarima, vogjenim od hagana, u ruke 
pade tvrdo mjesto u Dalmaciji, Bankeis,- pa je okolo njega poruše- 
no do 40 gradića ili varoši. Prisko opremi tamo na pomoć Ž,000 oda- 
branih svojih vojnika pod Gotom Guduisom (Gunduinom). Cestama 
se kloneći, prispješe stramputice do varvara i, ulovivši trojicu njih, 
otežalih jelom i pićem, uvrebaše, po njihovu kazivanju, 2,000 stra- 
žara sastavljene deračine, koje sve sasjekoše i plijen preuzeše. Avarska 
i slovenska pljačka po Iliriku, ili Dalmaciji, doprije dosta daleko. 
Bizantski izvještaj muna dopunjuje tužnjava pape Grgura Velikoga, 
koji piše solinskome episkopu Maksimu, jadajući se, što su Sloveni 
već na dogledu Maksimove dieceze, pa i na pragu same Italije, preko 
Istre.* Sli po ovoj vijesti saznajemo, da je Ikjan tuninskim čopo- 
rima pridružio i čete slovenske iz zapadnih krajeva. Valjda se ne 
varamo, misleći, da one uz Dravu i Savu iz Panonije nalegoše na 



» 0. 10-1. Thecph- Chron. A. M. 6090. 

^ Ili Balbes, Balkes, Balba, Balea, Baloha, po iskvarenim tekstovima raznih 
pisaca. Koji je to grad? Sadadnji se naučnici razilaze mnogo u potrazi za tim 
mjestom. Kako kome, svigja im se Bilaj, Glamoč, Glavice u zapadnoj Bosni, ili 
Baljci, Benkovac, Bjelina a današnjoj gornjoj Dalmaciji, ili Belaj niže Karlovoa. 
Izvan sumnje ee biti tek ovo, da je haganova vojska udarila iz Srijema rimskim 
drumom, dugim 57 g. m,, što vogjase preko Slavonije i zapadne Bosne na Solin, a 
na kojemu stajaše negdje preporni Bankeis. Da je taj grad bio razvaljen, ne kaže 
se. Što se tiče razorenih 40 drugih mjesta oko njega, prilika je da su to bile malo 
znatne varoši. 

^ Greg. papae 1. X, ep 36 : „Et quidem de Sclavorum gente, quae vobis 
valde imminet, et affligor vcheinenter et conturbor. Affligor in his, .qaae jam in 
vobis patior; uonturbor, quia pcr Histriae aditum jam ad Italiam intrare ooepe- 
runt". U desetoj godini njegova papovanja (599—600) pisan je list, jula mjeseoa. 
Slovenske provale u Ilirik, pa do Istre, regbi traju tri godine (598—600). Za ovo 

Pavao Gjakon (1 IV, (^ 25) spominje ljuto avarsko-slo vensko haranje Istre, 
madoso udjela i Lan^obardi. Da bude slobodn^i prema zapado, hagan 
»''■biiika bgaše s Langobardima još bolje utvrdio mir. 
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Istru i na granicu Italije, dok one iz Dacije kušale sreću protiv 
Tesalonike i Helađe. Hagan po volji raspolaže sa dva krila sloven^ 
skog svijeta, panonskim, a regbi i donjo-dunavskim ili dacijskini. 
Megju Bajanom i Priskom nije sad došlo do riješenja, do odlučnog 
sukoba. Za više od godine i po Avari i Roineji stajali pokraj Dut 
nava, valjda uz omanje okrše, imajući tek pozor jedni na druge. Što 
su u ovo 'vrijeme Turci, u odaljenom Istoku, sebi podvrgli i ostatke 
tamošnjih Avara uz druga plemena, to nije imalo nikakva utjecaja na 
ovamošnje zgode romejsko-avarskog vojevanja. Prilikom iznesenih 
pobjeda odasla turski hagan poslanika Mauriciju s pismom, s ovim 
natpisom: „Caru Rimljana hagan, veliki gospodar od sedam plemena 
i gospodin nad sedam podneblja svijeta".* 

Crna je po Romeje godina 600, krivnjom vojnog magistra Ko- 
mentiola. U martu mjesecu Prisko se nalazio u Singidunu, kad Bajan 
sa silnom vojskom provali, otvorom Manje Skitije (Dobruce), prav^ 
cem na grad Tome. Sigje Prisko iz Singiduna i utabori se Avarima 
na domaku. Osvanuše svečani dani velike nedjelje, a vojnici rimski 
oskudijevali hranom. Bajan učini nešto prezačudno za jednog Avara: 
ponudi im primirje na pet dana i 40 kola hnine, neka se provesele 
uskrsu, pa na uzdarje od Priska zatraži papra i drugih indijskih 
mirodija. Onih dana obostrani vojnici sastajali se i općili prijateljski. 
U to car opremio pješačku pomoć Prisku, pod zapovjedništvom Ko* 
mentiola. Sazmivši za to Bajan, odletje nanj prije no što će se dvije 
rimske vojske združiti. Pregje preko rijeke Jatera (Jantre) i u zoru 
zaskoči Komentiola, koji izgubi glavu, te sam mucaše re(iovo, desno 
i lijevo. Soldati većinom bježe, dok Avari neštedimice sijeku. Amo 
od Balkana uzmakoše i razbjegoše se })olomljeni. Nesretni vo^ja 
uteče k Druzipari, iz koje gragjani izrinuše njega psovkama i ka- 
menicama. Druziparu potom oteli varvari i razorili je ; mučenika 
Aleksandra zapalili crkvu, svečev ćivot, srebrom ukrašen, zaplijenili, 
kosti mu izbacili i gozbinom se razradovali. Po cijeloj Traciji Avari 
ruše, deru, robe, raskoše se. Dolaskom pokunjenoga Komentiola u 
Bizant, gragjanstvo se prepade, i uobrazilja stvarala opasnosti tidiove, 
da su neki od pustog straha pomišljali prevesti se na azijsku ol)alil 
Boslora u Kalhedon. Car odredi na obranu Anastazijeva Dugoga Zida 
tjelesnu svoju stražu i druge vojnike, uz dobar dio hipodromskih 
dema, dok je drugi dio čuvao gradske bedeme. Prisko ne bijaše po^ 
lomljen. Ukroti u to Bajana i sopstvena nevolja. Od onog raskošenja 
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sila upeo, da varvare uništi i oprosti carstvo od prijetnje njihove 
ispreko Dunava i Save, iz Dacije i Panonije. Cara, veće«: od svojih 
savrenienika, ta tvrda nakana stade života. 

U Bizantu, u velikom trgovačkom i industryskom gradu s obi- 
latom zaradom, no i s grubim, niskim olosem u pučanstvu, već po- 
da\Tio gledalo se prijeko na cara. Prostome narodu, to zmimo, Mau- 
rieije ne bješe mio nikako. Sav u poslu ozbiljnom te i slabo pri- 
stupačan, kao što nije nuirio za taštu slavu, tako se i uklanjao praznim 
paradama, pa ne dolazio u česte, u prijatne dodire s pukom carigrad- 
skim, ne godila mu ulica i ulično pljeskanje. Čini se. da su ga malo 
zabavljale, a nimalo zaslagjivalc, hipične igre, drugiuui toliko omiljele : 
barem se one rijetko pojninju za prilično dugog vladanja njegova. 
Ncpt)pularnog, a čestitog čovjeka, voljeli tek finiji, izobraženiji ljudi. 
Njemu, premda vrsnom i negda proslavljenom strategu, nisu bili 
skloniji ni soldati. Vidjesmo ih, isprva u Aziji, a onda i u Evropi 
uzbunjene na cara reformatora. Soldate odsvakuda unovačene, soldate 
plaćenike, ozlovoljavalo ratovanje bez prekida u Perziji, u Traciji, 
u Iliriji, u Daciji. u Panoniji, naročito po ove dvije potonje zemlje, 
gdje je lulo krvavo se boriti, a malo vrijednog plijena odnositi, to 
ponajviše sužanja varvara iz krajeva zadivljalih i nepitomih. Držali 
se privrženi caru viši oficiri, stmtezi i tribuni: mrmošili nanj oficiri 
niži, centurioni i opcioni. Osobito zgoda jedna od nesrećne godine 
000. kad je poražen Komentiol, usadi se vojnicima, a i drugima, 
duboko u })ameti. Bajan bijaše z«irobio silu svijeta, megju njima i 
mmvjfe soldate.* Po učinjenom miru žurio se on kući poradi kuge i 
nudio caru otkup za zlatni solid na svaku dušu. Odbi Mauricijc tu 
cijenu, pa i od po solida. pa i od četiri ,,sili(iuae'', a ljuti Bajan 
tada pogubi sve sužnje. Strogi car možda časom mislio, da soldate 
kukavice ne valja otkupiti : ali na glas pokolja ojadi se. i da iskaje 
grešinu, piša na glavne crkve i na lavre, šaljući novce, voštanice 
i tiuiijan, ne bi li mu se ono klanje oprostiK>. Zalud sve : tom 
nepažnjom pade u još jaču omrazu kod vojske i kod puka. Sta više, 
šaptalo se i mrmljalo po vojsci, da je lošega Kt)mentiola navalice 
postavio za vogju, kako bi se vojnici mrzovoljasti, te zlo gledani, 
pod njim upropastili. Pače kleveta išla i dalje. Maurieije da je tiijni 
list pisao Komentiolu, neka Avarinui izdajnički predade vojsku na 
Voljj. A kad potučena vojska optuži s izdaje Komentiola i njeni 
dcMrioše u Carigrad, jedan od ovih, centurion Poka, drski 

I iiaoti nepouzdana glasinu o 12,000 zarobljenika. 
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vikač, propirao se s carem, u „silentiu", tako osorno i bezočno, da 
ga;patrieije neki, razgnjevljen, eii^nu i bradu mu poskube. Srcem od- 
vojeni, otuf>;jeni su Mauricije i vojska. Pa i sva tii vojska, sve na- 
porno ratovanje ALiurieijevo ne pruža koristi, po mišljenju mnogih 
Oarigragjana. Sa sjevera bura avarska, ili slovenska, z\iždi, lomi, eto 
pogotovo svake godine : euro{>ska je zemlja harana, prestolnica u ne- 
prestanom strahu. Autokrator svojom tvrdokornožću gura carevinu u 
ponore ! tako govori svjetina nerazumna. Zlovolja na cara dohvati se 
i nekog dijela klera. Njegove nesuglasice s papom Grgurom iznijeti 
ćemo na drugom mjestu. Papa ipak priznavao, da se car rado ne 
miješa u posle crkovne. Mauricije bio iskreno pobožan, bio odan 
crkvi, no ne štedio osobe crkovnjakA, gdje bi se god njemu činilo, 
da je koja zloupotreba, ili neopravdan razdor, po srijedi. Tako nije 
vjerovao ni u banalna čudesa. Sumnjao se o čudu godišnjemu na 
raci mučenice Eufemije u Kalhedonu, iz koje rake tecijaše mirisava 
krv i od episkopa razdavala se pobožnicima. Zlovolja klerikalna vri 
na ovakog cara. U devetnaestoj godini njegova vladanja neki monah, 
držeći u ruci goli mač, protrča od Velikoga trga do „Halke", do 
vestibula carske palače, proričući, da će autokrator s djecom od 
oštra mača poginuti. Za toga čudnog monaha Bizantinci vele, da 
bješe „vidjelac u askezi"".^ 

1 1 prkos zloguku monahu pogledasuio cara do brzo uspeta na vr- 
hunac ratne slave. Ponižen je jogunasti Bajan ; izmlaćeni su Avari 
i svi Huni, koji se sjatiše u jato avarsko ; Sloveni četnici romejskim 
oružjem pedepsani su u svojoj rogjenoj remlji. I u Africi rimska 
tiiktika i junaštvo uialobrojnih tamošnjih vojnika krote Maure, nemirne 
pustaije. Ispod Tjangobarda ne oslobodi se Italija, ali Rim, carem 
potpomagan, odbija njihove navale. U cijelosti, uspješe napori Mau- 
ricija, koji podrža veličinu rimskoga imena. Još živa augusta Sofija 
i žena Konstantina pobjednome caru prikazaće mnogocjeni vijenac, 
što on posveti svečano samom Bogu u crkvi, davši ga objesiti nad 
oltarom na tri lančića od zlata i dragulja. Ako i augustama time ne 
ugodi, Mauricije opet dade vidljiva izraza svojoj smjernoj, nepritvornoj 
pobožnosti, pripisujući Svemogućemu, a ne sebi, održane pobjede. 
Imao i tu radost, što u novembru 601 godine oženi svog prvenca, 
mladoga augusta Teodozija, cerju preodličnoga Germana, prvaka 
megju patricijima i senatorima. Sa mnogom pompom vjenča mladence 
patrijar Kiriak (595 — 000), nasljednik Jovana Isposnika. Prividno, 
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car sjedi čvrstu na prestolu; dosegao šezdeset i dnigu godinu na- 
|M)rn()«ra života : siistane li, eto itiu zamjene u sinu mladiću. 

Ne«ro, carskoino trudbeniku ne ori se pjesma, ni u vojsci, ni 
u Hizantu, iiroinda Hizanćaniina jednom dade do 30 talenata za po- 
pravak viulovoda. r stojnom gradu malo dana nakon Teođozgevih 
sjajnih svatova pojavi se glad. Je li oskudica nastala po zloj godini, 
ili preteškim avarskim ratovanjem, ne znamo. Tek to znamo, da o?u 
nezgodu no skrivi javna uprava. Da )d Mauricije globio i gulio, da 
hi «rusio narod porezima, ne ima nigdje spomena. Naprotiv, znao bi 
do potre)»c ]>odanicima oprostiti i trecfi dio poreza. Regbi pod osti- 
nom gladi, izrodise se tada krupni iskazi u Carigradu. I donde na- 
bacivalo so i prigovaralo caru koje.^ta, ali nikad prije tako neobzimo 
i surovo, ('etrdosoti dan po božicu noću obi^mvala biti lit^a santo- 
kratorom uz dcuio. ))iva s pukom, iz grada do lilabernil. Pri procesni, 
neki stali grditi cara i liit^iti se nanj kamenjem : bio š igim i sin 
Tcodozijc. koga tast (i(M*man svojom hlamidom prikri i otolen izvede. 
Mauricije. pri sebi i miran kao uvijek, zapovjedi tjelesnim straia- 
rima, neka gvozdenim šibama, sto oni nosaliu, i*astjeraju napađaie, 
no b(>z ozledo i tek pod vidom, da će na njih udariti; u to bos, 
kao sto lijcso, nastavi lilanijanje i dogje u Rlahemc, u crkvu, g4je 
se. po kazivanju, čuvala u kovcogu. zlatom okovanu, struka od odi- 
jela njevicc .Marijo. On do kraja ostade tu pri Hožjoj službi, onda 
kronii natrag n palaču. Sutradan otjera iz grada poneke nigglavnge 
smutljivce, no iirzo zatim, zaboravivsi uvredu, dozvoli im povratak. 
|{la^'ost cara, nouskolebljiva tilozofa. no smiri svjetinu. Nafiav čovjeka, 
slična Mauriciju. preobukoso ga crninom, ispletoše mu krunu od 
itijelotr luka i postavise na matraricu. podrugujući mu se prostažkim 
salama. Podvik ozbiljniji bjoso ovaj nezgrajuii: „Niko ne 8m\je ni 
zuba obijciiti : svima on začepi usta. (dri ga po glari, nek se viie 
u«' ponosi!"' Mnogo od bozocuika car dade uhvatiti i kaznitL 

Soldatska buna na imperatora, (lodina 002 natmuri se sa 
svili strana na Mauricija. koji tvrdokorno upirase u avarski rat Po- 
bjedonosna vojska vraćena je iz Panonije na zimski odmor. Dio 1^6 
vtMJio je Komontiol. kad ozdravi, no je vodio nespretno Tnganovom. 
cestom, gotovo od jednog vijeka već napuštenom : nastupi grozna 
studen i vise vojnika, a tovarne živine većinom, propadoie. Kbtve 
stižu Komentiola. koga ipak .Mauricije ljetom' posla opet k VfljieL 

I Theoph. Chion. A. M. 6093 

> Kaienio ovako po priliOnom sklopu doga^^A. no hronolofJUI 
strine za koješta u godinama 600 — 2. 
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Vrhovni je vojskovogja za ovu godinu carev brat, Petar; zašto nye 
prokušani Prisko, ne kažu nam izvori. Bajan, i ako više puta nad- 
bgen, ipak još neponišten, okupljao svoje pri Kataraktama (Željezna 
vrata?) namjerom, da Romeje uznemiri, prodirući četovanjem, bude 
li sreće, čak do Bizanta. Petar jednako, napadom na donjo-dunavske 
Slovene, kanio s boka zakvačiti i dotući Avare. Dva neprijatelja pri- 
kupljaju vojnike, jedan drugoga motreći kroz ono ljeto. Išlo se naj- 
prije i u pogodbe za mir. Zapodjenuti su pregovori megju Petrom 
i haganovim izaslanikom Apsikom, al nisu ozbiljni, pa su brzo i pre- 
kinuti. Ljeto je na izmaku. Mauricijeva tvrda nakana, da se Avari i 
njima poslušni Sloveni smlate, bijaše ćasoni zapela izbačenom i raz- 
glašenom prijetnjom avarske najezde, što Petra prinudi na uzmicanje, 
kako bi Bomaniju obranio. Po cairevoj zapovijedi on sigje do Ha- 
drianopolja na straženje i odavde niže k jugu prema Carigradu. Nego 
je avarska prijetnja prazna; najezde nema. Onda u jesen car naloži 
Petru, neka već ide na Slovene. Podzapovjednik (luduis složi lagje, 
pregje Dunavo, isječe puno neprijatelja i puno ih zarobi. Zadržavao 
se Guduis na slovenskoj zemlji iznad rijeke, kako bi pružio ruku 
„narodu Ant&, tad u savezu s Rimljanima".* Ovo baci u žestoku brigu 
hagana tim više, što se poneke ćete Avarfl. od njega odmetiile i pre- 
lazile k caru, pak na Ante posla svog doglavnika Apsika, da ih bije. 
Svom preostalom snagom svojom živo upeli Bajan i Mauricije, a iz- 
gledalo, da će ovaj donapokon doći glave onomu, sebi privukavši 
pomenute Slavene istočne. Ali za to trebalo, da vojska prezimi onamo 
od Dunava. 

čitavu osnovu istrajnoga Mauricija razvrže vojska. Mahniti vjetar 
diže se iz tabora; strovaliti će cara i raskinuće carsku kuću. U je- 
senje vrijeme čestim pismima car nagonio Petra, da sa pobjedonos- 
nim vojnicima zimu prezimi na lijevoj strani Dunava, megju Slove- 
nima. Vojskovogja objavljivao carske zapovijedi, upirao u njih; sol- 
dati zazirali, nećali se, dok se i uskomešaše. Da ih kazni, Petar 
udarao radnje na vojnike. Nasta vika i galama, te krenuše natrag 
amo od rijeke. Petar boravi kojih deset rimskih milja daleko od ta- 
bora, rasrgjen radi neposluha, rastužen, pokunjen; ne zna, što bi 
radio, a ne zna ni srčeni Gunduis, koji je do njega. Tabor stoji do 
Dunava, u Sekuriski blizu Nikopol a. Iza nekog vremena soldati se 
ponešto stišali, pa i čamce spravljali za prelaz, kadli udariše silni 
pljuskovi, a uz kišu i studen. Okanili se svake misli prelaženja i opre- 
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mili Petru osmen* izii»*!anika, u kojima i l»uka''-a F«'kii : MinTa-^ili u- 
iskali dopust i ji««vra:;ik kuri na ol.ićne zim^vnikt-. Zf-mlia »'iiuTn«« 
snjejrovita je. ledena je. uz ne>no>ne zim>ke pukivic^: \>?T;ir pr«*- 
liija. studen ujeda. To već davn«* oni irovi»rili. s^idi i žv^ 'e. Ne. pa 
ne. u irroznu zimu prek-* iMmava! Siiže u lo irla^nik i pi>:n*« Mau- 
rieijevo bratu, neka >Takako na vanrme na>rne i izne-^e ••d njih hnme 
vojsci, ne bi li se tak«« i potrok*k iz državnih amhara umanji««. Ka- 
zjismo. da >e u p*M-eiku ir««dine i:lad«'Val*» u < nriirradu. Sir:t;ei: rere 
iza>lanirii)::i. d:i »-e >mTA k Vojaci, r retiri oka jada se <r;nd':i>a. kak«» 
je njemu nrik.^ izvršili. >io e^r nalaže, a još« teže oduprij*:; ^e Ci*- 
rt'Voj Volji: >tnorenje da ne ra^ja d*«hrim : la iv»]»'^t da **<v »ji rara. 
m«.*žda i na ^iiUji pr«»pa.>t njeir«»vu. V svom nrnju ovim rije«*-ii:ja Petar 
primiješa i <uze. l»*«ige u tah^r sutradan, prema ••bećanju. Sabranim 
čenturi^nLuii pri^pi-i piMun earevo. c»vi rekukr. da vojnici ne *-t. pa 
ne i'-e nii druirvi «'ba!u. i izložiše razloire tomu. no stratei: <«>t;* na 
primljenoj zapovijedi. Kad je naredba i»bjav]jena. sv-.j >oldatiji u>kipi 
skora>nja žuč. u>pali se ^rče na cara. Pomamljeni izii^iu iz tabora. 
načete se. vi>i <ilieiri bježe k Petru. l»an zatim buni"vniei postave 
sebi na čelo centuriona Fotu. oficira nižeji. uzniiev>i ira m^ ^ii uz 
|»i»kliče. Petar uiuakne bijegom i o svemu izvijesti brat*^ i-nm. 

Buks u prestolnifi i rareTs pocribijs. Na Iiuna\i]. u razir.- 
ropai^jenoj vojsci, očita je buna. Izne\jeriše imperat<»ra. Zl-« je p«» 
Mauricija i u < jiriirradu. gdje se dogodi u ozbiljnim onim trenucima 
rascjep u saiuoj carsk«»j ^Ifitelji. Malo vremena prije M»]dat.<koir ustanka 
caru bude sumnjiv FiJipik. se>trin muž. dobar vogja vojske u j»erzij- 
>k'.'m r^'iM. a «''d««nda od sure vise nepozvan na kakovo zaj'ovjednistvi.. 
1 "vdje ^^Ie izvori o razlogu dugog zanemarenja. Ove irodine u irradu 
j.r'.sipiili s^ gji-ovi. da '-e do brzo biti mijena na prest-lu. Tim se 
javljalo, dakak". nentS}K.l..ženje ^pram Mauricija. i ini se. da je išao 
Napai. e rt- ini naslijedili usoba. kojoj ime da počinje sa sb»vom 4» 
iVh^^ Midi]- se na Philipika. U mukloj nori car prizva ga k sebi 
p" k-miiu ek'-lijbiiMra. Trgnut iza sna u to doba po tom čovjeku. 
rr'.r l-i.i}.ik ženi <iordiji. carevoj sestri: .S Boirom ženo. ne <^ me 
vj-.- v..,eti:-* n\} iliiua u-rdija kuj.ala se u svojim ^uzama, Zet, 
]r.'-.-L -uri u jožnicu. pročisti m- od sumnje; Mauricija zaboli u 
-' -: • L.-j-n -nak- uznemiri, klekne pre<J njim i zamoli opn.stenje. 

_ Z^'UkTM' i. .\JV. e. J2. U.gend*.nio pijt-^li pv-^slije, d% je llMineije Bo«» 
iLojo. Lf tb rii ni ,:.-. on . i nf ni onom f rijetn kiani zi pc^iinJMii pTJeh. Mo hiljide 
Mfeiiit* _:.r*-dfc.it tlr,:!;.. nmkora. i da i-ijas* uiaijo itojb f^^iist o^ Pb«t», 
TLir:i,h. Chroz. A. M. t>(»V^. 
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Prevari se javno ninenje, pridajući Filipiku želju za (liademoiu. 
Nego druira Mauricijeva svojta, (lernian, tast sina inu Teodozija, 
vrehao je na jn'esto, pri onoj trzavici u vojsci i u gradu. Malo dana 
prije buke na Dunavu, (lernian izveo svog zebi Teodozija na lov u 
Kalikrateju, ubavo mjesto l)lizu ('ari»rrada: sam Mauricije dao iuj lo- 
vačku spremu, konje i kncije. Huknu buna, pa eto od vojske k njima 
glasnika s pismom, koje zahtijevaše, ili da mladi august Teodozije 
preuzme carstvo, ili da vlast preruci Gernninu : ]\Iauricija za cara 
vojska da više ne nj. Vojnici u to silazili s Dunava, gradu se pri- 
bližavajući, a štedili imanja (Jermanova i životinje na njima. Kako 
bi pobunjene soldat<j sustegao, car bio odaslao mirilelje, no napast 
ne ukloni : pače vogja Foka još verma se uzoliijesti i vrnu izaslanike 
natrag bez odgovora. I' prvi mali ))une, ib>k se za nju nije čisto 
znalo, niti se razglasilo bilo, da soldati se krerii priMiia ('arigradu, 
Mauricije davao više liiplriiili igara. Sam on u cirku, preko manda- 
tora, o])avijesti puk o nasla l(>j smutnji, i kaza, da ne treba uznemi- 
rivati se zbog jednog nereda nerazumnih soldata. Ljudi veni^tske boje 
uzviknuše : „Autokratore, n<'ka Hog, koji ti zapovijeda, da caruješ, 
podvrgne tebi svakoga pr(>tivnika carstva tvojega!"* Klicali i Prašini, 
no se i žalili na dvojim can^vih savjetnika. Caru je nužda demima 
povjeriti stražu je<ln<vira dijt'la bedema, pa pozva k sebi demarhe dviju 
stranaka, Sergija i Kuzmu, kako bi tačno doznao lu'oj njihovih pri- 
padnika, rpisanih Prašina liilo l.oOO. Veiieta 700. Mauricije ih obo- 
ruža i razblaži lijepim rijeeima. Sina TetKlezija i tasta mu (»ermana 
on povrati odmah s lova u grad, iietnm se prorulo za ono pismo, 
od njih primljeno. I' ranu zoru po dolasku primi u palaču (lermana 
i s gorčinom u duši bijedio ga, što je svemu zlu glavni krivac, i 
ikako se opravdavao, a ne o))ravda, za{)rijeti mu oštro. Očevu gnjevu 
bio nazočan i Teodozije, te, potaknut opasnošću tasta, dok onaj iz 
palače izlažaše, pristade za njim i prišapnu mu: „Hjež' od cara, 
tel)i prijeti smrti"- (ierman ode kući svojoj i pod večer, sabravši 
svoje drugare hipaspiste. skloni se u crkvu Majko Hožje. U suton 
dozna car, da se (ierman prihvatio oltara. Xe bi li ga otud mimo 
izveo i sprečio sablazan i galamu u gradu, posla k njemu uglednog 
i nagovornog čovjeka, i)odagoga svoje djece, eunuha Stefana, ali (Jer- 
manovi hipaspisti, čim ga spaziše, otjeraše posrednika, izgrdivši ga 
ljutim psovkama. Noću (Jerman pregje u veliku crkvu Svete Sofije. 
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Mauricije šibom pedepsa sina, što se onako ponio. Komentiola po- 
hlHvi za zapovjednika nad bedemima. 

U to je vojska s Fokom napomol gradu Regiju, nekoliko milja 
od Carigrada. Hotio Mauricije imati u rukama Germana, „osvojena 
čežnjom za prestolom",* okružena svojim oružanim drugarima, mi- 
lovana i od vojske, što se približavala. Da ga izvuku iz Svete Sofije, 
posla mnoge svoje ekskubitore. Najposlije prignu se German, da 
iz crkve izagje, ali jedan iz svjetine, skupljene oko vestibula, viknu 
mu: „Trkni se opet u crkvu, Germane! Spasi život, tebe čeka smrt!"* 
na što se on zavuče u najskrovitiju stranu hrama. Tada odasvud 
zgrnu se mnoštvo, te nasta silan metež po gradu : psuje se strašno 
na cara; derali se neki: „Ne držao kožu na sebi, ko tebe voli, Mau- 
ricije marcioniste!"' S ovom potonjom r^ečju nišanili, regbi, na Mau- 
ricija po ćudi ozbiljna i nevesela.^ Kad sve ovo dočuše stražari be- 
dema, osobito Prašini ili Zelenaši, stražu napustili, pa se u buku i 
gungulu bacili i oni. Zapaljen je od Zelenaša dom Konstantina, pu- 
čkim podrugljivim pridijevkom Ijardija, senatora i patricija, mila caru, 
koji ga tuskoro imenova pretorijskim prefektom. Na njega se fakcija 
bijaše žalila onomadne u hipodromu. Vidje car, da sebi više od 
nikud nema pomoći. SvuČe purpuru i sa ženom, djecom i Konstan- 
tinom ukrca se krišom u ponoći na jedan dromon, tovareći unj i 
blago svoje. Diže se na moru vijor, uze caru bjekca i artritida (ko- 
stobolja ga otkad dokad mučila), te on jedva izmače živ i dogje u 
bogomolju mučenika Autonoma, 150 stadija od grada. Odovle uputi 
sina Teodozija s Konstantinom perzijskome kralju Hosroju, kako bi 
ovaj, sjećajući se primljenog dobročinstva, njima vratio milo za drago 
i pružio im ruku pomoći. Pokaza sinu i prsten svoj, bez kojega do- 
stavljena da se nikako ne vrati. Teodozije se preveze u Niceju. Nešto 
docnije će Mauricije u Kalhedon, tamo u blizini. 

Po cijelu onu noć svjetina po gradu išla gomilama, vikala i 
pjevala pogrdnih pjesama na Mauricija. Psovala i patrijara Kiriaka. 
Kad se saznalo, da car bježi, bivalo i grgje komešanje. German 
misli, da je ora njemu. Još u noći šalje svog čovjeka k Sergiju, de- 
iiiarhu ZolenašA, s pisanom molbom uz izvjesne uslove, kako bi ta 
stranka njemu pomogla do carskog diadema. U osvit dana Sergije 

» 0. 9. 
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=* Theoph. Chron. A. M. 6094. 

* Pristalice Maroiona, jeresiarha gnostika n II vgeku, b^aha iljađi asketidni i 
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ovo priopći prvjicima denia, koji ne pristadoše, jer da je (Jerman 
privržen stranci Plavašai, a ne će nikad promijeniti osjećanje. Pa već 
poneki od iste zelenaške partije požurili se k Foki u grad Regij. Bili 
to najžešći, najzalupaniji stranćari. PoklitMma veličali buntovnika i 
nutkali ga, da prigje u obližnji Ilebdoinon na sedam rimskih milja 
od Carigrada, to u „Kampos**, gdje su se imperatori proglasivali. Po 
taj način iskoči iznenagjenje. Soldatina jedna, prosti centurion, na- 
stojanjem čeljadi iz hipodromske fakcije i voljom vojnika nižih, po- 
stati će gospodarom. Sve dotle činio se Kuka, kano da želi (Jermana 
za cara, ali se stjecajem prilika ispeo na visoko i većemu nadao. U 
nestašici viših oficini on je vojsci vogja, jer u nikoga kao u njega 
usta široka. U dan iza one noći šalje Teodora, prvos^a tahigrafa taj- 
nika,^ 8 nalogom senatu, patrijaru i prvacima dema. neka izagju pre- 
danj iz Carigrada u Hebdomon. To navijesti Teodor s amvona u 
veljoj crkvi Svete Soiiije. Odoše svi, pa i German. Vojska i demi 
klikuju Foki imperatoru, i u bogomolji Ivana Krstitelja, valjda dne 
23 novembra, kruni ga patrijar, pošto drski preotimae daje izjavu 
ortodoksne vjere i da će crkvu držati mirnu. Dva dana zatim na ko- 
lima carskim, sa četiri bijelca upregnuta, uljeze u stojni grad i u 
palaču s presjajnom pompom, prosipljući namjernicima u putu novac 
iz carskih blagajna, „kano oblak zlatni".* Pučka je naloga do palače ; 
soldatu imperatoru zujale uši od klicanja dema. Sutradan pruži voj- 
nicima nadarje za primljeno carstvo. 

Ne progje vele, a zadjede se kavga megju uzurpatorom i Pla- 
vašima. Petog dana od ulaska u grad, Foka će svoju ženu Leontiju 
ovjenčati krunom za augustu i tom prilikom prirediti utrke u hipo- 
dromu. Prije igara dogodi se svagja megju Zelenašiuja i Plavasima 
radi malenkosti: oni htjeli odmah pred palačom, gdje se smjestiše, 
uzviknuti Leontiji augusti: ovi ne davali, jer protiv običaja. Stade 
vika i triska, a da je utiša, Foka odredi svog ortaka Aleksandra, 
čovjeka opaka, istaknuta megju Mauricijevim protivnicima. Taj drznik 
navali osorno na Kuzmu, plavaškoga demarha i, pogral)ivši ga za 
prsa, gumu ga. Planuše gnjevom Plavaši i doviknuše : „Sikaj se, uči 
načina! Mauricije još ne umrije".^ Tiran primiri megjusobne lajavcc, 
no nadražen onom prijetnjom, da Mauricije jošte živi, naumi odmah 
poklati njega i rod njegov. Tuga je kazivati ono, što se dogodi svr- 
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šetkoin novembra 602. Kao sto Mauricije, nikatl nitrdje, u zemlji 
hristjanskoj, nijedan smrtnik, sišav sa prestola, ne ispi vuku smrti 
onako gorku. U potragu za njim šalje Poka soldate. Niigju ga, s dje- 
com zajedno, tamo prijeko na azijskoj obali Bosfora u Kalhedonu, u 
luci Eutropijevoj. Mauriciju pred 0(^iiiia poubijano je petero muške 
djece njegove. Tiberije, Petar, Justin, Justinijan i jedno c-edo. Pri 
svakome udarcu, dok mu sinovi padahu redom, on uznosio Rogu 
ovu molitvu: „Gospode, ti si pravedan i pravedan je sud tvoj!"* 
Prizivaše, „filozofirajući", veli jedan Bizantinac, Boga gospodara svega 
•i sviju.* Da u stradalnika ne bijaše to prirogjena hladnoća osjećanja, 
nego izvanredna veličina duše, imamo najjačeg dokaza. Najmlagje ca- 
revo dijete bilo pod dojkom, a dojilja, kako carev rod ne bi sav 
izginuo, pritaja ga i iznese rogjeno djetence svoje na pokolj. IMauricije 
krvnicima prokaza istinu. Ovu veličajnu žrtvu cvijećem posu i le- 
genda. Pričali, da s krvlju, dok je dijete zaklano, udari iz njega 
mlijeko, tako da grozne suze proliše svi, koji to spaziše. Napokon 
pogubili jadovitoga ilauricija. „Ovako car, postiivši viši od zakona 
prirode, životom se rastavi*".^ Tjelesa pogubljenih pobacana su u more, 
igra valovima. Kako valovlje motii gole leševe posmatrnli gledaoci sa 
Kalhedonskih obala, punih svijeta. Nastojnik pokolja, Lilije. donese " 
F(»ki odsječene glave onih bijednika. Postaviše ih u „Kampu" u He)»- 
domu, soldatima i svima za više dana za ugled. Iz ("arigrada dola- 
zila čeljad, da ih vidi. Ne dugo potom poginu i najstjiriji cariiv sin. 
mladićak Teodozije, koga ot^ic. po jednoj verziji, s puta kai Hosroju 
vrati na klanje nehote, poslavši mu prsten iz nepoznatog uzrokji. 

nemilini žlice i krvavca Foke i o nezasluženom udesu du- 
hom uzvišenoga ilauricija dugo i dugo govorilo se u Bizantiji. .loš 
na kojih osam godina po dogMgjaju mnogima pri pominjanju onih 
čina stiskalo se srce žalošću. V početku lleraklijevo vlade historik 
naš, Teofilakt, dao svečani pomen izvršnome imperatoru, te sa go- 
vornice kazivao potonji crni prizor, pa navrijesc vruće suze sluša- 
ocima. kao da na oći svoje gledaju neizrecivu muku cara patnika, i 
kazivanje prekinu plac.* A imali šta žaliti i sami trijezni političari : 
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* 0. ii. Smjerna i u svojoj patnji divna Maurioija neki potom držali za 
vntogk madenika, koji u ljutom času oči uzdignu u nebc^ta i svu pamet obrati 
Prefiftiuemn. Potonji Gedren (p. 710) zna pridati i o nekoj pojavi telepatičnoj, sto 
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s propašrii ovoga vladaoca velika je mijena historijska na štetu ea- 
revine. Snizi se Hizantija za jedan stepen mori. I^KsIij^ Maiirieija 
i>alkansko poluostrvo, koje on svom upornoseu hranjase. rastvara se 
stalnome naseljavanju varvara ispreko Save i Dunava, naroeito Sla- 
venai. Kako carstvo naglo silazi, to odmah osjetise i savremeniei. koji 
na lista Teolilakta oznaeiiju „nesreću carevu nesrećom zemlje va- 
sione'*,^ to jest imperije. Mijenu, dasto. upoznaše jos holje pot<uiji 
naraštaji, koji s Teot'anom jadikuju: „I uzima se za gospodara skep- 
tara tiran. i nesreća nadhija sreću, i otpoćinju goleme hijede Rim- 
ljana."^ l^ripovijeda se. da je Mauriciie. kad teško oliolje u petnaestoj 
godini svog carovanja. načinio oporuku. k<\ja da je nagjena u prvo 
doha cara lleraklija. l^'vorogjeno«ra Teodozija odrrgjivast^ za auto- 
kratom u liizantiji, druirome sinu Tiheriju namjenjiva.M' stariji Uim 
s Italijom i (»strvima italskim, a ostalu djecu postavljaše u jos iM^kim 
krajevima, uz skrbnika rogjaka episkopa Domicijana. poslu vj«'sta 
i kreposna. Opsežne ove nakane haci u vj(*tar revolucija vojnička. 
r historiji rimski* imperije istoćne hiva prelom. Izmiče se staro d(d)a 
latinsko-helenskog carstva i primić(? s(^ doha novo su/.eiK^ grćke |]izantije. 
Tiranija Foke. Bizantinci mahom udarise žig u ćc^io sramot- 
lumie F(»ki. Kletva se regja za kletvoni. jrrdnja za grdnjom na 
drskoga nevaljalca. koji ote diadem Maiiriciju i Mauricijev hmI za- 
trije. Od ljutnje i grozoti^ ruka im se trese, pišući. Za ćmhuiste 
na prestolu, koje, dok hrući sehe. ništi držaMi. i mitoiniiija njima |»o- 
daje rečenica supcM'lativnih. Teolilaktu Foka je ..vepar Kalidonski*', 
^porod kiklupski**. ..raskalas(»n eentaur. kome <'arst\o lijese prega- 
lastvo u pijanstvu".'^ Piše ovako Tet»(ilakt oiula. kad je poiruhljen 
tiran. ^prii^ušivać histnrijsk(» istine*. Ne će njeira manj(» žiirosati ni 
(ijorgji* IMzitl. pjesnik cara lleraklija. «i:dje klikuje. što ..se utrnu 
o«ranj tiranide, Foka, ta oluja, to pijanst\o. taj prvi ivorac naših ne- 
volja**. I preko mjere «ra ohasiplje rijećima po<rrdnim : on „dželat 
po noćnim hirima", ,,kil (hank) zemlje*. «lik (iorgone*.^ T(^ 



začu glas sa kipova na oltara: ^U Bizantu poirihošc Mauricije i djeca inu!" Kano 
sjutra ode au^ustalu (namjoHuiku) javiti čudo. NaloZi mu ovaj da muči, no sebi 
pri bilježi dan. Deveti dan iza to^a stifruu vijest o istoviemenoj carevoj pojribiji. Pri 
ćanje može da dokaže tek ovo: kako iiuda sudbina čestitoga vladaoca dirnu Ijiule 
i a dalekim stranama carstva. 

Mb. 
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psovke ogorčenih savremenika mi u mirnoj perspektivi historije ne 
ponavljamo, to toliko više. što ne slušamo i drugo zvono nijednih 
protnsvjedoka : no opet pripuštamo, da Foka bijaše strahovit tiran. 
Uspe se na vis tek za to. što je bio pn*i vikać i bukač u vojsci. 
Prostačina soldat bez ikakva obrazovanja, ljuta pijanica, ženar. kr- 
volok, činio zulume i valjao se u blatu i krvi pogotovo isto onako, 
kao što i gori carevi iz prethristjanskih vremena. Na veću žalost on 
je u jeku svoje muške dobi: .mlad. a po ćudi i srden i kukavan", kaže 
đocn\ja jedna v\jest.^ Oini se. da je bio s jakim glasom i vrlo jaka 
tijela, rodom valjda iz Kapadocije. kako i Mauricije. Nekima je on 
poluvarvarin. iz Tračke. Po potoi\joj vijesti, pocrpanoj regbi sa dobra 
izvora, dano nam je nazreti i sami lik tog nemilog ćovjeka.' Bijaše 
osrednjeg stasa, a grozovit u vidu: žuta mu kosa, srašćene obrve, 
na obrazu ožiljak od zarasle rane. koji bi pocrnio, kad bi se tiran 
razbjesnio. Rrijao bradu. Prema sebi imao i ženu Leontiju. opaku, 
r opasno doba po carevinu taki nečovjek. carujući za osam godina, 
drmnuti će temeljima države. Premda negda centurion u vojsci, 
ovu on ne vodi, ili ne zna da je na neprijatelja vodi. Dok je novca 
a blagajnama, rasiplje ga. 

Tek za kler ne zakaći se tiran. Carigradski patrijar Kirnk, 
usred nemira i smuti\je u preslolnici. držao se strane Mauric\jeve i 
Zelenaši psovali nanj. no pokori se odmah Foki. paće ga okruni u 
.Kampu*^. kako kazasmo. Rimski papa Grgur, koji se s Mauricijem 
nije vele slagao, ćestilaće pismeno novome vladaocu i ženi mu 
augusti, r papskome pismu ima lijepih preporuka i joS Ijep^ opaska, 
da .je megju kraljevima naroda <varvara> i imperatorima republike 
irimske> razlika ta. što su oni gospodari robov^i. đi^im su ovi go- 
spodari nad ljudima slobodnim'^': ali ovako razlaganje, upravljeno 
krvniku Mauricijeve pt^nnlice. ćudljivo ivući. Istom kasnije, kad se 
Foćina tiranija, po završetku njegovu, svuda naglasi, pronosio se po 
Zapadu gtas o opakome mahnitašu. što baca u more zlato, bogu 
Nepcrinu na dar.^ Naprv^tiv. kad mu zapoće carovai^e, zapadnjaci. 
P«^i[«^mi Bizantiji. prihvaciše bez ikakva zatezanja njegove slike. Po 
•^^ićajii. c*areva slika, ovjenćana lovorikom (laureata. >dEjp2rxi sbda se 
TI nizne ohlasci. j^ije bi je magistrati i narod dočekali s tao^janovim 
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kadom i voštanicama. Savkoliki kler i senat rimski, sabrani u lute- 
ranu, u bazilici Julijevoj, usklikoše: ,,Usliši, Hriste! augustu Foki i 
augusti Leontiji na mnoga ljeta!'' Pišući pak Leontiji, (irgur zahva- 
ljuje Bogu, „što je s ?rata skinuto preteško i dugotrajno breme i po- 
praćen je carske vlasti lagani jaram, što podanici mogu snositi''.^ 
Malo kad jedan papa tako se prevari u procjenjivanju osoba. Italio- 
tima Foka ne pomože ni u čemu. Sta više, nastupom i\jegovim 
otpočii^e prelom u odnosima megju Bizantijom i Italijom. Doseljeni 
Langobardi, s kojima se Foka brže primiri, puštajući iz vida italske 
posle, jaćati će i srediće se na poluostrvu. Nego kao štitnici Italije 
dizati će se pape u Bimu do svjetovnog izvanrednog ugleda, te će 
se kidati jedna po jedna veza s istočnom carevinom. Papi Bonifa- 
ciju IV (608 — 15) Foka darova iz liska Panteon s nekim dohotkom : 
hram sv^u bogova osveštan je H08 god. svima svecima i Božjoj 
majci. Baskalašenika na prestolu ne stajalo ni truda ni muke uga- 
gjati spoljašnjoj religiji. I u sporu o ekumeničnosti, valjda, (m utaži pape. 
Ali se siledžga bez duše obori, odmah iza preuzete vlade, na 
svakog svog protivnika, pa i na svakog sebi sumnjiva. U prvima 
pogubi kuropalata Mauricijeva brata Petra, Komentiola, Konstantina 
Lardija: Komentiolovo tijelo bačeno je psima. Eonstantinu augustu, 
ćer caru Tiberiju, ženu caru Mauriciju, zatvori sa svima ćerima u 
jednu usku kuću. Smače još mnoge, onda i Aleksandra, svog ortaka. 
Bijaše ovaj posjekao mladog Teodozija, nego glava nije poslata, niti 
izložena, pa ode glasina posvuda, da Aleksandar mjesto njega ubi 
drugoga, njemu slična, i da Teodozije tumara po Istoku, po 
Kolhidi i po varvarskim zemljama. Onom glasu vjerovali mnogi 
Bomeji, te se Foka vrlo uzmuti i maču predade nepažljivog dže- 
lata, sve dotle svog prijatelja i gonioca Mauricijeve porodice. 
„Tiran Foka, zločinački opijen, bjesni u pokoljima", kaže Teo- 
filakt.^ Uzurpatora ne htje priznati vrlo uvaženi Narse. Taj vojni 
magistar slavno dovrši, za vladanja Mauricijeva, rat perzijski: strah 
zadavao neprijatelju tako, da „djeca perzijska, čujuei ime Narse, 
strepljahu*.*'* U Az^ji on dignu oružje na Foku i uze Edesu. Primao 
pomoći i od Hosroja, te nadbio prvu vojsku suprotnu, ali se najzad, 
god. 605, ne mogao održati protiv mnogo jače vojske, što je iz 
Europe opremljena nanj, pa sebe predao strategu Domentiolu, Fo- 
činu bratu, po tvrdoj riječi i zakletvi, da mu ne će ništa biti. Na 
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to se ne obazrc Foka, i kad je Narse njemu opremljen, dade ga 
nasred Carigrada živa spaliti, rime zuliimrar, bestidjii prosti centu- 
rion car, ražalosti mnoge. 

Na necovjeka. na rgju i cagju, koja je l>ez prestanka mrčila, 
izjedala i osrauioćivala carstvo, vrijase i u gradu i izvan grada. Uz 
to bjesnilo je strančarenje. Već odinah. god. fJO:-}, hila smutnja u 
Carigradu s velikim požarom, u kome poginu upravitelj stranke Ze- 
lenasa. (lotlinom ()05 snovana je velika zavjera. V sporazumu s (ier- 
uianom, Teodozijevim tastom, provrtni eunuh Sliolastik. vigjcMi u pa- 
lači, uze u ponoći augustu Konstantinu sa tri ceri i s njima pobježe 
u velju crkvu sv. Sofije. Po tradiciji bizantinskoj, carska kći i carska 
žena mogla lako da odabraniku kome ))ruži diadeui. a ponovo dia- 
demu se nadao (lerman. Deuuirliu razmetne i u pn\stolnici moćne stranke 
Zelenasil on p«»nudi ćitav tident zlata, kako bi stranku njeuiu priveo, 
no Zelenasi jos stajali uz svoga cara, i kad se sabrasc, vikali i psovali 
Konstantinu. I' gradu je uzbuna velika. Šalje Foka ljude, neka iz 
crkve one četiri ženske glave izvuku. k\o ne dopusti patrijar Kiriak. 
Na posljetku izvi'dene su iz crkve, nakon sto Foka dao zakletvu, da 
ee im postediti život. Zatvorene su u manastir, .(ierman je postrižen 
za pttpa i u svojoj kući ćuvan. 1 Filipik. ]»oznati na ni zet Mauricijev 
po sestri mu. uuu'ao se zapopiti. te boravio u manastiru, sto sam 
ozida u llriztjpolju, (Uako Foka za taj nnih uirusi zavjeru, no urot- 
nici isti. uz jos druge. <logovandi se potajno protiv tirana brzo za- 
tim u giMJini i)07. i*ronosio se jeilnako glas. da Teotlozije. sin Mau- 
ricij«'v. ži\i. pa se natlali novosti i (Jcrman i Konstantina. Njihovih 
dogovora bijaše poNpulnica neka IVtronija. koja ih izdade. Konstan- 
tinti izruri Fnka irradskome prefektu Teopemptu, neka je stavi na' 
muki'. Mtićena. ona prokaza patricija Romana kao saznaoca, a ovaj 
pod inrturom nstale zavjerenike, (ierman sa svojom ceri. Roman i 
drugi izirubisi^ glavu. Teotlor. pn^torijski pretekt. tućen je bićjim ži- 
lama do smrti. KIpidije. nastojnik oružane, sažgan je u ćamcu na 
moru. strašilo vidno svima, posto mu prije t>dsjekose ruke i noge i 
vukose okolo [>o gradu. Auirusti Konstantini. neman Ijtidska. Foka. 
zagiuvi smrt čemerom punoj; oćaja. ponovivši klanje od godine ()02. 
r Kalhedonu. u istoj luci Kutn»pijevoj, na istom gatu. dade odrubiti 
glavu njoj i ćeritna Anastaziji, Tet^ktisti i Kleopatri, djevojćicanui ne- 
dužnim. S njima zajedno pogubljena je i (iermanova kći, mlada ;ženu 
^aiiricyevu sinu Teodoziju, 

'^^ttdaige Kouiaiiije. i^d takoga zločinca, od pijandure, 
H ili pametne odigrane carstva naprema neprija- 
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teljima vanjskim. Xe sruši li Mauricija vojnička buna, po(li<rnuta li 
Podunavlju na megji, velika je prilika misliti, da hi Avarija'bila sa- 
trUi : u nizu izgubljenih bitaka uiladež joj, rekosn)o. bila pokošena : avarski 
prestrašeni buljuci počeli se već odmetati i prelaziti k caru. Smrt 
Mauricijeva, metež u i^izantiji, perzijski obnovljeni rat, sve to pri- 
dignu i ohra))ri Avare. Išli opet u pljačku po Traciji. Mjesto da iui 
se oružjem odupre, kukavni F<»ka, odu.iah u drugoj godini svog vla- 
danja, 604, dogje do nagodlM\ povewi godišnju daru hagauu, i pre- 
baci vojnike iz Europe u Aziju, dijejom na Perziju, dijelom na Narsa, 
koji, kako znamo, ne prizna uzurpatora. Europski sse branici redom 
na[>uštaju. liata s Avarima zaista neuni, ali uioguće je, da su se tada 
megju Balkanom i Dunavoii:, te i dalje k zapadu, po zemlji toliko 
puta poharanoj i stranom opustjeloj, stale nečujno utiskivati rpe Slo- 
vena ispreko rijeke. Itisnuli se već, jer historijski izvori cisto ih 
javljaju, megju Dunavom i Savom, na zemlji u vlasti hnganovoj. Sto 
je zemlje u Panoniji izvan avarskih „hringa**, a pod avarskom ru- 
kom, to je naseljeno sada većinom Slovena i manjinom (lepjda, koji 
će se malo po.nuilo slijevati u brojem pretežne Slovene. 

Smrću Mauricijevom i Počinim pristupom otvori se izmegju 
romejskih vladara i Hosroja Parviza sudbonosno ratovanje, što se ne 
pretrže za čitavo ljudsko pokoljenje i sobom donese posljedaka ne- 
doglednih. Megjusobno teško izranjeue, gotovo do smrtnog umora 
klonule dvije ondašnjti u svijetu najveće vlasti. Horaklijevn Hizantija 
i Hosrojeva Perzija, davaće maha svojom slaboćom novim državniui 
tvorbama. Fiez istrošene, ))ez do dna iscrpane snage romejske i per- 
zijske valjda ne podiže se nikad i ne ispe na visinu ara|)ski kalifat. 
Bez toga i sam islam bio bi se, mož<la. unutra u zemlji zatrnuo pod 
običnom svagjom arapskih plemena. A zar niti Slaveni, spuštajući se 
dalje k jugu, ne bi bili naselili velik dio balkanskoga poluostrva. 
Nek nam se oprosti ovo ..valjda^ i „možda'\ Dakako, zaludno je 
nagagjanje o onome, što se moglo i drukčije desiti; no je podjed- 
nako, regbi, prazan i traljav f)osao postavljati teoriju, da tvrdim za- 
konom historijskim ,dogagjaji su se morali odmotavati baš onako, 
kako se oni odmotaše, pak ih poredom zabilježi historija. Xa ranoui 
uranku VII vijeka slomi se dotle malne svuda održana nadmoć lii- 
zantije piotivu vjirvara. i 

Svoj nastup h'oka dojavi Hctsroju pismom i poslanikom, po oln- 
caju. INMzijski krajj viže u tamnicu poslanika, koji više ne vidje 
Boiiianiju, a prijavno pisuio uzvrati ružnim odgovorom; l^ripomagao 
on Narsa, .Foćina protivnika, i nametao se, pri silovitoj iirouijeni.nu 
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liizantskom prestolu, kano neki osvetnik svog dobročinea i pr^atelja 
MaurieiJH, u stvari pak prihvatio zgodu, da carevinu zakida. Jačajući 
8ve to većma glas, da se Maurieijev sin, Teodozije. spase bijegom, 
Hosroje taj glas podržavao. On varao, da je carević kod m'ega i da 
ć« on plemenitome uskoku do carstva pomoći, a time lakše prodirao 
i harao rimske oblasti. U svojoj dvoličnosti, upotrebljavao i patrijara 
hristjanskih Nestorijanaca, perzijskog podanika. God. 604 s velikom 
silom napade Rimljane i potuče ih usred Kapadocije: ranjen je 
rimski strateg German i preminu jedanaesti dan nakon boja. Te go- 
dine opet u istim stranama smlati i drugog stratega, eunuha Leontija. 
Ovoga, u lance okovana, dade Foka k sebi dovesti u Carigrad, i za 
trećeg stratega odredi brata Domentiola, za koga kazasmo, da godinu 
zatim nadvlada pobunjenog Narsa. U to Hosroje, uznesen odlučnim 
pobjedama od god. 604, nizarao više gradova. Godinom 606 osvoji 
Dare, Rimljanima branik najtvrgji u Mezopotamiji, onda provali i u 
Sirgii, što ju Perzijanci 607 poprijeko pregaziše, pa i Palestinu i 
Feniciju. Još crnja je godina 608. Pod Fokom vladaocem, u nesta- 
šici svega i svačeg pametnog, kano da Bizantiji nestaje i pravih voj- 
skovogja. kakvih donle manje ili više svegjer bilo. Uz polome rimske, 
neprijatelj pritisnu Armeniju, Kapadociju i Paflagoniju. U sredini 
Male Azije bani se Hosroje. tekovinama Mauricyevim ni spo- 
mena. Šta više, Hosrojevi konjanici 608 god. zalijeću se čak do pod 
Kalhedon i bacaju pogled na Bospor. 

Kroz to što radi Foka? Kad se ne zabavlja, bjesni, hapseći i 
moreći. A kad ne ubija, blati sve i sva, glibom svog prostaštva, 
pokalaisani rimski imperator. Zadjede se najposlye i o Židove. B^ahu 
ovi brojni i moćni u Istoku, a sada, nakon što perzijska konjic-a pro- 
kasa preko Sirije, nemirni i uznošeni. Ne skladovahu s hri»tjanima, 
naročito u ova doba vjerskih razmirica i općenite nesnošljivosti. Ne 
kaže nam se ni kako, ni zašto, pobuniše se god. 609 u velikoj An- 
tiohiji, ubiše patrijara Anasttizija i, nagrdivši preružnim načinom 
mrtvo tijelo, vukoše ga ulicama, dok ga sažgaše na jednom trgu. 
Ovladali gradom, pa ščepali više posjednika bogatijih i umorene jed- 
nako spalili. Židovska buna po krajevima Sirije naraste toliko, da 
Foka posla tamo novog komita Anatole, ili Orienta, Bonoza, s vojnim 
iiHigistrom Kotonom. Razbiše ovi pobunjene, mnoge posjekoše, osa- 
katiše, izrenuše iz Antiohije. Surovome soldatu, vladaru bezumniku, 
sušnu onda u glavi ovaj hir: svi Židovi u carevini neka budu silom 

^oi. Pobožno djelo imalo se izvršiti poglavito u Jerusalimu i u 
g4jd Foka odasla prefekta Gjorgja. U Jerusalimu, prefekt 
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pozva preda se prvake Zidove, s kojima on otvori ovako razgovor: 
„Jeste li vi sluge careve ? — Jesmo. — Da nu, zemlje gospodar za- 
povijeda, neka se vi date krstiti. "" Opći muk, te će prefekt: „Pa što 
velite?" Jedan od Židova, Nuno, odgovori : „Što bude sve zapovjedio 
zemlje gospodar, mi ćemo to mahom učiniti, osim samog ovoga, 
koje nikako ne možemo, pošto nama ne prispje još ora, da sveto 
krštenje prihvatimo." Plane prefekt, ustane sa sjedala i ćuškom zdimi 
Nuna, izdirući se na Židove: „Kakve ste vi to sluge, kad gospodara 
ne slušate?"^ I preko volje, svi su redom kršteni. Bio pri ruci i jeru- 
salimski patrijar. Apostolska ova hajka po soldatima rasprostrije se 
Sirijom, Egiptom i Anatolijom, kako bi donle nekrštenici uhvatili u raju 
mjesta. Po ovi način Foka mislio učiniti zadužbinu i Bogu ugo- 
diti. Naročito mislio ugoditi kleru, s kojim Mauricije ne bijaše uvijek 
u sporazumu. A pozivao u pomoć i po kojega sveca čudotvorca, ne 
bi li mu izliječio uloge, od kojih bolovaše. Nego Židovi ražešćeni, 
što ih u vodu umočiše, zlobili sada carevini mržnjom neugasivom i, 
da joj se osvete, po svemu Istoku rovali i šurovali s Perzijancima 
na još veću rimsku štetu. Obećali biti na ruci Hosroju, koji 609 
god. ote i tvrdu Edesu u Mezopotamiji. 

Pad tirana. Na posljetku dozlogrdi svima Fočino bezvlagje, 
kr\'avo i glupo. Dogjoše vile do očiju. Da se taki tiran mogao 
održati za osam godina, Bizantiji toliko zlokobnih, ne će nam biti 
za čudo, ako pomišljamo na neke careve, njemu slične, u historiji 
rimskoj. Stoje tiranima dva uporišta: vojska i svjetina u velikom 
prestolnom gradu. Vojsku i svjetinu ni brige, što manjina umnika, 
znač^ajnika i društvenim položajem otmenika pati i strada. Težačka 
množina na selu, tada ropska ili poluropska, pa začmala i tupa, 
radi kao nesvijesni stroj, preturujući preko glave svaku bijedu, dočim 
drugima pruža hljeb. Carovanje je tima tiranima pokladovanje. Daj, 
dakle, da se državni prihodi nisiplju u razmetne igre i pozorišta; 
daj da se svaka pušta na volju razmaženim soldatima. Kao vrijedan 
posebita spomena bizantska hronika bilježi dan 7 decembra 604, 
kad Foka razbaca, pri svečanosti svog konzulata, grdni novac. Vojska 
i svjetina zdrava i vesela! Uipodromska je svjetina, šta više, tako 
vesela, da se bez ikakove zapreke podavala punom užitku zadjevica 
i svojih svagja. Sukljao dim iz peći Zelenaša i Plavaša, kao nikad 
prije. Stihovi jednog suvremenika kažu : „Obijest puka, pokrenuta 



1 Fragmentam ex Chronloo Syriaoo Dionisii TeImaranBis (PatroL Graeoae T. 
97, oz Malala). 
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pijanstvom tirana, raziiialialn so u doinaćeni neredu stranaka".* Ali 
prvo up»)rist(' na posljetku popusti Foki. Vojska p4)d udarcima u per- 
zijskom ratu, a i poil vruriui dahom svojo raskalasenosti. okopnje 
kano snijoir. Kad so (»10 zaeari, lleraklije preofleda vojsku, pa nagje 
i*i»rla dva suldata jos živa od onih, koj podi.ofoso Foku. „Svi krvavi 
vojnici, sto zhacisc Mauricija, iz^rinuse sudom Hožjim, . . . neki u 
okrsajiuia, neki udareni frromom, ^la<^ju. ropstvom, za^lavise. Niti 
P(M'zijiincc pohjeda napusti, prije ne«;o sto vojska preopaka, tiranu 
odana, m* istrijelu se sasvinr *. l'z to se «>d ovoira odvrže i hipodrom, 
zapleće mu dru*ro. Znauio. da mu pripomoiro^e k prestolu brojem 
moćni Zclenasi i putoui protiv svačije urote da su njemu javno kli- 
cali i povIaii:Jiv li mu. (iotovf> sve do «rod. (H»0 Foka i ZelenaM bili 
prst i nokat, kad li jednoir iltuia. pri i;yrnima u hipodromu, posvadise 
se, radi koje trice ne kaže nam se. pa razbluijjeni, obijesni stran- 
cari povikast* svouie caru: ..Kto si opet istrusio čuturu, pamet opet 
izirubio!"* Na krvavu uvredu Foka pomahnita. (iradskome prefektu 
Konstansu naloži, neka vikace kazni bez steioenja: neki su osaka- 
ćeni, pa otkinuti im udovi obješeni o kauiene ciljeve (mete) hipo- 
drouia : druiriuia je srlava odrubljena : jos drugi usiveni su u vreće 
i bačeni u mi>re. Kroz to Zelenasi, nizbjesnjeni i oni. zapalise pre- 
lorij. irdje bijahu irradske tamnice, iz kojih uapsenici utekoše. Strasnu 
iralauiu i bunu Uirusi oknitni Foka. ali se Zelenasi i on do zla Boga 
omrazise. Svak»>sr Zelenasji liši Foka javnih ćina i s;im pregje k drugoj 
'^tninci l*lavaši\. Kad timnin patle. venetska zastava, pod kojom je 
tada stranćario, hihle spaljena u cirku. 

Primicati se dan liožje i^hnaziie i ljudske osvete. Perzijsko ga- 
ženje pokrajina u Aziji, onda neprestani kalasluk i nemar vladaoce v 
[»nni/n»ći. <to bijaše i naravno, skupoću svega, pa s općt»m osku- 
dic«»rn i moriju. Skupoća i morija kazane su nam izričito za godinu 
♦»•»>^. kad IVrzijanci doletjese u irratl Kalhedon, ("arigradu sučelice 
na :uii^k'»» oi»aIi. Kkon Mu-^kom i svakojakom nedaćom l^izantija je 
u*»ijeua [^'^srod irlave. NaNta opća uiržnja, a javna u AtVici. na Foku. 
Pn^-^iran-^'u atVićkoui diece'.'Mu upravljaše patricije lleraklije. postavljen 
\rr od Mauririja i nania po/nat iz vremena istoga vara kao junak na 
uKi«'-u i luimi p.Ml/.apovjednik vojske u per/.ij>kom ratu. Svaki se 
• tuuN pnkiuu mevljii njim, atVićkim eirzarhom. i Foki>m : lagje iz 



' iieor^ii t*isi'la»? nor«kliaa>.>s II v. :<i <*>.i. 
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Afrike ver ne prilažahn Cariofradu : egzarh se opiraše i o divlje 
Maure, novcem pridohivene. iunl, OlO Hemkliju posla pismo, kojim gji 
na tiista pozivao. Foein zet, Prisko ili Krispo. J)a je to onaj najvr- 
liji Mauricijev vojskovoo^ja protiv Avara, misliti je, i pri svoj neiz- 
vjesnosti i muku izvora.* Svakako bijaše ono čovjek od imena i na 
visokom položaju, patricije i voo^ja palacne stniže, komit ekskubitora. 
Na godinu prije Foka dao Prisku cer svoju Domnentiju za ženu. 
Iza svadbe kad bude utrka, vidjelo su se u cirku na četiri stupa uz 
sliku Focinu izložene i one Priska i nevjeste. Tek carski likovi izno- 
sili bi se na javu. te je ono moglo izgledati kao istaknuta želja neke 
promjene. ()d ljutnje Foki prokrvarile oci i mahom zapovjedi, neka 
se oba demarha dviju stranaka. Teofan i Pamtll. stave gola naga s 
licem k zemlji, kako bi im se glava odsjekla. Izgovorise se sa po- 
služnicima cirka, a ovi opet rekoše, da to ucinise za carevu djecu, 
koja bijahu u ustima svakog. Na viku svega puka, da se smiluje, 
Foka oprosti, ali se u srcu Priskovu usadi teška briga za život, (ila- 
sovitog vojskovogju tiran zar i prije suninjicio i batalio, dok ne uze 
i\jega u zadnje vrijeme u svojdhu. Tast i zet otugjeni su. Slutili 
sebi zla, dakako, i mnogi članovi sonata, pak i oni kriomice pisali 
Herakliju. Iz (Carigrada u Afriku raspredali se ovako gusti konci zavjere. 
Dok se tiran okretao u vrzinom kolu umorstiiva, raskalasenosti 
i pijanstva, dotle se u Al'rici pripremala vojna nanj. Afrički egzarh 
Heraklije imao brata (Jregorija za pomagača u upravi zemlje. Dva 
brata, u već poodmaknutim godinama, povjerise poduzeće na daleki 
Bizant svojim ćilim sinovima, Heraklije istoimenome Herakliju, Gre- 
gorije Niketi. Pod jesen godine OlO otplovi onaj iz Kartiige s flotom 
i ojakom vojskom na njoj, iskupljenom po pokrajini Africi i po Mau- 
retaniji : ovaj s kopnenom vojskom, s konjicom, koja se imala povećati 
na dugom putu po Pentapolju. Egiptu i Aziji na Carigrad. Išlo se 
tiranu prema glavi sa dvije strane. L* Egiptu vrijase nešto nanj i 
zbog njegova umijesanja u posle crkovne, [>remda u oi)će Foka u 
kler ne dirao Honoz(», tamošnji namjesnik, potučen je od Nikete: 
Aleksandrija predade se. Pobuni se i Urient. uz veliku Antiohiju. 
Pogodno vrijeme na moru, uz zapadne vjetn»ve, prvu ponese do 
Carigrada flotu Heraklija nilagjega, te doplovi u Propontidu na omaku 
septembra. (Jslol)odioci dolazili kano u ime Majke Hožje. ćije slike i 

' Teufan ga zove Friško, Nikefoni je Krispo, u Zonarinu tekstu stoji 
zapisano Prisko, no zatim i Krispo. Znameniti Friško nigdje se ne spominje 
me4{u žrtvama tirana. Teofanovo pisanje imena poivrgjuju i drugi stariji izvori. A 
najodludnije je valjda to, što savremeni Chronicon Faschale iznosi ime Friško. 

9 
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sličice bijahu namještene svak(*j lagji na katarkiinia. ili o njih virile, 
tnikovima privezane. Na fiir»ikt>i^ i nespretnog silnika, na diadeitioin 
ovjenčanu ne|>odol»u. posvuda kipjelo. pa u Ahidu |iotJ)nko sazna 
Heraklije imI iiijesnotr komita Teodora, sto se <iesava u Cariorrailu. 
Ovdje hii» Foka. na prvi (flas Heraklijeva dolaska, u manastir |tri- 
tvoriu majku mu Epifaniju i zaručnicu Eudokiju. cer jednoir pnaka 
libijskog. k«»je se obe tada nalažahu u (»restolnom gradu, rasta ne 
znamo. Forin brat I>omentiol. vojni magistar i kuropalat čuvao Dii^ru 
Zidinu, no uzmače brže bolje u Caricrrad. kadno docu. da afrička 
flota s voj>kom |»ristade u Aliid. Kod Heniklija u Abidu se pribise 
pro<nianici : njemu pristupise i svi |in»ti\Tiici tiranije. Stefan. mitro- 
polit u i'iziku. spasitelju iz Afrike prinese cak i knmu Ko<rort»dice. 
iz crkve uzetu. To je učinjeno u gradu Herakleji do zapadnog kraja 
I>uge Zidine, kad se flota i vojska tu doveze. Odatle prispje. osoki»- 
Ijena. pod rari<rrad i prista 4 oktobra, nedjeljom, u omanju luku 
Sofijinu. Ne davao se Foka. te mi glas pristanka afričkih lagja. isti 
dan na većer dohrli konjem iz Hebdoma u grad. ali mu jalova obrana 
uz Friška, tada gradsk(»g prefekta, koji mu potajno o glavi radio, i 
uz mrzovoljne i odvraćene dvije stranke, naročito onu nedavno ozlo- 
jegjenih Zelemisa. Izgubi njegov vojskovogja Bt>noz(» bitku u luci. 
Dne 5 okUibra Heraklije pridobi ('ariirrad. Prestolnica jedva jednom 
U} dočekala! 

Foka, ta bruka na prestolu, zasluživao je za cijelo oštru kazan. 
Bijaše grobar carevine. Ispio joj snagu. Ali sto je s njim uragjeno. 
pokazuje, da nastu|»om VTI vijeka grcko-rimska civilizacija, a do nje 
i sinno lirisijansk<» blaže ćustvo svuda tancase pred sve to krućim 
varvarstvom. Iza grcko-rimske svjetlosti gusUi uiagla guši svijet, pa 
te Niajrlustinc odeblji pramen spušta se i nad istt)cnoui vedrijom ca- 
revinom. I po Hizantiji hvata se sumrarje uiisli i <isjećanja. U općoj 
bijedi i nevolji ovih doba ljudi bivaju oštriji i suroviji. Podivljaše 
uinotri. J^i Heraklijcve po)>jede jedan prokunitor cnrskih dobara. Fo- 
lije, riju ženu tiran obešrasti. s gomilom soldata otpj^yenih i s pa- 
tricijem Probom, hrupi u palaču od stražara neobranjenu. Nagje 
Foku. zaklonjena u palarnoj boiromolji arhangjela Mihajla, strgne 
mu rarsko odijelo, udari <»ko mu tijela ogoljeloir kouiad crnog pri- 
jiMŠaja i rsa svezanim rukama naopako preveze ga do Heniklijeve lagje. 
Ka^l *ra vidi pred s(»l»om. Heraklije ee njemu : ..Nedaćo jedna, tako 
li ti nikova državom!** na što će Foka svojom zadnjom drskoiu ri- 
' *"i: „A ti ćeš zar bolje upravljati?**' Tu odmah na lagji zapo- 

' Meepbori p. 5 — Zonarae L XIV, o. 14. 
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vjedi Heraklije, neka se kazni niarein. Vele neki. da inii prije od- 
sjekoše ruke i noji^e: opet neki, da mu je kasnije ndsjerena sama 
desna ruka. Da bludnika žig(»su, prostački mu odrezase sramno udo 
i dijelove priklinčise veslima. Odrubljenu glavu nat^ikose na koplje, 
i pronosili je (^ari«rradom. Iz^rr^jeni trup vuearili okolo ulicama i 
carsijama, dok ga sažegose na Kravinu trgu. gdje se u zažarenoj 
kravi od tuca spaljivahu grgji zlorinci. S Fokom poginuso brat mu 
Domentiol. Bonozo i lieontije. kvestor iiska. Spaljena re biti javno i 
stranačka zastava Plavasa. 



III. Italija i langobardska kraljevina. 

Kralj Autari. početku Mauricijeva vladanja ostavismo Lan- 
gobarde, gdje se pod triest i pet svojih vojvoda razmeću (iivlja('-ki 
po Italiji, a pokatkad čine zagone i preko Alpa u franačke krajeve, 
kudagod može da dojuri kopito njihovih konja. liangol>ardske rat- 
ničke pohode odbijaju i uzvraćaju Franci, oni iz Austrazije i oni iz 
Burgundije. K sjeveru Italije bila je borlia osobiti* oko grada Trenta. 
koji ostade Langobardima: k. zapadu oko Aoste i Suše. sto potpa- 
dose Francima. Nego. i pored svega ovoga razuiira i megjusobnih 
šteta, Langobardi i Franci se opet kojekako migagjali: nagagjali se i 
pored im vjere različite, onima arijanske i poganicke, ovima kato- 
ličke. Jedni i drugi osjećali, da su ljudi iz kola geruianskoga, te n»- 
^ajeni protivnici rimske imperije. (Jod 581. kad langobardske vojvode 
kreću na Rim i Napulj, papa Pelagije II jednouie ejdskopu u Fra- 
načkoj piše, neka gleda, kako bi franačke kraljeve od prijateljevanja 
s prokletim Langobardima odvratio, da (»čekivana Božja osveta ne 
padne i na same one kraljeve. 

Znauio brižljiva cara Mauricija. Tek on nastupi vladu, nakani 
se pomoću Franaka slomiti Langobarde. V mjesto tromoga Longhia 
odredi za egzarha u Kaveni žilavoga Smaragda, dok Merovingu Hil- 
debertu, kralju Austrazije, othisla poslanike sa oO.oOO zlatnih solida, 
kako bi ga sklonio, da sa silnom svojom Njemčadijoui sigje u Ita- 
liju i Langobarde umete. Austrazijanci se slakomiše na bizantski 
novac i na plijen, kouie se nadahu iz Langobardije, te je ponuda 
prihvaćena. Sa Alpa hoće da se svali vihorina. A pošto baš u ovo 
doba, 584, samovlasne i razuzdane vojvode langobardske nad sobom 
uzeše gospodara, obnovivši iznenada kraljestvo, sva je prilika misliti, 
premda se t<» ne kaže. da ih franačka opasnost na ono \iiis.Uv. .Svi- 



13(I ti. Carovutje Mauria^a, pak tiiunglvo Foke. 

slif-iee bijiihu nHitijefiteno :ivaki>j lii^ji lUi katiirkiiriiu. ili u njili visile. 
tni kovini II privezane. Nii iiirako^ i nespretnog siinikii. im (lindeiiiniii 
(ivjennini) ne|io<loliii. pnsviidii kipjelo. pa ii Ahidn potanki) sazmi 
Kemkiije oil nij<^sn<ig komitu Teoiloni. ftto so <lešav:i u ('iiri<rrailii. 
Ovdje lijo Fiikn. na prvi •rlas HerakUjevu dolaska, ii niaiinstir pri- 
tvorio nii^kii mu Kpifiiniju i zanu-aicii Giidokijii, <'er jodnoir prviika 
lib^skog, koje se nhe tada oalažahu u prestolnnni gradn, rasla ne 
znami>. Kni-in brat Doinentin], vojni magistar i kiiropalat. i-iivno Dii^rii 
Zidinu, no uzmake lirže liolje u t'ftrigrad. kiidno dočii. dii al'rii'-ka 
tinta s vojskom pristade u Aliid. Kod Heraklija u Ahidii se pribiše 
prognanici: n^jeniii pristnpiše i svi protivnici tiranije. Stefan. mitro- 
polit II riziku, spasitelju iz Afrike prinese čak i kriinii Hofrorodice, 
iz crkve uzetu. To je učinjenu u ^radu Kerakicji do zajiadnog ktAJfl 
Duge Zidine, kad se (lota i vojska tu dovc7,e. Odatle prispje, osako- 
Ijena, pod ('arigrad i prista 4 oktolira. nedjeljom, u omanju luku 
Sofijinu. ise davao se Koka. te na gla>t pristanka afričkih lagja. isti 
dan na večer dolirli konjem iz Hebdoma n grud. ali mu jatova obrana 
HZ Priska, tiida gradskog prefekta, koji mu potajno o jrlavi mđio, i 
uz mrzovoljne i odvrat-ene dvije stranke, naročito onu iiediivno ozlo- 
jegjeaih ZelenaAa. Izgubi njegov voJKkovogJa Bonozo Liitku u luci. 
Dne 5 oktol)ra Heraklije pridnbi Oarigrad. Prestolnica jedva jednom 
to dočekala! 

Kika, ta bruka na prestolu, zasluživao je za i-ijelo oStru I 
Bijaše grobar carevine. Ispio joj sna^u. Ali što je ft njim uraf 
pokazuje, da oa-stiipom VTI vijeka grčko-riiiiska civilizacija, 
i samo hrisljansko litnže ćustvu svndu tančase pred sve ti> kiiiiTin 
varviirstvom. Iza grčko-rimske svjetlo:sti gusta magla guši .■>iijfl. pu 
te III agi listine odeblji pramen spušta se i nad istočiiuiii vedrijom « 
revinnm. I po llizantiji liviita se sumračjc misli i oKJećaiua.,] 
bijedi i nevolji tivili doba ljudi Idvajii oštriji i sumvijt. 
mnogi. Iza Heraklijeve polije<le jedan pmkurator car^tkih đK 
ti,{e, čiju ženu tirau obeščasti. s gomilnm soldat^i otpHjrjeiubJ 
tricijem Probom, lirupi u palaču od slmžanl neotinU^JM 
Fokii, naklonjena u palačnoj bogomolji iirhanjH^iak i 
mu cai'skii odijelo, udari oko mu tijela ogoljutofj; i 
pašiLJa i sii svezanim rukama naopako prev««« u 
Kiid ga vidi pred soboui, Herakl^e će i 
li ti nikova državom!" na Sto će P 
ječju: „A ti ćeš zar bo{J6 upn< 

' tJioepbori p. 6 '— Z«Bar 
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[ vjedi Herakliji;. neka se kami iiiai-eiii. Vclo neki. iln mii |irije i>ii- 
I sjrkode ruke i nuge: i>|iei neki, da inu }v kH»n).ie iKls,|t>v)<UH >i»tnu 

(li^stitt roka. Da Itliidnika žiinišu, prot!tai"'ki mu nilrpzašp HKiitun inlu 
I i dijelove priklini-i^e vesllnin. Odnililjenu gtnvii nalaki>^t> lin kii|ilji>. 
I i pronimtli Je Hiirip'iiili^iii. IziTr^jeni ii'iiii vucarili »kolo ulictmiu i 

■■»rA^nma. dok ^ siižejToSe nii Kiavinii trpu, gdje *"■' n Kiiiarcnuj 
I kravi od tiirn spayiviiliii gr^i KloPint-i. S Kokoni |iii>riiiiišv Imil mu 

Doiiientiol. Honozo i I-eontije, kvestor lisku. Spiiljeiia in hiti javno i 
i fitrnnin'kii znstava Plaviišn. 



III. Italija i langobardska kraljevina. 

KraU Antari. n po^.'tkii MnuririjiMu vlmluujn osi.;nisii 
I gohardo. pd^je se pod Iriesl i ).ul svujUi *iyyto 
1 po Italiji, a pobitkad i-ine zagou " 

Fkudii^od iiioJe d:i dojuri ki^ 
I nit-ke jmljodi' mlhijaju i 
1 Bnr^undyc. K «jevi'm ItAl^ 
I koji osiiiiii- Liiiif.''»l»iirdliriii; 
ilo6e FiHHcilljg^^ ^ i po 
|št«U. Un/fi 

L pored im i 

I li^ke. J« 



div I jarki 

krajevi'. 
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dnođnšnosti, naravno, nije bilo pri onolikoj ol)ijesti i anarhiji, ali ve- 
lika većina vojvoda s narodom odabra sebi za kralja mladića AuUiria, 
sina posljednjemu vladaru Klefii. Uspostavljenoj kraljevskoj vlasti tre- 
balo primaknuti srestva za uzdržanje, tim vise, sto pusto Alboinovo 
bla^o, Rosemnndom odneseno, ode u Bavenu i iz Riivene u Bizant. 
I sto je bilo drugoga kraljevsko|2^ dobra, za cijelo razo:rabise moć- 
niji u vrijeme bezvlao;ja. Vojvode primijenise sada kralju svaki 
polovinu svoje imovine, to jest naročito zemalja, kako bi kralj tim 
mo^ao da hrani oružanu družinu oko sebe i dostojnike u svom dvoru. 
Čini se, po potonjima zakonima langobarskim. da se takvih zemalja 
plod svake treće godine dovozio u ambare kraljeve palaće. Utvrdi 
se onda i položaj italskih kmetova prema Langobardima. Zaliti je. 
sto Pavao Gjakon ovo kaže su malo nejasnih rijeci, koje postiiju jos 
ttimnije po variantama u tekstu, pa još uvijek daju povoda razlić- 
nome tumačenju. Rijeci su njegove: „Potiskivani pukovi dijele se 
megju langobardskim gostovima". Kazasmo već po istom Pavlu,*da 
Langobardi u prvi mah osvoja, u vrijeme vojvodsko, prisiliše Itale 
na selu, da njinui kuluče, prinoseći im trećinu ploda. Po prilici je 
to onda činjeno bez ikakova obzira i reda: osvajači, jošte puki na- 
letnici i zapravo niti sttilno naseljeni, otimali, kud se desilo, i tre- 
ćinu roda u polju, a i preko trećine. Rekao bih, da se U\ sila su- 
spregnu i dojakošnji nered ukinu u vrijeme Autaria, te da su na 
povećanom langobardskom zemljištu latinski seljani čisto porazdije- 
Ijeni megju osvajačima, megju „gostovima" langobardskim, uz duž- 
nost, da seoskim gazdama dadu tačno odmjeren treći dio ploda. ^ 



» Na Btr. 47. 

'^ Dva OBporna mjesta u Pavla Gjakona o položaju Latina glase ovako Ono 
za pn-o vrijeme osvoja pod vojvodama (1. II, c. 82) : „His diebus mnlti nobilium 
Romanorum ob oupiditatom interfecti sunt, rcliqui vero per hospites (varianta : hostes, 
a druga varianta : partes) divisi, ut tertiam partem suarnm frugum Langobardis persolve- 
Vent, tributarii effimuntur''. Drugo mjesto, za vrijeme Antarievo (1 III, o. 16): „Populi ta- 
men aggravati per Langobardos hospites (losa varianta: pro Langobardis hospitia) 
partiuntur (losa varianta: patiuntur)." Prava je lekioija .hospites", a što šuti „gostovi*, 
s pravom trećega dijela stana, pak i trećega dijela zemlje, „tertia", defiće je kazano 
tokom ove historije* Po taki nadin Odovakrovi soldati, onda i gotski i burgundski 
ljudi, uzeše dio zemlje, ostavljajući ujedno Latinima drugi dio nje. Sudeći po ana- 
logiji, sada poneki istraživači ponajradije megju Nijemcima, drže, da su slično uči- 
nili i Langobardi: ^teitiu^ sebi, ostalo Latinima; no time se odvrću od prirodnoga 
im smisla ry6či Pavlove, makar mršave i bez dovoljne bistrine. Mi smo jništjei^a, 
'^* Pavao a gore pomenuta dva mjesta hoće kazati, da prvog puta, pod vojvodama, 
' Litini, koje poštedi osvajaćko koplje, zapadoše u kmestvo, uz obveza, 
Uttii ploda, i opet pod Autaiiem u isto kmestvo, no bez kUnja i 
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Autori uze nnslov: „Flavius", što ee o;a nositi i njegovi nasljed- 
nici. Odavna ga uzimali (lerinani, ili polatinjeni. ili Rimljanima pri- 
jazni. Kitili se njime iisobito gotski vladari. S novim naslovom po- 
kazivao Autari podložnim Italima i rimsko svoje neko oblirje, a pod- 
vrgnutoj Latiniji u prilog dogje oni novi poredak u zemlji. Pretje- 
rujući, Pavao ga opisuje ovako: „U kraljevini I^angobarda ne bijaše 
nasilje nikakovo : ne namještahu se nikakve zjisjede. Nigdje kragje, 
niti razbojstva, pa svak hogjaše bez straha, kud ga volja".' Biti će 
istina tek to, da su se gazde langobardske manje razmetiiie nad sitnim 
pukom romanskim. 

A ni za svoju obranu od izvanjskog neprijatelja ne prevariše 

Y 

se liangobardi u izboru mladoga kralja. Sto tiida Austrazijanei ne 
iskopaše Langobardiju, kanda je to ponajviše zasluga Auturieva. 
(lod. 584 sigjoše Franci sa tako silnim gomilama u Italiju, da ih 
Langobardi ne smjedoše čekati na ravnom polju, već se zatvoriše u 
pojedine utvrgjene gradove. Dogovorno s franačkim kraljem Hilde- 
bertom napao njih i Smaragd egzarh. lijuljala se iz osnova Lango- 
bardija. kadli valjda sam Autiiri s poslanstvom i darovima prignu 
Hildeberta na mir i spase državu. J^revareni Bizantinci zatražili od 
Hildeberta svojih 50,000 zlatnih solida, ali to Franak prečuo. Opro- 
šten franačke navale, .\utari vrnu se odmah na carevce i stjera u 
Ravenu ljutog jednog dušmanina. Droktulfta, carskog zapovjednika 
u pretvrdoj Brescelli na Padu. blizu Parme. Bijaše taj Droktultt ro- 
dom od Sueba, doseljenih u Italiju s liangobardima, pa se jumištvom 
megju ovima uspe do vojvodske časti, no se od njih odvrže i pre- 
bježe k caru. Mlatio potom Langobarde, protjerao ih iz ravenske luke 
Classis, davao im jada iz lirescelle i opet iz Kavene, otkle tiotom 
uništi jednu nekako sastavljenu tlotu langobardsku. Kad umrije, liji- 
venjani viteškomu pustolovu, koji se <lašto pokatoliči, prirediše časnu 



prijeke uvrede osobn. Po proširenoj Langobardiji poduzeta jo tada konačna raz> 
dioba kmetova. Ovi ostaju bez svog rimskog prava, a ne imaju langobardskog. Divlji 
Langobardi ne postupaju s nekom blagodću, kao sto Heruli, Goti i Bnrgundi, nego 
oštrinom Vandali i Anglo-Sasft. I poslije Autaria Latini i zatočnici im pape rim- 
ske iive u gotovo postojanoj omrazi s tiuia osvajačima Italije pa i nakon što ovi 
postade katolici. Ako mi u potonjoj Langobardiji nalazimo spomii^ane, u ispravama 
i zakonima, slobodne posjednike od italskoga plemena, to nije protudokaz. S vre- 
menom sve više osvajačka obijest popusti. Dok se širi i sregjuje, Langobardija se 
pomalo pitomi, te kraljevi imaju i svojih podanika Itala, što nisn ni robovi, ni 
kmetovi, već stoje na vlastitome posjedu, pa nisu dužni gazdi Langobardu dovoziti 
difta trećinu poljskog prihoda. 
* L. UI, 0. 16. 
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<rnilniieii priMl pra^roni crkvo sv. ViUila : epitaf uzuosio njegovu Ijulmv 
k ninskoj zastiivi i bilježio, kuko taj ratnik ,,s du^oin bradom niz 
rvrst^i j)rsa bješe u vidu grozan, no oudi blage''.* 

Oprostivši se Franaka i maknuvši isred Langobardijo opasnoga 
Sueba, koji je zar i šurovao sa svojim plemenicima Suebima iliti 
Ahimanima, donde po cijelo ne prelivenim u narod laiigobardski. 
Autari još ne obezbijedi kraljevinu. Nastajne godine 5S5 Franci će 
opet ))rovaliti u Italiju. Maiirieijevi poslanici prigjose po drugi put 
Hildebertu. Hez sumnje ga sjetise na primljeni novac i neizvršeno 
obećanje, pak na.stupi i nova jedna prilika. Hildebertova sestra, In- 
gunda, bijaše se vjenčala sa Hermenegildom. sinom Liuvigildu. kralju 
Vizigota u Hispaniji. i preobratila u katoličku vjeru arijanskoga muža. 
koji se pobuni na oca i bunu plati životom. Obudovljena Fngunda 
nagje se mcgju (ircima u tamošnjem joste rimskom primorju, te se 
uputi k ('arigradu, ali na putu umrije u Africi. AFislio Hildebert, da 
mu sestra živi, pa da je car njemu lijepo vrati, nastavi s njim sa- 
vezništvo. Austrazijska vojska sigje na Langobarde, ali se posNadiše 
razrožni Franci i Alaiiumi. i Hilde))ert napusti Italiju prije ikakva 
sukoba s neprijateljem. ]Minu ovako i ova druga oluja preko glava 
langobardskih. Žuti bizantski novac mogao da opsjeni i primami te 
<iermane. ili lićni razlog, kao u Hildeberta. da ih ćasom nagna na 
ratovanje megjusoimo, no ozbiljno pomagati rimskoj imperiji, to ni- 
jedninia nije od srca išlo. S toga pr()gjoše jalove, pored sve brige 
Mauricijeve, dvije franačke vojne u Italiji, (lennansko ovo raspolo- 
ženje ćist(» izbija iz jednog pisma, što će nešto kasnije, pri trećoj 
vojni austrazijskoj. upraviti Aut^iri (nintramnu, tranaćkome kralju u 
Uurgundiji. „Neka bude mir", piše. ,.i sloga megju nama, pa do 
nevolje budimo jedni drugiuia u pomoći protiv jednakog neprijatelja, 
kako naš i vaš nan.d ne bi postradao. ili, budući u miru, zadajmo 
strah dušmaniuu okolo nas. koji mi nas vreba i onda. dok bućn(» 
govori o prijateljstvu: i)olje, da ga mi strašimo, nego da bi se on 
našemu neskladu rad(>vao."* (lermansko ovo ovak()vo razlaganje svi- 
gjalo se kralju < nintramnu. Njegovi Franci ne imadoše udjela ni 
\)v\ jodnom austrazijskom pothvatu pnjtiv Langobarda u Itnliji, premda 
im stajahu rastvorena vrata u nju preko Auguste (Aoste) i Susie 
(Siiso), taila u njihovu posjedu. 

Doklo ih Franci ne na[Kistovali. dotle Autiiri i njegovi Ijango- 
bardi imali maha na dalje osvajanje po Itiiliji. Iza kratkog i slabo 

' 0. 19. 

- Greg. Tur. 1. X, o. 5J. 
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održanog primirja, oni napredovali supro<? Biziintinaea. Bizatsko oružje 
i valjano«^: egzarha Smaragda sapinjala po gornjoj Ikliji još uvijek 
živa vjerska raspra o „tria capitula" i petom vaseljenskom saboru. 
Noobzirni Smaragd upotrebljavao silu, ne bi li ugušio crkovni raskol, 
podržavan od akvilejskih patrijara u (iradu: mudriji ga car Alauri- 
cije od toga odvraćao radi Liingobardil, koji su se rimskim rascje- 
pom koristili, te njega najposlije oko godine 588 i maknu iz Ba- 
vene. zamijenivši drugim sposobnim egzarhora. Romanom. Ipak, čas 
Autari, vas langobarske vojvode trckaju unakrst po apeninskom polu- 
ostrvu i izvan njega po Istri. Preko Triesta zahvaćaše do Parenza 
pomonuta erkovna smutnja, pri kojoj, pregoncći se crkovnjaci sa 
crkovnjacima, slabila se zemaljska obrana. Ode u Istru 587 na laki 
plijen vojvoda trientski Evin. i možda je tada od Langobarda onamo 
osnovana i vojvodina, (lod. 588, fini se, ote Autari utvrgjeno ostrvce 
na jezeru od Ooma, gdje se čuvaše bogastvo od mnogih Rimljana, 
tu spašenih ispred osvajačke navale: držao mjesto za dvaest dugih 
godina vojni magistar već iz Narsova vremena. Franeion, koji se 
kralju pre<ia(ie nak<»n šest mjeseci otpora, i pušten je sa ženom i 
ličnim imanjem u Kavenu. Kojekuda se ovako ratovalo megju carev- 
cima i Langobardima : ratovalo se na mahove, komadano, sitno, a 
da baš odlučna prevaga ne bijaše ni na kojoj strani. Suparnicima 
ne uspijeva, da jedan drugoga izrene iz jadovite Italije. U trčarenju 
prednjačio mladi kralj, no trke njegove mnogom resom kiti narodno 
pričanje kod Pavla. Hio bi negdjt hametom potukao (^irke, pa ))rošao 
mimo Spolet. nabacio se na Rim, premda uzalud, vinuo se kao munja 
preko visoravni beneventske i slavodobitnik dopro do južnoga mora. 
Neki cijene, da je tada ustrojena i moćna langobardska vojvodina 
u Beneventu, ako to nije već prije učinjeno. Kad Autari, veli priča, 
bahnu na žal morski kod Reggia prema Siciliji, konjem vitezom 
dogazi preko valova do jednog stupa, tnknu ga šiljkom svoga koplja 
i uzviknu. „Dovle mcgja Langobardiji!"^ Kaže se, primjećuje Pavao, 
da taj stup i danas postoji. 

Ženi se Teuđelinđom. Isto legendarno pričanje bruji i o že- 
nidbi mlagjanoga vladaoca. Može biti da nekoje glasove ono prebira 
iz same langobardske pučke pjesmo, (lod. 587 Autari, imajući sreće 
u Italiji i voć nekako nagogjen s Francima, zaprosi sebi, preko oda- 
slanika s darovima, u samog Hildeberta sestru Hlodosvintu. Prosidba 
je primljena, prihvaćeni i darovi, no brzo zatim sve raskinuto, pošto 



^ L. lU. 0. 31. 
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se prijavi drupi morniji i prijutniji prosuc. pokatoliceni kralj Vizi- 
^otii Rekared. Takva uvreda ujede za živo srce Autaria. te će dva 
<icrmaiia, Langolmrdi Austrazijanac, tjerati osvetu i opet zaratiti. 
Da nii<r:je sebi doličnu drugu djevojku, Autiiri ^rod. 588 šalje oda- 
slanike u bližnju liajuvariju, Austraziji Uida vazalku, ali njoj slabo 
privrženu. Bajovari ili ,,Baju-vari'* — ljudi iz Baja, danas Bavarci, 
javljaju se pod ovim iinenoin poslije rasula hunske države, na raz- 
maku V i VI vijeka. Novo istraživanje nalazi u Bajuvarima neka- 
<liisnjiB «^lasite Markomane i Kvade, koji se negdje ok(» godine 500 
isoliše iz lioheniije i Moravske i doseliše u Norik, u zeuilju bavar- 
skoga potonjega plemena, po prilici megju hehom i Knnsom, Du- 
navom i Alpama. Kako oni izigjoše iz drevne postojbine keltskih Boja 
(Baju-hemum), od nje primiše i skora.^je svoje ime. više keltsko, neg(» 
li germansko. A što Markomani i Kvadi, najbliži susjedi Slovena, pripa- 
dahu suebijskome rodu Hermana. za to Nijemci u opće Slavenima jesu 
Švabi. Suebijsko neko srostvo vezivalo pak Bajuvare i Langobarde,potu- 
cane megju Suebima već od ranijih vremena. Ali u ovo doba te su- 
sjede na Brenneru rastavlja vjera, jer Bajuvari pod franačkim utje- 
cajein postadoše katolici, te je katolički naosob dom njihovih voj- 
voda Agilolfinga. Bod Franke bijahu potpali nedavno, valjda (» po- 
lovini VI vijeka, iza razorenja Toringije. Premda l>rojno i jako, ba- 
juvarsko pleme ne dalo znatna otpora Francima, kao A lamani i To- 
rinzi, no će se odsele, prijateljujući s Langobardima, nešto življe 
otimati od vrhovnih im gospodara Merovinga. 

r Agilolfinga (Jaribalda, poglavice Bajuvara, koga Bavao na- 
ziva kraljem, Autari. u jeku svojo mladosti i muške ljepote, zaprosi 
ilrugu ćer. Teiidelindu. (iaribaldova starija kći već bila udata za 
Evina. langoi)anlsko<ra vojvodu u Trenlu. Teudelinda, po vijesti jednoj, 
kanda je drugi kamen smutnje obiteljske megju Autarieu) i Hilde- 
bertom: (»vaj i)ijašc nju vjerio i ostavio. Kad je langobardski kralj 
sada po poslanicima sebi isprosi, zaželje mu sr. veli prića, vidjeti 
svoju mladu, te odjczdi. utajan. s maliui brojeui hrlih i izboritih 
novih poslanika. \\ Hajuvariju. Bio Autari lijepa struka, posve plave 
valovite kose i pristala lica. ali jedan drugar njegov vodio poslanstvo. 
Pristupivši (JaribaMu. izjavi mu najprvi neziumi kralj, da od gospo- 
dara svdga ima nalog sagledivati nastajnu kraljicu Langobarda. Otac 
dade privesti ćcr, koju Autjiri tiho pomotrivši i našavši je ubavu u 
svemu, reće: „Eto mi vidimo, da ti je takva kći, kakvu je mi s pra- 
vom želimo za našu kraljicu, pa daj, ako je to tvomu goapostvu 
po volji, da iz njene ruke čašu vina primimo, što će ona i onako 
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nama kasnije pružiti".* Dodade Tendelinda i-asu prvome dnitraru, 
onda Autariu. Kad je ispije i vrati, ovaj kriomice prstom svojim do- 
dirno ruku mladoj, pa prst pritisne sebi na obraz i usne. Ponime- 
nila, i potom kazala to dadilji svojoj, koja sa U\kQ smjelosti dosjeti 
se odmah kralju zaručniku. Ne rekoše nikojnu ništa. A kada na i)o- 
vratku dojaha do blizu uie^je italske s dru^fovima i s pratnjom ba- 
varskom, uspmvi seAutari, koliko više mo^rao, na konju, i svom sna- 
gom hitnu ubojnu manju sjekiru u drvo jedno na dohvatu i unj je 
usjeknu duboko, uzviknuvši: „Ovako ninjava Autari"! 

Na (laribalda, udružena s Autiiriem, svali se odmah, f5S9 god., 
sila austrazijska. Lična mrzost kretala Hildeberta. a možda i (lari- 
bald pomoću l^ngobarda ceznuo za tiju. da bude u svom plemenu 
kralj neovisan. Isi)red prijetnje franačke Teudelinda se skloni k za- 
ručniku u Italiju, praćena od brata (iundi»alda. Na prijavu <lolaska. 
izigje joj Autari s«\ sjajnom pratnjom u susret u polje više Verone 
i š njom se vjenča, uz veselje sviju, dne lo maja. Onu opću radost 
mutk u narodnoj gatnji Pavla Ujakona, nešto čudnovato.* l^io tu, 
s drugim vojvodama, i Agilulf. vojvoda u Torinu. Za prijeke oluje 
udari grom sa silnom . praskom u neku kladu u aviiji kraljevske pa- 
lače. Megju slugama sv(»jim iuiao Agilult* vraća jednog, koji mu u 
potivji prišapuu: „Ova žena, što se skoro udala za kralja, biti će 
tvoja žena do brzo", (rataru Agilulf zaprijeti smrću, kad bi o tome 
dalje govorio, no onaj i po drugi put potvrdi roćeno. Pod gatkom 
moguće da se nešto skriva. U ovo doba u Veroni pogubljen je AnsuL 
kraljev rogjak, rasta ne znanu». Svojati kraljevoj pripadao i Agilult. 
koji će do skora zaniijeniti Autaria, smaknuta zločinačkim otrovom. 

Franački poraz n Langobarđiji. Spremala se u to iz Austnl- 
zije, putem Bajuvarije, navala na Langobarde. od svih došle najjača 
i najopasnija. Već godinom oSl) bio Hildebert J^angobArde ponizio, 
prinudivši ih, po jednoj pouzdanoj savremenoj vijesti.* na moljenje 
uz darove, kako bi se od Ftiilije on odvratio, l^ada nam u zgodu ovdje 
misliti, da Hildebert. tauian u ov(» doba poništivši (iaribalda, po- 
bjedonosan zaprijeti i sanuun Autariu. Franačka je navala ćasom 
uklonjena, no se ućini u godini, koja redom dogje. 590. .Možda 
Autari ne izvrši neka preteška obećanja, prezre neke iskaze pokor- 
nosti: svakako pak iz ('arignula podsticali Hildeberta. Ovoga nećak. 



' ti. 29. U (ieriuan& gostima na polasku dodavala se oprosna časa. 

^- lb. 
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niališ Atanagild, Tleiiiu»nu«jrild()v i In^udin sin. nahodlo se kod 
cara Maurieija. Na vise pomenusino, da već poodavno (»badvojici, 
(*ani i austrazijskonie kralju. iMi poslanici zaiiijeniti. Me^u Bizan- 
tijoin i Aiistrazijoni uglavi se sada savez na puno iskopanje Lango- 
bardije. to se nadao Mauricije, da će on langobardski troskot na- 
pokon iz Itnlije istrijebiti. Još prije no što ee pusta sila austrazijska 
pod dvadeset svojih vogja ili vojvoda (duees) ljetom godine 590 sići 
niz Alpe, hitri egzarh Roman iz Ravene krenu vojsku i ote Modenu, 
Altin<» i Mantovu, dok mu se predadoše langobardske *vojvodc iz 
Parnie. Fiacenze i Reggia. Već očajavali mnogi: cijenili, pod dvo- 
jakim pritiskom da će kraljevina prsnuti. Pokoravao se i (lisulf, sin 
Iriulskoga vojvode <irasulfa, pak i Istra bila na tome, da se vraća 
k carstvu. Nego. dok Rouum svojski pregao, dotle jalova sreća silniui, 
ali posve neurednim gomilama Franaka. Vojene intendancije ni za 

V 

lijek u njih : ni pameti, ni opreza ikakva u njihovih vogja. (-ak i 
u samoj Franačkoj, pri prvom hodu, osobito u putu preko Oham- 
pagne na Metz, razmetali se divljački: „plijenili, ubijali i harali, o 
bi se reklo, padoše kano dušmani u zemlju, što bješe ipak rogjena 
njihova".* Dakako, stradala ovako naosob Latinija u polju. Sabraše 
se napokon Austrazijanci u dvije vojske : spusti se jodna preko Re- 
tijskih Alpa k jezeru od (louia pravceni na Mi lan ina stolnu Paviju : 
druga jaca, lakšim putem preko Trenta, dolinom Ecave na tvrdu Ve- 
ronu. Padom Pavije i Verono bila bi polegla Langobardija, kojt»j 
srćika bijaše u Padskoj ravni. Ispred prejakih neprijatelja Lango- 
bardi, poslije malo znatnih okršaja, zatvoriše se u tvrgje gradove, 
kralj Autari u Paviju. Bizantske lagje vladalo rijekom Padom, te i 
sauiim joj pritokom Ticinom. Paviji prijeteći. Svršio jamačno Autari, 
kad l)i se carevi vojnici združili s franačkima. A tražio Roman do- 
ticaja megju saveznim vojskama, al ga ne našao, pa franačka verzija 
za ovo krivi carevce. Kroz to trošila se austrazijska Njemćadija. (lotovo 
za tri mjeseca trci i otimaj, žari i robi, koliko te volja nosi, ne 
gledajući, je li ko Riuiljanin ili Langobard. Sto zbog ove razulare- 
nosti, što sa močvarnih ljetnih isparina, buknuše bolesti, najviše sr- 
dobolja. Pridogje i glad. Druge ne bijaše, već se vratiti, a to i ući- 
niše, sklopivši s Autarieui primirje na deset mjeseci: no i u putu 
svojim kućauia tištala ih taka nedać^i, da su prodavali oružje i odi- 
jelo, e da bi namakli sebi hrane. 

(iolema ova nesreća u Italiji usjece se Francima duboko u 

» L. X, 0. 3. 
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panict, te za više od jedii(»g vijeka neće biti ratovanja mcg;j!i njima 
i Langobardiina. Odmah po polom u egzarh Koman dvaput piša Hil- 
debertii, gorko se žaleći na svojevoljne i nepametne franačke vogje 
i potičući ga, u ime „oca" cara. na ponovljeni silazak i na izvršenje 
obećane pomoći Italiji. I sam Hildebert bio ljut na nespretne svoje 
vogje, ali Autari pismom na Guntramna* uvjeri ovoga o za- 
jedničkoj germanskoj koristi Franaka i Langobarda protiv Romeja. 
Drugi taj Meroving radio na tome, da se utaži mrzost i lićne raz- 
mirice utrnu izniegju sinovea mu Hildeberta i kralja langobardskog. 
Njegovim posredovanjem od desetomjesečnog primirja naćiniće se 
jnir, i vladaocu Austrazije ostati će u posjedu pet osv(»jenih tvrdih 
gradaca na Ećavi, što ih on predade Agilolfmgu Tasilu, vojvodi Ba- 
juvara, svome vazalu, koga postavi mjesto nepokornoga (uiribalda. 
Te tvrgjave stražile lasan prelazak k Itiiliji. Ali još prijo povratka 
langobardskih poslanika, koji od Guntramna prigjoše Hildebertu na 
pregovore, iznenada prestiivi se Autari u Paviji, 5 septembra 51H). 
ilislilo se u opće, da junačkog kralja nakon tako kratka vijeka, iza 
ciglih šest godina tolikim dogagjajima uzvitlana vladanja, izdajnićkoni 
rukom smiješani otrov liši života. Megju Langobardiina sačuva mu 
se uspomena kano mladaćkog viteza, koji prosja u sjaju nepolomlje- 
nog branioca domovine. Latinima bio gospodar blaži od prethodnika, 
no njega prokle visoko katoličko svećenstvo. uskrsu one godine 
590 zabrani Autari, da se djeca langobardska ne krste na katoličku, 
pa je s toga rečeno, e Božje veličanstvo osinu bezakonika, kako za 
to nedjelo ne bi ugledao svečanost drugoga uskrsa. 

Papa Grgur Veliki, svjedok svjetskoj savremenoj bijedi 
pod varvarima. Ovo su misli i rijeci rifuskoga pape Grgura J,* 
koji stupi na vladićanstvo tjiman u godini smrti AuUirieve (590 — 
604). Mimo crkovni rad zamašno je i političko posredno djelovanje 
toga prvosveštenika, pa ne ima rječitijega svjedoka do njega za uto- 



I Vidi gore na str. 134. 

' L. I, ep. 17: „nefandissimns Autharit** — Gregorii Papae I Epistolae, 
Venetiis 1770—2 Orgura pape listovi sačuvani su nam u velikoj zbirci. Njih mnogo 
je uprav^eno osobama gjakonskoga reda radi pametne savjesne aduiinistraoije 
ogromnih dobara rimske crkve, rasutih po Italiji, Siciliji, Sardiniji, Galiji, a čak 
i Dalmaciji. Ta su dobra, pod Grj^urovom nikom, bila namijenjena /ianajviše utjesi 
svakojake sirotinje, od brojnih gladnikado čestih nesrećnih zarobljenika. Nego ima 
i vide poslanica episkopima, te se doimlju i čisto svjetskih posala. U opće zbirka 
vrlo važi za upozna^je društvenih prilika tadašnjega vremena Pisma, i pored već 
po cjelom sv^etu raslabljenog latinskog jezika, odskaču stilom svojim, prirodnim 
i iskrenim. 
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nuhi civilizaciju, za svu italsku i svjetsku hijedu pod tlakom varvara. 
Savreiiioni ljudi smatrali ga velikim sa čistoga života. do))rotvornosti 
i uma visoka, a neće niti neumitna vedra historija da mu onog na- 
ziva sasvim zakrati. Vrsnik i imenjak njegov. Turski (irgur. piše zanj, 
pri kraju svoje franačke povjesti^ da se on, za mladih doba, nosio 
u čistoj svili i u senatorskoj purpurom porubljenoj odjeći, dok ga 
dičila vještina gramatička, dialekticna i retorska tako, „da ne bi u 
gradu (Rimu) ni za kim zaostajao". Oko ove dobi i Sevilski Izidor 
kaže, svojim običnim prepunim načinom govorenja: „Izmegju dok- 
tora ne samo našeg, nego i prošlih vremena, niko nikad ne bi jednak" 
s Grgurom.* Zaboravio on pri tome, u Zapadu, Ambrozija, Hiero- 
nima i Augustina, teološkom i klasičnom naukom veće, poletom duha 
pouzvisitije od Grgura, koji se ipak takmaci s Ambrozijenj u crkvenoj 
poeziji. Ovaj čovjek, na koga su osute tolike hvale savremenika, rodio 
se u Kimu. o godini 549, u svijetlome domu drevnih Anicija. Tu 
senatorsku kuću još ne poruši varvarska uvreda, te ona obilovala bo- 
gastvom latifundija po Itiiliji. Izučio (irgur i pravo, pa rogjena mu 
sposobnost, uz ugle<i roda. vrlo mlada ga uznese do gra<iske pre- 
fekture u Rimu, u vrijeme langobardske provale; bio dakle u ve- 
likom gradu politički i sudački predstojnik. Nego. crkva privlačila 
njega neodoljivo. I ovu ucviljenu dušu. kao u tužna ta doba i mnoge 
druge, hoće da utješi i smiri vjera u bolji svijet onamošnji. U tra- 
jašnost ovoga svijeta, koji se sav ruši od varvara, a iz dana u dan 
sve većma divlja, u napredak čovječanstva po boljoj, makar i dalekoj 
mijeni, nije već vjerovao. Sirom Italije tuga i propast ! Rim, nekad 
opći gospodar, sada je ruglo svojim dušmanima. Kamo veličanstvo 
senata i puka rimskog, kamo uznositost carstva? Gdje su kvestori i 
prokonzuli, što bi išli u tugjinu. da se otale vrate s lovorikom i 
blagom? Xo. što bi (irgur govorio o I udiuia, koji prolaze, kad nisu 
drugo, već hrpe ruševina i oni sami spomenici, kojima trajnost či- 
nila se zanavijek ujamčena. Svjetsko ništa već ne može da ga skosne 
i oduševi. U vrijeme očajno, gdje drugog korisnog rada nema, tek 
preostaje svoju dušu podići u viši prostor religije. Kad mu preminu 
otac, raspriMia (Jrofur svoje latifundije i zavede sedam manastira, od 
kojih jedan u Kimu, ^^dje se i sam povuče. Obujmi ga monaški duh. 
Od tankoće i krasote svega klasicizma odvoji se tako, da će kano 
papa preporučiti bataljenje profane knjige: Jupiter i Hrist da ne 
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mo^u ic'i uporedo, pisaće jednome episkopu u Galiji. Bude gjakou 
rimske crkve, potom apokriziar iliti le^it pape Pela<2:ija II kod im- 
peratora u novom Rimu. Za nekoliko godina živio u Carigradu, sa 
smjernosti, a i učenosti, u velike (*as(*en i u dvoru i u patriarsyi : 
hio krsteni kum jednom djetetu cara Mauricija. Povniren k Rimu, 
sjedio kao t4ijnik do pape PeLiorija, a kad ovoga 8 februara o9() 
umori kuga, za njegova nasljednika izabra (Jrgura opći glas senata, 
svestenstva i puka. Volio njega dobrotvora osobito puk, ali sjetna 
i skromna duš^i izabranoga najozbiljnije se otimala rasti. \o zamoli 
cara, da ga ne potvrdi. Carska vlast svojim pristankom (praeceptio, 
consensus) potvrgjivala tada izbor svakog episkopa, pa i onoga u 
Rimu. Nego Mauricije prihvati „pućku izbornu ispravu"* tim prije, 
što odricno pismo Grgurovo bješe uništio ondašnji gradski prefekt. 
Novi je episkop u Rimu zaregjen 3 septembm 590 godine. 

Papa Grgur nagje se odmah na živoj muci. Svijet zapadni omrkao 
u tami najdebljoj: svuda varvarstvo, pa kuga i glad, pa silni po- 
vodnji neuregjenih ili zapuštenih rijeka. Rizlili se Tibar i Ećava; ide 
crkvama na molitvu puk u Rimu, a morija u gomili pobožnika umet^? 
za jedan sat osamdeset njih. Bješe Grguru slabo i boležljivo tijelo, 
no savjest svagda budna, ćud binka i pregalaćka, te prvosveštenik 
prionu herojski uz svoj posao. Suirtni je radiša. Napisa djelo „Re- 
gula pastoralis", pravilnik o dužnostima duhovnoga pastira, koje će 
sa crkovne vrsnoće mu antiohijski patrijar AnasUizife do malo pre- 
vesti na grćki jezik, i kralj x\lfred, na razuiaku IX i X vijeka, na 
jezik anglo-saski. A pisanu svoju rijeć, i učestalu svoju propovijed. 
po))OŽni ćovjek pritvrgjivao čitavim životom. Izgled života sveštenićkog. 
to je. po Grguru, najglavnije upustvo pastvi, dok jedina ljubav k du- 
šama ima biti pobuda k preuzimanju duhovnićkog ćina. Priprostit i 
strog sebi, blag drugima, razvi on gotovo u neizmjerno dobrotvorni 
rad prebogate rimske crkve : dovozom vlastitog iiui pomagao glad- 
nicima : sjećao se sirotinje ćak i na brdu Sinaju. Za mnoge troškove 
crkovna imovina zalijegala, pošto bijaše uzorno Grgurovo upravljanje 
dobara. A privio uprav srcu svu siromaš svog Rima, pa lićno nad- 
gledao i pitao za potrebe njene. I hvata ga tuga. što i više ne može 
za nju, jer da ko u Riuiu ima nashiv prvog sveštenika mora cesto 
u sebi proinišljati, je li on baš pravi pastir duša. ili nije prije nekakav 
svjetovni [»oglavica. Prića se, da kad u nekoj ulici grada pade siro- 
mah jedan i, glagju slomljen, uuirije, episkop Grgur udari sebi pe- 
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depsii, da za više dana ne smije pristupiti oltaru Božjem. A sve to 
radio „posred langobardskih mačeva" V istegnutih nad Italijom. Česti 
pokolji, onda ljuti udes toliko brojnih zarobljenika u ono silovito 
dolia, uzbugjiijii dušu (irguru, koji pomaže, gdje može. Ljudska crna 
bijeda [>ridaje kadikad plamen rječitosti njegovih poslanica. On na 
svoje oci gleda, „kako Rimljani, svezani po vratu poput pasa, gone 
se tamo u Franačku na prodaju."* A to ne biva samo po Italiji: „Eto 
sve i sva u Europi podlegoše vlasti varvara: gradovi su razoreni, 
vojnički tabori razlomljeni, pokrajine raseljene, polja bez ratanl" — .' 
„A ko da ne place nad ovom zemljom, izručenom mafevima var- 
vam : nad zemljoui, što gotovo ne ima žiteljft, dok ipak ima, ko svaki 
dan na njoj gine!"* Pred tolikom težinom svjetskih jada Grgur oča- 
java : leti mu uzrujana misao na nastajno brzo dokončanje svega vidlji- 
voga, pa i same crkve. Vasioni hvata se večer: mrkla je noć blizu. 
„Ku»a i mač**, veli, „bjesne po svijetu, na narod ide narod, krug 
zemaljski druia se sav, prosjela zemlja pod stiinovniciaui svojim 
raspada se već".^ Pa čndno, pri samom početku svog vladikovanja, 
piše Leandru, episkopu u Sevili: „Na ovome mjestu biju mene svjetski 
valovi toliki, da nikako ne mogu k luci privesti ovu izveštanu i 
truhlu lagju, koju tajnim Božjim odregjenjem ja primih pod upravu ".• 
Bolnijega i očajnijega vapaja ne izvi se nikad, što mi znamo, iz oja- 
gjene duše jednoga rimskoga pape. 

('ovjek, kome se oko srca ovya, rekao bi, vasionska tuga, kano 
neki ..weltschmerz", iskreniji i dublji nego u mnogog blaziranog 
novog pjesnika : papa, koji sluti, da će se i trošna lagja Petrova raz- 
lomiti u nevidjelici, u strahovitom nevremenu, taki papa opet, osim 
dnevne skrbi za nište i uboge, radi živo i ustrajno, da Sirom Europe, 
u Italiji, u Spaniji, u Franačkoj, u Britaniji, pridobije svojoj vjeri 
nckrštenik<' i arijane. U predubokoj sumornosti svojoj on se ne uli- 
jeui: steže ga dužnost, tereti savjest. Ali, po zrelome konačnome mi- 
šljenju papinu, pri tomu je isključeno svako nasilje: krotkim nago- 
vorom valja pomaknuti inovjemike jedinstvu vjere: koje propovijed 
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približava, one će sila odaljiti; Bog voli tek dobrovoljne žrtve. Dnit^i 
zapadnjački pregalac onog vremena na njivi crkve i moralnog odgoja, 
glasoviti irski monah Kolnmban. vidje u (irgiiru, ^kano najljepši 
cvijet 11 čitavoj Europi, koja sva vehne".* Papa, nakon sto baci pro- 
klestvo na uspomenu tvrdoga arijana Autaria, obrati se kraljici Teii- 
delindi, kako bi njenotu pomoću skrenuo k carstvu i nicejskoj vjeri 
novog vladaocii J^angobarda. 

Teudeliuda vjeučava Agilulfa. Sve dotle Langobardi uza- 
stopce ubijali kraljeve svoje: Alboina, Klefa, Autaria. U divljacnome 
narodu vriju strasti i pizine : u državi, pocijepanoj na vojvodine, ne 
hajale vojvode za kraljevsku vlast, ili se o tu vlast otimale u nesta- 
šici narodne dinastije. Kad zaglavi Autari, Langobardi, po onom što 
kaže njihov historićiir, prepustiše udovici Teudelindi, pošto im bijaše 
puno omilila, da po svojoj volji sebi Izabere muža, pa za koga ona 
pogje, taj da bude kralj, samo kad bi za to zgodan bio. Posavjeto- 
vavši se s pametnim ljudima, ona odabra, početkom novembra, za 
supruga i kralja Agilulfa ili Aga, vojvodu u Torinu, junaka ubojita, 
a prikladna na kraljestvo i tijelom i duhom. U godini zatim, maja 
mjeseca 591, svi Langobardi, okupljeni na zboru kod grada Milana, 
potvrdiše mu dostojanstvo. Nego je ovo kazivanje Pavlovo uglačano 
patriotskim piščevim perom. Teuđelinda, Bajuvarka i katolikinja, nije 
mogla, za jednu godinu svog braka s Aiitariem i boravljenja u 
Italiji, steći ljubav Langobardi. Oni njeni savjetnici za cijelo sači- 
njavaju neku dvorsku stranku. Mir s Austrazijom nije još uglavljen 
i Langobardiji prijećaše jednako osvetna navala Franaka nastajnom 
godinom 5^1, pa obudo vijena Teuđelinda novim poslanstvom javlja 
Hildebertu muževlju smrt, moleći opet za mir. Pred opasnošću koa- 
licije Franaka i Bizantinaca, kralja treba Langobardima, ali po svoj 
prilici vojvode nisu složne, takmace se o presto, jer istom nakon 
dva mjeseca po smrti Autiirievoj označen je Agilulf, a nakon više 
od po godine priznat na narodnom zboru kod Milana. Maldane kroz 
čitavu svoju vladavinu, naročito u prvom vremenu, Agilulf će ići u 
boj, da tuče, kad ovog, kad onog otpornog vojvodu, ('ini se, da on 
i ne bijaše porijeklom Langobard, nego Toring. Do prestola pomože 
mu bez sumnje Teudelindina ljubav, no ga zanajviše uznese svojdba 
s Autariem. s kim bio srogjen po tankoj krvi, pak i lična mu hitrost. 
I ovu drugu udadbu Teudelinde Pavao poljepšava ljupkim pri- 
čanjem, zar jednako pocrpanim na izvoru zgoljne tradicije na- 
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rodne J Kmljica ponudi Ajrilulfu da k njoj do<^je. a izajsge mu u susret 
do crraea Luniella. Kad se sastadoše i prvo rijeci izniijenise. dade omi 
vino donijeti, napi njemu iz čaše i pruži mu je s ostatkom. Ca^u 
primajur'i, on kraljicu smjerno poljubi u ruku. na sto će ova, smi- 
ješeći se i rumenoći od stida: „Ne samo ruku da mi poljubiš, netri* 
i usta". Prokaza mu ovako kraljica izbor na kraljestvo i na svadbu, 
o kojoj se razofovarali i potom u veselju velikom proslavili. 

Vlada Agilulfora. ITzde od vladavine predate su u ruke kralju 
od najboljih po Lanofobarde. a za posljednjih mu o:odina i po La- 
tine. Dovrši odnuih pregovore za mir sa Hildebertom. Odsad ne bo- 
jeći se Franaka, obori se na Bizantince i na vojvode buntovne. (>ćit(» 
je, rekosuio, da na oni izbor Atrilulfa mnoge vojvode ne pristfldo^e. 
Kralj se s njima bori ponajviše u Padskoj ravni, gdje su oni brojni 
i gdje je žila kucavica državi Langobarda. Kazni smrću ISIimulfa. 
narodnoga otpadnika k Franciuia, vojvodu od otoka sv. Julija (I^ngo 
Orta). Bunio se na novog kralja i (Jaidulf, čovjek od preotmenog 
koljena, vojvoda u Bergamu, pa Ulfari, vojvoda u Trevisu: svladani 
su i pokoreni, Gaidulf do dva puta. Maurisio, vojvoda u toskanskoj 
Perugi, odmetnu se k egzarhu Romanu, koji dobi Perugiu i još druga 
mjestji tamo. Na odmetnika, a i na sami Rim, krenu kralj s ojakom 
vojskom iz Pavije. godinom i5^)8. Na godinu prije napastovao Rimu 
Ariulf, vojvoda u Spoletu, jošte puki mnogobožac. Sada prijetio ve- 
likome gradu na Tiberu glavom Agilulf, no grad, živa želja Lango- 
bardima, odolje i njemu, kao tuskoro Ariulfu, sto utvrdauia svojim. 
sto pomoću bizantskom, onda i prerevnim staranjem pape Grgura. 
Obeća papa otkup od pet centenara zlata, godišnje, a i bolesti se 
javiše u vojsci opsjedaća. Ni sada, ni nikada Langobardima .se ne 
ispuni režnja za stolnim Rimom, te im se država ne sklopi u cjelo- 
kupnost italsku, kao negda Odovakru i Teoderiku. Ipak kralj natrag 
uze Porugiu, pogubi izdajnika ilaurisia, i brzo zatim podvrže, do 
god. 51)4. tri vojvodo, ustale njemu iza legja, Varnegauza u samoj 
stolnoj Paviji, Zangrulfii u Veroni i Gaidult'a po treći put u Ber- 
gamu. Svu trojicu predado dželatu. Ovako macom uruči žilavi Agi- 
lult utvrdi sol»i prosto u Padskoj svojoj oblasti. Moćne vojvode u 
Bouovcntu i u Spoletu stoje nekako o sebi, i ponajviše vlastitom 
siloni svojih kao nasljednih vojvodina bore se protiv RomejA, onaj 
oćiuia uprtim na Napulj, a ovaj na Rim. Ariulf, na priuijer, hoće 
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do skora na svoju ruku Rimljanima ispustiti Perugiu, po svoj prilici 
predobiven novcem i nagovaranjem Grgurovim. Kad on umrije oko 
god. 601, dva sina pregjašnjeg spoletskog vojvode Paroalda otimaju 
se vojvodsku čast, dok jedan ne svlada drugoga, a za kraljev kakav 
utjecaj ništa nam se ne kaže. Nego Agilulf, kad u Beneventu pre- 
minu vojvoda Zoto, može da mu naznači tamo za nasljednika svog 
pristiišu Arihisa, koljenovića od vojvodske glasite kuće u Priulu, gdje 
se krvljaše sa svojim rogjacima. Ali se uznose jednako, kraljevskoj 
vlasti smiono prkose, sve do godine 602, (lisulf, vojvoda friulski, i 
Gaidoald trentski. I ove nekako smiri Agilulf. Ruka mu je čvrsta, no 
sa jogunastim vojvodama u divljem narodu nikad pravome kraju. 

Za svega ovog vremena, to desetak godina unutrašnjih smutnja, 
i Agilulf i vojvode krajinili su sa Bizantinciuia gotovo bez prestanka. 
Ni na jednoj .strani ne ima zamašite ratne osnove, pa ni uspjeha 
odlučna, samo što deblji kraj ostaje obično pri Langobardima. Bi- 
ježiti sitne dogjigjaje toga vojevanja, koje od časa do časa prekidaju 
gdje ova gdje (ma lokalna primirja, doista malo vrijedi. Više važi 
uočiti patnje Latina, osobito težačkoga pučanstva, baš nemilo zlo- 
stavljena preko tih ratnih zgoda. Kad se ratovalo, pokazivala bi se 
bjesnoću Langobarda, uuilo manja nego li za anarhije triestipet voj- 
voda. Ono neko sregjenje osvajačkog naroda u doba Autarievo čo- 
vještvu i pitomini još ne privede Germane. Nar jata su još pohvatani 
Itali, megju njima i odličnici, te gonjeni u ropstvo: „mnogi su ple- 
meniti ljudi i mnoge žene", piše papa Grgur,^ ^zasužnjeni, i djeca 
otrgana od roditelja, roditelji od djece, žene od muževa svojih". Te 
sužnje Langobardi ucjenjuju visoko, dok je u Rimu sve skupo zbog 
langobardskog tamanjenja u polju.*- Oijuk djece, vapaj matera, bolno 
odjekuju u papinu srcu, koji ne može da doskoči svemu jadu. 

Papa skloni k iniru langobarđskoga kralja. Pri ustrajnoj 
borbi megju carevcima i LangoV)ardima nekog lijeka ranama Italije 
moglo je biti jedino onda, ako bi se ovi potonji iz arianstva i po- 
ganstva primakli k nicejskoj općoj vjeri Romeja i uglavili š njima 
što duži mir. Papi u Rimu vrzla se već dugo ta misao po pameti. 
Pomoću revnosne katolikinje Teudelinde jifao se preo))ratiti i sami 
kraljevski dvor u Paviji. U nabožnim stvarima s kraljicom je izdavna 
dopisivao. Posla joj god. 594 svoje „Rjizgovore" i u isto doba n^ju 
uvjeri, da joj je izaći iz šizuie, što je po gornjoj Italiji jošte tra- 
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jala protiv carigradsko o^a ekiimenit^kog petog sabora. Koja je volja u 
kralja langobanlskog obavje^ic'ivao (irgura i milanski arhiepiskop 
Konstancije. Uza sve to nije nipošto papa tada prijateljevao s kra- 
ljem, protivnikom ^rimske republike". Mi njega fusmo, kako 
ljuto nariče nad propašc^u Italije pod silovitom rukom varvarft, 
što tlači ljude, dok povaljuje i ruši gragjevine, pa i spomenike 
iz slavnih vremena. A zaista u ime negda ponositoga roda latinskog 
malo ko bijaše ovlašten govoriti kao to senatorski koljenović Grgur, 
na čijim ustima regbi ponekad trepeee posljednji jek rimskih velikih 
uspomena. On se za republiku, to jest za romejsko carstvo, i zauzi- 
mao tako, da njegova ličnost u pogledu obrane od Langobarda važi 
više, nego li egzarhova u Raveni. Često piše, dostavlja vijesti i sa- 
vjete pojedinim bizantskim vogjama, egzarhu, caru; misli se za Rim, 
gdje on vladika sjedi uz samoga „dux-a" i već opali senat: misli se 
i za Bavenu, carsku oružanu, i znameniti Napulj. Gradu Rimu svo- 
jim troškom popravlja Aurelianove i Belizarove bedeme; do potrebe 
šalje pomoći svakovrsne mjestima, kojima prijete Langobardi. Njegov 
je pogled svrnut i na velika ostrva, Sardiniju, Siciliju i Korziku, što 
pripadaju afričkoj diecezi i drugome egzarhu ; upozoruje carsku vlast, 
kako se na njih sprema napadaj lagjama langobardskim, koji se i desi 
protiv Sardinije, no bezuspješno. Kad je velika nevolja, radljivi i 
gorljivi Grgur hoće, da mimo egzarha, zatvorena u Raveni, i cara u 
Istoku odaljena, sam za slavni Rim ugovara primirja i otkupe, bilo 
s vojvodom spoletskim, bilo s kraljem Langobardft. U tome je prvi 
začetak papskoj svjetovnoj moći. 

Uza svu svoju ovliku brigu za probitke carstva, papa se na po- 
sljetku zamjeri carskoj vlasti. Najglavniji razlog bio u tome, što je 
Bizantija gledala, da Lango))arde slomi i iz Italije isturi, dočim prvo- 
sveštenik u Riuiu, što se više nadao preokretu njihovu u ortodok- 
siju, sve to većma nasbijavao oko sporazuma š njima. Do dvaput megju 
godinama 595 — 6 poručio u Ravenu, neka se načini mir s Agilul- 
fom, s kojim takogje pregovarao preko kraljice i milanskog arhi- 
episkopa. Egzarh Roman volio rat na Langobarde, volio ga i krepki 
car Mauricije; egzarh krivim okom upro u papu, namrgodio se i 
car. Sto je papa jednom, kao duhovni staratelj ne samo Latina, nego 
i Langobarda, sa 50 libara svoga zlata izbavio od ropstva gomilu 
beneventskih Langobarda, koji napadoše i uzeše Kumu, a poslije se 
08uži\jiše pod jačom rukom bizantskog zapovjednika u Napulju, niti 
*»5i« bilo vele ugodno strogim carevcima. A slobodnom riječju pri- 
T svaku zloupotrebu carske uprave u Italiji, naročito na 
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ođaljenini velikim ostrvima. Pisao o tome augusti Konstantini, svoje 
duše radi, pak i caričine i careve duše.* Na Sardiniji namjesnik 
utjerava izvjesni namet od poganikft za to, da im bude prosto žrtvo- 
vati bogovima, a drži se namet čak i onda, kad se pokrste. Na Si- 
ciliji hartular Stjepan, viši porezni činovnik, po općem glasu počinja 
strahota, rubačinom na zemlje i kuee. Još gore na Korzici. Kako bi 
porez namirili, kasto roditelji prodaju djecu, ili bježe pod krilo ugnje- 
tači Italije, Langobarda „nepomenikA,". Papa zaklinje augustu, da to 
sve dojavi caru, „neka on sa duše svoje, sa carstva i sa djece svoje 
makne težinu grijeha". Ako se rekne, da se i onako troši za Italiju 
ono poreza, što se pobire sa rečenih otoka, „bolje će biti, da se 
manje dade za troškove italske i da se imperija oprosti suza ogu- 
ljene sirotinje". 

Ovake žalbe na činovničko loše upravljanje za cijelo ne bijahu 
zazome Mauriciju, caru pametnu i sjivjesnu, al ga smuti papina ve- 
lika briga za mir s Langobardima, nasrtljivima, a obično i prevar- 
nima, što se tiče ugovorft. Eno vojvoda spoletski prelasti Grgura, 
koji za sebe i za Rim š njim načini mir. Tom prilikom Mauricije, 
čija bi ozbiljnost pokatkad znala i mjeru prevršiti, dobacio Grguru, 
da je nespretnjak, da je politička „bluna".* Papa se priznavao pu- 
nim podanikom prema imperatoru u novom Rimu, te ga i naziva 
svojim „gospodarom": šta više, prema gospodaru on „prah", on 
„crv" ; ali Grgur bio u stvari malešnoj trska, što se savija, a za stvar 
krupnu dub, što se ne da slomiti, pa će tada na hartiju niz pero pu- 
stiti slobodnu svoju riječ i sve svoje srce. „ Kad ne bi robovanje moje 
zemlje", piše caru, „raslo od dana do dana, ja bih mučao o pre- 
zrenju i o poruzi mi dobačenoj", nego „je Italija sve večma vučena 
pod jaram Langobarda". Iz reda razlaže dalje, što je sam za odbranu 
Italije preduzimao. i opravdava pred carem gradskog prefekta i voj- 
nog zapovjednika u Rimu, pomagače svoje; u ostalom, on, „nedo- 
stojni grešnik, više se pouzdava u Isusovo milosrgje, nego li u pra- 
vednost" imperatora. Po mišljenju Grgurovu, egzarh Roman ne bi- 
jaše za ni jedno podoban, niti da ozbiljno ratuje, niti da mir ugo- 
vara. A i Roman vraćao papi šilo za ognjilo. Dok je po drugi put, 
god. 596, stigla u Ravenu gore [)omenuta poruka (irgurova, neka se 
mir sklopi, osvanu jednog jutra u gradu pribijen paskvil protiv pape, 
koji na neimenovano<r autora baci anatemu. Ratobornomu egzarhu 
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ipak ne pjevala sreća bojna. Na njegovo mjesto god. 598 dogje Ka- 
linik, miroljubiviji i skloniji Grguru, kome napokon ispade za rukom 
u narednoj godini mir uglaviti megju carevinom i kraljevinom Lan- 
gobard^. Svome djelu veselio se papa. Pismom čestita Agilulfu, što 
se prignuo na to. „Da po nesreći", veli, „mir nije učinjen, šta bi 
drugo bilo, već da se lije krv jadnih seljaka, čija muka opet koristi 
svakomu".* 

Zbog crkve nesnglasiee papine s earem, onda spor radi 
patrijaršijske ekumeničnosti. Još više nego zbog italske politike, 
razigjoše se dva odličnika, Grgur i Mauricije, u nekim stvarima 
crkve. Kano znamenite smatra crkvena historija zadorice njihove. 
Jedno prvo nesporazumljenje bi lako uklonjeno. Evo o čemu se ra- 
dilo. God. 592 car dade zakon, da se činovnici, soldati i robovi ne 
smiju primati u kler, niti u kalugjerstvo. Zgagjalo se, naime, da pod 
izlikom pobožnosti mnogi je činovnik izbjegavao posljedice svojih 
zloupotreba, soldat napuštao službu, rob čobanstvo ili zemljoradnju 
Gdjekojem lijeniveu bilo udobno, bilo toplo megju kalugjerima. Nego, 
bezuvjetna ovaka zabrana sapinjaše slobodu duhovničke vokacije, pa 
se uz druge crkovnjake uzruja i papa Grgur. Ipak on objavi svima 
naredbu, no i odmah upravi caru prigovomi list.* „Ja sara i jedno 
i drugo, što mi nalaže dužnost, učinio : caru poslušan bio, a Boga 
radi ne pritajao ništa od onoga, što osjećam". Nesuglasica ukloni se 
time, što je ona zabrana preudešena ovako, da činovnici imaju prije 
položiti čiste račune, a drugima ima se ispitati život prijašnji. Papa 
će tada, u svom pismu na mnoge mitropolite i episkope, šta više, 
naglasiti mudrost careve naredbe, jer oni onakovi ljudi bez pravog 
zvanja, „dok pod crkvenim ne žive drukčije nego pod svjetovnim 
odijelom, zaista ne bježe od svijeta, nego svijet sebi preinačuju".** 

Ali se na isti način ne izgladi druga razmirica, koja se po- 
sredno ticala položaja papstva u crkvi. Spomenusmo* Jovana, patri- 
jara carigradskog. Bio ovaj, kao i rimski Grgur, veliki pobožnik. 
Njega na glasu sa prestroga životii Bizanćani prozvaše vtj(r:6JTii5<;, ispos- 
nikom. Gotovo savremeni Teofilakt čuo govoriti o patrijaru, kako on 
u cara uzajmi mnoge talente, založivši imetak domaći, pa kad car 
to razgleda i opazi golu neimaštinu, ispara obavezno pismo : bio bi 
u kući svetačkog čovjeka mišao teke postelju drvenu i trošnu odjeću ; 
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postelju da je uzeo za se u palaču, i na njoj za časnog posta lijegao, 
ne bi li se tim neke Kozje milosti dostao.^ Ma kakva bila ova aneg- 
dota, stoji to, da je Mauricije veoma poštovao arhijereja isposnika, 
koji ga je i okrunio bio. Strogog, neumolnog patrijara carigradskog 
mi upoznasmo pri početku Mauricijeva vladanja, kad je vješan vi- 
gjeni gragjanin Paulin, optužen sa magjije. Sa tobožnjega helenizma 
imao neprilika i sam patrijar u Antiohiji. Isposnik nekako trpio je- 
dino inovjeree pobožnog života, osobito monofizite. S godinom 587 
Jovan počeo se nazivati patrijarom „vaseljenskim"*, ot>tou|A6vix6(;, što uz- 
buni papu Pelagija i ljuto ozlovolji nasljednika mu Grgura. Dašto 
bilo i u samom Istoku drugih patrijara, jerusolimskog, antiohijskog 
i aleksandrijskog : no onim časnim naslovom već car Justinijan kitio 
tek patrijara svoje prestalnice, š njim govoreći. U Aziji čak i po 
gdjekoji mitropolit sebe uzvisivao s naslovom sličnim: xx^Xixć<. A sve 
dosad ne bijaše proti tome izbio nikakav javni prigovor. Nego pape 
u Rimu, dok take nazive za sebe ne upotrebljavahu, dotle se žacahu 
od istih kod drugih prvosveštenika, držeći, da ono ide na štetu prven- 
stva rimske stolice, kojoj ugled priznaše ekumenični sabori, prvi ca- 
rigradski i halcedonski. Oba patrijara, onaj u starom, jednako kao 
sto i ovaj u novom Rimu, doduše bijahu tada carski podanici, ali 
opet od drugoga prvi odvojio dosta daleko. Ostavljamo na stranu 
teološko pitanje. Jedini patrijar u Zapadu (akvilejski malo se spomi- 
njao), stajao rimski nad ogromnom patrijaršijom, nad obilatom polom 
negdašnje riuiske carevine, od Britanije pa do Macedonije. Najjači 
posjednik zemalja u Italiji, on raspolagao uz to i zamašnom mate- 
rialnom moću ; u bogastvu š njim se mogao natjecati sami patrijar 
u plodnom Egiptu. A baš tadašnji aleksandrijski arhijerej pridavao 
papi Grguru naslov ekumenični, dok ga kratio Jovanu. Zbog preu- 
zete časti ovome se Grgur najprije žalio usmeno preko svog apo- 
kriziara u Carigradu, pak nekolike godine potom, kad mu sve ža- 
ljenje ne pomože, piša i Jovanu i caru i carici; piša žestoko, razla- 
žući Petrovoj stolici i dobacujući Jovanu, da je ona njegova uporna 
nakana nekako po antihristu i po gjavolu. Naziv ekumeničnoga pa- 
trijara da se pristoji jedino prvosvešteniku u Rimu, no ga on ne 
uzima: nazvaće se „servus servorum Dei". Mauriciju ne pogje za 
rukom nagoditi i smiriti dva velika suparnika. Za žestokoga dugog 
raspravljanja car bio kao na nekom čudu: njemu, upravitelju i voj- 
niku, činilo se, da je to prepirka „radi šupljeg imena, za kqju n\je 
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trebalo da se porodi sablazan".* Niti pod patrijarom Kiriakom 
(595 — 606), koji dogje za Jovanom, spor se ne završi, da^sto, uz 
očitu zlovolju Grgurovu. Istočnjaei, u opće, držali stranu carigradsku. 
Papi bi veoma žao umanjenog ugleda njegove crkve, po caru kano 
zabataljene, te se Grguru sasvim odvrati srce od Mauricija, s kim 
se toliko pazio negda u Carigradu. Kad buntovni Foka sjede na 
presto i ubi Mauricija sa cijelom porodicom, ogorčeni Grgur česti- 
tati će tiranu otpočeto carovanje pismom, koje ne dolikuje veličini 
ovoga pape, kako to vee jednom pomenusmo. Ova mnogogodišnja 
prva razmirica megju dvije stolice, bizantinskom i rimskom, sluti dva 
vijeka i po prije na zavadu i kobni rascjep, što ee štetom zamjenitom 
odvojiti dvije crkve i dva svijeta. 

Langobardi počiign prilaziti n ortodoksnu rjem, i mek- 
S^jn se po malo. Grguru bila je utjeha, pa je i zasluga osobito njegovat, 
što su Langobardi počeli prilaziti katoličkoj vjeri. Po Pavlovu svje- 
dočanstvu, koje mi ne ćemo osporiti, obrati se i sam kralj Agilulf.* 
Valjda ovo bi u godini prihvaćenog mira sa carevinom, 599, ili skoro 
zatim. Listom onda svi Langobardi nisu u drugu vjeru prevedeni: 
pače tokom VII vijeka javljati će se po koji kralj, privržen vjeri 
ot*ca. Spadaju Langobardi u najokorelije (iermanc, a arijanstvo, nakon 
što je zabačeno u grčko-rimskom svijetu, može se smatrati kao ne- 
kakov dio prijesne germanštine. Izmegju Germana, posljednji s mu- 
kom ga se odrekoše divlji osvajači Itjilije. Izgledalo ipak, da je Lan- 
gobardima najlakše napustiti Arijevu ispovijest. Bijaše im bogoslu- 
ženje nekako traljavtj, po prilici na gotskom njima malo razumljivom 
jeziku, a bijahu episkopi i popovi latinski kudikamo izobraženiji i 
učeniji od njiliovih. Za kakav otpor tupoga langobardskoga svešten- 
stva ne čuje se ništii, kao što se čuje, u sličnim prilikama, za zlo- 
volju i bunjenje gotskoga. Katoličkoj pak misli i preobraćaju prista- 
jalo u posao vanredno revnovanje (irgurovo i Teudelindinc*. Pripo- 
vijeda nam Pavao, da kralj Agilulf, ponutkan moIl)ama svoje žene, 
mnoge posjede povrati crkvi, i episkope, koji bijahu poniženi i pre- 
zreni, uzvisi do časti običnog dostojanstva".^ A ojiaža pri tome, da 
„Langobardi. dok se nalažahu u zabludi poganištva, prisvojise malno 
sva crkovna imanja"."* Ako je onda mnogo povraćeno crkvama la- 



' Gregorii papae 1. VII, ep. 38. 
• L. IV, 0. 6. 

^ J« i^edima opet pritrrgjeno midUenje, &to je i naše, da barem đovle 
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tinskim, nije Ije ništa povraeeno pojedinim Latinima od svega onoga, 
što im u prošlo vrijeme ote langobardski osvoj. Spram potčinjene 
Latinije Germani u Langobardiji jednako se ponose bahatim gazdo- 
viinjem pri obilju ploda i konja na prostranim baštinama, pa jezikom 
i nošnjom svojom. Mi <5emo i bolje to razabrati, uzimajući na oko, 
na svom mjestu, langobardske zakone. Poslije će Langobardi prionuti 
malo po malo, ali sporije od Gota, i obikama rimskim; no u ova 
doba nose se još čisto po germansku. Vanjštinu tadašnjega Lango- 
barda Pavao opisuje po slikarijama, što on vidje do svog vremena 
sačuvane u Teudelindinoj palači, u Monzi.* Kosu Langobardi strigli 
sasma straga, dok je razdijeljenu navrh tjemena puštali sprijeda niz 
obraze do usta: odijelo im alvatno, ponajviše laneno, po načinu Anglo- 
Sasa, tek širim i šarenim pervazom opšiveno ; opanci sa pripletenim 
oputama, pa otvoreni gotovo do krajnoga palca u noge. U obličju 
ovaki, a s dugim mačem i s dugim kopljeiu na konju, gazde i go- 
spodari langobardski strahinili seljake bez oružja, osim poljskog alata. 
Dugo još će biti italski umct oružana Langobardija. 

Nego odsad sve to više zajednička vjera bez sumnje ponešto 
olakša težinu osvojenja pri daljim pobjedama ljutih varvara po Ita- 
liji. Kraljica Teudelinda darivala crkve, pa sazida sebi onu razgla- 
šenu u Monzi (Modicia), na ubavom mjestu 12 rimskih milja po- 
više Milana. U tom zdravom ljetnikovcu, u blizini Alpa, već posto- 
jaše jedna palača ostrogotskoga kralja, Teoderika, koju Teudelinda 
proširi. Bazilika, što ona, posvetivši je Ivanu Krstitelju, prida palači. 



Langobardi, pri osvajanju, uzimahu sebi gotovo sve posjede, tjerajući u ropstvo, ili 
u jadno kmestvo, po§tegjene prvadnje posjednike, duine da gazdama dovoze tre- 
ćinu roda. Kud bi drugim Latinima ostavljali slobodna imanja, kad nisu episko- 
pima, kojih se donekle oni, premda poganici, radi sujevjeija pobojavahu? Ovcfjene 
može da bude govora o kakvoj tertii^ to jest o samom trećem dijelu badtina, što 
langobardski „hospites" odlnčiše za sebe, puštajući sve drugo Latinima, ili valjda 
samom trećem dijelu roda, dto oni primahu od inače slobodnih svojih kmetova, 
„ooloni''. Za ovako blaže mišljenje o postupanju osvajać& vidi F. Dahn: Urge- 
schichU der germanischen und romanUchen Volker, IV B., Berlin 1889, s. 210 
- C Balbo : SUrria d* Italia sotto ai Barbari, Pirenze 1856, p. 267 e 273 U 
ostalom, dokučiti Balbo shvatio, da uz langobardsku Ijutinu malo sta ovatgade pod- 
viadtenim Latinima. Shvati to Čisto i veliki pjesnik Manzoni. Da jedini ljudi, koji 
živtjahu pod langobardskim zakonom, bijahu baštinio!, a svi drugi tek seljaoi kme- 
tovi, pa i lišeni zakona rimskog, iznese zato jasne dokaze protiv Muratori-a i ču- 
venog znaoca rimskoga prava, Nijemoa Savigny-a, pronloavi Talijan, G. Troya, u svom 
djelu: DeUa candizione de* Romani vinti da' Langobardi, Napoli 1841. Djelo 
je izragjeno punom spremom opsežnog znanja langobardskih zakona. 
' L. IV, 0. 23. 
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đohrani do današnjega dana višo dnigucjenih darova njenih i njene 
obitelji. Poglavite su tri zlatne krune, izraegju kojih i tuko zvana „že- 
ljezna", u potonjoj historiji toliko znainenitii. Je li vee kralj Agilulf 
tom ovjenčan, može da ostane pod sumnjom, kao što je još osporno 
koješta o trima krunama. Rad Teudelindin oko pokatoličenja l^ango- 
barda najjače podupirao Grgur, ne samo savjetom, već i općenitim 
svojim reformama u zapadnoj crkvi. Pod olovnom težinom varvarstva 
stega opadaše u kleru; da je ispravi, osobito po manastirima, on je 
svojski nastojao. Papa preudesi i crkovno pojanje, te bi začetnik 
onog pjevanja horalnog, što po njemu nosi ime „gregoriansko", za 
koje i ustroji učione. Mekše, Ijupkije bijaše od tako zvanog „ambro- 
zianskog". A i svečano se odlijegao po Božjem hramu, dok ga pri- 
hvatao čitav sakupljeni puk. pjevajući sa sveštenstvom zajedno, no 
čini se monotono danas, gdje pobožnici šute, nevjesti crkvenome 
tugjem jeziku. Grgurov je i sadašnji „canon missae", što on pre- 
naredi. Svrnu pažnju na obrede pri bogosluženju, koje bude veličaj- 
nije, i za Langobarde, kao god i za druge varvare po Zapadu, pri- 
mamnije plastikom za oči. Crkovnjaeima je Grgur „pater caere- 
moniarum". 

Ipak nastaTljajn napade na istočno carstvo. Snui; pape 
Grgura. I pored otpočetog prelaska na romejsku vjeru, Agilulf i 
njegovi Langobardi ne sprijateljiše se sa carstvom istočnim. Labav 
bio mir od godine 599. A više nego pravi mir, čini se da je to 
bilo tek primirje za dvije godine uz očekivanje, da će se megjutim 
ustanoviti trajna nagodba. Željaše ovu i preporučivaše papa Grgur, 
ali papinoj želji prilike se pokazivale vrlo protivne. Već pri skla- 
panju onoga dvogodišnjeg općenitog mira, nekako izujotavale se, 
nećkale se dvije moćne vojvode, neznabožac Ariulf od Spoleta i Arihis 
od Beneventa. Ariulf stiivljao svojih posebnih uslova i ne htio mira 
priseći. Pak i car Mauricije, koji je tada žestoko zavojevao na Avare 
u samoj Panoniji, te u prsima vazda gojio misao, da od varvara Ju- 
stinijanovu ostavinu pročisti, ne zagrija se za konačnu pogodbu. Ova 
bila tim teža, što se, regbi, zahtijevalo obostrano nauiirenje šteta, 
u^fuPUenih u zadnje doba. Niti sam papa nije se pouzdavao u iskreno 
izmirenje carstva s langobardskom kraljevinom, te da unaprijed iz- 
ll|egll6 svakom zapletaju i svačijem prigovoru, ne primetnu, premda za- 
Bioyen, svog potpisa miru. Odsele Grgur, koliko mu se da, ne drži 
nu nikome, ni Langobardima, ni carevcima, i ako dopisuje i 
^A u Bavenu. Grube Langobarde, makar dijelom pokatoli- 
" no ih štedio više nego prije, pak postajao sve 
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to slabiji pomagač politici carstva. I po duši svojoj ovaj pleineniti 
sveštenik zazirase od mržnje i od sile. Za pregovora o miru, još 
dok Agilulf po svoj prilici ne bijaše katolik, opaža papa svome apo- 
kriziaru u Carigradu, da l)i on bio, samo da htjede, mogao ra<liti 
zatoru Langobarda, pa lišiti ove i kndja i vojvoda i grofova, ))a- 
civši ih u bezdan razdora, ali da on strepi, l^)ga se bojeći, prtiti 

V 

se u ma fiju smrt.. Sto je u stvari, gdje i kako se njemu dalo ono 
učiniti, nama je posve tamno: ipak iz nejasne napomene izlazi, da 
po (irgurovoj savjesti cilj nikako ne osveštava srestva, niti u čovjeka 
javni ili politički moral da se smije razlučiti od privatnoga. (Uido- 
regje je jedno, nerazdvojno i nigdje i nizašto nepolomno. S togji 
papa naredi, da se Zidovima u Cagliari (Carales) na Sardiniji po- 
vrati silom oteta bogomolja. Istii zapovijed stiže Petra, episkopa u 
Tarracini, koji do dvaput Zidove istjera iz molitvenih domova nji- 
hovih. Po Grguru, inovjemike valja razuvjeriti tek blagošću i do- 
brotom. Ovaj sa moralne visine zbilja veliki sveštenik prave starosti 
ne dočeka pri tijelu boležljivom, jer preminu 12 martii 604, no do- 
čeka radost, što godinu prije, 7 aprila na uskrsni dan, Teudelinda 
i Agilulf u bazilici u Monzi dadoše po nicejskoj vjeri krstiti dijete 
svoje, Adaloalda. 

Netom isteče dvogodišnji mir, uiarta godine 601 , Komeji i Lan- 
gobarđi stali se iz nova ganiati, to najviše po gornjoj Italiji. Egzarh 
Kalinik prvi napade na Parmu i u njoj zarobi vojvodu fiodiskalka 
i ženu mu, cer kraljevu iz jednoga braka prvašnjeg. Sužanjstvo ceri 
i zeta, odvedenih u Riivenu, osveti Agilulf na Padovi, koju nakon 
jakog otpora uze, spali i razori joj bedeme, otpremivši Kaliniku 
preostattik posade. Spoletski vojvoda bije Eimljane kod Camerina: 
beneventski prijeti, da će lagjama na Siciliju, no je prijetnja jalova : 
na moru pretežu Bizantinci, pa i lagje, što su Langobardima pri 
ruci, nisu zapravo njihove, već latinske. Časovite svoje gospodare 
mornari, ili slabo slušaju, ili u onom općem miješanju idu za sebe 
u pustolovinu. Spominje se Piša, koja ima droirione, a samosvojna 
je municipija, te se pokorava i ne pokorava Langobardima. Ovima 
više pomogoše Avari sa Slovenima. Protiv Bizantije i cara Mauricija, 
zajedničkog tvrdog neprijatelja, bijahu saveznici Agilulf i Bajan, kome 
langobardski kralj posla i svojih zanatlija za načinjenje higja. Avari 
uzvratiše uslugu onda, kad Foka dignu vojničku bunu na Mauri- 
cija i vrlog vladara umori. Za Počina ustanka i bezumne tiranije sve 
ide nizbrdice po Bizantiju. Godinom 502 čete langobardske, avarske* 
i slovenske žare i pale po Istri. Na drugom mjestu već prije ka- 
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zasmo, da oko god. 600, dok se Mauricije uhvatio u koštac sa ha- 
ganoin, Sloveni svojim trkama prijete svima krajevima od dalmatin- 
skoga Solina do istočne italske granice ; sada je slovensko krajinjenje 
življe. Mauricijevo ustalaštvo zamijeni nebriga i neumještina krvoloka 
Foke. Agilulf uze gradac Monseliee, a uz pomoć SlovenA 603 god. 
opsjedava znatnu Cremonu, koja pade i bi razorena. Pade i Man- 
tova. Dokopavši se ovih tvrdih gradova, pa još i kojekakvih gradaca, 
kralj Agilulf kano da završi langobardsko osvojenje velike padske 
ravnine: bizantske posade ili se od kralja otpuštaju, ili se same za- 
klanjaju u Ravenu. Kukavni Foka zalud, početkom 503, izmijenio 
Kalinika sa već bivšim egzarhom Smaragdom, jer krajem iste go- 
dine Bizantija prihvaća primirje i vraća ćer s mužem pobjedniku 
Agilulfu. Ponavljaju se kratkotrajna vojevanja i primirja, uvijek ca- 
revini na štetu i na to veću korist Langobardima, kojima, da budu 
mirni, Foka, nesreća na prestolu, plaća, ćini se, i godišnju neku 
daću, pa šalje vladaocu njihovu i odaslanike s darovima. I u prvo 
doba cara Heraklija priniirja će zaćestati megju carevinom na krajnoj 
nevolji i ojačanom kraljevinom LangobardA pod mudrom upra- 
vom Agilulfa. 

Arari i Sloveni prema Langobardima. Pripazismo Avare i 
Slovene, l^angobardiji pomoćnike. Jiangobardski historik Pavao do- 
nosi nam o megjusobnom odnosu onih naroda nekoliko vijesti, što 
su važne, jer ih drugdje nije naći. Nego su te vijesti, osim dužeg 
pripovijedanja o jednom dogagjaju u Pavlovu rogjenom kraju, u 
Friulu, suhe i sitne, pa i razbacane bez veze ikakove. Hoćemo po- 
kušati, da ih privežemo poznatim zgodama historijskim, i stoje tamno, 
da tako malko osvijetlimo. 

Oko početka kraljevanja Agilulfova (590) kaže Pavao, da ovaj 
.,naćini mir s Avarima".* No mi sve donde za kakav rat megju dva 
naroda, avarskim i langobarskim, ništa ne znamo ; naprotiv znamo, da 
su i jedni i drugi raz))ijaći već od davnine ortiikovali, naročito protiv 
rimskog carstva. Uodinom 590 Mauricije, više se ne bojeći Perzije, 
prenese glavnu romejsku vojsku iz Azije u Europu na Avare, pa je 
sva prilika, da Bajan i Agilult onda ne sklopiše mir, kako veli Pavao, 
već obnoviše stari savez, ili sporazumljenje, protiv zajedničkog ne- 
prijatelja. Vidjesmo, da Agilulf štilje Bajanu iz Italije radnike za 
pravljenje laga. Kada će godinom 601 planuti Mauricijev rat naj- 
žešći na Avare i Langobarde, prilaze, i prije rata i za samog rato- 
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vanJH, česti oda.sIanici ođ hiigiimi kralju u Milan i od kralja liti^anu. 
Sta više, stara se Agilulf za to, da haganov jedan poslauik skupa 
s langobardskima pogje u Franačku k Merovinzima, kako bi se mir 
izinegju svih varvara utvrdio,^ dakako ispred prijetnje od Maurici- 
jeve Bizantije. čistoga rata ne bijaSe megju Francima i Avarima, ali 
se oni opet kosili preko Bajuvara na strani franačkoj i Slovena na 
avarskoj. Oko god. 595 vojvoda bajuvarski Tasilo prodrije s vojskom 
u zemlju megjaša Slovena, nadbi ih i vrati se s velikim plijenom, 
no godinu poslije, pri drugom napadaju, izginu čitava četa od 2.000 
Bajuvani, kadno Sloveniraa u pomoč pritekoše Avari. Ono poslanstvo 
k Merovinzima odvrati ove od upletanja i osokoli saveznike. Kazasmo. 
da 602 god. sjedinjeni plijenitelji langobardski. avarski i slovenski ha- 
raju Istru, i da u godini zatim Sloveni, od hagana poslati u Italiju, uz 
Langobarde opsjedaju Oremonu. 

Debelo prijateljstvo megju Langobardima i Avarima časom se 
pomuti, nekih deset godina docnije, pod haganom Bajanovim nasljed- 
nikom, kome izvori imena ne bilježe. Oko godine Hll Sloveni če- 
tuju po jos earskomc kraju Istre, dok Istru langobardsku napadaju 
Avari. Pregiizise ovi i granicu Venecije, te im se oduprije (Jisuli, 
vojvoda friulski. Strogii uzevši, avarski je nasrtaj na samu friulsku 
vojvodinu, jer pri svemu Unno o kralju Agilulfu nije nigd^je ni riječi. 
Pače (lisulf jednom se bio bunio protiv vladaoca u Paviji i potom 
s njime izmirio ; pogranična velika vojvodina kao o sebi stajala. Ovi 
avarski napada,j na megjasne Lingobardci Pavao. i saui Friulac, po- 
tanko pripovijeda,* pa čeirio ga ispričati po njeuiu i mi, ne zbog po- 
litičke mu važnosti, već s toga, što je historijskim dokazom gotovo 
nevjerojatne divljačnosti Avara- i hagana njihova. Strašna duša stoji 
u prsima tih Turana. Ti bi rekao, da je to ogromni skup zločinaca, 
nešto nalik družini crnih robijaša, skoro umaklih iz apsa. 

Ordija avarska bijaše jaka. a vogjena od samog mladog hagana. 
Smiono sa svojim Langobardima stade mu nasuprot (lisulf, no ovi 
biše opkoljeni i malne svi isječeni. Romilda, žena paloga (lisulfa, u- 
tvrdi se u Foru Juliu, glavnom mjestu: u drugim mjestima drugi 
Langobardi. Imaše Romilila četvero uiuške djece, dva momka. Tasa 
i Kaka, i dva uiomčuljka, Uadoalda i (Jrimoalda, uz još četiri ceri. 
Dogje hagan opsjedati Forum Julium, a kad jednog dana on pod 
oružjem s brojnom pratnjom konjanika obilažaše oko bedema, da raz- 
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vidi, gdje im stnina najslabiju, Romilda spazi njega u cvatu mla- 
dosti i iinj se ugleda. Omamljena, izgubi stid i vid. Tajom po svom 
čovjeku odmah mu poruci, da će predati grad i sve u gradu, ako 
nju uzme za ženu. Obeća sa zakletvom hagan. Otvorena su gnidska 
vratii, rupiše unutra Avari, siti se naplijeni.se, grad sažgase i zarob- 
ljene izvedo^e. Sužnjima kazivali, da će ih povesti natrag u prvu im 
postojbinu, Panoniju, no jaoh ti ga bijednicima, koje pandžama 
svojim prikvaciSe avarski jastrebovi! Kad, bajagi na povratku, stigoše 
na tiiko zvano „Sveto polje", smisliše Avari sve muške odrasle za- 
klati i raegju se razdijeliti ženskinje i djecu. Dok je otpočeto klanje, 
tri starija Romildina sina hitnuše se na konje, a misleći, da četvrti, 
nejaćki Grimoald, ne će se moći održati na atu u trku, brat jedan, 
kako bi ga ropstva oprostio, uperi u njega koplje, da ga probode. 
Mališ će u plaću: „Nemoj me probosti! Držaću se ja na kon^ju". 
Brat ga rukom uhvati, i izdignu na konja gola, te svi u bijeg. Ide 
potjera za njima i jedan Avar najbrži sustignu maloga, dok braća 
izmakoše. Dijete bilo krasno, preživih oćiju, bujnih dugih vlasi kao 
„mlijećne" boje. Poštedje ga Avar za svog roba i, konju njegovu 
prihvativši uzdu, vogjaše ga za sobom, kad li momčić odjednom 
skupi svu snagu, trže kratki svoj mač i njim u tjeme pogodi vodioca 
tako, da se na mrtvo ranjen sruši s konja. Grimoald vrnu se braći 
i spase. Srčeno ovo dijete biti će s vremenom beneventski vojvoda, 
pak i langobardski kralj. A Romilda? Drhće pero, pišući što satom 
ženom, i ako opakom, uradi još opakiji hagan. Izvrši zakletvu, ima- 
jući je za nevjestu preko jedne noći. Dade je onda divljan dvanae- 
storici svojih Avara, neka nju kinje u drugoj noći, a najposlije, na- 
sred polja, protjeraše joj kolac kroz tijelo, uz ovu avarsku šalu ha- 
gana: „Eto ti muža, tebe dostojna!" Od avarskoga bluda ceri saču- 
vaše sebi djevojaštvo smradom truhlih piplića, što ih u prsa met- 
nuše. Priča se dalje, da su one kud kamo rasprodate, pa da jednu 
izmcgju njih oženi vojvoda Alamana, i još jednu vojvoda Bajuvar&. 
Dok nam Pavao Gjakon pripovijeda ono, što se u ovo doba 
zgagja na istočnoj megji Langobardije, dotle on prigodno pominje 
i Slovene. Po njegovu kazivanju neosporno je, da su Sloveni već 
stalno naseljeni sve do granice Friula, to do izvora Drave i Save. 
Podvlašteni su haganu, kao god i oni poviše njih do Ennsa i još 
dalje do u ( Ješku. Ovi su Sloveni na udarcu Langobardima i Baju- 
varima, a za te podložnike svoje Avari haju i ne haju, po ćeifu var- 
varskora, da ih od njemačkih napada štite. Avarskome pokolju iz- 
Ui Taso i Kako naslijediše oca u vojvodini friulskoj, i osvojiše 
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potom slovensku krajinu „Zelliu" (Celj?) do Medaiije: ti Sloveni 
plaćahu daću friulskim vojvodama do Rathisova vremena, do sredine 
Vm vijeka. Naprotiv bolja sreća iz prva posluži Slovene naprema 
Bajuvarfi: potukose im vojvodu Garibalda, Tasilova sina, i plijenise 
po zemlji njihovoj, iz koje najposlije budu izagnati. Jos jedno ovdje 
da pribilježimo. Pri gore pomenutoj izdaji Bomildinoj, odvedeno je 
iz Fora Julia u sužanjstvo megju Avare petero djece jednog po- 
kojnog Langobarda, doseljena s Alboinom iz Panonije. Od braće 
najmlagji bijaše Leupihis, Pavlu historičaru pradjed, koji, kada do- 
spje do pune muške snage, vrati se bijegom u Italiju, doćim ćetiri 
mu brata omrkoše bez traga u noći ropstva. Bjegunac tek imao luk 
8 tulcem i nešto tanke hrašnjenice na put, pak poslije vi.^e dana 
hoda preko brda i dolova zamoren glagju i trudom dogje do slo- 
venskog naselja u blizini Italije.* Tu njega sakri kod sebe doma 
jedna starica Slovenka, okrijepi ga iznemogla, nanjegova i uputi k Ita- 
liji, gdje stiže nakon nekoliko dana k oćinoj kući. Nagje ovu bez 
krova, razrušenu, i oko nje poraslo šikarje, a očevinu raznesenu. 
Okuci se iz nova pomoću rogjaka i prijatelja. 

Agilnlfov završetak. Miruje kralj Agilulf u potonje vrijeme 
svoga vladanja. Rekosmo, da o kralju nema glasa, kad ono hagan 
provali u Priul. Mogao se, valjda, u veliko okoristiti nevoljom Bi- 
zantije u doba Foke i u prve godine Heraklijeve, ali on uzasebice 
sklapa primirja š njom. S Francima je još jace utvrdio mir. Agilulf, 
čovjek krupne pameti i živog rada, kano da misli, od kako se vrnu 
k Teudelindinoj vjeri, teke na ovo dvoje: ujamčiti nasljestvo svome 
djetetu Adaloaldu i, odviknuvši narod od obične mu sile, bolje ure- 
diti kraljevinu. Teudelinda kralju rodi Adaloalda krajem godine 602, 
u palači u Monzi. Niti pune dvie tri godine zatim, u julu 004 ili 
605, ovo je čedo proglašeno do oca kraljem Langobarda i svečanim 
načinom postavljeno na presto nasred cirka u Milanu. Bijahu na- 
zočni poslanici austrazijskoga vladara, Merovinga Teudeberta, sa či- 
jom ceri bi dijete zaručeno i vječiti mir uglavljen s Francima. Ovako 
označenje nasljednika, pa još u ludoj dobi, nečuveno je dotle u hi- 
storiji Langobarda, dok je očiti dokaz velike moći Agilulfove. Voj- 
vode sada ne smiju pisnuti riječi jedne, ili barem ne znamo za ka- 
kav njihov otpor proti toj novotariji. Kralj i kraljica nastavljaju svoj 
rad oko moralnog sregjenja u Langobardiji, miročito kroz crkoviyake 
katoličke, te oko god. 612 rado dočekaju tadašnjega prosvjetitelja 



^ 0. 39 : »firat Solavoram habitatio in iUis loois". 
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Koliiinhana, koga iz Burgundije tjera Meroving Teiiderik i koga ćemo 
jos bolje upoznati u Franačkoj. Svetac ponajviše korio grehovno živ- 
ljenje varvara Germana,, a napiu'ivao ih čistoći i miru hristjanskom. 
On će na podanku Apenina, pomožen kraljevom darovnom rukom, 
zasnovati glasoviti manastir od Bobbia. Tu i preminu KolumbanGlo, 
prevalivsi sedamdesetu, a te iste godine, ili godinu poslije, umrije u 
Milanu i Agilulf, nakon navršenih dvaestipet ljeta vrlo znamenitogji 
vladanja. Ostade kraljestvo na nejakome Adaloaldu i majci mu Teu- 
delindi. Nešto prije Agilulfove smrti brat Teudelindin, Bajuvar Gun- 
doald. vojvoda u Asti, poginu od strijele, a da se nije doznalo za 
umoritelja. Inostrana malo vjerovatna glasina* podvaljuje umorstvo 
samom kraljevskom dvoru, zašto to, ne kaže se. 



IV. Zapad u vlasti Vizigoift, Franaka i Anglo-Sasft. 

Leovigilđ. Po Justinijanovoj smrti južno primorje pirenejskoga 
poluostrva, u dugom pasu od Kart^igene do Para, stoji pod vlašću 
Bizantije.* I sjidašnja Andaluzija, sa znatnom Cordobom na Guadal- 
quiviru, manje više pripada romejskoj imperiji. Oborivši istočne Gote 
u Italiji, bio nakan Justinijan jednako slomiti i Gote zapadne u Hi- 
spaniji, gdje on posla god. o54, nakon dovršenog ostrogotskog rata, 
vojsku s flotom. Bizantsko osvajanje imalo se upirati o tamošnje La- 
tino. privržene rimskoj misli, i koristovati se svagjom gotskih veli- 
kaša, koji su se o kraljevsku vlast otimali. Vizigoti, po lošem obi- 
čaju, skidali i ubijali svoje kraljeve; narod mutile, razdirale stranke 
ljuće i ubitačnije od onih, što upropastiše Vandale i Ostrogote. Mi 
vidjesmo romejsko oružje uneseno u zemlju pozivom Atanagilda, koji 
ustade na Agilu, pa i ako zakraljeni At^inagild ujedinjenom vizigol- 
skom silom zavojšti i)oslije na careve soldate, opet njih ne izbaci 
iz Ilispanije. 

Ispred istoćnih Romeja, udruženih s Latinima, ili u duši neza- 
dovoljnim i nestrpljivim, ili javno pol)unjenim, vizigotska kraljevina, 
uz svoje razdore, brljaše k propasti. Spase valjda nju nerazborom 
svojim car Justin, koji na Bizantiju navali vatru svih neprijatelja, 
novih i starih : Langobarda, Avara, l^erzijanaca. Spase je takogje ve- 
ličina jednog svog kralja : Leovigilda. Dogje on do vlade usred stra- 



1 Frod Ohron. o. 34. 

' »Mi U Sreska, na str. 476-7. 
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šnog meteža. Kađno umrije brzo iza Jiistinijana Atanagild (567), i 
gotski prvaci u Hispaniji nakon pet mjeseci žestokog prepiranja ni- 
kako se ne mogose složiti o izboru nasljednika, (loti onamo od Pi- 
reneja, u gotskoj Septimaniji, proglasise kraljem svog namjesnika 
Liuvu. Ali LiuA'a nije priznat s ovu stranu Pirenejti, gdje kano da 
se sve raspalo i tumbe okrenulo se. Svaki gotski visoki gazda, gctr- 
ding, tjera svoju; carevci osvajaju dalje i dalje: uzrujani su latinski 
gradovi, a i latinski sami težaci, gdje i gdje u polju, dižu na fiote 
kuku i motiku. Hispancima već polatinjenim bili na ruci i nepolati- 
njeni Basci (Eskuara) uz srodne im Kantabre, to jest ljudi vaskon- 
skoga jezika, koje, oslonjene na zapadnu pirenejsku i na Kantabrijsku 
lomnu planinu, ne ukroti Bim gospodar, pa ne bijahu ih podvrgli ni 
Vizigoti. Postankom svojim ti starosjedioci pirenejskoga poluostrva 
zalažahu u zaglušno doba prehistorije. Po tinia krajevima kreću se 
i dandanas zanajviše otpornici Karlisti. Bilo pak neodvisnih i ne- 
mirnih gorStaka i u brdskom predjelu Orospede na sjevero-zapadu 
od grada Valencie. U tom darmaru Liuva 568 god. povjeri ili pusti 
Hispaniju svome bratu Leovigildu, koji na svačije čudo iskrsnu po- 
svuda pobjednik i kao vizigotski osvetnik narodni. Junaćkome kralju 
svog roda divi se Ivan Biklarski, premda od njega, okorjela arijana, 
gonjen, jer katolik.* 

Ljut ubojnik, svakad na opazu i gotov, a svegjer i srećan, 
Liuvi-gild (Ijeovigild) u gotskom smislu baš pro lici sebi ime, što 
znači „lav-junak". Ni za jednim kraljem svoga vizigotskog plemena 
ne zaostaje. Kao lav tresnu će grivom, odskočiće u svakom sudaru. 
Nego njegova veličina, koja ni od čega ne zazire, sve gazi, sve raz- 
lama, duševnu kao i stvarnu prepreku, jest varvarskoga kova. Lu- 
kavi čovjek, da sebi primakne prvo jedno uporište, oženi, po prilici 
već odmah na početku, u<lovicu preminulog vladara Atanagilda, osta- 
riju Gosuintu, iz sjajnoga doma, a valjda i s moćnom rodbinom. 
Dičila se ona sa dvije svoje ceri, udate za visoke Merovinge. Stoji, 
da se Leovigild prebrzo izdiže iznad sviju suparnika, koji se poimence 



* Johannis Abhaiis Biclarensis Chronica, Beroiini 1894. Ed. Tb. Mommsen. 
Ovi Vizigot, u grčkoj i latinskoj knjizi izobražen n Carigradu, gdje se kao mladić 
dago vremena zadržao, napisa suha hroniku za godine 567 — 90, kao naistavak hro- 
nikama drugim. Najznatnije su mu biijedke o vizigotskoj državi, kojima se popu- 
njuju vijesti isto savremenog Grgura Turskoga i Izidora Hispalskoga. Kad se iz 
Bizanta vratio kući, valjda 576, Leovigild zbog ortodoksije njegove zatoči ga u 
Barcinonu. Oprošten poslije deset godina smrću gonitelja (586), utemelji manastir 
Biolarnm, u kome bude opat. Iza toga posta biskup. U godini 610 jo& je živ. 
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i ne spominju, ne našavši on lice nijedno prema sebi. Pa pregnu u 
najživlju borbu s Romejinia i prije i poslije smrti bratii Liuve (572), 
kadno će se sam starati za fitavu vizigotsku državu. Ode k jugu 
tražiti carevce, gdje oni bijahu jaki i gdje vise hispanskih gradova po- 
buni se na Gote. Izigje tuda pobjednik, naročito oko godine 573. 
Slomi neprijatelja, što silom, što ratnom varkom, što bezobzirnom 
sječom. Xo('u ugje u Cordobu, koja se bunom odvrže. te oda\Tia 
prkosila (lotima : bez oprosta isjeće u njoj sve oružano. Izdajom do- 
kopa se Asidonie, gdje takogjer okrenu pod mac* što bješe pod oru- 
žjem : uze Malagu i još druge gradove i grace. Platili ga skupo i 
latinski buntovni težaci: razjareni Leovigild njih „mnoštvo pogubi", 
piše (lot Ivan Biklarski.^ Obori se zatim na ustanike u istočnoj i u 
sjevernoj zemlji, po gorovitoj Orospedi i po brdima Kantabrije. Ci- 
tiiva ona istočna krajimi Orospeda podvržena je oko godine 577, iza 
kako su u njoj smlavljeni otporni seljaci. Kantabrijski gorani na sje- 
veru, po gudurama i dolimima sadašnje Asturije, Biskaje i Navare, 
najsnažnije se odupriješe. kao što oni A^azda ciniše tokom španske 
historije. Njima u pomoć pritjecale i bizantske lagje, krstareći morem 
Biskajskim cak do Burdigale (Bordeaux). Sve gorjanike za cijelo ne 
podvrže Leovigild: ipak nam se kaže, da Kantabrima sruši tvrdu 
Aregiu (Revnosu)*, na izvoru Ebni, i zarobi sa obitelju Aspidija, 
kantabriskoga vogju najopasnijeg. U južnome pobrgju Biskaje ozi- 
dati će god. 581 Victoriu, to u ime pobjede, i na stražu svladanih 
Vaskona ili Baska. Još na jednoj strategijskoj tiićki, na sutjec4iju 
dviju rijeka Taga i (iuadiele, sagradi veliku tvr^^avu Bekopolis, ovako 
prozvanu po inienu drugoga mu sina Rekareda. Do tvrgjave s pre- 
ćvrstim bedeminuv širila su se podgragja. Taj grad, što je vladao 
Keltiberijom, središtem Hispanije, Leovigild obdari posebitim povla- 
sticama. Podiže ga kralj god. 578, ne samo kao vizigotski branik, 
već i kao visino obilježje sreće i slave svoje, nakon što dogje glave 
svima protivnicima. 

r deset godina borbe (5H8 — 77) Leovigild pobi s reda Grke, 
Latine i Vaskone. a kroz to vrijeme skrsi i jogunluk gotskih gar- 
dinga. oholitog narodnog plemstva. Ako svima ne-Gotima bi miopako. 
izigje ružno i samim visokim Gotima. Već u prvoj godini svoje sa- 
movlade po smrti bratovoj (572) za upravitelje do sebe uze dva 
inna, Uermenegilda i Rekareda, koje velikaši, i pored sve zlovolje. 
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Na oca buni se zbog vjere Hermenegild, i propada. 101 

moradoše priznati za suvladare i nasljednike na prestolii. Svoju kii('n 
on nametnu Vizigotima kao kraljevsku. A da dinjistiji udari Sto 
čvršće temelje, ispusti, popravi i doda mno^ro koje?;t4i u već stoljet- 
nim zakonima kralja Eurika,^ kako to, ne znamo, ali svakako na 
korist kntljestva svog i na uniženje aristokracije. Državnu promjenu 
pokazivao i novi dvorski obrednik. Sve dotle vladaoci vizigotski niti 
sjedali na presto, niti se odijelom odlikovali od ostalih sanarodnika : 
najprvi Leovigild odjede se po kraljevsku i na presto sjede. On prosja 
u dvorskoj novoj svjetlosti. Skuplju državu i skuplje kraljevsko dvore 
uzdržavati će i)ovišeni porezi. Fisk Leovigildov bio bogat i time. 
„što ga povećavao grabežem od gragjana i [»lijenom od neprijatelja".* 
Otprije fisk, mjesto da umnoži vlastite posjede, cesto uinožio posjede 
velikiiške darivanjem zemalja. Sad biva obratno. Takav puni prevrat 
odozgo nije mogao da se ućini bez krvi, a po aristokraciju teže ruke 
od Leovigildove nije ni zamisliti. On s« upravo naklopi na gotsko 
plemstvo i uništi otpornika svakoga, (ilavu izgubise pogotovo najvi- 
gjeniji i najmoćniji u gotskoui naro<lu, ili biše izagnani iz zemlje, 
uz zapljenu dobara. Premda razlićitoui rečenicom, ovo svjedoče oba 
savremenika, Tvan Biklarski, koji općenito opaža, da Leovigild „po- 
svuda smaknu tirane'*," i (Jrgur Turski, koji veli, da „do jednoga 
pogubi sve one, te iui bješe običaj ubijati kraljeve"*.* 

Na oca buni se zbog vjere Hermenegild^ i propada. Novu 
dinastiju utvrdi samovolja i krajno nasilje. Muk Je oko nje i strava. 
Nego krvavo to djelo u malo da ne razvržo ljuta svagja u kraljevu 
domu. Svoja dva sina, Hermenegilda i Kekareda, Leovigild bijaše 
dobio od Teodozije, ortodoksne Roniejke, ceri bizantskoga namjes- 
nika u Kartiigeni Severijana, koju on vjenča i koja uuirije, [irije no 
što će joj se muž zakraljiti. Sinovi na majčinu skutu ćuli rijeci ni- 
cejske vjere; ćuli, da Je Hristos |)osve jednak s Oeeni Hogom. Otkad 
Ulfila pokrsti Vizigote, prevede im bi))liju na Jezik narodni i na istom 
jeziku dade im bogosluženje, te ih privrže svome arijanstvu, otad oni, 
najprvi obraćenici u germanskom svijetu k Isusovoj religiji, čvrsto 
se uvijek držaše dogme Arijcve, kao amaneta otaca. Ijiak gotski vla- 
daoci, izuzmemo li Eurika, ne gonili vjerske svoje protivnike, niti 
se na njih nabacivali. Paće ovi arijani ponekad snošljivost svoju isti- 



' c. 51. 

J lb. 

^ Ohron. a. 57S. 

• L. IV, 0. 35. 
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cali netrpljivim katolicima u lice. Jednom prilikom Leuvigildov po- 
slanik Agila, idući k franačkomu kralju Hilperiku, navrati se u Tours 
i povede riječ o vjeri sa onda glasovitim biskupom Grgurom, kome 
iz usta u živoj prepirci ispade uvreda na Arija, te će Agila njemu : 
„Ne grdi vjere, koja nije tvoja vjera: mi, i ako ne vjerujemo u ono. 
što ti vjeruješ, opet ne psujemo, jer nije zločinstvo u tome, što ko 
štuje".* Valjda ovako mislio, premda pravi arijan, i Agilin gospodar 
Leovigild, ne odista sa hristjanske blagosti i ljubavi, već s uvigjav- 
nosti i mudrosti političke. Nego sav kraljevski dvor uzbuni druga 
njegova žena, Gosuinta, stara zatucana arijanka, a, kako znamo, 
moćna kod muža. Dvije njene kćeri, iz prvoga braka s Atanagildom, 
to Brunihilda i Galesuinta, bijahu pošle za Merovinge u Franačku, 
gdje se one pokatoličiše. Htjede sudbina, da Brunihilde i austra- 
zijskoga Sigiberta kći, Ingunda, dogje megju Vizigote; dogje žena 
sa sjajnom prćijom Leovigildovu prvencu, Hermenegildu. Gosuintina 
unuka uda se ovako za Gosuintina pastorka. Cer svoje ceri vrlo lju- 
bazno dočeka kraljica. Ali evo žalosti: poče o dvije vjere prepirka, 
kavga, svagja, dok se izrodi i živi razdor. Ingunda, kao Frankinja, 
nagje se odana vjeri katoličkoj, dočim stara kraljica revnovaše za 
arijansku. Nabožnom nekom zloradošću Tftrski (Jrgur opaža, da je 
Gosuinta bila još i ružna, ćorava: Jedno joj oko", veli, „pokri bi- 
jela mrena, te je liši vidjela, koje ni njezina pamet ne imaše". - 
Razdor megju babom i unukom pretijesna krvna sveza ne ublaži : 
babi, šta vise, raspali se strast do bijesa. Hoće i hoće, da joj se 
unuka poarijani, primivši novo krštenje. Ta zar (iermanka jedna, 
podložna muževljemu domu, ne će pristajati uz vjeru domaću, vjeru 
svoje babe? Eno i Brunihilda i Galesuinta, obje rogjene Vizigotkinje, 
obje krštene arijanke, svratiše se, u drugome narodu, k nieejskoj 
vjeri Merovinga. Jednoga dana, dok se Ingunda ne da krstiti po 
drugi put arijanskim crkovnim obredom, razjarena Gosuinta pograbi 
nju za kosu, povali na zemlju, nogama zgazi do krvi i zapovjedi, 
neka je svuku i u vodu umoče na prekrštenje.' Ovaj nemili prizor 
sluči se god. 580.* Ingunda osta ipak katolikinja. 

Da mu bude mira u kući, Leovigild otpravi sina i nevjestu u 



' Greg. Tar. 1. V, c. 44. Agila nastavio dalje jos ovako : „U nas ima i ri- 
ječ, da nge za osudn, ako se, prolazeći mimo Boi^i hram i oltar neznaboisaftki, 
obama čast iskaže**. Kečenica sablazni u veliko Grgura, a dokazom je, da varvari 
'^bnćenioi sa dugo vremena bijahu u opće tek polovni hristjani. 

^ L. V, 0. 39. 

Tftnkom; a Jovana Biklarskog kano da je godina 679. 
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Andaluziju u Hispalis (Sevilla), neka tamo žive o sebi. A valjda isti 
na više poinenuti neugodni dogagjaj skloni kralja i na to, da potraži 
neku nagodbu iziucgju liristjana nicejskili i nenicejskih. Svoje ari- 
jane on nazivao katolicima, dok se u drugu ruku pravim katolicima 
dostii ulagivao, polazeći k njihovim crkvama na molitvu kod muee- 
nikft i svetiica njihovih. Priznavao istosućno ))ožanstvo Hrista s ocem : 
tek ga nijekao Duhu Svetom. Odmah godinom 5(S1 sakupi u Toledu, 
svome navadnom stojnom gradu, crkveni sabor, gdje uz arijansku 
većinu bila i manjina katoličkih episkopa. Bi zaključeno, da i ni- 
cejsko krštenje vrijedi, te da za prelazak iz rimske u vizigotsku 
crkvu, koja jeste i sama katolička, tek valja na prelaznika ruke po- 
ložiti i njega prićestiti, „dajući slavu Ocu kroz Sina u Duhu Sve- 
tom".* Po ovi način Leovigild svrnu mnoge sa vjeroispovijedi kato- 
ličke, ali mu se mnogi i opriješe, cijeneći to novujeres, primetnutu 
staroj. Na«ta zbrka, pa i kraljevo žestoko progonstvo čistih katolika. 
Više je njih protjerano iz zemlje, lišeno imovine, mučeno tamnicom, 
štiipovima, smrću. Zatočen je veći dio katoličkih episkopa, a crkvama 
otete i povlastice i dobra. I' drugu ruku, kralj mamio i novcem, 
kako bi ljudi prihvatili ublaženu njegovu formulu arijanstva. Privrže 
se kralju katolički episkop u Caesaraugusti (Zaragoza), Vinkentije, 
„vajmeh", nariče Izidor,* „od episkopa otpadnik, a od neba dolje 
u pakao". 

Prebivahu u Sevilli Hermenegild i Ingunda. donekud izgnanici 
iz kraljeva doma, no uvijek kraljeva djeca, što gradom upravljaju. 
Kosnu se Hennenegilda zlostiivljenje mlagjane mu ljube po mrskoj 
babi, po maćiji. Očevu progonstvu katolika odgovori on, postavši 
pravovjercem odrješitim. Katoličkim mlijekom već ga mati zadoji: 
poradi katoličke vjere sad trpjela ljubljena žena. Nego vizigotski kra- 
ljević dugo premišljao,^ dok se od narodne vjere javno odvrnu i 
pregje u rimsku, čiui igjaše u susret neminovnom sukobu s ocem. 
K ortodoksiji upućivao ga i vrlo učeni episkop u Sevilli, Leandar. 
Kad se najposlije riješi na obraćenje, on to učini l)ez ustezanja u 
načinu, bez obzira ikakva, prirogjenom odvažnošću duha i rastvore- 
nim srcem. Uze na krizmi rimsko ime Ivan, preko germanskoga obi- 
čaja u ova doba. Već time iskazao punu svoju nakbmost Bizantiji. 
A teže je, što protiv oca stu|u u dogovore sa prefektom bizantskim, 



' Johiin. Bici. Chron. a 580? 
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vrlinviiini u|ir:tvitp|jriii Josti* ziiatiK^«; nHiicjskotr ]»(>sjoila ii HispanjjL 
Episknji l.c!iti(l<ii- nde k cani TiiM>njii. kao odaslanik njegov. Je li 
otac )ini listao na nl»ra(''i.>no<ra sina. ili sin na oca. sadu je mnčnu 
nn-i: no jt* izvan snninjo. da IIiTnicnt'irild izokola podjari na rodi- 
telja i podiiTnu. ko.ira je injo niuL^in: svojo lične [iristanike uz ca- 
n^vrc. ])a Siiolip. pa napoknn i Kmnkc. I Siiol)i Idjalni tada katolici 
hoselji'ni jHid svojim vo<rjnin HiTinorikom u llispanijii, gotovo 
prt'd dva vijoka sa Vandalima i Alaninia. oni istrajaše nn pirenej- 
skoni pnhioMrvii. dok im sc ti dni<rovi seolienitiru pokreta ili iseliSe, 
ili isinj('>r |mmI udarcima pridošlih Vizi<rota. Tiikoso i njih Vizigoti. 
ali imI piin»* propasti sa^-iivasi? ili l»rdni krajovi. I' dobu. o koniego- 
vnriimi. Siu'ld drzr sjevernu pnlii danasnjo^ra Portn«rala i Galiegu, 
od prilike: paei^ jm (ialieiji čitava im se zemlja Z(»ve i .(lalec^skik 
kraljevina*.^ Puki pnir;ini iz prva. a |)rljavi varvari, megju kojimi 
potezala se i irulia. Siieid naidnše na tvrdi otpor liispanskih Latina, 
pa *ii\ stn silom sjomisc. .sin i na;rodl>om iitisaso. te se starosjedi- 
ocima prililižiše i \jerom. postavši, kako se čini. u [ločetku katoliel 
Ne^T'L «»vi varvari vjeru mijenjahu kano odjeću. Kad ih zadesi o po- 
lovini V \ijrka ]M»raz od \ iziirota. ne hi li stekli niilo.«:t pobjednik!, 
hrže holJM ><• poarijanise. a ka^i u VI vijeku vidješe Franke pretežite, 
naiiinjali •»pit k ortoduksjji. Sa Francima stajahu n dotičnu patem 
<M'(Mna. Primi katojirku \ii>ru sav nartMJ suehijski pod svojim kn* 
lje\ima Kararikom (-"ion ih i ilirom ili Teodeniirou: (559 — 69), 
nj('L^o\im sinom i na<lj('«inikom. uvaj Mir hijaso se teško razbolio 

• TU Karariku. I)ade ira ufac iriiliti i po lezini odmjeri isto toliko 
sri-hra i zlata, pak niprcmi liiairo u tVanarki «ri'a«l Toiirs k svetome 
Mariinu s porukom: ..Ako mi laj razdaseni Martin ozdravi sina, eto 
i ja pri^tajeu! u/, \jpru. koju ji« «in vjrrovao.-* Sto je ovako tniio 
varvar. on«» -^r i zliih«. nh.t n\a kralja, osohiio ozdnivljeni Mir, pre- 
iio;(> za Martini'vu \j(ru. i tako Smdtr s Vizi«rotinia odsele omnzi, 
o<im pirmiiisko razlikr. jo; j vjera. S druiriin Mirom. nasOednikom 

• •••Ije poiiH-nutovra. shr/.i se Ih-ruo-neiriM. 

/Jiilja |ni|ozaj opasan po Lpoviirilda! Kaiio da i'e ga poklopiti 
ko:ilii-ij;i s\ijii katolika, jer mu prij«'ti i irennauska osveta Merovingft 
radi zIosta\Hi'ni' iniiiiud«*. h^MJuse on tada ugovarao ženidbu svog 

• iruirou- sina iiekari'da sa Kiiruntom. (-erju Iranaekoga Hilperikav ili 
dva najmo«'*nija kialja Merovin>ra. Jlihlehert brat i iTiintnunn stafk 

L. VI. c. 43. 
' Greg. Tnr. «Ie Virtutibus 8. Martini i I, o 11. 
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iivrijcgjenc TnguiKlc, spnmiala se nanj. Pak jamačno vrebali na 
osvetu i domari gdjekoji nekatolici. zbog kraljeve nasilne vlada- 
vine. Iz krajnje pogibli izbavi Leovigilda, uz ratnu vještinu, liitrost 
i srcenost njegova. Podmiti ili barem prosuo se ^las, da sa masnom 
sumom od 30,000 zlatnih solida potkupi tromost carskoga prefektai 
u Hispaniji.* Uloži onda, u godini 58Ž, običnom brzinom na sva- 
koga neprijatelja, ponajprije na sina, i zatece ih jos nezdružene. Hio 
se llermenegild proglasio kniljem, pa mahom za njim pristajao la- 
tinski mnogi grad, ne samo u dolini (iuadabiuivira (Haetis). nego cak 
i u onoj (ruadiane (Anas), kao Merida (Emcrlta). Leovigild ovi grad 
uze silom i otud se zaletje na Sevillu, sjedište IIermone<rildu. 
imao sin puno hiljada oružanika do sebe, od kojih tri stotine (»da- 
branih posadi na jedno |)retvrdo mjesto vis^* grada. Svom žestinom 
napade ih i uništi l^eovigild. pa grad opsjednu V m^vrijeme, 5S3 
god., sji suel)ijskom vojskom dogje kralj ^lir: njega vizigotski kralj 
nekako opkoli i kući pt)vrati uz prisegnutu obvezu, da Suebi odsele 
biulu na stnini njegovoj. V to trajala opsada Seville, koja se bra- 
nila očajno, ali, morena glagju i gvožgjem, najposlije godinom i)iS4 
pt>dlegnu, otetii valjda juriseui. Izuiace llermenegild s Ingumlom 
k bizantskome mimjesniku u (-ordobu. Nego u istoj godini (»vaj zna- 
meniti grad usred Andaluzije. jednom osvojen, onda od kralja iz- 
gubljen, najposlije izgubise carevci, valjda izdajom zapovjednika, ller- 
menegild s jednim djetetom zapade u ruke razjarcnouio ocu. Ingunda 
sai drugim sincićem Atanagildom osta kod (Jrka, pak umrije god. oSU 
u Africi na putu u (-arigrad, premlada, a po svoj juilici slomljena 
jadima svog životii. 

Buntovni sin ocu krvav na očima! On je njemu izdajnik, vjere 
i roda odmetnik. Po Ilermenegildu |»odignuta buna zadala teških 
rana, ne samo Rimljanima, već i (lotima.* V prvom trenutku, kad 
je osvojena Oordoba, zakloni se llermenegild u jednu crkvu. Tist^ila 
ga nesreća, a pekla i duša. pa zbunjen gov(U*io : „Kamo sreće, da 
otiic na me ne dogje! Ne<ljclo je, da sin gubi oca. ili sina otac."^ 
Po kraljevu nalogu, utaži ga l>rat liekared, koji njega ponutka, da 
iz crkve pred roditelja izigje i padne mu ka koljenima. Sve će biti 
oprošteno, zaklinjao se brat. no Hermenogild zamoli oca k sebi u 
crkvu, gdje, dok ovaj unigje. kleknu [»red njim. Lenvigild prihvati i 
poljubi sina, izusti rijeci prijazne i povede im sa soImmu u v(»jeni 

> Greg. Tur. Hi8t. 1. V, c. :U). 
* Johan. Bioi. Chioii. a. 579? 
a Greg. Tar. Hist. 1. V, o, 39. 
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svoj tabor. No, ili što se Leovi^jfild pretviinio, ili, koje je prilicnijo 
misliti, što se opet sa srnom kosiiu radi vjere, ona je zakletva odmah 
prekršena. Pometnuti svoje bolje uvjerenje nicejski obraćenik ne će 
ter ne će. Hermenegildii svueeno je njegovo odijelo sjajno i drugo 
prosto udareno nanj, a kad prispješe u Toledo, kralj ga posla tek 
sa ciglim jednim slugom u Valenciju na zato^enje i odatle u Tarra- 
gonu. Pod strašnim pritiskom jednoga Leovigilda ne olabavi ipak 
vjera obraćenoga princa. On odolje svakoj napasti. Ponudi mu otac, 
preko duhovnika arijanskog, prijašnje dostojanstvo, bude li na uskrs 
god, 585 svečano primio pričešće po vizigotskom narodnom obredu : 
njemu smrt inaće. Blist^ava slika očekivanoga prestola ne primami 
prvorogjenog kraljevića. U onaj uskrsni dan, 13 aprila, u Tarragoni 
pod mačem dželata pade glava Leovigildova sina. Kralj ne htjede 
nakon sebe ostiiviti prijatelja Romejima, koji će valjda vizigotsko 
kraljestvo razoriti: žarki arijan ne oprosti otpadniku od vjere otaca. 
Ali nad sudbom jednog kraljevića, po samom ocu nemilosno pogub- 
ljena, mnogo srce zacvili: iz mnogog oka kanu suza na raku nje- 
govu. Potonji Hispanci, kao što Latini, isto tako i Vizigoti do skora 
pokatoličeni, s koljena na koljeno činili pomen čemernomn kraljev- 
skom sinu, nepokolebivom herojskoiri mučeniku, pa ga razghisili sve- 
tim Hermenegildom. Vjerskim živim osjećanjem bujnog srca, onda 
i krvlju svojom (m osvešta, reklo se, i svu onu l)orbu i sebe. Nego 
savremenici, u opće, osudiše oštro buntovnika na oca. Ne štede ga 
ni malo dva crkovnjaka, oboje pobornici ortodoksije. Opatu Ivanu 
Hiklarskom Hermenegild je „tiran", to jest uzurpator.* A Turski 
biskup (irgur, premda vrlo neprijazan Leovigildu, nazre Božju pe- 
tlepsu u polomu Hermenegilda, koji „se nakani oružjem suzbiti na- 
padaj oca, ili njega i smaknuti, ne znajući jadan, da mu nad glavom 
visi I^)žji sud za to, što on takovo snuje proti roditelju, i ako 
jeretiku".* 

Leovigildovo zađiije vrijeme. Pobjeda nad sinom, udruženim 
s Bizantijom. učini se Leovigildu od tolikog zamašaja. da je htjede 
ovjekovječiti na svome novcu, gdje piše: „s Božjom pomoću zadobi 
llispalis" — „dvaput zadobi Conlubu". A u godini sinove smrti ovoj 
slavi Ijuli ubojnik prida i dru^ru nad Suebima. Steče suebijsku kra- 
ljevinu. Sa ncsrećno vojne u za|>adnoj Andaluziji kralj Mir ponese 
klicu bolesti, što ga odmah, čim se vrati kući. pokosi. Naslijedi ga 

1 Chron. a. 579? i -a, 5b2. 
« L. VI, 0. 43. 
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slabacki sin Eborik ili Eurik (583—4), koga naskoro turi sa pre- 
stola i otpravi u manastir srogjeni mu Andeka, te vjenća Sisegun- 
ciju, Mirovu udovicu, i zakralji se. Nego se na preotimaca obori ma- 
hom Leoviglild. Neki vazal Leovigildov bijaše i Eborik: isto kao i 
otac Mir. on nastupio dužnost svagda stajati na strani Vizigotž; i protiv 
njili oružja ne dizati, što možda novi suebijski vladar zakrati. Vizi- 
gotski kralj upade u zemlju, pohara je, zarobi Andeku s blagom kra- 
ljevskim i učini kraj državi Suebtl, pripojivši je, već tom godinom 584, 
uz domovinu (lota. „Kraljestva, šio lijenom tromošću posjedovahu, 
lišeni su tada još sramotnijim gubitkom", ovaki nadgrobni natpis 
Sucbima u Hispaniji urezati će Izidor.* 

Veže se s usUinkom sina i posljednje sjajno djelo vizigotekoga 
kralja, pobjeda nad Francima. Od triju tadašnjih vladalaca Mero- 
vinga, neustrijskoga Hilperika ne tare briga za ono, što se dogodi 
sinovici Ingundi i mužu joj Hermenegildu ; jednom bijaše, šta više, 
pritvorio izaslanike Sueba Mira, koji igjahu fluntramnu u Burgun- 
diju; mi već znamo, da je svoju ćer davao Rekaredu, drugome sinu 
Leovigilda. Ali Hilperikov brat, burgundski Guntramn, i sinovac, 
austrazijski Hildebort, ostajali kivni na Vizigote, u ćijim rukama se 
nalažaše galska Narboneza ili Scptimanija. Ova bila na dohvatu na- 
ročito Burgundiji. Hermenegild pogibe 585, a već te godine Guntramn 
oglasi se osvetnikom rodbine i goniocem Gota iz Galije. Vikao : 
„Prava je bruka, da ti prokleti Goti svojom oblašću sežu do u (la- 
liju!"* Da ih odavle izrene, sabra veliku vojsku Franaka i Burgunda, 
koja provali u Septimaniju. Ratovalo se godinil 585 — 6, vrlo lošom 
srećom po Guntramna. Pod opreznom Leovigildovom upravom gra- 
dovi po Septimaniji, utvrgjeni i snabdjeveni, prkosili Francima, te 
pade jedina Carca^sona. U tome, rgjavo vodstvo i nikakova stega 
kod Franaka upropasti im god. 585 malne čitavu vojsku. Ona pre- 
trpi poraz pred Rekaredom, dok Leovigild utamani franačko bro- 
dovlje, što pristade uz obalu Galicije, ne bi li tuskoro pokorene 
Suebe uzbunilo. Tek se spase po koji Franak, glasnik ove nesreće. 
Rijetkom slavom ovjenčan, ni od koga nikad nepobijegjen, 
1 aprila godine 580, svega njegova vladanja osamnaeste, umrije Leo- 
vigild. Kano jednak sa glasovitim Hlodovehom, on odskače u svom To- 
ledu žilavošću i silom megju varvarsKim vladarima. U bezglavnom 
narodu krvlju i tJ:vožii:;jeni sazda dinastiju; u Hispaniji svlada Bizan- 
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tiju za vrijednih joj careva Ti))erija i Mauricija, stjeravši Romeje 
k jutru u same primorske *rradove. Odolje preopasnoj koaliciji, smla- 
livsi jednog po jedno*!: moćne, no manje hitre savezne neprijatelje ; 
maknu državi »rranice, razorom tuirjo kraljevine. Svaku prepreku junak 
kršio kao ništa: od svakoga dušmanina činio čudo. Ipak u povjesti 
ljudskoj on ne zapara hrazdu onako duboko, kao što Illodoveh. I)o- 
cim je lllodoveha Franka uspouiena živa, ona Leovigilda Vizigotu 
pomrsi se vijekovima. Tomu je dvostruk razlog. Leovigilda smjesti 
sudbina u kraju Europe, u nuinjeuiu narodu, koji će Arapi četiri 
j)et naraštaja kasnije polomiti i istrti. Drugo je to, što se silni vizi- 
<rotski kralj zauzeo za usahnulu vjeru, za dogmu Arijevu, koja i u 
samom (lermanstvu već opadaše. Ovoj vjeri bio srcem privržen i u 
njoj umro. Prosu se doduše megju katolicima, osobito po Fra- 
načkoj, glas, da najposlije sjeta obuze oca radi smaknutoga sina 
i na samrtnom odru da za sedaui dana oplaka sve ono, u čemu se 
bijaše o Hoga ogriješio' : no takovo preobraćenje domaće vijesti niti 
jednom riječju ne poniinju. Naprotiv Pavao iz Meride* znade, da se 
neziiabožac Leovigild s ovoga života |)reseli na vječnu muku. A naj- 
slavniji hronićar Vizigota, Sevilski Izidor, žali, što u kralja „bludnja 
bezbožna zamrači slavu tolikoga junaštva".* 

Kralja Ilekaređa novi pravac. U Vizigotima, od Leovigilda 
zastrašenim i ukroćenim, njegov sin liekared stupi na presto bez 
irijega prigovora. Hio taj drugi sin Ijuldmac ocu, koji po svome me- 
zimćotu prozva grad Kecapolis. Roditelj volio njega možda sa psi- 
hološkog razloga noslićnosti, jer se Rekared, osim srca junačkog, 
otivajao u svemu ostalom od Leovigilda. On taman oćeva neprilika!* 
Ćudi bio mirne i ljubazne. Sevilski Izidor, keji je njega za svoje 
mladosti juogao vidjeli, juše, da mu je dobrotii i u samom licu od- 
sjaivala: ,,na obrazima imao takovu milinu i nosio u duši toliku ))la- 
gost, da je na svaćjii pamet utjecao, pa ćak i u zlima uzbudio lju- 
bav prama scbi-.^ Od ove hvale ponešto odbijamo na nadutost špa- 
nj(»lske besjcMJe. a ponešto i na blagodarnost efuskopa, koji neiz- 
mjerno ćasti uspomenu prvoga kat()lićkoga kralja megju Vizigotima, 
r Iv(.'karedov(>j dobroti, u toUM' čovjeku vazda vesela srca, ima malo 
natrune. ima ljutnje. Kad vladar mora ili hoće kazniti, primi- 

' c. 46. 

- He vitis patrmii Eriierit., c. Jti., ap. Ruinart. 
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^0. 52 : „paternis moribus longe dissimilis", 

^ 0. 66, 



Kralja Rekareda novi pravac. - Prelazi u ortođoksiju. 169 



jetiti mu je gdjegod krueinu, i uko ne sopstvcnu njegovu, u to ger- 
manskih nazora i navika. Na primjer, odmali dade sramotnom smrću 
ugušiti Hermenogildova dželata, nekoga Sisberta. Veouia je pohvalno, 
sto on ovako osudi bratovo ublstvo, pa ma i kroz ovo došao do 
kraljestva, no dželat tek bio zakonski vršitelj Leovigildove zapovijedi. 
U osUiIome novi je vladalac, kao što osobom svojom milo- 
krvan, tako i veoma blag svojom upravom. (lotsku aristokraciju, 
plemstvo viših gardinga, otac mu gonio i progonio ; velikaše sjekao, 
tjerao iz zemlje, otimao ini latifundije : sin oštećenima povrati za- 
plijenjena imanja. Ujedno ih povrati i crkvama katoličkim. Vz slom- 
ljenu aristokraciju bio se fisk silno obogiitio. Koliko mogao, Rekared 
velikodušno izgladi svaku nepravdu, no i tim razvrže orovu Ovsnovu. 
Rekosmo, da je Leovigild kanio utemeljiti i utvrditi dinastiju eko- 
nomskim polomom silovite gospode, čije se zemlje, u tu doba po 
Zapadu jedini pravi izvor bogastvu i moći, prikupiš« u ogromnu 
državnu imovinu. Opet otanća fisk: kralj „mnoge nadari blagom i 
bogastvojn, neke uzvisi ćiistijna" * Ponižena aristokracija pridignu se. 
te 'će do brzo drmati iznova vizigotskim kraljestvom, dok napokon 
jedna najžešća utiikmica u njoj o presto ne otvori vrata pirenojskoga 
poluostrva Arapima ispreko morskoga tijesna i Vizigote izbrisa sa 
zeml e. Blagost Rekaredova {U'otegnu se i na (Josuintu, krivu za 
živa oca onolikim smutnjanui. Nagodi se š njom i „prihvati je 
kano mater".* 

Prelazi a ortođoksiju. I u drugom zamašnom poslu, u poslu 
vjere, odmaće daleko od oca prethodnika. Slučaj do slučaja, korak 
za komkom, Leovigild se načini, i preko prve mu namjere, ljutim 
progoniteljem katolika. Rekared jedva ćekao, da se katolikom proglasi. 
Pritezala ga vjera majke i brata mučenika, a vigjao se s okretnim 
episkopom Leandrom, perjanicom ortodoksije, crnim istiui. koji je 
otprije upućivao Hermenegilda. I Leandar i sudrugovi mu po Hispa- 
niji bijahu i okretniji i ućeniji od arijanskoga sveštenstva, u kome su 
se, regbi redovno, i sami episkopi ženili, te spokojno živjeli u krilu 
svoje obitelji, doćim katolički klerici, većim dijelom neženjeni, 
i voljom i naukom nahogjahu se sposobniji za borbu. A u opće 
lutke su u kraljevskim rukama ti crkovnjaci Arijeve sljedbe, što ih 
ponajviše sama kraljeva volja postavlja. Ipak (iotima arijanska vjera 
bijaše mila i draga. Naslijedili nju od starijih svojih, od junačkih 

> 0. 5(5. 
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otmica, sto pod njenim zmiinenom preti;jose preko Dunava, u<2;jo.se u 
Rim. nadbise u Ilispaniji sve redom ostale varvare, Van<lale, A lane. 
Suobe. Slušali je propovijedati u svom gotskom jeziku od svojih na- 
rodnih popova, a za prosto«ra (lot^i bila i lakše slivatljiva, nego li 
grc'ko-latinska vjera istosuc'nika (homousiona), u kojoj so njemu činilo, 
da se u tri osobe nerazdružnoga Trojstva ističu kano tri boga. 
Pustito je ovako i držao arijanizam duboke žile u gt)tskonie narodu 
Hispanije, premda je tada, na omaku VI vijeka, udarao u očiti na- 
zadak : vec davno od njega se odvrže čit^ivi grčki i rimski izobraženi 
svijet, pa Burgundi i Suebi. dok su satrti Vandali i Ostrogoti. IT 
vrijeme Teudelinde ljuljala se Arijeva vjera i megju Langobardiina. 
Toj vjeri, u opće omiljeloj (lermanima, odmagala pak ponešto i neiz- 
vjesnost dogmatične osnove. Dok je nicejska dogma, nakon msprava 
i boraba, već bila onda utvrgjenn, dotle se Arijeva svejedno kole- 
bala izmegju različitih nazora. Nicejci dogjose na čistinu, da je drugo 
lice Trojice istosučno i posve jednako s prvim : Arijevci ne usUiliže 
|>ojam Hristu, je li, nije li to Bog, pa kakav je to čovjek. Rjizi- 
lazili se u stranke. Nego su se (loti u svom shvatanju ponajčeseo |)ri- 
bližavali ortodoksima. Oni, ako i držali, da je Otac stariji od Sina, 
a to opet ne dopusUili, da je ovaj puko Očevo stvorenje. Približavali 
se na temelju l'lfilina prevoda biblije, koji se učini na prostu ruku 
bez ikakvoga polemičnoga obzira. Ipak svi (loti ne mišljahu jednako 
o irojici. 

Rekared uprije odmah u pitanje vjersko. Znao je, da su (u)ti 
privrženi vjeri otaca, no se nadao, da će se oni primaknuti jedinstvu 
crkve mudrim raspravljanjem megju oba svestenstva. Ne isteče niti 
deseti mjesec njegova vladanja, pa već sazva 587 god., odasvud iz 
Ilispanije i Septimanije, episkope katoličke i arijanske na megjusobne 
razgovore u svoj glavni grad Toledo. Nek svaka stranka izlaže svoje 
misli i dokaze.^ Episkopi se, da.sto, ne mogošo složiti, no sa pravo- 
vjernima u većini nagodi se kralj, javno „ispovijedajući jedinstvo triju 
lica u Bogu, te da je Sin istom suštinom rogjen od Oca, a da Duh 
Sveti nerazlučno ishodi od Oca i od Sina, kome je obojemu on Duh 
jedini, pa i jedno jesu**.^ Trudio se Rekared, kako bi na lijepe svojoj 
vjeroispovijesti [U'iveo arijanske episkope, o<l kojih osmero, ako ne 
već odmah, kasnije će prihvatiti nicejsku dogmu. Može biti, da je 
onda za lakše pridobiviuije ar^jana prosut glas o onom kajanju pri 
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smrti te obraćenju Lcovigilda. koji da oprosti tamnice ei>isko[m Leamira 
i tobože mu naredi, neka njegova sina pouci pravoj vjeri. Uza svu ulo- 
ženu brigu katoličkih crkovnjaka i Eekarcdova dvora, u prvi mah 
jaci dio Vizigotu ne pogje za kraljem: tek nejači, za kraljevu ljubav 
ili željom kraljeve milosti, pristade za njim. Po dvorskome novom 
pravcu išla i zasukana stara arijanka GosuinUi, ali samo onako na 
oči gradila se katolikinjom. Uz kralja dakako se migje veliko kolo 
Latina, to golema većina u zemlji, naime latinski posjednici tre('-<?ga 
od osvajača njima neotetog dijela zemalja, pa gragjani, pa težaci. 
S ortodoksnim vladaocem u odaljenoj Hispaniji hoće i car Mauricije 
trajno držati mir po primorskim južnim gradovima. A i Suebi, od 
Leovigilđa, iza kako ih podvrže, donekud na arijanstvo navijeni, sad 
se vraćaju u pregjašnju vjeru. U pogledu religije Suebi su trska, što 
se njiše pod svakim vjetrom. 

Protiv kralja, rušioca pradjedovske vjefe, pojavi se brzo očiti 
otpor Gota. Podbađači su najviše episkopi njihovi. S onim je otpo- 
rom pripleten i vanjski rat. Kad u gotsku krajinu preko Pirineja, u 
vizigotsku Septimaniju, stigoše kraljevi glasnici, nutkajući tamošnje 
Gote, da se ortodoksnim krstom prekrste, ovi krajišnici digoše bunu, 
valjda odmah 587 god. I ako inače re\Tiosni katolik, ponuigao njiuui 
Iranački kralj Guntramn. U Franku od nabožnosti bi jači osjećaj 
germanske osvete: imao osvetiti i rodbinu i svoju vojsku, tu nedavno 
polomljenu baš od mrskoga mu Rekareda. Ustjinike vodila dva grofa, 
Granista i Vildigern, pa i arijanski episkop Ataloh. „šušti Arije", 
piše Ijutito Tiirski Grgur.* Ne uspješe. Ali arijanske zavjere prijetile 
kralju i amo od Pireneja. God. 588 zatečeni su u velikoj izdaji 
Siuma, episkop u Meridi, i Sega: kad im je krivnja dokazana, obo- 
jica to platiše prognanstvom, ovaj posljednji u Galiciju s rukama 
odsječenim. Rovalo se i u samom dvoru, gdje kraljica Gosuintii, udru- 
živši se s episkopom Uldidom, odbaci primljenu nicejsku vjeru : ari- 
janski je episkop zatočen, dok se stara kraljica 589 rastavi sa životom, 
zar od jada. Ove se godine velika vojska Guntramnova. po vizigot- 
skim vijestima* od gotovo 60,000 Franaka, suko})i u Septimaniji, do 
već osvojene Garcass(me, sa mnogo manjom vojskom Rekaredovom. 
sto njom upravljaše vojvoda u Luzitaniji (Lusitaniae dux) Klaudije. 
vjerovatno I^atinin, sudeći po imenu. Franke snagje poraz. \^)gje im 
ne skladovale megju sobom, a glavni im vogja, Boso, bio hvastalac 
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ifnnva |'i:uii''in:i.^ h«'k m- hm na rurku opiu. tt* ružiM (iote i hvalio se. 
•it ri- ih <.\f |ur/.iili:iii. Klanilijt* **|iri>iiiao za-sjedu : dio njegove Tojske 
n'l'iil*: rn'.nai'kiL n/jMair prtMl nj«»iii i iirivcMli} je ilo z^isjeiie. pdje, 

• ••i li.i^t II ^ivijinu uzi'ta. uMavi na iMijisiu iln kojih -l.OlNl iurt\ih. 
!/. \i^v ••,! 'j.iMMi zai'iiMjfnili. Taj \>\i Klaudije tuce i pokonii'tt po- 

'(• in;*-nt' arijani-. kaku ]ii> Sei>iiinaniji. laku i po Luzit«iniji. 

Siiioil u Tolfdu. Sto ^al:ni«li LeoviiriKl. i*no Rokared nizgniđi 
-.i^\iiii. h prva i)ii*«liii. tia iV lilatfiiii načinom malu |m> malo okre- 
T.tM ii..i».' u ^vnjii vji'ru. a kad taiih*. naiđe na živi ut|M>r. osobito 
L''M>k"L'a "»veMen^tva. t»i|a-viid nm i>ki>oM' iiroie i l»une. i on se pri- 
iiv;'.!i -^iri'LT'oti. n.t >ilii odvraiajii«-] ^i\t*\\\. I)i» tada je tek {ludizHO k»- 
'.••lii-ku •*rkvii. •lanijiirj juj sIhIhmIu i zai>lijenjpQa imanja: od tada ^ 
ir ih\U»\'M\ i'rivili'L'iiaina. a ri'škn |iMtiskivati crkvu arijsinsku. Leovi- 
L'ilti na 7.Mi- rji-ra<> Lttin«? ii arijan^tv«! : innie ohnitno. Kekareb hotio, 
(••ik!o kuil puklo, načiniti cd (inta kaf«>like. Xo udari knavim oeevim 
j«iir».m. iiii li-^Ta«' na vjerski- -^vnje Ni]|iriitnike težinom državnom i km- 
I:i'\"»ki!ii prezrčnjviii. *'viiL^t >nijoni najrječitiji je svjedok erkovni 
•*a«««r. -^t" 'Sd o^i*. u t-eivrrMJ L'^ndini >vnir vladanja. Stizva iz eyd6 
[li^panijt' i Si'jitiiiianiJH. in nduin vnMiiena treći katolički sinod to- 
I» li-^ki ili ^{•an>ki. n** prvi za Laiine i (jute. :>ložene vjerom. Glasovit 
:*- ^a p<>>lji'ilica pnjitirkili. jer jt- tim >inMd«im Mavljen ugalni kamen 
ki'i-ika!n"j ilrža\i ViziL^«»ta. I*risnipi k njemu do liN episkopa, megju 
k*'jiina \i<lj«.'Ti ](■ n«-kakvih lo ir<»tskili imena, potpisanih na aktima. 
Stiii kralj •Iml':!*- irla\«»iii: d"i:ii»se kraljica Rida i gnt$ki prvaci. Z«r 
.[ •nm M- .ivakn prvni: puta >alnir vlastele crkvene i svjetovne, skup- 
ština t«' ;iri**t«'krat>ka «* pP-toziiini irhiMim klera. 

<*t\arajui-i stl».r. n-re kralj. dakak«» latinskim jezikom, da eto 

• •n ..p!'iib>*^i vjeriti'iiif Huirii. preki' niku presvetih otaca (episkopa), 
ka" ^v*-tn i prijatnu žrtvu, dva plonieniia naroila tvizigotski i sae- 
lijJNkii. tcknvinii >\«ijti /a in^piMla".* Hlmićenika Rekareda, nakoB 
<ii:uNi>uih >iiiiitnja. takav ji* duM'vni ra^^pnlužaj. da mu, pri savTiettu 
ui'X"ra i vi».-r'»ispo\iji.4|:tnj:i ni»"L'«'va u Nt^niru. ispadoše i ove ryefi: 
-Ki*ji Uh u^htjinUm na t*\n pra\tMlnii i svetu moju izjavu prisiativ 
Učka njih /.ad*>^i n \jimiimiii anatcmi'iii >rdžlia Kozja, i svojom pOgt- 
l*ijiun uika l-iidu radn^t ijt-rnifiiiia. iziried nevjernicima.'' Ulako pod- 
ut^M* Kckand. da m^ njcnm pn imenu pomene otae, kad sabniu 
»piskopi iidariM' anatemu na Leoviirildtivu formulu vjerovaiga. SSirtiB 
<e udesi u>trojMvi> crkvv sjeiliiijene. udredi sabor, da ae 4BlmM 

' Greg' Tur, 1. IX, c. 31. 

* Minsi Coneil. Toletu 111, introđnetio. 
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dobra ne smiju nizdavati ni od kopi ni komu u prilog, (ean. III). 
Episkopi, popovi i g;jakoni, otprije arijani a sada katolici, valja da 
se rastiive od svojih žena; inače nek hudu tek lektori u crkvi (can. 
V). Dvjema ovim naredbama uspostavi se čvrsta, u sebi sklopljena 
i sve to moćnija jerarhija. Ne visi porodičnim obzirima, a darov- 
nine i zadužbine s koljena na koljeno povećavaju njenu imovinu, 
sto se nikad ni malo ne otkida. Svjetovnoj moći jerarhije pomažu i 
dalje neke ustanove. Dobra negda arijanskih, a sad pokatoličenih 
crkava, jesu Uikogje redovna crkovna dobra (can. IX), Pripadaju 
crkovnoj klienteli svi potomci robova, po crkvi otpuštenih, ili crkvi 
samo preporučenih (can. VI), koje posljednje možemo misliti, da je 
pogotovo uvijek bivalo. Kler se ovako zaokružuje gomilama svoje 
čeljadi, dok ima i zasebno sudstvo. Zidovima već pod ovini prvim 
katoličkim kraljem poče tamnjeti gni^janska sloboda, koje se oni 
doile nauzivase pod vhularima arijanskim. Ne smiju se ženiti hristjan- 
kama, niti držati hristjanskih robova : je li koji rob prešao u njihovu 
vjeru, te se posunetio, mora se vratiti k vjeri svojoj prvašnjoj i biti 
slobodan, a da ne plati otkupa gospodaru. Odsele ne će Zidovi vr- 
šiti javni kakav čin (can. XI\'). I^)slije ne htjede Rekared priniiti 
od Židova ponugjeno mu bhigo, neka se te odredlie ukinu : na što 
će mu doći čestitiinje od pape (irgura.^ Sabor se zauzme i za to, 
da se u narodu otru tragovi germanskoga poganstva. Zabrani, da se 
za mrtvim sveštenicima, a koliko moguće i za drugim pok(»jnicima, 
ne nariče, pa da se i nepodobne pjesme ne pjevaju i da se ne tanca, 
crkovnim godovima (can. XXIII). Dokinut je i geruianski običaj 
„vvidrigilda"*, prenesena na grijeh: „koliko se puta kome htjelo gri- 
ješiti", veli kanon, „toliko bi puta tražio namirenje kod sveštenika" 
(can. XI). To „grdno" čudo proti nauku Isusovu postojaše „u 
nekim crkvama'* zemlje. 

Nego najzamašuije, što u političkom vidu udesi taj prvi toletski 
sabor religiozno ujedinjenje Spanije, j(jst ustiinova. da svake godine 
po jedan put, u doba jesensko, mitropoliti će imati pokrajinske 
svoje sinode, počinjući s prvim danom novembra, (ilavna misao i)ri 
tome jauiačno bijaše, da vjerski preokret, ili bolje reći prevrat, ne 
zapne trom(» i loše izvršivanje po zemaljskom sinodu izdanih na- 
redaba. \ iše od gospode, milostinui Rekareda većinmii pridobivene. 
prianjao prosti gotski narod, sa svojim sveštenstvom, uz stjirinsku 
vjeru, koja ga sebi privezivala omiljenim obikauia germanskim od 
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davnino i gotskim jezikojn u bot^oslnženjii. Pa mnogi činovnik od 
^otsko»ra plemena ili voljase tu vjeru, ili nehajno i žmuroći gledao, 
sto radi po svoju, sto li rabota, konzervatni narod. Zlovolji i nemar- 
nosti trebalo doskočiti budnim nadgledanjem. Sinod 6e sve nadzirati. 
Odroirjcno je za to, da kotarski suci, Judices locorum", tojestgro- 
tovi upravitelji, onda i nastojnici državnih dobam, „aetores fisealium 
patrimonioroni'*, imaju pristupiti k pokrajinskome tome saboru, ^neka 
se nauče, kako je njima pobožno i pravedno raditi u puku, da tla- 
kom ili beskorisnim teškoćama privatnike ne obtereta, niti opet fisku 
učine na štetu" (can. XV'III). Sakupljeni episkopi postaju ovako nad- 
zornici upravnika svjetovnih : po izričitom kazivaiiju istoga kanona, 
oni ih pozivlju na red, a ne pomogne li to, tuže ih kralju. Daklem, 
u vizigotskoj će državi odsele postojati jedan veliki sabor zemaljski 
uz manje sabore provincialne ; i tamo i amo rješava poglavito kler 
u svakom poslu, sto zasijeca ne samo u vjeru, nego i u državu, to 
toliko vise, jer nam je po svemu misliti, da se raspravljanje vodi na 
jeziku latinskom. Hilo je šest takovih pokrajinskih sabora, po broju 
mitropolija (provincia), njih pet u Hispaniji: Kartaška s prvostolnim 
gradoiu Toletom, Betićka sa Hispalisom, Tarakonska sa Tarakonom, 
Luzitanska sa Emeritom, Galecianska sa Brakarom, a jedna preko 
Pireneja, (lalska sa Narbonom. 

Neku je podlogu za ovakovo ustrojstvo nalazio Bekared i u 
rimskoj legislaciji. Oar Justinijan bija.^e dao episkopu kao mjesto 
uporodno prema namjesniku u pokrajini. Ide episkopima visoko mo- 
ralno nadziranje; oni paze na ćudoregje, priglcdaju tamnice, privi- 
ruju čak i kod javnih radnja. Dok crkovna jerarhija sanui sebi sudi. 
rijeć njezina o načinu svjetovne uprave leti katkad do carskog dvoni, 
gdje joj se ćesće sluša i savjet o imenovanju novih carevih poslo- 
vaca. V ovome, kao sto i u ljutoj nevolji tamnih doba, poćetjik je 
srodjevjekovnoj moći klera, koja ce snagom Petrova kljuca sebi pri- 
svajati i samu najvišu svjetsku vlast. Posebnim ediktom kralj potvrdi 
u cijelosti sve kanone onoga preznamenitoga toledskoga sinoda, te ih 
ućini zakonom državnim. A i^rotiv krsitelja udarena je i sankcija 
teška: crkovno izopćenje za svakoga otpornoga sveštenika ; gubitak 
l)olovice imetka, na korist tiska, za svakoga s\getovnjaka plemića : 
«rul)itak svega, s izgonom, za svakoga prostoga slobodnoga čovjeka.' 
Ovo vrlo općenito odregjivanje pedepse moglo sve i sva da obuhvata, 
pa su te prijetnje u veliko doprinosile gušenju stare vjere. Takoga 

' Ediotum regis de oonfirmatione conoilii. 
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knilja nicejsko sveštenstvo kovalo u zvijezde: ^Konie kod Bopa za- 
sluga vjecitti, ako ne kralju Rekaredu, pravome katoliku V** iijeniu 
kliku ju episkopi u zapisanim aktima koncila.* Rekared prvi je kralj 
u Spaniji, koji se dići naslovom: „katolički", kao sto je Hlodoveli 
prvi u Francuskoj, koji je nazvan ,,prehristjanski'*. A i najprvi on 
u varvarskim vladarima bi pomazan i okrunjen svestenickom rukom. ^ 
po tadašnjem bizantskom običaju: odsad vizipotske kraljeve narod će 
na štit podići, dok ih crkva osvećuje. Okrunjeni taj prvi kralj preko 
same mjere pravednosti državne revnovaše za pri»^rljenu vjeru kato- 
lićku. Fredegarova hronika, sastavljena u Bur^undiji IjHzu do ovog 
vremena, piše, da on dade iskupiti, što se god moglo, arijanskih 
knjiga i sažgati ujedno s kućom, gdje ležahu sabrane.* Suviše, ino- 
vjernike kralj odluči iz javne službe i iz broja narodnih oružanika, 
iz vojske. U svima ovakim poslima crkovno-državne naravi bio Ee- 
karedu savjetnik Leandar, njegov u vjeri učitelj i desni prijatelj, koji i ži- 
vom besjedom i mnogim spisima pobijaše Arijevu jores. Episkop 
Leandar predsjedao sinodu toledskomu, te mu bio duša. Xa go- 
dinu peslije održanog sinoda poće vladikovati papa Grgur. S oviui 
velikim starateljem crkve i vodiocem Germana u katoličanstvo 
stupiše odmah Leandar i Kekared u živo dopisivanje, šta traje do 
kraja kraljeve vlade. Kralju, vatrenome obraćeniku i obraćatelju, koji 
svjetla lice sel)i, papa u jednom svom listu uznosit^) zahvaljuje na 
pastirskoj brizi megju Vizigotima „u korist nebesne domovine", doćim 
o'n, papa, u tome ništii ne uradi*; a šalje mu na dar sa rake bla- 
ženoga Petra ključić zlatni uz ttirotinu gvozdenih Petrovih lanaca, 
presveta to hamajlija, što vladaoci i otmenici varvarskoga doba no- 
šahu uza se. Još drugih ovakovih darova iz Rima dolazilo kralju, 
koji u zamjenu poklanjao papi dragocjenosti po poslaniciiiia. God. 
599 Rekared ljuto proklinjao pred Grgurom gotsku vjeru i bhigo- 
siljao čas svoga izlaska iz nje deset godina otraLM, „kadno (Jospod 
svojom milošću rastavi ga od grdne arijanske jeresi."** 

Nije čudo, da uz ovakog vladara revnitelja i onako vo preure- 
gjenje po sinodu toledskom mnogi se (loti opet uzvrpoljiše. Taknu 
ih u živac katolička reforma, te mrko gledali na kralja, bezobzir- 
noga novotara, koji nešto milom, a nešto i siloui, obraćaše ljude u 

' Con. Tolet. UF, introductio. 

* Isid. Hifit. Goth., o, 52: „Recarodus rftgno est coronatus". 
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svoju vjoroispovijed lićnu. Otliiiiih iza sinoda Kekaredii bilo ugušiti. 
i)5M), četvrtu zavjeru, drugu u sanioni dvoru. Urotu kovao Argimiinđ, 
kraljev koniomik i V(»jvoda. Reii:hi da je hila i najopasnija od svih 
pre^jasnjili. Namjeravao s drugovima Argimund ubiti kralja, i sam 
se dokopati i)restola. no je urotii otkrivena. Urotnici su pognbljeni. 
a vogja im i»lati to jos teže. Nagrdiše gji. Jadnik je okovan u ve- 
rige, šiban pri ispitivanju, onda osakaćen. Kosu s kožom izguliše mu 
s glave, desnu mu ruku odsjekose, posUivise ga na magarca i vo- 
daše okolo po ulicama stojnoga Toleda, neka od svoje muke „sva- 
kome ostavi primjer**, i)ise opat Ivan gnjevno i nehristjanski.* Grdno 
rui)anje kose. „turpis decalvatio". bijaše gotska kazan za robove. 

Latini 8u posve izjednačeni s Vizigotima. Bekared je pro- 
sipao blagodati na pravovjerne, ne gledajući ko je ko, da li Got ili 
Rimljanin. Nego pravovjerni bijahu osobito Riuiljani, pak njima kralj 
iskaza svu svoju naklonost. U cijeloj historiji (lOta, Istočnih i Za- 
|)adnili. ne ima vladaoca, koji bi se riuistini toliko privrgao, koliko 
Rekared. Sto on uze, da svakomu pred ori ono svoje raspoloženje 
iznosi, rimski naslov: ,.FIavius", to vele ne znači: zakiti se š njim i 
Langobard Agilulf u Italiji. Ali je izuzetno i od velikoga zamašaja, 
sto u ova dol)a geruianske prevage i surove oholosti u Zapadu, on 
promišljeno, svijesno, svom snagom uprije, da od dva naroda, got- 
skog i latinskog, na istoj zemlji, suiijesi i načini narod jedan. Pri 
tome red bilo germanstini u brzo sasvim podleći latinskome utje- 
caju: (Joti su se imali stopiti s Latinima u vjeri, u zakonima, u oFu- 
čajima, pa i u samom jeziku. Duša valja, počeci takove pretvorbe 
već su bili tu. sto se tiče društvenoga položaja.' U germanskom ple- 
menu, rnegju osvajačima na riiuskoj zeuilji, (loti uz Burgunde 
znamo da su najmanje siloviti, gotovo pitomi, pa nekud sra\iijeni 
s Romanima. I ako o<l sttirosjedilaca prisvoji.se dvije trećine baMina, 
izvedose tu tešku pronijenu vlasništva redovnoui diobom, puštajući 
Latine u punom mirnom posjedu ostavljene im trećine. Niti spram 
Latina istakoše društveno prvenstvo svoje različitom ucjenom za obranu 
života: u njihovim zakonima ne bijaše karne stepenice za počinjene 
zločine, ne l)ijaše ividrigilda, (Joti i Latini stoje kano najednako. 
samo što su oni moćni oružjeui. bogatiji većim posjedom zemlje, 
običnim vršenjem činova u dvoru i u političkoj upravL Ipak Lati- 
nima. t»sobito prostome pučanstvu u njih, (loti ostaju stranci i 



' Johan. Bici. Chron. a. 590? 

* Gledati u II Svesci, na str. 223—5. 
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došljaci, neprijatni nametnici, to još uvijek nakon malne čitava dva 
vijeka zajedničkoga l)oravljenja u Galiji i Hispaniji, a više od dva vi- 
jeka, otkad F^ritijirern i Alaviv varvare povedoše ispreko Dunava u 
rimsku zemljn. Me«j^in (lotima i Homejima sveg;ier zija jaz. Provalija, 
sto ili rastavlja, jesu vjera i zakoni razliriti, i»a cak i zahrana me*i^ju- 
sohne ženidbe, koja se rijedko krM. Dolazi, doduše, zabrana od cara 
Hon(»rija, ali uvretia tim nanest>na jeretirnim varvarima u hrzo i>o- 
stade odličje, kojim se osvojitelji lu<'*e od osvojenika, te se ono i održa. 
(foti većinom, [)o saobraćaju s rimskim svijetom, znadu i latinski, 
no, ženeći se u svom narodnom kolu, »govore ti:otski na domaćem 
ognjištu. I sama narodna crkva, b(»/[rosluženjem, ćuvase im pradje- 
dovski jezik. 

Iza kako Rekared ujedini dvije crkve, odmali uloži, da s puta 
uklanja i ostale smetnje srdačnome združenju (M»ta i Latina. Sve 
dotle (iotinia sre<rjivao pravne odnose njihov zakonik, složen po kralju 
Euriku, doćirn Romani imali svoje rimske zakone. „ljex Romana Vi- 
sigotliorum", za njih u kratko isjusane nastojanjem kralja Alarika, 
otkud tome zakoniku i dru*i:*» ime .,Hreviarium Alaricianum".* V 
začmalosti znanja i knji<re kroz ova tamna doba, Hrevijar bijaše pa- 
metno sastavljen i vrlo podesan, te Romanima ušao i u volju, no u 
svakom slučaju spora prevla^jivao. dakako, zakon »rotski, jm dva 
zakonika razdvajala u dva naroda jiodanike Rekaredove. I' šestoj tjo- 
dini svo^ vladanja. 592, kralj skrati i preudesi »gotske starinske za- 
kone, popunjujući ih obilno i isjiravljajući ih rimskima iz Alarikova 
Brevijara i svojim novicama. rime postavi zakonik jedini za (Jote i 
Romane u Hispaniji i Septinniniji. Zakimodavno ovo djelo kralja Re- 
kareda, uz dodate mu novice po narednim vladaocima do kralja 
Egize, osta sva<rda na snazi, ustrajavši do same propasti kraljevine 
vizigotske. A dogje do nas, i znaoci prava cijene ga kao legislaciju, 
što pravnom jiameću odskače nad svakom drugoni varvaske dobi, 
ma da se ona pokatkad i nadinilje sentencioznom poukom, uz do- 
sadni mzliveni govor. liekaredova jedna novica, docnije potvrgjena i 
od kralja Recesuinta, dokinu davnu zabranu braka izmegju (Jota i 
Roniami, u koje se potonje ubrajahu i hispanski prasjedioci vaskon- 
skog jezika. Kralju je drago i milo, da širom cijele vizigotske zemlje 
„osobe dostojanstva jednaka u rodu" slože se po svatovima zajedničkim : 
milo mu je, „da bude prosto (Jotu juistojnom prosidbom, ako ga 
v<4ja, vjenčati Rimkinju, i Rimljaninu (Jotkinju, pa prosto slobod- 

> Opet gledati u II Svesci, na str. 261—2. 
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noinu r'ovjeku uzeti slobo(lnu, koju hoće, za ženu u poštenom bniku, 
sa svezanim pristankom roda i sa dozvolom komita"*.* Nešto je ciidno, 
da \i državi, gdje kler uzima ti^likoga maha. ženidl)a se u ovom za- 
konu smatni kano posao, sto poglavito spada na rod i na kotarskog 
grofa, to jest na vlast političku. 

Sa vjerskim ujedin^jenjem i pripuštenim hrakom osvanule ve- 
driji dani I^jitinima. U obe one činjenice spanski hronicari vide mi- 
jenu znamenitu. A i zbilja u sveuiu nastnje, rekosmo, znatni okret 
na korist latinsku, u zakonima, u aduiinistraciji, u kraljevskom dvoru, 
u jeziku zeuilje. Donle Goti uporno se držali svoje germanštine, obi- 
faja i govora narodnog: odsele provaljuje megju njih riječ i miš- 
ljenje rouiansko : gostina iščeznula iz crkve, iščezava u dvoru, a malo 
po malo i u čitavoj upravi. Utezi i mjere, pa i novac, to već bijaše 
uregjeno po rimsku, jer, kano u Oarigradu, tako i u oblasti vizi- 
gotskoj, iz jedne libre zlata (Ubra auri) od 12 unaca (uneia) kovala 
su se 72 zlatna solida, sa 24 dijela. „siliquae", u svakom solidu. 
Sada je rimski i Ijetobroj, po kome se na šjjanski mićin računa od 
38.e godine prije Isusova rogjenja. Kimskim nazivom označeni su 
dvorski visoki činovi, liekared najvoli latinski pisati, premda mu je 
pisanje vrlo hrapavo, ako nam je suditi po listu, što ga sam upravi 
na papu Grgura.* Istina to, ne če gotski jezik odjednom uginuti: 
jezik već oplemenjen Ulfilinim prevodom sv. pisma, koje se dosta 
čita i mog;ju rukama promeće, pa jezik blagozvučan nad svima ger- 
manskima, te mnogome (lotu još uvijek mio. Svejednako za zakone 
svoje upotrebljava ga jedan od Rekaredovih nasljednika, Recesuint, 
dakako uz imiticu latinsku, a doba Recesuintovo, u trećoj četvrti VII 
vijeka, blizu je do ))ropasti kraljevine vizigotske. Nego uza sve to 
preinakama kralja reformatora državi je udaren biljeg pretežito ro- 
manski. Prema ovakoj unutrašnjoj Rekared udesi i svoju vanjsku po- 
litiku. Vješt boju i srčen, on je znao suzbijati svaki nasrtaj bizantski 
iz gnidova južnoga primorja : suzbijao i neniirne one Baske, što su 
ih valjda na N'izigote podjarivali obližnji Franci neprijatelji, no je 
srećan bio, kadno posredovanjem pape (u-gura uglavi mir s Mauri- 
cijem. pravovjernim carem romejskiin. Pri tome zaželje on dobiti iz 
carigniđskoga arhiva prepis sUirili pogodaiui izuiegju Gota i Bi- 
zuntinaca.' 



> Ltffis WUngothorum lib. III, lit. I. 

> L. IX, ep. 6. 
L IX, ep. 122. 
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-Šteta, I što je ovoj ovako uregjenoj državi, u pola gotskoj i u 
pola roinejskoj, sugjeno, da se do jednog vijeka sruši pod arapskim 
udarcem, a najviše krivnjom bijesnog takiiiacenja velikašil o prestolje. 
iSteta, jer dolje od Pireneja nije utrnula svaka hica prosvjete, i Gotska 
priličmi pitomost, pa sljubljenje Gota i Istina, onda i. položaj .pire- 
nejskoga poluostrva na strani i kano u zavjetrini, kud vijari varvar- 
skog tamanjenja ili ne dopirahu ili luanje kv^ra nanošahu, sve to 
u6ini, te u tadašnjoj Hispaniji ljudstvo, i ako mu pravog iwipr.^tka 
nema, ne ulijeai se sasvim, niti zaleža, a bolje prolazi, nego ,li po 
svemu ostalome Zapadu, gd^je iz grozne srednjev;jekovne noći prodire 
lelek ngnječenih. Za kralja Bekareda, pa i u naprijed, Latini živjeli 
mirno. Privreda i u gradu i u polju bijaše osobito. kod njih, a , iz- 
bacivala dosta na onoj mirnoći pod zaštitom zakona, dobrim dijeloui 
uzetih iz rimskoga prava. Preuia svakoj zemlji u oblasti varvara Hi- 
spanija se kti(-e nekim bogastvom. Srebrni rudnici nisu joj još.i^o 
kraja iserpani, premda ni tu novac nije jeftin, pošto zakonita .go- 
dišnja kamata iznosi do tri „silicjuac" na zlatnom solidu. A i.znan^je 
ne stanji se toliko pod Vizigotima u Hispaniji, koliko u drugiui zem- 
ljama pod germanskom vlašću. SevUski Izidor, na primjer, znade 
ponešto od svega, pa, doćim njegov vrsnik iz prve polpvine VII vi- 
jeka u franačkoj Burgundj^ji tek tepa latinski, on piše , razgovijetno, 
žarko i skoro elegantno. Najućeniji je čovjek u Zapadu, a niti u sa- 
mom ondašnjem Istoku nije lako naći mu druga. Sto se pak Beka- 
reda tiće, cijelo njegovo upravljanje Išlo za tim, da se podani/tjinia 
bez razlike tereti olakšaju. On njima cesto opraštii(» poreze i do .po- 
trebe im davao od svoga, „znajući, da njemu Bog pokloni kraljevstvo 
za boljak puka".' 

Zaludna reake^ja argaiiska poslije liekareda. Iza. s2U)]iih 
petnaest godina, kako preznauienitoga, tako u opće. i čestitoga, vla- 
danja, preminu liokared (501, još u punoj muškoj snazi. .OstavU^^o 
za. kralja nakon sebe sina Liuvu II, koga tok probi naušnica, lula- 
dića od osainmiest godina. Leovigildova je obitelj k^io kralievskij, na- 
sljedna: ona već vlada u trećem koljenu, a. sa ćotvrtim Jtra^jem; s 
reda. Od niladoga Liuve bilo se nadati velikouni .dobru, pošto je on, 
•ako nam je povjerovati pisanju katoličkog savremenog crkovnjaka. Izi- 
dora, pokazivao „ćud izvrsnu''.* Ali došao na svijet s udo.m sj'e^iam. 
Dade ga Rekaredu kraljica Bada od prostoga roda, kojoj, a i sinu, 



* Isid. Hiflt. Goth. c. 55. 

^ 0. 67: „virlutis indole insignitos*. 
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U ponositoj aristokraciji gotskih gardinga. ne povećavaše ugled ni 
okolnost ta. sto se muž bio naji^oslije s njom razvjencao i uzeo sebi 
drugu ženu, oturivsi onu prvu sa prestola. Od matere pusteniee ni 
dike ni pomoći sinu. Xa Liuvu. usauiljena momka, naskoro, god. 
603, podignu se ustanak nekolicine iz gotskoga pleuistva. Leovigildom 
razlomljena i rasprsana, a Bekaredoui povraćena i opet uznosljiva. Na 
telu ustanka našao se velikaš Viterik, boju vičan, no nevaljao čovjek. 
Vjerom arijan, prevrnu vjerskom svojom savješću pod Rekaredom, 
tek da se kralju umili: bude potom udionikom u arijanskoj buni u 
Luzitaniji i iznese iz nje zdravu glavu i imovinu, odavši drugare. 
Sada, u ime stare vjere, skoči na kralja, slai»o branjena. One ceste 
arijanske smutnje za Rekaredova vremena bijahu munje, sto sinuse 
u crnom ol)laku. iz koga će strijela [»ogoditi Liuvu. Trijesak [»odjeci- 
nako udari na ortodoksiju i na dinastiju netrpljenu ili barem ni- 
pošto prijatnu gordim gardinzlma. Viterik uzapti nasljednog mladog 
vladaoca i nemilice ga usmrti, davši mu prije odsjeći desnu ruku. 
sto se ()l)ićne radilo pri kaznima ro{»skim. Hotio ovako poniziti uz- 
višeni rod Leovigildov. Za sedam neslavnih godina (603 — 10) držao 
Viterik okrvavljeni prosto. Ponosio se on svojim vještim, oštrim mačem, 
ali ni u ćeuiu ne usi)je. V tog čovjeka losa žic^i, pa lose i prelo. 
Beskorisni mu ispadoše cesti nasrtaji na bizantske gnvdove u pri- 
morju, a jalova mu koalicija s kraljem lan«robardskim Agilulfom i 
s iMerovinzima Teudebertom i Hlotarom protiv Merovinga u Bur- 
gundiji Teudorika, kouie ?^o imao osvetiti poradi otpuštene svoje ceri 
Ermenberge i uskraćeno joj i)rćijo. Germanskoga toga duga osvete 
on se ne oduži. Zaliulno uiu bilo i nastojanje, da sve Gote opet 
vrne u vjeru arijansku. Ovo posljednje, dapače, stade ga i prestola i 
životii. Od katolićke vlastele neki se urotiše jjrotiv njega: na jednoj 
gozbi gjipiše nanj izdajnički i ul)išo «ra. Mrtvo je tijelo zadnjegji 
kralja arijana u kraljevini Vizigota vućeno ulicama grada Toleda i 
poslije kojekako ukopano. Nicejska stranka podiže na štit Oundemani. 
koji nakon same <lvije »rodino ((U 0—3) kraijovanja uuirije, sjenka 
historijska za nas, pošto nam izvori, osim aje<rova imena, drugo ne kažu. 
Zakonik vizi^otski. S Viterikom polomi se krilo Arijevoj 
vjeri u Gotiuui, te od onoga kralja unapiijed više neiua arijanskog 
kakvog ustanka ili javne pojave, i ako bez sunnijo iuia još za neko 
vrijeme Aryevaca priUijanih. Jedna je vjera velikoj većini Gota i La- 

\ zakoni što su obama narodima jedni. Hoćemo da 
fone, njiuia zajednićke. pod kojima su sada ži- 
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vJL-li.^ Za bolje objašnjenje dođaćemo na preskok, izvan hronološkoga 
reda, i po koji kanon toledskih sabora. Da upoznamo društvo, vri- 
jedi nam ovo mnogo više od jedinih jadnih hronika. 

Vizigotski zakonik, što iroademo, najvećim je dijelom takav, 
kakvu ga urediše kraljevi Hindasuint (641 — 9) i sin mu Reeesuint 
(>>49 — 72), uzevši za čvrstu podlogu zakonik Bekaredov. To je dakle 
učinjeno nekih pedeset godina po smrti ovogji reformatora kraljevine. 
Ono zakonodavno* djelovanje Hinda^suinta otpoče već u drugoj go- 
dini njegova vladanja. Novice iza Becesuinta do Egize (687 — 701) 
nisu ni brojne, ni vole znamenite, u pogledu društvenom i političkom. 
Zakoni, izdani prije Uekareda i od njega usvojeni, pa i sami Reka- 
redovi, ne navode se pod imenom kraljeva im začetnika, već pod 
općom naznakom antigua, starinski. Cio rad Hindasuintov i Rece- 
suintov siflopljen je u XII knjiga, a u svakoj je knjizi po više titula. 
Godinom 654 podnese Reeesuint taj novo udešeni zakonski zbornik 
skupštini crkovnih i svjetovnih palačnih dostojnika, koji ga prihva- 
tiše „s općim pristankom slušača,"* te je oglašena zabrana svake 
aipotrebe znkona rimskih i kojekakvih pravnih tugjih običaja. Valjda 
su se rimski zakoni jošte držali u primorskim južnim gradovima, 
koje istom iza Rekareda Vizigoti bizantskome carstvu istrgoše, a obi- 
čajno ono pravo vladalo zar megju Suebima i Baskima pripojenim. 
Hoće li koji god parac ili sudac da upotrebi druge zakone, potpada 
preteškoj globi od 30 libara zlata. Čini se izuzetak jedini za trgovce 
inostrane, kojima po domaćim pravilima sude njihovi štitnici carinari, 
^telonarii", što no bismo rekli konzuli. Da zakonik bude što pristup- 
niji, udarena mu je stalna cijena od 12 zlatnih solida za prepisani 
primjerak, a ko prekrši ovu ustanovu, bio to prodavač ili kupac, kazniće 
se sa 100 batina. Za istu svrhu lašn^jega rasturivanja i razumijevanja 
odregjen je i gotski prevod U7. latinsku maticu. 

Prema tom zakonika prilike društvene i krivične, (loti 
i Romani, u pravu su izjednačeni, ali svemu ljudstvu nije nipošto 
pravo jednako. Te ravnopravne državljane svojim žuljevima hrani i 
odijeva ropska i poluropska ruka, brojem pretežnija u Hispaniji, kao 
god i po ostaloj Europi u ova doba, kad roblje po učestanim rato- 
vima raste, a emancipacija, savjetovana naukom Kristovim i uljugje- 
nom grčko-rimskom mišlju, zapinje o krutoću povarvarenog općeg 
osjećanja. Slobodni posjednici zemlje,- Goti i Romani, digli glavu k 

1 Lex JVisigothf/rum, Corpus Juris Germanioi antiqui, ed. Ferd Walter. T. 
I, Berolini 1824. 

2 L. 11, t. I, 5. 
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nebu i hurcu, no ne di<rlH noslobodnif roljad tformnuske. a osobAo 
latrnskc krvi, i ak<» niži ljudi najviše privrej^'aj«, ili kao robovi, 
ili kan liborti, bilo u )m>Ijii (rusticani). bilo u gradu, te kreea go- 
toTo ritavoiii ekonomskom snat^om države. Roblje se povija }mx1 te- 
škim teretom, a ima <ra svake vrste i svako vrijednosti, od čobanina 
do težaka, od knhara do zlatara ili hienije srebmani (argenUirius). 
na gosffodskom imanju i u ^rospodskom domu: pa ulaže svoj krvavi 
trud na korist visili razreda: ulaže *ra za rimske posjednike, za «rotske 
gardinge, za (^rkovnjake. za vladaoce jservi lisci). Kolia označuju i spo- 
Ijasnjizniiuioni, naročito prstenasto je u njega l)akren, dociui je sre)>rn 
u »lobodnogii, zlatom u srospodina. Latinski su robovi ponajviše od starine, 
dociui Uermane stjcM'au ropstvo t)bicno rat. ili udarena kazan za zločin- 
stvo. Vizigotski su zakoni, kako rekosm(». razumniji i pravedniji od osta- 
lih varvarskih, ali su i (Uii prcostri za robijo. Zak(»n jedan, žaloći 
„nizuietan^V robova* i „bruku gospodara'*,* odregjujo, da ni osloho- 
gj>ni rol), te libort, ni njegovi potoiuci, ne smiju se vjenčati u rodu 
pregjasnjih im gospodara, jer takim „inijcsanjem mrlja se čistoća 
plemena" : ne će ovo luti nikad ni \\ kojem potonjeui koljenu dopu- 
šteno: pedepsaje vraćanje I iberta u ropstvo kod p^ttomaka od paLro- 
ni)va roda. Liberti žive u patronatu, to jest u nekoui {»osluliu prema 
negda gospodarskoj ol>itelji sve dotle, dok ona ne izumre, a posto 
..crkva, njihova ('^uvarica. ne umire nikad".* crkovni liberti ostaju 
navijek pod skrbništvom i u zakrilju crkovnjaka. Dakle, ni za oslo- 
bogjene ljude sloboda nije potpuna. Libort, grdilelj ili stetitelj pa- 
trona, biti će iz nova rob. V polju, oslobugjenici postaju kmetovi 
privezani za nasljedno ralo i motiku, za zemlju, oda sta s vremenom 
svuda po Europi iskrsnuti će srednjovjekovni ..sorf de la glebe", taj 
polovni rob. A u ovoj dobi puki robovi brojem nadmasuju li- 
berte: ima njih toliko, da je crkva, i pored svoje nenaklonosti uzi- 
mati sebi člant»ve iz ropske ruko, i)risiljena namještali po selima pa- 
roke i gjakone od vlastitih rol»ova primjernoga života, davši im prije 
slobodu.'^ Kad inu se 7.goda desi. nmogi rob bježi, pa, dii se to Zii- 
priječi, ztikoni su neumolni. Ivo svjetujo roba ili roldnju, da pobjegni?, 
ili znajući, da je rob bj(»gunac. njemu iskaže „čovječno osjećanje'*,* 
ako se rob uhvati, onaj i»omagač dati će gospodaru jo.s dva roba 
jednake vrijednosti, ako li se pak ne uhvati, dati će tri roba. .Pokiwe 

• L. V, t. Vn, 17 : „lioentiam servorum" — „ignoininiam đominonini*. 

• Oono. Toled. IV, oan. 70. 

• Oan. 74. 

^s IX, t Iy 5 : nliviinanitatein." 
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li drugi rob robu bjeguncu put, 100 batina pokazivaču.* Potraga za 
uinaklim robom trnje zakonito za 50 godina,* a za robove kraljev^ 
skoga fiska tražba ne prestaje nikad ; tek potonji zakon Egizin pri- 
pušta i za ove zastaru nakon 30 godina.' Proti robovima krivim uče- 
staju batine 100 — 150 — 200 — 300, dok je navadan broj javnih ba- 
tina od 50 do 100, rijetko 200, proti slobodnome čeljadetu, „publiee 
extentus", ili će manje krivice on namiriti samom globom u solidima. 
A osobito robu, za teške zločine, prijeti grdna gulidba kose sa glave, 
„foeđa decalvatio", odrezanje desne ruke, iskopanje očiju, spaljenje 
živoga tijela. Krade li štogod rob svome gospodaru ili driigu robu, 
gospodar radi od njega, što ga volja.* Eob je prezren, te ne može 
da svjedoči „protiv dostojanstva slobodnih",* već ako se radi o umor- 
stvu, a slobodnoga nenia za svjedoka ; tek u sitnim stvarima roblje 
je pitiino za samu obavijest. Niti samim libertima svojim crkva do- 
pušta svjedočiti, ili ići na sud, pod prijetnjom gubitka Hbertske slo* 
bode.* Ovako i ne bijaše nikako dozvoljeno tužiti se na gospodara, ili 
na patrona. Svoj nižoj čeljadi bješe glavni zadatiik životn za veće 
ljude raditi i pružati im kmetsku privredu. Robiju mala čast u tome, 
ako je pripušteno svjedočanstvo viših kraljevskih robova, n. p. ko- 
nj ušara, srebrnant, prvih kuhača, jer ih sam kralj poznaje u glavu, 
te zna za svakoga, je li neporočan.'' Kad se skvrni krv, jaoh svima! 
Ako slobodna žena, ili udovica, ili djevojka, preljubi svoga roba ili 
libert^, ili hoće takoga za muža, podavši mu se, oboje pred sucem 
je šibano, pa živo sažgano : pobjegne li ženska k oltaru, kralj je da- 
ruje, kao ropkinju, komu hoće.® Trpi roblje i kad gospodari megju 
sobom čine preljubočinstvo: da se istina obazna, red je staviti njih 
na muke.* Ele socialna nepravda bije svakojako većinu pučanstva. 

Znatna je ipak odlika ovoga zakonika spram ostalih varvarskih, 
što se bez razlike isprečava na svačije nasilje protiv imovine i protiv 
osoba. Romanu ništa manje, nego li Gotu, obezbijegjen je sasvim 
posjed vlastite zemlje, „sors". Oba su kao suposjednici, „consortes". 



• T. I, 7. 

2 L. X, t. II, 2- 
» T. II, 4 ; t. III, 7. 

• L Va, t n, 21. 
» L. II; t. IV. 9. 

• Gone. Toieđ. IV, can. 74. 
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'^ L. III, t. II, 2. 

• T. IV, 10. 
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jer Su Gotu njegovo dvije trec'ine bile odvojene na jednoj jedinoj 
rimsko] latifundiji, pa, da ne bude raspre i svagje dugotrajne 
iznictrju uirginjasA i da im se preriste odnosi, niko nakon 50 go- 
dina ne može da sc])i ma sto od zendjc zahtijeva.^ A protjera li 
ko, prije sudsko i)resudo, dru<rog suposjodnika silom, za to već gubi 
parnicu, makar on bio u pravu: nije li u pravu, ima jos dati pro- 
tjeranomu onoliko, koliko je prisvojio bio.- Ovi su zakoni koristili, 
(lasto, osobito slabijoj strani, rimskoj. Stiren je i kmetu njegov po- 
sjed, s kojega je uklonjen tek onda. ako vlasniku ne plaća ugovo- 
renu daću.* Po smrti oca ili Tiuitere l)ez oporuke, sestre s braćom 
svegii su bastinice na jednake dijelove.* Mnogo je ustanova protiv 
lupestine. Vrijedi da zabilježimo i ovo: ko ide na vojsku, pa puteni 
otme, vraća četverostruko: ako ne ima, vraća oteto i prima 150 ba- 
tina, „jer ne ćemo, da naši krajevi budu dusmanskim plijenjenjem 
poharani.''** Kakva li razlika izmegju Vizigota i Franaka, koji, kako 
nam svjedoci Turski (Irgur, uz vojnički pohod po svojoj zemlji raz- 
meću se protiv seljana kano pravi razbojnici ! l^ vizigotskom zako- 
niku rimsko shvaćanje, vise nego varvarsko. brani, i osim imovine, 
osobu svakoga sloliodnoga čovjeka. Slobodni slobodnoga ako umori, 
ne može da to otkupi krvninom : njega ćeka smrt. Za prosto ubistvo 
krvnina je od 500 zlatnih solida, bez ikakve razlike roda i plemena 
ili dostojanstva. Ko koga rani, ako ovaj ozdravi, plaća mu 20 sol.: 
ne iuui li otkud, njemu 200 batina javnih. Umorstvo svak može da 
tuži u nestašici privatnog tužitelja, stvari se laća sudac, koji, kad 
to propusti, plaća 250 sol., iJolovieu krvnine za ubistvo.* Ko skuplja 
drugove s namjerom, da koga ubije ili rani, sudac će ga odmah 
uhvatiti i primijeniće mu (JO batina, drugovima po 50 : robovi toga 
silnika ne odgovaraju, no oni gospodara drugog podliježu 200 ba- 
tina.' Ko s oružjem provali u tugji dom, da ubije, ako je sam 
uldjen, nikomu nlsta : ako }>rovalnik ubije, neka se pogubi ; ako 
sto oime. neka do jedanaest puta onoliko namiri: ne ima li 
ćim, biti će rol) u napadnutoj kući: nije li nistii oteo ni ošte- 
tio, plaća |o sol. uz 100 javnih batina, a i 200 njiJi, kad nema da 

» L. X, t. II, 1. 
» L- Vffl, t I, 2. 
» L. X, t II, 11. 
*L.lV.i. n. 1. 

» L. vm, t I. 9. 

•L. VI, t. IV, 8 — t. V, 11, 14. 

" h. vm. 1 1. 8- 
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plati; drugovi provalnika kažnjeni su jednako.* Zakonik ho('c da spri- 
ječi kojekakvu ozledu tijela, kojekakvu uvredu, pa ide i do sitnosti. 
Oduiazda, „tiilio", nanizana je ovako u jednom zakonu:* za ćušku 
10, za pest ili udar nogom ŽO, za beskrvni udar u glavu 80 batina 
od onoga, koji je udaren bi(». U prijekoj tucnji, za izletjelo oko. za 
otkinuti nos, usi. usne, za ruku odsječenu. 100 sol.: za odrezani 
palac 50, za drugi prst 40, za treći 30. za četvrti 20. za peti 10: 
isto i za prste u noge: za svaki istrgnuti zub 12. Z\kon duži dojed- 
noga suca na strogo vršenje svega pomenutoga : nagje li se sudac 
prijateljstvoui ili daroui podmićen, biva lišen ćina, dok će iz svog-a pro- 
puštenu globu nauiiriti. To niegju slobodnima, no ako robovi njiuia isto 
urine, neka slobodni od njih rade. što ih volja. Kad se slobodni 
ogriješe o tugje roblje, iuiaju posla sa dotičnim gospodarima, a nikad 
se zbog toga ne po<lvrgavaju batinama, no plaćaju polovicu usta- 
novljenih globa.' I^laća trećinu uz 70 batina, kad rol) roba tugje 
kuće ozledi. 

ZaistA teško ti se robiju i u oviui ustanovau.a, i ako se budnom 
brižljivošću, pa da g<ijekad i dost^i surovom, ćuva i imetak i život 
i tijelo slobodnini (lotima i Romanima. Zakon, vidimo, suzbija varvarsku 
sihi i tuce razbojničku preuzetnost. Pohvalna je i briga za ukinuće 
otmice, toliko ceste u Germanima, a nije na oduiet ni ono, što se 
strogo odregjuje u povodu prostitucije i i)reljubo. rvrijegjenome 
uiužu preljul)nik je izručen na volju. Razvod braka pripušta so mućno, 
izuzetno, poradi same nevjeruosti. Nije trpljen ni prelom vjeridbe. 
U opće je razborit takogjer i postupnik vizigotski : upire u dokaze, u 
svjedočanstva, dok batali germanske ordalije, umišljeno Božje su- 
gjenje po ništaviui stvarima. pren)da se spouiinje ordalija ključale 
vode.* Svak je dužan položiti svjedočanstvo svoje : ko to ne će, ili 
istinu tivji, ako je koljenović. „nobilis**, ne će poslije nikad moći 
pred sudom svjedočiti: ako jo čeljade manje vigjeno (minoris digni- 
tatis), prosti „ingenuus". osim što ne će moći svjedočiti, njeuiu do 
100 batina.'* Ne ima tu gernumskih sukletuika, iz rodbine i po [ui- 
jateljstvu : a iz žestoke kazni vidjeti je. koliko se drži do čistih 
svjedoka. I uiimo robove ne smiju svjedočiti ni ubojice, ni lupeži, 
ni otrovnici, ni otmičari, ni magjionici, niti sami ispitivači magjionika.® 

^ T. IV, 3. 
3 T. m, 1. 
* T. I, 3. 
^ L. II, t IV, 2. 
« T. IV, I. 
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Tek je žaliti, sto se, po gcnnanskoiu i rimskom mišljenju ovih 
doba, tako i toliko vjeruje u ma^jisku moć. Oijela jedmi titula za- 
konika^ bavi se o „malefiei'*. to jest o vracarima i giitiirima. Za- 
liti je u velike i to. što pri sudskom pretresu upotrebljavaju se mu- 
rila, takoji^je po Ijutini i nerazboru ljudi u stara vrememi. Dakako i 
ovdje roblje dopada muka najviših. Plemenitu gospodu moći je pod- 
vrgnuti mućenju tek onda, kad je stvar prema glavi, a svjedoka sa- 
sviui nestaje: slobodni ćovjek stavlja se na muke i u nejasnim par- 
bama za više od 500 zlatnih sol., no u ropsko meso zadire se i za 
nuinje stvari, kao nevelika kragja i koješta slićno.' Ipak nižima po- 
maže odredba, da svoju pravdu niko ne smije povjeriti moćnijemu 
od sebe, kako ne bi taj svojim ugledom uplašio nemoćna suparnika.'^ 

Aristokratsko-klerikalna vladavina. Prva klica fenđuištva. 
Ako klerikalizam, na razliku od religije, sastoji u tome, što se cr- 
kveno osobe izravno upleću i utrčavaju u svjetovne posle, gdje njima 
pravoga mjesta ili dajbudi prvoga mjestn ne ima, onda nam je prosto 
ovim neologizmom oznaćiti onu vladavinu u Vizigotima, koju pokrenu 
Kekared. a usavršišo nasljednici njegovi. Nepodesnom riječju to sada 
neki zovu vizigotski>m teokracijom: zovu je tako ponajćešće za osudu, 
no neki i za pohvalu. Nego ona vladavina po Rogu nije. kao što 
nije ni po zapovijedi Hristove nauke, koji je zazirao od hrapave po- 
litike, premda njegova religija u sve zasijeca, ali posredno, pleme- 
nitim preporogjajem unutrašnjega čovjeka. Vladanje svjetovno truni, 
na crkovnim osobama, čistinu Isusova kraljestva Božjega i u crkvu 
uvagja gruboću fizićne sile. Kekared ipak namijeni kleru djelovanje 
izvan reda, po svoj |)rilici s ova dva razloga : bilo njemu do učvrš- 
ćenja katoličke nove vjere megju (lotima protiv vajkadašnje arijanske, 
[)ak on mislio jošte. da u krutom varvarskom društvu nije dovoljno, 
e se kler ograniči na cisti svoj zadatak, to srćena propovijed uzvišenih 
moralnih istina i pritvrgjivanje žive te rijeci živim uzorom svog hri- 
stjanskog privatnog vladanja. Rekaredu trebao kler kao politički faktor. 

U kraljevini vizigotskoj iskrsnu vlasna aristokracija, ili pravije 
reći, oligarhija moćnih episkopa i boljara. Sto se tiće svjetovnih bo- 
Ijara, zakonik ih razbira ovako: vojvoda, pa grot. pa i „garding" većeg 
položaja S doćhii i sam zapovjednik jedne tisuće oružanih, „thiupha- 



» L. VI, t. II: 
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» L. II, t. III, 9. 

* L. IX, t II, 9: »ui^oi'is l^^i persona, iđ est Dui, Gome«, sive etiam 



Aristokratsko^kleri kalila vladavina. Prva klica f^uđnidtva. 1^7 



đus'*. Što je i sudac jednog sreza, već j^ manji čovjek.^ U toj vla- 
steli ističu se najviše jr^spoda u kraljevskoj palači, „palatini", „nia- 
jores imlatii'', „primates palatii". Nošahu svi časni naziv „coinites"*, 
što bijaše obi&in u dvoru bizantskom, a što iiii dolikovaše valjda i 
prema germanskoj nekoj riječi za kraljeva dru^irara. Pri dvorskoj 
službi i pri mmistarstvima u Toledu najmanje se pazilo na <rer- 
manske navike, dok se najviše gledalo na ono. što biva kod cara u 
Bizantu. U vizigotskoga kralja ima „comes notariorunr*. kano mi- 
nistar unutrašnjih i spoljnih posala, uz nadzor arhiva: „comes the- 
saurorum*, ministtir financijski: „couies patrimonii'' ili „patrimonio- 
rum**, koji upravlja osobnom imovinoui vladaoca : „comes exercitus**. 
ratni ministar: „comes spatharioruiir {spallia, <lugi i široki mač), 
vogja tjelesne straže: „comes cubiculi**, veliki komornik : „comes 
scantiarum'* (scanliar \\ španskom jeziku : piti, u talijanskom 
scansia-\)o\\i^A), nastojnik trpeze: ..comes stabuli*", nastojnik ko- 
njušnjice (constal)ulus, otkle co}iitahle, grčki protostrator. germanski 
marischalk, otkle marecbal), -l^^^n ^comites'S te i viša gospoda, 
svi grofovi, upravitelji kotara, inače nazvani .judices", kao ono po- 
glaviti suci u kotaru. Izmegju sve ove gospode, izmegju dvorskih i 
kotarskih kouiita. nekako odskaču vojvode, „duces", preuida u Kizan- 
tiji duke dolaze tek u drugom rodu, iza komita. Cusmo već zakon 
vizigotski. u kome je ,.dux" na prvom mjestu dostojnika. Pak i zakon, 
što drobi razne mlmazde za uvredu tijela, podige vlast episkopu ili 
vojvodi u kolaru.* da grofa, podmićena i zalud opouienula. maknu 
sa čina. Nego. vojvode opet ne vrše stariju redovnu vlast nad kotar- 
skim grofoviuia. Har nema dokaza historijskog, da bi oni bili kao 
vrhovni namjesnici, n. p. u šest velikih pokrajina vizigotske države, 
istovjetnih sa šest crkovnih mitropolija, naviše pomenutih.*^ Obratno 
ima dokaza, da grof upravitelj grada Toleda i okolice mu (comes 
civitatis Toletanae) ne bijaše podregjen ikakvome vojvodi. Za kouiite 
u dvoru takoj [)odregjenosti ne može biti ni govora. Vojvoda je, 
dakle, naprosto ono, što znači ova naša riječ, a germanska „herzog** : 
on vodi vojsku, veću od kotarske, dočiui same svoje kohirane vodi 
grofi Za to mi u Vizigot<l nalazimo za jedno isto lice naziv „comes 
et du\**. biva: jednomu grofu povjerava se od kotarskoga šire voj- 
skovodstvo, koje je vidjeti i u Franaka, pa upravo s toga vojvoda 
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Od svei^a. što je po jediioni vladaocu darovano, ne će se ništa po 
narcdnoni vladaneii otkinuti. Jer primjeri pobu;zjuju i druge na vjeru, 
kadno vjernici ne Idvaju prekraćoni u uzdarju za zasluge"*: a takvo 
„prekraćivanje, ne samo da je nećovjećno. već je i nepravedno -t.« 
Na taj naćin kraljevske darovne zemlje prelaze na potomke vjernika : 
stil vise, mo»ru ovi darovninu razdavati drugima pod sobom, osol)ania 
podregjenim. njima na trajno uživanje, sebi na uslugu. Već je, dakle, 
u zametku potonje f'eudništvo: on<) se hvata sa jednog delielog kraja. 
Jos stalnije su slićne darovnine kleru: zemlje, sto kraljevi crkvama 
daruju, te zauvijek crkvauia i ostaju.'* Dokle tvrdo ćuva zemlje sebi 
poklonjene iz fiska, dotle visoki kler u držnvi vizogotskoj očevidno 
jH)dupire razvijanj«* novoga I't'udnoga reda. koji je na dogledu. Dvorska 
aristokracija, nakon sto pomoću sabora dogje do nasljednog uživtuija 
fiskalnih joj darovanih dobara, bude jednakom crkvenom sanke^om 
obezbijegjena u tome posjedu i u ćhiu. Razbaeivanjeui kraljevske 
krune od jednog do drugog velikaša nastajale ceste krivične parnice 
protivu velikih domova. Za kralja Erviga, u drugoj polovini ovoga 
VII vijeka, sabor ne će. da se kojoj ličnosti iz palače, čovjeku pa- 
latinu. sto na žao učini, ako nije „pozvan na javnu itispravu pred 
episkope, dvorske dostojnike. a i gardinge^ te ispitan sa svom pra- 
vicom" ;* pa „odregjuje. da odsele niko od palatinskog reda, ili 
kraljevoui zamkom, ili silovnim nagonom vrhovne vlasti, ili nastoja- 
njem uia ćije zlobne volje, bude, preko javnoga i oćitogji dokaza 
krivnje, lišen rasti svoga reda ili ćina u kraljevskom dvoru".*'' Btic^i 
sabor zatiui aiiatemu na kraljj've. koji bi bez pomenutog suda otprav- 
ljali i zlostavljali vjernike. Iz ovoga izlazi, da dv(U*ska vlastela, iza 
kako postigose nasljestvo zeuialja iz fiska. tražahu i mvsljestvo ciisti 
u plemenitoui svoui redu po dvorskoriu? ćinu. .los korak naprij^t^l, a 
(eudnistvo je tu. 

Iz on(»gi. sto ovdje goro ispisasmo. proizlazi i drugo: u aristo- 
kraciji vizigotskoj kler prcvlairjuje silm*. V toh'tskim sinodiuia njomu 



1 Oono. tolet V, oan. 6. 
» Cono. Tolet VI, can. 14. 
> Gan. 15. 

* Conc. Tolet XIII, oan 2 : „in piiblica sacordotuin. senioru m atque «tiam 
itnaoram đlfeiusione rodnetofi, et jnstissime ponfiiiRitus . . ,^ 

- đMre?iuiafl, ut nnllus deinoeps ox palatini ordinis gradu regiae 
^nae potestatis instinctu, sive 4nonimlil)et liominum mali- 
i manifestum et evideiis culpae suae iudioinm, ab ^o- 
lomuB regiae aroeatur . . ." 
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doseljenim u riiiiike zemlje: stari koljenoviri, plemići Tacitove (ler- 
manije, ako i nisu svi poništeni, iizmicu isj)red nt)vo*;r dvorskog plem- 
stva, što kraljeva volja oko sebe okuplja. Kraljevinui raste mor, kao 
što ceš(*e o|)azismo. prijekom i>otrehom postojano«: vrhovno«!: vojsko- 
vodstva pri mno<roj opasnosti seobe i naseljavanja : raste i po na- 
đenom uzoru carske nikomu neod^rovorne uprave. Koo;od stujn* vla- 
daocu u službu i njemu zalaže svoju osobitu vjeru, Uij postaje veći 
čovjek. U takovu služl)u dolaze doistii i [poneki pleuiići od sUirine, 
osobito u Gotima mnogi imućni ga7*dinzi\ no u opće stvara i po- 
stavlja dvorane na prosto kraljev izbor i milo >t, uz skorašnje zasluge. 
Dok su ti kraljevi ćinovnici i pouzdanici većinom gotskog roda, iiiui 
opet uiegju njima i Riiuljana. vStvaranje dvorske novokovane aristo- 
kracije slabo se vidi u kniljevini Langobarda, gdje su kraljevi ne 
sauio birani, već vladarevu moć sapinju silne vojvode, pogotovo na- 
sljedne, ali je ono na cistom pogledu pod Merovinzima u Franaćkoj. 
Aristokracija, sa.stavljena od milinaka kraljevih uz veće gar- 
dinge, kiti se nazivom „tideles", vjernici, za koje naui propade got- 
ska riječ. To su u Franačkoj anlrustiones, nauia dobro poznati 
kao germanska družina, što se za svog vogju veže prisegom osobite 
vjernosti. Prigodno pripazismo, da će iz ove klice, sa sutjecajem riui- 
skog patronat^fi, niknuti po zapadnoj Europi feudni sustav, kad ve- 
like zemlje (beneficia), darovane od kralja vjernicima, post^mu na- 
sljedne l)aštine, pa, s oslabljenjem središnje vlasti, nasljedni i ćini. 
Gotski „lideles" prividno su u ruci vladarevoj tako, e se moglo reći, 
da u Vizigota državne službe ne imaju iole feudnićkoga biljega, kao 
što ga imaju u drugih Genuana, jer da vizigotski kralj slobodno 
odabire one činovnike, koje on cijeni za najvaljanije.^ Ali u ova 
doba i Merovinzi sve državne poslovaće odabiraju po dragoj volji. 
Stoji to, da se aristokracija vjernika kroz VII vijek sve jace i jace 
utvrgjuje isto tako u His[)aniji, kao god i u Galiji. Ako se i suijer 
rimske uprave, rimski duh, što kod Vizigota prodiraše u german- 
štinu, protivio presiljavanju dvorske vlastele, a to u drugu ruku i)ri 
izbornoj monarhiji vizigotskoj jačala i razuietala se aristokracija dvor- 
skih velikaša i nioćnih gai^dinga. Ta, uknogijedom s|)ouiinjao kra- 
ljeve pretke! A mnoga se kuća bijaše i silno obogatila zemljama iz 
(iska, poklonjenim od kralja, ili rogjaka, ili štitnika. Te zemlje, ta 
beneficia^ hoće toletski sal)ori V i VI, za vrijeme kralja Hintile 
(636 — 40), da porodicama vjernika dohrane u nasljednom posjedu. 



^ Asohbaoh, Gesoh. đer VVestgotlion, s. 261. 
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])aštinai)]a. u fisk nemilo zaplijoiijenim po Recesiiintovu ocu Hinda- 
suiiitii, sastaju se listom ua zbor i iUMi^rlediii gardinzi i manji cr- 
koviijaci : ali <>vako\ c narodno skupstint* prorijetkc su i svakako izvan 
riMJa. <»v<» t('k u (l(kl»a opiM^tra mdrza. i irdje stvar zasijeca ravno u 
svariji intrrrs. Mnnstvo prostih, manjih gardinga ne utj<'re u dr- 
žavne posle. Redovni rad zakonodavni vrsi se po samoj oli<Tjirhiji epi- 
skopa i visoke vlastele, sto se sklapaju u sve tješnje kolo. Kao *j:od 
i u dru<>:im dvorima varvarskim. lako i u vizi^rotskom desavat» se po 
k(»ji duraj. da hi vladar na palatinsku east izveo manjepi eovjeka, 
jedno<r liherta ili eak i jedno«r roha. Ovo se zahranjujo, jer ne valja, 
da se onakva reljad ..izj<Mhia<'e sa svojim *rospo(larima ili s porodom 
«rosp(»dara svojih". • A u ponositoj oli«rarhiji rijee je rijesiteljna, vlast 
je najveea u episk(»pa. koji i u kanonima i u zakonima imenuju se 
svat^da prvi, te su od kralja neodvisni. Oni se sami popunjuju. No- 
vou:a episkopa biraju dru^n e-dskopi iz mitr(»p(dije s mitropolitom 
na relu, a s pristankom puka. Odahranika kralj do<iusc potvr^juje, 
ali mu zatim nije lako skinuti vlatliku, koji za svoje eine odgovara 
jedinome sa))oru u Toledu. 

Kraljestvo oslabljeno. .,Svijctle lirm^sti",* episkopi i dvorski 
dostojniei, ste<rose ovako nudo po malo vizi<rotske kraljeve. Negdašnja 
neotrranirena im po rimskome primjeru mo(- hila i prošla. Badava 
vladaoeu sveto ulje iz ruke hispanskotra priuuisa i sva »rizda u dvoru: 
naprazno mu zvueilo ime „Klavius^*. a i stojnom Toledu naziv ^urhs 
rejria". Spram vladat>ea stoji oli»rarhija olnda i sil(»na. Red je, da svakoji 
novo<ra kralja lu'raju veri svereniei i palaeni prvaei, to u Toledu, ili 
na mjestu, irdje je pokojni kralj preminuo, dok re<l nije, da se pro- 
<;Iasi „vanka na polju, ili urotom maline, ili Imntovnom galamon) niže 
reljadi seljanke. ""^ Prije neiro ee izalu'ani kralj na presto sjesti, mora 
se raz<rovijetnom zakh'tvom i dušom obvezati, dare jedinu katolieku 
crkvu braniti i »roniti sve inovjerre i Zidove: da n(? ee oštetiti bašti- 
nike kralja prethodnika: da ee vladati prav(Mlno i po zak(mu, te ni- 
kocra pred sudom nesaslusana sam osuditi, niti proti kome ])rimiti 
optužbu od čovjeka nitkova, osim za veliku izdaju : napokon, da ee 
stroijo razlučiti svoju porodienu od državne imovine. Sa crkovnim 
kanonima slažu se. dakako, i zakoni u isticanju aristokratske pre- 



* '^'Mifl, Tolot. Xill, can. G. U zabrani sabor ipak čini izuzetak za ista čeljad, 
iMda kralju, to za „fisoaline". 

VIII. : „Subscriptiones virorum illustrium". 
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moći. Kad kralj pomiluje koga krivca, čuje mnenje sveStenika i pr- 
vaka palačnih: kad su sugjeni plemići (nobilos), navadno to biva 
javm) i svečano j)rod vladarom. A kad se radi o velikoj izdaji, omi 
«e mijprvo spominje pogledom na narod gotski, pa na domovinu, pa 
tek onda, trećom, na kralja.* No tjij gotski narod i ta domovina iz- 
laze na historijsko vidjelo naročito u vlasteli, bilo gotskoj, bilo la- 
tinskoj pod gotskim imenom. U bunama i pri utakmici o presto raz- 
meću se velikaši gotskog plemena, kojima samim pristoji se kraljevski 
vyenac, doćim ga zakon izričito krati Ijatinima. te u takim prilikama 
rijetko kad pomalja se ime latinskog kakvog velikaša. Episkopi, po- 
najviše Romani, doisUi se o presto ne natječu. Ali, zakonu u prkos, 
vizi^otska historija pokazuje, u drugoj polovini VII vijeka, Latinina 
Pavla, koji se takmaci s kraljem Vambom i hoće da se))i prisvoji 
krunu, pa i kralja Erviga, posUinkom istočnog Homeja, u komo sad 
neki vide potomka Hermenegildova. 

Usred strasti raspaljenih, u doba silovito, [irijećaše opasnost 
i samoj osobi kralja. Ne će svaki izbor novoga vladaoca teći pravilno, 
i visoki kakav garding. ili kakav dvoranin. dokopa se krune, dižući 
na noge svoju čeljad u polju, ili zavjerom svojih prijatelja. Klima 
presto mal da ne pod svakim vizigotskim kraljem. Zbog toga sabori 
groznim anatemisanjem. a zakonik teškim kaznima. brinu se, da se 
život i veličanstvo kraljevo od uvrede očuvaju : nogo je tjiman iz 
ljute oštrine dotičnih ustanova jasno razabrati, da je svakolika ona 
briga donekud bila uzaludna. Kogagod buntovnika na kralja, na 
narod i domovinu, čeka smrt neminovna; ako kraljeva milost pusti 
njega živa, biti će podvrgnut ili iskopanju očiju, ili dekalvaciji sa 100 
batina, onda, lišen sviju dobara, ostaće zauviek u lancima, kraljev 
rob, niti će ikada biti na palatinsko dostojanstvo povraćen.^ Opaziti 
nam je, da u ovome zakonu vladar se spouiinje prije naroda got- 
skoga i otadžbine. Isti se veliki obzir prema kralju ukazuje i u 
zakonu, što slijedi za tim. Ko obijesno zlo govori o kralju, a ne go- 
vori smjerno, kako bi se on u čemu popravio, ako je to plemić, a i 
crkovnjak, gubi polovicu svega imanja, kojom će vladar rasjiolagati 
po volji: je li to prosti čovjek bez dost(»janstva, njemu može vladar 
sve njegovo uzeti. Ni mrtvoga kralja nije dopušteno grditi, jer je 
izlišno : ko to čini. imaće 50 batina.** 



' Conc. Tolot Vn, praefatio: „. . . ^ni contra g^ontom Gotlioriim, vel pa- 
triam, seu rogcm agere reperitur ...•*! drugdje ovako. 
« L. II, t. I, 7. 
* T I. 8 
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Ove kazni i jo^ druge, već nam poznate, kažu, da zakonik vi- 
zigotski nije laganom rukom napisan, kao god sto ni državno ure- 
gjcnje, sa izrazitim klerikalno-aristokratskim biljegom, uzorno nije. 
Pa ipak mi ponavljamo, u vizigotskoj kraljevini, pri jednakosti Got/i 
i Romanft u privatnom i javnom pravu, ljudima je lakše, nego igdje 
po svemu ostalom Zapadu. Istina to, ni ovdje po čovječanstvo ne 
caruje sreća: brojni seljaci čame u ropstvu ili u polovnom ropstvu, 
čovječje tijelo sakati se nemilo, ne luči se grijeh od karnoga zločina. 
Ali i pored svega ovoga kraljevina, od VizigotA osnovana, ostaje pravna 
država, u kojoj bahato i teško varvarstvo (^»ermana prosvjetnu misao 
najmanje potisnu u nazadak. Dok drugdje varvarski zakoni suhom 
hrapavom riječju ispoljavaju tek silu osvajačku i rgju duševnu, dotle 
zakoni i uredbe u Vizigota kano da se hoće isticati mudrovanjem, 
navodeći usUmovama razloge. Opaža im se, na mnogom mjestu, neko 
nepristrasno i uzvišenije shvaćanje. Uza sav joj retorički kret, vrijedi 
navesti ovu toplu preporuku sucima: „Ko sudi, neka u istraživanju 
bude okretan, u predvraćan^ju (zločina) stalan, u presugjivanju miran, 
u pedepsanju sustežan, naklonjen praštanju, osvetnik nedužnoga, prema 
krivcu umjeren, za stranca brižljiv, za domaćega čovjeka blag".* Pa 
i sam kralj, pri vršenju sudske i cijele svoje vlasti, nije nad zako- 
nom, već zakonu sasma podložan, kao ono ti u državi, gdje ničija 
samovolja ne bi smjela da vlada. Ovo se u zakoniku kaže upniv iz- 
rijekom. Veli Recesuint: „Mi postavljamo ujedno sebi i podanicima 
primjerene zakcme. kojima i naše milostivo visočanstvo i nakon nas 
potonji kraljevi moraju se svakako podvrći i jjokoravati".' Istom onda 
kad nastupi slučaj nepredvigjen te zakon ne dotječo, iznositi će se to 
kralju, neka sam rasudi što je u stvari i po svojoj volji stvori od- 
luku. Vizigotske uredbe, gdje se germanština rimskiru duhom pro- 
vija i pročisti, stekoše nekog glasa i priznanja u drugih varvara. 
Dakako, Germani ne marišo da se za ovim svijetlim izgledom po- 
vedu, no ipak Bajuvari po koju vizigotsku ustanovu prenesoše u svoj 
zakonik. Na svojoj zemlji pak preživje legislacija Gota i sam pad 
kraljevine: kuda god u Hispaniji hristjanska koja krajina ote se ispod 
arapske vlasti, tud odmah iskrsnu gotsko-rimsko djelo zakonodavno, 
pa to sve dokle ga kastilski Alfons X u XIII vijeku ne zamijeni rimskim 
pravom. Održa se i u galskoj Septimaniji, kad ova gotska zemlja 
cyevenio od Pireneja pade u ruke surovim Francima. 
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Dioba Franačke megjn siuoTinia Hlotara I. U (laliji je 
kudikamo sve tjiiiinije kod Ijuće;^« naroda, pod upravom vladalaca 
od koljena Merovehova. 

Zaostadosmo na gc^lojiie varvarinu Hlotaru I, lllodovehovu sinu, 
gdje se u god. 561 premucno rastavlja s ovim svijetom,* nakon što 
bijaše po sreći sve Franke prikupio i složio razne im o])lasti u jednu 
državu, kao ono i prije za živa mu oca, osnivača veliko Francije. 
Illotar ostavljaše četvero več odrasle djece: Hariberta (Hariberhtji), 
(iuntramna fGunthramna) i Sigiberta (Sigiberhta) od Ingunde, a 
Hilperika od Ingundinc sestre, Aregunde. Još dvoje muškaraca sta- 
rijih, ili poginuše, ili preminuše tu nedavno prije oca. Mrtvo očevo 
tijelo četiri sina s velikim počastima i spoljašnjom pobožnošću spro- 
vedoše iz Oouipiegna u Soissons, glavno tada stjecište franačkoga 
naroda, te ga sahraniše u crkvi sv. Medarda. 

Sloga braće i)otraja, koliko i nabožno djelo pokopa. Kad je 
ovo dovršeno, sa te stope najmlagji Hilperik otrča kraljevskome dvorcu 
Hrainu (Hrannacus), kakovih 1 1 kilom, ili od prilike geogr. milju i 
po daleko od ISoissona. (- tome dvorcu pokojni kralj najvoljaše bo- 
raviti, pa je tu ležalo i njegovo pusto blago, zgrnuto u čvrstim san- 
ducima. Sa zgrabljenim novcem Hilperik, pristupi vši vigjenljim Fran- 
cima, sebi ih pridol»i. te ugje u znameniti Pariz s nakanom, da sa 
nasljegja oturi braću i sam zavlada. Ali se na glasove drskog predu- 
zeća oduiah složiše tri Ingundina sina, brojnije svoje pristanike Franke 
izvedoše na Pariz i polubratii prisiliše na diobu kraljevine po fra- 
načkome pravu. Zrijebanje dade Haribertu malne [)regjašnju obh%st 
Hildeberta, Hlodovehova sina, od |>rilike Akvitaniju i Arverniju, uz 
stolni grad Pariz; Guntramnu Burgundiju sa stolnim Orleanom, neg- 
dašnju baštinu Hlodomerovu ; Sigiliertu Franciju austrazijsku sa obi- 
čmm stolnim Reimom, dakako uz privaljenu Alamaniju i Tormgiju, 
što sve negda inuuše u državi Teuderikova grana prvih austrazijskih 
vladara; Hilperiku cijelu primorsku krajinu od Može i gore Ardenne 
do don^ie Loire s poglavitim gradom Soissonom, početnu kraljevinu 
oca Hlotara. Megju Hlodovehovim unucima podjela je učinjena su- 
blizu onako, kao što otprije megju Hlodovehovim sinovima, no so 
u nekiui pojedinostima i razlikovala. Naročito je svaki od braće dobio 
ponešto zemlje u župnoj Akvitaniji i u plemenitoj zadn^joj rimskoj 
oblasti, u baštini Egidija i Siagrija. Te kraljevine četvero braće ispre- 
sijecane su u <rdjekojim krajevima vrlo čudno. |)o nazorima mišiui; 

> II Sveska, str. 478-9. Pripovijedanje eada tefte živim svjedokom Grgurom 
Turskim. 
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no jo na okui»u po gotovo zgoljmi Njeincadijii \i Austniziji, kao god 
žto su i Hurgundi, uz ninožiju Latina, |)o<lvrgnuti tek jednom vla- 
daocu. Hrojein |)retežu l^atini i megju Francima Salijskim u dvije 
kraljovinc , Haribortovoj i IHIperikovoj. Na taj naf in neko okupljanjo 
po narodnosti izbija i porod obiteljsko^ra prava Merovingft, prenesena 
na pravo državno. 

Ličuosti tih sinova. Žrijebanje Hlotiirovc baštine, izvedene 
kockom, smiri ponešto braću, i ako iza toga megju njima biva za- 
dirkivanja mogjusobnoga i najiadanja, kad na ovaj. kad na onaj bratov 
grad. Za onda se iz takih zadorica no izleže rat, ali će tim žešći 
i straliovitiji buknuti jioslijo i bjesniti. uz malotrajna primirja, za 
kakih 40 godina, dok se na posljetku, osim jedne, ili istriješe ili 
utrnušo sve kraljevsko [torodico. Zapalićo zul>lju i držati u rukama 
dvije ženo, Hrunihilda i Frodegunda : no na gragjunski užiusni rat 
tjerale jednako svo okolnosti : nezgrapna dioba franačkoga kralje- 
stva. nevjera franaćkili kraljevskih drugara, nout^iživ osjećaj geririanske 
osvete, pa i divlja ćud malne sviju Merovinga. 

Već jo treći narastaj, otkači Franci, (biliju pritisnuvši do juž- 
m^ga joj mora, stupišc u tješnji dodir s rimskim svijetom, ćija civi- 
lizacija hvat^i se i njih. Naravno, kraljevski Merovinzi .spadaju u 
Franke najizola'aženije. Ali prosvjetji i religija tih ljudi u opće nije 
drugo, do lopt^i od sapuna, što svojom iridom svjetluca, a tamo hoće 
pri najmanji^ni udaru da se u |»rirogjeno varvarstvo raspline. Hari- 
bertu, bratu najstarijemu, hvali se od zadnjega rimskoga pjesnika, Ve- 
nancija Fortunata,* odlićno znanje [U'isvojene latinštine. „Tebi Si- 
gambru od svijetloga roda cvjetji na ustima latinski govor. Kakva li 
tebi inui tek biti umna vještina u rogjenom jeziku, kad eto u rječi- 
tosti natkriljuješ nas Rimljane ?* klico Latinin, laskavac u franačkim 



* Venanti Ilonori Clevientiani Forfunati Presbyteri Italici Optra 
Poeh'ca (Mom. Gorm. Hist.), Berolini 1881. Ovoga Itala, koji 565 goil. đogje u 
Gjilijii na dvor Sigibertov, cijenio ondašnji Hvijet kao vehkog pjesnika i njega zato 
milovala gospoda franaćka i rimska. Nego, po rctorskoj modi rimske dekadeno^e, 
on piše i u pjesmi i u prozi ponajčošće razvučeno, napuhano, te u pola i prazno. 
Tek u tićima svetaca i u nabožnim sastavcima kazivanje mu teče prirodno i bez 
ftfektacije. Pjesme većinom ne vrijede vele i ladi samoga neznatnog predmeta, ali 
propast torinfikoga kraljevskoga doma, od koga bijaše njegova prijateljioa sv. Kade- 
ganđa, pa i druga pogibija, smrt kraljice Galesuinte, pjesnikovu peru izraamifie H- 
jepih itihoTa, premda se i ovdje pjesnik u duge opise razl^eva, az izrek» . tobofte 

"* tt stvari tvrde i teško razumljive. Foitunat imaše prirodnog dara i obećanja, 
min moćnib Merovinga. Na Radegundin savjet ugje n popove i posta 
'tes-u, gdje i premino početkom VII vgeka. 
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dvorima.^ Hvaljena je i Haribertova skrb, da kroji svakome čistu 
pravdu; sjedao rado, vršeći vrhovnu sudsku vlast. Kralja, blaga suca 
s vedrim ćelom, opet uznosi pjesnik Fortunat : „Ti poniženo dižeš, 
pa ih pridignute čuvaš zakonom" — „Planina će se pokolebati, ne 
će rijeć tvoja".- Nego taj zlatousti sudija imao, regbi u isto doba, do 
četiri žene : Ingobergu i Teudigildu, jednoga ćobanina ćer, pa dvije 
sestre, MeroHedu i od nje sUiriju Markovefu, koja bješe i koludrica. 
Nije, doduše, sUinovala u mantistiru, već izvan njega se zavjeto- 
vala, noseći koludrićko odijelo, kao što i druge bogouioljne djevice 
i udovice u ono doba. Dvije sestre, koje kralj ljubljaše, bijahu ceri 
prostoga radenika u vuni. Jednom, prežešćena Ingoberga toga vu- 
nara, da posrami muža, pozva u svoje sobe, neka joj radi, pa 
prizva i muža, kako bi to vidio, (injevom [danu kralj, nju otpusti 
i oženi Merofledu. Oženi potom i Markovefu. kojoj se veoma |)ri- 
vrže. Poganićka ovaka sloboda dozlogrdi pobožnome episkopu u 
Parizu, Rimljaninu (lermanu, i svetogrditolja zajedno sa vjenčanom 
koludricom izopći iz crkve. Ne obazre se Meroving na crkovnu kletvu 
popine Germana, već i žešće još u drugim poslima njemu prkosio. 
Od onog doba Ilaribert postfide prema popovima kuno neki jaki 
duh megju Francima, koji bi obično strepili, radi svoje sreće, pred 

V 

svakom ozbiljnom prijetnjom episkopi. SUi više, ni briga ga za 
samog čudotvorca Martina! Bazilika u Touru ovog svetitelja, od ćijih 
moći ili prezao ili mnogo očekivao svaki Franak, drža.še podavno u 
posjedu maleno imanje, kojemu vlasnik ])io kraljev fisk : to imanje 
povrati sebi Haribert i tu namjesti jednu svoju konjušnicu. U neki 
dan poplašili se konji, odriješili se i otolen kud koji odjurili, kao 
»mantani. Strava od Martina ugje u sluge, te oni odmah kralju, 
kome kažu svoju ])ojazan, moleći ga, da svecu svoje dade natrag, 
na što će on: „Bilo kako mu drago, ili pravo ili krivo, bazilika ne 
će Ije ono dobro imati, dok ja ))udem kralj !"^ Hiti će da su ove 
riječi udešene prema čudu, u k()je se htjelo vjerovati, naime, da 
sveti Martin pokosi još mladoga Hariberta, koji zl)ilja na I)rzo umrije 
bez odvjotka oko f570, niti deset godina iza priuzetc vlade. V fra- 
načkoj historiji ovi vladar inače se ne oglasi. Kaže Fortunat, da nije 
išao u krv, te da pod njim i zemlja mirna i ploda u polju.* 

Drukčiji bio (iuntramn. Odao se crkvi i crkovnjacima. nvo rado 



1 L. VI, oarm. 2; v. 97-100. 

^ V. 109 ; V 92. 

' Greg. Tur. de Virtutibus 8. Martini 1. 1, u. 29. 

* L. Vi, oarm. II, v. 37—8 ; v. 43-4. 
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gledao, milovao ih. Historičar (h^rur Turski, koji živi i druguje s 
ovim kraljevima trećo^ra koljena od Hlodoveha. mno<jro koještii bilježi 
o pobojmosti „doljnitra"* (Juutramna. (bljekaii kralj ustajao u ranu 
zoru i ir^ao jutreiijoj misi pod vidj<'lom voštano«; svijetnjaka.^ Pro- 
vodio se i veselio se u društvu episkopa, s kojima, siedeći za trpe- 
zom, razgovarao i o vi,^im stvarima državnim, a razgovori bi se za- 
slagjivali pjevanjem responzorija crkvenih, mjesto franačkih svakakovih 
pjesama. Uz to <'arlijale preko puna stola pošalice, no trijezne i pri- 
stojne po svešteničku. (lospodar se smijao. Nn nabožno ono pojanje 
sam bi kndj potakao crkovnjake.* On osjenio, doduše, germansku 
dužnost osvete, ali i lako zal)oravljao i prašt4io. Xi svadljiv, ni lakom 
na tugje dobro, pače (birežljiv, rad bio obilno dijeliti od svoga siro- 
tinji. Orkvama krasio oltare teškim zlatom. Njegovi {podanici u Hur- 
gundiji sačuvaše mu harnu uspomenu, kako znamo po Predegaru,* 
čiji se sud slaže s onim Orgura, stolno*ra gosbi kralju. Mnogi, što 
više. (Tuntramna cijenili za svetog čovjeka, te ugje po smrti i u neke 
martirologije. Nego, taj svetac liijaše ipak istesan iz franačkoga pa- 
nja. Držao suložnicu nisko^r roda. sluškinju, Latinku Venerandu, pak 
se oženio Frankinjom Markatrudom, cerju jednog hercega. U za' his 
ju uze. jer mu ona otrova Gundobaiia, Venerandina sina, a izguld 
sina rogjenog. Zločinstvu i nesreći pridogje bruka. Markatrudina 
mati, ud4)vica otmenoga Franka, vjenča se s robom jednim pokoj- 
noga muža. Ozlojegjeni za to sinovi j)rstom pokazivali na nju i vi- 

» 

kali: „Gle vještice, ^rle kurve!"* (Jer te obrukane matere otpusti 
kralj i priveo za ženu Frankinju Austrigildu, sluškinju Markatrudi, 
to opet čeljade ropske ruke. Dobri (Juntramn. ili ne bješe izbirač« 
ili od neke tromosti prihvaćao se osol)e najbliže. Treća tii žena 
nagovori vladara, da dade osuditi i smaknuti dva Markatrudina bnita, 
uz zapljenu imanja, što oni nju i djecu joj grdjeli. Djeca, mališi Hlo- 
domer i Hlotiir preminuće materi, oba iznenada 577 god., ucvilivši 
oca. jer (luntramn osta ot^ul bez muškoga poroda. Austrigildc opa- 
čina izbija i na samrtnoj joj postelji, (lod. r)8(), dok umiraše od 
tirdoboljc, žalila se ljuto na dva prokleta Ijekara, što njoj mladoj 
život prolomise, pak umoli muža, neka je osveti, ne puštajući, da 
oni nju na^lžive. Guntramn izvrši obećanje, učinjeno pod zakletvom. 



< Hitt L VIII, 0. 44. 
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i pade glava onih nesretnih dvaju Ijekara,* Rimljanina po imenu. 
Kralja Kranka obeAčasti jos jedno krupno djelo. Nekog dana loveći 
na Vogczima u kraljevskoj svojoj šumi, pripazi tragove bivolu ubi- 
jenome. Šumski čuvar, pozvan na odgovornost, prokaza Hunda, kra- 
ljeva vrhovnog komornika, koji bi odmah uhvaćen i poveden u Cha- 
lons. Prepirali se Hundo i šumar, ko od njih bivola ubi, dokle kralj, 
ne razbirući istinu, odredio im Božji sud po dvoboju. Svoju pravdu 
Hundo povjeri mladome vlastitom sinovcu. Ovaj kopljem rani u nogu 
suparnika, te pade; bijaše na tom, da mu istegnutim maćem od- 
rubi glavu, kad li ranjeni proburazi mu trbuh maćem svojim. Dva 
suparnika oba izdahnuše. Hundo bježi. Hoće da se zakloni u crkvu 
sv. Marcela, kojoj bogobojazni kralj bijaše suhim zlatom oltar ukrasio, 
no kralj viee: „Drž'te ga!** Sćepaše ga, prije nego što će preći preko 
crkovnog praga, privezaše na kolac i staviše pod gomilu.^ Prijatelj 
(jrgur kaže, da se Guntramn poslije teško pokaja, što ga srdžba za- 
nese i dade radi sitnice kamenovati valjanog i vjernog svog posluž- 
nika. A Guntramn ne ))io više u mlagjoj, u prijekoj dobi: desilo se 
ono 590, u 29.0J godini kraljeva vladanja. Mali dogagjaj po cijelo 
pripo\jedismo, neka se jasno uvidi, kako i ovi ponajbolji varvarski 
vladaoci grdno bjesne, netom im se uspjeni trenutna strast. Pa kipi 
im strast za svaku tricu. Isti Guntramn metnuće na muke nekolicinu 
slobodnih ljudi ni za što, već za to, što mu nestade lovačkoga jed- 
nog roga. 

U Hilperiku nama iskače najvidniji primjer površne kulture, 
prilijepljene na srce surovo i opako. U nemilini i u razuzdanosti 
najsličniji je ocu Hlotaru, čiji ljubimac bijaše,* te njega pratio u 
vojnim pohodima. On je ipak, u to doba zabataljenog znanja, dosta 
učen čovjek, kao neki prvak u pisanoj latinštini. Znao koješta iz la- 
tinsko knjige, dok je uz to bio vješt pučkim govorima svih svojih 
podanika. Svojom se učenošću gizdao, uznosio se, prašio; razgla- 
sivao sebe kano pjesnika, gramatika i bogoslovca. Istina, u pjesmi ne 
bi mu svaka ispa(iala po pravoj mjeri, pa se i gungjalo, da kopira 
drugog pjesnika, Setiiilija* iz doba Teodozijcva. Kraljevski pitomac 
muza ispjeva duhovnih himna i borala k misi, a napisa i knjižica. 
Hoće u svačemu da uzagjo na vis; po sopstvenom sudu, niko pamet- 
niji od njega. Zapodijevao dogmatične rasprave sa Židovima; barem 



» Greg. Tur. 1. V, o. 17 ; 36. 
» L. X, c. 10. 

* Fortunati 1. IX, carm. I, v. 33—4. 

* Greg. Tur. 1. VI, o 46. 
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jednom to ur^ini. u prisustvu .suraspravljuca (tr^ura, sa Zidom, od 
kotra kupovaše (lra»rorjoiu' pnulniote.^ OiU' njetrove himne, oni bo- 
rali nisu hili za upotrehu, pi.^e (ir^ur. \ u «;ramatiei. u visoj tbne- 
tiri, pratila ira nedaća. Uotjera sa nova retiri slova latinsku abecedu- 
i naredi, da se prema tome djeca u školi uče i da se iz siiirijili 
knjiga plavcem i/hrise. ^idje sto trel>a. Taj izum potomstvo zaboravi. 
Ni po štete u svemu ovom, <la Hilperik nije petljanio i Seprtljao kao 
ho^oslovac, na sablazan crkovnjaka. Vodile se onda žestoke prepirke 
me»r:ju katolicima i arijanima: spor riješiti će on! ćemu imenovati 
\U)<r(\ Ocem, Sinom i Duhom Svetim po licinui, kano da je Bog 
čovjek od mesa ? to nije i)ristojno božanstvu, ))a napokon i to sve. 
Otac, Sin i Duh Sveti, jeste j^dno te isto. U ovakom smislu na&ira 
jedno djelce i prikaza ga na.semu (Jrguru, koji se od ćuda prekrsti. 
A revnovao taman na svoju protiv Zidova. (Jod. 582 prisiliti će viSe 
njih, da se krste, pretekavši u tom cara Foku. ali krstu slaba to te- 
kovina, kad se vigjalo. kako neki od pokrstenika „drže se i subote, 
lok svetkuju nedjelju".^ Po kojemu takome obraćeniku Hilperik i ku- 
ovao. Ipak s popovima razvrže se sasvim. Peckao ih, zadirao se o 
njih, gdje god mogao. Mjesto da s episkopima ruča, po primjeru 
brata Guntramna, on bi za stolom, u veselom društvu, zbijao šale 
svakakove o njima, jedmnue [^ribadajući kratku pamet, drugome oho- 
liju, ovoga koreći raspikućcan, onoga ženarom. A razvraćenosti mno- 
gih crkovnjaka donekle bijaše i sam kriv, pošto bi on ponajcešće, u 
svojoj oblasti, p()stavio za episk(»pe kojekakove ljude iz svijeta, u 
uijesto vrsnih klerika. Zao mu. .sto crkve i mana.stiri posjedovahu 
velikih dobara, pa ćest(» govorio: „Eto, naša se blagajna isprazni, 
doćim sve bo<rastvo dopade crk\ama: pravo reći. niko nigdje ne 
\lada. osim episkopa: ćast naša grobnu, ona ejdskopima prcgic."** 
Niko srećniji od Hiiperika. kada mu došlo u z^rodu. da koju opo- 
ruku, učinjenu crkvama, uni.sti. L- opće tuži se (irgur, sto ovi si- 
novi malo daju. a otimlju, premda su im oci i djedovi, naosob Hlo- 
doveh, sve.stenstvu prilaznih', llaribort i Hilperik za cijelo mislili, da 
je jerarhija već zasićena svjetovnim ilobrom. Nego, oviun svom ku- 
diocu. koji se o njih ćeše. ljudi iz crkve zamjerali nezasitnu požudu 
za bhigom, kojom bi harao zemlju i gulio do k(»že podanike, onda 
^•csto nepravedno sugjenje, t(jk da uzmognu, ublagajniti iniovine okriv- 

1 0. 5. 

1 L. V. D. 45. Slova' bijahu odešena za zvukov« 6, a. th, v. 
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Ijenik^; pa mu zamjerali i toliki broj žena, koje bi dosadno bilo svo 
izbrajati. Grgur udara njemu žig možda predubok, gdje veli: „Nije 
smišljati pohote ili razvraćenosti, sto on zbilja izvršio ne bi"*.* I^jan- 
eina je, žderonja je, kome je tr))uh bog. Naziva ga Neronom i Iru- 
dom (lalije. Bilo dostii bijednika, kojima Hilperik u divljoj jarosti 
dade odsjeći ruke ili iskopati oči. Sta vise, grozni gubiUvk oeinjega 
vida za kažnjenike hladnim srcem on nalagao upraviteljiiua kotara, 
s običnim dodatkom u svojim naredbama: „Ko bi prezreo naie za- 
povijedi, tomu za kazan neka se izvade oči".* Kraljevina njegova 
ječala pod pritisk(mi i nezakonstvom. 

U braći nevrijednoj, ili slabo vrijednoj, ili tromoj, odigao se 
je srčeni i životom svojim uregjeni Sigibert. Harem odvaja dosta od 
njih po glasovima, što nama dogjoše o ne dugom kraljevanju nje- 
govu. Već u početku svog vladanja, oko god. 562, proslavi se, suz- 
bivši u Toringiji, na istočnoj granici Fnincije, prvi nalet avarskih 
konjanika na sjeverno- zapadnu Europu. Ako pak tri godine kasnije 
protiv njih izgubi bitku, pa je i časom na junačkome poprištu za- 
robljen,* opet iznese njega iz krajnje opasnosti okretnost i mudra 
pamet, kojom i primiri Avare, pa te divljake za svagda ukloni sa 
franačke države. Težinu junačke mu desnice osjetise, na kraju (ler- 
nianije, nemirni Saksi i Torinzi. Po Fortunatu borio se on u prvim 
redovima franačke pješadije.* Cim je Sigibert u narodnoj obrani na 
velikoj muci s iskrsnutim Hunima, Hilperik odmah sal>eri vojsku, 
udri na brata, ugji u glavni mu grad Keims. otmi i druga mjesta 
u oblasti njegovoj. Vraća se Sigibert sa bojnog polja, iza one prve 
pobjede nad Avarima. Prodre u Sois.sons, središnji grad u državi ne- 
vjernog brata, gdje se ovome zasužnji i sin Teudebert. koga će go- 
dinu dana držati pritvorena u svom dvorcu Ponthionu, u Ohampjigni. 
Zatim ide pravcem na vojsku Hilperikovu, potuče je i brata nagna 
u bijeg. Sve oteto uze natrag napadnuti brat. Plahe ćudi, ali po- 
vratljive i velikodušne, Sigibert sinovca sužnja vrnu k ocu, čak i l)o- 
gato naidarena. Samo im je bilo zakleti se, da oni ne će njemu više 
pakostiti. Zakletvu, ne dugo potom, otimhnuše dvije ženidbe. 

Žeuidba Sigibertova, pa Hilperikova. Brnniliilda i Fre- 
degnnda. Sigibertu kano da se grstilo nad prostačkim )M)našanjem 



' lb. 

* lb. 

* Vidi na str. 14. 

* L. VI, oarm. ]. a. v. 13. 
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lM':i<V. knji. iH'tom i>i (»knm zainj(MiU lijopu žonsku, na mah bi je 
piiinakli srlii vm siiloznicu ili za zciiu. 1)ila ta i od najpoti^tenije/ra 
rntla. )»ila (icniianka ili Latiiika, lita ili kinctkinja, liila rak i ro- 
liiiija. <>n htjcMJc za so ph^inonitu siipni^ii. to isprosi djevojku od 
s\ij('tln«ra i vclikiJira doma. rer vizi^rotskoga kralja Ataiia^ilda. Z*r«>- 
daii on. krasna ona ! Zvala so Umna. koju, da joj p(djepšaju ime, 
prozvaso. u svadbenom voselju. Hrunihildoni.* Kad je kraljevska de- 
vrinaestolJLtna neva sa sjajnim očevim darima uje^rju Fnuike do- 
vedena, zadivi ove mla»rjanom krasotom. eloirantnim kretanjem i bla- 
«»:nsru iM^sjiMJe.^ Koliko umna i pametna, bijaše i životom čestita. U 
(laliji bolji Fraiiei pokazivali se tek naprasoni kulturom: u Hispa- 
niji s\ijetliln se \\ ludjib Vizi<i-<»ta jace nbrazovanje. PrisUiloj i ubavoj 
Ijuid nila se Sio;il»ert. onda od trijestijedne irodine, srcem i dušom. 
iJadiije se (M*rur. sto arijanka Hnmihilda ^.ispovjedi u jedinstvu 
Idaženu Tn»jicu". pa njoj osta vjerna, po primljenoj katoličkoj brizmi, 
sve dn dana, dok on piše : zaslu^ru ol)raćenja pridaje episkopima i 
kraljevu na«r<»voni, no biti će. da ona okrenu vjerom, samo da ugodi 
miižn. K liraćnome sobelu Si«rilK'rt pozva sve prvake svoje kndje- 
vine. Svadha je nij o;()d olU). Takih svatova i tako dugog veselja 
Franačka nikad prije ne vidje. 

() tima svatovima imamo i pjesmti Fortunatovu.^ Sto li je u 
pjesnika ndvi»rice opća gola laska, a sto iskrena hvala, nije lasno 
razhiriti. Nego on veli \n\ istini, jer se to slaže s drugim svjedo- 
čanstvima, da ujladi ,,Sigiberlif* uredno živi: kralj, „prost od čije 
Ijuhavi, sad meće na se milu vezu i u ustežnoj udadosti^ stupa u 
cisti l»rak. dok bludne misli suzbija".^ Sigibert je dobar, ozbiljan 
preko onoga, sto mu nose godin«*, zaljubljeni „drugi Ahil".^ Prema 
viteskome mlad<>žeuji jesb' i mlada, koja je ljepša od vila u oceanu, 
n sumi i ii vodi: obraz joj ..ljiljani, pomiješani sa ružama**: sve 
>kiipa reći je. da „blistava djeva nadvisuje ženske gomile, koliko i 
Siiriberlit nadvisuje muževe'*.' 

Sto lićini SigiJM.ul u Austraziji. lo iispiri tastu volju bratii ne- 
valjana u Nenstriji. Njeg<»vom irlavom sinu isia misao. 1 llilperiku 

' Fri'ji Kpii. c. 5<. 
'Jivj. Tur. 1. IV, c. 27. 

♦ lb. 

• L. VI. carin. 1. 

* V. 28-30. 
« V. 50. 

' V. 10l-»i ; IO«: i:^0— 1. 
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htjelo se kraljevske djevojke, [»i brzo bolje opremi u Hispaniju iza- 
slanike, neka zanj proso u kralja Atanagilda drugu ('er. Oolsuintu. 
Kako je prosidba mogla zapeti o prljavo življenje njegovo, o razgla- 
šeno ženarstvo, Hilperik ovlasti prosce, da u Tolodu ol)eniju, e oe 
on sve žene otpustiti. Hoće da se razvjenča i s Audoverom, majkom 
troje muške djece njegove. Svečano zadatu rijeć uvaži otac, [ki ćerka 
mu, malo radosna, otputova, tako^jo s velikim darovima, u PVanarku, 
gdje se vjenča god. 567, pometnuvši i ona ar^jansku vjeru. (Jalsuinta 
bila starija od sestre Brunihilde, i regbi ne toliko krasna, ali za to 
pitoma i dobra. U prve je pošt«)vao i volio muž, i ]K)radi mnog«>g 
od nje donesena blaga. Kraljevskoj ceri. u imo miraza i jutn>- 
njeg dara, „morganegvba^, iza svadbe, po germanskom oldcaju, po- 
kloni srećni mladoženja do pet zgodnih gradova. Tim pokaza njoj svu 
svoju radost. Nego do malo kreposna i tiha supruga dosadi ka- 
la.su, kad mu ono izlapi trenutni hir varvarske taštine. IJio tloista. 
u por^etku časna braka, kuru ispraznio ckI sve ženskadije, u kojoj so 
nalazila i mlada jedna Frankinja od litskoga služniokoga roda, al 
prevelike ljepote, imenoui Predegunda. Otjerana se uka'^ia kralju, zar 
dok je nekud prolazio: u starom grešniku u taj tren upali se pute- 
nost, i uze je opet k sebi. Muža (ialsuinta nikako, ni kojom žalbom, 
od nje ne odvrati, jiak zamoli, u živo taknuta, uzv.jerana, povratak 
k očevu domu u Hispaniju, no ne izmoli ga. jer Hilperiku bilo teško 
izručiti prelijepu njenu prćiju. Muž motao slatkim riječima. I onu 
prčiju puštaše Galsuinta: sve uzalud: bojao se on javnog zazora. V 
jednoj noči godine 508, u spavaću kraljičinu sol»u došulja se naru- 
čen ubica, koji nju na spavanju zagluši. Učini se Hilperik, da mu 
je žena, onako po nečem, naglo preminula, te iz jutra nagjena mrtva 
u krevetu.' Njegovo pretvaranje ne ]>rcvari nikoga. I u samog usluž- 
nog pjesnika Fortunata čitati je izmegju redaka muževlji zločin, „(ia- 
lesuinte" grob on prekadi i preli dugom pjesmom^: jadnica po- 
srnu „mi tjinkom ledu" (v. 4): razbi se kao ^staklo" (v. <)):izTo- 
leta „pogje u nepoznatu tugjinu, strepeći (v. lll)'*.uz neutješni plač 
majke (T«)isuinte: nju otužnu s očima nepomičnim nosili kolski toč- 
kovi" (v. 18:2). Ovako pjesnik. A i samoj prostoj čeljadi siuililo se 
nad ljutom sudbinom nedužnice. (Jovorilo se i vjerovalo, da kandilu, 
što goraše nad grobom pokojne kraljice. <»djodnom po sebi pretrže 
se lanac: kandilo pade na tvrdo tlo, pa. gle čuda ! bez štete «lo pola 
tu se udube, da i dalje gori.* Hiljejr to rajnoj (lalsuinti! 

* L. VI, oarm. 6 

•^ V. 277-80. - Isto pripovijeda i Turski Grgur IV, 28. Iz potresnili ovLli 
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(ksvetiii nit Sigiberta protiv Hilperika i umorstro pr- 
voga. Iliuiheiio pi'(.*navljaiij<' Hilijorikovo imjinanjc prevari Bruni- 
liiMii. A svima puco pred ociina. sta je u stvari, kadno. tek iza ne- 
koliko (lana tužoiija za pokojiiicuiri, llilperik se oženi Fredegun- 
dom. ('Hia tica savi gnijezdo u kraljevoj kući. Do nje su tri pa- 
storka. Teudebert, Meroveli i Hlodoveh, poodrasli momčići, koje 
llilperikii rodi [»rvasnja žena Audovera, pusteniea. Na besramnoga 
ubojicu podi<rose oružje braća, Hrunihildin muž skupa sai Guntram- 
nom. po svoj prilici odmali giulinom 5fiS. () Haribertu. već pokoj- 
nome, nije ofovora. ('ini se, da on u Parizu preminu 567. Ne od- 
voji se od Jfarkovcle. koja ga i preteče smrću, u čemu (irgar vidi 
prst Rožji radi svetogrgja.' Kako llaribert ostavljao samu ćer bez 
muskoira, Hortu od Ingoborge, tri mu brata porazdijeliše izmegju sebe 
oblast nje*r<»vu. na troje rastaviv>^i i glavni grad Pariz. Taj grad ima 
da liudo kano zajednička prestolniea. Ko prisvoji tugju trećinu Pa- 
riza, ili unj uljeze bez pristanka braće, nositi će na sebi proklestvo 
triju svetitelja Poliokta, Ililarija i Martina. I od župne Akvitange 
svakom bratu za|>ade po dio jedan: Sigibertu Tours i Poitiers uz još 
ne.^to. Hilperiku južna krajina sa Hordeaux, Guntramnu strana istočna. 
Nag()dba primijeni Sigibertu i Haribertov dio Provence. Niti ova 
razdioba ne progje bez svagje od Hilperika. I Tours i Poitiers si- 
lom on ugrabi, poslav onamo sina Hlodoveha, dok nisu zako- 
nitouie gospodaru brzo povraćeni složenom vojskom Sigiberta i 
(iuntramna. koju vodio vrsni vogja, Rimljanin Mumol, u službi kralja 
(iuntramna. Sada, da se osveti umorstvo (lalsuinte« i po drugi put 
,,dobri^ (iimtramn nagje se u društvu s bratom Sigibertom. 

Nego i megju ova dva najbolja braUi bivalo zadorica. Guntramn 
je Sigii)ertu dopola prijatelj, m^kako ni tamo, ni amo. Osim ne- 
odlučnosti, u njiigovoj ćudi ne bila ba^ puna iskrenost, &to zasvje- 
dočuje i ova ziroda. Po HaribtM'tovoj smrti, već poznata nam jedna 
od njegovib žena. Teudiirilda, poruci Guntramnu, da će k njemu 
s blagom, akn će je vjenčati, ot poruci (Juntranin, obećav joj ženidbu 
i joA veću ćast od prvasnje u pokojno^^ brata. Radosna pakova ona 
sve, (»tputova i donrse. Kada poniotri blago, kralj će njoj : „Bolje 
je. da ovo blagn u mene nstane. n(;go tla ga držiš ti, .sto nedostojna 



'godft floti Au^stin Thierry, na glavnom osnovu prikazivanja Grgarova, klMifino 
^^ 4ieio: RicUa des tempa iti^ravinglens, oblikom valjda najkrunga faiito- 
modernih vremena. 
26. 
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uljeze u ložnicu moga brata".* Uze joj najveći dio toga i utiiri nju 
u mantLstir. Ali bdenja i posti ne bijahu njezin |)osao. pa s ostat- 
kom bogastva spremala se na bijeg u His|)aniju s jednini (Jotom, 
kadli pri već gotovom prtljagu zateće je opatica, p(»dvrže je teft- 
kim Šibama i baci u tamnicu, „gdje odsjedi sve do kraja svog vre- 
menitog života, podnoseći ne male muke". U Guntramna, dakle, no 
bilo prave vjere, i ako on nikad ne nasrtao prvi na tugje gra- 
dove. Sigibert pak njemu napastova jednom radi Arlesa u Pro- 
venci, koji grad snažno obrani vojvoda Oeiso, po inienu Rimljanin, 
i ote Avignon Sigibertovim ljudima, dok ga miroljubivi kralj ne po- 
vrati bratu. Oko mira on ponajviše radio, te mu iz pameti izilazio 
i osvetni rat na Hilperika. Paće luogao misliti, da je već izmirir» dva 
brata neprijatelja. Svojim riješenjem. prihvaćenim od Iranaćkog na- 
roda, malo voljna da se radi kraljeva kolj(;, (Juntramn prosudi, da 
će, u ime naknade, Brunihihla. sestra (nilsuintina, posjedovati ono, 
što (ialsuinti Hilperik pokloni, kano ,,morganegyba'', a i miraz od 
muža, to pet lijepih južnih gradova : Horedau\. Limoges. Oahors. 
Bearn i Tarbes.* I Sigibert zastajao. pod prijotujom Avara na istoć- 
noj granici. Proteće ovako nekakovih pet godina. Sve do o78 ni rata 
ni pravog mira, u trzavici i svagji megju Merovinzima, nego tek sitni 
napadaji. Braća bi natrtišila, jedno drugome, ovako ili onak(». 

Pravi rat megju Hilperikom i Sigibertom raspali se 578. l)a- 
kako Brunihildu i njoj sasma priljublj(ma muža na rat tjeralo nikad 
neiščeznuto osjećanje osvete, ali bila tu po srijedi i živa ra.spra o 
ono pet gradova, što ih Hilperik sasvim zle volje davaše, a i ne da- 
vaše Brunihildi. I s ovog razloga dva brata gledala se mrko. Sa Si- 
gibertom u istoj godini 578 imao i (luntramn neki spor. pa sve 
svoje episkope sazvao u Pariz, grad zajednički trojici braćt^ ('rkov- 
njaćkome čovjeku činilo se najzg(Minije to, ako episkopi rasude i 
njegov zasebni spor i sve pravdo megju kraljevima, (luntramnova 
zamisao i sveštenićk«> savjetovanje ne nagjoše odziva, te se rasplamtje 
gragjanski strašan rat. Zavrgnuto krvavo kolo, jnmajviso radi dviju 
žena Fredegunde i Brunihildo, uz neke prekide i<rrati će. već rekosmo, 
za kojih četrdeset godina. Napade Hilperik Tours, Poitiers i još druge 
krajeve oblasti Sigibertove južno o(i Loire. Platili poglavito ljudi la- 
tinske krvi. Sin Hilperikov, mladi Teuderik, radio kano najobješnji 
varvar: hara se, siječe se, sažgano je i samih bogomolja, ubijen<» i 



1 lb. 
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jiopova i iiionalia, «rušon(» iiianastini, u iijiiiia oskvrnjene koludrice. 
Oja<L^joui svjedok sveir^i to^a zla, (irtrur vapije: „V to vrijeme podiže 
se ^ovi' .ie(*aiijt' u crkvaina. ne«ro li u (lo))a Dioklofijanova progon- 
stva*.* Kad on ovo piše, ^^rozi se još i ćudi, otkud „tolika bijeda 
na ljude!"* Meo^jutini na nasrtača Hilperika spremala se oluja s istoka. 
Brunihildin muž di<rmi na noge, ne samo svoje Austrazijance i Ala- 
mane, već i podvlaštono Toringe, valjda i gomile Bajuvar& i Sasa 
pogana, to ispreko lijijne ljuta Njemčadija uz duge oborene .brzine 
i kosu sal)ranu u kiku navrh glave, (iodina je 574. Hilperik šalje 
izaslanike za savez Guntramnu, koji ispred opće opasnosti druži se 
sada s tim hratom. Hore oni sa svojim vojskama da mučni prelazak 
Seine sprijere Sigil)ertu. Ovaj poruci (luntramnu: „Kad mi ne daješ 
kroz tvoju oblast prijeći rijeku, a ti čekaj me!""' Pred tom porukom 
zaplasen i smolon, burgundski kralj izgubi «>braz, sa pr^etiocem se 
nagodi i pusti tra prek<» Seine. Hil[>erik uzuiače daleko. Dok on bježao 
bez olizira. poruči mu Sigibert: ,,Stani, uroci megdan!** Brat zaište 
mir, ilakako ponizno. (Medajuči na onu njemačku i)oganiju, vruće za 
uiir molili i ondašnji sveci, pariški episkop (lorman i Badegunda, 
udovica Illotarova. Šigibortu mićelia, pišući Brunihildi. A Grgur 
tvrdi, da i sam sv. Martin svojim čudesima umirenje uskori. Plaho- 
viti, ali velikodušni Sigibo.rt skloni se na blagu pogodbu s l^ratom: 
nuualo se njemu samo povratiti one gradove, što ih bijaše osvojio 
Teud(^l»crt. No^^(^ njemačke čete bučale. što nema boja i plijena, pa 
se i junačniuiie SigibiM'tu mučno dalo stišati onu jarost divljačkih 
pleuHiia. S mukoui ih pove<ie natrag preko Kiijne. I tamo od nekih 
piUiovn huka i Inika. Sigibert uzjaha konja, te će pred njih ne- 
u)>lasen, dok ih mekom liesjedom smiri. Poslije dade kamenovati 
hješnje vi kace. 

Tek št«) uminu vijor, eto Hilperika opet na SigibertA, nastaj- 
noiii irodinoiii T)?'). Valjda hu) za one njegove težkoće s poganicima 
u (Jermaniji. llilperikovi izaslanici j»onesoše (Juntramnu u Burgun- 
diju <»Ni poziv: „l>ogji, l)rajko. neka se vidim«) i sh)žimo, pa da pri- 
tisnemo naše«: dušmanina Sigiljerta"".* Sastaše vse, zamjenito se li- 
jepih nadariše, tti će Hilperik mahom s vojskom do Hehna, sve pu- 
stoše/i. Ne hi lij<Mi Siiribert. Kipeći osvetom. sal»ra brzo ona ista 
oh'tiMMia. nz ne|»ritajann radost Brunihihlinii. kano da će jednom na- 

' L. IV, c. 4S. 

■• 0. :A). 
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pokon doći siuliiji neizbježni dim preiiirskoiiie djeveru, uhici (iaisnintr. 
Riit se vodio, kao i prije, na dva Ijojista. Južno nd Loire Inuio se 
Hilperikov sin Teudebert, nazad dvije o:odine [>oznat sa neiniline. Xo 
njegovi Franci, uplašeni pred dvije vojvode, od Sigiberta laiin) dolje 
opremljene, većinom se razbje*rose: sreeni mlagjani Merovinj^ u«^ie 
ipak u boj i pade. Sa mrtvoo;a tijela neprijatelji skidoAe odoni. dok. 
ispravši ga i preodjevsi, privrženi neki Franak ne sahrani u Aiio^ou- 
lemu. Na sjeveru, Sigil)ert bio već sti«i:ao do Pariza. NjeiKna brzina 
dovela u zabunu i ćudo (Juntramna. koji se opet ućuUio kukavićki. 
te i pomirio sa silnijim bratom. Sad p«» drugi put radio o razvairji 
sijedi starina (lerman, zaklinjući Hruniliildu. Jos prije ovog drugog 
Sigil)ertova pobjednoga poho<la pisao, previkiva«) tima gernjanskim lju- 
dima, da odmazda pripada samom vjećitome sucu: «la brati svla- 
dati nečasna je pobjeda : da oni ćine, sto i sednierostruko pedep- 
sani Kain.^ Ujase bura germanske strasti, te odnose rijeci razva »jaca 
starca. Sigib(;rt podvrže u Neustriji sve gradove k istoku od i^ariza. 
pa se zaletje do Kouena. Kanio prepustiti osvojena mjesta na pljaćku 
divljacima ispreko Rajne, da se Franci tome ne usprotivise. Od 
Bouemi vraćajući se, uljeze u Pariz, gdje prispije i l^runihilda s dje- 
rom, za cijelo se veseleći neizmjerno dugo iščekivanoj osveti. T Pa- 
rizu padoše zadnje (iennan(»ve rijeci, |)ron)ćke po (irguru. Episkop 
bio bi rekao Sigibertu: „Pogjes li odavde, ne vrebajući na život 
brata svoga, eto i tebi živa glava i povratak s pobjedom : ako iiiaće 
misliš, sam ćaš poginuti !•"• 

Hilperik, već očajavajući, povukao se bi«) k sjeveru u svoj utvr- 
gjeni grad Tournai (l)oornik), s Fredegumlom i djecom. Pcduza za 
njim Sigibert, sve do kraljevskog dvorca Vitrv, uiegju ^nadovima 
l)onay i Arras. Ovdje, nedaleko «m1 Doornika, pobjednika ćeka na 
otvorenom polju visoka svečanost: Franci iz Neustrije odriču se 
kralja Hilperika i u mjesto njega na štitu iznose Sigiberta. Trokraliio 
pronošenje na štitu una(»kolo ispred naroda, koji klice, dok mu 
zveći ubojito oružje, daje Neustriji drugog vladaoca. Triumfom nid 
Hilperikovom kućoui, a pri neslatku djece u (Juntramna. Si»ribcrlov 
dom bijaše na tome. da postane jedini kraljevski u Franačkoj. IzJic- 
nada, kano u rasj)letu pozorišn«' drame, ono klikovanje preobrati u 
lelek oštra duša Fredegundina. .Muž joj razmišljao u oćaju. lioć«» li 



' Ep. s. Germani ep. ad Binnihildcm n«?., af>. RninnH, p. t848-5. 
» L IV, 0. 52. 
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joS riKK'i uiuaktiutj iz l>oornik:i, ili (-e gn lu stii-i po^iliiJA c 
U )irvi iiitili mijurt^'e mi»li iMletjoSe i Frede^imdu. Tnman u to ij 
rinlilii svojo liniju muško iiyete. Sanisoaa, ik porodiljti ud sebe ] 
uturi: volju joj, da ga usmrti. Šta »-e iimteri sin, kad ajeg^a te] 
smrt, ili ži(^e nedoUJno? Od goropndnice spase čedo otac. koji 
g& Anie krstiti.' SmiKii nndii Fredfi<;undii ovo. Opi^ara dvije svoje 
sluge, umo^i u otrov dva handmra* i uruči ih slu^mn, neka 
h«rta probodu, zaiskavši u kralja sastuSig, tnijagi za stvar vainu. ^ 
vijesti potoiy(ij,' bila Id sokolila ontt dvije sluge riječima: 
usred ljudi oku 8igibortii i pog:nbite mi ga. Ako se živi vratit«, biti 
/■c vrlo lijepo i vama i Tačemii rodu: ako ti poginote, ja i)u dati 
erkvama zii pokoj duSa vaSih". Ubojice pusti Sigibert preda se. | 
lluSe aiti u desni i u lijevi hok kralju, koji vri.-inn, složi stt k z«^ 
i malo potom dušu izdalmii. 

Hilperik dobitnik, lirom iz vedra neba! obi(>iia ova 
liko ijjdje pri-staje, n to jamačno zn ondaAn,je priliko u Kranaf^ 
Sigibert sruSi ae u grob; iinkrsnu iz groba Hilperik. 
piova Kortunat, zaboravivSi svoju pregjainju tužaljku o jadnici CJa- 
Icstiinti: „Smrtno oružja odKvakie okrunilo i držalu tebe, kad eto, 
llog htjede ovako! sudliina oto tebe mačti. Več na rubu groba, ' 
vraćali životu: tebi je dan prvi onaj dan, ^to ti je namgeiueil 1 
kao na^i posljednji . . . (idje te priti-snuSe, ti otud vi^i izlaziš". 
strazijfika mnogoplemenu vojska, zapanjena, smetena bez vogj« i ( 
spodara. razine se i kud kamo rasprAa. (lim dopade glas o ! 
tovnj pogibiji, Hilperik nainali izagje iz Doornika sa Ženom i e 
vima, pristupi k mrtvome tijelu brata, omota ga u samrtno platnd 
ukopa u selu Lambres. u blizini grada Arras. Junak SlgitH 
istom bio ućiao u 41 u godinu svog života, nakon pametne i &n 
vlade od 14 i navrSenih 8 godina sre<'-nog braka s Hrunibildom. \ 

lirozmi vijest o umorstvu muža zate^^e mladu ženu n Parq 

Sa sitnom djecom, dvjje i'-eri i petoljetnim sinom Hildebertonu i 

LkaČe tu slavodobitni povrattik junačkog vojna. Mjesto slave, eno joj 

^mer i prijeke opa.snosti. Bila na izmaku godina !)T5. Svo se usko- 

leba i uzmije^n po Neustriji, gdje se ljudi vrat^aju gospodaru Hilpe- 



' L. V. n, 23. 

' L. IV, 0. hi. ,S^!Ta,maas^■^\' . velike kriviiljaat(» nuSiinc, kiio i hiuliiiri. 
" D OfMa Itšguvi Pranr-nrafn. Vidjeli lo ii Hjelu Aug, TliieiTj-ft 
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riku, đokginu najljući mu protivnici. Poginu Harigisel, moc^ni ko- 
luomik u kralja Sigibertii: bude skoro ulovljen i (lot Sigila, kod 
istoga kralja na visini; njemu Hilperik komad ])0 komad tijela dade 
uštipati usijanim kliještima. U čitavoj Franačkoj sve napeto gledalo, 
tia će biti, pri tromosti Guntramna u Burgunđiji, i pri smetenosti 
u Austraziji, u tom trenutku bez ijednoga Merovinga. Znan bješe 
Hilperik sa ćudi nemile, nasrtljive i preduzetne. Vigjala so oko njega 
i muška djeca već odrasla, Meroveh i Hlodoveh, i ako mu naj- 
stariji sin, Teudebert, pade u boju, kako već rekosmo. Ubijen je 
samih osamnaest dana prije Sigiberta« pak ova okolnost, ova sko- 
rašnja krv mogla kod Fredegundina muža da bude kobna Bruni- 
hildi, kad bi ona, osamljena u Parizu, po nesreći došla pod šapu 
njegovu. A i dogje, jer, nahodeći se u ne svojem gradu bez do- 
voljne obrane, dopade sužanjstva sa eerima. Izmače tek mali Hil- 
debert. Spase dijete austrazijski vojvoda (iundovald, spustivši ga 
krišom u jednoj košari niz prozor od kuee,* te povjerivši pouzda- 
nome slugi, koji ga povede u Metz, u Austraziju. Smrtnu pogibelj 
izbježe ovako Hildebert, koji se nagje megju svojima S decembra 575. 
Badosno ga prihvatiše sva plemena, nad kojima je kraljevao ottic, i 
licem na božie posadiše lui štit dijete od jedva pet navršenih go- 
dina. Iščezoše Hilperiku nade na žezlo u Austraziji. Sal)ini se u 
jedno Austrazijanci, pa i rijetki megju njima poklonici llilperika 
stanu prilaziti svome kralju, Hildebertu II. 

Zasužnjenu Brunihildii Hilperik, dok stiže u Pariz, zatoči dalje 
u svoju unutarnju zemlju, u Rouen, i zapovjedi, da dvije njene ceri 
budu strogo čuvane u Meaux. Zaredi i dalja osvohi. Sto propade 
mlagjani Teudebert, bio najviše kriv austrazijski vojvoda Guntramn 
Boso. Po pogibiji Sigiberta, on se zakloni u Tours u Martinovu 
crkvu, presvetu u očima Franaka. Ništ4i za to. Oetovogja, t^mo po- 
slat od Hilperika, prijeti, ako se Boso ne izruči, da će živim ognjem 
sažgati sav grad i podgragja: u to žario i tiimanio okolicu. Jednog 
dana, početkom god. 576, poručio: „Ako vi danas iz crkve vojvodu 
Guntramna ne izvedete, sve što je do grada zeleno dati ću ja Uiko 
potrijeti, da ćete moći to i preorati".* Obijesnik se zvao Rokolen. 
Obolio i dogje u grad na jednu litiju: za krstom jahao na konju, 
dok se pred njim nosio ui)ojni znanien. Imao nalog, da podvrgne* i 
Tours i Poitiers, izdvojivši ih od Sigibertove baštine, no uinrije u 



> Fred. Epit o. 72. 
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{M)šlje<liiji (iaii fol)ruitrit. kndiio se zaputi k Poitieni. Po nafieiu 
(irgurii, koji st' njo^rovoj l)ah<itosti .siiaziio (Mlupiruo. nepanieti^jaka 
hezbožnog pokosi sv. Martin. 

('iidi St; (irgiir liijesu Merovin^l. Iniaju svo. ftto srce žudi: 
„u pala(^aina njihovim sve slatkoro ljn(lsko«ra žira: vina. Kenice i ii|ja 
spreuK^ ini propuno: u blagajnama natrpano zlato i srebro, ali ne- 
staje jedno : mira nema. pa ni milosti Hožjo''. Ovako ih kam poboini 
fovjek, poeinjiK'i V knji«rii svojo povjesti. 

Kadi Bruiiihilde udeH JHerovelia. Hilperik po sviiki nafin 
ho('e usvojiti zemlju jjokojnoj^ra brata niže od Loire. pa šalje na 
Poitiers sina Meroveha s v«»jskom. Obit-no pustt^senje i seljački jadi! 
Odjednom AFeroveb kano da re nokud u pohode svojoj majci, puštenoj 
Audoveri. a kml tamo. pohita u Roui*n k Hrunihildi. Tuskoro bijaSe 
je irledao. (7ar te žene. od dvaesriosam irodina onda, inia&e zaista 
biti vanredan. ako so zatravi i do u samu smrt joj se privrže sin 
Hilperikov, mla^rji od njo. Vjenrase se i)7<) ir(»d. s privoh)m rouen- 
skog episkopa l^retekstata. koji protiv kanona bla<{-(»slovi brak izineigja 
neeaka i tetke. p]piskop biti krstio Merovidia. sto tim posta duhovnog 
a milo, dijete njegovo. Xa prvi irlas rudnovate ženidbe, Hilperik, ^P^ 
žuei. a brži od samoga ^lasa."' otrea onam*». l'leljeli mladenci u 
jednu drvenu crkvicu sv. Martina : od oca raz<:oropa^jcnoga braniče 
ih svetitelj! I zbilja ni sam jedan Hilperik ne smje strašnog s?eca 
uvrijediti, pa kad oni na sve nje<rove dosjetke i mudrolije nikako se 
iz crkve ne makose. zakle iui se. da ih ne će (»družiti, ako takova bude 
volja Hožja. Kad ]m» danoj zakletvi iza^^jose. {loljubiih. tei ručao Sirima. 

Na ovoj (»pćoj mješavini, vijest »lotrje u Kouen. da nepryatelji 
napadose Hil|)erikov £rrad Soissons u ('hau)pa<rni i iz gnida izbai^i^e 
kraljicu Kredeirundu i lllodoveha. dru^n)<ra mla<rjanojr kraljeva sina. 
ZajtMlno s IMcrovehiun llilporik |»nvede jacu vojsku na nasrtace, po- 
razi ih u Ijoju i Uirje u svoj Sdissons. l'hvati jsra ipak 8umiya. 
uiožda poipircna od Krede^runde. da je onouie u.stanku kriv Meroveh 
zbotr ženidbe s Ih'unihildom : cijenio, da sin suruje sai strankom austra- 
zijskoin i radi to^a (ht se u zemlji jos sve talasa. Ote mu orui^e 
i stavi ira pod pažnju, u polovni pritvor, ne znajući, što bi od i\jega 
uradio. (■ to I^runihilihi izuiacc u Austrnziju. Tekla svejednako go- 
dina 57«). kad otac suiisli sinu oštrici uierovinsku du^u kosu i rilom 
^ra zapo))iti. 8a Meroveliom. kome je udarena kauka na glavi, raspreda 
se i dalji roman. Ličiti |M»čeo u manastiru, u Le Mana, popovski 
pravila, kad potajice pri^jc k njeniu iz Toura jedan pođg^fUli 

* 0. 2. 
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rukom 0(1 (nintnuniia Bosa, neka i sam pribjegao u veliki nepovrjediv 
hram sv. Martiiia. Proodjeveii u svjotoviijarkii oi1J(m'-u, kroz pogibelji u 
puru, bahne on u crkvu, Uiman dok je historičar (irgur ciuodjejstvovao 
pri misi.* (ir^jfur je na ljutoj muci. Vo misi hoće Meroveh. da se i 
njemu pruži poskura, posvećeni hljeb, što nosi bla^rosova: episkoj) 
to ne bi smio dati grešniku, koji vićc i prijeti, da će ul)iti ovoga, 
onoga. S druge strane na dogledu je osveta Hilperika, d() malo go- 
spodara nad Tourom. Kada kralju dogjošc jedan gjakon i jedan 
Grgurov nećak, da mu bijeg Meroveha dojave, reće Fredegunda: 
„Etošpiona!" Lišeni su svega, utamničeni, a pusteni tek u sedmom 
mjesecu. Hilperik odmah poručivao: „Iz vaše crkve izjurite odmet- 
nika: inaće, ognjem i mačem dotnmaniću ja svu vašu krajinu". Otpisa 
(irgur kralju, e to ne ide, da se u «ioba hristjansko ćini ono, što se 
u jeretićno doba činilo nije. Dogje i vojska ')77 god. Kužio Meroveh 
oca i nuićehu Fredegundu. Na buntovnika, ne I)i li ga na zgodnu 
mjestu ulovio, a i suiaknuo, svegjer vrebao u}U'avitelj kotara, grot 
Leudast, iz niskog staleža na ovu ćjist uzvišen ulizivjinjeui i kraljev- 
skom milošću. Izvan crkvene posvećene ograde uhvatio nekoje posluž- 
nike Men»vehove i pogubio : nauzvrat Meroveh (i«)ć(»pa se kraljeva 
nadljekara, dade ga išibati strašno, ote mu zlato, srebro, do gole 
duše sve njegovo, i bio bi ga usmrtio, da se srećom ne istrgnu iz 
ruka Merovehove ćeljadi, te i sam spase u svećevii crkvu. Izložene 
sve ove pojedinosti iic^ka nam posluže za puno shvaćanje društvenoga 
darmara ]>ri vladama varvarskim. Dok strasti duvaju. dotle ]>odliježu 
i ognju i klanju nedužni zemljoprivrednici. Nije niti u gradovima, 
pod okoui o)>lasti, obezbijegjena lićna slol>oda i život. Bjesne u cesto 
sami vla<laoci i sami članovi njihovih kuća. Zlu doskače crkva tek u 
nuiloj mjeri. 

U krvljenje i tamanjenje uloži i sam mekši (uintramn u godini 
57(). Njegov svagda po))jedni vojvinla. patricije rimski Mumol, srazi 
se sa Dezidcrijem, vojvodoui llilp(uika. Kakav spor nast^i megju dva 
brata, nije cisto obaznati: valjda, u ondašnjem mutežu, Hilperik 
lovio mnog(» na štetu brata. Svakako, sin mu HliMloveh oružanom 
rukom bio prodro do grada Saintes, d(»Ije od Loire, i uzeo ga. Sudar 
dviju vojska, burgundske veće, kod grada Limoges, bi strahovit si» 
gubitka ljudi: Mumol izgubi o.ooo svojih, dok neprijatelju isjeće 
do 24,000. Hurirundska vojska se vraća kući preko Arvernije, koju 
široHJ pohara. 

» C. U. 
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Prihvaraiiii) piistolt^viiin MiTOveha. Vidcei, dn ne može odoljeti 
ocu, naumi s vojvudom (iiintraninoni Hosoni, svojim dragom n 
crkovnom skloništu, k Hrunihildi u AustraKiji. Refie : „Ne <5u, da 
'Ahiitr mnjo osobo hudo nasilje učinjono crkvi gospođina Martina'. 
ili da zoinlja zapado mono radi u ruke neprijatelju**.* Već od 
ni'ko«r vremena imao ovu nakanu, te će jednom, pozvavši Grgun 
na ručak, njo^a zamoliti, da mu za ])ouku duše otrita nešto iz Plama, 
na sto episkop rastvori knji«?u i u prvi taj tren njemu se ukaza Solo- 
munovo: ,,()ko. koje se rup:a ocu, kljuva(5e gavrani s potoka*. 
Kobno zlamenje! mislio (ir^rur, dok ne mislio Meroveh. Za nodnog 
botroslužonja on donje |»red Martinov grob. poloi^^i tu sve svoje i 
zamoli sverevu ])omoć. Prije no Što ec se dati u bijog, zaželio pre- 
zreti sudbinu, (»d sveca saznati, hoće li ikad doći do kniljestva. Na 
irrob nje^ritv metnu ]isa!iir, knjige o kraljevima i ovangjelja : prob^jt 
u crkvi cijelu jednu noć. provede onda tri dana u molitvi i u posto, 
no sva tri iz rastvorenih knjiga doliivena odgovora prorekoie mu ih). 
Ražalosti se i za]daka se na sveuevu grobu. Ali se i uz to on rgefi 
na )»geg. nak<m blizu dvomjesečnoga boravljenja u zakri^u erkre. 
Leuda«t ))reža(» nnnj. drug B^^so izdavao ga po Fredcgundinu migo- 
V(»ru. Milperikova vojska Atajala na (b^maku grada : ipak izhježe sreteo, 
s družinom svojom od kakt»vih i^OO. V |>utu k Austraziji, dok pro- 
lazio preko Burgundije. uhiti ga jedan vojvoda kralja Guntramna, 
no vojvodi nekako se ote iz ruku i skloni opet u crkvu, u onu sv. 
tb'rmana blizu A uxorre. Kroz to. na vijest daje Merovoh izletio, vojska 
Ililperikova zauze Tours, ftto tada bude jjosve u području kra^a: vojnici 
plijenili, palili, harali, „bez ikakva obzira i bojazni od Boga* ; lak 
ne Sledili Mariinovo. Meroveh, izvan oćeva domašaja, ša^a se do 
megja Austrazije. ali Brunihildi. majci maloljetnoga kralja Hilde- 
bprta. zapinje moć o silu onamosnjt? gosjiode. Dogona. Merovinga iz 
Neustriji\ a čudna supruga (Jotkinji, oni neće u zemljn. Okolo Beima 
tumarao i skrivao se bje^runac, dok ga Kntnci iz Terouenne, očeva 
grada, primamiš«* k sobi obećanjem, da će so njemu pokoriti od 
llilperika se odimMnuvsi. Izdavali ga. t»pkolise mu koću i dojaviSe 
to kralju, koji ptdiitjc tamo. Da ne |)adne il nemilostive oSineima- 
iMihim* ruke. umoli i>ĆMJnik suirt od najvjernijeg svojeg druga: tt) 
prohodi* i:a uuicem. otac jamačno hladnim okom pogleda mrtvdtOdo 
sina. jer dade pohvatati i poubijati, na niznim gromim mgfcfuaJi, 
pratioce nesrećnog mladića. 

»lb. 
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čitivv roman Merovehove ženidbo do tni^ieno^ završetka pro- 
juri kano letom, u malo više od godino dana. Meroveli umrije 577. 
valjda krajem godine. 

U Franačkoj donekud preteže kralj Hilperik. Dok je za- 
metnuta potjera Hilperikova za buntovnim sinom. Guntramn protiv 
razjnetne ambicije brata u Neiistriji stupi iste one godine u savez 
s Austrazgom i stade odlučno na svakako bolju stranu sinovca liilde- 
berta i lirunihilde. Poraz od 570 ne bijaše usvijestio Hilperika. na- 
ietna svagda. Guntramn baš u ovo vrijeme izgubio niušku svoju djecu 
od Austrigilde.' Želio on vidjeti sedmoljetnog sinovčića. koji. praćen 
od austraaijskih velikaša, dogje do mosta Pom)>ierre, na granici obiju 
oblasti. Stric ga zagrli, i pred franačkom vlastelom besjedio: „Zbog 
grgeha svojih eto ja ostah bez sinova, pak želim ovog svog sinovcii 
posiniti''. U tiij mah (ifuntramn na vlastiti svoj presto metnu maloga 
i nastavi: „Neka nas oboje jedan štit pokrije, jedno koplje nas nek 
odbrani. A budem li dobio još sinova, držaću ja tebe kao jednogii 
od njih, i vezati će mene ista ljubav k tebi i k njima, što ti danas 
obrićem pred licem Boga!"* U ijne svog kralja i Hildebertovi veli- 
kaši jednako se zakleše ; potom jeli, pili i jedni druge lijepo poča- 
stili darovima. Opremiše izaslanike Hilperiku za to. da njihovim 
kraljevima vrati oteto; drukčije, neka im odredi rorište na bojnom polju. 
Hilperik na tu prijetnju ni glave ne okrenu. Koješta ugrab- 
ljeno on zadržao, ponidi lijenosti Guntramnove i maloljotnosti Hilde- 
bertove, od čije baštine prisvojio Toilrs i Poitiers. U istočnoj Franciji, 
u Austriji ili Austmziji, za kralja Sigil>ertii primijetismo silenu vojsku 
i veliku joj napadnu moć, te se pod njom za dlaku ne sruši kra- 
Ijestvo Hilperika ; ali sada, za neodraslog vladara uz majku inokrajnu. 
uz Gotkinju Brunihildu, velikaši sapii\jali vladanje, radeći što ih volja, 
za svoje trice se pravdajući i megju se krveći. U toj Austriji, malne 
čisto germanskoj, pošto nije bilo seobe, niti prilika novih sa seobom, 
sačuva se u narodu drevno plemstvo, to vlastela sa zaplećem jakih 
brastava' Mogla nju kmtiti vrlo snažna kraljeva ruka: pod nesnažncmi 
rukom vlastela uzimala maha, razmettila se <»biješću i urogjenom su- 



1 Gore na str. 198. 

« Greg. Tur. 1. V, o. 18. 

• Grgur ih zove „prooeres", primi prooeres", „primi regni". Podii^ju se ozns^ 
Aivati i germanskom riječju „leudes<< - leute, IJh'di, koji <ć^"9e di/ ^kbH^ '(^'ffft-' 
nt£lH>jibiii)dFijllrazglaalr,<bti(reqjein kn^ieirskD via«tij kiinoii>i|»Ti\]samotakjifffu<l4( 
nidke aristokracije. Ti su „leuđes*^ naročito ljudi vladarevoj osobi privezani ili vi- 
sokim Alnom, ili benefioijftma, ali upravo stoga moćni i prkositi^ .^ | ^ I 
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rovo.^rii. A prvaci ii tom ploiiistvii liili i na iipruvi zemlje, u ime 
kralja iiialnljotiioir. pn l»rz(> razvrjrnsu savoz sa (luutramnoin i novi 
nariniso sa llilporikoiii. Hijaso <iimtrainn imI austrazijskuur posjeda 
II južnoj (laliji sihnii u7jm) k siil)i irrad Aliiv i dio irnida Marseillef 
znamenita radi trL^>vino s istočnim carstvom. Sta vise. obostrani po- 
slanici oSl »rod. prciTovarali. kaki» n» (iuntramna lišiti kniljestva i 
Hur^rundijii podijeliti. Hilpcrik Idjaso za onda. koje nesrećom, koje 
zločinima FnMl<»jriindc. izLnildo sinovo. N'okom zVdIjom on tiida uvje- 
ravao. «ia vtić smatra siiiovca Hildohcrta za opre«jr ha.stinika sveg^ 
svoo:a, posto jo jedini n potomstvu Merovinira : tek moli« to. da ga 
Austrazijanci puste z;i života |»ri mirnom uživanju .svih njegovih 
tekovina. Izmijenjene su zakletve i darovi, to sklopljen ugovor, čudno 
je, «la pri ^»vom kršenju prije položenih svečanih jednakih prisega 
ističu se episkopi. Leiidoald u Hayeux i Egidije u Ueimu, onty na 
strani Neustrije. ovaj na onoj Au.strije. Nar<)cito pletkaš Egiđije bio 
prava du.^a neju^estanon; roćenja protiv Hruniiiilde. Dobar dio crkov- 
njaka zahvaća i zanosi struja politike, prostačke i nesavjesne. Baz- 
vratnost. Iiimha i sihi vladaju franačkim svijetom. Velikaš Lupo, voj- 
voda u (■hampa'^ni, ostajasp vjeran uspomeni kralja Si<riberta, pai 
kraljici UruniliiMi. Pozlohiše ira za \n drujri prvaci iz Anstrazije. 
ON(ddto L'rsio i HertetVed. koji one ijfodine oNj podij^rose iz kralje- 
vine Vfjjsku nanj. da irn ulnju. Kako M svoir vjernika spasla, sre>ana 
Ib'unihilda naturi n;i s«* mušk<» oružje, uletje megju vojnike i pre- 
kori ih za nepnivdu i za krv. .što će se proliti. Viknu joj Ursio: 
..Ženo. odlazi »ulavde! Neka ti je dosta. ?}to si za živa muža 
kraljrvala: sada kraljuje tvoj sin. a ne ti, već mi njemu čuvamo 
irospostvo. Izmići se. da te ne ziraze kojdta naših konja"!* Bmni- 
liilda se ne uplaši i pohici. da so do Loja no doirjc. Nego, Lupu 
poharaše pri)tivnici .sve kuće. a zirrabise mu i novce, bajagi da ih 
kralju predadu. no ih punesoše sehj doma. Lupo sa svojom ženom 
uskoći kralju (iuntraiiinu u Ihirirundiju. tamo iščekujući punoljetnost 
llildei)erta. 

Frede^i^undina zločinstva, nd llrunihilde moćnija je tada su- 
parnica joj Kredei!iinda. kojii. nakon što od propasti izbavi muža. 
općii\i LTa posve svojim si rasnim ćunim. |)o vijeka «{u zaduži „skra* 
masiksim.i"'. š|n pnjlMido-^c Si«j:il»eri;i. Toliko dokućita. koliko Igepa, 
o.šfrom p:imećii znala s(> dovijnti sv:ićemii u svakoj nevolji, nikad. 
načina ne ntzhiruć'i. ni pred ljudima, ni pred Hogom. Div^aka Hil- 

' L. VI, 0. 4. 
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periku ona češće nametnu jos više divlju svoju volju. Obrlati ga. 
Pjevajući kralju. Fortunat se neće ustručavati da kaže za kraljicu: „VA- 
vofoin svojiun»na resi kraljestvo, pa iuj>ravlja, imajući dijela u državnoj 
vlasfi".^ Ni zgode, ni nezgode, ni ohićna prevrtljiva ćud Merovinga u 
[)ogledu žena, niti sama razglašena osvada, da ona mimo muža pre- 
ljubi Bertramna, episkopa u Hordeaux, neće odsele moei odvratiti 
Ililperika od ove germansko primamne „ondine", u čijim se vrta- 
čama motii.* 

Dapače parnica, godinom 580 raspravljena radi one osvade 
preljubočinstva, dok u malo ne uproi)asti našega Grgura, u nju uple- 
tena, dotle Fredegundi utvrdi ugled kod muža. Pomenusmo Loudasta, 
grolii u Touru. Ovo čeljade živim je dokazom, što sve može dvorska 
milost i kakova vrsta novog plemstva, jednim svojim dijelom, sastavlja 
se oko germanskih kraljeva na rimskoj zemlji, pak otud i srednjo- 
vjekovna aristokracija, postankom šarena. Bio Leudast rodom Latinin, 
sin jednoga roba na kraljevskom vinogradu. Mlad uzet je u kra- 
jevsku kuhinju, a pošto krmeljive mu oči ne podnošahu dima, pregje 
u pekarnu. Smišljao bježanje, te i pobježe do dva ili tri putii, dok 
mu najposlije, kao robu bjeguncu, otkinuše jedno uho. Uprkos tome 
sramotnom biljegu umače još jednom. Primi ga u svoju službu kra- 
ljica Markovela, žena Haribertova. Okretan, poskočan, ugje joj u 
volju, pa napredova do nadgledača njenih boljih konja, zatim i do 
općega maršala njene konjušnice. Naduva se, guljačinom obogati se 
i utonu u sve poroke, u svaku zloću. Uslužna ulizica, a provrtan, 
po kraljičinoj smrti sačuva, prinoseći darova, milost i u kralja, koji 
gii brzo postavi grol'om iliti upraviteljem k(>tara u Touru. Umnoži 
onda, dakako, sebi bogastvo. Po raznim prilikama, ili unizivao se, 
ili se uznosio, svagda njušeći vjetar. Stade na stranu Hilperika protiv 
Sigiberta, iza čije propasti Ililperik ga potvrdi na upravi kotara 

' L- IX, carm. 1, v. 117—8, i nastavlja, v. 119—21 : „savjetom proDloava, 
brižna, oprezna, korisna dvoru, jaka pameću, mila sa dare2l.:\08ti, svima vrlinama 
odlična**. Fortunatove puzava6ke muze! 

' Pjesničko hvaljenje i mazanje Venancija Portunata sada dade povoda 
nekima u Njemačkoj, da nam prikažu moralno poljepsane i Fredegundu i Hilpe- 
rika, suprot slikanja njih oHtrim perom Grgura Turskoga. Hilperik da je strog, no 
u opće pravedan vladar, vjost ratu, zatočnik franački spram Got& u Septimaniji i 
Brotona u Aiiuorici, koji ^a inače jednom potukoše. Dopuštamo, da je biskupu hi- 
storiku Grguru mrzak Hilperik zbog neorkovnoga pona&anja, ali Grgur navodi 
čiryenioe, dok Fortunat ima uslužnih riječi, ima fraza. Isto bi bilo suditi o mo- 
ralnoj vrijednosti cara Jnstina, no po historicima bizantskim, veo po slatkoj be- 
sjedi pjesnika Koripa. Fortunat se savija pred Merovinzima, kako je ko moćniji. 
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tourskog. Kakav «ros|Mi*lar. taki slu»ra : pijavica, nizl»ujnik, prljavi pre- 
Ijulmik. ]»is(> (iTLMir.' Sjcdn-i na sudu, <rnlu». Itjesnio: kovao u lanoe 
pO]iuv«>. tukao svojo oru/.iiike. Kako znamo. Mcrovoh sa cctom dni- 
i^ara ))ijas(> pi iiiitisiiuo u ToAru. a i o])lijen]o mu mnof^o od zlo 
sU'rena ho^astva. pak i on na Merovoha vn^lmo. U vh^licansku kacu. 
u hiskupiju. nailuvoni rovj(4' dolazio pred episkopa, Orgura histori- 
rara. oružan kaciVrt^ni i pancirom, s kopljem u ruci i s tuleem o 
rame. Pouzdavao se u svoje zasluge [irema Hilperiku, no najsad i 
ovome dodija siraMio razmetni j|rrof. te pi skinu sa uprave. 

Zbaceni Loudast smisli tada nešto golemo, a! gii ujede guja 
Frede«i:unda. ihl Audovere jos ostajase Ilil|»eriku sin Hlodoveh. I ovi 
uiladir hijase merovinskotr kroja : nesvojtijiv, te hi ružno govorio o 
niacesi i o punoj s vremcnon) sopstvonoj vlasti na svo neprijatelje, 
kad njemu zapadne franačka kraljevina. Harem malo docnije on iz- 
bacuje ovake rijeci.*- Za Illodoveha privoza brzopleti Ijcuđast sveju 
osnovu : teško osumnjičena Frede^runda biti će iz kniljevino pro^e- 
rana. njena djeca usmrćena, a i)rvi pokretač svcpi toga, on, Leudast, 
uzvisiti će se do ćasti veće, d(^ militarskog ćina jednog vojvode. 
Osvetan {»n^iia nas<MMU (ir^uru, s kim se nije slagao, pa i smion do 
<lrskosti. )iristupi kralju i reće mu: ^Ne lijepo o tebi besjedi vla- 
dika: on tvrdi, da kniljica, tvoja žena. živi u preljubi s episkopom 
Hertramnom''.'' Ovaj u Hordeauv i Ha«rnemod u I^trizu bijahu dva 
malo vrijedna episkopa, koji su s kraljem cesće na pouzdano, u 
njcirovu domu. sjedali za trpezu. Na dobaćenu krvavu uvredu Hil>- 
pcrik iz kože iskoći. pestima i no^Mma od sebe odgumu Leudastai 
njeira metnu u tamnicu, u ljuto gvož^je, za vreme neko. Zbog te 
osvade kralj se uskosi i na (ir^rura. Za]K)djede se krivična parnica 
proti ov<»me. Prei»svesten<' arliijereje stićase njihov visoki poIožfy, te 
je ta parnica raspravljana po crkvenom pravu na zboru episkopa 
kraljevine, sazvanih ^so <rod. u kralji^v dvorac Hraine blizu Soissona. 
Kralj bio nazočan, a iiovorio razložno i mirno, (irgur poricao od- 
hićnn. da ona ^rlasina na kraljicu i na svo<r druga Bertramna od 
njega poteće. pa zbor rije.si. i ne pripustiv.si svjedoke, da će se 
iirirur očistiti time. sto ć«^ na tri olt-iira očitati tri mise uz za- 
kletvu nekrivnje. Sirugnu krivi svjedok l^eudast. Drugog svjedoka 
Rikulta. nevaljaIo*ra p(Ml<>jakona u (oiuskoj crkvi. metnuSe na grozne 



• L. V, c. 49. 
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mukef te on oda 8Vii zavjeru, Leudastovii spletku. Izu mnogih pu- 
stolovina i jiinogih potjera za njim, ovaj dosjetljivi i nikad nesnii- 
reni drznik, koji u strašno zbrkanom i razrovanom dniStvu ovog 
doba imaše i više prijatelja, poluči god. 583 o[)roštenje od Hilpe- 
rika, bacivši se rjeniu pred noge. Težo bilo, da opadacu oprosti 
Fredegupda, te kralj mu savjetova opn^z dotle, dok on siim kraljicu 
ne ublaži. U jedan nedjeljni dan, kad su kralj i kraljica, baveći se 
u Pariz^u, bili u crkvi, prije otpocete službe Hožje ugje i Leudast i klekne 
pred kraljicom, moleći je i kumeći za milost. U hramu, gdje Hrist 
naviješta ljubav i oprost neograničeni, ganuće milosrgja ne dotaknu 
se Germanke, već na nju navali neki jad. Ona će u viku: „Pošto 
od moje djece ne živi niko, da mi klevetu osveti, parbu moju u 
tvoje ruke polažem, (Jospode Isuse I*" Oturi Leudastji, pade pred 
mužem na koljena i brižnu u plac i u rijeć: „Jao meni, vidim duš- 
numina svoga, a nanj moći ne inuim!"^ Leudastii izvedoše iz crkve, 
i misa se odsluži. 

Urogjena smionost ne napusti još Leudasta. Išao okolo po Pa- 
rizu, po dućanima pogagjao dragocjenosti, hvalio se trgovcima, da 
u njega ima svejednako i zlata i srebra. Bahnuše kraljičine sluge, 
da ga verigama vežu : maćem ubije jednoga, no pod maćem dru- 
goga odsječen je njemu veći dio kos© i kože sa glave; okrvavljen 
bježi gradom, preko nekog mosta spotakne se i slomi nogu, te je 
uhvaćen. Svezanih ruku naopako, zapade u t^imnicu. Zapovijedi kralj, 
n^l^a ga Ijekari njeguju, „eda bi se njega, od rana izliječena, moglo 
staviti na duge muke, do smrti *".• Ponesen je u jedan kraljevski 
dvorac. Kad mu rane počele gnojiti, kraljica dade gii položiti na tle 
s jednim brvnom pod glavom, i mlatili ga po grlu, dok izdahnu. 
Bolje, nego svako razlaganje, ovi ovaki svršettik L(»udasta i strašni 
naćin njegove smrti dokazuju, da Hilperik svoj ljuti bijes podredi 
još ljućemu bijesu žene Kredegunde. Striže ona i kroji, što hoće i 
kako hoće. 

Zločinačkom rukom krojila sudbinu i samim odraslim prince- 
Tima u muževljoj kući. Pogibe pastorak joj Illodoveh. iza kako ona 
izgubi vlastitu svoju djecu. 

God. 577 umrije Kredegundi dvogodišnji sin Samson. Nego je 
godina parnice Grgun»ve. 5S(). još udesnija za nju. Nad rodnu (Jaliju. 
usred Ijetji, udari.so veliki daždevi. u n('kim i)redjeliniii neprest^ince 
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(»klijovas? Unuli, sto i ja, neka nas minu vjci-ite innkc. i ako nasu 
milu djecu izirubinio"*.* Ililpeiik spali sve knjiire i nilasla sa svo<r 
dvora ljude s nalogom, da se daće snize. Srdolndja ipak ponese ona 
dva sina, nihi^ega u Hrainu, starijetra u Soissonu. Zalud ovoga po- 
ložise bolesna u Medardovoj crkvi na grob svecev : zalud svi zavjeti. 
Svoj bol sa gubitka ublaživao llilperik, uiiino običaj dijele«'! nnujgo 
crkvama i sirouiasi»na. Kad ga snagje neka l)olest. udari u pobožnost 
i Marko kancelar, noseći redovničko odijelo. Porezima m^pravednim 
bijaše se i saui silno obogatio. Po smrti mu, i)S8, zlato, srebro, sve 
dragocjenosti njegove, odoše u kraljevski fisk. 

Nestiitkom polul)raće ostajase lUodoveh sin jedini llilperiku. 
Okolnost ova, mjesto da ga oćuva. uskori mu propast, u jeseni oSO. 
Imala ga na ral)osu maćeha P'redegunda već od njekoliko mjeseci 
nazad, kadno u parnici protiv Grgura iskoči njegovo ime vezam* 
s nadama, o kojima življaše Leudast.* I' oktobru lov u sumi ras- 
tresao llilpcrika od žalosti za uuirlom djecom. Otud on posla u kra- 
ljevski dvorac IJraine, gdje )>jesnjase ei»idemicna bolest, sina Hlodoveha, 
to nagovorom Fredegunde, koja se ulala, „da će i njega'', kao dva 
joj djeteta, „ista morija odnijeti**.* Srdo]»olja poštedi mladića, te ga 
ot^ic prizva k sebi u dvorac ( -Jielles, negdje do rijeke Marne. Pastorak 
valjda [>n»zre skorašnju ubitačnu onu nauljeni maćehe, pa u dvoru 
razveza jezik, izlanuvsi. da nakon smrti l>raće njemu je dosugjeno 
kraljestvo u čitavoj Oaliji. te će njegovi neprijatelji zajuisti u nje- 
gove ruke, i on uraditi od njih. sto ga volja, l'z to i ružio ma- 
ćehu. Uplaši se Fredegunda. Pojazan i snlži>a bude joj veća, kad 
neki saptać stade joj dokazivati, da j(j Iflodoveh zaljubljen u ćer 
jedne njene sluškinje, po ćijoj materi da on ćandijama usmrti dj(^cu 
kraljici, koja i sauia neka se pazi! Djevojku, od Hlodoveha Ziigle- 
(hinu, Fredegunda datle ljuto izuilatiti siluiiua. lišiti kose i jadnicu 
objesiti na pocijepani kolac, udaren ispred strina lllodovehova. MattM* 
joj svezase, stavise na duge muke i izmučenoj iznudise ispovijed, (hi 
je sve ono istina. S lakim svjed(»ćanstvom Fredegunda ju'istupi kralju, 
istući osvetu na lllodovehu. Otac jednom na lovn. zapovjedi, da mu 
privcidu sina mućke: eim dogje, dvije vojvode ruke mu sputise, nlese 
oružje. presvuko.sc «ra u trošne lialje i svezana prikazase kraljici. 
Oturi ga ona u tamnicu u.l nt:imiiic(3no«r htjede obaziiati i potanje, 

' c 35. 

• Vidi gore, na str. 210. 

» Gn'g. Tur. 1. V, c. 40. 
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nar<)(5it() na čiju i)ol)udu on ono učini. Sve zanijoku Ulodoveh i samo 
jiripusti, da je s mnogima prijateljevao. Tri dana Ziitini kraljica mi- 
redi, da «ra, svejednako svezana, izvedu preko ryeke Marne u drugi 
. dvorac. Nesrećnik i tu čamio u tamnici, dok je bodeženi unuircD. 
Javiše kralju, da mu so sin sam uldo, bodež da je jos usa^'en u 
rani. Niti suza jedna za sinom ne orosi očevo oko. Ukopaše ^ pod 
strehom neke bogomoljo, no Fredegunda dade odmah mrtvo tyelo 
iskopati i baciti u Marnu. Nek ga nosi voda! Ne htjela, da mu ni 
kasnije ikad dadu časne sahrane.^ Ali ga u svoju mrežu ulovi neki 
ribar, po dugoj kosi raspozna Merovinga i pri obali pobusa nad 
njim zemlju.* 

Ovila se Fredegunda svima mislima oko toga, da utamani pa- 
storčad. i utamani je. Nego. preopakoj, zvjerskoj ženi još se time 
l)ijes ne zasiti. Majka lllodovehova i Merovehova, kraljica Audovera, 
življaše povučeno, već od [»etnaest godina otniga, otkad je pred že- 
nidbu sa Hrunihildinoui sestroui otpusti llil[)erik. Mržnji Fredegunde 
sada. 580, podlegnu i ona, „neuiilice''. Propati nečuveno i kći joj 
Basina. sestra lllodovohu : turena je u manastir u Poitieru. a možda 
nju Fredegundine sluge prije toga i silovaše, svakako je izružiše za 
živa oca kralja!^ liiizumije se, da su kud kamo gonjeni svi privrže- 
nici te nesrećne [»orodice. Žena, koja Illo<lovehovim nagovorom tobože 
zamagjija Fredegundinu djecu, osugjena je na lomaču ; dok je vodili 
gubilištu, vikala, da pod mukama sve šlaga: isto je priveziišo na kolac 
i živu spališe. 

Za sroćno dokončanom svojom parnicom po sinodu u Brainu 
nahodio se (Jrgur, prije polaska, na oproštaju kod Salvija, episkopa 
u Alb\\ svetog čovjeka vidioca. liazgo varali o koječemu, kad će Salvije 
naprečac: „A vidiš ti, što ja vidim nad krovom ovog doma?" Po- 
kazivao na kraljevski dvor HiliJerika i Fredegunde. „Ja tek vidim 
novi krov, što tuskoro kralj dade načiniti", odvrati Grgur. „Pa drugo 
ne vidiš?" — „Ništa drugo: je U jos što, reci". Mislio Grgur, da 
se Salvije šali, no ovaj duboko uzdišući zavapi: „Vidim ja, gdje nad 
ovim domom visi trgnuti mač Hožjcga gnjeva!"* Od Salvyeve njge 
naći plamenitije riječi, kojom udariti žig na čelo tih franačkih prokletnika. 



' L. Vin, c. 10 

* N^e se ^.isto znalo niti /.h ukopiste usmrćenog mu brata Obojici svojih sino- 
vaoa, Merovohu i Illodovehu, kralj će Guntramn dooriije potražiti kosti i dostojno 
ih nhraniti« 

• Qwg. Tat. I* V, 0. 40: „ . . . deiusa a pueris reginae* . . . ^^j ^ c 
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Zadnje vrijeme Hilperika. Traje omraza izinegju Merovinga 
Ne saino da se posvuda podmuklo jari, vee se i ratom prijeti. Savez 
od god. 581 izmegju austrazijske vlastele i Hilperika na poništenje. 
Guntramna rata ne donese odmah s toga, Sto u ono isto doba mo- 
rija, gore pomenuta, mela je ljude po fialiji i sprei-avala sabiranje 
vojska. No godinom 583 savez oživje, ponovljenim zakletvama i 
izmjenom talaca, te se i poveće ratoviinje zapodjede. Krvavu svagju 
najviše podsticao poznati nam smutljivac, reimski episkop Egidije. 
Taj besavjesni lakomac i patvarac darovnih povelja ortakovao s km- 
Ijem Hilperikom, s prilikom svojom, i dok smišljao propast nabožnoga 
Guntramna, dotle potajno radio i o glavi svog nejakog kralja Hilde- 
berta i majke mu Brunihilde, na Hilperikovu korist.* Na ćelu austra- 
zijskog odaslanstva tužio on Guntramna, što ne će da povrati pri- 
svojeni dio Marseille i što iz Austrazije prima uskoke, pa Hilperika 
skloni, da prvi krene vojsku. Imalo se provaliti u Burgundiju pravcem 
na grad Bourges. S glavnoui silom silazio Hilperik iz Pariza, u koji 
on bijaše uljezo još prije uskrsa. Po Haribertovoj smrti Pariz pripa- 
daše podjednako, već znamo, trojici y)raće baitinika, uz zabranu s pro- 
klestvom svakome od baštinika unj ulaziti bez dozvole od druge 
dvojice. Pri svom ulasku Hilperik dade pronijeti moći mnogih sve- 
taca: tim ))i udovoljeno njegovoj religiji zakletve. Nego Austrazijanci 
krzmali, pa mu vojna ispade nesreeno sasvim. Sastiivi se u gradu 
Bourges do 15,000 oružanika, te se tako hrabro [Jotuko.se tu blizu 
sa Hilperikovim vojvodom Deziderijem, da na obe strane pade njih 
prfeko 7,000. Hilperikovci ipak dopriješe do grada, sve pustošcći, 
kako se donle to ne upamtje : „ni kuća, ni vinograd, niti stjiblo koje 
ne osta poštegjeno ; sve je posjećeno, sažgano i uništeno : ćak i 
crkvama oteše sveto posugje, a i same crkve dadoše vatri".' Na 
glavnu vojsku Hilperikovu kod građa Meluna, južno od Pariza, dogjo 
vojska burgundska, dok se austrazijska odocn^je. Bijaše već nagnuo 
dan, kad Guntramn jurnu na hmU\ i hauietom ga porazi : najveći dio 
svojih izgubi Hilperik. Veliko krvoproliće časom opameti FVanke. 
S jutra se sastiidoše izaslanici od obe vojske i uglaviše mir: dva 
kralja obećjiše, da će onaj, koji je skrivio, platiti drugome globu, 

što odrede episko^ji i narodni prvaci. I oni ispod grada Bourges se 
povukoše, ali s takim plijenom, da tamošnja kmjina bude kao prazna : 



^ U Motzii 590 sve mu je ovo dokazano na zhoni episkopa, koji ga svrgoše, 
od vladara uiiiolivdi mu život. (Greg. Tur. X, 19). 
« Greg. Tur. 1. VI, o. 81. 
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^[to njoj nije hild viiljoli ni čovjeka, ni životinje." I n kot4iru Toura 
vojnici ilviju vojvoda. Deziderija i Hladastji, palili, lianili, robili, ubi- 
jali, kano da je i to zemlja tu<rja. Odmah potom Imknu i marvinska 
ku'ia : ,,ldla nov<»st vidjeti konja ili kravu**. Pod svima ovim jadima 
pueala rebra, dakako, osobito niskoj Latiniji, no pusto kiTlJenje za 
kralj('vsk(» i v(dikaske ili })oliote ili trice dodija i prostim Praneinia. 
Kad se napokon, u jednoj noei, maknu austrazijska vojska, izrodi se 
u njoj «run<rula : vi(V so na eijiskojm K«^idija i na vojvode : „Od oeiju 
kralja dalje s oninui. koji mu prodaju kraljevinu ! nje^rove gradove 
izručuju <r<>spostvu dru«i:o*ra! nje^rov narod pokoravaju vlasti drugog 
vladaoca ( Ililperika) !" * Razdani se. pa viri i jace, vadi mačeve, trci 
k šatoru mlafrjano«ra kralja, gdje su cpiskoji i vojvode. Egidijc za 
vremena baci se na konja i pod psovkama izmace svom biskupskom 
gradu. Na vratolomni»m i>ij(»gu izgubio jednu cizuiu. 

r nekoliko primiri se Oalija. a pocitku doprinese i j)rijeka smrt 
IliIpfMika, koja s(» desi u nastajn(»j g(»dini 584. 

Prije iHJocekivane smrti obnovi se llilperiku kuća s muškim 
porodom, (fod. ')S*Z rodi mu Fredegunda sina Teuderika, ali ga 584 
ugrabi u Parizu lijavica. Mati da pomahnitji. I)ad<; u gradu pohva- 
tati vise žena. metnu ih na muke, te pod ubojima one rekoše, 
da su vještice i krive djcjtinjoj projKisti. Neke su udavljene, neke 
žive spaljen«*, nekima, svcrzanim na kolo, kosti razlomljene. Bude 
upleten u to i Munnd, drukčiji od glasovitoga vojvode kralja Ount- 
ramna. no visi činovnik u dvoru llilperikovu. Zbog njega ode Fre- 
degunda kralju u ('ompiegne. 1 .Mumola udarise na muke, no i>n 
prizna samo to, da u onih žena ništa drugo nije tražio do moćnih 
pomasti i napitaka za postizavanje Fuilosti kraljeve i kraljičine. Kako 
se hvalio, kad ga sa stradalnoga koca digoše, da on nikakva bola 
ne osjeti, vrgose ga i na strasnije muke: dugo mlaćenje trogubim 
renienima i udaranje klinaca pod noktove i ruka i nogil. Potom ga 
|)oložise na kola i sprovedose do rodnoga mu grada Hordeaux, gdje 
ispusti dušu. Sva uiu je imi>vina zaplijenjena. I u oplakivanju sina 
Fredegunda ukaza pouiamu, koja ništi. o<Ijeće, kite, svilu, ćohu, sve 
stvari djetešeetii, to četvora kola juina krcata robo nasloži i sažga: 
zlato i srebro njegovo rastali i položi na stranu, neka joj. ma bilo 
s'>, Ad dozove u pamet [»retrpljenog gubitka. Zar je tu. u tami ove čudne 
iliiHo i poganska neka uspomena na poputninu za oni svijet. Nego 
l'niuiu u drugom sinu lllotaru, k(»ga rodi u istoj godini. 
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Ta lifodiiia OiS4 donese joj jos jedno veselje. Fiede<riinda udaje 
i'er liiirnntii za vizi<rotsko^ kraljeviea Rekareda. ljnI>lj<'no^^ sina inor- 
noiiie Iieovi<riMu. Poradi sva^'-je oea sa llerniene<rildoni Rekareda ee- 
kase »rospostvo nad svima (lotinia. Ova se ženidlja n^r^varala ver od 
dvije ffodine nazad i>o iza.slanieinia : tVanaeki otputovase ii Hispaniju 
i da pre»rledajn miraz, sto po ^erman?kom o])ieaju mladoženja imao 
da izniri nevjesti. Kad je sve ure«;jcno. Ililperika zadesi nesreea, 
sto simMea iz<^ubi. pa vizi^otskim izaslanicima reee : „<Jlete! tu^ra je 
u mojoj km'i. Ivako da ja sad primim ves<'l(» svatove svojoj i'eri?"* 
(•asom mislio u Hispaniju opremiti svoju rer od Audovere, kalu- 
t2:;jericu Hasinu. no se ova. a jos vise svetiea Rade^ninda. oprijese. 
Najzad, oko. p(»eetka septembra, stiže mn(»stvo kieenili «rotskiIi. sva- 
tova |)o Ri<runtu u Pariz. Sprema se kraljevska svadlui, sto ima da 
nadmaši sve didh* vi«:;jeno : roditelji re svojoj reri iskazati žarku 
ljubav: zrake sjaja iz dvora Ililperika i Frede^unde doprijere dn, 
sred Ili8}»anije. do u Toled. Predajuri eer Ootinia u ruke. otar joj 
priloži velikoiia Ida^a. Hz to sa kraljevskih svojih dobara i iz <»:rada 
Pariza di^rnu Ilil[»erik mno«ru Ziroduu služiiirad. pak i osoba vi»rje- 
nijili, sto (M^ dvoriti Ri«runtu u ilispaniji. Pro|»lakase i proevilisc u 
Parizu, kao da je tu ^plae e^npatski"^: otr<rnut je sin od oea. majka 
od ('eri: neke otpornike kralj baei u tamiiieu, neki se (»d jada i obje- 
sise, veli se. Kto i (iru«ro^ belaja. <) tom pirovanju izvan reda rulo se 
a zamorilo u Austraziji, pa balinuse izaslanici od kralja Ilildebert.M 
s opomenom, da se ne smije dirati u nisla od onoira, sto pripadaše 
nje<rovu ocu Si^ribertu. Ililperik uruiri odaslanike. no ćukalo se, da 
on jedno<ra od njih dade ubiti iz potaje. I^ opremi svoje ceri Fre- 
degunda natkrili kralja: složi silu zlata, sre]>ra. odjeća, svakojake 
robe, i tiui natovari do 50 kola. Kad to spazi, u čudu re i saui 
kralj : ^Ta meni ništa ne oštrije!'* Fredegunda mrko jjo^rleda muža 
i. Francima obraćcna, uvjeravala ih. da je ono sve njeno, svekoliko 
lična joj svojina, i da bas ništa ne uze iz riznica kraljeva juei^jasujih. 
Dok svojuu govorenjem stiša Ililperika. utaži i nazorne Franke, koji 
pače, i)rcma iuuinju svoui. kraljevskoj djevojci })riložise, neki zlato 
ili srebro, n(^ki konj(;, neki i odijelo. Pod suzauui i cjidoviuia ojU'asta 
se tako nadarena mlada, i na gradska vrata kreće povorka ki»la. Kail 
al jednima izmegju ovih pućc (»s. ..Nesreća!" pculvikuju svi. zlo slu- 
teći. Ililperik ijojao st» zasjede od brata (iuntramna. ili od sinovca 
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Hildeberta, pa svatovima i silnome (•crinii blagu dođyeIi stražu pre- 
jaku» više od 4,000 oružanika, pod u;^lednim prvacima dvorskim i 
vojvodama. 

U ogromnoj svatovskoj pratnji, u srcu tih izmiješanih Franaka 
i Latina, titrali se razni osjećaji. Već kadno, na osam rimskih milja 
od Pariza, razapeti su šatori na prvi noćni odmor, pedesetero ljudi 
u mukloj noći izmakoše sa 100 konja u Hildebertovu oblast; gjemi 
bijahu od zlata : odnesoše i dva velika dragocjena pladnja. U cjelom 
putu .^mignuo, ko mogao, sobom noseći, što bi mu se pod rukom 
desilo. Sa svoje strane kiUi svatova grabila do site volje. Iz sopstvene 
blagajne kralj ne dao ništa za troškove putovanja: kad bi oblasnici 
putovali, tada bi pučanstvo troškove namirivalo, po običaju ; ali i 
preko običaja guli se, dero se ovom prilikom. Na prolasku, grado- 
vima Ijilo platiti velikog novca. ZapišUi i poljska sirotinja; opljač- 
kane kolibe, u vinogradima grožgje zgrabljeno sa rasječenih čokota, 
marva otjerana. Kao jato skakavaca izjedoše, opuhaše sve, dok ne 
prispjese u Toulousu. „Kako oni pljačkaše i haraše u svom putu, ne 
da se lako opisati", kaže (irgur.* Svatovi se nahode blizu do po- 
danka Pireneja. U Toulousi vjerenica, u blizini gotske raegje, od 
dugog puta otpočivala, da se u čistoj gizdi prikaže svom vjere- 
niku, kadno puče glas, da je llilperik ubijen. Izašao na lov, u svoj 
dvorac Chelles, u pariškoj okolici. Vraćao se sa lova u poodmakloj 
noći, s kcmja sjahivao i još držao ruku na ramenu poslužitelja, a eto u taj 
mah neko pristupi k njemu, udari ga nožem pod pazuho, onda i u 
trl)uh. Sruši se. pod mlazovima krvi iz usta i iz rana. čim o tom 
ubistvu dopade glas u Akvit^niju, nad kojom vojvoda Deziderije po- 
odavno držat;e vojenu vlast za kralja Hilperika, vesela svadba pro- 
metnu se Rigunti u tugu. Na pusto njeno blago se naklopi Dezide- 
rije, tada bez gospodara, a i bez vjere. Sabra kršnih momaka, na- 
pade Toulousu, uze Rigunti čitavo blago, snese ga u jednu kuću, 
kuću zapečati i dade čuvati stražom. Hilperikovoj ceri, u velike po- 
niženoj, on primijeni Jedva dostiitnu prehranu, do dalje svoje od- 
redbe. Ovo sve ))ivalo na izmaku godine 584. Tek u godini, što 
satim dogje, mati će po jednom svom izaslaniku izbaviti ćer iz Toulouse. 
Oantramn štiti Fređegnnđu i dijete njeno. Ko ubi Hilpe- 
n onoj noći ubica navijek omrknu. Ne zna ga (irgur, a što 
'Agar krivi Brunihildu,* to je je odjek mržnje i osvađe 



Gantramn štiti Frodegiinđu i dijete njeno. ;^25 



Merovinpi, Frode^undiiiih potomaka, na tu kraljevsku ženu. Sama 
Fredegunda, <lok sumnjičila druge, ne spominjala Brunihildu. Za ono 
ubistvo koješta se zamorilo, cas o tomu, cas o onomu, pa i o Fre- 
de^undi, protiv koje odmah iznese tiiku potvoru mladi kralj Ililde- 
bert,* zar Bruniliildinim na*i:ovorom, no bez dokaza. Je li strasna, 
divlja^^na Fredegunda bila svagda vjerna mužu Hilp<M*iku, nama nije 
dato rasuditi, ali je nama o})et reri. da ona u miižu uaiažase naj- 
jat'U polugu svojoj moći. Mogla misliti, da re bez Hilperika biti [)o- 
tisnut^, u kut stjerana. A i zbilja, na prvu vijest njegove smrti, udo- 
vica (*G mahom u crkvu, u zaklonište. Da zaglavi jedan od najgroz- 
nijih Alerovinga ne trebaše ni Hrunihildina. ni Fredegundina naru- 
cenja. I Romanima i Francima mrzak bio jadnako. Franke podvrže 
porezu, što oni cijonjahu da je netlostojno ljudi skroz slobodnih, a 
i naroda osvojitelja. Zazirali osobito o<l glavarine, no teško podno- 
sili i zemljarinu. makar ta lula i od zomljc, stečeno od Latina kas- 
nijom kupnjom. Donio Merovin/i, malne svi, u pogledu nametA šte- 
A\\'] svoje Franko. Ovi sad za|»aiiti ro ku('e glavnome )>oreznom 
poslovaću kralja llilporika. i ))ili bi gji uidli, da ne uteče u crkvu, 
zajedno s Fredegundom. Nire osvetnik iz puste ljudske nevolje, što 
taj kralj naturi na Galiju. 

Kad iniperik u okolici Pariza ^isjjusti svoju crnu dušu",- ba- 
vila se Frcdegunda u gradu. Ne odo k mrtvome mužu, već s onim 
blagom, što imašo kod sobo, skloni se u glavnu gradsku crkvu, gdje 
se za nju zauze mjesni episkop Ragnomod. Kiti se maknu otud, dok 
u drugu crkvu sv. Vinconca (poslije S. (lermain aux l*ro.s) donesoše 
i sahraniše kralja, u Chelles na brzu ruku opojana. Ženi, iznenada 
obudovljenoj. ne ostajaše drugog oslona, osim jednog ćeda od (če- 
tiri mjeseca, |)a i sam taj sinčić trebovaše zaštite. Držali njega dotle 
roditelji ))ritnjana u za})itnoiri dvorcu, a niti mu imena nadjenuli, 
sve za to. da ga ne bi zlo oko vidjelo' i zlodusi urekli. nejakom 
djetetu, što će biti Hlotar If, obilazio i glas, tamo amo, da nije ni 
pravi sin Hilperikov. Kao god što gore pomenuti vojvoda Deziderije, 
još drugi odustajali prezrenu udovicu, na primjer veliki komornik 
Eberulf. Blagajnici grabili i ka kralju llildebertu, koji se već na- 
hodio ne daleko od Pariza, odnosili dragocjenosti, u njinni i veliki 
pladanj od suhoga zlatiu u težini od 50 libara, ukrašen s draguljima, 
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što Hilperik dao načiniti. L' svomu Krodofrundi naopako. Tad se 
domisli i po odaslanicima poriiri (luntramnii: ^Neka dojge moj go- 
spodar i noka sebi iizme kraljestvo svotr brat^i. Imam dijete malo, 
koje ja njemu želim metnuti u naručje. Drage volje i sama se sa- 
ginjem [»od gospostvo njegovo".* Ganu ovako na milosrgje dobričinu 
Guntramna, koji vojskoni krenu k Parizu i ugje unj, dok se s druge 
strane s vojskom svojom primicao Hildebert. Znameniti Pariz, na 
troje podijeljen, bijaše, kako znamo, neki stojni grad svej|fa franač- 
koga naroda, pa sada, u tc^skoj prilici, odasvud Franci vrvjeli k njemu. 
Parižani oe htjedose u grad primiti Austrazijance sa Hildebertom. 
Megju ovim mhidićem od petnaest godina, ili njegoviui savjetnicima, 
i striceui (Juntrauinom izrodi se žestoki spor. Molili ovoga Hilde- 
bertovi izaslanici, neka on sada izvoli u djelo privesti ugovor sa 
Hildebertom uglavljen, odmab iza smrti t)ca mu Sigiberta.* Na tu 
molbu planu (Juntramn. Izgrdi izaslanike, da su l)ezol)razni i prevarni 
„nitkovi"*!^ Njima iznese skrovito doi)isivanje megju Hilperikom i 
prvacima Austrazije, na pro|)ast svoju, i razvice se, prstoui pokazu- 
jući na papire: „Evo, ovdje su ugovori, ovdje potpisi vašom rukom!" 
Za cijelo Fredegunda svoji djeveru odado one tajne spise. Guntramn 
otporuci Hildebertu, da on za svoju suiatra cijelu Haribertovu ba- 
štinu, i sve blago u njoj, a da od nje ne će nikouiu nivSta dati, već 
ako se njemu samom sto svidi: dijelove grada Pariza da i Sigibert 
i Hilperik izgubiše već, navukavši na se proklestvo triju svetaca.* 
,,Sikajte se odavde, i recit(^ ovo vašemu kralju!'' I)udu zadnje rijec*i na- 
jegjenog Guntramna. Spašena je Fredegunda. Za sina joj sirotana 
misli će se stric. 

(fotovo u isti mah drugi llildcbertovi izaslanici tražili su od 
Guntranma, da se himi>ena i zločinačka zona njima izruči. Nenadnja. 
sto s muževljom siurću zateći Fredegundii, mućnu u srcu Bruni- 
hilde i sina joj sav talog stare osvelnićke mržnje, pak izaslanici 
austrazijski, u neku [»regoneći nedjela Fredegundina, iznesoše Gun- 
tramna ovu poruku, u ime kralja llildeberta: „Izrući krvnicu, sto 
umori moju tetku, moga oca i mo«i;i strica (Hili)erika). i vrh togji 
moje bratućede okrivi, te maćeni iz,iril)ose''.'* (iuntranin dade od- 
govor, (hl će to sve biti presugjeno, i sto se iuia uraditi, riješiti će 

' L. Vlf, c. 5. 
« Vidi na str. 213. 
« Greg. Tur. 1. VII, o. 6. 
* Vidi na str. 204. 
Greg. Tur. 1. VII, c. 7. 
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opei zbor, koji se već sastaje u Parizu. U to on pozivao Fredegundu 
u c'esto na ručak i obećavao joj svoju punu obranu. 

Veliki nemir u Franačkoj preko god. 584—5. Krajem te 
godine 584 i u godini za tom sve je ustalasano u Franačkoj. Jedini 
odrasli član kraljevskoga roda je Guntramn; maloljetan je Hildebert 
u Austraziji; Predegundino dijete još ni priznato, ni kršteno. Moglo 
se i u to sumnjati, hoće li Merovinzima biti natrage. Pri neizvjes- 
nosti, načini se gužva, anarhija neka. Sto silovite prilike toga vre- 
mena, što vlastiti zločini gutali Merovinge, kao i vrući pijesak Sto 
proždire vodu, pa se Guntramn bojao, da ga snagje zlo; bojao se 
svome životu, u Parizu. No bi nikud i.^ao, niti samoj crkvi na mo- 
litvu, bez oveće čete oružanika. Jednom, u dan nedjeljni, prije no 
što će misa otpočeti, čuo svijet u crkvi, iza kako gjakon svima na- 
loži muk, ove čudne riječi iz kraljevih usta: „Ljudi i žene, što ste 
ovdje, ja vas zakllnjem, da mi tvrdu vjeru čuvate i da me ne sije- 
čete, kao što nedavno to od moje braće učiniste. Neka je meni dato 
barem za tri godine uzgajati sinovee, sada sinove moje, kako se ne 
bi dogodilo, sačuvaj vječni Bože! da i sami, ako mene ne bude, stom 
djecom propadnete, kad od mišeg roda nest^me čila čovjeka, koji da 
vas brani". ^ Smililo se prisutnima, te za kralja uznosili molitvene 
usklike Bogu. 

Mutilo se zanajviše u Hilpcrikovoj skorašnjoj oblasti. Ipak ve- 
ćina prvaka u njoj, a za njima i niži svijet, poticanjem i brigom 
Ountramna, okupljali se oko četveromjesečnog djetetii, kome nadje- 
nuše ime Hlotar. Kralju Guntramnu i sinovcu mu Hlotaru gradovi 
polagali s reda prisegu vjernosti. Stiša vao Guntramn, ispravljajući ne- 
pravde i vraćajući oteto od Hilperika i njegovih dvorana. Nego pri onoj 
mješavini javlja se jedan pretendent, koji se već i prije pomolio bio. Zvao 
se Gundoald, sin od suložnice prvome Hlotaru, te polubrat Guntramnov. 
Postiide Gundoald neka svjetska protuha zbog toga, što ga otac nikad 
ne htje priznati za pravoga Merovinga. Mladića, lijepo uzgojena i 
vješta knjizi, majka prikaza prvome Hildebertu, koji bijaše bez djece. 
Ovaj ga primi, no opre se otiic i poruči bratu, da mu ga vrne na- 
trag. Vraćenome dade Hlotar odrezati dugu valovitu kosu jednog 
Merovinga, kojom so krasio. Po očevoj smrti prihvati ga Haribert, 
ali Sigibert privabi ga nekako k sebi, ostriže mu opet kosu i za- 
toči u Koin, otkud izmače u Italiju k Narsu. Ovdje se oženi, dobi 
djece i potom ode u Carigrad, pa nakon mnogo vremena eto ga 

' c. 8. 
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iskrcana5H2 god. u gradu iVIarsoilli. dakako s dugom kosom niz pleća. 
Dolazio sa silom novaca. Josto prilika, da jo skoro zacareni podu- 
zetni Mauricije ono njeinu uru(^io, kako bi taj pravi ili laži-Meroving. 
zavladavsi u Galiji, dio njo ))odmfttnu(> vrhovnt>j vlasti Bizanta.^ <io- 
tovo je izvjesno, da u Provenri uz mnoge joj veze trgovačke i pro- 
svjetne s Carigradom jjostojase jedna ojaka ))olitifka stranka, koja 
jo carstvu naginjala. Par<» u svoj južnoj (mliji, u negdašnjim obla- 
stima Hurgunda i <iota. nahogjahu se mnogi veliki posjednici krvi 
romanske sa jos živom uspomenom slavno imperije. li^izglaseni voj- 
voda, rimski patricije iMumol, živio tada u zavadi s (hintramnoin i 
držao se oružan u gradu Avignonu. Niko zgodniji od malne ])oriiJi- 
Ijenoga (nmdoalda, da sebi })rivuce, osim nekih P'ranaka. j«ks i la- 
tinsko pucanstv(». I zbilja, u .Marseilli. oduiah re mu e|)iskop Teodor 
dati konje, da odjase i združi .se s Mumolom. Došljaku se privr- 
gose i druga dva episkopa s romejskim imenima. Siagrije i Flavije.* 
No franačko vojn<» zapovjedni.^tvo ubrusi pokret \\ Marseilli : (iun- 
doald izgubi doneseno blago i povuTM* sf tu Idi/u na neko ostnce, 
odakb> o(b^ opet k Mumolu u Aviirnon. Smrt llilperikova ))oda nova 
krila nje»rovim natbnna. N'ojvoda Dj'/idrrijr. poznati nam .<adirar za- 
ručnice Higunte. zar i (in n»dom Latinin. do'ijc k Mumolu, s kim 
već od dvije gjniine bijaše u sa\<'zništvn. Njihov oin jmimioću (iun- 
doald. na omaku •■)S4, dade >r u Limoircs. iisr<^d Akvitanije. p(»«lig- 
nuti na štit. Pri trercm nbilaž<Miju n^r|;,siv;ini se kralj sa štita okliznu. 
Prihvatise ira u ruke nk«»lnici, no jamarno promislili: zli bilje/.il^ 
Opći zbor u Pairizu. Krnz to se sastao u Parizu zbor tra- 
naćke gospi»de. \uh\ predsjedanjem (Hinlramna. I' nvoini* Meri»vingu. 
t^ida jedinom u zrel(>j ilobi. neki vigjali -ivemoena gosp(»dara nad 
eijeb>m Francijom. pojiiit nca mu Illoiam I. I sMme Hildebertove irra- 
dove, izvan Austrazije. potlviL^ava«« an n«'|iosr<Mlnoj svojoj vlasti, na- 
goneći ih na novu zakletvu rak i silom oru/ja. a upei smatrao .sebe 
za mirokova neukog, za srdaena skrbnika merovin^kih sirot^i. sinov- 
čiea Illotara i llihbdKMta. ihi kuena st(»/,in;i u porodiri Merovingj'i ! 
Sjedio (hintramn na prest«»Iju. zaokružen svojim vjernieima, dvor- 
skom vlastelom, i'ripusteni su anstra/ij^ki izaslaniri. vi.se njih. a 
glarn^i episkop reimski Kgidije. V(»jvoda <iuntramn Moso i Sigivald. 
^Mmah će Egidije: „Budi hvala S\emogućemu iloiru. |»repo)»ožni 
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kralju, što si nakon tolikih nuika zdrav i ćitav u svome kniljestvu 
i u oblastima svojim". Kralj: „Da. velika hvala njemu, kralju 
kraljeva, gos{)Oiiaru gospodara, što se u svom milosrgju udostoji to 
uriniti. ali no hvala tebi. čijim himbenim svjetom i krivim prise- 
gama zemlje su moje eto lani popaljene: ne tebi, što si svagda 
l)io nevjera svakome, fije su spletke svuda znane, a nisi se pokazao 
sveštenik, već dušmanin moga kraljestva". Pun žuči, u(*uta se ej)i- 
skop. Tad ee jedan od izaslanika: „Tvoj sinovac Hildebert tobe uioli, 
da zapovjediš, neka mu se povrate oni gradovi, koje otac njegov 
posjedovaše''. Na to kralj u ljutnji: „Već otprije ja vama rekoh, da 
prema našoj nagodbi ti su gradovi moji. Ja ništ^i ne vraćam !" Ustaje 
još jedan izaslanik, i re?e : .,Moli te i to tvoj sinovac, da njemu iz- 
ručiš vješticu Fredegundu. koja učini te mnegi od kraljevskoga ko- 
ljena poginuše, pa će on osvetiti na njoj smrt svog oca. svog strica 
i svojih bratučeda'*. Odvrati Ountramn: „Ona se ne može njemu 
izručiti, jer ima sina kralja. U ostalom ja i nevjerujem, da je ono 
istina, što vi na nju iznosite*. Prestolju pristupi vojvo<hi Boso. no 
ne da mu kralj ni do riječi, već nabrekne nanj : „Ti, dušmanine 
zemlje i kraljestva našeg! Zar za to prije nekoliko godina pogje u 
Istok, da na kraljevinu našu naturiš nekoga l^alomera, ti, nijedna 
vjero!" Takim imenom* (hintramn nazivao Oundoalda. čije podizanje 
na štit bijaše se pročulo, dok se sumnjičilo i Bosa, da zh njim pri- 
staje. Taj velikaš bijaše moćan, a nikad miran smutljivac: diploma- 
cija carigradske imp(Mije pletijaše poneke konce s Austrazijom. kako 
bi ni>vcem iz ove podstakla najljuće varvare na varvare druge: po 
prilici, takav plaćenik bio i vojvoda. Od<rovori Boso: „Kralj i go- 
spodar, ti sjediš na prestolju. pa ne smije niko da ti odvrati na ri- 
ječi, no ja kažem : nisam kriv. A je li koga rodila luajka, meni 
jednaka, koji mi podmuklo tu kriv<lu podvaljuje, neka mi na oči 
izigje i neka govori. Ti. prepobožni kralju, šud prepusti Bogu, neka 
on za to vidi i rasudi, kad oboje nasuprot stanemo na ravnom 
polju u dvoboju", l-mukoše svi. Muk razbi kralj: ..Ja svima st^iv- 
Ijam na dušu, da se iz krajeva naših })rotj<^rit oni dogon, kome otac 
bavljaše se poslom okolo mlina, što više, grcl»enima češljaše i regjaše 
vunu"* — ,.NutiI" |)odvikue judan od austrazijskih izaslanika. „Taj 
čt)vjek dakle imao. kako ti reče. dva oca. jednog mlinara, drugog 
vunara. Neuioj. kralju, nesklapno govoriti. Nečuveno je, osim u stva- 



^ Veli se sada, da iVanaćku rije6 „ballomer'^ znači: nevaljali uzurpator, na- 
metnik. 
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rima duhovnim, đa cigla jedna osolia ima ujedno dva oca**. Baea- 
nija pogagjala i ne poga^'ala, bila i ne bila duhovita, ali mnogi 
prasnuše u smijeh. Naje^jeni bijahu Austrazijanci, što Guntramn od- 
bya svaku Hildebertovu molbu. I^jslanik jedan uze od njega opro- 
štaj na ovi način: „S Bogom, kralju! Eto ti no htjede povratiti 
gradove svog sinovca, ali znamo mi, da je sjekira još tu, što no se 
braći tvojoj u glavu usjeee, te re do skora i tvoje možgjane rasuti."* 
Naravno, zbor se razigje usred buke i silne vike. Glavom ne phitiše 
Austrazijanci, jer bijahu poslanici opskrbljeni palicama osveštanim, 
po franačkom običaju.' Nego razgnjevljeni Guntramn zapovjedi, da 
na polasku budu nagrgjeni svakojakom gnusobom : pobacano je na 
njih konjske balege, truhlih komada drvlja, gnjile slame i sijena, 
gliba sa ulice. Odoše kuci strašnoj izruženi i zamlaćeni. 

Zahvalni smo (irguru, što nam on iznese tečaj toga franačkoga 
sastanka, kao da je na zapisniku zabilježen. Iz vrlo značajnog oba- 
vještaja, bolje nego po čomu drugome, razabiremo, da je na rim- 
skoj zemlji uzdržana, i u krugovima najotmenijim, varvarska cijela 
surovost mišljenja, osjećanja i govorenja, ali da je opet vladalac na 
djelu svemoćan. Pučke redovne prave skup.stine, po adetu Tacitove 
Germanije, više nije. Skupljaju se naročito prvaci, ponajviše dvorski. 
Š njima se kralj savjetuje, no sve važno rješava u ime svoje i po 
svojoj volji, koja se ne lama. Kraljevoj zapovijedi ni pogovora, ni 
prepone nema. Išla, ili ide u zaborav, ona vojska, što je ujedno i 
opća narodna skupština, iz čije sredine u vrijeme (luntramnova djeda 
iskoči prosti Franak i kralju u obraz razlupa pehar, za onaj mah 
nekažnjeno. I u kotarima sada kraljev „eomes" ili Judex" zapreuia 
mjesto negdašnjega stotinika ili tisućnika, pa pred njim blijedi skup- 
ština kotarska. 

Pustolov Gnnđoalđ usmrćen. Kralj Guntraum protegnu skute 
svoga plašta kraljevskog nad čitavom (ialijom. Najprvo mu je od- 
straniti kralja nametnika, (iundcKilda. Ovaj u gradovima, što negda 
pripadahu austrazijskomc Sigibertu, davao vjernost priseći Sigiber- 
tovu sinu, Hildebertii : u gradovima (iuntraninovim proglašivao sebe 
za gospodara. Poglavito gledao na sopstveno nasljestvo u kraljevini 
Nenstriji. A napredovaše. U opće, kler rad bio pristajati za tim bi- 
zantskim štićenikom, uljugjenim i pitomim. U l^ordeaux, gdje go- 
dinom 585 najduže se bavio, stade na stranu njegovu i episkop 
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Bertrainn, negdašnji prijatelj Hilperikov, čovjek raskalašena života, no 
kralju (luntrarnnu rod po tankoj krvi, jednom osumnjičen, kako 
znamo, s preljube s Kredeirundom. uz to odan stihotvorstvu latin- 
skom. I kraljica Rrunihilda Idla prijazna (iundoaldu, valjda za to, 
što je (luntramn hranio Fredegundu. Sumnjao Guntramn, da ona 
kani i udati se za kralja nametnika. Gundoald s pomoću Mumola 
i Deziderija, pa raspolažući Riguntinim blagom, vor. podvlasti sebi 
sav predic) niz rijeku l)ord<)gnu : po svoj Neustriji mno^i Franci, ili 
k njemu prilazili, ili se k njemu spremali: smjerao on i na Pariz, 
(iradovi u Provenei bili i onako skloni njemu, prijatelju imperije; 
ima novaca cara Mauricija, kovanih u Massiliji i Arelati (Arles) može 
hiti tom prilikoui. Nego Franci, većinom, njega držali za laži-Me- 
rovinga, navlastito (luntramn. koji njegove odaslanike metnu u okove 
i dade ljuto isibati. Odaslanici iziskivali dio merovinške baštine (hin- 
doaldu: inače da će sam Rog bojem presuditi, je li. nije li on sin 
Hlotarov. 

()pasnost od suparnika (iundoalda hrio udruži (luntramna i 
Hildeberta, i pored krute zavade na zboru u Parizu. Moglo se mi- 
sliti, da se oni ne će, poslije crnih grubih prizora, nikad više izmi- 
riti. Ali u varvara ljubav i niržnja bibahu se neprestano: hir jedan, 
trenutno jedno ganuće zbližiće ih, ili će ih rastaviti: strast ili ča- 
sovita korist otpuhnuće u njih, kao vjetar pljevu, prijateljstvo ili 
neprijateljstvo. Iskazima najvećeg prijateljstva hoće Guntramn da 
sada sebi privrgne Hildeberta. U početku godine 5(S5 prizvavši si- 
novca, kako bi oni zajedno vijećali o |k>s1u nametnika Uundoalda, 
pred vlastelom iz Burgundije i Austrazije uruči mu koplje, uz ove 
riječi: „Neka ovo bude znak, da tebi ja predadoh čitavu moju kra- 
ljevinu. S tim odsad idi i pok<)ri svome gospostvu i zapovijedi sve 
moje gradove, kao da su ono tvoji. Jer radi naših grijehova od 
moga roda ne ostiido niko osim tebe jetlinog, mome bratu sina. 
Dakle niko drugi, već ti biti ćeš baštinik u svoj kraljevini mojoj" ^ 
U Francima, pa i još nekojim (iernumirua, metalo se u desnu ruku 
koplje, kao jedno od glavnih obilježja kraljestva : Hildebertu bilo 
tuda šesnaest godina: uze ga stric na stranu i u najtišoj potaji ga 
posavjetova, koje će on ljude u dvoru povjerenjem svojim odliko- 
vati. Stric i sinovac, prije no što će na gozbu, na otvoreno polje, pri- 
kazaše se svima Francima, sakupljenim pod oružjem, te (Juntramn 
njima reče: „Ljudi, u pamet! jer je već odnistao moj sin Hildebert. 

> 0. 33. 



232 I^- Zapad u vlasti Vizi^ot&, Franaka i Anglo-Sasli. 



Pazite se i (-uvajte se njedra cijeniti kam* dijete. Man'te se urotsi i 
pobuna. On je vas kralj, kome ste vi (Južni služiti**.^ iSvecani>st i»vu 
zakljucise tri dana velikih gozbina. jiod Parizom, irilje se oružani 
Franei veselili i izuijeniee daroviuia častili. 

Ispred očite jiremoći dviju udruženih kraljevina, Kur^rnudije i 
Austrazije, mnotri se na strani Oundoaldovoj prepadose. Napusti i^i 
vojvoda Deziderije. Na (lundoalda već išla spremna bur<rundska vojska, 
te on prelje k ju»2:u preko (Jaronne, tražeći pirunejske visove i gu- 
dure, s vojnicima i s velikim bla<r<»m svojim. Ttvrdi se, uiarta mje- 
seca, na visu poirotovo neosvojivu, u <rradu (-omuiinges, do najgornje 
(laronne. I)ot»;je, trai^om za njim, najokretniji dii> (luntramnove vojske. 
Uzlazili neki na visinu i ružili ga: ,.Nisi li ti onaj mazalo, što u 
doba kralja Hlotara po bogoiuoljama slikaše na pretininia i u so- 
bama? nisi li ti baUomer, kako tebe nazivahu .šimm (lalijo?"* uz 
još druge iisovk(\ ihindoald. slabe petlje rovjek. odgovarao grdite- 
Ijima. izlažući potanko zgode svoga uzvitlanog života i moleći ba- 
rem neko priznanje od brata (luntramna. ili sb>))odan povratak u 
Istok, otkle i dogje. Ipak opsjednuti držali se hrabro. Za petnaest 
dana izjalovi se opsjedaćirua svaki pokušaj, da otmu tvrdi i dovoljno 
snabdjeveni grad: sam naoružani ejuskop Sagitarije, i ovaj s latin- 
skiui imenoui. svojoui rukom hitao kamenje na navalnike. Nego na 
posljetku izdaja dokrajči otpor. Vojvoda Hladast zajmli crkovne gra- 
gjevine i u metežu i»ožara izmaće: na tiijnu ponudu i zakletvu ne- 
prijatelja, da će iui život biti spašen, vojvoda Mumol. Sagitarije i 
drugi ju'vaci oko (iun<loalda. već i»ćajavajući, njega prignuše, da iz 
grada izagje i [)rethide se l>ratu milostivu. Nesrećni pretendent ci- 
stom svojom pameću uvigjao, št(» ga ćeka, i suze nuiio. Izi^ge i 
opsjedati ga preuzeše. Niz struiinu silazio š njima, kad ga jedan, ne 
daleko od gradskih vrata, gurnu s puta dolje i kopljem se hitnu 
nanj : udaru odolje pancir, uspravi se strovaljeni, ali, dok se uspi- 
njao opet na put, iz neprijateljske pratnje drugi baci mu teški ka- 
men na glavu i smrska je. Svi odasvud dotrćaše, probodoše ga kop- 
yima, oskuboše mu dugu kosu i bradu, svezaše mu konopac za 
noge, vukoše ga i tamo i amo. dok ostaviše tijelo kao strvinu ne- 
ttkopano na istom mjestu, gdje p<»ginu. Sutradan rano opsjedaci pro- 
liše gradska vratai, do pilicnika isjekoše sve živo u gradu, cak i po- 
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pove na oltarima, pak sve kuće do jodne i sve crkve spališe. Grad na 
visu bude pustolina, goli planinski zaravanak.* 

To se ztragjalo pod „dobrim'*, ^bogoljubnim" (luntramnom. 
Pa ni ilumolu, ni Sa<fitariju, uprkos njima učinjenoj zakletvi, nije 
oprošten život: Mumol pade junački, suzbijajući s oružjem u ruci 
nasrtnike do vrata od kuće. u kojoj ga tražili. Njegove lijepe novce, 
250 libara srebra i više od 80 zlata,* megju sobom podijeliše Hil- 
de))ert i Guntramn, koji svoj dio većinom razdadi^ sironuisima. Djeci 
i ženi negda toliko moćnoga Kijnijanina. vojvode i [>atricija, kralj 
pusti tek ono, što žena bijaše primila od svojih roditelja. Zaredi 
onda globljenje svih posjednika, koji, dužni da idu na vojnicu, to 
ne izvršiše za Gundoaldova pokretni : grofovi, upravitelji kotara, utje- 
rivali za to „bann^ po ()0 sol. od svakoga. (luntramn, i pored nek(j 
svoje mekoće, zadrža dugo u {>ameti opasnu gungulu i bunu u Ga- 
liji radi (iundoalda. pa gonio franačke prvake, ćak i same episkope, 
pristalice onog pravoga ili lažnoga Alerovinga. Vojvoda Deziderije 
mogao da prkosi kraljevoj osveti, povukavši se u tvrde svoje grace 
k jugu. No se još u toj godini 5S5, [»osredovanjem nekih episkopa 
i drugih crkovnjaka. izmiri s (nmtramnom. Poginuće na dvije godine 
zatim, pri jednoj navali na gotski grail ('arcassonnu. 

Nova nedjela Fređegunđe. V dosjeni zakrilja, što njoj pruža 
djever Guntramn. nastavlja Fredegunda spravljati ubojnićke nože i 
otrove, kao god za živa joj muža llilperika. Ko će joj što? (iun- 
tramn već reće. da proti materi priznata kralja ljudskog suda nema. 
U Fredegunde jedno nedjelo stiže drugo. Još dok se bavila u stolnoj 
crkvi Pariza grada, „ona koješta bezbožno tu ućini, ne bojeći se 
Boga. u. čijem hramu nagje ipak utoćišta".* Tako nekome dvoraninu 
komorniku, koji se Idjegom spase iz napadaja na Kiguntinu pratnju 
i po dužnosti dogje kraljici javiti, što j»i, datle ona u samoj crkvi oteti 
oružje, bijesnom Ijutinom izruži ga i od sebe otjera, a kuhare, pe- 
kare i nižu ćeljad iz iste pratnje podvrže bićevanju i njima na ruke 
udari lisičine. Guntramn odredi, da Kred(»gunda iz crkve izagje, nami- 
enivši joj, na omaku godine o84. kao boravište jedan dvorac blizu 
liouena. Kipjelo j(»j ovdje odmah srce od jaila i žući. što većim di- 
jelom izgubi svoju moć, doćim je Hrunihilda sada moćnija od nje. 



' c. 38. 

* Znamo već, da se od rimske libre zlata kovala 72 solida. Ova je Momo- 
lo?a gotovina velika, čim se promisli, da moć novca, u ovo dob^ sve to više pro- 
rije§;jeae zlatne i srebrne rude, bgaše valjda deseterostruka prema sadadi^joj. 
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Opniiiii inržonoj suparnici crkovnjaka nekntr. kak(» l>i se njoj iilaskao. 
nju prelastiti i suiaknuo ili ovako ili onako. Crkovnjak se zbilja do- 
dvori BrunihiMi, no mu se 1»rzo otkri potajna nakana, .sto ju i ssinj 
ispovjedi pod hirevinia. te j<» vrnut k svojoj trospodarici natra*r. Zbo^r 
n<*izvrsena nalo^ni zapovjedi Frede»runda, neka uiu .se odrežu rnke 
i no<ro. Hizo zatim, u irodini 585. ona pokusa umoriti Hildeberta, 
orekuju('i. da re smrću mlairjanoira kralja biti uništena i njoe majke 
mu Hruniliilde. I ovo nedjelo imali opet izvršiti duhovnici, njih dvo- 
jica. pre(d)Ueeni kann prusjaci. I riiri iui dva otn»vna l»odeža, dok 
ih zauiami opnjnini jednim pićem i obećanjem, (hi će ona, budu \i 
nesrećom život u tom pothvatu i7<rubili. njihove ni^rjake .silno oja- 
spriti i pculiiruuti meirju prvr tVanaćke pleuiiće. Dot^jose ubojice do 
Soissona. irdje ih vojv<Mla Kauhin.i: metnu u zatvor, sluteći, da imaju 
zločinačkih namjera. Ista sudbina u istoui ^radu stiže jos jednoir 
poslužnika Frede«run(lina, poslata za njiuia. neka uhodi i izvidi. Sva 
su trojica otpravljena kralju llildcbertu, koji ih ispita, te ispovjedi.se. 
da su nakani i)ili. prošeci u njeira milostinju, udariti ^a. a kad ini 
IK; bi tn ispalo, daj))U(li usuirtiti mu majku Hrunihildu. Dušu ispu- 
stise u <rroznim mukama. post(» su im ndsjećene ruke, usi i nos. U 
onoj dub(»koj ćami varvarstva ne će da nas zaćuiii ni trrozota kazni, 
ni iskvan'n<>st ninoLMli lju<li iz saumira klera. l)a se bolje osvijetle 
tadašnje duhovne prilike u Franačkoj, navesćeuio jo.s jedno primjera 
radi. Na svećanom o1)J(m1u u na))<r/jio»ia kralja (luntramna dva se 
episkopa. l*aladije iz «i:rada Saintes i poznati nam Hertraum iz Bor- 
deaux. o kome se žamorih». da ljubaka s Fredetrundom, porjeckaše. 
Dobacivali jedan druLTome svašta, preljubu, blud, krivu kletvu, a tamo 
do sita se smijali iiino«ri ir<>sti. prvaci iz plemstva i crkve. „Više njih 
smijalo se za to-\ tužun primjećuje nas (Jri^ur. i an zar pozvanik. 
nazočan tnme priz(»ni. ..nn neki dubljeira po;rle<ia žaliH. .sto me*!yu 
episkopima (iospndnjim (»nak(» rasle irjavolji troskot."^ 

Xe»?o. sto bjesomučna Frede<runihi poćini na jednoui vigjenom 
i od puka ljubljenom (»piskopu. uzbuni i sauiu hra|)avu savjest onda- 
snje<jra svijeta. Mi znamo Pretekstata. u Kouenu jirvosvestenika, koji 
bla«roslovi ))rak nesrećno<^ Merov(dia s Hrunihildoru,'^ Kršteno kumce 
svoje Mcjrovelia i Hrunihildu on volio toliko, da je ne samo radi one 
nen^dovne žc^nidlje. već najviše zboo to<ra. slo 1)1 bio nastojao, da 
sinu pomo«rne do prestola protiv oca kralja Hilperika. od ovo<^a 
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optužen pred sinodom episkopa, od njih 45 osugjen i zatočen na 
jedno ostrvco. Za njegovu osudu uprije svom silom osohito Frodo- 
gunda, a od te žene strahovali, manje vise, svi episkopi kraljevino, 
osim jednog jedinog, (Jrgura TArskog! Kad poginu Hilperik, gra- 
gjani Rouena omiljelog im pastira pozvase k sehi i opet ustoliciše. 
Na prigovore Kredegundine ne osvrnu se vele kralj (luntramn, koji 
ga ručkom počasti za svojim stoK)m. U istom gradu Kouenu nažli 
se ovako, god. 585, episkop i kraljica licem k licu. Sto na rai)oš 
svoje osvete jednom zabilježi Fredegunda, to nikad ne izhrisa vri- 
jeme. Prijetila Pretekstatu {)onovljenim zatočenjem. S njoni se prav- 
dajući, nekoga dana ili te godine ili 5cS6, planu ej)iskop u ove ri- 
ječi: „Ja kroz izagnanstvo dolazim pomoću Božjom u kraljevstvo nje- 
govo, no ti ćeš iz kraljestva ovoga u pakao I Tehi bilo hi bolje. 
da se progješ i ludosti i zloće, i da se napokon vrnes k dobru. Na- 
pusti oholiju, kojom ti se srce nadimlje, no bi li se vječnoga života 
dostala i rogjenoga sinčića k zreh)j dobi provela".^ Tvredu i oštro 
nutkanje osveti Fredegunda na način, kako valjda ne bi to smio 
nijedan Meroving, od straha pred svestenikom b(>gomoljc*em. Do malo 
dogje nedjelja i biskup ode rano u crkvu. Taman otp(>če službu, 
propjevavši u horu, kad neki ubojica približi uju se. p(»vadi mač i 
ubode ga pod pazuhom. Zaječa smrtno ranjeni biskup i zamoli se 
Bogu, opruživši prema oltaru ruke, što rosukahu krvlju. Ponesen 
kući od svojih sluga, eto k njegovu krevetu Fredegunda s jednim 
vojvodom. Došla, da od sebe otkloni sumnju, a možda i da pase 
oči na svojoj žrtvi. Dok punim ustima žigosala bezakonje, želeći, da 
se krivac pronagje, umirući Pretekstat će njoj: „Pa ko skrivi to, do 
li osoba ona, koja umori kraljeve, koja tako često na prava Boga 
proli krv i tolika opaka djela izvede u ovoj kraljevini?"* Kao da ovo 
ne shvaća, reče Fredegunda: „Meni su pri ruci vješti Ijekari, što će 
ranu tebi izviđati. Dopusti, da te pohode". Priuze biskup: „Mene 
Bog sad [)oziva s ovog svijeta. Nego ti, začetnice svih ovih opačina, 
biti ćeš na vijekove j)rokleta, a Bog ostaje na tvojoj glavi osvetnik 
krvi moje!"* Na ovom strašnom })rizoru zapanjiše so i sami Franci, 
što se brojahu u prve gragjane Kouena.* Pa i širom (Jalijo se po- 
diže čitava uzbuna. 

Varvarstvo začami i bolje duhovnike, kad onako ljuto kunu. 
mjesto da praštaju, kao ono razapeti Isus: ali grozna kbjtva doliko- 
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\i\sv /.(•ličkoj neiiiaiii. Fro<l*»^uiuli. .Mi»ftjutim, na njoj se ne ispuni 
\itlljivo nn ovoj /.ciniji, od Prutt'kstata zaprijećena Kozja osveta. Ko 
da siuii rt'ilovnn tVaiiarkoj kraljici? Ko da traži od nje ioergelda. 
l>rinij(M'«'na opakosti ? Zaliriuii se ipak liotroljuhni (iiintnimn poradi 
krvi. iirinjone na |»n»c>svi»Nti»noj i»s(d)i jcdnoir vladike, pa brže bolje 
|Misla tri episkopa, neka kod prvakal <»ko inalosra Hlotara stvar istraže 
i riješe, fiiialn je izaei iia i*ist(L eija jo to rabota. Frede^^unđina 
kriMija mela so po ustima sviju, iio niko no liticK da p(»godi. da 
izrerc pravo ime. Na«rje se tek jeilan »»d Franaka ii »Tradii vi^'en^jih, 
k(»ji. po.šavsi kraljici ii dvorac, dade odiiska .svom otrorcenjii i zapri- 
jt'ti j(»j istra<rnm učinjoni: l)ezak<iujai. Fredcjiiinda tili(» pozvu ^ na 
iižinn. sto nn odbi. Zamoli L^a onda. da barem ne odldje oprosna 
rasu pelenasa. medom začinjena, koja se po franačkom adetu davala 
pri <»pnKstu. l*ristt»jnost ne dopuštaše, da se g<istoljnbni napitak ne 
primi. Franak prilivati i ispi času. i*iće bješe otrovni*. Zagrizlo ga 
odii.ali u prsima, kao da mu se unutra sve para, te viknu prati- 
orima svojim. ..Mjež'te. jadnici, od nemani, da i vas. kao sto mene, 
m- umori!" Svi na vrat na. n<»s ostaviš«« i piće i dvorac. Otrovanome 
|>r\aku. u putu k Rouenu natrag, zamrači se pred ocinia i s koiya 
se sruši. Valjda ova ovaka opomena stiša donekle i naliožnu Gnntp 
ramnoNu n^vnost. Svakako [tak odirovnr lllotarovih velikaSa na tri 
odaslana episkojia ispade u nepovoljni>m smislu. ..I nama'', rekoše. 
..lo je veoma zao. i živo»želimo. da .s«* U\ i osveti: no. na<^'e li se 
ko kriv izmeirju nas, taj se ne smije povesti pred kralja va§ej|ra, jer 
i mi sami mozemo kraljevskom vlaši'u kazniti zloi'-instvo naših ljudi.". 
Tri episkopa upirala u to. da je oec\idno. e jedna te ista osoba 
otrova Franka i usmrti l'riMekstata: prijetili i pustosnim ratom od 
<iuntramna. ako >e »irešna osoha ne izriiei. Četvrti mjesni episkop, 
^ pristankom >vili druirova svojih u <ialiji. dao u Koucnu zatvoriti 
rrkv«-. dtikleiroil krivac ne izbije na vidjelo, on takoir je poveo istragu 
i poneke -tavio na muke. Svi listom iskazivali, da je Fredegunda 
kriva umorstvu, ali ona. dakako, ptuieala. te joj ništa ne bude. Da 
se i bolje opravda, dade strašno išiliati ubicu. svoir ndia, i izruči ga 
jednome sinovcu l'ret(*kstata. Haćen na muke. taj ispovjedi, možda 
istinski, da za nedjelo on primi HM) zlatnih sol. oil Prndegunde. 50 
«>ij liiskupa nasljednika .Melanija i još oO ud arhi^jakona : uz to da 
nhi'i'MŠi' slobtidu i njemu i ženi. Na taku ispovijed sinovac oniy 
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pirali se episkopi, što će š njiin, dok pi napokon rinušo u za/areni 
k(»tao iza kako osugjeniku udove razloniiso. Zaplaka (iuntrainn nad 
bratom, u [)aklene muke potisnutim. Pobožni kralj kaza ovo nasoruu 
Or^ruru.* Ipak istraživao, premda uzahid, ko usmrti llilperikn. ^Ne 
bih doista ja bio čovjek", recc, „kad no bih još u ovoj ^rodini (oSo) 
svog bratii suirt osvetio". Mislio, da »ra steže dužnost <rormanske 
osvete. U tih varvara i najl>oljih dvo^ruba je duša, ujedno hristjanska 
i poganska: „pobožni" (luntmmn nije, pravo reći, ni zao, ni dobar, 
barem, prema današnjemu našemu shvatnnju. U osbtlom, bacilo nje«!:a 
u bri«i^u ovo ubijanje kraljeva. Pred svima svojim prvacima zakleo se 
bio, u prvom trenutku ojroiTenja, da će on nao^jenome krivcu „isko- 
pati potomke ćak do deveto«>:a koljena, neka se njihovom sujrću 
na kraj stiine tome bo^jfuuirskom običaju, te da kraljevi unaprijed ne 
budu izloženi umorstvu".* Po žici logike; prijetnja kao da ne po- 
gagja za potomke do u 9. to koljeno. 

Bijaše (Tuntramn ipak dobar vladalac u vlastitoj kraljevini Hur- 
gundiji. V ovoj se zemlji održa najjače latinstvo. jer zemlju u neku 
ruku štediše osvajači Hurgundioni, pak uz snažne Latine, iliti (Jalo- 
Romane, naći je bilo tu više ćovještva i pitomine, nego {>o ostaloj 
Oaliji. Mekši i uredniji, Guntramn priljubi se Purgundiji i Purgun- 
dija njemu. Stoluje obično u gradu (-abillonu na rijeci Saugonni 
(('halons sur Saone). Pod njegovom upravom podanike ne tare [»orez, 
ne razmeću se gospoda. A preodlićna je crta u kralja, što on ne 
gleda, kako bi samo uživao, [jo primjeru najv(M'(;ga broja ondašnjih 
varvarskili vladara, već ukazuje i milosrgja prema ljudstvu napaćenom, 
razgovarajući o tome sa sveštenicima, u ono žalosno doba po go- 
tovo jedinim nosiocima humane misli. K'adno (Juntramn, prilikom 
onog svog putovanja k Parizu na Hlotarovo krštenje, iz običnog mu 
stojnoga grada ('hiilona stiže 4 jula u glavni OHćans, ovdje romanski 
i drugi svijet dade oduška dubokoj (Mlanosti prema blagome gosp(»- 
daru, prema bijeloj vrani u kući Merovinga. Zašumio irriMl p(»klićima 
radosti. Noseći zastave i pjevajući hvalospjeve, zgrnu se nebro- 
jeno mnoštvo ljudi. Klicali : ..Živio kralj i kraljestvo mu se proširilo 
na nm(»ge narode za duge godine!"-' i^-iid kralja izašla i čeljad sa 
strane : Kouianri odsvakuii, pa trgovaca istočnih i)od imenom Sirjana, 
pa i Zidova; zvučili uzvici u razniui jezicima i dialektima. Židovi 
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Sli njiHali, <la ('e iin milostivi knilj iia državni trošak posiitrraditi i 
njihovi' sina^o^e, oilavno im razrušene od hristjana, no to od njega, 
slalM) im |)rijazna, ne polucise. Naprotiv prijazan sasvim pokaza se 
^ra»^janima ii Orleanu. u kojih primao nik i pozive na ručak po 
kurama njihovim, uz to pružajući on njima, i oni njemu, bo- 
pitih darova. 

Netro so lM)«i-ohojaznome rovjoku najviše račllo bhigovati sa 
sv('st(^ni(Mma, te ih po/va u Orh^anu na objed u svoj stan. Megju 
zvjiiiicama bio i (irtrur Turski. ,, Vas pristup", reče episkopima „biti 
(•e moni na spasenje, da mi se unaprijed nistti zla ne dogodi, ako 
se na mi; j)onizna prospu rijeei va-^e^ra i)higosIova". I ovdje se ne 
pritajao Franak, sto iz reli»rijo hristjanske nada sve želi izbiti ze- 
maljsku korist, ali (iuntrauina u tome ne vo^jahu svagda sjimoživi 
ciljevi. Doduše, i on doneknd J)oji se većma sveca Martina, nego li 
Ho«ra. pa sveca radi hoće da kad^rod o|)ro.sti })rotivnicima* : ipak na 
niiim gozljania h(»v«m» hi se «rov(»r zanajvise o Hogu. o zidanju crkava, 
n sirotinji nevoljnoj, te l»i razdragani kralj to sve Hjepo zasmakao 
gdjekojom salom \u\ crkovnjaeku.* Skroz erkovni čovjek htio i same 
pomore da odstrani (»sobito pohožntun svojom revno^ću. Kad se u 
i\hirs(Mlli pojavi micinasta kuga, lu'že Indje on naredi, da se vas 
nanui skupi u crkvu na bogoljuluic rogacijo i da drugo ne uzme 
osim jećmmoga kruha i ciste vode. H(?ghi da srestvo to ražesti oku- 
živanje.'* A opet svijet kano da je vjerovao u čudotvornu moć knilja 
žarkoiT hogomoljca. Pri|»ovijeilah) se svagdje, kako neka žena, kojoj 
sin ne mogaše nikak(» da od groznice ćetvrtjiće ozdravi, od kraljeve 
odjiM'e otkinu kri^?om nešto potkite. umoći to u vodu i vodu dade 
piti bolesniku, pa <:le ! u taj mah vrućica uminu. Sto je izvjesnije jest 
ovo, da je (iuntramn bio zaista dobrotvor svojim podanicima u 
liurgundiji i od njih ljubljen, nakon :Ž3 prevaljene g(»dine bla- 
goga vladanja. 

Franački polomi u vizigotskoj Septimauiji. Grguru Turskom 
obićno su usta puna miline, kad govori o kralju Hurgundije i o tu- 
toru m(uovinsk(» nejaći, ali nigdje ne; kaže. da je (iuntramn junak 
bio. Imaše kralj za mnoiri) ^rodina junarko<r vojvodu do sebe, Lati- 
nina Mumola. koji se na posljetku sa irospodarom zavadi, pa se i 
upropasti, prist^ijući za (Jundoaldom, kao sto već znamo. Lišen voj- 
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skovogjo Muin(»Ia, zarati so (iiiiitrartm s kraljem Leovicrildom, no iz 
rata izneso oSo-i; crod. toski poraz na kopnu i n\\ moru.* Pomišljao 
(funtramn, da va ic'i u stopo Ulodovehu, kadno so ovaj ol»orio na 
(lote arijane n Galiji, to da ro on. unuk volikoira dj^^la. Galiju na- 
pokon od jeretika protMstiti. otevsi im lijepu Soi>tiun!iiju. Mislio i 
na osvetu sinoviee mu In*runde i |>o,iruldjona joj mužsi Hormon^crilda: 
stil vise, tu osvetu privit» srou dii-rim. okorjolim pamronjom irormansko 
duše. Mržnja na ,^m)zno" (Joto nije u (Juntrauinu utažma ni onda. 
kad se l^eovitrildov sin Rokared pokatoli(M. (Jod. -IS? nioljase preo- 
hnu'oni vizi<2:otski kralj, da hudo uio<rju njima, sada ujedinjeniui u 
vgori, i jedinstvo Ijuhavi; [»oruku kralj hur«rundski osorno odbi, re- 
kavši: „Ja od Rokareda no primam poslanika, dok mi Bo^r zajjovi- 
jeda, da se tima dusuianima osvetim.''* Ne«ro poslanike primiše lju- 
bazno brat Ingundin Hildobort i majka Hrunibilda. Austrazijskome 
kralju nosili oni [)oklon od lO.OOO zlatnih solida i oi'itovanje, da 
Rekared bijaše sasvim nedužan pri tra^rediji u dvoru vizigotskom, 
što je eto spravan i utvrditi, ili zakletvom, ili oim drugim. Došli ta- 
k(»gjer i kao uprosnioi Hlodosinde, druge 11 ildobert(Jve sestre, za svog 
Jiralja. l*ro.sidbu prilivatiše llildebert i Brunihilda uz pridržaj pri- 
stiinka (luntramnova. Jer mu obeoašo, da u svakom važnom [>oslu 
ne oe bez njegova savjeta ništa zapooeti". Ozlojegjoni (iuntrainn s 
mukom pristade na to, no grko .sji svog srca no sniuii. Nijo so, 
uza svu svoju bogoljubnost, žacao. da s vojskom podupre u Sep- 
timaniji arijane, ustiile na katoliokoga Rekaroda. f o})et je ovdje 
burgundsko-franaoko oružje obruženo polomom od god. 5S9.'* Pun 
žuoi, strašću zaslijepljen, krivio Guntramn rak i sinovca Hildeberta, 
da je u tajnom savezu s kraljem Hispanijo : psovao na sve naoine 
(lotkinju Bninihildu, da sina podbada, [»a svoju snlnju izli i na sve 
Austrazijance: zabrani svakome iz Hildebertove kraljevine slobodu 
prelaska kroz burgundsko područje. Od osvado Rruniliilda se očisti 
zakletvom, te se (iuntramn napokon smiri. Na godinu zatiui i sama 
au.strazijska vojska |»rotrpjo grdni poraz od Langol»arda, u Italiji.* U 
ovo doba franačka harfa nigdje no cilico pol»jedu. 

.lesu li Franci ouilohavili? .losu li, u troćouj naraštaju iza 
osvojenja, već omekoputili u krasnoj, u osunčanoj (laliji? Nisu. .lesu 
li manje ratoborni? Ni to. Nego jesu po gotovo puki divljaci, grab- 

' Vidi Da str. 167. 
» Greg. Tur. 1. IX, c. 16. 
=• Vidi na str. 171—2. 
♦ Vidi na str. 137—8. 
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Ijivi i hijcsiii, liez ste^o i poretka, bez žilavoo:a kralja, uz djecu po 
imenu vladaoce i uz jeduojra |M»starijetra p)s|)odara, ratu slabo vješta. 
Slika tadašnjih Franaka ispada nain i'ista po (ir/^urovu drobnoiu opi- 
sivanju <rore |M)nienut(><ra polnma od tjod. 585 i povedene po (iun- 
traninu istra^re o uzrocima nedaće. Nai«rlavnije je to. sto se franački 
vojnici u ratnim pohodima i po samim svojim krajevima razmeću 
kao zalupani, kao naj»rori varvari, ne stedeći voćke, žito, marvu ili 
sUi drii<ro. Naravno, da se to pokatkad osvećivalo oskudicom, glajgu 
i pomorom na obijesnim, a )>ezumnim vojnicima. ^V vlastitoj zeuilji 
kralja", piše (ir<rur, »ubijali su. žarili i sadirali, plaćkali cak i crkve, 
usmrtivši i didiovnika s biskupima, kao sto i druge čeljadi, na <dta- 
rima posvećenim '^.^ Zaradi svega ovoga, a i pidouui, „velika g(»rcina 
zavlada srcem kralja (iuntramna'*. Pred kraljeviui gnjevom hrže bolje 
se uklonise p(»tućene vojvode u crkvu sv. ISimforijana, u Auvergni. 
('ekale, da (luntramnu uiine prva srdžba. Dogje on Umio na svefev 
dan, pa četiri dana zatiui, 20 augusta, pozva ih na odgovornost 
ispred sebe i prvaka franačkih uz nekoliko biskupa. „Kako može u 
ovo vrijeme", poće kralj, „pobjeda da bude naša. kad mi ne čuvamo 
ono, ćega su se držali naši oci. Zidali oni crkve, pouzdavali se puno 
u Boga. poštovali uiućenike i častili svestenstvo, te na taj način od- 
nosili megdane, pa ćesće štitom i mačem s Hožjom pomoću poko- 
ravali sebi otporne neprijatelje. Mi ne samo da se ne bojimo Boga. 
već i tamanimo osvestane uiu posjede, ubijamo službovnike njegove, 
ćak i svetačke amanete za salu raznosimo i t^iremo. (idje se tako 
grijesi, tu |)obj«Mie ne inia. Zbo^ loga naui ruke oslabise, otupi naini 
se mać, niti nas. kao sto prije, štit zaklanja. Ako sam ja kriv svemu 
tomu, neka tt» Hoir osveti na mojnj »rlavi: no. ako vi ne slušate za- 
povijedi vašega kralja i otežete sr izvršiti, sto ja nalažem, onda neka 
se sjekira ulijeće u davu vašu. Hiti ćm; na izgled za cijelu vojsku, 
bude li ko 0(1 prvaka plati(^ smrću-.* Ovako (iuntramn. poljep.^ava- 
jući djela svojih predaka. Na svoje ()pravdanj(j vojvcmIc, gospodaru 
uznesavsi i dolM-(>tu i bo^n>!jubnost i |u-euia sirotinji podatljivu bla- 
gost, reći će: ,,N(» šta vomo mi. kad savk(>liki narod krenu na zlo, 
te svak uživa, ćiiicći n<»pravdu? Niko ne l)oji se kralja, niko voj- 
vode, niko grota. A ne odobri li ovo j(Mlan od nas, te hoće radi 
sreće svoje i duga životni da ispravi, i)\o huke i buke, eto pobune 
u narodu, [ki u bijesnoj suiutnji svak na svog starijega srce tako. 

• L. Vni, 0. 30. 
•lb. 
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da će taj jedva jcdviee iznijeti glavu, ako se najposlije ne uouti"*. 
Na takom odgovoru malo po malo izduži sva Guntrauinova žestina. 
Kralj joste prijetio, onako da se cujc, završnim riječima: „Ko pravo 
čini, živ l)io, ali ko se zakonu i našoj zapovijedi usprotivi, tomu 
smrt, kako ne hi i unaprijed jednaka bruka nas zadesila". A zadesi 
ih, uz nepametne, mamurne vojvode, uz razuhireiie, pijane vojske. 

Urota Telikaša austrazijskih na Ililđeberta i Brunihildu. 

NestAJaše državnoga i društvenoga poretka, docim hujase ohijest i 
nasilje, najviše u sjevero-istocnoj Franciji, u većom stranom cisto 
germanskoj Austraziji. Osohito u toj zemlji razmetali se Franci 
„mrkoga pogleda".^ Za duge maloljetnosti kralja Hildeherta radili 
tamo, što voljeli, nepokorni velikaši, vojvode i grofovi, a i poneke 
crkovne vladike. njihovu silu, za više godina, malne ćitav decenij, 
razbi se svako nastojanje kršne Hrunihilde, da se bolji red zavede. 
Nego godinom 5Sr), kad umrije velikaš Vandelen. kraljev odgojitelj, 
a po svoj prilici i nadziratelj protiv majke, ova proglasi, da će se 
sama skrbiti za sina, tada pelnestoljetnog. Krepka žena povrati fisku 
sve iz ovoga darovano Vandelenu. Odmah se, dakako, uzmuhaše vla- 
stela, kujući urotu isniišljajući ustanak. Zatucanim (lermanima, austra- 
zijskim Francima, premrsko bijaše cijelo ženino u[»ravljanje. Kralj 
Hildebert svakome zapi'ijeti smrću za počinjeno umorstvo: ko l)ez 
pravog uzroka ubije koga. tiij se no spašava ,.\vidrigildom". Bez 
sumnje prignu kralja na ovo mati Gotkinja, jer lucgju pitomijim Vi- 
zigotima zakon ne pripuštao za umorstvo ni ucjene, ni iskupa. Do 
dvije godine, 587, došlo do krupnih dogagjaja megju dvoroiu i vla- 
stelom, u k(»joj se ističu već poznata nam lica: (luntrauin Hoso, 
liiiuhing, UrsitL UertetVed. P]gidijo. Zavjera bijaše [U'eopasna. Kauhing, 
smješten kao vojvoda do neustrijske granico, stujii u potajni savez 
s prvacima Neustrije i, dakako, s Frodegundom : imalo so umoriti 
Hildeberta, a od dvoje mu sitne djece, starijega Teudeberta Kauhing 
uzeo bi k sebi, to upravljao ('hampagnom, dok bi Ursio i Berteired, 
ugrabivši drugo ćchIo. stoprvn rogjouoga Teuderika, vladali ostalom 
Austrazijom ; naravski. zlo bi prošla i ih'unihilda : šio se pak tiće kralja 
Guntramna, prestao bi svaki utjcjcaj njegov na Austraziju. Bio Rau- 
hing moćan jošte silnim svakojako namaknutim svojim bogastvom. 
grozan na daleko razglašenom okrutn(>šću. životom sasma razvraćen 



' RijeC' je Fortimata, Francima prijatelja. U nadgrobnoj pjesmi za Prankinju 
Vilitutu, krasnu a pitomu mladu gosposju, piše (1. IV, e. 20, v 15—6): „Ingenium 
mite torva de gente trahebat, — vinoere naturam gioria major erat". 
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i ne-*nor»n" mIh.I. t<' s«- izdavan za iirirodnoira sina Hlotara I. Biir- 
^^uIl'i-k'•I^J^ kralju iloirjo <!<> usiju ritava o^uova one zavjere, pii žurno 
ol,avij»'>ti >in«»vfa }liId«.*lK.*rta. k«»j i istraži. st(» je u stvari, i nagje da 
j<f sve onako. I)r-ki Kauliiiiir o<l|iutova u Metz k mladome gospo- 
dani u nainjj'ri. ila <ini>Ij«'nn izvrši, pa tla kt»jekakve ljude baci na 
njuk<.- i kazni >nin'u. rnzLHa>iiju('i. da su «»ni kralja ubili. Hildebert ga 
pozva k ^<-'bi u palat'u. ali |»rije nn sto re urotnik njemu na oei. 
odasla ^\njn' rin..vnik<- i pHNJužnike. neka svuda uzapte svakoga i 
>v«'. ^to j*- H;iiihinifH\n. Pri:rJL' ovaj kralju u sobu. te razgovarali o 
toinr- i nvoiii*'. Kad «'•■ na vrata da izi^^je. dva vratiint srepali ga 
za ntKj[ft i {»prvalili. dok inu drujri Ijutli i:lavu na komade mačevima 
rasjekli. l{a«-i^»- lm niz prozor i netrdje uko[iaše. Njegove dragocje- 
nosti nadnia-i\nl«- «'-ak i ou«^ tvrdi (ir^rur, u kraljevskoj riznici.* 
Pu>to t'» IdaiTH •lo-^tavljj.-no j«' kralju. Ako se muž. po rijeci GriU- 
rovoj. „iizn">io r.ik d«« ^lav♦^ kraljev>koira skeptra", i Bauhingova 
žena vijrjala ^o. na ulirania u Soissonu. irdje napirlitana, sva u zlatu 
i u draiTorn kamenju, ponosito ja>e konja, u pratnji svojih sluga 
pred >olHini i za solidni, kad bi ir<»d t»na na misu išla. Sada, na glas 
muževljo pnifiliijo. u\*^rr II neku crkvu. 

r to bijahu 1 r^io i Bertet'reil sabrali jednu veliku četu, te išli 
k liauliin*ru. a kad rus«-, da potrinu. tu rotu još većma pojac^ili i 
sjeli na tvrdo m^ko nijestn Idizu Verduna. Kraljica Hrunihilda že- 
ljela, da se nertefn-d spase, jer Idla krstena kuinica ceri njegovoj. 
te inu poruri. da odii>iane pakosiiika Trsia. >Ne ru gii nikad osta- 
viti. \er ako me Miirt od nje*ra raz<iruzil-* bi otporuka. Na tvrdom 
oiioni vi>u stajaše cikNa. a u rrkvu sklonjena su dva buntovnika s po- 
rodieoin i lM»|jini prihonun. Krenu na njih kraljeva vojska. Njoj ne 
pi^iTJr za rukom <Mlatle ih <»tjerati. doklo»rod se ne pribaei vatra. V 
taj eas iziirj<* Trsio, ljuti ri>. ^ ist(\irnutiin inaeein: on udaraj, sijeci 
oko .sebe: iieinio pokolj, prije n»*iro ira ranise u ste«rn(K te pade. 
Izinare HertetVed na kouju u Verdiin. irtlje uljeze u stan bisku|)ov 
u kai»elieu, no je o\oj krov otkriven i on odoz«i-o utučen, pošto ga 
hiskup ne htje izruriti. ]*oiriiiu i (Juntramn l>os(». post(»jani mutljivac 
i >tari lisa<'. koji ..se >vak«»niu kleo. a nikomu idieranje ne održa- 
van".'^ Mijenom pra\ea u kraljevskome dvoru, on odmah shvatio, e 
>e velikašima zh» sprema, i stao se ulizivaii oki» Hrunihilde. od njegii 



• lb. 
» c. 10. 



ugovor u Andelotn i feudnidka aristokracija na đogleđn. 245 

za dugo prezinine i ružene. Pretvaranje ne ublaži kraljicu, te će i 
on u Verdun, u crkvu, čiji biskup Agerik bijaše kralja krstio. U 
ova doba, gdje je redovna pravda slaba, a socialne ljul»avi nije ni 
:ia lijek, crkve i l)iskupi jedino su utjeciste unesrećenoj čeljadi. Kako 
kad, to pomaže i ne pomaže. Vojvodu Bosa za neko vrijeme oćuva 
biskupovo zakrilje, dok je najposlije priveden k sudu dvaju kraljeva, 
austrazijskog i burgundskog, na njihovu sast^inku u Andelotu, megju 
gradovima Langres i Nancy. Nagjen je kriv raznim zločinima i na 
smrt osugjen. Opet i tu on uteće u stjin jednog biskupa, kome rećo, 
povadivši mač, neka ga spase, ili da će zajedno umrijeti. Izbavljon 
je ipak biskup iz kuće, a kuću zapaljena. Ispred požara na kućnome 
pragu poginu Boso s mačem u ruci. Sva mu je imovina zaj)lije- 
njena u Hsk, žena i djeca protjerani. Tzigje docnije na vidjelo i su- 
krivnja Reimskoga nevaljalog episkopa Egidija. Osudom svojih dru- 
gova, sazvanih na sinod, svrgnut je s episkopskoga čina i zatočen, 
pošto mu kralj oprosti život na molbu njihovu. Hildebert zbaci sa 
vojvodstva neke boljare i postavi druge. Od straha pred oštrim kra- 
ljevskim mladićem mnogi silnici se kojekuda rastrkase. 

Ugovor 11 Aiiđelotii i fendiiička aristokracija na dogleđu. 
Iste godine -IS?, živim p<mutkovanjem kralja (hmtramna. sast^iše se 
dva vladara Burgundije i Austrazije u Andelotu (.Vndelaus) na do- 
govore i ugovore I^ratile llildeberta majka Brunihilda. sestra Hlo- 
dosinda i žena Kaileuba sa dva sinčića. Kako (nintranin nema do 
ćer jednu, a austrazijski dvor ne priznaje Fredegundina Hlot^ira, ukaza 
se sada u Andelotu, na megji burgundsko-austrazijskoj, mjeseca no- 
vembra, sva tiinka, ama složna inokoština merovinške kuće. (lanuti 
Ountrarnn reći će: „Blagodarim tebi iz srca, svemogući Bože, što 
si ti dozvolio, te ja vigjam sinove sina moga Hildebert^i, jer sada 
vjerujem, da tvoja moć mene ne napusti, kad ja eto posmatram djecu 
moga sina."' 

Andelotski je ugovor znamenit u dvojakom pravcu : (hintram- 
nova baština muiiijenjena je austrazijskome Hildebertu i njegovu 
porodu, a vlasteli je utvrgjeno uživanje njihovih „beneficia'. Ugovor 
je uglavljen „megju }>rejasnim gospodarima kraljem (Juntramnom i 
kraljem Hildebertom i slavnom gospogjom kraljicom Brunihildom'': 
uglavljen „posavjetovaujem njih(>vih episkopa i velikaša, pomoću 
Božjom, iza zrelcjg promišljanja".* Oospodari sebi o})ećaju uzajamnu 
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i<kn*nii Ijnl)av i iniviji-k vi»Mii. K'nji »mI ilva knilja preživi dru^rosra. 
njoiini i iiMi>kiiii iMiituncJMia nji^L'^nviin iilo u)»ražnjen:i kniljeviĐa. ali 
za >iu\'.\ »iiinlrjiiiiHii priiKula ritnva iiML^ilnšiija ilržavii Haribertova, pa 
11/ ostalo I austrMziJ>ki iro<'i ilio ^tolunira Pariza. HiMebert dobiva 
Toiiis. Poiti(.T> i j"s I|^M^^^l ii;i juiTii. >ut \(n'' }MisjiMloviise »»tae mu 
SiLnlH-rt. llloih.'liilili. JiMlinoj ćiMi <iiiiifrainiiovnj. zajaim^ona je upskrlia 
zi'iiiljaiiia i Ln-a«lovim;t. Nti) jt! iirinjciio za Hruniliildu. njenu tW 
llliMln>in(iii i zi.'ini IliiiiclHTiovu. KailtMitni. n«| pri/]uirnih |»et (rradova 
i ial-Miintiiir o>i.a\ijH- s«>tra |{nmiiiil<iM mlinali ri* u vlastito iilirojiti 
riilinr> <si nj<'i:ovirii j«'Mlnirj.'i!i: sv«? »Iiul''o drži iiiintraiun. dok je živ, 
ii«» i t«» !•<• sriirti iiJcL^ovoj nzivać«? ili Hniniliilila. ili liastiniei njeni. 
hrzauK« pravo, kako tu r<.Mi. vidj»'siiio. nij«.' niziisto tisto u 
l-'rafiaka: ko^i v«. su •M'/njnrii s;uiji»L''a |»i'ol»itka i !idoIin<»??ti na strani 
vi^okjli liiM iz kralj«'\>r;'Mj-i ilMina. Z.-i jrdirisivrmi. za [n'»de>niju upravu. 
/:i jirjivin; ljudsku iia kori«-? ^vijii. ^laoo •»(•mari. Zlirkaiii su pojmovi 
o javnoj dr/avi i o hri\at!i.iiii vl;i>iiišivu. U' VI* i <»vini knM put 
(•'inliiirkoj id<*ji. knj:i \.-i' kruži {»o Viizdulni. I n s«)idaln«)m pogleda 
i-jMii>Ma i ral.otiia ridwi '•>i;tj«* oiinko. kao i jirij**: ]Kire Žuljevi su 
di-lilji. krvaviji ,{•■ ii'iid. ii.i|>r«-i!-.niii iiristokracijr. Taj nam se napredak 
pivlj.-i II drii'.rom il'jriu And^jot^-ko'/ iiL''o\ora. odruL''jnjo so. da „što 
!v.. Mrri- dar«'/.ljiv'«^''-ii }irij.iHiiili kralj^'va. do ^inrti iros|Midina kralja 
\:\si\t' ii>|Ht!iM-ii<' Iil"i:i!'.-i (li. iino IM' i održati Malno. a sto je zatim 
-ihi«. '.ji-riiiiM o...i.;i);,:i iiiiiiiii da >•<! |Mi\riiti."' Nesumnjivo govori 
. ...d}«' '• /j-iJiIi.iffiM. •ia»-..\:,niiM iz kralj«'\>knM-u liska, i o vjernicima 
iImI.'«- i I.nji |'r'iii;i l,t.i!|'i idivai;-^!' z;t'-«"M!ii vjrrn i njomu pt»IožtSe 
/. • '•..'■'I /.::.!':f\u. T" -u ljudi tl<Midi's) uk«« nji-ja. pripadnici njegove 
.|i ii/.,iii-. o.l!iko\:ini d;ii'"\ iiiiii i i-iitjnia. to. da*^!«). pouajeeŠće veća go- 
|,...! I •»■■.:d." iuiiiM'''nJ» i'i-ij»' lunrdi-nc stavke u urrovoru neki u 
,,.. ,. liji'.i:!' .i-j)n!-i>". .i!"' I'"Z •io\nljinIi razloifa. -Leudes" i „fi- 
i. ■ luli i'i iM..diiHii ^u i-MliiMJci. "livrzani na zakletvu fninačkome 
i,.,;..i dl "\i. in- ^tMji jii |M. ilrjinoj .j.i>iioj stavri ugovora: ^Sve, 
, |.<.iM< nuli kniijt-vi dado^r nv.ijjih vjernicima Uiiteles). ili fito će 
i;../i-.iii |H.tiin('u i"š davati na zakoniti na«Mn. r(» ima njima ostati 
,, , >. i,..'i. ( >i'i'\ idti<* i'-, dl L^-<>^pi>'h i'i'kovna i dvurska hoće da 
.... . /=.|i/«' lj:ilir\'.kr 'I;! r«>\ uin«' iliii jM-noIifla". Neprestano laz- 
I. .m; i-.i.if.i 1/ "•ih-Min^'.i \\Ai\ \isnkoj Loisjiodl pi)tvrgjuje Dam i 
, ,, !. Im i mm i'ii-io'j'i (•rL''ur.i. noin;i irnt(»vn parnice i osađe ja- 
tu.. .., .1. ! iiiii 'dp' sf ne >d >pomonulo i povraćei\je fisku darovne 
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Audelotski ugovor pritvrdi vlasteli fiskalni joj posjed. Taiir^a 
time spram aristokracije bogastvo i matcrialna mo(' merovinskili 
kraljeva, dokle iie otanca sasma za potonjih Merovinga. Za sada im 
je moć još puna i bogastvo ogrouino. Mi znamo po već doslije ka- 
ZRUome, da osvajanje po (laliji, plodnoj i prostranoj, pruži njima 
neizmjernih dobitaka: kraljevima dijelom pripadoše brojne latifundije 
carskoga tiska: njihovi su porezi, što Latini nerijetko plaćaju i po 
najtežem poreskom sustavu nižega carstva : prilazili dobrovoljni da- 
rovi Franaka, pa zapljene zemalja radi poćinjenih zločina, pa dio 
globe zbog kršenja javnog mira (fredus). Dakle bogastvo veliko i 
veliki kraljevski posjedi, al se ćini početak postepenom slabljenju 
svoga toga. Oko kraljeve osobe nepregledno je kolo „leuda", koji pri- 
vlače sebi u vlasništvo što više mogu fiskalnih zemalja, čudno može 
biti tek ono, što po vlasteoskoj svojoj obijesti prvaci u Austraziji 
planuše u oružani ustanak^ pa eto sada ta aristokracija kano da do- 
biva nagradu. Ali oni izvjesni prvaci bunu platiše životom. Guntramn 
i Hildebert uglaviše pak ugorovom. da ,.leudes" jednoga kralja, kad 
provjere i prebjegnu drugome kralju, moraju biti izručeni: unatoć 
vjeri, drugom prisegom založenoj, mnogi bi se franaćki vjernik od- 
metnuo, ćim se stvarao metež i bunama davalo većeg maha. Nego 
to jamstvo za čistiju vjeru vlastele malo koristilo kraljevima. Već se 
banči u Franačkoj, i drugdje u svijetu varvarskom, obogaćena i na- 
metljiva aristokracija. Megju Vizigotima u Ilispaniji ista je pojava 
boljara svjetovnih i crkvenih, koji se živo staraju, da u nasljestvu 
dohrane zemlje iz kraljevskoga tiska : pače tamo episkopi upiru u 
to svojim kanonima. Odasvud piri vjetjir aristokratski, te svijet brzini 
korakom ide u susret politićkom i socialnom novom sustavu : Zapad 
hoće da se spusti u noć t'eudničke sile. Ono. što biva u IIispani,ji, 
pridaje svjetlosti i osporenim ustjinovama, koje „posavjetova- 
njem episkopa i velikaša" prihvatiše Ountramn i Hildebert. Zaista 
čuti je prvi ojači zvek, kojim se navješćuje buduće feudništvo, jer. 
kako kažemo, boljari počinju sticati sve to većih latifundija. Po 
tima latit'undijama Merovinzi od sada kadgod davali i znamenitu 
jednu povlasticu gospodi franačkoj, burgundskoj i ronumskoj : neka 
(mi na čeljadi u svojoj klienteli vrše sudbenost, u mjesto grofova. 
Osobito crkovnim vladikama razdaje se takav oprost, no uživa gii i 
mnogi svjetovni veliki posjednik, te je nerijetko ovaj ujedno i grof. 
Državna će se vlast slabiti i tiinjiti kraljeva zapovijed, do onda neo- 
doljiva, kud bi god bila po kraljevu čovjeku objavljena. Ugovaranje 
u Andelotu završeno je i sklopljeno 'ZH novembra, nakon što „obe 
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strano se zjiklcše na iuu) sv<Mii()»!:ii('og 1^^^1^»*> nerazdijeljene Trojice, 
sviju svetaca, [m i pri strnim siulnjo^a dana. da re iskreno i čvrsto, 
l)ez pn^lasc'ivanja ikakva, svr ono održati, sto tu j)ise.^ Stric i sinovac 
lijepo se (d)darise, poljiihisi^ i rastadose. 

Svenini uirovor izine<rjii dviju ponajnioenijih franačkih kralje- 
vina, Austrazije i poverane l)ur»,nindij(^, prijećase donekud Frede- 
o;undi i nepriznatome illotani, usamljenim u Neustriji. HK»taru 
djetetu (»stajaše, od prilike, samo primorski rul) Krancije, od Schelde 
dolje do granico keltskih ih'elona u Armorici, tivijek Francima shibo 
pokornih. Ipak ugovor, osveren zazivoi!! i Ih)^a i Trojice i svetaca, 
ne sv(»za Austraziju i Hurtrundiju. (umtramna i Hildeberta, takovim 
(•vrstim prijateljstvom, sto se ne hi otkad dokad i mutilo. Ono istina, 
ne re se taknuli u (Juntramnovu oporuku na korist Hildehertovu; 
dva kraljevska dvora ne trzaju se, ali se ipak ponežto hiru. Bur- 
«i:undski kralj, i ako ne re da uirovor razhuca, žali se ljuto, godinu kasnije, 
sto mu nije pružena naknada za njt'trev ustup jednog dijehi gnida 
Senlis, i sto Austrazija njeuiu ne izručuje neke mu neprijatelje. Spor 
se taj izgladi. N(> požalile se jo.s Ijuc'e i llildehert na Guntranma, 
kad ovaj u goduii r)91, vrure zamoljen od Kredegunde. čija Ijutina 
stvaraše joj u onaj mali neprilika u Neustriji, na posljetku kumova 
pri toliko puta odgogjenom krštenju njezina sina. Niti togii drugog 
sinovca stric ne l)ija.se nikad iz srca posve istisnuo, i pored odvrat- 
nosti i nei)ouz(hinja preuia materi mu. (iuntramn je u putu na Pariz, 
a pnKlanj hahnuti ('(^ iz Austrazije odaslanici s prekorom, da stric 
ver prijateljuje s neprijateljima llildebertovim. da kani izručiti mjesto 
krštenja, stolni Pariz, onoui onakom djetetu, da je eto njegov ugovor 
prekršen. Opravda (Juntraiun svoje postupanje ljubavlju rodbinskom 
i hristjanskt^Mj : šio se njega tiče, da ugovor stoji. Pod svoju sijedu 
glavu, tri godine prije smrti, starešina u merovinškoj kući, prizna 
puno pravo lllotarov(», ikodignuvši iz vode sedniogodišnje kumče. 
Pritvrdi mu naziv „Hlotar". govoreri: ,,l)ijete neka poraste i neka 
proizvede ono. što mu inje nosi. pa nek mu moć bude jednaka s 
onom imenjaka svoga I" ^ Ime lllotar znači: jasan. Obistini se, proti 
svakoj (mdašnjoj prilici, ova želja (iuniramnova, kano da je gatao- 
čeva slutnja: lll(»tar II sabrati će svr Franke pod svoju vlast, kao 
što to učini djed njegov. Hl(»tar I. 
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Puno popuštanje crkovne stege i razvraćenost klera. 

Mimo živu hri^ru za sinovce. (lUiitnunii u svojoj pohožimsti sv<*trjor 
ohrjK-ase pažnju i uji crkovne posle. H nje<rovoj kraljevini l)ur*run- 
diji držan je t^od. 585 sIucmI u *^radu Macon (Matisco, ronciliuiu 
Matisconense II). Zljaeen je biskup jodan, postiivljen od uzurpatora 
(iundoalda, a i dru^^i je, sto uz Oundoalda prista<le, na tri «i:odine 
obustavljen, s pokoroui uskrate i vina i mesa. Sinodalne kanone kralj 
potvrdi crkovnjaeima na korist. Osim prihoda vlastitih zeuialja ovi 
re, po obićaju iz sUiro^a zavjeta, pobirati i desetinu na tu«{;jiui zoui- 
Ijama (ean. V): ako popa na konju sretne laik tako^je na konju, 
laik ee lijepo skinuti kapu, a bude li pop putovao pješice, onaj će 
žurno sjahati, da njedra pozdravi (can. XV). Ne»i:o popostvo. uz pro- 
bitke i časti spoljasnje, strahovito opada, srce nizbrdo, zajedno, sa 
čitiivim ondašnjim društvoui. Pot})uno se o tome uvjerava kotrod 
čiUi historiju Turskoti:a (Jr*rura, svjedoka biskupa, ma ila on i preko 
koječega mi'ikoui prelazi od obzira [>reuu\ sudrugoviiua, kako sam 
veli. Ipak nam iznosi dosta toga. Kvo iz njegove historije n(»koliko 
svešteničkih imena, gustim diuiom začagjanih. Opat Daulf jest puki 
razbojnik, ubojica, česti preljubnik; može da sve to tjera dugo, a 
nekažnjeno, dok napokon, hoteći da na zeuilji manastira ubije jednog 
muža, ovaj sjekiroui ubi njega, noću zatečena mrtva pijana, gdje 
spava sa ženom. Na kobni sastanak pratio kalasa jos jedna oscdia iz 
crkve.* Guntar, pretposljednji [»rethodnik (irgurov na ugleilnoj stolici 
u Touru, pobenavi od pića. Droktigisil, biskup u vSoissonu, jeo silno, 
pio i silnije, pa senu i on pameću.* Cesto biva. da se u Franačkoj 
i vigjene ličnosti opijaju. Haudigisil biojednoui kraljevski uiajordoui, 
a učini se biskupom u gradu Le Mans ((Jenomannum). (irabi sve, 
stoje njemu do ruke: „ne progje dan, niti čas, da on ne bi smišljao, 
kako će orobiti gragjane ili s njiuia ući u svakojake raspre**.^ Sa 
svojim rukama zlostavljao ljude. Mrkoga, za tugjom mukom pusto 
gramzljivoga biskupa podsticase i na gore njegova žena Magnatruda, 
šušti vrag u pakosti. Ovoga (iermana Haudigisila već spouienusuio 
(u II Svesci), gdje govori(»: „Pa za to, .sto postadoh duhovnik, ne 
bih ja zar osvetio nepravdu, meni nanesenu ?"* Taki čovjek mogao 
je vladikovati za pet godina i na svom krevetu uuirijeti. }>a da mu 
niko od pozvanih, ni mitrojudit. ni kralj, na onak(>vo djelovauj«' ništa 
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nc |)riinijoti. a kanio li pri*r<»v<>n. bar žt<> ini znamo. Kad iiiiirije, 
žeiui inu no<*ala se. da pusti crkvi darovano, dok joj muž bijsiće 
liiskup, pod izlikom, da jo ono biskupu natrrada za službu, te nje- 
*rovo. pa i njozino vlasništvo iza mužovlje smrti. Na Melanija, bi- 
skujia u Rouenu za Protokstatova zatorenia. pada sumnja, kako već 
jiMlnom kazasmo, da je on s Frede^undom potkupio zlor^uica. koji 
u samoj (»rkvi pred Hožjim oltarom ubi povrac'enog Pretekstiita.* Uz 
ove strahote pojedinih vrhovnih sveStenika ide uporedo njihova du- 
ševna nisko('a. Mi se dobro opominjemo. kako od Fredegundina 
straha, taman u parniei Pretekstatovoj, svi nikom ponikoše: svih 45 
njih, sabranih u sinod, zamukli, izim jedinog Grgura Tilrskog. Uni- 
ženo je, naravski. i erkovno znanje ovakovih arhijereja. Na već po- 
nuMMitom sinodu od »rod. 5S5 u MAeonu jedan episkop iskoči sa 
tvrgjenjom, da ženskinje se ne ima i)rojiti u ljudstvo.* Tek iz sv. 
Pisma uvjerise <ra koleire. da žensko ipak ima dušu. 

Ko pamti svijetle prvake u zapadnoj crkvi iz IV i V vijeka, 
episkope i prezvitere odlirne umom i izglednim životom, pak ih 
uporedi s ovakini crkovnjacima u VI vijeku, taj (Je doista, ako ga 
ima, izldti iz glave urenjacki šušak, već otrcanu teoriju, da Ger- 
rnanstvo svježim, životvornin) svojim dahom probi i pročisti moralnu 
omaru, što oteža nad rimskim svijetom. Varvari mrakom zasjenise i 
samu crkvu, unoseći u izobraženi kler neznanje i kvar, ili barem 
šireći ga. A evo kako. Iz i)rva njima su episkopi vjesnici hristjan- 
sko^a višeg nauka, branioci latinskih osvojenika, obezoružanih i po- 
tlačenih, pa reditelji u neku ruku, dokle se moglo, divlje ćudi var- 
varske. Ali s vremenom podlij<»žu sve to većina i oni sami, gdje 
manje, gdje više, utjecaju sjevernih ljutih (ddka. Sila, raspuštenost, 
slaba briga za knjiiru i sv. pismo, oiimlju maha. Varvari od bojazni 
pred strašnim bogomoljstvo?n crkovnjaka, onda i da isplate za te.^ke 
grešine ividruji/d n<d)n. darivati će crkve izobilno, čime episkopi 
postaju velik«,' gaz<le, i k(diko ugled(Mn ćina. tcdiko i bogastvom ze- 
malja, vrstaju se u naj[)rvn aospodu. I^ogat, što no rijeć narodna, 
ćohu nosi i jede kad Ikm'c, te će mnogi crkovni dostojnik poniet- 
nuti trijeznost i snijerenost hristjanskoga života, otpaditi se od re- 
dovnoira svoira rada, zalM>raviti jcziiru evangjeoskog nauka, ljubav 
jirenia bližnjemu i rnilosrgj(? prema grdnim gomilanni ništih i ubogih 
u tjidašnjemu društvu. Kler u Franaćkoj nekim dijelom, valjda većhn, 
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osili i ukniti se u doticaja s vurvarinia: voć je u zametku teiuliiicki 
e[)iskoi)at dubljega srodnjetra vijeka. Da su Germani tonK^ nzrorni. 
vidjeromo malo naprijod i druiro«? dokaza u jednoj pojavi reforma- 
eije, što se po franarkim stranama javlja u početku nastajno«]: vi- 
jeka VIT. PolM)žni reformatori izlaze iz Irske. za))ituotr kraja, »rdje 
se stega u crkvi očuva za to, što na tu zemlju ne nastupi nt)«?a irer- 
numska. U Galiji djeluju rastrojno osobito kraljevi Nfcrovinzi. Sa 
svojim pravom potvrde, pri ondašnjem biranju episkopa po kleru i 
puku, oni prečesto postavljaju na episkopske stolitre ljubimce svojo, 
a katkad i za mito daju ta mjesta čak i laicima. Ožalošćeni Turski 
Grgin* nad ovom sramotom {ponavlja Vergilijevo: Čemu li i-ovjerje 
srce ne tjera kleta <rlad zlata?* S takovim dvorskim episkojdma rii:;ja 
jede crkvu. Kakav je viši. onakovi je u opće i niži kler, koji je 
sasvim u vlasti njegovoj. Svoje klerike episkop može. Iiez odsrovor- 
nosti, da metne u zatvor, stavi na muke i liši imovine. 

Zadnjih godina svoga vladanja bogodušni (Junlramn mislio se, 
kako bi se dalo štogo<I is|)raviti u prilikama zaluitaljene crkve IVanaćke, 
|)oglavito u Austraziji. Hpirao kod sinovca Hildeberta. neka se onamo 
sazove sinod, koji bi oi'icdbe izdao „|>rotiv raskalašenog življenja". 
Sinodu da ))ude ujedno zadaUik „stvoriti riješenje za one, što su 
optuženi zbog j)utenosti, te će biti, ako im se to dokaže. f)cdepsani i 
na bolje navraćeni odlukom episkopa, ili, ako im se krivica ne nagje. 
javno očišćeni o<l osvade [»oćinjenoga zločina.''* Je li se taj sinod 
sastao, nije poznato. Nego je (luntraiun baš radi ovakib |)osala imao 
do brzo najtežu nepriliku u soj)stvenom domu Merovinga. 

Ništ^i toliko ne otkriva razvraćeno držanj«* po nekim manasti- 
rima i u čitavom <lruštvu franačkom, kao što ova crkvena epizoda, 
koju (irgur na dugo opisuje.-^ Tiče se dviju koludriea od merovin- 
ške krvi, Ilrodielde, ceri Hari))ertove. i I^asine, ćcri Hi'piM'ikove. 1 
jedna i druga prebivale u gradu Poit.i(;rs u ženskojn manastiru, što 
malo godina prije, preuia i)ravilima sv. Gezarija, dobra i ptjbožna 
kraljica Radegunda. žena Illotara 1. osnova, unj se zatvori i tu pre- 
minii 587 god., na velikom glasu svetinje. ZI)og kojekakvih trica llro- 
dielda i Basina ne bijahu zadovoljne s opaticom LeulM»verom. (1 la- 
vom numastira htjela post^Mti naročito llrodielda. te |)obuni ilo če- 
trdeset i više svojih drugarica, pa š njiiria na polje, oborivši manastirska 
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vratji i prukrsivsi klauzuru. Mjosno«^: hiskiipiu što ih od l»jt»žanijo 
odvninio. ohalise, z*iazi.sr iio«ran)a i na^rr^jeiia ostaviše u iiKUiastirii. 
(Jovorase Ilroilielila : „Ja i(k*in kraljoviiiia, svojim roojaciiiia, da njima 
(I<»javiiii nasu sramotu, jtosto nas ovdje ponizuju, kao da smo mi od 
kukavnih ropkinja roirjom?. a no kraljevske <-eri**. (-eta odl)jeglih ko- 
ludrica kn»z kišu i tešku ne|ioo;odu zimnog vremena prispje u Tours. 
na 1 januara 5.S1). lliodieldi i Hasini hio put ka kraljevima (iunt- 
rauinu i liildehertu prek<» gnula Toura. Prikaza se Ilrodiehla Tour- 
skom ejuskopu, našemu (Jrguru, i zamoli ga, neka hi joj driig-arice 
uz<M) na stan i dotle prehranio, dok ona natrag dogje. Koludrice 
(irgur živo nutkao na povratak u manastir. Kamol njima duša! a rec-e 
im i to, da ć(? l)iti izopćene. Sv(^ zjilud: Ilrodiehla ponavljaše: ^Xe. 
nikako, vcr hoćemo kraljevima". Tek ju skloni, da radi ružnog i 
olujnog vremena prezimi u Touru. Ka<l nastupi holje doba godine. 
Hrodielda. jjovjerivsi drugarice Hasini. ode (Juntramnu, koji je li- 
jepo doćnka. Kroz to u Touru vise njih razidmlilo se i vjem^alo so 
sa svojiui zaV(Mlnicima. \ rati se Hrodielda. Po kraljevoj zapovijedi. 
imali su episkopi ispitati raspru izuiegju koludrica i opatice: no vi- 
deći. da se episkopi u sinod ne sastaju, sve će one listom natrag u 
Poiticrs. u crkvu sv. Ililarija. (' crk«»vnom zaklonistu (d)ezhijegjene. 
sakupisc okido sehe rulju nitkova, lupeža, razbojnika, otrovnika, sva- 
kakovih lupaca. Sprc'iiiale otjjor. Rctri,i ,|;j j^ tu bilo i duvmi. [iri- 
bjeglica iz dru;, ih manastira. Dvije Merovinkinje kazivale: „Mi smo 
kraljice, a u uianasiir se ne vraćamo. jU'ije no stoje van izbačena 
opatica*. Dogjose u t(» tri episkopa u irrad, od kojih jedan Injaše 
sam mitropolit iz Mordeaux. Pridruži im s(» gradski episkop, pa njih 
četvorica stupise u crkvu, ne bi li otp<)rnice osvijestili. Aja! One ne 
će, pa ne će u manastir. Onda mitropolit sa drugovima protiv njih 
izreče izoijćenje. Skoći rulja derana, udri toljagama po episkopima i nji- 
hovoj pratnji: ejiiskopi se [)revališe na tle, a gjakoni i drugi klerici, 
okrvavljeni i glava razbijenih, bjež* iz crkve. Visoki sveštenici odmiih 
put pod noge. svak k svojemu mjestu, niti zbogom! jedan dru- 
Lnmie ne rekavši, a „taj strah njihov bjase po gjavolu", kako misli 
(irirur. Tad Hrodielda posvoji zemlje uianastira. bićem i batinom 
silujući sluge na posluh. Prijetila, prodre li (»na u manastir, da će 
opaticu strmoglav baciti sa prozora. (Um Uildebert, pod eije kra- 
Ijestvo |»ripadase Poitiers. sto s(» u izradu dogodi, pa naredi kotar- 
skomu «rrol'u, da svoui uioću lo dokrajči. Kralju s obe strane le- 
tjele tužbe, te on odasla uglednog popa. svog kancelara (relerenda- 
riusj Teutiira. koji ne opravi ništa. Istom studen nasUde druge zime, 
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nz oskudicu ogrijeva. rasturi v<»(*i dio koludrica, žto se raziofjoso kud 
koje. NeSto se posvadiše i dvije kolovo<^je. Hrodielda i Hasiiia, radi 
prvenstva, no ipak istraja kod njih nekoliko druofarica, a istraja ci- 
jela feta nevaljalaca i zločinaca. Hrodielda dade im zapovijed, da 
noću provale u manastir i opaticu otud izvuku. Nju čuvale vjerno 
sestre, kojima oni poderaše haljine, ljuto izranise ruke. te napokon 
srepaše Leuboveru : raščupaše joj vlasi i povedoše u jednu tauinicu 
do Hrodieldina shina. Pred tamnicom postjiviso stražu, a u to ma- 
nastir opljačkaše. Najii^je načina Leubovera, da se i sama skloni u 
crkvu sv. Ilarija. 

Zgiio^jalo se ovo oko uskrsa 590. Ni svečanost l^ožjih dana. ni 
koludricki zavjeti, niti vlast kotarskoga grofa, u ostaloui nehajnog, 
ne sprečavali grdnog nereda i krvoprolića. Sluge i juistiinici obiju 
stranaka, Hrodieldine i Leuboverine, tukli se i krvili bez prekida. 
„Ko bi mogao ispričati", jadikuje (irgur, „sva nedjela i ubistva. sto 
se tada poćinise, jer jedva prog e dan bez sječe, sat jedan bez psovke, 
čas l)ez plača?** Donapokon maknu se iznova Hildebert i poruči 
(luntrauinu, neka se iz obiju kraljevina sastanu u Poitiers poneki 
episkopi i stvar po crkovnim kanonima riješe. Njih jedan bio i (irgur. 
Episkopi izjaviše, da oni tamo ne idu, prije no žto mjesni grof ne 
učini kraj divljačnoui razmebinju Hrodielde. 1 grofu dogje stroga 
zapovijed. Hrodielda. koja je bila u manastiru, naloži svojima otpor. 
Grof učini juriš s oružnicima i s narodoui : motke. ko[dja i najpo- 
slije mačevi obori.se otpornike. Onda Hrodielda s krstom u ruci izagje 
pred pobjednu gomilu i reče: „Meni nemojte činiti sile:^ ja sam 
kraljica, jednoga kralja kći, drugoga kralja bratučeda. Inače, može 
doći vrijeme, da se ja vama osvetim". Nego svijet srnu unutra u 
manastir. Hrodieldini su ljudi neki svezani za koce i nemilo isibani, 
nekima odrezana je kosa, nekima ruke, nekima \\>i i nos. Dogjose 
biskupi i sjedoše na sud u horu crkve iza oltara. Iznesose Hrodielda 
i Kasina silu teških i srauiotnih osvada na opaticu, no ne dokaza.se, 
te je ona u ča.sti ostavljena. Ipak is[)ostavi se, da za vrijeme onog 
nereda zatrudnješe i neke njezine duvne. Okorjele Merovinkinje za- 
bacise episkopsku presudu i odo.se kralju Hildebertu, kako bi jo.s 
mutile : potvoriše opaticu, da je u sporazumu sa krvnom njegovom 
neprijateljicom, s Fredegundom. Ta potvora upali za neko vrijeme. 
Na posljetku, kad je radi drugih posala držan, u noveuibru 590, 
sinod austrazijskih biskupa u Metzu, prikaza im se 13a,sina i pade 
na koljena, kajući se. Posredova i kralj svojim moljenjem za dvije 
rogjakinje, te biskupi digoše izopćenje sa njih. Vrati se Basina k 
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opatici u manastir, ali Hrudij<*lcia se zarere, da za žive Leubovere 
manastir nju n<* vidi. INjvik-c se na jedno svoje imanje. 

Niijpotouje vrijeme Guiitraiiiiia. Hilđeberta i Fređegonđe. 

Niti tri [nino ii'odine iza ove ženske saldazni u kraljevskom domu 
iimrije (Minrraiiin. 01)^3 ili i)l»4. Težnja za uiirom nje^^a odlikuje nie>yu 
Mej'nvinzinia. Hilo je ono uz*rred. sto je ratovao sa Gotima u Hepti- 
maniii. 1 ako zamoljen, zakrati sve^rjer svoju pripomoć sinovcu Hil- 
del»ertii u aiistrazijskim vojnama na Lan«roi)arde : izgovarao se opa- 
simno>la u dalekoj zemlji i holestinama po Ituliji, no ujedno i zazirao 
od imperije, l)oje('i se eara Mauricija. Ni u (laliji nisu kraljeve voj- 
vode l)as hrlile u junački hoj na narodne suprotnike Franaka, na 
Vask(»ne ili Hask(^ koji. provaljujući iz pirenejskih prodola i ha- 
rajući po ravnicama, tad protegnu.^e dalje svoju Gascognu. Niti su 
ukroćeni l>retoni. koji iz svojih močvara i sipratra pljačkama uznemi- 
rivahu franačku oldast prema gradovima Nantes i Kennes. Kao što 
u rimsko, tako i u Iranaćko doha. a donekud i dan današnji, Bre- 
Unn i l»asci preostaju od drevnili davnina sa sopstvenim jezikom i 
oliirajiiiia. Protiv onih Armorićkih liretona Guntramn u opće bio na 
str'ti. Ali trel»a ju'iznati njemu znamenitu zaslugu, što održa. po Ilil- 
perikovoj .smrti, za d«^sctak godina nepomućeni mir megju Francima. 
A hija.M' mu trnovito to polje mirenja pri izmjeničnoj mržnji Fre- 
d(?iiund(' i Hruniliild«', uz pokušaje umorstva i na samu njegovu 
osohu. Mc-^^Ju Ijutiui suvremenicima odskače mu dobrota, makar i 
natr-injcna prahom *varvarskiui. Prijatelj (irgur Turski divi se, što 
>♦' jeiiii in ,.ou molio j^ogu za narod svoj tako žarko, da je bilo 
njeira .-..latrati uc samo za kralj i, već i za episkojm Oosjiodnjeg."' 
('u(» (irijui-, a i sam uc sumnja, kako su se ćak i zlodusi iz pakla 
pokora\.ili p(»hožnomc kralju molitelju. 

PitMua Andelotskom uirovoru (iuntramnova baština, što bijaše 
[»oo;|;t\iio IJuigundija, |)ripa<le llildehertu. Tjedinjena sila Austra- 
zij(t i IJurgundijc sad [)rijetila u glavu Frcdegundi i sinu joj 
lllotaru. Ilildehert je darovit i srćan, mlagjanom smigoui onda opasan, 
u dvaestićet vrloj godini svolhi života. Podanicima nižim pokazivao se 
veoma Idag. Spiske porezne od oćeva vreniena uredi i obnovi tako, da od 
teške ^davarine hise oprošten«* udovice, sirote i starci, to po rimskom pra- 
vilu. Po .svoj prilici u ovoun* ga .savjetovala i majka, pametna Brunihilda. 
svakoga su poreza, po običaju, oprošteni žitelji grada Toura, od 
spram svetitelja Martina. Od crkava i manastira, ponegdje, 



»li 



Najpotonje vrijeme Guntramna, Hildeberta i Fređegimde. 255 



nije se tražila ni zeniljarina, a i samim zakupnicima poro/a praštao 
se, kad bi njih stisla nevolja. Nego razmetnoj i usilnoj gospodi 
austrazijskoj, nama ver poznatoj,* oteža ruka mladoga kralja, koji 
ćud svoju zaostriv i do okrutnosti, silu im suzhija silom, varku varkom. 
Oproštaja nema. V <lan neki ispred njegove |>ala('*e u iMetzu l)ijase 
velika hajka pasa oko jednog bika. K sebi pozva kralj velikaša Ma- 
gnoalda. Dok je ovaj s kraljem gledao dolje i veselio se igri. tihim 
korakom dolibi mu se iza legja eovjek,". kome je to naloženo, i 
sjekirom ga udari po glavi. Tijelo ubijenoga bačeno je niz prozor i 
od rodbine pokopano, imovina u fisk zaplijenjena.- Kralju nije bilo 
ni dvaest godina, kad po ovi način kazni smutljiva prvaka. Priznati je 
u ostalom, da se isto ovako izdajnički i nemilice radilo, kako bi se 
u propast uvalilo i njega i njegovu obitelj. Niču urote na samom 
dvoru. Odgojitelji kraljeve djece, Septimina i Droktulf a.Mkuju, a da 
im ljubakanje bude slobodnije, ona smaknu svog muža. pak u spora- 
zumu s visokim nastojnikom nad konjušnicom, Sunegisilom, i s kan- 
celarom Oalomagnom smisla, kako bi kralja navela, da uzme drugu 
ženu, oturivši kraljicu Faileul)u i Hrunihildu uza i\]\x: ne skloni li 
se kralj na to, treba njega opraviti s ovog svijeta i posvojiti vladanje 
u ime njegove maloljetne djece. Otkriveni urotnici i)latiše time. što 
su Septimina i Droktulf isibani, po obrazu žigosani i osugjeni, ona 
da mlin brasneni okreće, ovaj da s izgubljenim ušinui i nosom rabota 
u vinogradu. Sunegisil i (ialomagno spasoše sebi život, što za vre- 
mena pobjegnuše u crkvu; vraćeno je tisku, sve njinui darovano.* 
Vascijelo društvo ovih do])a povarvareno je u Zafjadu, osobito megju 
PVancima i Langobardima : sila, razbojništvo. himba. nemilina, slave 
orgiju. U Hildebertovoj državi dva sina nekog velikaša Vada, u podruL*ju 
Poitiera, trću okolo, ćine svašta, ubijaju noću i porobljuju trgovce: 
kotarski grof hoće da ih sustegne, a oni vrčem kralju, konje će ])o- 
kloniti pas i niać izvanredne vrijednosti, sve osuto draguljimii iz 
Hispanije i zlatom okovano, ali kralj sazna istinu po grofu, što i 
sam dogje, da po oinćaju u kraljevsku blagajnu porez izrući. Skiri- 
jemu sinu odrubljena je glava, mlagji je prognan.* Ililderik, vojvoda 
u stranama južno od Oaronne, takogjer ubija i (^ini bezakonja ko- 
jekakvih: kad kralj dade zapovijed, neka bude usmrćen, on u noći 
naloka se vinom toliko, te mu se u krevetu dah u prsima pretrgnu.* 

' Vidi ua sir. -^43-5. 

- Greg Tur. 1. VIII o. 36. 

» L. IX, 0. 38. 

* L, X, 0. 21. 

^ 0. 22. 
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Iz ovjiki \)\'n'< i ovako ljude, rad i privreda zapinju: u to j [»rirodom 
l)lair<»j (laliji ^rladinjo i njorij<^ haraju, jedna za dni*r()ni. Jedino, 
rini se prerovno lu'ine [»rovincialna uprava, jest hvaUinje pohje«rlih 
rnliova. s(M»skili nevoljnika ili kurnili patnika, U opeenitom dannani 
(li/u se neki proroei i vidioei, koji i čudesa prave: dižu se i laži- 
llristj. Taki jedau iz okolice ^rada Bourj^res do^je u Provencu. Oudno 
ohur^Mi. lijeei l)olesne dotieanjeui. 7*rree oko selie do preko tri hi- 
ljad<* |)oklonika. koji »ra iro?niloin slijede, a o svojem poslanstvn uvje- 
rava eak i po irjekojeira (Episkopa ^ Plijenio j)o druuiovima i davao 
uIjoltIuim: prijetio siurrii. naroeito «rra^rianiuni i episkopima. Toora 
llrista ili Antihrista, kako o;a zove (ir<rnr, posjeee. na prevaru. maeem 

V 

jedan episkopski shiir.i. Čudak taj. i drutri njemu slični, sto caniju 
po (laliji. nikose iz n<'iskazan(? Idjede. osol)ito po nižu čeljad, u svi- 
j(^tu oiidasujeni. Jauk je meirju Ijudium, a sjebi u dušama nzvisitim. 
I)a je propareni. irresui, opaki svijet već na umoru, ozbiljno misle 
svi veliki savrenieni jioljožnici. od Kiuiljana. pape (rrtrura i Trtr-skoga 
(irirura. do (iurniiiiike, svete R!ide«j:unde. 

I u zadaje joj vrijeme Frede<»unda pakosti, kao svcgjer, kući 
kralji'vsknj u Austraziji. (lod. 5iM), dok je Hildebert l)oravio n jednom 
dvoru u AIzaciji i hotio j(Mlnoo: dana na molitvu, eto tu u lio^ro- 
iiiolji r()\j<'ka nepoznata. IMivaćen i raspitan, odmah ispovjedi, da 
ujeira i još petoricu posla Fredeirunda, kako })i kralja ubili, a dru^ra 
šestorica njih dii se vrza u Soissonu, ne bi li kraljeva sina zarobili. 
oda iiiieiia sviju, pa je i svih dvanaest jjohvatano: neki u tamnici 
>anii cbi kidisaše svojiiu uiaćem. neki izdahnuše pod mučilima, ne- 
kima (Mlsjcćene su ruke, uši. nosovi, po navadnom krutom običaju. 
1 1 uda je Kredcirunda. a hudo i ono. što je do nje. Na godinu prije 
ov«)L^ at<^iitata. u veliko osnovana protiv austrazijske kuće. u malo 
da s(^ n<' iloirodi «rrozota u kući neuslrijskoj. Mi znamo Ri<riiiitu, nesu- 
L^jenu vj(;rcuicu hispanskoir.i l^ekareda. Sada mati i kći, razuzdana i pr- 
kosna, žive u zava<li. i'vv nesleže majčino mlijeko, mater nikakova ljubav 
^ ^^'*\]^\] jedinici, kadno njom. Fredeirundom. drma vijor uzburkane 
strasti. Češće dolazile one do zaušnica i do šaka. Rigunta bi na 
uuiter nalu'eknula : ..More. ja sam .ir<>'^po;ija. a ti se vraćuj k svome 
ropstvu!"^ Jednom će Frede<!:unda tiho Riirunti: „Ceri. sto mi vise 
dodijavaš? Eno tamo stvari tvoo- oca, što su kod mene: uzmi ih i 
shiži se, kako t(» volja.' Povede je u riznicu i otvori kov^^eg, napu- 
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njen ^'erdanima i svakim blagom, Iz njega vadila i njoj davala. U 
neki mah reće joj : „Ja sam ve(^ umorna, pruži sama ruku unutra i 
što nagješ, izvadi". Kći se sagne, da druge dragocjenosti u kovčegu 
dohvati, mati na vrat joj navali zaklopac i tako stisne, te re joj oči 
iskočiti. I poginu, da dvorkinja jedna, što je bila u riznici, iz svega 
grla ne viknu pomoć. Priskočise bližnja čeljad i izvukoše Riguntu, 
odsele, ako se da reći. i više omraženu s materom. 

Ovakova žena kako je mogla da se do kraja održi? Prvo je to, 
što ona, ako i običnu mjeru prevrši, bijaše plod svoje dobi i svog 
naroda. Žamori se, dakako, na bezdušnicu, ali u općemu mnenju 
otupljenom nju ne stiže taman stroga osuda. Grešmije pred Bogom, 
ali malo sramotna pred svijetom franačkim. A drugo, što već jednom 
opazismo, ona širi stravu oko sebe, dočim u isto se doba oslam*a na 
prvake u Neustriji, koji od Austrazije zaziru. Prilazi još to, da je 
Fredegunda otvorene glave, žilava, poskočna; neplašiva nikad, pak 
onako po svoju upravlja čvrsto državom za sina. Značajni jedan 
primjer toga upravljanja iznosi (Jrgur.* Uod. 591 u gradu Tournay, 
u historijskom gnijezdu, iz koga lllodovehovi Salijski Franci izletješe 
na osvoj veče strane Galije, izrodi se ljuta vražda. Jedan Franak 
imao je ženu i nju zapuštao, s drugima ljubakajući, na što sura ga 
prekori i najposlije ubi u svagji. Oko dva mlada čovjeka našlo se 
drugova, koji se takogje pobiše, te svi padoše, osim jednog. Onda i 
očevi dvojice stadoše krvno se svagjati, unatoč svima opomenama 
kraljice Fredegunde. Ne mogući nikako krvnike namiriti, ona pri- 
redi gozbu i smjesti trojicu, dva oca i Franka još u životu iz prvog 
klanja, na istoj klupi za stolom. Produlji se obje<l do u noć; piju 
ljudi, pije i služinčad tako, da ovi potonji polegoše na tle, svi opi- 
jeni. Dok trojica istraju u sutrusnom razgovoru, eto iza legja na 
njih tri kraljičina momka ; kano jodnim mahom zamahnuše sjekirama 
i smjeriše ih u glavu. Na Fredegundu digla se buna: pozivali Hil- 
debert^i, ali kraljica pomoću svojih vjernika izmačo i obrati se dje- 
veru Guntramnu, koji tada bude kršteni kum malome Hlotaru, kako 
na više kazasmo. 

Sin Hlotar bijaše Fredegundi nadanje jedino. Pa u malo da ona 
njegii ne izgul)i, godinu prijo opasnog joj dogagjaja u Tournay. 
Razbolio se mali i majka se našla u najtežoj brizi za njegovo zdravlje. 
Knilju Guntramnu, šta više, dojavili smrt jošte nepriznatog kralja, 
te se on i uputio bio k stojnome Parizu, kao da hoće naslijediti 

> L. X, c. 27. 

17 



258 I^* Zapad u vlasti Vizi^otA, Franaka i An^o-SasH. 



Neustriju. U svom očjiju Frede^unda poshi veliki novac svetomu 
Martinu. Mislila : jranuti ćo ovo sveca. Sin ozdravi. Sreća velika nju 
I>osluži i drukčije. Kralj Hildebert, njezin od zakletve neprijatelj, 
rastavljen je životom \\ naponu sna^e, po svoj prilici otrovom, pru- 
ženom i njemu i ženi mu od zlotvora, prvaka austrazijskib, tek 
dvije godine po smrti (luntramnovoj. Krepkome, a moćnome vla- 
daocu, koji raspolagase silom ujedinjenih kraljevina Austrazije i Bur- 
gundije, nije ))i]o ni dvaestisest godina navršenih. Miritelj Guntramn 
nije ga više smetao, pak i sanui Austrazija bez Burgundije pod 
rukom čvrstom ukazivala se nadmoćna uz veći dio njemačkih ple- 
mena, okupljenih u toj istočnoj Austriji, ili Auster, oko ćistib Fra- 
naka Eipuara. Ta Austrazija pobjedonosni boj bije čak sa Vamima, 
susjedima Toringa, onamo preko daleke Sale i Labe. Spremao se 
Hildebert i javljao se osvetnikom protiv Fredegunde, kad li eto 
umrije god. 596. Hitno Fredegunda uljeze u Pariz sa Hlotarom, 
onda momčii-em od dvanaest godina, i sa svojim Ijubaznikom Lan- 
derikom, vještim i spremnim dvoraninom, koga ona, po potonjem 
franačkom pričanju, preljubi već za živa Hilperika i poslije načini 
svojim majordomom. Na njih išla austrazijska i burgundska mnogo 
jača vojska, ali neuredna i zlo vogjena. Srčanošću i žarkom besje- 
dom Fredegunda ražeže vatru plemenskog patriotizma Salijskih Fra- 
naka i u krvavom l)0ju iznese pobjedu u Champagni. Zaletje se do 
Reima grada i vrati se u Soissons s velikiui plijenom. Zadrža Pariz 
za sina Hlotara, koga eno već bijaše na noge podigla. 

Uporegjenje megja Fređegunđom i Brhnihilđom. Godinu 
zatim 597, ona preminu mirno, a i dostaja se lije[)Oga groba u 
glavnome Parizu, u crkvi sv. Vincenca, kasnije Saint-(Jermain. Bistrom 
pameću, oštrom voljom, otrovitim uožima, svakojakim srestvom do'rva 
svima neprijateljima, osobito suparnici Hrunihildi, pa je niko na 
zemlji ne zapita za počinjena nedjela. Dok mrtvo tijelo grešne 
Fredegunde spokojno leži u crkvi do muža, dotle franačke ruke 
spravljaju Brunihildi užasni pogreb, sto će se nakon osamnaest go- 
dina izvršiti. Ali bi bilo nepravedno posve izjednačiti, kao što se 
obično čini, ove dvije kobne žene, z^nradi kojih proli se toliko krvi 
i grozna su bezakonja učinjena po Franačkoj. A još je krivlje, što 
neki sad čine, cijeneći Gotkinju goru od Frankinje. Fredegunda je 
najsavrieniji tip jedne varvarke, koja. okom svegjer uprtim u svoje 
lične, egoistične ciljeve, ne zna drug(», nego rušiti i ubijati okolo 

^runihilda, takogje varvarka, hoće, uza sve strasti svoje, da 
'avlja, nešto stvara. Rogjena i uzgojena u krilu Got4, te 
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viknula boljemu redu u javnoj upravi, a od koje mu drago Fran- 
kinje izobraženija, trsiti ie se, dočim obuzdava razmetnu vla- 
stelu, da porezne terete, kako vidjesmo u vrijeme Hildeberta, olakša 
pravim privrednicima, manjoj čeljadi, uz to ulažući dio državnih 
prihoda u opće korisne svrhe, u radnje i spomenike. Za dugo po- 
slije njene smrti pokazivalo ae na Brunihildine nasipe i tornjeve, po 
velićajnosti nešto slične rimskim tvorevinama. Ako i Fredegunda, 
jednom, svojim rukama raspara porezne spiske, ona to učini trenutno 
u crnom očaju radi izgubljene djece. Milosrgje planulo, pa izdušilo. 
U glavi Brunihilde naprotiv sijeva neka prosvjetna misao. „Kraljestvo 
»regjeno i pitomo, dar to najveći", hvali Fortunat Brunihildi i sinu 
Hildebertu. u jednoj svojoj pjesmi.* Riječi ove valjda nisu pjesni- 
kovo ulagivanje. Nije jamačno slučaj, što pouzdanici Fredegundini 
nose franačka imena, dok su ponajviše rimska u Brunihildinih po- 
magača. Kao što ova obrazovana Gotkinja, niko ne potpomognu 
toliko papu Grgura Velikoga u radu za preobraćenje Anglo-Sasft u 
hristjansku vjeru, na čemu joj papa, s kim se često dopisivala, 
najtoplije zahvaljuje. Šalje njoj i neku zamoljenu knjigu, slaveći njenu 
revnost za nauk. 

Sačuvane poslanice papine kazuju nam i drugo : poganičku su- 
rovost ljudi u Austraziji, megju koje sudnja baci Brunihildu, daje 
upropasti. Pišući kraljici, papa naglašuje, kako ona „zna da brižljivo 
ravna divljim srcima neznabožaca i, što je još veće hvale vrijedno, 
kraljevskoj vlasti lijepo primeće mudrost".* Zali se, što hristjanski 
narod u Austraziji gdje i gdje zadržaje svejednako poganske obike i 
obrede : poštuje drveta i izvore, žrtvuje idolima, od životmja glave 
posvećuje (konjske glavuče Vodanu).' Ljuto se takogje žali, što se 
laici otimlju za masne biskupije,* u kraljeva ih kupujući. Ovo do- 
pisivanje pape Grgura pred historijom ne očišća Brunihildu, ali do- 
pušta nam, da je pravednije sudimo prema Fredegundi. Pak i nije 
s uma nikad svrgnuti, da se papino takovo mnonje slaže s onim 
l)iskupa Grgura, koji obe kraljice u glavu pozna, te dok navodi si- 
jaset nedjela Fredegundinih, Brunihildi, za sebe živa, ne ima što 
grozno da kaže. Obadva Grgura pomotriše Brunihildine življenje, 
biskup do godiue 591, papa za desetak godina i dalje. Sada kano 



1 L. X, oarni. 8, v. 7. 

• L. XI, ep. 63. 
^ L. IX, ep. 11. 

* Ep. 109. 
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da so želi ponešto zabavljati svjedočenju Turskoga Grgura za to, što, 
obratno od Tacita, u opće tainniiii l)ojania njislika Germane: on da 
razvezano priča, da trče za svakom crkovnom legendom, dok batali 
narodne legende njemačke, da mu nestaje pronicava oka pravoga 
historika i djelo da mu vrvi anegdotama. Ali upravo te anegdote, 
taj cvijet historije, kako ih neko siuiono prozva, nama pomažu, bu- 
dući u opće istinske u njega, da uhvatimo cijelu psihu tadašnjih 
ljudi. Huknu nam vrelo historijsko neprocjenive vrijednosti- Ako 
Grgur nije susttivan, nije ni dosadan, a tako je iskren, da on, crkov- 
njak, iznosi na puni vidik, bez licemjernoga uzla na jeziku, ukaljanu 
mnogu mitru sudrugova episkopa, a no zatajuje ni mane svog pri- 
jatelja, kralja Guntramna. Pod kletvom će on preporučiti, da na nje- 
govoj historiji, koja nikud, ni desno ni lijevo, ne vijuga, niko ništa 
ne izmijeni, niti rijeci od nje ne oduzuie. Mala je stetii, što Grgur 
odveć vjeruje u čudesa, osobito svog sveca Martina; ono se lako 
odbija; no je prije šteta u tome, sto, postupajući drukčije od Bizan- 
tinaca, ne riše nam i fizićni oblik lica historijskih. Da on to čini, 
zar bismo i bolje uočili mrke Merovingo. Što su ti kraljevi uz savko- 
liki narod, što Fredegunda, što li Hrunihilda, mi znamo čisto po 
ljupkom, gotovo pučkom njegovu načinu pisanja. Odsele nas o Bru- 
nihildi i o Francima izvješćivati će hroni&iri suhi, a u gječemu i 
nepouzdani, koji ostarjelu kraljicu ponekad i kleveću. Udarom sreće 
potomci će Fredegundini jedini ostiiti na prestolju, pa je franačka 
historiografija u službi njihovoj. Od potonjih pisaca tek inokrajni 
Pavao (ijakon* zna za velikodušno jedno djelo Brunihilde. U Tri- 
dentskoj krajini (Trento) bijahu Franci zarobili dosta Langobarda. 
Kralj Agilulf, u početku svoje vlade (590), opremi u Austraziju za 
iz])avu onog robija Agnella, biskupa u Trentu. Vlastitim novcem 
Brunihilda potpouiognu t^ij otkup. 

Otjerana iz Austrazije^ Bruniliilda moćno vlada a Bnr- 
gundiji. Smrću pakosnice Fredeguude ne zajazi se crni razdor u 
Franciji i duboka mržnja u kući Merovinga. Obijest u boljarft biti 
će jednaka; strast će jednaka ključati u prsima kraljeva; št^i više, 
kraljevska će se krv liti, kao nikad prije. U silnoj, u očajnoj borbi 
sa vlastelom podivljače i sama Brunihilda, sve dotle uz Guntramna 
najpros\Jećenya vladalačka ličnost u Francima. 

Kada 597 god. nest^tde Fredegunde, na svinui prestoljima sjede 
Neustriji Hlotjir II od trinaest, u Austraziji Teudebert II od 
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jedanaest, u Bur^undiji Teuđerik II od deset godina. Megju dva 
sina, Teudebertom i Teuderikom, bude podijeljena Hildebertova ba- 
ština, Uz prvoga od ove dvojice prebivala i upravljala baba Bruni- 
hilda, imajući opet najtežeg posla s austrazijskim velikašima, koji 
već od vremena Sigibertove smrti ne snosili nad sobom, kao što 
znamo, ni reditelja, ni upravitelja. Na megji Neustrije neprijateljske, 
u Champagni, gdje niknu i urota vojvode Rauhinga, sada vojvodo- 
vaše Vintrio, tuskoro los ratnik u boju protiv Fredegunde. a možda 
zato veći urotnik; toga velikaša smaknu Brunihilda. Gospoda se 
usplahiriše po Austraziji. Mlagjani kralj Teudebert, već premašivši 
četrnaestu godinu života, bijjiše nekako punoljetan, sebi svoj, po pri- 
hvaćenom običaju u rodu MerovingA. U jednakoj dobi otac Hilde- 
bert i preuze vladu i oženi se. Ali je Teudebert glupe pameti,^ kano 
preteča Merovingil „fainoants", pa prvaci u dvoru motaju njim po 
svojoj volji, i jednoga dana godine 599 iz dvora uklone i protjeraju 
staru kraljicu. Priča se, da je ona odvedena na granicu Burgundije 
do tvrgjave Arciaca (Arcy sur Au))e) i tu ostavljena sama samcata, 
bez prtljage, bez novčića. Prognanica ne bi bila znala ni za put, te 
upitala jednog prosjaka, kud se ide u Burgundiju.^ 

Prihvati nju mlagji unuk Teuđerik, koji će je častiti u velike. 
Žive ćudi i otvorene glave, burgundski kralj ne bješe bratu priličan. 
Moć, što Brunihilda izgubi ispred vladaoca sla])ića i obijesnih „leuda" 
u Austraziji, steče u većoj mjeri kod pametnoga unuka u Burgun- 
diji. U jednom svom listu papa Grgur Teuderiku hvali rani razum, 
što preteče godine, dok mu žarkim riječima povlagjuje, „što se svom 
hitnjom žuri, da izvrši ono, koje preuzvišena njegova baba želi po- 
radi Boga svemogućeg".' Prosvjetni rad priznat je ovdje Brunihildi 
od najčistije duše i najvećeg umnika onda u Zapadu. A i Burgun- 
dija, kako već češće opazismo, bijaše ponešto uharnijo tlo za kul- 
turne plodove. Nasilni su i tu „leudi", n(» im je obijest mrvu manja 
od austrazijske. Po<l čvrstom rukom Brunihilde burgundska će se 
kraljevina uspeti, za nekoliko godina, na prvo mjesto u PVanačk(»j. 
Megju dva brata postoji još veza protiv Hlotarove Neustrije, pa je Teu- 
đerik vogj, kadno god. tiOO oteše Pariz, potukavši Landerika, Hlo- 
taru doglavnika. Uniziše Neustriju na malu državu sa kakvih dvanaest 

» Frd. Chron. c. 35: ^. . . simplioitatem Theudeberti . . ." ; o. 38: . . 
„stultitiam Thciideborti ..." 
» c. 19. 
^ L. XIII, ep. 7. 
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kotani u sjevoro-zapadnoiu kutu Fraiieije. I Va.skone, mi jugu, smla- 
tisi' t)(»2 ^(mI. i nisnin podvriTdse danku. 

{'A to Kruniliildi ipak rastu neprilike, dakako s ^Icudiina'', 
nialo ))okorniin i u liurirundiji. Na posljetku ozlojedi ih, ne mogući 
ni oni podnosili njeni naein uprave. Prema šturim i pristranim 
izvorima nama je ovdje tek na<.^a«;jati historijsku istinu. Kraljica odli- 
kovala Rimljane zl>o<r vere«r znanja i poslene vještine, te nzehi god. 
r)()4 za maj«)rd(»ma. hiva vrhovno«: nadstojnika palače i fiskalnih ze- 
uialja. Hiudjanina Protadija. u mjest(» Franka Hertoalda. Protad^a 
ljudi u palači i neliote <-ij<'nili radi dulilje pronicavosti i prikhiđnosti 
na svašta.* Xe«ro Ido stro«: u poslu liska, valjda ovome vraćajući 
lohra neredovno posjedovana. ili ne razdavajući olako kraljevskih 
ZJ'malja vjernicima (lideles). jm „leudi" na to vikali, a i zamorili, 
da je Protadije ljubavnik kralji<'*in. Planuso na majordonm već u go- 
iini (kOf), <»vom prilikoin. Dva mlada kralja, dva hrata Teudebert i 
T<*uderik. od meL';jusoluu' hladnoće i nesporazuuia hijahu prešli u 
očito neprijati'ljstvo. Moiruj-e. da je MrunihiMa. o.«rorcena, poc^jarivala 
na neharno^^a hlesastoira unuka Teuileherta. prosip]ju('i glas, da on 
nij<' pravi MerovinL^ v<m' kopile, sin jednoira vrtlara*: no regbi, da 
su vlastela u Ihir.iiundiji surovala s onom u Austraziji, dakako sa 
istoL^ razlopi. sto Iininihilda i njiuia uzde pritt^zase. -Leudi" gotovi 
i ovdje da puknu od puMe sih*. Teuderikova vojska krenu na vojsku 
T<*udeliertovu. Kad stade do »rranice dviju kraljevina i bijaše pod 
satnrjcm. nezadnvoijniri eto ii<>mil«>m itiu na kraljev šator. Taman 
iL^rao mladi kralj za stolom sa Protadijem i sa tjelesnim prvim IJe- 
karom. Iiuntnvniri na sav L^as tražili »rlavu Protadijevu. Posla kralj 
jj'dno<ra svo^r vojvoilu. da stiša bunu. al ovaj zaviknu : „Teuderik 
irospodar zapovijeda. lU'ka se Prota<lije usmrti!"* Kndjevski šator 
bude uiarevima raskinut i majordom ubijen. Teudcrik pometnu 
bratoubilački rat. 

Ilruniliilila se ne zastraši. Kažnjeni su p«»kretaci ono bune i onog 
uuiorstva. Za.Lrla\i i episkop u \'ienni. nm/da jedan od nizularenih 
svestf'nika iz on<' bairre, koju nam opi.si TTirski (ir^jur. Za major- 
doma {»ostavljen j<' i npet liimljanin. Klaudije, vrstan u svenm, kao 
i Protadije, no idiazriviji: l)i«». veli su. ^ojan i pupcast. pa je šaljivi 



I Fred. Cliron. c. 24: ^('uiii jam Protadius ab omnibus in palatio TOitrait- 
tur. . . ." ; 0. 27 : „({ui ouni esBot nimium argutisHiiiius ct strennufl in ouietit i • •" 
' «. 27. 
» lb. 



y 



/j 



Svetac Kolumban u Biirgunđiji. gfJS 



debeljko svakome prijatelj. Valjda Hninihilda s ovim ministrom hoće 
da pomalo niz dlaku gladi nakostriišenu biir*rundsku gospodu. Uz^ 
to hronicar, koji, laskajui'i gospodi, ocrnjuje kraljicu, zna za novu 
njenu krivnju. Teuderik u vizigotskoga kralja Viterika zaprosi cer 
Ermenhergu, a kad ne\'jcstii dogje. otpravi je bez izvršenog ))raka 
ocu natrag, nagovorom babe i sestre svojo, tvrde protivnici l^runi- 
hildini. Ali je u intimnoj ovoj strari teško doći do čistino, doćim 
nije vjerojatno, da Gotkinja Hrunihilda (iotkinju Ermenbergu, po 
svoj prilici njenim savjetom zapro.^enu. svom unuku ouirazi i ovako 
obruži; biti će, da se Teudoriku mlađane svidje, te je i oturi neob- 
zirnošću jo<lnog Merovinga. Krvavoj uvredi traži osvetu vizigotski 
kralj, pa stupi u savez sa svima neprijateljima burgundskoga dvora, 
sa kraljevima Neustrije, Austrazije i l^angobardije. (lod. H07 sastav- 
ljena je protiv Burgundije preopasna koalicija četiriju sila. Odasvud 
kreću četiri kralja s nakanom, da državu otmu Teudebertu i njega 
umore, „ali se ta nakana ne izvrži, takova je volja Božja bila", 
suhoparnom ovom rećenicom bilježi hronicar cijelo pregaoštvo mla- 
dićka Teudeberta i babe mu Brunihilde. Jedva jedvice u godini 610 
Austrazija Burgundiji ote AIzaciju, navalom najdivljih njemačkih četa. 
Svetac Kolamban a Burgundiji. Slavno odolješe Teuderik 
i Brunihilda svima dušmanima sa strane, ali staroj kraljici sve viAe 
množio se broj domaćih protivnika. Nekako je ćudno, da Brunihildi, 
negdašnjoj dobroj prijateljici dvaju na glasu (irgura, pape i biskupa, 
sad natruni i u javnome mnenju njoj naškodi treći sveti čovjek, 
Kolum])a ili Kolumban. Svetac bio produzetan i žarko, kano pjesničke 
duše. V'eć jednom kazasiuo uzgred, da Irska, germanskom seobom 
netaknuta, očuva, uz latinsku prosvjetu, što megju Kelte dogje iz 
Rima, takogje bolji red u sveštonstvu. Irski i škotski monasi taman 
onda, dolazeći ispreko mora, počeli uvagjati u franačke manastire 
strogu stegu i stjecali veliko poštovanje kod naroda. Divili se ljudi 
tim neobičnim redovnicima, koji bi se u danu tek jedan jmt zalo- 
žili, a to sočivom ili povrćem uz krušac nnili, pa za »jriješku, za 
svakojaku sitnicu, starosina bi ili znao bičevima šibati, od šest do 
dvjestii udara. Kaznio bi se čak i onaj, koji bi pri ručku zaboravio 
prekrstiti žlicu ili uljenku ispustio iz ruku. takoj strogosti i sve- 
tosti odjeknu glas po svoj (laliji i \io bližnjim krajevima (iernumije. 
Megju čudesnim isposnicima i bogomoljcima bio prvak Kolumban. 
Kan da je trebalo klin izbijati klinoui, ovaj irski crkovni reformator 
imaše u svojoj pobožnosti nešto od hrapavoga gvožgja onog doba 
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silovitog: tvrđe ćnAi i do kraja smion,* mlatio, vijao svakoga ^reš- 
nika. ne gledajući ko jo ko. Vor oko god. 590 sa dvanaest drugova 
hio došao u Kranarkii, a pobožni Guntramn ga pozvao k sebi u 
svoju oblast. Osnova iz*rledni manastir u liurgundiji, u mjestu zvanom 
Lussoviuui (Ijuxeu) na podanku Vogeza, pa kralj Teuderik eesto 
išao tamo, da vidi svetitelja i da ga lijepo prosi za bogougodnu mo- 
litvu. Mladi Teuderik u pogled braka sebi uzimao germansku slobodu 
gotovo sviju Merovinga : mi ga znamo po onom, sto se dogodi Emen- 
bergi. Božji čovjek stao koriti kralja: „Neka kraljevski tvoj rod bude 
od pošteno jodne kraljice: noka nije, kao ono da niče iz kakva blu- 
dišta!"^ Jednog dana dogje Kolumban kraljici Brunihildi na dvorac 
Rrucariacum (Hourclieresse), nedaleko od stojnoga Chillona, pa, kad 
mu prababa izvede četvero muške svoje praunucadi, koje Teuderiku 
bijaše jiovila jedna njegova suložnica. te sveca kraljica zamoli, da 
prinčeve l)lagoslovi: ^To je kopilad !"* dobaci on i ode. Ktisrgjena 
Bruniliilda zapovjedi svojoj čeljadi, susjedima manastira, da ne dadu, 
ama nirega, tim rutavim monasima. Ne dugo zatim bavio se kralj 
s materom u drugome dvorcu Spinsia (Espoisse), na sjevero-zapadnoj 
megji Hurgundije, kad neke večeri cuo, da je Kolumban stigao tu 
blizu. Teuderik, koji se l)ojao svereve molitvene moći, brže bolje 

V 

posla mu liji^jog pića i jestiva. „Sto je to?" upitii Kolumban. „OVo 
tebi šalje kralj", kazaše donosioci. .,Pisano je: l)ezbožničke darove 
odbija l'revišnji". zagriuiće goropadni sveti čovjek, te razbi posugje i 
sve ono razasu po zemlji. l*ro|)usti Teuderik i ovu uvredu u nadi, 
da (-(^ ipak monaha ublažiti, no nirim ne uspje. liaspra postajala 
sve to žešća, dok napokon kralj reče Kolumbanu: „Ti misliš, da ću 
ja od tebe na|>raviti uinćenika, al ja nisam ni lugjak, ni zlotvor, da 
bi ovo Učinio. Ja onome, koji ne će da zna za opće svjetske obi- 
čaje, radije kaženi. neka s(; odavle nosi onim putem, kojim je i 
došao." (lovoreći o svjetskim općenitim običajima, kralj je šilmo i 
na posebne crkovne obrede, kojima se monah iz Trske odlučivao od 
crkovnjaka na europskom kopnu, kao što se od njih, dobrano raspu- 
štenih, odvajao i u pobožnoui življenju. Udaljiše ga iz kraljeve 
blizine, nose Kolumban bjelo<lano natrag vrati, gdje je prije bio. Kralju 
napokon popusti žica ustrpljenja i reli«riozne bojazni, pa ga protjera 
iz cijele burgundske kraljevine. Silom ga izagnaše iz njegova mana- 
stira, jer je Kolumban psalmo<iirao u crkvi i ne htio, niti. molbom, 
niti zapov^e gju poslanih oružnika, iz nje izlaziti. Trski monah krenu 
* •.86: .BeatuB itaque Oolumbanns, ut erat audax atque animo vigeiiB." 



Borba đo iskopa megjn Teuđ«rikom i Toudobartom s propafićn Briinihildo. ^65 

609 god. najprije k Alamanima u sadašnjoj Svajearskoj. pak, i odanle 
poslije tri godine otjeran, k Langobai'diina u Italiju, gdje kod Bobia 
zasnova manastir, đocnije glasovit. Uinrije god. H15. U onoiri pote- 
zanju s kraljem svetac se ogriješi o formu, te su protiv njega sta- 
jali dvorani, a regbi i malo vrijedni crkovni dostojnici tamo po Hur- 
gundiji, ali prosti narod i javno mnonje, u koliko ga je tada bilo, 
povlagjivali Kolumbanu srč^uiu osudu obiteljskog nereda i tvrdokornu 
svetost. Na tom megdanu Krunihilda i unuk joj jauuicno ne izniješe 
barjak, niti kraljevska porodica sebi zadobi odanih novih privržoiiika. 

Borba đo iskopa niegju Teuđerikom i Teuđebertoni h pro- 
pašću Brnnihilđe. Megju dva razbraoena brata, Teuderikom i Teu- 
đebertoni, dogje na posljetku do odsudnoga boja, godniom <)12. 
Teuderik ne pregori gubitak Alzacijo, njeuju otete pri g<u-e pouie- 
nutoj koaliciji četiriju sila. Od Hurgundije jaca je prostrana Austni- 
zija, no je iskusan, ljut bojac burgundski kralj, a vrh toga, kako 
bi većeg maha dobio, izmiri se te uglavi ugovor neutralnosti s kraljem 
Neustrije, svojim dotle najvećiin dušnianinom, sa sinom Fredegunde, 
taka je sada mržnja u dva nebrata! Megju burgundskim i austra- 
zijskim dvorom što jacu odvratnost razjari i ženska razniirica. Tcu- 
debert je imao za ženu Bilihildu. Nju bijaše nekad Hrunihilda ku- 
pila ropkinju na pazaru, a poslije je Teudebert hirom jednim sebi 
vjenčao. Negdašnju svoju sluškinju, austrazijsku kraljicu, baba pre- 
zirala, dok joj ona vraćala žao za sramotu. Je li Bililiilda već u 
godini 599 bila kraljica, onda ga ulazi i ona sa aristokracijom u 
izgon Brunihilde, pa bolje svaćamo lakoću izvedenja tog nesrećnog 
dogagjaja, što uzmuti i baci u krv čitavu Franačku. Pogibe Bilihilda 
(»10 god. od muževlje ruke, okrutne, koliko i nesposobne. 

Iza sklopljena ugovora sa lilotnrom, koji Teudebertu ne će u 
pomoć priskočiti, Teuderik sa silom svoje Burgundije, premda nešto 
zlovoljne, navali na Austraziju. Snažnome ratniku pokoravaju se 
Franci iz Burgundije, i ako sedain godina prije (605) rastrgoše niu 
šator, da ne idu u rat. U velikom boju kod Toula (Tullum) Teu- 
derik hametom potuće Austrazijance. Naklopi se za Teudebertom, 
koji je bjegao. A kano da pobjednika nije za bratom iU)sU\ nosilo 
njegove strasti krilo, ubrziše ga još i rijeci jednog čudnog svetog 
čovjeka, Leonizija episkoj)a u Mainzu. Ovomu bijaše nemio „tupo- 
glavi" Teudebert. a mio vrli Teuderik ; prigje k njemu i [)o nekoj 
pučkoj prići pohvalno nazva ga „vukom" u planini.' Pa i vuk, koji 

» e. 38. 
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no prašta. l»iti ro TcMidorik. No u krv! u jednakoj prilici vere sv. 
(uM'iiian Si<ril)«'rtu.^ I*ohjo<:avsi onamo [»roko {{.ijnts sabra Teiidebert, 
svo sto moirao, njomaoko divljo svjetino, pa Torin«»:o. pa Sakse. te 
jos II istoj irodiiii ()|:2 Idla so drii^i strasna bitka kod Zfilpicha 
(TolbiaoiiiiJl. S i)\)o strano urini s(» tu takovo krosevo. da „inno^e 
losino no imahu kud pasti, veo stajaliu kao ljudi živi u silnim hrpama 
dru»i:ih povaljonih", veli Krodo«rar. A I nadvla(hi Teiiderik, u oije ruke 
upade Toudobrrt s malim shiom Merovehom. Kralju Austrazije od- 
iiz«»so JMijno^^ konja i kraljevsko odijelo : rini se, <hi gaje Bniuihilda 
željela zapopiti. no za«rlavi: jijoirovu sinoiou razbise glavu o kamen. 
zapovijogju stare kraljioe. ovo po jodnoj vijesti slabo pouzdanoj i 
klevotniokoj,* po svoj prilioi. 

Ovakim pobjedama Teuderik uzi<»;je na vrhunac slave i moći. 
Srbi podvržo ;\iistraziju, pa kao u (-habrnii, on stoluje i u Metzu. 
Ali ovdji^ u nastajnoj »rodini HlS umrije, dosegnuv.si jedva dvaestisestu 
irodinii svo«: burnon; života. Navodi Fredegur grizu kao uzrok smrti.* 
no može i»iti. da ga usred neprijatelja snagje muoko umorstvo po 
otrovu. Zle je kol)i Hrunihilda! Muža, sina, unuka pokosi joj smrt, 
sve njih u ovietu jiinaoke mladosti. Od unukove oetvero sitne muške 
djooo prababa dadii odmah u iMetzu za kralja proglasiti postaryega 
Sigibfjrta. Ovo ime sjeoalo nju na prvo joj vedre i vesele dane u 
društvu muža Siiribcrta I. no usamljenoj staroj ženi, sada bez ikakva 
iole tvrda zaplora. niou odasvud neprijatelji, najprvi u tom kolu 
lilotar. Fredogiindin sin. Tražila od njega Hrunihilda, da ne povri- 
jedi zakonitu baštinu Teudorikovih sinova, ali je Hlotar htio sebi 
sto veou korist izviioi od piistoir otvorenog nasljegja, pa nju pozivao 
na Iranaoki opri „mal". neka taj jianuini zljor rasudi.* Hrunihildi 
to toliko znaoilo, koliko piist^iti sobo i svoju nojao, praunuke, na 
v(dju svima protivnicima. Kraljioa u po^ribelji zaoe misao i sama po- 
krenuti protiv Noustrijo. kao davno sto uoini muž joj Sigibert, njc- 
maoke oete ispreko Rajne, oete tek željne plijena, bez izvjesne lju- 
bavi i mrzosti. Izostad<»se zbo<r protivnosti i pletaka austrazijskih 
prvaka, na oolii im Pipiii iz Landona i Arnult, hrekovi potonjih Kar- 
levinga. I ondašnji Hninihildin majordom. Franak V^irnahar, ođiislan 
k plemenima onamo od Rajne, izdavao je kraljiou. Kotila se s njim 
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gospoda u Biirgundiji, „burgundski faroiii (baroiiil. to episkopi, kao 
što i leiidi osUili, bojeći se Hruniliilde i mrzeći na njir, kaže Kre- 
de^rar.^ Bojali se, dakako, kraljičine nemilosti zbo«r (»timarino i na- 
silja sv(»ga: plašio se i izdajnik Varnaliar. Kreću vojske, da zavr»rnii 
boj, Ulotarova iz Neustrije, Hrunibildina iz Burtrundije i Austrazije. 
Kasporegjene su jedna suproć dru^ie u ravni cliampanskoj, ne.ir<lje 
do rijeke Aisne (x\xone), kad li u ćasu prije bitke, na (U)<rovoreni 
z^nak, Burgundi i Austrazijanci odjednom sa bojno<r polja odstupaju 
i uzmiću sve do burgundske rijeke Saone, gdje se kućama razilaze, 
ili se odmeću ka Illot^iru, pobjedniku bez kaplje krvi. Ovaj odmah 
hoće da šatre ćitiivu lozu austrazijsko-burgundskih Mcrovinga. po- 
niklu od Sigiberta I. Dao posjeći momćuljka Sigiberta II, uz jednoga 
mu brata : treći brat iz pokolja se spase, postavljen na kt>nja, no 
ode bez traga, ter ga zalud dugo potraživao isko|)nik njegove kuće : 
ćetvrti, valjda ćetlo u kolijevci i kršteno kuniće Hlotaru. po priliei 
od prošle godine, kad je bio u savezu s ocem njegovim Teuderikom, 
taj četvrti brat je poštegjen: zaćamiće ipak u manastiru, ili u pri- 
tvoru. Ovako Hlotar II, u dvaestidevetoj godini svog življenja, obič- 
nom nemilinom Merovinga i sutjecanjem izvanrednih j)rilika. t)13 
god. sabra pod jednu oblast sve Franke, kao i died mu Hlotur I 
55 godina otragu. 

Jaoh ti ga Brunihildi u vijavici tih dogagjaja! Jaoh njoj pod 
rogjenim sinom Fredegunde! Napuštena vladarka pobježe preko Jure 
jdanine, ali je uhvatiše i pred Hlot^ira dovedoše. god. t>l4. Na (lot- 
kinju tugjinkii. na kraljicu, koja neumolnom voljom i čvrstom rukom 
utezaše razmetnu vlastelu, vojvode, grofove, biskupe, dok milovaše 
mudru i vještu Latiniju, podižući i rasprostirući nešto prosvjete, svi 
pravi Franci bijahu kivni. Aristokrati, što će s vi'emenom postati 
tcudnici, proslaviše groznu pobjedu nad njom. Buni nam se duša, 
kad čujemo, što ono uradiše sa ženom od šezdesetišest godina, izo- 
braženijom od njih bez pogovora, sa ceri, suprugom, materom, ba- 
bom i prababom kraljeva. Njeni dušmani gradili se, kano da na nju 
zameću krivičnu parnicu, tobože narodnu pred općim zborom Fra- 
naka. Tuži PVedegundin sin : tuži, da je umorila do deset Iranaćkih 
kraljeva. Tužba je bezočna i radi )>roja i zbog tt»ga. što poneki od 
prinčeva padoše nesumnjive žrtve nuitere njegove. Osudiše je. Do- 
nesoše odluku o grozovitoj smrti, valjda prema varvarskoj tradiciji 
iz pučkih pjesama. Nesretnica mučila razne muke za tri dana, a 

» 0. 41. 
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Hlotitr Kiipovjodio, iidkH Me ukulo vAda ispred narod« po<) nruijen. 
Iitiircrarenoj ^eni nnjposlijo »voznAe kosu, jednu ruku i jeduu no^a 
7ji r«p nnjbjttSnjvKH kotua: udjuri konj i sniA mznsu komade fino^ 
VAjnofC tijela.' Niti limn »Ktacima ne dade mira. Te«'* ih spalJSe: 
.n)!)inj iiudo gritli", kn^e vijont ji^dnn;; protivnikn Bninihildfnii.- I^ik 
i itnmu njunu napomenu nistrgo&u neprijiite|jL piiu<^i pud kraljeriins, 
poUimcima Fredn^unde. Tnko zvani Fredegnr vigjn n njoj dni^i td- 
lilijsku .Icziibelu, dtn h Himpunije, po proroSIvii Sibil«, .dogjc na pukolj 
iMDo^it) nanida."' 

Hritanija j> »drnjeiia od rimskog svijeta. Krumhilda, la 
vr^ji'irH- iiifn'r svujo pridruži pimoki- Krimke, kiio gerimiliske tumni^e 
liitinsko^n jnzikn. pridruži ili vJBNniciiiiii evan»'jeljii. h Hinin od pape 
Grgura pnsliilim im preiilinii'^nje poganili An^lo-Snsa. Dade tim 
svoju pomot^ Kn privoKume Uritnnije ostiilnj Europi, od koje onu za- 
bitnu zcruljii odavna Mnsma odvojile čudne svjetske zgode. 

Koliko tiistnrija pamti, sturosjedioci Engleske bijahu Kelti, to 
golemo ljudsko pleme, koje u vrijeme svoje n(yve<?e rasprostranoati 
naseli tialiju, brilnoskn ostrvn, tamo amo duliiiit Dunava, dio Hi- 
spanije i dio Italije. Od BritanA, ojat^eg plemena, dobi zemlja preko 
Pas de Oulais (Fretuni Gallicura) ime Britanija. Žitelje na dva ve- 
lika ostrva, u Britaniji i u Irskoj (Ihernia). rasl-avljaSe znatna raz- 
lifnost u keltskom im jeziku : Škoti na sjevero-zapadn i Pikti na 
jugo-istoku sadaSnje Škotske govorahu, uz Irce, galeski, a ost«ti Bri- 
tani kimrijski, pa i otud opreka, nakon rimskoga osroja. loegju sje- 
vernim i južnim stanovnicima Britanije. Nego sn svi nvi Kelti li- 
stom varvari, kadno se Cezar m'ih oružjem dotaknu za svog borav- 
ljenja u Oaliji. jer galskoj bnn'i u pomoć pritekoše. Po ('ezarern 
opisu, većina Britanfl ne .lijaše Žita, vei'- po i^olmnsku SivljaSe od 
mlijeka i mesa. ohlai'ec-i se kozom životinja. PuStali kosu i brfine. 
strigli bradu, bojadisali tijelo u plavo, a s te plave boje u okr^- 
jiraa grozoviti bili na vidu. Imali sveStenike Druide uz krvne ljudske 
irtve, vjerovali u spokojnu besmrtnost duSe te se nizaAto ne bojali 
smrti, pače se zanosili za pogiblima i bojnom slavom. PrebLstre i 
hitre pameti, kao i svi Kelti, voljeli oružje i duhoviti govor (rem 
inilitarem et urgute lofiui). kuko već u TI vijeku ]irije Hr. opaziSe 
Bimljani za Gale a Italiji, Živahna ćud uz laku i krilatu rijefi razli- 
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kuje Britivne prvašnje od prvaši^jih Germana, jednako poludivljih, 
a teških.^ 

Osvojenje rimsko, istom otpočeto za cara Klaudija, preobrazi 
Britaniju. Mac^Iovita i studenim olujama podvržena, ali prirodom bo- 
pita zemlja napredova u veliko. Rimska carska uprava, pa ma sto 
se reklo o fiskalnoj lakomosti, ražešeenoj pod nižim carstvom, pri- 
vede civilizaciji darovite Britane. Po ravnicama mračne su šume i 
gole ledine iskrćene, preko dolova i humaca putevi probijeni, varoši 
i gradovi zasnovani, pučanstvo upućeno zemljoradnji i obrtu. Bede- 
mima opasane gradove vezivahu uzorne rimske ceste, to putevi oružju 
i trgovini. Oranice britanske pružale žit^t na obilati izvoz. Za vrijeme 
niže imperije začamiše dašto i tu, kao u svima osobito zapadnim 
provincijama, manji ljudi: roblje je na latifundijama i u rudokopima, 
onda i gradski radenici stegnuti su u nasljedne cejeve. Ali zato nikad 
mnogo ne otivnfa opće bogastvo Britanije, bogastvo senatorske go- 
spode, a donekud i samih gradskih kurijala, premda carskom ))iro- 
kracijom guljenih i u municipalnoj slobodi smetanih. U glavnom 
je reći, da Rim i onamo, na odaljenom ostrvu, iskresa živu iskru 

V 

prosvjete. Siri se uz to latinski jezik, premda u manjoj mjeri, nego 
li u Galiji, bližoj središtu carstva i prije pripojenoj. Manja će u 
Britaniji biti od galske i cvatnja književna. Keltskoga se jezika drže 
brdni krajevi k zapadu golemog ostrva, a poglavito ga se drži ljuta 
sjeverna Kaledonija uz Skote i Pikte, koji, neukroćeni, svejednako 
kipte varvarstvom od starine. Šta više, oni će silaziti na plijen u 
obogaćenu južniju zemlju : okosiće se na braću britansku i na Rim- 
ljane, od čega još zvuče odjeci u narodnom pjevanju, po kome se 
iskrpi sadašnji Osianov ep. Deru bez štednje; kolju sužnje, što ih ne 
mogu da prodaju, pa niti da hrane u oskudnoj svojoj Kaledoniji, u 
„visokim zemljama" (Higlands). Protiv provalnika utvrdiše od jednog 
do drugog mora zidine carevi Hadrijan (vallum Iladriani) i Antonin 
Pije (vallum Antonini). A u ovako čuvanoj, gojenoj i već zname- 
nitoj Britaniji ^djekoji vladalac ili umrije, ili se zacari: preminuše 
onamo, u gradu York (Eboracum), Septimije Severo i Konstancije 
Hloro, dočim ih naslijediše sinovi Karakala i Konstantin. Pa kroz IV 



* Što sada antropologija nalazi, da sa Kelti velikom većinom brahikefahii 
(kratkoglavi), kao što i Slaveni, pa da jo oivilizaoija istom ki-asni plod umnoga roda 
ljudi dolikokefabili (dugoglavih), kakovi stt redom Egipćani, Semiti, Heleni, Itaii, 
Germani, to se slabo slaže sa %amasnim razvitkom nekadašnjega plemenitog soja 
keltskoga, dan današnji francuskoga. U ostalom, sva ta dolikokefalija i brabikefa- 
Uja, kano biljeg različne umne prednosti, malo uvjerava. Poćelo se i bataliti ovo. 
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vijek p(>Jes('o iskrsose, na (^elu onamo smještenih rimskih legija, tak- 
maci i oko carsko*: diadema. Doista se onda mislilo, da je Britanija 
sastavni trajan dio carevino i da iz latinskopi krila ne može da 
ispadne do vijeka. 

Ali niti sto »rodina po smrti prvoga Konstantina nenadnja za- 
toče Britan(\ u pola polatinjene, a uz očekivanje, da će se svi s reda 
latiniti. V vrijeme cara Honorija, kad Vizigoti drmaju zapadnom 
rimskom imperijom. legije, ^to ih je tiimo bilo, odazvane su iz Bri- 
tanije, te je ova za obranu od neprijatelja prepuštena samoj sebi. 
Ipak jos ne drže Hritani, da su oni <»dcijepljeni od imperije, niti to 
cijeni carska vlast. polovini V vijeka obraćaju se glasovitom Aeciju, 
da im pomogne, jer ih sjeverni varvari već tjeraju u more, no vapaj 
ne nagje odziva. Kim, u to doba pritisnut od Hunft i Vandala, ne 
može da pruži pomoći. O.staje Hritanija posve u osami, sa slabom 
otpornom snagom protiv dvojakog ne[)rijatelja, unutrašnjeg iz divlje 
Kaledonije. spolja.snjeg sa mora, kuda .saski gusari, prevladavši nad 
rimskim onamo.snjim lagjama, presjekose svaku redovnu vezu sa gal- 
skim kopnom. I sa same zapadne Irske na kulturno ljudstvo nali- 
jeću gusari, združeni pod imenom ISkotji sa razbojnicima Piktima, svojini 
suplemenicima. Samostavni Hritani ne mogu da se dovoljno čuvaju 
osobito radi toga, sto carstvo od vojni.stva odući gragjane, povjerivši 
čitavu odbranu malome briMU vojnika od zanata, soldata legionara. 
Ne izrodise se obrazovani Rritani, kako se negdje kaže, niti grohnu 
u niili junaštvo, ali posjednici latil'undija, senatorska gospoda, tek 
raspolažu svojim kmetovima, malo oružju vještim, a što je Kelta po 
zapadnim brdinama, oni se cijepaju u plemena, u svoje „elan", te 
se ponajviše svako od njih l)ori o sebi. Zbrka je po cijeloj zemlji. Za 
ovako neuregjenu, od ostalog svijeta tulsjećenu Hritaniju niko se ne 
brine, niti napoki>n ko za nju pita ili o njoj piše. Tonom ona tonu 
u svoju maglustinu i u Ijuilski zaborav do brzo. Postade bujni mraćni 
predio. \\ kome da stanuju duše pokojnika. Za divno je čudo slušati, 
što oko polovine VI vijeka o britanskom žalu prića vrlo ozbiljni 
Prokopije, premda sam u to ne vjeru j(^^ Na provoz du.ša, tamo u 
mrklu zemlju sa morskog biijega u sjevernoj Galiji, odregjeni 
su izvjesni lagjari. V gluho doba noći kuca se u vrata njihovih ku- 
ćeriea, dok ćuju glas nepoznati, što njih zove na tajnovitu službu. 
Ustaju odmah i nekom strahovitom silom gonjeni idu na obalu, gdje 
»'^i ne svojih lagja, praznih posve. Oni ništa no vide, no se 

h. 1 IV, 20. 
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lagje nakrcavaju dušama tako, da samo s prsta jedno<r stoje iznad 
vode. Eto ih za sat na suprotni žal britanski. (Juju la^jari opet glas, 
što po imenu i staležu prozivlje duše, a i ukrcate duše žena javljaju 
se mužima pokojnim. Kad je na posljetku sve iskrcano, onda lagjo 
po cijelo iskafu navrh vode, i la<rjari se vraćaju. EU) veliko 
ostrvo Britanija turobna je mrtvačka zemlja, po mišljenju proste če- 
ljadi, osobito na Orientu. 

Prva pojava Anglo-Sasft u Britaniji. Od Honorija u na- 
prijed sve to više rimsku diecezu Britanije ruše neprijatelji. Sjeverni 
branik, zidina Hadrijanova, ne zaustavlja čobane Pikte i Skote : carska 
flota ne odbija gusare Germane, koji godinu za godinom na laganim 
lagjama izlijeću sa plitkih žala tako zvanog Germanskog oceana (Nord- 
See), od frizijskog kraja u polukrugu do Hersoneza cimbrijskog 
(J(Uland). Gusarsko kolo vode osobito Saksi. Izlijetahu ovi na ma- 
hove već odavna, od početka nižega carstva za Dioklecijana, zgodom 
plijencći po primorskiui mjestima. Protiv njih bijahu postavljeni na- 
ročiti pomorski zapovjednici, „comites maritimi". Na razmaku IV i 
V vijeka spominje se u Britaniji i posebni okrug „Litus Saxonicum", 
kao branik od tih gusara. 

Ime „Saks" ne poznaje Tacit, nego se ono glasi III vijekom 
ondje, gdje su Tacitovi „Chauci", pak i onamo preko donje Labe, u 
današnjemu Holsteinu. Prirodom i položajem svoje zemljo otvrdnušo 
Saksi i postadoše gusari preljuti. Navala mora, i sa plime i sa oluje, 
plavila je tada primorske okrajke, niske žale: vodu ne sustezahu, 
kao što sada sustežu, ni brane, ni nasipi kakvi, te stršahu iznad 
pržine i vode sami mali brežuljci. Žitelji onuda budu prevješti mor- 
nari, kao da iz mora ponikoše. Ne bijaše manje opora ni zenjlja 
Angla, Saksima najbližih srodnika i susjeda sa sjevera, u današnjemu 
Schle8wigu. U naše doba hrane se tnnio stanovnici lijepom marvom 
na gajenim sjenokošama: u ranijini vremenima pijesak neplodan, 
divlja šuma, močvar, nadmašivahu livade slabo uregjene. Išli zl)og 
toga, osobito Saksi, u korisnu im gusarinu, na brzim lagjama od 
20 — 5 metara dužine, uz širinu od 4 — 5*; plovili u V vijeku, pri 
razoru zapadnoga cai'stva, sve dalje i dalje do južnih galskih obala 
na Atlanskom oceanu. .Jednu posjetu njihovu do (larumne, u zemlji 
Santona (Saintongej. slikovitim, i ako ponešto izvještačenim, pre- 
cioznim stilom, opisuje pjesnik Sidonije.* Pred oći nam iznosi kršne 



^ Vidjeti je primjerak jedan u muzeju grada Eiei. 
« Ep. 6, L VUL 
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i knite inomare onih hig;jii : „Koliko vozani vidiš, onoliko si gledao 
i arhipiratTu tiiko liKtoni svi zapovijedaju i slušaju, poučavaju se, te 
i uec se hiti teško lupežine ... To ti je dušmanin od svakoga du- 
siuaniua trori. Novi^jen napada, vi^en izini^'e se, suprotnika prezire, 
))ezoprczna ohara. Ide li za tohoin, ulovii^e te; bježi li, odniagliee. 
Vrh't()<^a hro(h)h>ini vjezhaju njih, a ne straše. Ne samo da oni znaju 
za opasnosti puklog ni<»ra, vet'* za bikove i priai\jaju, jer, kad je olujn, 
naletnici i ne opažaju se, dok oni na strani suprotnoj stoje bezbrižni. 
Nadanjeiii n sreru svog nalotji, veseli prkose pogibeljima od valova 
i (»d grebena hucruih". .los kaže Sidonije. da ovi gusari, kad razapnu 
jedra i dignu sidra na povratak kući, žrijehaju izmegju zarobljenika 
svakog deseto<r i grozno izmučena žrtvuju ga, kao prijatni dar, bo- 
govima svojini, dakako \Vodanu i Donaru, iliti Odhinu i Thoru. To 
im biva tvrdi zah>g srećnoga povratka. 

Vrijeme tlogje, da se Sasi ne vraćaju u svoje močvare, ođvo- 
zeći plijen i zimujući do drugog proljeća. Pomaljaju se u češće, i 
sve u ćo^;će, dok se najposlije stalno prihvatiše obala britanskih na 
kraju jugo-istornom, u Kenlu. znamenitoj ovoj činjenici anglo- 
saska nariMJiia tradicija u glavnom prića ovako. U Britaniji kralj Vul- 
tigeru, na nevolji pred Škotima i Piktima, pozva u pomoe pleme 
An.irla ili Saksa. koji god. 449 doplovise na trima dugim lagjama, 
„kiulo". Sjeverni su provalnici suzbijeni. Kad je ovo doma dojavljeno, 
a na znanje donošena plodnost ostrva i imilaksalost Britana, doplovi 
jos '}.{){){) Saksa. Angla i Juta, ukrcanih na 18 „kiula", koji, pri- 
druženi i»rcirjasnjima, sastavise vojsku nepobjednu. Došljacima dadoše 
Hritaiii naselje kod seije tom pogodbom, da se sa njihovim neprija- 
leljiina biju. primajući za to nagradu. I bise se sa Piktima, koje 
|)od5ilj<' potjcrase. Ali sve vise i vise rastući brojem, m BriUinima 
takoujc^ se poćese pravdati i otinuiti oko hrane, te obratiše na sa- 
ve/iiik<* oru/je. ušavši u privremeno druženje sa Piktima. Stali odmah 
liaiati p()lja i gradove, od istočnoga pa do zapadnoga mora. Najprve 
vogje tl(»>ljaka bijahu dva brata Hengist i Horsa: potonji pade po- 
slije u boju protiv Britana, a ćuva mu se u gomili kamenja spo- 
menik i ime u istočnom kraju Kantije. Dvoje braće potječu od Vo- 
dena, u petomu koljenu: i oni i ljudi u Kantiji porijeklom su Juti. 
n«l ist(»«:a Vodena lozu dovode jos druge kraljevske porodice u 
druL^m krajinama. 

Ove crte iz narodno<r predanja dohrani nam ponajviše Beda.* 

> L. I, c. 15. Beflae Venerabilis Prtshifteri Anglo-Saoconiš Historia 
^<xleBia8tica, Libri V, Patrologiae Latinae T. XGV. LutetiM Paririoram, 1861. 
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Ali je Iako kritici dovijtiti se, da nije sve onako teklo. Najprvo je 
primijetiti, da su gusari svojini dugim lagjama već odavna dolijetali 
i odirali britansko istočno i južno primorje, te ne trebali, da ih ko 
pozove, ni tobožnji kralj Vurtigern, niti ko drugi, (-ežnja za bogji- 
stvom i plodoviuui rimske napredno i rodovite Hritanije vukla je od 
j«Mlnog vijeka i po nazad oskudne te sjevernjake k zemlji mnogo 
boljoj od njihovo u morini, k zemlji pod blažom klimom. Sam Beda, 
na prvom poretku svoje historijo,* opisuje svoje ostrvo kao i)rimamnu 
]M>stojbinu. Tu je obilje žita i vora. tu pašnjaka za marvu sitnog i 
debelog zuba. Na nekim mjestima ima i vinograda. A ima mnogo 
tira, morskih i kopnenih: mnogo riba u rijekama, uz to kljuoaju i 
vruci žive vodo. I' brdima se provlače žico ruda: bakra, željeza, olova 
i srobra. Nekad krasahu, nast^ivlja. Britaniju i gradt>vi, njih sjajnih 
do dvaestiosaJii. izim bezbrojnih gradaca sa pretvrdim bedemima, 
tornjevima i kulama. Na ovu ovakovu rimsku ostavljanu dieeezu za 
cijelo niko živ ne do'/ivao anglosasko gusare, već oni sami, morem 
već preti^žući, išli na nju. Mnogocjena je haljina tu, pa daj da se 
razdire. (Idje Binla veli, da se dovezeni Juti, Saksi i Angli udružiše 
sa pljačkašima Piktima. u tome tradicija njega ne vara. Podjednako 
svak grabi, sto no može : nasrtaći su neli(>lićni saveznici. Nego je 
tradicija kratka, a l)ez sumnjo i zaboravjia, u pogledu iznesenih nam 
imena gusarskih vogja. Da j(» kratka, vidjeti je po rodbinskoj blizini 



Anf!:losaRki taj pop proznamenita je knji/ovna ličnost u svom narodu. Piso u doba 
heptarhijc, u Nortliuinbriji, prije narodnoga ujedinjenja sviju Anglo-Sasa. Pri kraju 
ove svoje historije, koju zaključuje godinom 71-) I, bilje^j, da je njemu onda bilo 
59 ccodina. Ispisa djelo po želji northumbrijskoga kralja Kcolulfa, kome ga i po- 
svetim kralj, ka/e Uvdu, marljivo sluša sv. pismo, pa i djela i riječi slavnih ljudi, 
osobito onih, te su nikli na rogjonoj grudi. Da historiju sastavi, Itedi mnogo po- 
mogo^e, kako sam opet kaže, učene osobe i/, raznih krajeva anglosaskih ; pripovi- 
jedanje mu &e oslanja kao na pisane ispnive. tako i na predanje starih (seniorom 
traditioue, traditione priuruni). Moli i zaklinje čitaoca, da mu oprosti, ako nije baš 
sve po istini, što je po pričanju sabrao Mnogo izobražen, Hoda bijaše i vrlo du- 
ševan čovjek. Učenik mu Kurbert opisa njegovu smrt u god. 735, izgledno pobožnu: 
svojoj bogo1jul>nosti davaše od uska u stihovima anglijskim, pak anglijski stao, a 
te&koj bolesti, previigjati do neke tačke Ivanovo evangjelje. Ali mu ime odskoči ^a 
mnogih spisa latinskih, (»sirn erkvone historijo, slozi i malu hroniku svijeta do god. 
72(5 i druge naukovne knjige, što su se kioz srednjovjekovno vrijeme radi bistre 
razgovijetnosti i jedrosti učile u školama manastirskim. Malne svake sfruke znanja 
savremeno*r dohvataju se njei;ovi spisi. I dokolan za to bio čestiti (Sovjok, koga, 
pored molitve i erkovnog pojanja, u tišini mana<<tira tek „nvlovase istrajno ili učenje, 
ili pnurivanjo ili pisanjo", kako sam veli na kraju svoje historije (I V, c. 24). 
>jemu p(Mingjenn biskupiju odbi vise puta. 
> L I, c. 1 
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Hengistji i Horse k tiogii Vodiinii. koji ju njima fiuknndjed. NestaS 
i'-iste historijske oliarijcsM, sve "vii [loi'ftka instirt- mitologija gor- 
tnnuHkn. (iledajiK'i na otimnn po .konju" dvjjH imenu „IleiiK''**'" i 
„Horsa", koji »n bra<*(i i jiornd Vmlannv, jia njili jedan proiHiibi. 
rekflo bili, da sn to Herrnodr i Hiililr, .sinovi Odina, u sknndinur&koiii 
epu, ili dva koujika Dioskura u mitu hi>lenskoni. nešto kim I'njezdn 
i Prijezdft lloŠih narodnih pje^tAiim. I u kiiilji^vskini geneaiiigjjniiia 
Anglo-SusA dva udiiiova ili Vodimnv« sina javljaju se pod inienoui 
Heldeg i Saxnut. Iiaja^i kuo historuska licu. Itvojid Iti'Ht'e. vo^iunu 
Jiit)\, pominje NO i sestra, kmsna Kovena, koju Hengist dudu tm vj«n- 
fftiye VuUigemii, primivši žuto od ovoga u posjed Keut : u drevnumL> raitti 
IndA rumena Zora pniti A(;vini.>. Prii'iinje o senhi pumtnjft i junaku 
Poita, jednog vogjn Suksil: no kritika vcr o\h\va. da je I'ort licp 
sasvim izmišljeno, po imenu ritriskc iuki- Pnrtus Ma^nus (PortKmouthl. 
D opće, Englezi još nada poiinjii dumoviiisku svoju povjpst sa siidlni- 
nosnim tremitkuiu. kad Hen;rist stn<U s prvom slo|ioiu na liriUn&tii 
žal otoka Thanela. ali ta svefana pojava kano da i£f-ezavu pral 
lučeui eiste historije. 

Pravac i na6in »svt^anja njihova. Premda mijprvim vo^rjaniH 
i mutnim prvini zgodama nije pauietara, upet se u opee dostJi uia. 
kad je otpoi-elo i kako je teklo anp'lo^asko nsvujanje. Kosim pravci-m 
preko Germanski >fia mom spuštahu se i^ubari poitiijvi^e kjuj^o-istoC-nuj 
Britaniji, ffdje im uzduž Tenise rodna nivnn sn brežuljcima prii&iše 
priliku šifara najboljeg. Juti (fioti), dolazeei h dnnašti,j(>^a Sehlcswijea 
i Jfltiauda, zauseše prema u^^n rijeke mali otok Thanet i na njemu 
»e utvrdile, što bje^e ln.sno pomorchtui, od Itritanu tada jut'ima nn 
irtoni. Prevezeni otud na suhu zemlju, u driialvu h!i nekoliko Saksti. 
oni pridvojif« selii Kenl |l!antial. oHRovav.^i pod ovim iiiiitniiui omailju 
driftvn, zasebno svoje kraljestvo. iza •u\\i).n borbo k« starosjedinciina. 
Brojniji od .lutA su luli Saksi. kuji u poKlji>dBJo| i'-etvrti V vijeka 
tit«(Io*c za SI! osvajati. Od njih ponikoii^ iri drSnripc: SakBOnijn 
JHŽna (Suthsasonia. Siith.si'ax(!. Sus»cx). plj« 4H1 eoii. jatriješi« veliki 
rimski grad Andoridu. ne nstiiviv^i žive duše u njem: zajudna 
(Westi»itn.Xe, \Ves8ex). ^dje liritjmimH oteši' nrtjziiatiiiju lukn, Portu« 
Magniis, i spram ».je otok V'i-pifs )Wifft|. pak i na irlujsu jirad Venta 
Helgarum (U'inehosUu'); istoi'iia (Eiist.seii.vi>, Ks,ses), na MJevernom bri- 
jegu rijeke Tamese (Themsol. Saks! i Juti, nnprediijiH'i u upi'e oil 
istoka nu zapali, zapreuii^e napokon irz žestoki otpor »teroajodilncu 
jniinu Ilritaiiiju. o»iim ('ornvvalii^a i SValcRa. od prilike. Sjeverno »d 
tjaksit pristajali su na istočne obale i prodirali incgju Đr!taae,al 
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tima nasuprot, osvajači Anfrli, temelj postavljajući još trima kralje- 
vinanui. prostorom većima od saskih. Angli vrvjeli na Britaniju VI 
vij(»kom. Tri su im kniljevinc: Northumlu'ija (Northanhumbria, Nort- 
liuml)«Mlan(l). poviso riJ<»ko llumhera. sto se iz prva raspadala u 
dvije državice Deiru i Herniciu : istoćna x\n»?lija (Easten<i:Ies, Estiui- 
<rlial: napokon Mercia (M\rena), zapadno od Estant!:lije, u sre- 
diui zemlje. Sve ovo zajedno sačinjava an«rlosasku ^Heptarehiu", 
kup od sedam tanušnih državica. Proleće ;rotovo vijek i po od 
ustrojenja kraljcslva u Kentu i\n onoira za<injo;ra u Merciji, kome 
s(^ bilježi postanje u iroclini flSo. Ne«ro o ^mdini 520 zamašna 
jedna pobjeda britanska nad Suksima Zapadnim učini, te se ci- 
jelo sasko osvajanje uskoleba i zaustavi za vrijeme neko. Brita- 
nima rasom sinu nada, e će iz zemlje iza^jrnati „vućad i pasćad" 
inokrajnu. Zašto se doseljavanje ircruiausko prote<rnii tako du^o, a ne 
načini se odmah kraljevina jedina, jasan je uzrok, (-ete svakojako«: ne 
svijetli, ribjira. lovaca, čobana, poljodjelaca, a zanajvise «z:usara i do- 
^rona, doplovile bi po dobroj zu'odi, po slučaju, po junačkoj sreći 
to^j^a i ono^a nn)rovo^je iliti pomorsko^ifa kneza (See-Koni»r), pak i 
<lolazili razdvajani iz onih kraj«*va (iermanije. ^dje ne postoja.se pro- 
strano kraljestv(», već prvobitna uredl>a proste žu|»e, <rermanskoga gau, 
Svak goneći sv(>ju, bijahu i ostajahu |»ocijepani ti doMjaci iz 
(lermanije. Ali suproć Hritana vezala njih. pri seobenom pokretu, 
zajednička korist, mimo srodnost i jezik zajednički. Kraljići i »i^lavne 
vo^je njihovo pričali, da oni vuku porijeklo od jednih te istih bo- 
n^ova, oso])iio od \'odana. A n<M>buzdana ista poiranska Ijutina jarila 
ih na Uritam* n<prijatelj<* i na Pikt(i, pustaije slične. Pri osvajanju, 
An^rlo-Sasi žare i pale, ruse po britanskom ostrvu onako, kao i Ijan- 
oobardi po Italiji, ako ni« i a'ore. imainti svjoiloka, ko«>a jiam nije 
odbiti, njihova historićara. An^ila I>e<lu. „\asta vi.se svoj požar", to 
su mu rij<»ći,'' malilane po i-ijohMu c»slrvu, na propast osu*^jenom. 
Padahu trra^jcvine (irža\ne i privatne: lamo amo klahu se svestenici 
do oltara: bez ikakva obzira prema ćasti. vladike s narodom proždi- 
rase i «i:vož.irje i oiianj, niii bješe ko. da nemilo usmrćene pokopa. 
I (kI jadnih ostataka, sto se zbje<rose u planine, »rdjekoje gomile 
priklane su : drugi, glairju onemo^li, izilazeći pružali ruke svoje ne- 
prijatelju i stupali za branu u vijećno ropstvo, kad ne bi tu s mjesta 
bili posjećeni.: dru^i u tuzi išli u krajeve preko mora: jos neki 
istrajase u ot;idži>ini, provocb'ći žić(^ oskudno n brdima, u sumama, 

* L. I, 0. 15. 
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po vrletima, strepnjoin svagdašnjom". Ovo je od iskreno<ra l^edo 
prava })jesma naricaljka za civilizacijom rimskom, koja gine, dok iz 
ljutu nm opisa razliježe se kano huka na varvare, njegove suplenio- 
nike. sto u jm^anskom svom bijesu ne steile ništa i nikoga. A taj 
bijes u po<ranika, to rušenje i zatiranje Ikitanije, započeto od Juta. 
traje 150 dugih godina, sve do obraćenja Anglo-Sasa u vjeru llristovu. 

Ne re nikakovo čudo biti, da sa razbijačima ovakim u Brita- 
niji, od ostidoga svijeta odcijepljenoj, ne sauio se ugasi i za«lnji 
žižak prosvjete latinske, nego se najvećim dijelom uništi latinsko Ili 
polatinjeno |)Ucanstvo. Veliki posjednici iz senatorskih kuća. pa 
ugledni kurijali. bogati trgovci, vjosti obrtnici u dvaestiosam cvjetnih 
gradova i u varošima satrti su u mjestima svojim, razoreniui ili 
sveosve oštećenim. Strahovito se prorijedi, većoui stranom pro|>ade. 
u onom vijoru ognja, takogjer i rabt)tno seljaštvo, sa zapaljenim 
ubavim villama gospode. Doista oskudnici iz (lermanije divili se 
tvorevinanui rimskim, zanajvise vojničkim cestama i tiiborima. te i u 
svoj jezik prenijeli za to rijeci (stn»et-strat;i, chester-eastrum) : ali. 
kako tu odmah nagjose žestoka otpora, uzbjesnise. Naiuie. latinski se 
Hribrni ohrabrise i digoše na (iernuuK; doseonike. Komani se ne 
daju, i ako posvr napušteni od snMiisnje vlasti. Oglasi se o.svetnikoui. 
a valjda i uze carsku purpuru. Rimljanin Ambrozije Aurelijan, ^vri- 
jedan čovjek", pisc nepristrani Heda.* Na junačkom poprištu kan«» 
da će Hritani iz svojo zemlje izagnati pridoslico. Šteta, sto nismo 
potanje izviješteni o djelima ont»g posljednjeg zatočnika civilizacije, 
koji |)okupi rasute krnjai^e rimske razbijene oblasti. Samo nam se 
kaže to. da «ćas odnosahu jjobjcdu gragjani (rimski), cas neprija- 
telji ((iermani)."^ Za neku r(»tvrt vijeka (4()H — 02) uhvaćeno je u 
koštac Latiustvo i (ieriiianstvo. dok potonje najposlije nadvlada u 
boju na brdu \nn\ gradom Hathonia inanuestovvn). Odonda Latini 
kano da ižćezose. ili barem viso se no poniinju.* 

Netragom oilose Latini. Pored voć jodnom istitknnte oktd- 
nosti, da se latinstina toliko ]ie uk(»rij(Uii u Hritaniji, koliko u (ia- 



' e. 16: . . . „viro modesto . . ." 

Mb. 

^ Što Hedji (1. 1. i* 1.) veli, d;i u njoi^ov« doba ima u Britaniji „quinque 
gont'mm lingiiac, An^'b>ruiii, niittonuni, Scotoiimi, Pictoruin ct Latinorum, ({nae 
(Latinontiii) inoditationo Scrl|)(uiarni)i caoteris oiiinibiiH cst faula ooininunis**, to 
cisto Mi; iloka/.iijo. »lajcjo^ tadi l»io /.ajiiavo /.'w latinsM jo/.ik. Ovaj bjjnJio tek Arkovni, 
kaku za Ando, tako i /a Kelte, la/.lićniin nai'joč|oiii pocijepane u troje, Brikino, 
'Skote i Pikic. 
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liji, i ovi Aml)rozijev prekrvavi otpor za fitav jedan ljudski naraštaj 
ol)jasnjava nam nestajanje i konafnu istragu Romana. Anglosaski 
narod, obratno od drugih varvara na Zapadu, doseljenih, pa s vrc- 
rncnoni pretopljenih, po velikim zauzetim krajinama, u stiiro pučan- 
stvo, jace brojem, taj germanski narod ostade čio sa svima svojim 
biljezima i svojim jezikom. A popriuui jezik osvojiteljjl ono nuilo 
Romana, što je poštegjeno, neka u polju čini izuiet i u spalim gra- 
dovima radi niske najpotrebnije zanate. Ima sada pisaca, pa misle, 
da je Romana preostalo dosta, i da galskom svojom lakoćom ti po- 
latinjeni Kelti prionuše za jezik osvajača. Primjećuju, da pokolji ne 
bijahu baš prečesti, pošto se no navode nego dva cigla grada, Ohester 
i Anderida, gdje je sve poklano. Dodaje se i ovo, da su se gusari 
za nevolju morali ženiti od nagjeno Latinije. Pak naskoro, krajem 
VI vijeka, i prigrljeno hrisljanstvo da omekša Anglo-Sase i bude 
|)repreka sistematičnom siječenju ljudi. Ali Hristova blažeča vjera 
nije tako brzo prihvaćena: bjesnilu i žrtvama Vodanu otvara se ši- 
roki vijek i po. Dugo i dugo Romani padali u „vučje" zvalo. Drugo 
je to, da opće iskopavanje romanskih mjest^i i trijebljenje stanovnika 
po dolinama britanskim sve do brdnih zbjegova čisto izlazi iz gro- 
zovitoga Hedina opisa, gore navedena. Sto se tiče romanskih žena, 
ne cijeniuio, da germanski došljaci njih mnogo povedoše pod kućno 
svoje šljeuic. Otoke i krajeve na priuiorju gusari sebi utvrdiše kao 
stalne postjije, gdje po tihano mogahu pristajati i rogjene .žene nji- 
hove. ]Mi u ovoui pogledu, barem za Angle, imamo svjedočanstvo 
Bedino. (-uc^ on.* da anglijska prvašnja postojbina u fiermaniji 
zbog iseljavanja osta ))usta sve do njegova vremena; dakle se otud 
jjreseli kano čitavo žiteljstvo. ženskadija i djeca uz ljude. Da nije to 
tako, gusarima Anglo-Sasima bilo bi se dogodilo, što i gusarinui Nor- 
UKinima kasnije u Francuskoj, koji, ženeći se od starosjedilaca, po- 
stadoše u Normandiji čisti Francuzi, za dva tri li naraštaja. 

kakvoj podjeli zemlje megju osvajačima i Britanima ne ima 
govora. Otete baštine osvajači ne dijele s nikim, ni u pola, ni u 
treće, ni drugojako. Svijesni su svog mača o ))edri. Angli, Saksi i Juti, 
i što je jošter valjda bilo gernianskoga svijeta, nastiiniše se u kra- 
jevima osvojenim, sami gazdujući. Uz običaje, ni u čemu promije- 
njene, uza svoje sačuvane bogove, prilike su u njih po gotovo kao 
u Tacitovih (lermana: narod to oštar, ratoboran, u mnogome na 
prvom prirodnom stepenu ljudskoga razvitka. Po kazivanju savremenih 

' L. I, c. 15. 
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(predestinaciju), te poradi tako zvanog pela^ianiznia i seiiiipelagia- 
niziria sva se crkva uzruja. No^o i onda, kad su jezik i književnost 
latinska v(m- zaduscni na zonilji An^rla, Saksa i .lutii, sjaje niegju 
nionasiuia ozbiljna, praktična svetinja hrisijanstva u svima koltskini 
krajevima, u \Valesu i Kornvvalisu, u Skt)tsk(»j, u Irskoj. Po;yrlavito 
na zelenoni irskom ostrvu (Erin), »rdjo klijala pusta tniva, a najholjo 
prispijevali usjevi, zavlada neki mir i bla^ostiinje, pa so i prilično, 
prenida u doba pretamno, razviše duševne moći irskoga pruživog i 
živahnog roda. Hristjanstvo i život manastirski odskociše onamo. 
osol>ito otkako Patricije (sv. Patrik), rogjcn Skot, no latinski izo- 
bražen, stade puk obraćati pućkom žarkom besjedom. Hilo to u 
prvoj polovini V vijeka, kadno Rritanija osta sama o sebi bez oslona 
rimskog. Pored vjere ponesoše Patrik i druiri pobožuici, |)ak i (»rosti 
bjegunci isjired Anglo-Sasa. u keltsko krajeve mnogo koješta oii 
kulturnoga blaga, što drugdje propadaše, te se po ovi način Irska 
i Škotska, premda u stiirije vrijeme izvan politićkogii dosega rimskog, 
na neko se ćudo sad naćiniše središta, nuikar ćedna, hristjanske i 
svjetske [U'osvjete. Ne samo da se tu ući latinski: rukom (»oseže se 
i na grćku knjigu. Zbjeg je onamo u Keltiuui, kamo se snosi mnogi 
plod grćk<Hrimske uljudl>e, što se od (Jermana tamani ili zapušta. V 
Zapadu za dugo vremena nema boljih viših škola do u Armaghu i 
I)urrowu na irskom ostrvu. Išlo se tamo radi nauke, pa i zbog toga, 
kako bi se u punoui miru prepisale starostavne knjige. Škoti, megju 
kojima vjera sporadićm> se pojavi već o polovini [V vijeka, onda i 
Pikti, napušt^iju u VI vijeku svoje provale, ponešto kao pokrštenici. 
a ptmešto, naročito Pikti za to, što su u njihovu zemlju sa svoje 
strane provaljivali Angli. Pikta, svagda na pola divljih, s vremenom 
nestati će sasvim. Oko godine S40 ukrviše se sa srodnim Škotima, 
pa su poraženi u dvije velike bitke. Tada sva sjeverna strana Hritn- 
nije bude skt)tska, sa keltskim održanim jezikom po visoravni, dok 
po škotskoj nizini prodiraše uarj«n\je anglijsko. 

llristjanskim živim radom i'atrika i naslje<lnika njegovih ućvrsti 
se kroz V i VI vijek tako zvana irsko-skotska crkva. Kolumban, st*i- 
riji, obrati Skote. Ta je crkva Fraca i Skota uzorna strogim mona- 
škim živ(»tom, a nastrana, i pored latinskoga bogosluženja, u mnogim 
svojim obredima od starine. Milo u njoj posebito sraćunanjc vazmenog 
vremena, te se uskršnji dan nije slagao s onim ostaloga svijetli :po- 
sebita tonzura klerika, ošišanih s[)re<la, a s dugom kosom ostnig: 
krštenje u nećomu nejednako; pripuštena ženidba klericima. Ali tim 
ustežniji. gorljiviji, svetiji, bijahu m(»na.si. Kadi njih tadašnju Ireku 
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prozvaše „insula sanctoruni", ostrvo svetaca. Pohožnicima drvoiie 
crkve, a ne od kamena, ali im suho zlato pobožnost. No zadovolja- 
vali se ovi monasi bezhri'/nim življenjem, formalnom nahožnosću. 
Mi poznajomo sveca Kolumhana, !rila<z;je*ra, i karanje nj<'o:ovo s kra- 
ljem Teuderikom u l^irirnndiji. Kad se god. ^02 u Franat-koj sastao 
sinoil radi irskoj^ razlii*ito»r srac-unavanja pashe, znao Koliimban i 
samim episko|)ima |)isati, kako Id liolje bilo, da se oni bave poslom 
ozbiljnijim i da svoj pastirski život udese prema uzoru prvoga pa- 
stira Ilrista, jer sama po sebi štura riječ hristjanske propovijedi ne 
vrijeiii ništa. Pa zaista djelatni u svakom pogledu pokazivali su se 
rudni monasi iz Irske. Obratno od mnogih ondašnjih klerika, ili 
Ijenrina, ili uzivara, učili knjigu crkovnu i svjetovnu, krčili ledine i 
pustoši, propovije<lali svojiui primjeroui poganicima i Ijudiuia jiodiv- 
Ijalim urednost i megjusobnu ljubav. Otkad dokad dvanaestorica njih, 
uz trinaestoga na čelu, mahnuli bi se iz manastira u daleki svijet 
s torbakom o vratu i s toljagom u ruci, kao putnici Hožji, „pere- 
grini Dei". to vjesnici evangjelja. Svome radu gdjekoje pravilo oni 
primiše s Istoka, idući tragom sv. Hazilija, dočiui su preteče, u askezi 
strožije, oniui redovniciuia, koje će poučiti sv. Uenedikt. Monaštvo 
irsko-skotsko razvi se Uiuian u veliko. Razvitku doprinese i klima, 
koliko irska, toliko i škotska. V lliberniji obična uiagla otinniše oči- 
njemu vidu obrise i ]>rizore zeuialjskc, pa mnoga duša iznad tam- 
nila tražila čistinu neba. Podjednako u Kaledoniji, ujanje ljutih, 
mahnitih vjetrova, buka mora sred razrezanih kainenitih obala, stu- 
<lene goleti, sve morilo ljudsku uiisao, te se odatle u visine uzvijala. 
liiizmaha se kalugjerstvo, iskreno i radišno, sa stegom neuuiolnom. 
u svima krajeviuia keltskim. Ahmastir Hangor u Walesu brojaše do 
2,000 — ilAH){) monaha : valjda toliko i drugi s istiui iuienom u Frskoj : 
manastir Hy posta čak i episkopska metropola za jedan dio Škotske, 
gilje se razglasi i onaj na otoku Juri. ^lanastiri su kao gradovi, a 
češće su njihovi nastojnici episkopi. Obredovanje irsko-skotske crkv(» 
stavlja u čudo ostale crkovnjake, ali što se tiče degme, nenia joj 
razlike i nema prigovora od protivnika. 

Vjerovanje Kelta odbijali su Anglo-Sasi uporno. A i keltski 
monasi, pa uia bili čelične volje i nakane, nikad se ne usudiše zahi- 
ziti uH'T'u njih. i ako svukud iz manastirskih svojih gnijezda izlije- 
tali na obraćanje varvara. Od njih ne nagje se majčin sin. koji bi 
išao k Anglu. Pač<i OiMas (;')io_7o). |)oj„»/ni monah u Haiigoru, 
koji jedini od Hritana nešio malo napisa «) provali germanskoj, još 
se nada. da će l»ožja srdžba vukove satrti i Hritiiniju oslodobiti od 
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trtM'iniuiskt' ponaiiije. Da Anirlo-Sasi vjeruju llrista, za to .se pobrinu 
papa (ir<>ui'. Znamo v«^('. kako jo nvi neumorni arhijerej za Langobarde 
i ViziiTote |M)se/,ai>, jirivoiieri ili k svojoj crkvi. Prii-a nam Beila*. 
da (Irsrur ne l)ij;iM' jos papa. kad u Rimu jedno«: dana do«rje na 
rarsiju, irdje se uddje prodavalo, rzmeirju druirih spazi tu nekoliko 
mladira Idjela tijela i krasna liea s bujnom jdavom kosom. Tpitac-e, 
koji su, a kad olur/na, da su plemenom Angli: „Jeste tako", reee, 
„l>osto imaju an<rjclsko lice i treba da budu subaštinici angjeljl na 
nebu*'. Na dalji upit. iz koje<ra su kraja, kazaše : „Deira". — „Pa 
da", nastavi (Jriinr. ,,de ira eruti ! (od srdžbe izbavljeni) i prizvani 
milosriiju llrista". A kad zaru, da ']o kralju njihovu iuie „Aella"* — 
,. A I lelujali!" zavapi ..slava rumu. koji sivori sviji't, zapojati će se na toj 
zemlji*. PrimjjM-uje IJeda, da on ovu pripovijest pn^iosi iz st^ire tra- 
dicije, no jo orito. po lihdoskim calamboarhna, da je sastavljena 
u kru«ru an^rlijskih sve.stcnika. na svoj v\h\ ponosnih. Tek stoji to, 
da na ve«'im trzisliuia po Kuropi bijaše na prodaju anglosaskog li- 
jepoo; nd)lja. ili izbačena p(» unutrasnjiui ratovima u hepUirhiji, ili 
osuznjena p() IJritaniuia. Saska ropkhija. sto ju kupi ć(»vjek iz Fran- 
eije. postati će kraljica llaliMa. žena lllodoveba II. Ovo roblje odli- 
kovaše sjeverna bjcliu'a lijela i riujost kose. Istinito biti će jos i to. 
da je boii'odusni poduzetni (Jruur već ka(» monah, za i>ape Pelai^ija. 
mislo sam irlavom ić-i kao mi>ionar u An^He. 

IJritanski svesteiiici. rekoMijiK ne bijahu prikladni na takovo 
djelo. A irrubim svesteiiicima u Franaćkt)j nije .se iole marilo odla- 
ziti, onamo preko tijesna, na mućno i tuiraljivo propovijedanje. V: 
jM)krštenih Franaka hrisjanstvo bijaše tromo: n(» razvijaše ni privhiene. 
ni djeloivornt* kakve nnn'i. Fa li Saksi. ti Anirli, ne će nikako da 
znaju za vjeru Hristovu. jamačno cijenili Franci. Kno najbliži njiuia 
Aet.lielbirlil (Kdili»erl. KtellK-rl). kralj u Keiitu. u redu bretvalda 
treć-i. kome >e ii)o(' pi-()r>tirase (b) rijeke lluml>era, vjenčao bio sebi 
za 7A'\\\\ \U'\'\\\ ilili AMebciiin. Ilariberiovu ćer. pak i p(dvraj te hri- 
sijaiike Mercvinkinje o^tao >vej.Miiiako puki poii'anin. Ne napuštao 
• »u prema ^mjern'im piMpciom Isusu skandinavsku vjeru junačkih 
JiM.juva i jiinarkih pokajnika, ^i" sii se uz vi^njeiI•a Vodana veselili 
pi<''«iii i lutjeni ii ^jiijuoj palaei \'allialli. Nclto pajd (iri^uru ipak ći- 
uil<» ><•. 'ia ^e meiiju tima sj(^v«'rnjai-ima uesto »riblje i da po nndi^ 
iiaLiinjii NJei'i Idi/.njili Franaka.- Ilerta l>ila sebi zajamčila vjersku 
^Inboilu i uza ^e držala svou- (»piskopa. Fapi do«i:je nekako u prilo«^ 

■ L. II, c. 1. 
^ L. VI, ep. 58. 
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i ovo, sto im izmaku tn«r \'r vijoka s iistrojpiijcin ^Foivije (oSr)). 
sodme i za<lnjo osvajarko državico, stiša so vrova prijesnih ni»vih 
poiraiiika iz (ierniaiiijc. Nij<\ dntliis^j. lisina u liritaniji. ali Anirli 
ino}X^i i'to «la uiazr, iiakou diiLToiia linsan^ija i razbijanja, \\ kolu 
tiristjansko. (iudinnm -VMi (iruiir {K»slii k njima iz Uima kakovih 
rotril«^s('t monaha s voL^ji.'m Aiiiiustinom, opatom hi'n(»dokiinskotra 
manastira sv. Andrijo. I' putu j»n^ko Franark<\ vo«' u l*rov(?noi mo- 
nah(» spopadc strah ..od naroda varvarskoir. »livlji'ir, neznahir/arkoof. 
komo niti jozika ne poznavahu" ^ l\\\^^ im tosko na sn-u. pa smišljali 
[»ovratak. i s tom porukom opremili natrair k papi Auirustina. Kla 
po«rjite I hi rijer (hirurova. Nasiaviš«« pm. vode<'i sa sohom Fi'anaka 
tumara. Mrista<los(^ na otok Tanei. ")!)? irod. Poslije nekoliko dana 
k (hjsljacima priirj(? Klelhert, no lu' htjede s njima pod krov. hoje<-i 
se hoirovske moei tih duhovnika, randiia i uroka tih stranaea. Na 
otvoreno izi«rjose pn-d kralja Auirustin i druiiovi mu: pristupili s 
krstom srehrnim. kao zastavom, i sa Spasovim liktun u hojama, i 
litanijali. Kad na kraljr'V uiIlt sjiMh»si'. le njemu i pratnji nj(\i»(>voj 
latinski propovjeihiiei pro'ki> tuuuiea vjeru izložise. reee Etell)ert : 
,,To je sve lijepo i lij(^pa su vam oheeanja. ali. posto je to novo i 
muzvjesno. ne moiru ja da prihvalim, odu>tavivsi ono, sto vee dui:;o 
držim sa \askolikim narodom Ani!:la".- Ipak došljake iz daleka on 
primi u ii-ost(». (diera im prihranjivanje i pusti ih u irlavno svoje 
mjesto DiM'overnum (Canterhurv). neka svojoj vjeri privedu ko«i:a 
hoee, ako im sr to dade. Irini ovo po nair<»voru žene IJerte, koja 
se hijase odmah žarko zauzela za rimske Ijuth'.'^ 

Sto ne uioiiOM' Lr«»lr rijeri L^asnika vjei<!, proizved<' izu:led nji- 
hova ži\ ljenja. .,Stadose iri ap(»sto|skim trauom prvohitn«' erkve""*: 
nuditve, hdenja. post. odhijanjr svare-^ra. nsiui nužnoira jela, samopreiror 
sva.iida ^oti^v rak do smrii. .. |)ive<'-i se pi-ostoti noporornou- im ži- 
vota i slalkori nauka". n*koji vj«'rovaso I krsieni su. T erkvi sv. 
Martina. sto tu hjcsr ve<- od rimsliih doht i irdje na molitvu iirjas(» 
kraljiea. misihj sr. propovijedalo i kršravalo. dok se i sam kralj 
p(>krsti ;i'od. r)U7 ili -"iiis. Licrnu na hožie i)l)s prigrli vjeru vise od 
l0.()0() Anul(»-Sasa. Kialj daile (h>zvohi za zidanje i c>l)navljanje po- 
rušenih erkava. C jjuidonu (L>ndinum. Lundene). sa trirovhie do.sia 



1 Tlcdae Ilist. I. I, o. VM. 

■' Grojr. papae 1. XI, 0|». 'Z\}. 
' Bedao llis^t. 1. 1, o. 2G. 
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geniiansko poiraiiije. Da Anirlo-Sasi vjeruju Ilrishi, za to se pobrinu 
papa (iruur. Znamo vo(', kako je ovi iioumomi arhijerej za Langobiinle 
i Viziirote poso/.ao, privDiieri ili k svojoj rrkvi. Priča iiain Beda*, 
da (Jrirur iir l)ijase jos papa. kad u Kimu jediioo; dana do«rje na 
(*ar.siju, gdje se lolilje prodavalo. Izuiegju drugih sjiazi tu iiekoh'ko 
mladini Idjela tijela i krasna li^-a s bujnom plavom kosoui. l'pitaće. 
koji su, a kad obazna, da su plemenom Angli: „Jeste tako*", reee, 
„posto iuiaju angjelsko lice i trel)a da budu subaštinici angjela na 
nebu"*. Na dalji upit. iz kojega su kraja, kazase : „Deira**. — ,,Pa 
da", nastavi (ir^rur. ,,de ira eruti ! (od snlžbe izlMivljeiii) i [)rizvani 
uiilosrgju [Iri^ta•^ A kad zaru, da je kralju njihovu ime „Aella** — 
,.A I lelujah!'* zavapi ..slava iloiru. koji Ntvori svijet, zapojati ee se na toj 
zemlji". IMimjcruje IJeda. da on ovu pripovijest prenosi iz stare tra- 
dicije, no je oritcj, po filološkim caUtmbonrima. da je sastavljena 
u krugu anglijskih s\estenika. na svoj hm! ponosnih. Tek .stoji t(>, 
da na ve«'im trzi.stima po Europi bija.se na prodaju anglosaskog li- 
jei)og robija, ili izliarena po unutrasnjiui ratovima u heptiirhiji, ili 
osužnjcna po Hritaniuia. Saska ropkinja, sl() ju kupi čovjek iz Kran- 
cije. j)ostati re kraljica Halilda. žena lllodovelia II. Ovo nd)lje odli- 
kovan; sjeverna l»j<'lo«'a lijela i riiijost kose. [slinilo biti rejos i to, 
da je bogodusni poduzetni (Jriiur \er kao monah, za jKipe Pelagija. 
mislo sam iriavom iri kao misionar u Angle. 

IJrilaiiski svcstcnici. rekosmo, ne bijahu prikladni na takovo 
djelo. A urubim svcsteiiiciuia u Franačkoj nije se iole marilo odla- 
ziti, onamo proko tijesna, na mučno i lu.ualjivo propovijedanje. V 
pokrštenih Fianaka hrisjanstvo bijaše tromo: ne razvijaše ni privlačne, 
ni djelotvorne kakve moći. Pa ti Saksi. ti Angli. ne će nikako da 
znaju Zii vjeru llristovu. jamaćno cijenili Franci. Kao najhliži njinni 
At'lhelhirhl (Fdilherl. KlellKTl). kralj u Keiilu. u redu bretvalda 
treć-i, komt^ se moć pro>tiraše do rijeke lluuibera. vjenćai* bio seid 
za ženu I »eri u ilili Aich'lH'ruu. llaril»erlovu ćer. pak i pokraj le hri- 
sljanke Meicvinkiiij«' o>tao svejednako puki poganin. Xe na[)Ustao 
on [»reiiiM smjernniii prnpeiom Isii>u skandinavsku vjeru junačkih 
onnova i jiniMckili pok«»jnika. sto su se uz višnjeira Vodana veselili 
pi<MUi i Inijeni u sjajnoj palači Vallialli. Neuo papi (irguru ipak ci- 
nijo ^c. ila s,.' uicLijii liuia sjevernjaciuia neslo u'iblje i da po malo 
naiiiiiju vjeri Mi/.njih Franaka.- IJerta lula sebi zajauicila vjersku 
^Inliodu i u/a Sli (li/aia svoo- episkopa. Pa[d dogje nekako u prilog 



' L. II, c. 1. 
^ L. VI, op. 58. 
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i ovo. sto mi izmaku to«r VI viji'ka s ustrojenjem Morcijo (OS-*)), 
sedme i zadnjo osvajarko državice, stiša se vreva prijesnih novih 
podanika iz (iermanije. Nije. doduše, tišina u Ihitaniji. ali Anjrli 
moi^u eto da ulaz(». nakon duu-oući irusarenja i razidjanja, u koh» 
hristjansko. (iodinom »VM) (irirur posla k njiuia iz Iviuia kakovih 
četrdeset monaha s voL^jem Auiiustinom. opatom hen<Ml(»ktinskoira 
manastira sv. Andrije. I' putu preko Franaekt?, vee u Provenei mo- 
nahe spopadti si rali .,od naroda varvarskoir, divljeo;, neznahožarkoo;. 
kome niti jezika ne poznavahu**^ IJilo im teško na sreu. pa smišljali 
p(>vratak. i s tom porukom oprt'Uiili natra«:- k papi Au^^uslina. Kla 
po^rjito! I)i rijee (»r^urova. Naslavise piii. vodeei sa sohom Franaka 
tumara. Prista<ii»se na otid^ Tanei. ol^T «:-od. IN»sIije nekoliko dana 
k dosljiU'ima priirje Eteihert. no n«? htjede s njima pod krov. h(>jeri 
se ho«rovske mori tih iluhovnika. earolija i uroka tih stranaea. Na 
otvoreno iziirjost? pred kralja Auiziistin i drugovi mu: pristupili s 
krstom srehrnim. kao zastavom, i sa Spasovim likom u hi^jama, i 
litanijali. Kad na kraljev miir sjedoše, te njemu i pratnji njeuovoj 
latinski propo\jeMlniei preko luuiara vjeru izložiM*. reee Kteihert : 
.,To je sve lijepo i lij(»pa su vam oheeanja. ali, posto je to novo i 
n«MZvjesno. ne moiru ja da prilnatim, t>dustavivsi ono. sto v(»e duiro 
držim sa vaskolikim narodom Anula'."- [pak doslj.ike iz daleka on 
primi u <roste. ohern im prehranjivanje i pusti ih u ulavm* svoje 
mjesto l)orovernuui (ranierhiirv). neka svojoj vjeri priviMJu kt^ira 
hore, ako im se t«> dath*. Trini ovo p(» nairi'Voru žene Herte, koja 

se hijase odmah žarko Ziiuzela za riuisko ljude. "^ 
> 

Sto ne mt>ii()se iride lijeri irlasnika vjere, proizvede izirhMi nji- 
hova življenja. ..Stadoše iei apost(dskim trMi»-om prv(d)itne rrkve*'*: 
molitve, hdenja. post. odbijanje sv;ire.»i-ii. osim nužnoira jela. sauiopreiror 
svairda »rotov rak do smrti. ., Diveri se prostoti neporornoir iui ži- 
vota i slat kori nauka". n'?koji vjero vašo i krsteni su. I! rrkvi sv. 
^^artina, sto tu l»jese \(m' i)i\ riui^kili \\n\)\ i irdje na molit\u i,i>:J!ise 
kraljica, misilo se, propovijedalo i Kisravalo. dok se i saui kralj 
pokrsti ^od. 'V-H ili oDS. Lirem na hožir o!>s priirrli vjeru vise od 
lO.OOO Anirlo-Sasa. Kralj dade d(»/volu za zidanje i cduiavljanje po- 
rušenih crkava. T Londonu iLondiniim, Lundene). sa trLn»vine (h^sta 



^ ncdac Hist. i I, i-. •>:?. 

- c. -2.-. 

=* Grcg. papae 1. Xi, ep. '^\K 

< Bedao llin. i. 1, c. 2G. 
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znamenitom gradu Istočnih Saksa, podignu se hram sv. Pavla, stolna 
crkva i dandiuias. Ozidana je po obraćenju (604) tamošnjega kraljića, 
Eton)crtova nećaka. Etelbert, doduše, najvolio pokrštenike, u hristjan- 
8tvu sad mile sudrugove, i darivao [)osjoda „svojini doktorima", ali 
nikomu ne namr^tao novu vjeru, jer od tih „naučnika nauči, da slu- 
ženje Hristu valja da bude od dobre volje, a ne prisiljeno."^ 

Uregjenje anglosaske crkve po papi Grguru. „Slava Bogu 
na visini!" uskliknu papa na Augustinove radosne glasove iz Brita- 
nije, i uputi ga odmah u Arles, glavni grad Provenee, neka tamošnji 
mitropolit njega rukopoloži. Valjda je naznačena Provenca, što ona 
bijaše u (laliji najmanje otamnio predjel prosvjete latinske. Monah 
Augustin, prolazeći preko Galijo, čudio se mnogostručnosti obreda 
pri jodnoj jedinoj vjeri, no ga mudri (irgur pismeno posavjetova 
ovako, u pogledu leturgjije za nove pokrštenike : „Meni će biti drago, 
ako ti, ili u rimskoj, ili u galikanskoj, ili u ma kojoj crkvi, lijepo 
odabereš ono, šte po tvojem mišljenju može ponajbolje svemogućemu 
Hogu ugoditi."* U istom pismu papa migovara Augustina. kako bi 
mogju popovima uveo zajedničko uživanje dobara bez posjeda vla- 
stitog, to po primjeru života apostolskih hristjana. Po taj način anglo- 
saska prva crkva dičila se, kao što slobodom, isto onako i uzornim 
ponašanjem svojih crkovnjaka. \ u drugome ukaza (irgur svoju pamet. 
Istina, on iz početka progonjenom gorljivošću piša kralju Eteibertu, 
da razgradi i razruši sve pogansko, natjeravši milošću i strahom, 
biva milom i silom, svoje podanike na novu vjeru': ali se u nečemu 
i predomisli. Promozga stvar dugo, kako sam veli*, pa odredi, da se 
ruso idoli, a ne ruso hramovi, nego da se u ovima oltari podignu. 
Praktični (irgur pusti takogjer obraćenicima bogoštovne im običaje 
(mI starine, samo ih skrenu na hristjansku religiju. Ne hiknu, na 
primjer, u germansko veselje pustoga klanja goveda u blagdane: 
irovotrje meso svijet blagovaše pod zelenim sjenicama oko hramova, 
nekad bogovima na čast, dakako. Xa taj način hristjanstvo unatoč 
toino, šio je ono uzvišeno nad pojodinini narodima, prepletalo se sa 
narodnim obikama Anglo-Sasa, no uz pogil)elj, da spoljašnja religija s 
poiilavitim pojaujem i zureujom u svašta vidno bude štetna mnogo 

' lb. 

^ L. XI, ep. G4. Tako i u Hede (1. 1, c. 26): „Ex sin^ulis qulbu8quo Eooleslis 
(jiiau pia, (jiiac religiosa, qu:ie roota sunt cligo, ot haoo qua8i in fasoioulum oolleota, 
u|>ikl An^Iorum montes in oousuetudinem liepone^. 

* Ep. 76. 
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važnijemn regjenju unutrašnje ćudi. U koječemu pupa za onda po- 
puštao tvrdoj feljfidi, ali opet i upirao, da se uredi i proristi obi- 
teljsko ognjište u CTerniana. Pri braku pazili oni tako malo na rod- 
binske veze, da je i pastorak mogao slobodno vjonrati ma(*ehu. 
Inače klericima, kojiuia se ne da iKti bez žene, papa dozvoljava že- 
nidbu, ako nisu monaškim redoui vezani.^ U to, siljao (irgur i drugih 
svojih klerika slijepim i)osugjem crkovnim, odeždauia. misalima, dasto 
latinskim. Mnogome varvarinu ovo sve u oci udaralo O|)roznim postu- 
panjeui (irgurovim hristjanstvo naju'edovalo megju Jutiiua i Saksima. 
a u pokoljenju zatim napredovaće i megju Anglima na sjeveru. N^go, 
usred pocijepanih anglosaskih |)lemena, |)ri ćudi njihovoj ni malo 
mekoj, uz duboko ukorijenjenu im ljubav za bogoviuia Valhalle. 
u onome napretku bijaše i prekida i povrataka k vjeri pradjedovskoj. 
Značajno je pak za tadašnje svjetske prilike, da papi obratit(»lju Lan- 
gobarda, VizigotA i Saksa, papi u upravi crkve neuuiornouie ustaocu, 
tuga, uza sve duhovno radovanje, svagda osvaja srce, pa nad či- 
tavim ovim vijekom mrak mu se na oci navlaci. Ni sada ga ne 
oshivlja obična mu misao o nastajnoui završetku, o rasjMi svega 
vidljivog, „(lospodinu i)reslavnom i sinu preuzvisenom Edill)ertu, 
kralju Anglfi", piše ovo: ^Suviše hoćemo, da Aaša slava znade, e 
je na domaku konac ovoga svijeta, kako mi to razabireuio iz rijeci 
svemogućeg Boga u pismu svetom, i da već prilazi carstvo svetih, 
koje ne će nikada kraja imati".* 

Kod ovoga obraćanja Anglo-Sasa zaslužuje neku pozornost 
sudbina znamenite irsko-skotske crkve. Zamašnom osnovom, što pre- 
tjecaše dogagjaje, ])apa (Jrgur udesi, da za Sakse i Jute; bude jedna 
mitropolija u mjestu Dorovernu ili (-antuarii ((-antuaraburc. ('an- 
terburv), i za Angle druga u Eboracu (York). Sviikoj mitropoliji 
imalo potpadati po dvanaest bisku|)ija. ('anterburvski vladika Augu- 
stin posti! prinuisom, kome bi podložena čitava Britanija, ter i crkva 
irsko-skotska. Ali Kelti, uz svoje uionalie i pojiove, ne bijahu voljui 
u svaceuiu se podrediti Augustinu, koji poznate naui njihove <ddke, 
poglavito onu različitog vremena za svetkovanje pashe. smatraše kao 
mrlje na tijelu crkve Božje. Da se nejednakosti izglade i do je- 
dinstva dogje, Augustin, u sporazumu s kraljem Etelbertom, ()(U god. 



^ Latinski ovo je ovako rečeno (I. XI, ep. G4): „Si qni vero snnt olerici extra 
sarroH ordin^K constitiiti, qui so irontinore non pos$;im(, Rortiri nxores doltenf. Beda 
dodaje (1 1, c. 27): „et stipendia sua extonus aeelpere". 

^ Bedae Hist. 1. I, o. 31 
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pozva im sinod (»l»li'/iijc kcltsk«« l^i^kllIK^ Pokušaj se izjal(»vi. Na- 
skoro sastach' so i ilnigi sin<Ml brojniji i svoraniji. 1 ako sasvim 
prodan riinskiiii ohrodima. priznajo ojm'I Uoda.* da je ni iiiei;.jii I^ri- 
taniiiia Idlo ,.opisk«>p;i i jos dniirih lirnosii vrin urpiiih, osoldto i/ 
svijctloira niiliova manastira (nanjiorr*. I t»V(i;r puta zalud so sasia- 
dose. Kad se na zluu' pristupilo, osta .\u«ru^tin sjoderko, sto hrita- 
niuia l)udo zao u srcu. kao noki znak crkovnjarkc oliolosti i pro- 
uzetnosti. Au^rustiii ziilrazi od njiii troj«*: istcjvroiuoni vazam. krsraviinjo 
po riuiskoMi naMnu i zaj<'dnirkn prnpovijcdanjo c>van«:;jrlja Anirlinia. 
Odidso i irkcjs(^ tla ira \\r priznaju svojim arlii<*piskopom. Pur<» puni 
razilor meg;ju dviuia crkvauia u I>riianiji. irsko-skotskoiu i rimskoui. 
Iz britanskih duša izvija so otpor tiu] Z"šri. sto se svoston^^tvo. došlo 
iz liiuia. lu'atiuii < iskopnjcjuia K«'l(a. l/.uo'ii:ju jodnih i druirili du- 
hovnika ovlada takovo oL»'ort-»'njp. »Li »'piskop Da^ran. dojazori iz Irsk«^ 
u liritaniju. no htjodo s l)lairovjt\snirima p«Klaniui k .Viiirlinni jesti 
skupa u istoj ku(''i. Slirin^ zaziranjo opažah« so i u poslijo ruveno^^a 
Koluml)ana. koji kroiiu u Tialiju. I dohru i u zlu. u srori i nosrori. 
popo\stvo koltsko priliji'pi s«* k svonu' luirodu, srasto so s inaliiu 
pukoui, rija liuda sudhina ispnMJ Anirlo-Sasa od sad unaprijod "rotii 
i iijo.L^a. Kdill'nM (KioltVod). j:ik amzlijski kralj, i nko poganin, pod- 
jaron ji^ na hrisijaiisko IJriiano od skroasnj<ira pokrstonika, kralja Kiol- 
horla. rimskiui svošt('ni<'iuia pri\r/j'na. I jrdinivsi u kraljovinu Northuru- 
hrija svaL^jrn«' dotlo \)v'\\'\\ i r>orni«-iju. Kd'lirod so kazo najsilnijim 
dosad kralj«'m u hopiarhiji. Njo.'id\i Anali hauuMom potuki»so r»ri- 
tan«* poviš<' \\ <\strhostrra. iro'l. <*>!:{. (' loiii l»oju iza svojo vojsk«' 
stajali UKUiasi iz Kaniior.i. lloira molc/'i z;i pohjiMlu. no iza jHdouia 
(dvronuti su pod mar. njih \iš.» od l.-iM), v«'li so. dok ih so s|»asi» 
l>ij«'<roui i«Mi\a .")!). (JliKoviti iiiiinasiir lianu'or unišion j«-. 

AuLnisiin, koji prominu \aljda l!(mI. (il-'k hio i>i prorekao onu 
poiriidju. Ijui na tvi-dokornost l)ritaii>Ku. Ljut j<' na nju i njoir<»\ 
td»r;n'«'nik jj^-lheri. koji n pro(lui:-om \ladauju i-ltit) -*>H)| podiz«* 
K<'nt do Uiih'da. Ili prije ni p«»>lijo postiii-nuloi:. Kao sto K(dio. tako 
i njihnMi rrk\ii. raki u Školskoj. s\r to vise siiskujo nevolja. IMalir*! 
o\a skupo >vojc Masirah«' iia\ik«' i tt»plu oijanost riMJu sviuii. Pnmo- 
nuti kralj u Noi-ihumlM'rlaudu. Ki<'IiV«m1. jos prije razvaljonoga 15an- 
'ior;i ltjja>«' ^ira^M" pni»io Skoic. KridJ školski Kdan krenuo iiaiij, na 
(M*riiian:i n''/.iiali"-«'a i n«'UMloo- ni/hijara. sa sv<»ui silom dosta mu 
jako krali»'\ iu". ali l^j <u:iiije i^oliMiia nosroT-a u hiri kod I>ogsa>>tann, 



' L. 11, c. -2. 
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god. 003. Edan izgiil)i gotovo svu vojsku i s l)ojiiog polja izrnaoe 
tek sa nekoliko svojih. Do l^ediua vreiiieiia* viso nijcMlan kralj škotski 
ne odvaži se napasti Angle. A kako Etelfrod. koji nnirije godinu 
kasnije (017) od Etel^erta, niko od An«rla „ne pohara toliko hri- 
tanskih zemalja, ponistivsi, ili pokorivsi iiu žitelje i Angliuia ih uha- 
racivsi". Naravski, uz ove ovake nanuine polome nor se spusta i na 
irsko-skotsku crkvu, s narodom sraseenu. Sasviui usauiljena i sauio- 
hrana, odlučena od svega hristjanstva i zapadno^; i istoeU(>g u vaz- 
nienom godu, hijena i od Angla i od rimskih svest»^nika. ona naglo 
opada, dok i propade ve<'- u VII vijeku. S njom se |»o gotovo utriiu 
i posehita lur kulturne svjetlosti uiogju Hritaniuia. koji divljaju. Sto 
se svjetlosti kod ovih joste oeuva. to re kano slahini zrakauia sunca 
zapadnog podasjati vee ujiMlinjenu crkvu Angla i Ihiiana. pod okri- 
ljem Kinui. Eto glasovitog IJede. Ako ispred svih (iermana svojom 
oživljoni poh(ržnos('u od sada odmiču Angli, to, misliun». dolazi od 
keltskoga kvasa, sto se primiji'si g(Miuanskouie tijestu. 

Uredbe društvene u Juta, Saksa i An^la. Neć iz dovle 
kazanog razldra se, da u Anglo-Sasa nastupiso «lrustveue ju'ilike. 
kakve ih sohom donese najne<>l)zirnije osvajanje geruiansko. Polati- 
nejeni starosjedioci živo i dugo se oduprijcM? nasrt^iciuia. pa se nigdje, 
srazmjerno, na rimskoj zemlji ne otoci toliko krvi. koliko u 1 Brita- 
niji. 0<l anglosaskoga nuinje je zatorno osvajanje vandalsko, pa i 
langohardsko : pred Vandalinui gott>V(> jednim mahom poklekose Ilim- 
Ijani u Africi, a od Langoharda doskora ohraćenih u istu vj(»ru. 
ne imadose onoliku štetu Rimljani u Italiji. Anglosaska poganija, za 
vijek i po. dva. trijchi na zapremljenom zemljištu hrifanske žitelj«^ i 
pri tome razgragjuj«; sve rimsko. S jezikom rimskim odose nevidom 
i sve uredhe. Latinsk(un hujnom životu i upravi okolo davnoo Kl)(»- 
rpea vise ni traga ni glasa. Izmieući ispred maea i koplja, anglosaskoo- 
nastadoše hježanije Ihitana u hrdne za|>adne krajeve, pa i preko 
mora na l»lisku ohalu (ialije. .luti. Saksi i A\vj:\\ ostaju ovako 
zgoljni <iermani. I* Zapadu oni jedini nasn'd rimsk<» ziMulje ne sli- 
jevaju se u osvojenike. kao sto i ii istoku jedini Shneni, pa Hrvati 
i Srhi ne će. se. na oveeoj prostoiiji impiu'ije. zhog zamasnog rase- 
ijenja starosjedilaca, osohito po Avarima, stopiti u Romane. 

Kako u ovim krajevima I>rit.anije, sto ih (»svojist; i u njima 
se nastaniše, (ierjnani s«? nahode eisti i m^pomijesani, slijedi odatle, 
da društveno njihovo uregjenje ostaje u glavnome onakovo, kakvo 

» L. I, c. 34. 
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ono l>ijas(i \i pradoiin^viiii, u (ieniiaiiiji, to poinenusiuo. iSto se zemlje 
tir(j, osvojitelji osfjiviso, po starinskom ohiraju, velik prostor nepodijeljen, 
kao op('enito dohro. pod imenom „folcland", pnrka zemlja. A u 
prvome poretku kan«) da je sv(» osvojeno zemljište taman ^folcland". 
iz kojega pojedini domaeiiii diohom izlin'nju posebni svoj posjed. st«» 
zatim postaji' ^hocland". ispravom ili pismom utyr«rjena svojina. 
S vn^iienom ^lolrland" sve vise i vise tam-a, dok ve ^i\ i sasvim n<»- 
stali. pretvorivši s(^ ii lirno vlasništvo : kraljevi privolom sknjjstine raz- 
davaliii ira osoldto vlast(di erkovnoj i svj('tovn<>j. dijeleći «ra doži\t»tno, 
pa i navijek. valjda poput ^iM'netieia"*. Na svom i»osje<Jn slol»odna 
rovjeka oznariije naziv ».frooimur' : pon()sitije. zove se ^djekail i „eeorl* 
(njcm. karl. kerl). miiz i poljski <razda. (hl takili ^azda. koji se 
liavr liojcm i lovom, sastavlja se vrlikom vorinom an'rlo'^aski nartid. 
Ti ..ceorls" tek pripadom gledaju na zemlju. Osvajai'*. sloliodni 
(lei'iiian, tt'sko da plu^^oni pluzi ili da se motikom zametne. Zemlju 
rad(' zuljavim rukauia i l»la<>;o ruvaju zanajvise ro]H)vi i poluropski 
kuM'tovi u prilirnom hroju. prcMiida je u njiuia. re<rl)i, najmanje Hri- 
taiia. p(»najres('o ili pol>jo<rlili ili (»kn^nutili pod mar pri osvajanju. 
KoIm»\<» i kmetovo. ..lai'tjr, krvi <reruiansk(^ namiro ratovanje nie- 
•z^jusohno, sto nijo l»as rijrtko u varvara prkosnih i svadljivili: na- 
mire ili svrli toi^a kazan za zinrinr, du<r, «i:ladinja. A i trpnei su 
tu, sto kupuju rnldjr prroliilno i izvozr »tm na prodaju izvan zemlje. 
I)(>irodi sr, da od n(^\oljr i sam osiromašeni douiarin kasto jirodajr 
svoju zrnu i <lj(!ru. PokoHMia rrljad. rohovi i kmetovi, jedu nasušni 
krnli. dorim l>ojji dio ploda pridaju <i:ospodaru. seoskome <r<izdi, koji 
niti suzu tr/arkoo;a znoja nr \i\n\ sa svon; rela. Me«:rj» ^rospodarinni 
u oprr tvrda Vi'/a spaja rodovr i l»rastva. Svi ro<rjaei, '>vi lirastve- 
niri. nasrljrni su jrdui do dniirili na <»kupu u sohi. u varoši, u 
irradu. dakako sada jadnom, pa. kao oirromna zadru<ia, nose i za- 
jrdnirko jmr. Na lM»jnom polju takoiijc^ ti re sr srodniei l)oriti rame 
uz ramr. I |irrd sud dolazr skupa, kad <rod nastam.^ vraz<la, te je 
potrrha mirili uvrijrditrlja ili krvnika s rodom uvrije»rjenooa ili ubi- 
jrnoLM. luirivsi na stranu rodbinsku osv(»tu. Ovaki posjednici, ovake 
irazdr. oko rijili s(M»>kili kura stojr kolibr kmetske reljadi i robija, 
osjr«''aju sr skroz slobodnim (iermanima, ak() i surovim, jer, poni- 
Mivši s\r rimsko, in* snosr nad sobom niti djriimirnih uredaba carske 
upravr. kako (»no biva. pljr manje <>:dje vise, u dru<cib (iennanana 
rimskoj zrmlji. Ponosa se svojim marrm i kopljrm, te se nazivajn 
..ljudima s orir/jcMu*. a i ..ljudima vrata slobodna", preko kojeg pu- 
^**iiu du<rn kosu. kano diku osobitu. J(>s vereg ponosa, uz prostra- 
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nije baštine i ljepše kuće, ima plemstvo tako zvanih „eorls"*, koje 
odskače osobito u Kentii, gdje je ucjena životit, „waergild", jednog 
„eorla" trostruka prema onoj jednog prostog „keorla". Tz kruga ovih 
plemića ponajviše uzimaju se vojvode za vrijeme rata i upravitelji 
ovećih srezova u mirno doba. 

Nego živa mira nema Jutima, Sasima i Anglima. Njima treba 
s maćem u ruci čuvati zemlju, mačem otetu. I onda, kad je iza vo- 
jevanja krvavog i dugog odlučena prevaga Genuana u Brit4iniji, ovi 
uzduž svih svojih zapadnih megja stoje na braniku, jer im svagda 
prijeti 1k)J iz Oornuallisa, Wa]esa i (-umberlamhi. Pa su ti Germani 
i nasilni kod kuće megju se. I' varvarima blagi moral stoji nisko. 
A kako i ne bi na zemlji, gdje sila lupa: na zemlji, okrvavljenoj 
ratovanjem i svagjanjem bez prestanka? Ko da umiri raspaljenu, go- 
ro|)adnu krv? Ni samo prihvaćeno hristjanstvo vele ne \\U\ii strasti, 
iz početka. Kraljići hephirhije jednako srcu jedni na druge; ljudi 
često ki<iišu na osobu i na tugje imanje. Za domaću nespokojnost 
nama je <lokazom zakonik u Knntu, što ga preobr.ićeni Eteibert iz- 
dade u vrijeme blagovjesnika Augustina.* Kad se učini hristjanin, 
Etelb(jrt poštara se, sku|»a s mudrim ljudima kraljevine, da redi 
društvene priliko u svome Kentu. S dohiskom kulturnijih propovjed- 
nika nove vjere, <Mimali se osjećala [potreba pisanih zakonskih usta- 
nova. koj<* su se donle čuvale u samoj pameti, ])ošto germanske 
ruke ne bijahu za hikvo pisanj<i prikladne. Pomenuti zakonik, u Anglo- 
sasima najdavniji. oghusen je na narodnom jeziku, a slovima latin- 
skim. Sadrži samih ^M) kratkih odredaba, koje maldane .sve idu za 
tim, da spriječe ubistva, (»zlede tijela, oskvrnuća, provale u tugje 
dobro, kragje. I* dugom nizu zabrana i jiedepsa, što se varvaskim 
wergeldom, to jest novcem, naplaćuju, gogolja, kao u vrelome kotlu, 
nasrtljivost i sila varvarska. (ileda zakonik, da bude mira u jogu- 
nastom društvu. ()sim što u Kentii, i drugdje megju Anglo-Sasima, 
za taj mir starati će se izdani zakoni, koji nisu ni sust4ivni, ni pot- 
puni, već na oko uzimaju ono, što je prijeko potrebno, ostavljajući 
sve drug«) nepisanome zakonskom običaju. U doba surovo piše se. 
tek za nevolju. Tako i Kteibert prepušta samom običaju sav karni 
postui)nik, koji dakako u Anglo-Sasa, kano u čistih (iermana, znade 
za rogjake, pomoć-niki? zakletve u korist okrivljenika, i za razne orda- 
lije, megju njima sudski dvoboj. Na način nerazborit i surov pada 
pmvda na sudu. a nisu baš tanko smišljene ni zakonske ustanove. 

' Dr. Heinholtl SSehmid: JJie Oesefze der Angelsachsen, Leip/.ig 1858. 
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OvHJ kratki, a prvi pismom iitvrgjeni zakon u Keiitu, poc:inje 
najstrožijom zabranom kra^rje na crkovnom imetku : ukradeno, sto 
je Hožjc. naplatii'e se dvanaestero, biskupovo jedanaestero, popovo 
devetero, ^rjakonovo šestero, kicrikovo trojako, manastirsko dvojako 
(c. 1). Poskare i kraljevo: ko spava sa krčmaricom jednog keorla, 
plaća (> sehillinga (e. !()); ko s onom jednog eorla, 12 (c. J4): 
ko sa bilo kojom sbiskinjom kralja, 50 (e. JO).^ Slobodni čovjek, 
koji kralja okrade, nakna<!:;ja kragju devetero (c. 4). Za krućinu obi- 
i^aja znanijna je ova ustanova : slobodni čovjek, ako legne sa ženom 
slobodnoga, mora je kupiti i)o cijenu liinog joj wergelda, a uz to 
iz svoga nabaviti drugu ženu, koji će on oštećenome privesti (e. 31). 
Tjelesne ozlede upravo sitnicarski se obilježavaju i plać-aju: kost 
ispoljena, ili povregjena, ili sloinljena: uho ogluhnuto, ili probu- 
šeno, ili nakaženo. ili odsječeno ; oko ozlegjeno, ili izgubljeno : pa 
tako dalje s ustinia, s nosom, s obrazoui, s vilicom, s pojedinim zu- 
bima, sa prstima u ruke i u noge, pa i sa noktima. Nisu zaborav- 
ljene ni modrice od udaraca. Poti)ada kazni od 50 skat čak i onaj, 
ko hvata drugoga za kosu (c. 33). Ko sveže slobodnoga čovjeka, 
plaća 'li) schil. (e. 24). Dakako da su ucijenjene razne oveće rane 
i ubistva. Od prostoga ubistva ne luci se umorstvo. Gotovo sve se 
m<»že da isplati, pak i ul)istvo, kad se naime rodbina ubijenoga od- 
riće osveto. Zakoni Kenbi niti ciglom riječi se ne osvrću na pod- 
jarmljenog liritana. On stoji izvan njih. 

Politička n^jihova sloboda. Ovo je društvo, kako nasilno, 
tako i neotesano, [>rimitivno. A januično od onih kod Jutft u Kentu 
nisu bolje prilike ni kod Sasa, ni kod Angla. Ali, uprkos .sili i 
društvenoj nejednakosti, britanski (lennani zauzeti su za svoju po- 
litićku sJolMHhi i nju uživaju veću. nego li drugi na rimskoj zemlji 
nas(djeiii sunarodnici njihovi. Kraljeve njima dade istom osvojenje, 
a stczc ili narodmi skupština od starine. Nikakav uzor prepune 
rimske caiske vlasti ne zašilji kraljevsku vlast, u sve vrijeme anglo- 
sjiskc li<-pt;irliije. Iz prva an^rlosaski vrhovni poglavar nijo drugo do 
.. iHMctoiia'. vojvoda (lierzog, dux), pri'inda se najl)rže već zove „ky- 
niiii!-* (koniir. ro\). Do kralja je za najznatnije jjosle, naročito za za- 
k<»iio(l;ivsivo. narodna skupština, ^^emot", ili drukčije „witena-gemot", 

„>cliilling'* jo srebrn novac. U jodna libru (piind, njem. pfund) ide 48 
scIi. koi! jii/jiili Auglo-S;vsa, 60 kod ajevemih. Srebrnoga kovanoga novoa od vri- 
jednosti jednog sch. ne nala/.i se ; dakle se računao po samoj težini srebra. 
Zlatni novci dolazili u Britaniju tok iz tugjine. Što se tiče kapovne moći, yo je 
vrijedio 6 bcb., od prilike. Manji je novao „scaot". čini se. da qjih 20 ide u 1 sob. 
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te se na njoj istieu pametnjaci, mudri ljudi (witan, sapientes), oni 
koji su u narodu prvi. Prvaci dolaze redovito, dociu) to eešće pro- 
puštaju manji posjednici. Skupština se sastajaso o velikim godoviuia, 
Uskrsu i o božicu, pa i u drugo doba, do potrebe. Osim prihva- 
ćanja donesenih zakonskih predloga i pristajanja na kraljeve da- 
rovnine \a „folklanda", sudila bi i o sporovima, sto zasijecahu u 
općeniti mir. Nastane li razuiirica i komesanje za kraljevsko naslje- 
stvo, eto nje, da to riješi. Na skupštini red je, da l)ude sve tiho, te 
je strogo zaprijt'ćeno svakome, ko bi se latio svog oružja. Kao 
god kralja narodna skui)žtina, isto tako kraljevske upravitelje 
steže skupština kotarska, „scir-geniot" (placitum romiUitus), sto 
se skuplja dvaput na godinu, poglavito za sug^jenje. Scir, shire, 
je oveći srez, gau germanski, kojiui upravlja od kralja postavljeni 
visoki činovnik, „ealdorman*", latinski obićno „dux" ili „comes"". 
Uini se, da pri imenovanju i skidanju takog kotarskog komita imaše 
nekog utjecaja i sama skupština u knežini. Nego, uredba u državi- 
cama heptiirhije nije svuda na dlaku jednaka, pa se u Kentu ealdor- 
mani ne pominju. Po navadnom ujedinjenju vlasti, ealdormani nisu 
tek sudije, već i vojvode kotarske momčadi, a kralju dostavljaju 
daće, to ponajviše dio globe zhog skršenog mira. Za pobiranje daća 
kraljevskih stnra se osobito drugi ćinovnik, „gereta" (njom. graf), 
ealdormanu podregjen. Taj scir-gerela (sherill) latinski će se prozi- 
vati „vicecomes-, posto je komitu u svemu doglavnik. Docnije će 
skupa s komitom sudjelovati na sudbenoj skupštini takogje kotiirski 
biskup. Bez zbora s(» ne sudi i ne radi niti u manjim srezovima, na 
koje se dijeli kotar. Manji je srez ,,hundred", gdje nastava stotina 
obitelji pod ravnanjem jednoga stotinika. Svake ćelvrte nedjelje dana 
sast^ije se tu „hundred-gemot", koja će suditi osobito lupežinui. Po 
svem se ćini. da je ovaka stotina, kuća u najtješnjoj svezi s voj- 
nićkim uregjenjein. jjošto bojnu st(»tinu, kao što hiljadu i desetinu, 
nalazimo još u drugih (lermana, a i u samih Arijaca. Po nekijii sje- 
vernim stranama anglosaskc; zemlje srez sa stotinom se zove i „\vae- 
pentak"*, što zna«'*! udaranje s oružjem, to jest, na taj bojni znak 
mahom svak gjipa na noge. Svaka oružana kuća sjegjaše na posjedu, 
„hid*", dovoljnu, da je prehrani. U Anglo-Sasa ima cista spomena 
i vojenoj desetini. 

Anglo-Sasi bijahu dakl(» od vajkada ljudi sloliodni i kraljev- 
skojn vlašću ne vele tiješnjeni. St^i više, kralj ima negdje, na pr. u 
Mercji, svoj osobni \vergidd, dašto golem, jer je šest puta toliki, 
koliki je za jednog velikaša, no to će reći, da se i za njegov život 
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[)(>zva na sinod ohli/jije keltske l>isku|>o. Pokušaj so izjalovi. Na- 
skoro sastade se i driigi sinod hrojniji i svoc-aniji. I ako sasvim 
predan rimskim ohredima, priznaje opet IJeda.* da je tu me^ju Hri- 
tanima hilo ..episkopa i jos druirih lienosli vrlo ueeniii. os<d)ito i/ 
svijotlotra niilmva manastira (Han<ior)". I i>V(>«r puta zalud se sasla- 
dose. Kad se na zI)or pristupilo, osta Au«riistin sjedeeke. sto Hrita- 
nima l>ude zao u snMi. kao iKjki znak crkovnjarke oholosti i prc- 
uzetnosli. Augustin zatraži od njih troje: istovremeni vazam. krseavan je 
po riuiskom naeinu i zajednirko propovijedanje evanirjelja Anirliuiii. 
Odhise i rekoše, d.t ga ne priznsiju svojiui arhiepisko|»ouL Puee puni 
razdor uiegju dvima crkvama u iJritaniji, ir.sko-skotskoui i rimskom. 
Iz hritanskih duša izvija s(i otpor tim /esM, sto se svestenstvo. dosjo 
iz Riuia. bratimi s iskopnieiuia Kelta. Izuiegju Jednih i drugih du- 
hovnika ovlada takovo oo-on-c^nje. da episkop Dagan, di»!azeei iz Irske 
u IJritaniju, ne htjed«^ s hlagovjesnij'ima poslaniui k Angliuia jesti 
skupa u istoj kuei. Slieno zaziranje opažalo se i u poslije euvenoga 
Kolumhana. koji krenu u (ialiju. T dohru i u zlu, u sreei i nesreći, 
popovstvo keltsko prilijepi se k svouie narodu, sraste se s malim 
pukom, eija huda sudldna ispred Anglo-Susa od sa<i unaprijed goni 
i njega. KdillVid (KreItVed), jak aniilijski kralj, i ako poganin, jiod- 
jaren je na hristjaiiske [{ritane od skrojisnjega pokr.stenika, kralja Ktel- 
berta, riuiskim svesteni^duia pri\rženn. I jedini\si u kraljevinu Northum- 
brija svagjene dotle jkuru i IJernieiju. Kielired se kaže najsilnijim 
dosnd kraljem u heptarhiji. Njegovi Angli hamiHom poiukose Hri- 
tane p()vis<' Wt\stehestera, god. r)!:}. (' ioui l»()ju iza svoje vojsk«' 
stajali luonasi iz IJanirora. Hoga moleri za pobjedu, no iza |)oloma 
okrenuti sii pod mae. njih vise od 1,200, veli se. dok ih se spase 
bijeiroui jrMJva oO. (Jlasovili manastir T^anu'iU' uništen j<'. 

Auiiuslin. koji preuiinu \aljda ^n)d. (1 14. bio bi prorekao o\\u 
pogil)iju. ljut na tvrdokornost britansku. Ljut je na nju i njegov 
obraernik Kteibert, k<iji u prediiiroui vladanju loliO— <iH)) podiže 
Kent do ugled.i, ni prijt* ni posliji^. postignutog. Kao sto Kelte, tako 
i njihovu erkvu. raki u Škotskoj. s\«> to vise stiskuje nevolja. Platiee 
ova skujio svoj'e nastrane navike i ti»plii o«lanost r(»du svoui. Pome- 
nuti kralj u Niuthuuibrrlandu. Eteltred. jos prije razvaljenoga lUn- 
;rora bijaše strasno p(»l»i'» Skote. Kralj školski Kdan krenuo nanj. na 
(iermana neznalM)sca i nemiloo- i*ayjiijara. sa svoui silom dost4i mu 
jak(^ kraljevih«', ali ga snauje golema nesreća u bici kod Degsasttina, 
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god. 003. Eiliin izgubi gotovo svu v<ijsku i s Ijojnov; polju izumru 
tek sa nekoliko svojih. Do Kedinji vrenieim Mise nijcilaii kralj škotski 
ne odvaži se napasti Angle. A kako Etelfn'd. koji ninrije iro^inn 
kasnije (017) od Eteiberta, niko od Aiigla „ne pohara toliko hri- 
tanskili zemalja, ponistivsi, ili pokorivsi im žitelje i Anglima ih iiha- 
racivsi". Narav.ski. uz ove ovake narodne polome noć se spušta i na 
irsko-skotsku crkvu, s narodom srašeenu. Sasvim usamljena i samo- 
hrana, odlueena od svega hristjanstva i zapadno<r \ istočnog u vaz- 
menom godu, liijena i od Angla i od rimskih svešti'iiika. ona naglo 
opada, dok i |)ro[)ade već u Vlf viji^ku. S njom se po goiovo utrnu 
i posehita hk* kulturne svji'tlosii mcgju Hrilanima. koji divljaju. Sjo 
se svji'tlosti kod ovih josK^ oruva. to n* kano slaldiii /.rakama suiicn 
zapadnog podasjati vee ujedinjmu crkvu Anirla i llriiaiia, pod okri- 
ljem Hima. Eto glasovitog HimIc. Ako ispred svih (iermaiui svojom 
oživljom pohožnošeu od sada odmiru Aiigli, to, mislimo, dolnzi od 
keltskoga kvasa, sto se primijt.«si germa uskome tijestu. 

Uredbo društvene u Juta, Saksa i Ana:la. Već iz dovle 
kazanog razi>ira se, da u .Viiglo-Sa^a nastupiše dru.štveuc prilike, 
kakve ih sohom donese najneohzirnije osvajanji^ germansko. l*olati- 
nejeni starosjedioci živo i dugo se oduprij<'ši^ nasrtaćiuia, pa se nigdje, 
srazmjerno. na rimskoj zemlji \U' otoci toliko krvi. koliko u Brita- 
niji. Od anglosaskoga manje je zatorno osvajanje vandalsk<». pa i 
hmgohardsko : ])red Vandalima gotovo jadnim mahoui pokickošc Rim- 
ljani u Africi, a od Langoharda doskora ohraćcnili u istu vjeru. 
ne imadoše onoliku štetu Rimljani u Italiji. Anglosaska poganija, za 
vijek i po. dva. trijehi na zapremljenom /emijištu luitansk«' žiielje i 
pri tome razgragjuj«* sv(^ rimsko. S jezikom rimskim oiloše nevidom 
i sve uredhe. Latinskom luijnom životu i upravi okolo davnog Eho- 
iTiea više ni traga ni glasn. Izmiću<'i ispred maca i kojdja anglosjiskon- 
nastadoše hježanije llritana u hrdn«' zapadne kraji^ve. pa i pr(»ko 
mora na hlisku ol)alu (ialije. Juti. Saksi i Angli ostaju ovako 
zgoljni (ieruiani. I' Zapadu mu jedini nasn^l rimske zemlje m* sli- 
jevaju se u osvojenike. kao što i u Istoku jeilini Sloveni. jia Hrvati 
i Srhi uv će se, na ovećoj prostiuiji impt'rije. zhon; /jiuiašnog ras(»- 
Ijenja starosjedilaca, c^sohilo po Avarima, stopiti u R^miane. 

Kako u ovim krajcnima Uritanij«'. što ih osvojiše i u njima 
se nastaniše, (Jermani se nahode ćisii i n«^pomiješnni. slijedi odatle. 
da društveno njilhjvo uregjeiije ostaje u glavnome onakovo, kakvo 

' L. I, c. 34. 
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0110 l»ijase u pradoinuvini, u (lenuaiiiji, tu poinenusmo. JSto se zeinlj*.* 
tu-e, osvojitelji ostaviše, po starinskom o)»iraju, velik prostor nepodijeljen, 
kao ojK-onitt) dol»ro. |mm1 imenom „folcland"*, puTka zemlja. A u 
|)rvome poretku kano da je svo osvojeno 7.e!iiljiste taman .foleland". 
iz koji'*ra pojedini domaeini dioi»om izluriijii posehni svoj posjed, sto 
zatim Izostaje .ijoeland". ispravom ili pisnjom utvr»r.jena svojina. 
S vremenom ..tolrland** sve vise i vise tanra. dok će «ra i siisvini n**- 
stati, pretv(»rivsi so ii lirno vlasništvo : kraljevi prividom skupštine raz- 
davaliu ira t)soldto vlast<^li rrkovnoj i svjetovnoj, dijoleei pi doži\otno. 
pa i navijek. valjda poput ..lienc^liria"*. Na svom posjedu skd»odna 
čovjeka oznaruje naziv ^freoman*" : pont^sitije. zove se ^rtljekad i ,,eeor|-* 
(njem. karl. ki^rl). muž i poljski irazda. t>d takili ^azda. koji se 
have l)ojem i lovom, sastavlja se vt'likiun vcrinom anirlosaski narod 
Ti -eeoris" tek pripadoui »rledaju na zemlju. Osvajač, sloliodni 
(ierman. tcsko da plu»rom pluži ili da se motikom zametne. Zendju 
rade židjavim rukama i l»la<i;o čuvaju zanajvise rohovi i poluropski 
kmetovi u priličnom linju. premda je u njima, reirlu*. najmanje Hri- 
tana. ponajr(^^^e ili pol»je^lih ili okrcnulili pod mac pri osvajanju. 
Kohove i kmetove. ..lacte-, krvi <r<M'manske namire ratovanje me- 
trjusohno, slo nije l»as rijetko u varvara prkosnih i svadljivili: na- 
mire; ilr svrli toi^a kazan za zločine, du<r, *rladinja. A i trgovci su 
tu, slo kiijuiju roldje preoliilno i izvoze »ra na prodaju izvan zendje. 
r)o<rodi se. da od nevolje i sam osiromas(»ni domaein kasto prodaje 
svoju ž<Miu i djecu. Pok(U*ena celjail. roKovi i kmetovi, jedu nasušni 
kruh. dorim Intiji dio ploda pridaju o^ospodaru. seoskome <raztti. koji 
niti suzu težaekoira znoja ne tare sa svo<r ćela. .Me^rju ;rospodrtrima 
u opcM' (vrda veza s|iaja rodove i hrastva. Svi roirjaci. svi hrast ve- 
niri. naseljeni su jedni do drui::ih na okupu u sv.\\\. u varoši, u 
<rradu. dakako sada jadnom, pa. kao o^nomna zadruirii, nose i za- 
jedničko ime. Na hojnom polju tako^je ti će se srodnici hcu'iti rame 
irz rame. I |>red sud dolaze skupa. ka<l <rod nastane vražda, te je 
potreha unriti uvrijeditelja ili krvnika s nulom uvrije«rjenooa ili uhi- 
jeno«ra. hacivsi na siranu rodhinsku osvelu. Ovaki |M>sjednici, ovake 
^azde. (»ko ćijih seoskih kuća stoje kolihe kmetske čeljadi i roldja. 
osjećaju se skroz shdMMlniui (lermanima. ako i surovim, jer, poni- 
stivsi sve rim>ko. \w snose nad sidumi niti dj(»limićnih ure<hiha carske 
uprave, kako ono hiva. <rdje manje tjrdjo vise, u dnitrih (Jermanana 
rimskoj zeudji. Ponose se svojim maćem i kopljem, te se nazivaju 
Uiidima s oružjem**, a i ..ljudima vrata shdiodna'*. preko kojeg pu- 
•^ugu kosu, kano diku osohitu. Jos većeg ponosa, uz prostra- 
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nije haštine i ljepše kiK^e, ima plemstvo tako zvanih „eorls", koje 
odskače osol)ito u Kentu, gdje je ucjena života, „waergild", jednog 
„eorla" trostruka prema onoj jednog prostog „keorla". Iz kruga ovih 
plemića ponajviše uzimaju se vojvode za vrijeme rata i upravitelji 
ovećih srezova u mirno doba. 

Nego živa mira nema Jutima, Sasima i Anglima. Njiuia treba 
s mačem u ruci čuvati zemlju, mačem otetu. 1 onda, kad je iza vo- 
jevanja krvavog i dugog odlučena prevaga Oermana u l^rittiniji, ovi 
uzduž svih svojih zajKidnih uiogja stoje na braniku, jer im svagda 
prijeti boj iz C'ornvvallisa, \Valesa i (-umberlanda. Pa su ti Germani 
i nasilni kod kuče megju so. V varvarima blagi moral stoji nisko. 
A kako i ne ))i na zemlji, g<lje sila lupa: na zemlji, okrvavljenoj 
ratovjinjem i svagjanjem bez prestanka ? Ko da umiri raspaljenu, go- 
ropadnu krv? Xi samo prihvaćeno hristjanstvo vehi ne utnži stnusti, 
iz početka. Kraljići hept^irhije jednako srcu jedni na druge: ljudi 
često kidisu na osobu i na tugje imanje. Za domaću nespokojnost 
nama je dokazom zakonik u K(mtu, što ga preobriićeni Etelbert iz- 
dade u vrijeme blagovjesnika Augustina.* Kad se učini hristjanin, 
Etelbert poštara se, skupa s mudrim ljudima kraljevine, da redi 
društvene prilike u svome Kentu. S dolaskom kulturnijih propovjed- 
nika nove vjere, odmah se osjećala [»otreba pisanih zakonskih usta- 
nova, koje su se <lonle čuvale u samoj pameti, pošto germanske 
ruke ne bijahu za takvo pisanjem prikladne. Fomenuti zakonik, u Anglo- 
sasima najdavniji. oghušen je na narodnom jeziku, a slovima latin- 
skim. Sadrži saniili iH) kratkih odredaba, koje maldane sve idu za 
tim, da spriječit ubistva, ozled«» tijela, oskvrnuća, provale u tugje 
dobro, kragje. I' dugom nizu zabrana i pedepsa, što se varviiskim 
wergeldom, to jest novcem, naplaćuju, gogolja, kao u vrelome kotlu, 
nasrtljivost i sila varvarska. (Jleda zakonik, da bude mira u jogu- 
nastom društvu. Osim što u Kentu, i drugdje megju Anglo-Sasima, 
za taj mir starati će se izdani zak(mi, koji nisu ni sushivni, ni pot- 
puni, već na oko uzimaju ono, što je prijeko potrebno, ostavljajući 
sve drugo nepisanome zakonskinn običaju. U doba surovo piše se. 
tek za nevolju. Tako i Kteibert ju'opušta samom običaju sav karni 
postupnik, koji dakako u Anglo-Sasa, kano u čistih (lermana, znade 
za rogjake, pomoćnike zakletve u korist okrivljenika, i za razne orda- 
lije, megju njima sudski dvoboj. Na način nerazl)orit i surov pada 
pnivđa na sudu. a nisu baš hmko smišljene ni zakonske ustanove. 
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svjetinu cijenila, da joj je svestonik šenuo pnmeeu. Dojahavši kumir- 
skoiiie brainu. kopijom udari iinj i zapovjiMli drugarima, neka ga 
zaiialo sa svima *»trradama. Zliil<» se ovo ne daleko od Elionica (York). 
Vladao je Kdvin u svemu sedamnaest godina, a iza pokrsteiya 
šest. rpravljanjii mu, pametno i rvrstt», ostade u poslovici megja 
Anglinui do samog Hedina vremena, (iovorilo se: može i žena sa 
redom u narueju s kraja na kraj proputovati ostrvom, a dajojniSta 
ne bude, kao u do lia kralja Edvina.* On nagovori i knilja Estangl^e, 
da s p«ikrajinom [»ristupi u kolo Kristovih vjernika: no t^ij je kraljić 
lirzo smaknut od jednog podanika. Hrat mu nasljednik sa svom dušom 
pregnu ipak na stranu liristjanstva : živio donie prelijcg u (laliji, gilje 
se i krstio. Kao u sitnoj slici, ova mala KsUiUglija nnjholje nam iz- 
nosi pred oei produženo ljuljanje izmegju stare i nove vjere kod 
svih Anglo-Sasa. Redvald liio otac pomenuioj dvojici kraljića, a već 
on primio krst. tamo u Kentu. Došavši kući. radi žene svoje i aekih 
prvaka, postavi u istiuii hramu jedan oltar Hristu. a drugi bogovima. 
Poganickog otp<ira bude žrtva i sam daroviti Edvin. Na tog 
bretvaldu dignu se PiMula od mcrcijske kralj«'vske kuće. kr&in junak. 
r Merciji, na krvavoj zapadn*>j krajini An^irla, on iski*snu kao najpo- 
tonji vatren pobornik bogova. R<'gbi. da je osobito prosti narod ifcio 
za njim. l*rotiv Hdvina \ut žacuu su Pcnda. prvi od (icrnmna, stu- 
piti u savez s Ib'iianima. sa Kaedvalom. kraljem u \Valle8n. Pade 
{i')iV4) Kdvin. u 4S.oj goilini svo«r vijeka, i sin mu jedan u ljutom 
boju. nba saveznika bjesnila po N«»rlhuml»riji, od Pende još više 
Kacdvala. premda hristjanin, no kivan na (iernume: ne praStao ni 
ženskinju, ni djeci, ni samom svestenstvu obroihi rimskog. Uzmakoše 
u Kent i I'aulin. tada arhi(>)iiskop u Vorku. i kraljica Etelberga. 
Raspade se Northumbrija na l>eiru i Uerniciju. 1- obima državicama 
iskaču kraljići, Kdvinovi rogjaci. no je<lan i drugi jesu odmetnici 
hristjausiva. JNisjeće ih Keadvala (()o4-). koji malo zatim (635) i Hiim 
poginu u l>oju protiv Osvalda. (m1 istog kraljevskog koljena iz Nort- 
humbrije, alihristjanina. Vladanje (»svMidovo {iV^'i—ii), ma i da liijaSe 
kratko, usjeće .se dulioko u pamet Angla. Krsten je megju Škotima. 
po britanskom obredu, pak (»donud primaknu sebi i svestenike, vrlo 
p«»božne. Episkopu, Skotu, koji nije znao savršeno anglijski, na pro- 
povijedima pripomagase sam bogodusni kralj, skat-skom jeziku pod- 
puno vješt po dugom sv(uu prognanstvu onamo. Kuda dopirale pro- 
ptivijedanje, dosezala tuda i kraljeva prevlast. Sastavi Usvald kra^'eviau 
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r-otiriju plemenu, Angla, Brltaml, PiktA i SkotA, i kano da smjeraše 
biti vrliovni gospodar Britanije, to jest, nad cijelim ostrvom brct- 
valda. Privode svojoj vjeri i kralja u Wessoxii, kome kumova pri 
krštenju: sve donie ovi Zapadni Saksi ost^ijali zadrti popmiei. Nego, 
preuranjenu onu nakanu razbi i započetu tvorevinu Osvaldovu raz- 
gradi plemenska poeijepanost, još omiljela (lermaniiiui. Raznese sve 
osol)ito bijes Pende, Ijutn ubojnika, koji se protiv osiljene Northum- 
brije borio o premoć u Estangliji. Pendin mac^ svuda pratila pobjeda. 
Istom dosegao triestiosmu godinu živoUi, kad ono moćni i pobožni 
Osvald poginu u boju kod ifaserteUha 0)43 1. Pokrštenim Anglima 
ovako unesrećeni vrsni vladar bude narodnim svetiteljem. Kazivah* 
se, da jednom, u dan vazmeni, siogjnše, uz svoga episkopa, za obje- 
di»m. Srebrni veliki pladanj sa jestivima iznijeli na sto, ka<lno ugjo 
tban iz družine, ministur za siromahe, i javi, da mnoštvo sirotinje 
na placi ćeka milostinju. Zapovjedi kralj, neka se tanjur razdrobi \\ 
male dijelove i ujedno s jelom razihi nevoljnicima, na što episkop, 
ganut, dohvati kralju desnu ruku i reće : ,,Ova desnica ne usahla 
nikad!"** I zbilja svećeva desnica, pridaje nahožna legenda, osta cje- 
lokupna, uprkos divljoj jarosti Pende, koji mrtvo tijelo Osvaldovo 
dao rasjeći na konnide i konuule na koce objesiti. Blagotvornu ruku. 
položenu u kovčeg srebrni, pokazivali u Redino vrijeme. Taman mo- 
leći se za suborce hristjane, svetac dokonča i život. Na bojnom polju, 
dok padao k zemlji usred neprijateljskog oružja, zaviknu: „liože. 
smiluj se dušama'.''* Iz mjesta, gdje on polegnu, bolesni docnije 
uzimali praha, neka ih čudotvorac izliječi, pa je malo a malo tu 
iskopana jama covg'ećje visine. 

Mnogobožac Penda živjeti će još dugo, moćan u Britaniji. 
IMesti će i sebi i bogovima čitav vijenac pobjethi. Kralj u \Vessexu 
uze mu sestru za ženu i pohaci kr.st. Ali se pobjedonosni poganik 
borio u nevrijeme za već otrcano i matoro poganstvo. Opet u Wes- 
sexu, kao i u odpalom Essexu. prevlada nova vjera, pak je prigrli 
megju Anglima ćak i sin ostarjelog Pende, koji se na posljetku ni 
sam nije protivio, da se ljudi i u rogjenoj mu Merciji priklone Hristu, 
ako to iskrenim srcem ćine. Duga borba s pritisnutom, no nikad 
zapravo [lokorenom Northumbrijom, završi se (Oo^) punom propašću 
idolupoklunika i Pende u boju ko<l NVinvvaeda, gdje iznese pobjedu 
Osvaldov brat, Osvin. koga Boda ))n)ji kao s<M|moga hretvaldu. S ju- 
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načkim Pondoin uniinii.^e i njegovi bogovi. Isti taj Osvin, pri još 
neiz«rlagjenoni sporu izinegjn crkve liritanske i rimske nuli ohredo- 
vanja. stati re na stranu ove zadnje, te re svojini utjecajem na Bri- 
t<ine i fiermane uskoriti crkovno ujedinjenje. 

Bi srei'a po An«rlo-Sase. sto megju njima nakon talasanja silnog 
zavlada hristjanstvo. Nova vjera l>ijase skopnma sa ono malo civili- 
zacije, sto preostajase u Galiji. Italiji i Hispaniji. Jute, Angle i Sakse 
u Ikitaniji crkva iste.jrnu iz duhine njihova krutoga varvarstva : druk- 
fije Britanija, sasvim odvojena od pitomijega europskoga svijeta, ne 
bi se bila iznuikla iz zaležaja u ilebljoj irermanskoj surovosti. Prilika 
je pače. da u svegjernoj l)orbi i zatininju l>ila bi se ugasila i zadnja 
svijeća irsko-skotske kulture, sto re sada yo ujedinjenoj crkvi u 
nekoliko prosvijetliti Antrlo-Sase. Kulturno se ovi pomiru. Megju 
njima zavode se škole latinske, dižu se kameni hramovi na lik rim- 
skih bazilika. Življi je promet s <ia1ijom. pak i s Italijom, u koju 
na daleke pute ide mnoiri kralj radi i>ol)ožnosti. a mnogi i zavrsuje 
svoje dane u manastiru. di»ma ili u tugjini, obukavsi monašku odjeću. 
Dan)viiiji Anirlo-sasi biti će do brzo kulturniji od Franaka. Posebita 
klima ćini njih ozbiljnije i iskrenije, a možda i keltska kaplja, već 
onda im ulita u dušu. ovu pleuieni i sresrjuje. Ali nije nam misliti, 
da se Anirlija svojom društvenom i državnom uredbom za sada uspe 
do kakve znamenite visine. Ima tu ćistoir zrnja. ali je i varrarske 
pljeve na hrpe. Trebalo jo< vreniena. dok se preore duboko i pre- 
vrne tu tvnla zemlja irermanska. Kraljići heptarhije, ako i manje. 
svejednako dosta ćesto se svagjaju. ironjaju se. krve se : nije rijetku. 
da rt^gjak ustaje na rotrjaka. niti je rijetko ćuti. da kneževići od ne- 
volje u stranu zemlju uskoće. 

Raspadaju sh kadikad u drobne ulomke i same male kralje\"ine 
Ik-ptarhije. \' tuko podijeljenini okruzima imaju vlast knezovi, silni 
kniljjći isubreirulii. riiavo britansko ostrvo prepleće kano neka mreža 
i>kii odmjerenih državica, jer se si/usne knežine ustrojise i kod Bri- 
ijina. k zapadu potisnutih. A sii prolaznog dostojanstva jednog bret- 
saldf ne uredi se zemlja. Brelvaldu nanieće ćasuvita sila ili potreba 
zajednirkoir zavojevanja protiv Kelta, l^ok je opasnost veća na Jujru. 
•;i.i zai».'ilnićki vnjvoda iskače iz krila Saksa i Jula: no. kad odlučna 
l-'Tba vi.-ć |ireMa«le. te >e Britani biju niz same zapadne megje Com- 
wiilli-a. \V:illeHa i ijimberlanda. onda se pojavljuje megju Anglima 
IZ \\ es>exa. U H<r;tl«»ni visoki v«»j>kovngja ne oirlašuje novih usta- 

u uilruženiin državicama : svaka se kraljevina upravlja svojim 
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„bretwalda", upravitelj Bretona, pokazuje, da je Anglija još daleko 
od jedinstva i da joj nestaje ukupnotra čistog imena za narod. A 
daleko je i od pravoga reda. Ono nešto žive prpe hristjanske, ba- 
čene u varvarstinu, ne potaknu vatru na slogjenonie ognjištu civili- 
zacije. Kao god ni drugdje, isto tako ni u Britaniji reda i uljudbe, 
ili stare, ili nove, ne ima za dugo vremena. 



ODSJEK II. 

Heraklijevo doba (610—41). 



1. Gronulu Bizantiju spašava Heraklije. 

Heraklije car. Kadu je Oiiriirrad oprošten tirana Foke,* Bi- 
zantija u pobjedniku Herakliju dobi cara rijetke pameti. Svoga spa- 
sitelja, dovezena tlotoin iz Kartage, bizantski senat i puk (8^[ac<;) 
odmali proglasise za autokratora, dne 5 oktobra 610. U dan isti 
od carigradskog patrijara Sergija ((U i) — 88) Heraklije i vjerenica mu 
Fabija {U'iniise ujedno, u veljoj crkvi, carski i supružni vijenac. Pa- 
biji, kao augusti, prometnuto je ime u Eudokiju. Sto neki Bizan- 
tinci vele, da dva bratuceda, Heraklije i Niket, krenuše na Foku, 
onaj morem, a ovaj kopnenim putem preko Egipta, s ugovorom, 
neka car bude ko prvi sruši tirana, pa da vietar i sreća tamo naj- 
prvo ponesoše Heraklijeve lagje, to je pričanje vrlo sumnjivo i po 
svoj prilici poslije nagogjeno prema dogagjajima. Niket bijaše tek 
sinovac, a Heraklije izmegju druge muške djece sin prvenac afrič- 
kome egzarhu, junaku ver oglašenom u perzijskim ratovima. Ta se 
porodica odlikovala od dva naraštaja u višim cinima, a egzarhov sin, 
mlad i životim, stiijao u naponu krvi i snage sa svojih triestipet go- 
dina, pošto se rodi 575. Milota bilo gledati novog cara. Srednjeg 
struka, ali čvrsUi, plavokos, bijela tijela: dva mu živa smegja oka 
igrala u glavi. Sve donle puštao )»radu, dugu i široku, no dao se 
sad obrijati po načinu imperatorskom.- Prema tijelu, jaku i prikladnu, 
razviše se njemu i svojstva duševna. Bistre, pronicave pameti, on će 
biti i diplomat i vojskovogja, ovo potonje ))aš izvan reda. Tekla mu 
riječ, blaga ili odsječita ; koga ne pokretiiše Heraklijev jiisan govor, 
toga do prigode zanošaše polet njegove gotovo pjesničke duše. Samo 

^ Vidi u itr. 127^81. 
»I D. 714. 
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štctji, sto se ovome, tako darovitome čovjeku, prilijej)! nešto od sa- 
vremene nemiline. Usred općega oi)adanja uljudbe i njemu je do- 
nekle nao.^trena ćud, kako se to već pokaza kod pre^rubo^ mrcva- 
renja Foćlna tijela, a pokazaće se pokatkad i unaprijed. Od Vl.^a 
vijek je VII i ljući i suroviji. Ni s Anastazijom, ni s .Instinijanom, 
ni s Maurieijem, u bla«^osti oprastiinja ne izjednači se Heraklije. 

Puna nemoć imperije. Flotu, otisnutu iz Afrike, i ćilog novo^ 
vladaoca na njoj, ('arit^rag;jani. davljeni Fokom, dočekaše s velikom 
radošću. Njih. tišt^me tiranijom, a uz to pod l)ezglavoin Foćinom 
vladom rascijepano i ^rdno megju sol)om zavaljene, smiri Heraklije, 
te bla^odarni gragjani njemu i)ostaviše kip, što on odmah dokinu 
lude razmirice Plavaša i Zeleuaša. Hrin:om mudroo: imperatora zacari 
se unutrašnji mir u državi, ali vanjske prilike bijahu nesnosno, teške 
do zla bon:a: odasvud nasrćući neprijatelj, a protiv nje<ra ni prave 
vojske, niti vojničke blagajne, l'omenusmo već.^ da car, kad pre- 
gleda kataloge vojnika, nagje cigla dva soldaUi još živa od onih, koji 
zbaciše cara Mauricija i podigoše VoVu. Buntovnu soldatiju zatrije 
dugi niz poloma sa strane Perzijanaca : odnese nered i vlastit^i zloća 
kroz osam pijanih godina. Koraciše Pcrzijanci nd pobjede do po- 
bjede, bez ikakva ])rekida. (lodinom ()<)4 <lvaput u Kapadokiji pora- 
ziše Rimljane; <)0U osvojiše Dare, branik Mczopotanije : H()7 prole- 
tješe im konjanici Sirijom, Fenicijom, Palestinom : OOS stali gaziti 
zemlje od Armenije pa do mora Egejskoga, i dokasaši^ do samog 
K«'vlhedona u primorju Hoslbra, na dogledu Bizanta. Pri mijeni na 
carigradskom prestolu, sad se krenuše i Avari. Podli Foka, turivši 
iza legja sve pobjedo Mauricijeve, ))ijaše ih ušutkao povišenjem go- 
dišnje daće. kadno 004 god. oni se zatrćaše Tracijom. Avarska zmija, 
pomlaćena od Mauricija, ali ne utučena, sikbila na novoga cara. 
Ojaća opet let4irgićnom okre))om od kakvih desetak godina. Avari, 
„donie već u trzaju i isječeni, u novo oživješe", veli jedan savre- 
menik.* Rat plama u Aziji i u Europi. 

Svuda tijesno Hizantiji i caru. Nigdje prave vojske, što bi se 
držala is|)red neprijatelja na otvorenom polju: tek se drže tvrda 
mjestii i oveći gradovi; kud su ceste, a nisu predjeli lu'dni, trćkaju 
konjanici j>erzijski i avarski, hoda slavenska pješadija. Vještoga stra- 
tega Priska car odredio u Kapadokiju, Imjz sumnje s nalogom, neka 
sa te središnje tačke Malu Aziju obrani i, kako uzmogne, pripazi 



» Na str. 128. 

^ Georgii Pisidae Belluiu Avarioum, v. 53—4, 
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lui Istok: dotlen on sam gledare ii Curigradu. da unovači soldata.' 
Ne»ro, za novarenje trebalo i vreiiiona i novca; sporo ono išlo, dok 
jo potreba prijeka. Novar. taj živac rata u Bizantiji, gdje su osobito 
plamenici sastavljali vojske, dobrim <lijelom izilazio iz carske bla- 
gajne na da(Mi varvarima. Pone»rdje sada u knjigama provlači se 
opaska, da je lleraklije za prvih godina bio posve trom: od posla «]^ 
bajagi odmami slatka besposlica i lijepo uživanje u cjirskoj palači: 
prenu se zatim i iskrsnu divni preg-alac za vjeru i carstvo kroz kojih 
žest godina slave nečuvene, pa se i opet, knijem svog vijeka, uvali 
u raskoš i nehaj pregjašnji. Od svog drijemeža bio bi na vitežki rad 
otkinuo tek uialo vrijeme u dugtunu vladanju. Ali to nije tjiko. Pri- 
like i neprilike u carevini biti će jače od čovječje volje i svačije 
pameti. Država je u rastrojstvu i rasulu. Ako se ona napokon spa- 
šava od propasti kao neminovne, to je čudo. sto proizvedože srećnim 
sutjecajeui dvije prerijetke okolnosti: iza dubokogit očaja nenadna 
živa vatra naroilnog viteštva i uzorita strategija uz pregaoštvo cara 
vojskovoirjt\ Ona tobožnja careva trouit>st izgleda kao psihološka za- 
gonetka, posto duša njemu bijaše čvrsta i sauiosvijesna. 

Hsiui drugih neprilika. Heraklije, odmah pri početku svoga vla- 
danja, zadjede se o Priska. Izrodi se razdor uiegju njiuia. Proljećem 
god. «)11 Perzijanci otimlju u Osroeni gra«love Edesu i Apameju i 
si)reuuijii preko Eufrata velika navalu na Siriju. Onauiosnji strateg 
Prisko bio neradisan i pokazivao se lurzovoljast preuia caru. Izmicao 
se poslu i dužnosti. Ako je povjerovati Niket<»ru.* Heraklije, čim 
doirj«' iz Afrike, ponutkova toija zeta Kočina. da prihvati carstvo, jer 
da brodovlje doplovi iz Kartage tek za Uk kako bi se osvetilo ne- 

' Zonarao I. XIV, r 15. 

- p. 5 tSatn'ti Nirephori Patriarckae Consfantinopolitani Ilreviariufn 
rerum post Maitn'vt'um tfestaninif Honnac 1837. (Gdje nstrobalo, iipotreb- 
Ijeno je i novo bolje i/.<l:injo od Oarla dc I^>or, Lpip^ig ISJ^O). Ovi carigradski 
patrijar (SOi* 1-')) jeste svetac obiju crkava, istoCno i zapadue. Žarki pobornik 
ikona protiv cara ikonoklaMa Leona V Jt^riiunina (S18 — 20), maknut je sa patri- 
jaršije i /atoćen o manastir, <;dje se. kao vrlo pobožni monah, prestavi god. 829. 
Sveči'v je rad osobito teološki, al ostavi i dva djela historijska. Minje, to Hrono- 
gratija od |>orretka svijeta d«» svoje dobi, suhoparno je i vrijednosti premalene. 
Ne>ro tim više odskaile njegov . Brevianim" (*Ir:cs'!a j6vto;/.5^). O'l smrti Mauri- 
cijeve do ženidbo Leona IV (602 — 7bU). Premda u tom Breviaru, udešenu za siri 
krug ćitalara, ima svega pomalo, znatna i nc/natna u pogledu političkom, opet 
nam doliro dogjo knjiga, iskreno pisara, a prostim i jasnim stilom. Kritika utvrdi 
rU NJikefor i Te'>fan crpaju i/, istih, ili barom srodnih i/.vora. Tešće je Nikcfoni 
računanje slabo. Vai^no jo za našu historiju njegovo kazivanje o seobi 
ilžne krajeve. 
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djelo, počinjeno na Mauriciju i djeci njegovoj. Ponudu carskog dla- 
dema bio bi od))io IVisko, s kojih razloga, ne kaže nam se. no on 
podmuklo opet zlobio novome autokratoru. Na nepovoljne glasove o 
perzijskom napredovanju, Heraklije pohiU putom mora negdje do 
obale u Aziju, i odatle u Kapadokiju, gdje se l^risko bavio u glav- 
nome gradu Oezareji. Pred carem strateg načini se, da je bolestan, 
niti se dignu s postelje, i primijeti mu prozirnom ironijom, da jo 
cani mjesto taman u palači, a ne kod vojske. Pa zbilja od postanka 
istočne imperije autokratori više ne vodili vojsku. I inače češće bilo 
čuti, kako Prisko Heraklija vrijegja. Pritaja car svoju srdnju i vrati 
se natrag u Bizant, gdje mu se od Eudokije nagje sin Heraklije 
Konstantin, maja god. 612. U to vrijeme i carev bVatučed, Nikel, 
stiže u Bizant, nakon dugoga obilaženja Afrikom i Azijom, za cijelu 
godinu i po. Preradosno. kao milog rogjaka, pričeka njega Heraklije 
i počasti ga sjajno. Na velikom trgu postavi mu konjički kip po- 
zlaćen, i rogjakovo dijete, ćerku Gregoriju, naskoro vjeriti će za 
svoje dijete, Heraklija Konstantina. Da Niketu čestita srećni dolazak 
iz Afrike požurio se u Carigrad i sam Prisko. Svoga sina kršteno 
kumstvo namijeni Heraklije strategu, koji za to pristupi u <*arsku 
palaču. Tu l)io u velikoj dvorani čitav senat uz više gragjana, \n\ i 
patrijar. Vrlo neugodan prizor, što se onda desi, pripovijeda se ovako. 
Nazočne upitii vladar: „Ko cara grdi, taj koga vrijegja?" Odgovo- 
riše: „Boga, koji cara namjesti". (Jar se tada okrenu Prisku, neka 
i on čisto očituje svoje mišljenje. Reći će Prisko: „Kriv takove 
smionosti, dabogme, potpada teškoj kazni", (iovor priuze car i st^ide 
nizati Prisku cijelu krivdu : svoju ponudu carstva, njegovo hinjeiije 
bolesti, prezir imperatorskog veličanstva. Kad završi, udari ga uz 
obraze optužnom knjigom i proviknu mu: „Pošto nisi bio pravi zet, 
kako bi mogao biti pravi prijatelj ?"^ Mahom zapovjedi, da ga ostrigu 
za klerika, dok je patrijar izgovarao za to propisanu molitvu. Prisko 
nije mogao da se opravda. <>no udaranje knjigom po obrazu bivalo 
po i^ostupniku u krivičnim velikim parni(*ama, gdje l)i se tužbenim 
spisom zamlatio tuženik; Heraklije Prisku iznese pred oči pisma, 
ei:zarhu u Africi upravljena, kojim ga on na prestolje dozivao. Iza 
toga izigje Fferaklije hitro pred Priskove vojnike, kojima reče: „Papaz 
Prisko dosad imao vas svoje ]Mimagače: mi vas danas prihvaćamo 
kao služitelje carstva". I 'vrstu ih u prve vojnike i pridade im go- 
dišnje žito. Bijaše to brojna tjelesna pratnja vojskovogje Priska, koja 

' p. 7. 
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je inotjfhi da postane opasna (*arn. I*o .sveniu je misliti, da je taj 
Fo(*in uioćan zet. sto Iferakliju prkosi, jedna te ista osoba sa kice- 
Ijiviiii vojnim magistrom, a slavnim pobjednikom Avara u doba Mau- 
ricijevo. Sad je pritvoren u manastir, u kome nakon jedne <r<>- 
dine umrije. 

Zbo^ ove razmirice meg;jii Heraklijem i 1 Viskom nije nizasto 
nnapre<]^jena obrana Istoka pn^tiv Perzije. I- mjesto odmaknuto«ra 
Priska car za zapovjednika postavi tamo nama već poznatog vrlog 
vojnog magistra Filipika. Manri<'ijevoj sestri supruga, koga bijaše 
zapopio tiran F<»ka: no on preminu ne dugo zatim. Pade ('ezareja 
u Kapadokiji (U '2 god., po prilici, i mnogo hiljada sužanja otud od- 
vedost* Perzijanvi. Herakliju stvari izilaze naopako. Niti cara taman 
prodici sav onaj tugaljivi dogagjaj s Priskom. Svouie protivniku jedan 
imperator mere zauiku u samoj carskoj pahu'i, a to pod izlikom 
svečam>g krštenja, pa prevarenoga sili u popove! Taki je vladalac 
neiskren, varljiv, kao i neumćan, lijepo da se i radilo o drzniku 
uz opa?^nost bune. i-aru ne služi na rast ni dvtnski drugi d<»ga«ijaj 
ovog vremena. Carica Kudokija preseli se s ovog svijeta 18 angustn <>12, 
od pa<lavice. Na sahrani, dok su joj nosili tijelo, desi se. da sluš- 
kinja nek(>ga gragjanina u kuri blizu earsk«» palaee, gledajuri spro- 
vod sa prozorric'a na visini, pijunu nepažljivo u zrak, i vjelar plju- 
varu ponese na dragocjeno odijelo, kojim je omotana mrtva augusta, 
lijisrgjerii redatelji spr«>voila ZLrrabise sluškinju i spališe je bezb(»žno. 
Tražili na istu pedepsu još i kurnu gospodarieu; umare i niko je 
p<»slij«' ne vidj«'. Covještvo. doista, opada sve niže i u carevini istornoj. 
Ipak grubora bizantska manja j»' od zapadnjačke megju varvarima. 
Smutljiv<-a Priska l>io bi kralj grrmanski udario na muke. da na 
njima izdiš<j. ili ga naprrrac sam )>robo nožem, marem. ili nanj 
poslao p<itmule ubi(*(>. 

Osvajanje perzijsko i pad Jornsolima. V to strahoviti po- 
razi (mI Perzije snalaze imperiju. Nižu se godinama gori (mI gorih, 
Kad je Perzijanrima osvojenjem Kapadokije otvoren široki put u 
Malu Aziju, oni u isto vrij<'me liimljan«^ pi>raziše pred ;\nt.i(diij*>m 
i zauzeše taj voliki grad Sirije. Time eitav Istok biva slobodno trka- 
lište vojskajna kralja Ilosroja. Perzijski je glavni vojskovogja Sahr- 
baraz. Na zator Sirije zaletješe se. gotl. tUž i 018, iz pogranične 
Arabije još Saraceni k<mjanici. od vajkada pustaije, tada sa Hosrojem 
u savezu. Pod silom perzijskom i arapskom god. <)I8 pade Damask, 
su žitelji zasužnjcni. Videri se na nevolji i sluteći daljnije gu- 
5, Ileraklije odasla poslanike Hosroju, -neka prestane liti ljudsku 
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krv nemilice i neka diu-u (Hlrodi".^ Odaslanike Hosroje u svojoj uz- 
goritosti niti pripusti k sebi : on kratio mir i uz sami uslov rimskoga 
danjka, „nadajući se do kraja osvojiti rimsku oblast". Na takim 
niskim granama nahodi se već liizantija! Junom nastajne godine 614 
„dogodi se nauia nesreća, dostojna vječne žalosti", govori savremeni 
hronićar.* Perzijanci uzeše Jerusolim. V njemu je sasječeno više 
hiljada klerika, monaha, uionaških djevica; uz druge glasovite crkve 
podmetnut4i je vatra i onoj groba (ios))odnjega : zaplijenjeno je ćiisno 
drijevo, koje na vid iznese Helena, Konstnntinova majka, i položi u 
sre)>rni kovćeg: osvećenog pribora tma odneseno je iz crkava: pa- 
trijar Zaliarija odveden u ropstvo. Sva ova žalost zbi se u malo dana 
onog kobnog juna. Zoroastrovi sljedbenici gnječili „obožavatelje 
drva", kako oni nazivahu vjernike razapetoga Nazarećanina. Na hri- 
stjanima po Palestini kalili svoju vruću mržnju i Zidovi, ozlojegjeni 
prisiljeniui krštavanjem po ludoj zapovijedi nevaljalca Foke. Razre- 
zavši po razmjerju imanja porezu izmegju sebe, sastaviše grdno 
blago, pa punim tobolcima hajde za perzijskim soldatima, kupuj 
roblje i kolji ga na hrpe. Pričalo se, da je rukom Zidova pogub- 
ljeno do 90,()()0 hristjaua.^ Sto je ovako nagrgjen „sveti grad", 
mjesto, kome jednaka nema u krstu, i sto je odatle u Perziju, 
negdje do Armenije, odneseno „dragocjeno životvorno drijevo", 
pretrnu od muke vaskoliki svijet, bizantski i zapadni. Od jednog Per- 
zijanca iskupljeno je časno koplje, za koje se vjerovalo, da je iz 
stradanja Isusova, te je u oktobru poneseno u Carigrad i sa časnom 
spužvom Niketu izručeno. I' Sv. Sofiji izložiše to za dva dana ado- 
raciji muške strane, a i ženske opet za dva dana. 

Kojekuda bjegali ljudi iz Sirije i Palestine. Uklanjali se mnogi 
u bližnji Egipat, gdje ih milosrdno pričekivao aleksandrijski patrijar 
Jovan, kome dobrota prema sirotinji steče časni nadimak Elemozinar. 
Ljudski rod rijetko kad se podiči takovim čovjekom, kakav bijaše 
Uij vladika u Aleksandriji. O njegovoj dobroti i darežljivosti pričaju 
se čitave basne. Posjedom zemalja i bogastvom patrijaršija žitorod- 
noga Egipta malo zaostajaše za velikoui crkvom u Riuiu. Kad Jovan 
bude patrijar, u episkopskoj blagajni nagje do 4,000 libara zlata; 
oluja u dalekom Jadranskome moru skrši jednom do 13 lagja žita- 
rica Jovanova trgovačkog brodovlja. Hjeguncima ispred Perzijanaca, 
i siromasi u opće, patrijar razdavao sav svoj novac, pa živeža sva- 



' Theoph. Chron. A. M. 6105. 

» Chron. Pasch. p. 704. 

* Theoph. Chron. A. M. OlOri — Zonarao V \\.\\ <i. V>, 
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rušeni, ugjoše prevarom u Klis, a odatle silom u grad. Bio Solin 
velik za polovicu Carigrada, i u njemu mnoštvo puka i gospode, 
veli Porfirogenit. Ovo razumijovaiiio samo onda, kada gradu pridaino 
gospodske krasne oille. razasute desno preuia Epetiju (Stobrer), a 
pomijviše lijevo, po ubavom sadašnjem polju kaštelanskom, prema 
Trogiru. Stoji, da Solin grad, uprkos svih prošlih nedaća, još evati- 
jaše i trgovinom i industrijom. Ne prestaje se nikad pomalo trgo- 
vati, niti u doba najtužnije, pa možemo uzeti, da se u Solin, i ako 
manje nego li prije, dovažalo ruda, koža i drva iz zapadne pole Bal- 
kana, i da se u tvornicama radilo oružje i bojadisala izvrsna vuna. 
Poslovali radnici i u samoj palači Dioklecijana, (Mji mauzolej stajaše 
neozlegjen; caru, koji takogje mnogo doprinese sjaju Solina, grob- 
nica bješe netaknutii, po svjedočanstvu iz druge polovine V vijeka.' 
U bizantski iznenagjcni <rrad provali vojska avarsko-slovenska. 

Da malo pametne gnigjane zadesi nenadnja, to izlazi i odatle, 
što se neki drugi gradovi do mora, kao Trogir i Zadar, održaše. Trogir 
bio na domaku Solina. Sta više, odl)rani se i sama golema palaca 
Dioklecijanova, kud se zakloni, kao što i po obližnjim otocima, nešto 
spašenih gragjana. U otetom gradu varvari uciniše pokolj. Ne zapa- 
liše ga svega, niti mahom razoriše, ali ga donavijek ozlediše : raz- 
lupano je čak i sarkofagii, da se iz njih dragocjenosti iznesu.* U 
Porti rogenitovo <loba samo ostaci gragjevina svjedočili o solinskoj 
minuloj veličini. Lijepi zgodni predio varvari odsele držali, čini se, 
pod svojom rukom, sve dalje i dalje šireći nemile pljačke. Vjero vatno 
fc, da oko ovog vremena, uz još druga mjesta u Iliriku, pade i 
Epidauro (Cavtat), takogje sjajni grad rimski, kako to pokazuju ru- 
ševine u okolici, osobito veličajnog mu vodovoda. Po raspu savre- 
menom dvaju gradova, Solina i Epidaiira, isti udes, regbi. veže po- 
stnnje novog Sjdjeta i nove lliiuse (Ragusion. Kagusium). Govori se 
Solinjaninui, koji se i u Rausu (Dubrovnik) skloniše. Komeji vla- 
dali morem i po njem slobodno plovili. Tradicija veli, da ugledni 
gragjanin solinski Sover bude većemu broju })jogaca vogj, sabravsi 
ih odasvud, po^davito sa izokolnih otoka. Nastani ih u palači, u tako 
zvano m \\zKd\x^o^. ^ 



' Siđonii oarm. XXIII: „. . .cujus bustum Dalmatioae vident Salonae**. 

« Što u XIII vijeku Toma Arcigjakon u svojoj historiji (c. 7) priča o pada 
Solina, vrijedi posve malo, jer on o tome piše najviše po svojoj pameti. Njegova 
slika gradskih prilika u Solinu očevidno je udešena prema okolnostima vremena, u 
koje življaše sam pisac. 

» Za etimon imena ja bih ostao na starome mišljenju, da je Spljet prpzvan 
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Cijenimo, da se dade sublizu naznačiti i godina solinsko pro- 
pasti. Dalje od H27 nije ići, jer u toj »rodini, kako eoiiio u naprijed 
vidjeti, Saiuon načini so kraljem, pt>di*rniivsi Slovone sa strane za- 
padne na gospodare Avare. U drugu ruku, solinski nat|Msi, sto so 
čuvaju u spljotskom arhooloskoui muzeju, dosežu, koliko so ciui, d(» 
god. f)l2.^ Nego tiij razmak ()I2 — Hž? možemo, valjda, jos tješnje 
stisnuti. Godinom (519 prignu Heraklije avarskog hagana na mir, 
sto se, regbi, ne krši do 026. kadno hagan čitavu svoju silu, 
avarsku i slovensku, izvede na glasovitu opsadu Carigrada. Ovako 
pad Solina staviti je u prve crne godine Heraklijeve, u žalosno doba 
najveće nemoći njegove. Kratka jedna vijest u Pavla (Jjakona pruža 
pak, ako se ne varamo, i približnu godinu. Za (U2 historičar lan- 
gobardski bilježi polom rimskih vojnika u Istri i ljuto pljačkanje nje 
po Slovenima.* Istra, naravski, zanima Pavla, koji se ne osvrće na 
ono, žto se dešava daleko od Italije. Ali je sva prilika, da je oko 
l>omenute godine strašno poharana i Dahnacija. Ponajgore tama- 
njenje svih strana Bizantije meće u petu Heraklijevu godinu, biva 
u ovo vrijeme, i Sevilski Izidor. On boravi u odaljenoj llispjiniji i 
piše u opće, ne zalazeći u pojedinosti, niti spcnuinjući kakve gra- 
dove : no je savremen.-* U sredini nevolje i jada carigradskih stoji 
pad Jerusolima. Doklen utrugjena i ponižena Kizantija gorko cvili 



po palači Dioklecijanovoj, ali ne po latinskom govorenja ,.ad palatium'', već po 
grčkom £; 7:aXa':'.0Vy otkle najlakše : Aspalathos. Spalatro, Spaiato. 

^ Nagemu odličnom arheologn, F. Biiliou, zahvaljujem za podatke ove. Je- 
dan je grobni natpis o nekome popu Ivanu, od 599, ili G03 ; priličnija je potonja godina 
(Oorpus Ins. Lat., 9527). U drugom natpisu opatice Ivane iz Sirmija izlazi go- 
dina 612, ako se ne puno jasna indikcija čita kao 15.a, no se može čitati i kao 
I4.a (Gorpus Ins. Lat., 9551). Postoji i natpis nekoga Sote, o kome se nisla ne 
kaže, osim da je živio za Maksima arhiepiskopa, koji je, po Farlati-u, viadikovao 
593 — 620, iza kako se smiri s papom Grgurom. Vrlo uvaženi historik Bugari, K. 
Jireček, pišući Đuliću, sklon je uzeti 009, za Foko, kao godinu stradanja solinskog. 
Nego, mislim, protivi se tomu Činjenica, šio se je Foka već 604 nagodio s Ava- 
rima, povisivši daću im godišnju. Po Bizantincima Avari su na miru s njim. Jedini 
Jovan, episkop u Nikiu u egipatskoj Delti, meće u god. 609 jednu opću provalu 
varvarft (Jireček: Die Romanen in den St'ddten Dalmatiens, Wien 1901, s. 26) 
no taj hroničar piše kasnije, u drugoj poli Vll vijeka. 

« L, IV, c. 42, 

^ Ghron.o l2o.Vrijedi prenijeti tekst njegovih rgeči: „Heracliusdehinc (]uintum 
agit imperli annum. Cujus initio Scluvi Graeciam Bnmanis tulerunt, Peisae Syriam 
ot Aegyptum, plurima8qne provincias". Pod „Grčkom" razumjeti je ovdje europsku 
stranu carevine. „Početak pete godine Heraklijeva carovanja" vodi nas k \)nrQ\ 
poli godine 615. 
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svijetli Sait, vojskovo^ga u Kalliedonu, posreduje, zakletvom obe- 
ćavši, da će se poslanici zdravi i ćit^ivi vratiti : bizjuitski pnaci mole 
jos, da kralj Horaklija primi za svo^ sina, prii)ravna u svemu biti 
na posluzi: steći će kralj ovako dvojaku slavu, ratne svoje hrabrosti 
i darovana mira, a isti prvaci, dok teće roniejske države, moliti će 
se Bo^u za dugotrajno kraljevo zdravlje.' l^rinesosmo sav sadržaj 
razvučena pisma, neka se jasno vidi, do ćeka do^je Bizantija pod 
udarcima Perzije. U diplomaciji preuia strancu, nikad senat novoga 
Kima ne poguri se, car ne ponizi se toliko. Dok putovali po zeuilji 
rimskoj, dotle Sait častio trojicu odaslanika. no, dosav u Perziju, 
okova ih u lance, i ovako ih priveo kralju. Okosi se Hosroje na 
vojskovogju, što mu ne privede i Ileraklija sužnja, pa ga nemilo 
usmrti, davši ga na uiijeh odrijoti. Kimske poslanike metnu u tam- 
nicu, samca svakog, te budu kinjeni u velike.^ . 

A što biva prvih Heraklijevih godina u europskoj strani car- 
stva? U historiji zija nam praznina. Zapadni hronićari bilježe tek 
to, da je Heraklije god. 615 — (5 morao Vizigotima, kad oni potu- 
koše romejskog vogju Cezarija, ustupiti veći dio južnog hispanskog 
primorja. Brodovlje, od Vizigota složeno, nadjača onamošnje grćke 
lagje, pa Grci izgubiše i Tangor u Africi. Nepovoljan Romejima 
ugovor sačuva iui samu Algarviju, uz još nekolike gradove na onome 
primorju. U Langobardiji zavhula u dvoru ćasovitji struja, liizantu 
prijazna, te je malo štete po Italiji, ali je šteta od AvarA tiui znat- 
nija na ))alkanskome poluostrvu. 

Pažnja bizantskih pisaca sva je obraćena k Istoku, koji Ho- 
sroje satrije. dok prijećaše carevini u glavu. Zaokupljeni groznim 
nesrećanui na Istoku. Bizantinci puštaju iz vida ono, što se dešava 
u Traciji, ili u još daljemu Iliriku. S nekoliko rijeci ipak napominju, 
da se Avari odmah makošo. Tcofaii piso^ : kad je Heraklije zacaren, 
„Europu opust(»šiš(^ varvari. a svu Aziju razvrgoše Perzijanci. i ovo 
vi<ljovši, on nije znao. št:i hi radio". ('cdn»n jednako.* da „su Avari 
harali Kuropu, doćim Pcrzijanri cijelu Aziju po<lvlastiše". Zonani 
ponešto drukćije,-'' da „hagan ne |>n»stajaš(j Traciju plijeniti'*. Savre- 



» Chron. Pasoh. p. 70(). 

2 Niccph. Brov. p. 13, 

3 Chron. A. M. 0103. 

* p. 713. Preko cijele Fočinc vladavine Cedren ni.^a no govori o avarskim 
provalama. 

^ L XIV. 
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in^na jedna vijest bilježi: od avarskog „gnjileža c-ešće odsjeee naš 
pobožni Heraklije''.* Iz ovih makar mršavih bilježaka izlazi, da su 
Avari nasrtali na imperiju u Europi u istom vremenu, kad su je 
Perzijanci rušili u Aziji i Africi. Pa i naravski: kad na Romeje 
navali perzijska hala, tad hoće da na njih naleti i vrana avarska. 
Ne živjeli Avari svojini radom, već se hranili poljskom privredom 
izmeć^ra im Gopida i dijela jednog Slovena, a bogatili se sadira- 
njem plijena sa susjeda romejs^ih. Dovedena na ivicu propasti po- 
lomima od Perzije, bijaše im Bizantija voć mrcina, na koju se ra- 
dosno spuštiiju jastrebi. Ono malo bizantske vojske ginulo ponajviše 
u Aziji. Gradovima u Europi sada bilo braniti se kojekako sa gra- 
gjanskom milicom i sa šakom slučajnih soldata u posadi. Golemu 
štetu od Avara na europskoj strani carstva nacrtao bujnim, ali na 
žalost općenitiui rijefima, savremeni pjesnik, Gjorgje Pizid. Po njemu 
su Avari „neugledni odsječci, otrgnuti divlji ogranci Turaka"*; nego, 
kad se oni ukorijeniše i saćiniše „šumu mnogih varvara, eto od njih 
susjedima nesnosna šteta, pa, kano baklje na zemlju hitnute, zapa- 
ljeni plamen toga roda proždiraše ubavo cvijeće mjesta".^ Istar bude 
slaba prepreka njihovu zvjerstvu. Rijeka ne će više razgraničiti, već 
sastiiviće granice Avarije i Bizantijo, razlaže Pizid.* 

Solin razoren. Mi u ovo vrijeme stavljamo razorenje Solina. 

Uza sve to da savremene vijesti mAkom mimoilaze propast 
toga grada, Solin sa veličine, sjajnosti i trgovinskoga prometa morem 
i kopnom, ljudi cijenili kano mjesto vrlo znamenito u bizantskome 
carstvu. A dade od sebe glas već u davnini. Bijaše s Naronom i 
Jadorom jedna od tri najstarije rimske naselbine, osnovane u Dal- 
maciji po Augustu, pa brzo megju njima odskoči ova „(Jolonia Martia 
Julia Salonae". Tu dalmatski središnji oltar, posvećen boginji 
„Romae" i caru; tu moćni carski namjesnik, „legatus augusti". 
Solin je viši od Epidaura i od „Colonia Olaudia" (Aequum blizu 
Sinja). Grad, položen na piezgodnome mjestu u zapadnom primorju 
balkanskoga poluostrva, vezale na svaku stranu glasovite rimske ceste, 
vojne i trgovačke, njih četiri glavne : jedna prema Italiji na Akvi- 
leju, druga dolje k Naroni, treća k sjeveru u Panoniju, četvrta k istoku 
do usred današnjega Balkana. Razlamanjem velikih provincija po 
novoj državnoj misli Dioklecijana, Solin bude glava Dalmaciji, zvanoj 



* Georgii Plsidae Bellam Avarioum, v. 66-7. 

• V. 16-7. 

• V. 24-8. 

* Gledati dalje, na str. 318, bilješku o j^tjesivikvL. 
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Njegovo pogagjauje s aTarMkim haganom. I^ripovijeda nam 
so,* (hl malo zatim do^rje u liizant jedun ofospodar naroda hunskoira 
s velikom pratnjom, moleri cara za pokrstenje. (.■arigradi>ki prvaci 
kumovali prvaciina hiinskiin, cari«:radske ^o.spo<^je ženama njihovim. 
Darivani su svi i častima odlikovani: onaj po<rIavica učinjen je pa- 
tricijem rimskim. IHjase to neki turski ha<ran, valjda neprijatelj Ava- 
rima. Ali turski hagan daleko, dok avarski l)Iizu. Da dobije nešto 
[iiaha suproć Perzije, koja nju gušila, liizantiji je od potrebe pošto 
poto namiriti se s Avarijom. 

Sve do god. (518 vidjesmo Avare, gdje se razmeću, zajedno 
sa Slovcnima, po Traciji i po Iliriku. Svuda je ruka njihova, a ne- 
ruka rimska, pa oni polje pustoše, gradove ruše, odvode plijena i vnu'aju 
se bez prestanka na plijen. Za godinu (i U) javlja nam se ssistanak 
carev i haganov. ] laganu, nasljedniku I^janovu, pisci ne kažu ime, 
ali mi poznajemo zvijera iz langobardske historije.* Himben, varav, 
okrutan, cisto sin lupeške mu zemlje. Pred neimenovanim proklet- 
nikom groze se luzantski pisci: on bogumrska grdinja, on sveosve 
neznabožac!' Toga mnogogodišnjega rušioea lleraklije najposlije na- 
kanio se da kakogod umekša, i posla njemu odaslanike za ugovor, 
ljude vigjene. Atanazija patricija i svog kvestora Kuzmana. Vratili se 
odaslanici i obradovali cara, kažući mu koješta o prijaznosti haga- 
novoj. Nego Avar varao, varao iz krupne duše, Pače jedna verzija 
tvrdih tla je budi hagan najprvi on preko svojih odaslanika zapodio 
preirovore za mir, kako lii cara lakše prelastio. Veseo car izigje ha- 
*rauu na susret i sastanak u grud Iferakleju. kako je to bilo ure- 
rcno. Stajaše tvrgjava Herakleja u lilizini (-arigrada do velike Ana- 
stazijeve Zidine, no s onu stranu nje. Sviće ljetni dan 5 juna. Došao 
lleraklije s velikim darovima. Pratili ga dorifori njegovi, u punoj 
bizantskoj pompi: car je u imperatorskom odijelu, sjaje kao sunce. 
Ne 1)1 li divljaka Avara i drukčije zasjeni«), pa Hizantiji privrgjio, 
bio lleraklije na[)rijcd poslao jjozorišni namještaj i sve dao prirediti 
za bipićnji igru. Mnoštv«) ( -arigragjana povrvje tamo, da pri sveča- 
nosti srce nasladi i na svoje ori da vidi novog rimskog saveznika. 
Tri dana i)oslije cara i>ris[»je hagan. sobom prevarno vodeći vojsku. 
<)dai)rav ptmajbolje i vještije izmegju svojih, naloži im, da se preko 

' lb. 

* Glodati na str. 155—6. 

* Moeph. Brcv. p. 15. 
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šume i visova provuku do Duge Zidine, kako bi caru zaSIi iza legja, 
te bi se car s cijelom pratnjom u sredini ulovio. Imalo se sto i vi- 
djeti! Avari uhvatiše stražare careve i izižle Carigragjane ; zgra- 
biše sve one sprave i bhigo. Heraklija, koji se na vrieme dosjeti 
izdajstvu, spase njegova okretnost: odbaci purpuru, obuće prostu 
kukavnu odjeću, priveza mišici carski vijenac i bjež* ! Žurnim bi- 
jegom jedva jedvice otrča konjem iz one vreve i galame u ('arigrad. 
Ako nije car uzapćen, u tome za hagana ni po štete: eto hajduku 
iznenagjeni Carigrad u ruke! U taj isti dan, oko desetog sahi, na 
zvijuk gospodareva korbaca avarski konjanici odjuriše »^radu; ])ro- 
vališe preko Dugog Zida i još ne bješe utonuto sunce, kad bahnuse 
pred Zlatna Vrata. Bili bi grad Uzeli, „da Bog to ne zaprijori", veli 
ovovremeni hroničar.^ Možemo misliti, da se postjira za hitnu oliranu 
spašeni Ileraklije. Varvari se nakrcaše plijena u predgragjima ne- 
obranjenim. Za neko vrijeme zasjedoše, utvrgjeni u Hebdomu. Ušli 
u crkvu sv. Kuzuiana i Damjana u Blahernama i u onu Arhangjela 
u Promotu ; Arhangjelovu trpezu razlomili, šcepali sveto posugje i 
ćivote. Napokon se vrnuše kući k drugoj strani Dunava, preko još 
jednom opljačkane Tracije.* Svu silu sužanja sa sobom odvedoše. 

Smišljaše Heraklije rat na Perziju, pa sve da hagan onako 
zlocina^^ki uradi prema glavi i njemu i Bizantu, tjeraše ga nevolja, 
da traži po novo mira od Avara. Haganu car opet odasla poslanike. 
Zalili se na skorašnje bezakonje. Avar stao koješta zavrzivati. Reće, 
da je i njemu žao ; svojevoljno njegovi se zatrćaše do grada, dok 
on osta amo od Duge Zidine. Pa što za to? biti će odsele prija- 
telji. Prijateljstvo je kupljeno pustim novcem, godišnjim danjkom od 
200,000 zlatnih sol. Car dade i taoce, u kojiuui i svog prirodnog 
sina Atalarika i jednog svog nećaka od sestro Marije. Regbi, da je 
ugovor uglavljen god. OŽO. Vijest nam jedna kaže, da u ovo dol>a 
iz crkava rasprodavalo se blago i pružalo varvarima za daću.^ 

Imperator polazi a Azijn. Nastajne dvije tri godine upo- 
trebi car za naoružanje, mira imajući na strani europskoj. Kako ne- 
stiijaše novca, uze na zajam blago iz svetih mjesta. Sveta Sofija i 
ostiile crkve dadoše kandila i dragocjene sudove. Time je skovano 
srebrnogii novca na hrpe, tuko zvanih miliarizija.^ Sto se god moglo 



' Cbron. Pasch. p. 712-3. 

2 Theoph. Chron. A. M. 6110 - Cedrenl p. 716. 

^ Nioeph. Brev. p. 17, 

* Via dio zlatnog solida. 
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i otklopotl se dalo. mimaknuto je nomkft sotdatil, Proie HPrftVlije m- 
jelom smifTinii svojum : njpKi^vu se tliiSn, iiuJetEa i inijmlzivna. zanese. 
Ova ne innenjn tosiln megjn prvacima dvorskim: govorili Jedni, da 
ae carovo lice ima kaz»ti u opaonostiraa rata; drugi, da nu valja 
izlagati carevn veličanstvo.' Mi fu8:no vei^ i Priska. koji uniornw 
kao Ut> i ovi potonji. Zilavt Ueraklije nakani se sam glavom ići na 
vojaku. Uz njega w pro>judi iz dugog drijemeža i začniftlosti i-i- 
tava Hizantija. Odregjen je rat, dft se iz nika perzijske nekrsti izbavi 
krst presveti. Ushićenje za ovu nujprvu u liistnriji križarsku vojno 
zahvati sve slojeve pnćanstva, crkovnjake osobito. Mnogi se fcalu- 
gjeri ponudile kao dolirovuljei, Nego misaoni poneki IJndi, trgezni, 
no i htaiini palitii^an, klimali glavom, ^to da hude, ako je ear 
ea zadnjom, mufno oda.sviid iskupljenom rimskom vojskom, polom- 
ljen na ravnom polju od neprijatelja, dotle svagda pobjedonosna i 
pretežita toliko? Jamačno carstvu posljednji dan i crna propast ! Ali 
ovo tiinko nizliimnje moguće pogihelji. ovo mrmoSenje pojedisacu. 
ugušišo valovi općega oduševljenja. Po uliuama bilo slu^ti obi' 
propovjednike ; u Nvima crkvama Bogu se uzdizale molitve, poji 
psalmi. Jedan senator usudi se reći, da car vjetrogonjaato 
pustolovinu. SkimiSe ga sa senalorske fasti i povedoSe gft 
jaru, neka jhu kosu ošiža i zapopi. 



II ! ilH 
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' De EmpeditioriB Poiaica, I, v. 113-9. Georgii Pistdae ExpeđiUo Per- 
nica Bi^llmn Ai-aricum, Berakliaa Bonnae 183ii, Premda pjeanit, jtrevaJan je 
ti vojnu HciTftklLjeve ovi »vrpineoi ivjedok. Hmnidtr Teofan orps đoelu iz DJegK. 
Ojorgje, iz pokrajine Pizidlje u Maloj Ar.iji, nosi ime „PUidea", Pbigjaniu, Gjakoo 
a Carigradn a vcljoj urkvi, Sivio je u pnaoj niitostt palrijara Sargija i e&ra Re- 
raklij*. Kod Sv. Sofije bio img-jofiXx^ poangja čuvar, to poslije velik^'g ekonoma 
i velikog »acFlam crkovni upinvnik nAJodlianiji, i ako takib Čuvar« u doba Herak- 
lijevo naiiodilo se dvaiispaloro. i pre^ivitera, H gjakona i 2 lektora On je svjedok 
i vidok prvoj vojni od god. 622 protiv Perzije, jer tamo pratio «arj. Pafle i prije 
polatfca na junaeko polje, Gjorgje, jer rjeiSit, u Sv. Sotiji pred avijetom molio 
od Koga aretiun uspjeh ratu. V alavu Heraklijovu on izneee tri oTeoa spjeva : |i; 
rr,v xa-vi RtpuSiv iKOpa-čEoiv (Do Espeditiono Peraioa) — e|; tt^v f£V0[«viiv 
Ef:5iv Twv Ihp^iphii tBBll'iin- Avarieiiin) — 'Hpan^ia; (Hi.iracliM ili pad Uoaro- 
joO To Bu i-Apoaosi;, reoilaoije, pred fiirom pulilikora. a i aainira livaljeoikom. 
Naravaki, da se (n ide a panegirik, od koga treba odbijati. Floskuli obiliija n 
(ijorgJH, ali ostado kuo pjeanik na velikom glasu i kod potonjih Bizantinaca. Ovi 
alavljuli i^ak i pilanje: ko bolje voraifioira, Euripid ili Pizid ? »Nego pregoni u stilu 
pu uliUBU, i\o je već izopačen opadanjem naravitoati, pak i misli rasleio InaAe je 
vrlo darovit, te sadaSnji helenisti cijene lun mnogo jambe lagane i dotjerane. Naj- 
pjetiiik bizantake dobi. Bavio ae i temama doginati''nim, i kojekakviiK 
ritnjjiin. 
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Heraklu'e dignuti će vojsku na Hosroja. god. 6:22. Preko zime 
H21 — 2 sredio sve. Sanintovfto iijediioiii prertgnigiu prestolniee, afie^i 
viijene knjige. Novome prijatelju haganu piša toplu preporuku, nii- 
zivAJući ga skrlmikoiti nejaekog svog sina, desetoljetnog Konstun- 
tina, kogn mjesto sehe ostavljaSe ii Oarigradu. Povjerena Je uprava 
patriciju Bonu i patrijnru Sergijii. B\ja£e Hono ćovjek urnan i is- 
kucan u .svemu. Poi'asti^e ga pjesmom (ijorgje Pizid. a u dobiir nm 
odalirn gii za namjesnika okati Reraklije. I patrijur ukaza(''e se, ii 
viteSkoj nevolji, umom i sruem poave dorastao teSkoj zadniH regjeiija 
i sokoljenja, dok za njegovo prianjanje oko knjige svjedoM biblioteka, 
po njem osnovana. Naosob patrijaru Heraklije preporui-i mališa cara: 
„U ruke Bogu i Bogorodici i u tvoje predajem ovi grad i simi 
svog!"^ Prije polaska, Heraklije, izuvši carske crvene 6izme, sn 
crnom obućom ležao na tlima u Svetoj Sofiji, moleći se; „Gospode 
Bože i Gospodine Isuse Kriste, ne izrufii nas, zbog grijehova naaili. 
na poruga dnšmonima tvojim, već vidi nas i pomiluj, i daj narn 
pobjedu, neka opaki ne klikuju. uznoseći se nad baštinom tvojom". - 
KrstonoSa jest« Heraklije u punoj mjeri: „tjeran je žarom Boga".'' 
Pregnuće nije mu manje od ičijega: njegova je pobožnost ravna 
Gotfriđovoj. lavsko sree žešće, nego li u engleskog Normana Ki- 
karda. U većer drugoga dana uskrsa, 5 aprila ti2§, sav carigmdski 
svijet steže se k luci. Uzvikil sva sila, dok car otplovi. Već u pre- 
gjainjoj godini bio n Malu Aziju otpremio veći dio vojske. Sad 
uzeo s oltara i nosio sliku bogaćovjeka, „teandriinu", za koju se 
onda mislilo, da je ne naalikaSe ćovjećje nikc' Držeći tu sliku, IIo- 
rnklije svećano se zatefe svojim vojnicima, .e će wc uz njib on Ijo- 
riti do u smrt".' 

I doista srljaSe Horakl\je u smrtnu pogibelj. Pizid pjesnički 
nam kaže: „crna noć dugmanU razattdrala se po c^'eloj vasioni"." 
Znamo, da Hosrojc sebi podvlasti i Aziju i Egipat. Kralj kraljeva, 
pobjedom", veli liromčar, _nije vifte iriogao d:i drži mjoni".' 



' CedreDi p. 717. 

' lb. 

' Theop. Chron A. M. 6112. 

' PUidse (ie Esp. Pera. I, v. 139— *T. 

'• Tlifopli. niirom. A. M. (5113. Ovnko /.lulaU Ivnln \jera bijsSe tim Ivrpju, 
Ud K onft moć od pomoći srntitmlii kito avetinju ndireniva Vjcrovitlo ee ii Ciiii- 
grsda. dR Isiia utisnu svoje lice na platoo, Uo poelit Aligaru, nnipskomii knozii ii 
Edeii. U»or to presvet, a sveti i sami oiigci po njemu. 

' Do lOip. Pora. 1, v. lOi-5. 

' Theoph. Cbron. A. M. 6113. 
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Nje^oMi n«M]iilirw stra^^'a: nJH;r«»vi nameti iN|iijali kn*. Po tim kra- 
jevima na«l krsrimi v»-<' uzvikivali se |Hilijeil«in«»m i sami Ko^iivi 
perzijski: sv»*ta vatra. ri*«ta vmla. žark«» siiri(.'e. rijeir •»ijeira k^nja 
Ijmli st.>vahi in'ftaiiiNaiij<*ni. <»naMi«>snji K'Wn»''.ii «^ra.ia!i se. iluff** !?••- 
ilina rekajih'-i spasenje i n*^ •ii"'ekav>i ira. Sr«« jo> l»iln jmi Aziji tam«» 
amo ras)irsanili pti-iaila. klnniil(». |M)kuuj*.'n«». uplašeno i to. Vi»j»ika. 
sto iu voifiaše Herakliin. malena, a ve«'ini»m oj neizvjestenih novaka. 
Čudo j*^ z:i savremeni >viji*t u>pji-h HiMaklijev. Pa i današnji dan 
mi se donekiiil riitjimti strat^-irij-^ktij »»mionosti i daru tocr;\ viij.'^knvi»;^e. 
Vojevanje pnitiv Pei'zije. <iol».-mi Carigrad uzitvre vjerskim 
i <|i>movin^kim zanosom. Iz t<' velikaćke tvri'jave. još ejel«»viie. letnu 
se Heraklije meirju I'erzijanr**. puklo kud puklo. Njemu l»ilo minuti 
Kalliediiu. L''ilje spram i'ariirrada stajaN*.* rvr>ti tal^'r perzijski. Biiiii 
toL^i idiilazei-i do Kalliodona Hrrin rt. iuor>k«nn vožnjom od jednoj 
dana >riže u Pile. 4dtin«*ku luku u zalivu irrada Nikomedije. Sa malo 
sretnom pliivitlli'im nrpnr** ear vojnu. Duvao silni protivni jug. pa 
na ojiijui»m mi»rn. p.. noi-noj nevidjeliri. I»acise uzKurkani valovi i-a- 
n?vu laL';ju na i:P'li»-n. pri »'-emu Heraklije rani se u nogu. Xa kraj 
n Pilama* prišla nenailno. i odmah žurnt» radio oko vojske, ^ijorirje 
Pizitl. ki»ji je >ve to gledaii. isijr-e praktirnu [»roniravost. sitniearsku 
skrli jednoir «pfdago«ra"' u cara. ujedno vojskovoirje i soldata. Sam 
vježi»ao Uitvake. kao št«» Napnleon u ljutoj mu godini 1^14. I iz- 
vj»'zl»Ji ili. s njima irntnevrirajuZ-i svakojako. Tz to prikupljao k sebi 
kud kanio p.» MmIhJ Aziji rastresene >tarije vojnike, ulijenjene, u 
>rizi rr/vriM-enf'. a u -vairdasnjoj opasnosti, da ili Perzijanei odsi- 
j^rkll i ;;livat»-. S^-tavi «»vako KrojtMii osri*dnju vojaku. Prema vojni- 
«*ifii:i rar»va rii«-«'- l»ij;i<.' iinAana. I,' za >elie ih privi. Lj u ha viju ih 
jirivi-ziv.in. vi^f. ri»-L'''' ili strahom pfikoiavao. Za«»tave razliririh boja. 
v»?li Pizid. ^airim^«- ^" pn-d njim. na i^kaz poštovanja. Služi car u 
jt.'diiM dii^ii Ijiiil" nizlii'iiili jf/.ika. Hhraiiri ih najposlijt* i raztiniži ih 
n:i neprij.i-'-lja piniiii.'uim Lnivnruin. iizevM llrisiov oni tip u ruke. 
li«'«"-«* : -.M'-m- «» vama. kao > linirum. združi slika ova i carstva ne- 
volju ■•.•'*Na<ta\ i. dozivajući im u pamet >va neprijateljeva neiijela. 



' Ovo pu rij/.r. u Bitiniji, a ne u Kilikiji, kako gotovo sve novije historije 
|.i-n. Za pr.iiinjivo oljjašnjenje Heraklijevih vrijmi viiU : E Gerland: Die per«- 
schen FtUh'dije tfes Kaisent llerakleins, Loip/is: ISVU (Byz. Zeitschrift, III B. 
II H., P. 3.So-7;{). 

« \h- Exp. Pers. II. v. 42—7. 

■1 V. >>— n. 
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perzijsku svetoijnlini l)linliiost u samim c*rkvama hristjanskim, i za_ 
vrsi ljuto ])(» psahuu l^M : Blairo onome, koji uzuio i razl)ije djecu 
Perzije o kam^'n ! 

Krosr«Ml Male Azije Uizaiitska vojskn, kojoj ushićenoj sad nije 
muku |)»)'!:inuti. stupala je smiono put Armenij«*. Srce im pjeva : za 
krst časni I I' Armeniji, po predjelima l»rdniui, })iio. zar i najviše 
hristjana. jostc n<*p(»korenih. fz visoke Arinenije rius^e otvarao se 
put u samu perzijsku olilast. V<>jska u hodu pjevala psalme, uz niu- 
zicne <)rtran(j, kakve no znamo, i uz krsiovo visoko uzdi«;nute. ]*cr- 
zijski vojnici nosili sa sohom oi)ožavanu vairu i u i.irali u tahunbase. 
I' tih inarn hral»rih joi^uniea nije taman sve -jroo-jeno, ako pjesnik 
spominje i ženske na^^e.' \'ojskom onuda zapovijedao Sahrbaraz, 
ponajbolji vojskovo^rja perzijski. V jednom okrsa.ju me<rju predslra- 
žama u Armeniji potrj«* can^vcima za ruk«)m uhiviii konjaničku cet»i 
„suijelo«r roda kosmaiih Saractma ( Arapa r,-* sa lilarliom iliii šeikom 
njihovim: uhva<'eno<r ..zvijera* lleraklije svojom hlai^ošću pripitomi 
i skrenu sa službe kralju kraljeva u svoju služl)U. Na domaku zimo 
kanio Heraklije spustiti se sa visoravni armenske u župno primorje 
Ponta. no mu Sahrbjiraz zakrri klance. Iskopa se ear vještim nuir- 
seviina, d<)k izvaranog: neprijati;lja zakidalo rarkanje bizantsko, 
<rlad, bolest. I^M•zijan(•i. d<; ruda izuion»ni. hljeli i oni u toplij<» kra- 
jeve, u Ivilikiju k*ju;ru, ali >«^ Šahrbaraz bojao, da n«' bi lli»raklije 
onda provalio u l'rrziju. Nastavlji^io ji> zamj«*nilo <r,iiijinij,». Car se 
sva^rda bnrio meiiju prvima. Po pjesniku, neki vojnik reee dru*^omu 
vojniku: ^ha ljute n^volj«'! Car i ;,n>spodar oruža sr na l>oj, kao 
jedan od nas;- na .sto ri* n\aj: .,I)ok vitla k<>plj<'m, vise svijetli, 
nep> kad tlrži ž«'zlo vladala«'-ko-.^ Jednoui. u nt)ri t.amni>j, Sahr- 
})araz spremao se izu»'naila zaskoriti Heraklija, al se poFuoli mjesec 
i raskri mu vojsku. i)p^(»va j*erzijanac n^'prijazno^^ Ho<ra svocr. J)o- 
napokon u ravni donj«' se do prave bitke. Šahrbaraz opet u noei 
razredi svoju \ojsku u tri (►dj«da. dorim u zasjedi jos pritaja oda- 
branu retu. Ali Ib'raklij«' ver prije pi»noei prozre nakanu neprija- 
telja, pa ka<l sunee na istoku udari oviune u oci krenu naprijed 
nudi broj vojnika, sto re hiniti bijeir. Izi«rje perzijska zasjeda, na 
koju car iiaci svt)je najbolje, te je vrnuse, a pohunljeni su zatim i 
razvezana tri odjela, sto joj dogjose u pomoć. Pobjeda je sjajna. 



' V. 240-55. 

« V. 217-9. 

^ III, V. 94—5, 112-3. 
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ProđrijeSe' [tomeji u .neprijiiteljski tubor i u mjernu oplijeniše sar 
pribor. Ferzijimci, prosnvSi vođu mi mnoge svete sFOJe ?atre, jm na- 
stnloriie dimu se razbjegiiSe ii visoki) stijenje. .Ko bi He Iiiu nadao", 
klikuje pjesnik", da ee nepobjedni narod Perzijmiaca i-rnuti pleća 
mačevima Rimljana?"' Ootle ovi „nisu iznijeli pojrlediiti niti perzijsku 
praSinu", zavitlanu.' 

Niko radosniji od cara junaka, što napokon prva sreea pro- 
pjeva Bizantiji. poniženoj i kao polegloj. Rekao nn Pizidu: ,rioživ 
u dokolicu toliko vremena, ove dane ja jiroživjeh Bopu'.' Rgje 
se otrese Bizantija, no ne hjoSe drug" do prvi uspjeh protiv 
velike sile Hoarojeve, Red je nastaviti jo5 teže ratovaiye. Nego u 
početku godine ti2-3 Heraklija nalazimo u ("arigradu. nakon Sto on 
ostavi drugojs Mtralega a vnjskou! u Armeniji. Ud Bizanlinaca niko 
čisto ne kaže uzrok, no ga pogagjamo po Pizidu, koji. pri kraju 
svoga spjeva, veli. rta narodi ii Zapadu, kršeći po ohićiyu ugovore i 
vjero, prisilile cara natrag u grad. dar ugleda svoje stado „odasvud 
okružene od nevjerne zvjeradi."* Oni narodi. Sto krše ugovor«, 
Avari uz Slovone. Heniklije ih utaži i smiri nekako, pa iste gi 
ode iz nova u Armeniju, preko Itiiinije i k'apitdoeije.* 

Čini se, da ova druga vojna poi^inje o poli juna 623. na] 
dvn mjeseca odkiiko car odpiitova iz Nikomedye k vojsci u Arnie- 
niju. Pratila ga žena Murtina. koja ^e i u ostalim vojnama pon^- 
više boraviti uz muža. Naporom pregja^tije godine iitrven je put 
k Perzyi. Prije provale piša Ueraklije Hosroju, ili da mir primi. 
ili da će mahom u zemlju njegovu. Kralj kraljeva na ponudu 
mira ni glave ne okrenu : bijaše ver zapovjedio Sahrbaruzu, 
da svom žestinom prodre unutra u Romanijii. Iza careve provale 
pozva natrag Halirbaniza. dofim sam iskiiplja&e drugu veliku vojsku, 
postavljaju i^i joj na f:elo Sahinn : Romeje će stisnuti dvije vojski 
dvije žive vatre. Na takove puste glase pokunjeni su carevci; 



asvuđ 
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' V. 329—30. 

'' Uaatoe tinkome raiUgu^n Gerlundocu (Dle Peir Feldz. s. 334— 7), mJ 

m drlimo, m hronologiju Mdiinjlb igoda, poianjivoea r«S|jorcila u Tcofnnu Buproi 

PuBh. Urmilke, i ako je ova sarienieiia. Ona jedina ineee ovdje pom&ti nam priior 

bagnnoiD i carem, koji u malo nije ulovljen. Ali to slabo prisMje u afclop 

1. Ucraklijp. mislljiio. ne bi 9« g. 629 bio odvailio na vojnu u Aliju 

og» u^oiarsnja i aatlaiika ta li&g&noiu. 
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klonuSe. Ispran vojnike i uznese im duh t-nr besjednik običniin ža- 
rom svoga govora. Stavi ini na duSu straL Božji i ngvetn bezbrojnih 
Božjih uvreda, pa i staro velii-je Rimljana, i razjasni im, dft je uz- 
mak i l>yeg, poSto su već u Perziji, njima opasnost najveća. Zanese 
ih, te čfl jedan vojnik zaviknuti: „Gospodaru, tvoje rijefi naoStriSe 
nam mafieve!"' IzmaknuvSi se, zagna se Uerakiije usred Perzarnie- 
nlje prema još jednoj perzijskoj vojsci pod samim Hosrojem, koja, 
jata za 40,0110 momaka, nahodila se u (iazaki, gradu k jugoistoku 
od današi^jega jezera [Jrmia. U svom naglom hodu car rušio varoši 
i sela, na odmazdu svega onoga, što skriviše Perzijanei. Bio ljetni 
suncokret, kad arapska Heraklijeva predstraia uJJini zagon na pred- 
stražu Hosrojevu i rasprSa je, ulovši joj vogju, Sa svojom, valjda 
još neuregjenom vojskom, uzmai^e kralj, earu napustivši tiazaku, U 
ovom gradu hjeSe glasoviti hram Sunca, gdje u ofi udaraše sva 
gordost kralja kraljeva. Hosrojev kip ^edio na stupu visoku i kla- 
njao se suncu, mjesecu i zvjezdama, kao bogovijua, no sva prikaza 
bila na nebu: kralja okružavali angjeli žezlonoše, dok neki stroj iz- 
vHgjao gromove i {luštao kišu. Hosroje glavom u nebe.'^a! Obali sve 
nvo na zemlju Heraklije i grad sažga. Išao potom za kraljem preko 
goni i klanaca Medije, jednako rušeći pravcem na Dastogerd, pre- 
sjajne kraljeve dvore, ali je zima blizu, a blizu i Hahinova vojska, 
maknuta sa zapada. Negdje na putu, možda iz Armenije, bio i Sahr- 
baraz, te svom snagom udarj na Romeje. Ustuknu ciLr. Nije ^uda, 
đn u teškom svom tadašnjem položaju ispred dviju neprijateljskih 
vojska, on naloži vojsci svojoj Msto bogomoljtitvo za tri dana. Može 
biti istinito i to, Što nam se pripovijeda, da ear onda rastvori Bo^a 
erangjelja. koja da mu pokazaše put na zimovanje u Albaniji. Odavna 
se na Istoku tražaše [».a-nv-a:, proroštvo, po stihovima Homera, kao 
god na Zapadu po stihovima Vergila, a tim vide po sv. pismu. Ali 
svakako Albanija na podanku istoi'-uog Kavkaza, tamo od donjeg i 
srednjeg toka rijeke Kura, otvarala se, regbi. jedina carevu opasnom 
uzmaku iz Perzije prema sjeveru. Opstanka mu ne b^aše viSe u 
Armeniji. Uz čič'U zimu i mrazovc po brdnim krajevima i uz izdr- 
žane srećno mnoge napade perzijske, prispje romejska vojska u Al- 
baniju, gdje su sada (jaorgijanci (Gruzi) i Tatari. Vogjaše car sa 
Bobom silno roblje, na koje „se smtlova po svom dobrom srcu"' 
i pusti ih na slobodu, preblagodarne. 



' Theoph. OhroD. A. H. 6114. 
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l*roziini u AH^aiiiji. ili im> nijostiiiui no daloko od nje. Sko- 
rašnja vojna u Perziji zaista slavom okiti Iforiiklijii s.-i smionost] i stn- 
te^ijsko mu vještim', no u rj(»lini IhhIp lH's|i|oihia. Triniji vojskiiiiia. 
trojrlavoj aždaji perzijskoj, ni !>lava jodna no otkinii sf*. Horaklijevi 
je vojska, sta vise. nturona k sjeveru. I" takim |irilikMni;i ear se lati 
jos dru«ro»r posla. Sto no nraili vojsk(»v<iL^ia. tino hoT-o, «ro(linora HH, 
da izvede vješti diplomat. On liniavi i\\i IIhm-A, Lnzanti i Ahasg^ako 
i poludivljih, ipak hristjan>kili .stanovnika na Kavkazu, pa će ih pri- 
vuri k soIh'. makai' l»ilo ^ neknm muktoii. I»ojo so IVrzije, n ^Imuo 
im je plijen. Minu* njili <*ar Idjase na dnmaku i Tmvinia, izine^n 
kojih i Uizantiji* ptmiiavna. kan .sin r«'š«'-r ptimonusun*, plelo se pri- 
jateljstvo, a i tusknrn kršt''ii je u i'ariirradu jedan od njihovih hi- 
•rana. Ilosmje meirjutiiii misiin smrviti lleraklija. Trorn svoju vojaku 
naj|ioslije uredi s izl>oritiin vnjnieima. davši jnj za zapovjedniki 
Sahrajdakana. preohnjii l*orzijanea. ovnj llerakliju preprei-i priJAiDJe 
staze k ju^ru. no se oar pinviirr. hrzim jednim hodom, do na gonyi 
KutVat. kane/d ntud dolje n Mn/opniamiju. Ta uiu se namjera izja- 
lovi : pnroli <>a odustajali pniiim-nici Kavkazani. kojima dodijala na- 
porna eareva stratoirija. a maln ><• sviujalo zaturiti se u odaljenu im 
l*erziju. i\n»z lo iz Arnu-nije dnIa/Jla vnjska Sahrharazova. Šahra- 
plakan išan u Mnp.« rare\rima. i er-kao Sahrharaza. te će obadvoje 
vor jrdnom pnklnpjTj j zi;'nij<-rii I lloraklija. liomeji su na endn. Ri- 
daju |»red earem na knjj.'Ua. v^ln'-i : ..(inspinlaru. mi i»eajnici, prije 
nn stn izirinonin. iidi,. Ijul>iinn u ruku : ti-lu- slušamo, ii T'emn god 
zapnvjj'diš".* Spa<e ili pr«-dann-i i.\a i t-areva (duena vje.stina. Bftci 
>e Iloraklij«* na l»li/eira Saliraplid^ana : ni danju, ni noou ne davno 
mu odumra. a /.a>lranji\ahj''m i LiinknNi'-ii s\ojnm ometao zdrnieiye 
dviju jakih neprjjaieljskili vnj^ka. '-Mj<'dnnMi pm'-e glas. da prilazi i 
treoa perzij-»ka vnjska >a Saliin>»iii. h\iir dnii:«' vnjskovogjc ne htje- 
i\u<o nnvnir dionika sla\i'. t«- !»«'/. pravnih r.da i «»pazn tražili Herak- 
lija. u tnlikn \i'^i\ -^.i«, |iii tlnja\i d\MJii {'rji-ji-ii-a idjenili, da on hjeii. 
Na /«'l''nnj jethinj ra\ni "^;ii -e ii;n:l.. hIiimu na njih, razvezane. i 
/.ameiuu In.j. /.apremivši vhjumn ili l.ri^/idjak. \'rnu u Idje^ Perzyance 
idiijji v-ij^ka. ij«-iaju«'-i ih ki'-«/. pr««dnli i uvale, a kad, pri toj pokeri, 
prispjo i šahint«\a vt.j^ka. >u/.l"i i ii\n. Hj«'šo polijeda, ali onako Oi 
nk<». Sahrhara/. i Saliin u nn\ti sl(»/.i.;p rasUisene Pemjance, kofinii 
se lleraklije uklanjan »»tramputieama. I'reii <roleniom silom « 
ihdt'kn natraii. k /'-mlji Huna. l.dva Turaka, preko K» 

> A. M. 51 15. 
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zini 8v<»g zavičaja, Lažaiii i Abas^i listom oilustuviše cara, idući 
kiK'aina. Za Roiiiejiina. na (lugonin njihovu uzmaku, bili se naklo- 
pili l^erzijanci. Svoje uplašeno ljude lleraklije sokolio, ali riječima 
kano samrtnog junaštva: ,. liraćol nek vas ne zbuni ova množina. 
VoljoFU Božjom jedan c-e i^oniti hiljadu. Kto žrtvujmo sebe Bogu, 
igraći našoj na spasenje. Prilivatiuio vijenac murenika. kako bi nama 
pokoljenja dala hvalu vijeknvima, a Hi)i>' platu.*** Izvrsna tukti ka cara 
vojskovogj<i nejrdje privuče neprijatelja u močvarna i opasna mjesta, 
le se romejska vojska nnrniui hodom iz dusmanskoga kruga iskopa. 
Izmače k sje\eru. Sa zimoui se Fcrzijanci razigjose, a car se vrati, 
te u zimnoj noći iznebuha napade ispi)d Ararata, do sadašnjega je- 
zera Van, jako odijeljenje perzijsko i ugrabi pobjetlu. Neki satrapi 
zasužnjeni su sa ženama: Sahrljaraz izgubi koplje, nnić. ćizme, štit 
zlaćcn i zlatni |»as s dra.truljima: bez svega bacio se na konja, da 
pt)bjegne. Sahraplakan bio već prije poginuo. lleraklije mogao da 
prezimi u Perzarmeniji, na zemlji perzijskoj. 

Marta H^o iuiperator se ui)Uti k zapadu. Hoće da se približi 
k ('arigradu. ■Možemo p<» prilici i nagagjati nuždu, što njega tjeraše u 
blizinu prestolnice. Zar se počeli vrpoljiti Avari, te prijetila opasnost 
u Europi od hagana. kom<' bješe laka igra prevjeriti Z'idanu riječ i 
skršiti zakletve. Carevo mnogogodišnje izbivanje bugjaše jamačno 
puste pohote u varvara. Valjda i veliki grad tištala je briga, stvarao 
se u njcunu nemir zl^og dusre odsutnosti vladam, u krajnji istok 
s vojskoin zaturena, bez glasa ni priirljisa od njih. gdjekail za su- 
morne duge uijescce. I Mari Ih^niklije putem brdnim i sniježnim do 
niij»rornjeg Tiiira. a odatle do liornje«: KufratM. Poslanim svojim 
pismom razrailova prest<iluicu. I.' lo Sahrbaraz. složiv vojsku, hrlio 
za carem, k<)ji ipak njigje UMĆina da Im'z štete prei»:je preko Eufrata 
i ugje u Sanmsatii. tHtid kretao dulje, kad li na rijeci Saru sustiže 
ga Sahrl)araz. nakon što prebaci vojsku preko Eut'rata po spletenome 
[liostu od konopaca i vune. Na Saru maćem svojiui ukaza se lle- 
raklije junak nad junake. Pouiejska vojska bijaše utaborena na za- 
padnoj strani rijek(^ do mosia. preko koji^ira prelaz lleraklije spre- 
ćavao Perzijancima. Sahrbaraz ]»revarnim lujeL'-om namauii, unatoč 
carev<)j zapavijedi, vise l\omeja na drugu stranu, zaskoči ih iz za- 
sjede, isjeće, pa irkom na uiost na ćuvare iznenagjeue. I^obrza tafno 
Heraklije i u kreševu nasred mosta rani i strovali dolje u rijeku 
jednog Perzijanca irorostasa. Hjegaju drugi, a on za njijua u potjeru 
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megju neprijatelje, uprkos daždu strijela. S malom pratnjom srojOi 
Htau IM megdan jirntiv tiino^o JHi'ee* noprijiilelja, ^horoH se preko 
(■ovjeSje snog«". pritnjpi-iijo znrlivljen? BizanliiiHc. ' iJivio ne i sam 
^shrbaraz, pa bio lii rekao nokome Kuzirmnii. Komejii prihjeiru do 
sehe: „A nu vidi vuni m poprištu, kuko se » iiino&ivom 1)^6 !'* 
Baspoznati je liilo i izdiilje cara po i^iziiiama crTeniiii. Dopao 
raklije vi^e rana, no opa^su nijednu. Nm' prokinii hoj. Hnkob 
hijaSe odlai'an, iil Ke rimtikt car prođJC-i na mezevu junačkom, i 
rijeku KalvM i inoe^ao dn na prihliii tiari^nidii, boraveći i preko i 
u zapadnoj Maloj Azyi. Za dalje obr&aje sa Hahrbarazom ne fi 
Tek nam se javlja to, da razljućeni Hosroje dade oteti bla^o u s 
'crkava po Perziji i da prisili sve tamošnje pravovjerne htia^jute 1j 
Nestorijevu jeres. 

OpsadB Carigrada. Kiidhonosna je godina Gtti. Zbiva »e fl 
kivani dogafgnj, avnrsko ruSenje mira. Ka7.nsnio, da se car »fm 
haganu na vjeru, a ba^an iyerou tvrdu vjeru podložio. Ali dafTid 
varin ne videpi, pored pobjeda neodlučnih, careva pravoga tispj«) 
u produženom ratovanju, uroti no m l'erzijancima. Ueima lelinak^ 
EaKagrio na Caaigrad. Dako njemu u ruke padne, pri onoj osaml^ 
nosti, prestolni veliki grad rimskih (careva! 8ilna pljačka vrzla se pilf* 
avarskom mozgu. l>ra?,io hagana i Hosroje. koji za tu godinu bio 
naprezao Mtavu vojenu snagu svoje kraljevine. Dignu sve Sto mogao, 
i strance i robove, puk te novake primetnu vojsci od 50,0011 iza- 
braoUl momaka, odlufenih iz Šahrbarove Talmige. Prejaku svakojako 
umnoženu vojsku povjeri Šahinu, dok Šiiliriiaraza k ostalim solda- 
tima posla na Carigrad, neku ga u dogovoru sa tiaganom opsjedne. 
Kad za to dozna Ileraklije, momč-ad avoju podijeli na troje: do ka- 
kovih 12,000 konjanika opremi k ugroženoj prestolnici: vojsku valjda 
veću, protiv babina, o.stavi bratu Teodoru, u s treif'im dijelom sam 
ode na Kavkaz u Laziku. kako bi nu Perziju maknuo Turke, s ko- 
jima je bez sumnje on bio u dodiru već od vremena svog nedavnog 
uzraaka iz Armenije k sjeveru. Jiulud stara majka Kpifanija i t'ari- 
gragjani dozivali u ugroženi grad Ileraklija, koji se zanosio većim 
ratnim osnovama. Ne ukopava se on u prestolnieu. sadanjcmu carevu 
radu nas Bizantinci podrobno ne izvješćuju, ali i po onom, Sto 
nam kažu, ia.sno vidimo, da Heraklije strategijski sve udešava. 
On je stožer, oko kojega se okret'e i odbrana ('iirigrada 



< A. U. 6116. 



-ada i cij^^^ 



Opuđs Ctrignđi. 



827 



udesno vujevanje ove godine, kuo i godinu pregjftSnjih. Svojim pis- 
a upuiiuje prvake ii stujnom gradu, koji ije opet živim na- 
titojiu^jeiii vrSiti te preporuke. 

Na dan Petra i Pavla, 39 juna, primače se k (lari^mdu prva 
hHjunnova vojska, njih oku 30,000. Preko liosfursko^ tijesna ^alir- 
z s perzijskom vojskom već je u taboru, i iz Hrizopolja (Scu- 
tari), poviše Kalhedona. 8 druge strune gleda gradu u lice. Svoj do- 
lazak dao dojaviti haganu. Na viteSkoj takoj nevolji ne nagje se, Sto 
donie upauiti historija, ('arigrad, Muku tili dana ispisuje dva sa- 
vremenika, autor Pashalske Hronike i Pizid, koji ae valjda i u gradu 
nahodio. »Hrupi na nas", veli ovaj pjesnik, „bijesna oluja duSmann, 
rigajui^i. kano valovlje neizmjerno, varvarski pijesak".' Pomenuta prva 
avarska vojska, prevaliv&i Dugu Zidinu, utabori se, nekih oO kilom, 
od Itizanta, u ilelantiadi na Propontidi. odakle po gdjekoji protrča- 
vali tamo do ispod bedemA, sprečavajut^i, da ko iz grada izlazi, ili 
krmu iz polja za konje i drugu marvu u ^rad snosi. Preko desetak 
dana ne pomaljali se pod bedeme, pa granani sa aosai^ima. prat^eni 
od soldati, izigjoSe, da ono neSto i^etve poža^ju. ne zagazile me^u 
Depr^atelje, koji neke posjckoSo i neke zarohiše; drugi su jedva spašeni 
od siildatii. U dan isti 6eta od hiljade Avaru ukaza se u predgra^gu Sikuma, 
ogl^em dade ugovoreni znak Perzijaiicima u Hrizopolju, koji veselim 
iresovima uzvrati.še pozdrav. V Sikama Avari sve zapalile, nik i bo- 
gomolje, te se od silne vatre pod gnidom vigjalo .sve, dok onaj plameni 
prizor ne poklopiše golemi ublaži dimu. Jlopnite iz Hadrianupolja i 
4 druga avarsku vojska, vogjena od KamugbaganH. Bijahu, jod pr^jenasr- 
,te}& na grad. vojni magistar Bono i ostali nadležniei u liizantu po- 
^uSali na svaki nuiin, osolntii darovima, ublažiti i smiriti ha- 
nuia, upalog u Traciju. I'ri ter^kim prilikiiiiia u Carigradu, gdje u 
Dnuu bilo smutivje zbog uskraćene podjele jellinoga kruhu, u bilo i 
mi™ pu ZelemtSima i !'luva.šiinu. pa pri spulja-^noj tjeskobi od dvo- 
jakoga nepr^iatelja, prvaid su. dabogme, uznemireni. Strepe pred 
avarskim baukom, razoriteljem gradova. IHoj bojazni Pizid daje 
oduška. iijt'snii'ki: „Vnrvari, kano t-ele ili kano komad niis una- 
okolo okružnjiii'-i, čeznuli razoriti svaki grud. te i prvi u evatii grad 
* Ipak prvaci, uza svu n<-vulju. iluhom ne klonuše, kad hagan 
prenape prohtjevima. Izinegju vjentih i krasnorjeeivili odaslanika ka 
laganu bio i ugledni patricij Atanazije, pa kad njega hagan iz oko- 
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nome ndsjeko^e ruke i, privezAv njegovu vratu glavu uHnirć^niif 
i'tpreiuifie ovako iznakažena hHgiinu, Tre<'ega odvezoSe Kalhedanu 
Ingji, staviSe ga Perzganeima pred oOi. da ga namntre. onda 
glavu otkidoSe i hitnuSe je na kopnio, natpisom jjnrugljivim 
njoj. Dan zatim, S au^fusta, ha^n po^o gkvum k Rluveoiiua i 
spustiti sve liijijice u more na boj, pii i neka Perzyance prevezu X 
opa napadaj. Kad se nvo saznalo, tnzaniske velike lagje sa L-amciraa 
i oiie se mukove pred ve^er iz Inka, i ako int vjetar bio protivan. 
L' istu veGer do^e hagan giadu pred bedeme. Zn 3fllu ispred iyeg4_ 
HpuSteno je dolje slatkih i vina. .ledau avarski vofga iz grla 
poviknu ispred vrata: „Poeiniste grdno nedjelo, ii)»ivfii one, kojtja^ 
ruiia^e m haganom!" Sa bedemu mu odvikaše: „Briga nas zni\)!.1 
U noi'i 4 augusta izigje na jalovo dogovoreni zajednički 
Avanl i Mlovenrt. Znak je bio oviy: kad Sloveni spaze vatra 
titrani BlahernA, neka odmah navale sa svojiui šiuknma, kako 
doplovivSi do grada, u ovome podigli koraeSanje i zabunu, a uz to 
bi Avari, pri uietežu, lako u grad s diuge strane, sa suhe zemlje, 
prodrli.* Nego liono za ovo znao. pa odledi bireme i trireiue J 
oba lujesta, kod Itlaliern^ i onamo k suprotnoj obalL gdje do 
6ice Barbisa stajahu slovenske Sajke. On sam dade znak prevs 
tt vatrom. Kad vatru ugledaju. Sloveni se otisnu na grad. dižući viku, 
no velike lagje udare na male. odasvud u sredinu ih ztdilope. 
pletu i polome. Strašna je pogibija slovenska i bulgarska: 
Ijenih. zacrveni se more mnogom krvlju: izmegju izginulih biloi 
slovenskih žena.^ Poneki plivali prema Blahernama. mislei^d, da i 
oni tamo naei Avare, ali nagjoSe stražu neprijateljsku, pa su pogab- 
Ijeni. Ono malo Mlovena. Sto se bijegom spase sa čamaca i (irispje 
haganii u tabor, avai-ski siledzija u divljoj jarosti dade na noiine 
raznijeti. Sve wimt'e slovenske Bizam-ani povukoSij na kraj. LeSinaJ 
plutale po Rogu. 

Ovim porazom haganu pade i zadnje uhvanje, da hi 
on ikako mtigao dokopati Oarigrada. Presječen mu je saobraćaj 
s Perzijom, dok ga zadesiše pod gradom golemi gubici na pomoć- 
nicima, pa i na samim Avarim, pri pogubnim nasrtajima od viSe 
dana. Sve šarene nade o posjedu divnoga grada haganu se raspi 
nu^. Usko^en, zavufre »e u svoj ^utor, i brzo se rijegi ukinuti opsađlĆ 
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ono na njiinii učinjeno, digoše se i odniakoSe, te du je i „prokleti" 
hagan bio prisiljen njih slijediti ' Za deset dana n »ve se zadrŽaSe 
Avari pod opsjednutim gradom (29 jula — 8 augusta). Pr^je no što 
(fe otii5i, dade hagan u no<Ji spaliti strojeve ispred hedemA,. Kipti od 
Ijutine: spaljeno je evaSta, i crkve, po okolici ^rnidi^koj. Otkasaše u 
petak zadn,ii avarski kon,janici. Ka polasku projuniifi se hagan, po- 
rufiv6i (Jarigragianiina L „Idem, da se hranom opskrbim, pa da »pet 
dogjem, te vama vratim puno za gotovo I"' Bijaše hvastiinje u praznu, 
jer velika grozna Avarija. kako i'emo to doskora kazati, upravo zbog 
poraza pod (Jarigrndom biti i'e stisnuta u uže granice i^lovenskiiii i 
bulgarskim ustankom. Do Bizanta ne će više tjerati razne narode 
kftuidžija avarska. JoS uvijek nadntome liaganu, koji oprfito govori. 
Bono otporuL'i zgodno: „Uo ovog Oasa ja sam imao vlast s tobom 
pregovarati i ugovarati, no sad to preuze s vojskom, od Roga sti- 
(fenom, brat prepobožnoga našeg eara. On se ve(5 prevozi ispreko i 
poi^i (^e za tobom čak du tvoie zemlje. Tu i-ete vi pregovarati".* 
iludrt i žilavi Bono, ili Bonozo, proslavljen carigradskom odbranom, 
preminu 1 1 maja godine zatim. Hil. 

Izbavljenje svoje od ljute nevolje i avarski poraz mnogi u l'a- 
rigradu pripisivali su vidnoj zaštiti neporofne Bogorodice. U hramu 
njenu u Blahernama, odukle i prijei^aSe. opasnost najvem, patrijar 
» malim carem njoj uzdizao, zu vrijeme opsjedai^ja. prevriit'e svoje 
molitve. Po mišljenju gjakona Pizida sveti patnjar, uz neprestanu 
pomoć Bogorodice, jest glavni vOfy'a pri opsadi. Već kod savreme- 
nilcA razvi se legenda. Prizire se, prifa se i ovo i ono. Hagan bio 
bi rekao, boj bijući: „Ja vidim ženu u sjajnom ruhu, gdje saiiia 
samoata trče po bedeiiHirm".* Potonji ljudi još ljepše to nakitili,' Na 
vrata od Blaberna svijetla gospogja. praćena od ponekih eunuha, 
izlazila na sunca ishodu, kao da hoće ka hagaau. Mi.«lili Avari, da 
ije ono carica, te ide da moli za jnir; no kad prevali jaiuti i oni 
.flpuze, da joj je put drugi, zalete se za ujom, i dok bijahu na tom 
'đft je stignu, iSČPznp iin sa oriju, 

' p, 7i6. I pntonji Cedren (|> 7.'9) neito mutno (iriSa o BVi^i i mo?jii- 
I lobnom klanja kod opsjed&flt. 
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Velika pobjeda Ueraklijeva kod Ninire. Kad Avuri od ( 

rigruiia ii7,miili»so, Suhrhaniz ne ode iz Kniheilona. već otud : 
pljiii-kuti i ^iisiii'iti, piik s vujskoiJi i iirezinti iiHpnuii Ciirigitulu. 
siidiiiiiji hita prelomi se drugdje. 

Goie rekosmo, da Heraklije bratii Teodora osliivi na bujižta j 
Arriioiiiji m ojakim od,jeloiii vojniku jirotiv Siihiiia, koji vugjaSe i 
vei'-ii perzijsku toJKkii. Nasruti SahJn na Teodora, nu u zao. žas 
seliii. Nonudni olujni ^riiil, dok iiitd Kiiuljaniina s nebu sija^ 
driua, udari na Perzijance i zijiini ilt. Hadoše pleć-a, a sila ih. 
^ribe I u ovoDie jirijekont (loloniu neprijatelja EJizantinei vide up4 
fndo Uogorodice.' Sahin od luj^e se rozboije i uiiirije, Uzb^eiii t 
HoKroje i na samo mrtvu tijelo nesreiinoga vogjp. Zapovjedi, 
niu jia donesu poNoIjeiio i grdo ga obruži. Suiiuviina neiiuipHđatitl 
ledina bijaše, u oi'uma nm7,duja(5ii, velika nečistoni u jadom diij 
nejjokojne. 

Nego <-'e pamet i ruka Ueraklijeva na drugom mjestu, u satnoj 
Perziji, rijeMti dngatrajni rat. Vee teče petu godina, kako se 
uhvatio u koštac sa Honrojem, n da ne može uza sve pobjede i 
miti ni mm' velike Peraije, ni Jiagnuti tvrdovruta joj vladara, Hei 
lija vidjesmo, gdje podijeli svoju vojsku na troje, i s Jednim 
dijelom nje npuli se k Liizici. ititi Kolludi, iiipod zapadnoga Kat 
kaza. Je li tiimo pošao na lagjama Umim morem, ili putem pO pljj 
morju euksin^koiu, i kada prispio, mi ne znajuo. Tek to iuuimo, | 
on Bebi prednbi za djelotvorno siiveitni^tvii Turke Hazare. Pfipf 
Hazari tiirskome rodu. a bgiiliu to vrlo brojni rergaSi, kuji ku 
sjeverno od Kavkaza oko Knspijskogu mora. po sadn^i^ini 
kirgiskim stepama. Javljanju se u V vijeku pod imenom Akatzirlt, 
su valjda dio tako zvanih Bijelili Huna. Preko Kaspijskih vrata, 
jest klanaca, što se otviirajii mi Kavkazu, sada niže od DerbentH, b« 
jnSe hazarski bugan Kiebel spao do dva putit oa trku i jilijen 
Atropatenu (Adherbeidžan). po svoj prilici na potiranje Herakl^ev^J 
Godinom mi, valjda ljeti, vraćao se sa druge pljaijke. kndno car 1 
Lazike izigje njemu u susret, te se »ostadoše ispred građa Tiflj 
K rimskom imperatoru istri^a knez Hiizara, potjuln ga u vrat I j 
tanisa. Svi Tiirei listom padoše k zeiulji na lice, pa i vogje im, ko^ 
se uzdigoSe na pouzvišona i odsko<'itH mjesta, neka im metanisaoji^ 
bude Pistije na vidu. ZaPiigjeni Perzijnnci gledali prizor iz tvrđof 
im Tiliisa. Stalo Hentkliju osobito do loga. da njemu inalena vojskftl 
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ojtiea sa Hazarinia pridružonim. (lorljiva njo^rova riječ začara kneza, 
ko<ra nazva svojim sinom. l*ora.sti ga »rozfiom i tlarova mu koješta: 
«roz)>eni namještaj, tliadem. dragocj(»no odijelo, oboce s )>iserjem. 
Slične ol)oco darovao i hazarskim prvacima. <'ak i sliku djevojčice, 
ceri svoje Kudokije, hio lii pt>kazao Zi(d)elii i ovu (d»(»rao mu za ženu. 
prione li on uz Rouieje. a ljep«>ta djevojčina lula l»i so kosnula var- 
varina. Na ovi način dobavi se Herakliji* velike pomoći. Ostavljaše 
mu liagan. koji se sam vrati kuri, do 4i),()00 odabranih llazara pod 
sinom svc^jim prvencem, ko'ra je tek garila naušnica.* 

Već septemijrom <>'i7 Ifomeji i Hazari sa strane rijeke Araksa 
provalise u Mediju, bijući se u čestim «>krsima s neprijateljem. Stiž(^ 
i zima. llazari, više ne snoseći zajedničke muke i najMue. pak i radi 
nastade studeni, počeli oduiicati. tlok se najposlije svi odlibise. He- 
raklije onda l*omejiuia: ,. N'itlite, braćo, kako niko iw ćt» s nama tla 
vojuje, ali hoće Hojr i I5o<rorodica!"* Do svo«r iuiperatora i stratega 
umnog istrajaše Kouieji. veterani dugim vojovanjiMu prekaljeni. Sjeknu 
car najtvrgjom V(djom : sjeknuse i oni jakiui pregnućeui. U to se 
IVrzijanci isku|)iše u veliku vojsku, kojoj Ilosrojc postavi za zapovjednika 
Hazata, pravije Rahzadha. cijenjena junaka uiegjii svojiuia. Ne dao 
se suiesti car i prodro dalje u .Vtropatenu, žareći, rušeći, ćak i poti 
uiač sad okrećući uhvaćene IViTijance. zar na osvetu istog neuiilog 
postupanja neprijateljskog. Mio rat do pune istrage jednih ili dru»i:ih. 
l^>Ulejska vojska, i)revaliv.ši brda. pade iz Adherbeidžana u Asiriju, 
kud teće Veći Zab. lijevi pritok Tigra, gdje se ona odmori za ne- 
tljelju dana, onda pregjc Zab i utabori se u p(dju glasovite Ninive. 
l*reko (iazake išan lijihzad za Iferaklijeui. ali pn mjestima od Ro- 
meja već opuhaniui i porušeniui, te se slabo hranio, „kao gladni 
pas"",^ i lipsa mu mnogo konja, doklen i on pregazi Zal). Osviće 
subotni dan, 1*^ decembra. Mairlom iz jutra s(» okoristi Heraklije za 
nagli napadaj. Razlijeva' se jeka l)ojnih truba preko zeuiljanih gomila, 
potl kojiuia leže zakopane ruševine kraljevskih palaca drevne Ninive. 
Junak imperator otisnuo pred svojima: sukobi si» s jednim perzijskim 
vogjoui i položi ga po zendji. svali i dru<r<>ga IVrzijanca, dok ga 
treći kopljeui rani u usnu. ali suiakne i ovog.* Konja svog Falbu, 
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falangom Uahzad pozivao kogagod na dvoboj, a car izigjo nan^, P«m\vxvi. 
jednom strijelom okrznu mu usne, drugom •/.aduV\ Vt^^ ^^\.^* ^^\ >lwC\^ \L^j<g\^ -»»^ 



drukčije Dorknna, car utjera u pješake ; {jadoSo usred tiSme uda 
mačeva i džilikl na konja, koji osla noozlegjon j)od obranom oklopa 
od ii\a (nervi). Boj bjesnio od rana jutra do pet sati iza potlne. 
PoginuSe hrabri Kahziid i trt veće vog'e perzgske: sa Kemijom je 
sastavljen i veliki dio vojske a pomanjtm vogjama. I od Komejđ 
mnogi sn ranjeni, no, kad je sve prebrojeno, nagje se, tako se veli. 
iiiino gubitiik od 50 — 60 mrtvih.' OdnijeSe pobjednici do 2S nepri- 
jateljskih zastava, osim onih u boju istrtih. Zasužnji se knez Ihera. 
koji se borio uz Hosrojevce. VileSka je i presjajna ta pobjeda Ue- 
raklijeva kod Ninive. f^dje polego^e toliki neprijatelji, ne^o mu 
vojaka siistade. Decembarska brza noi' ra.stavi horoe, pa Persijunci 
ostadoše, do dvije ure iza ponoći, tek na dva strjelometa odalje od 
KomojA. Iz svog tabora uzeše onda sve vrijedno, a poneso-^e mno^ 
koješta di-agocjeno i sa nizbojifita, izmegju ostaloga llahzatov zlatni 
Štit, zlatni pancir i ^lavu; ne ponesoše mu miSi<^ne pokrive, ni 
Nedlo, zlatom nkovami. S bojnog polja povukoše se napodanj jednog 
krSnog brda. 

Uaatagerđ. Ne obzirudi se na tu '\oi nesatrtu vojaku, Herak- 
lije ZHgje dublje u Perziju. PreSavŠi ponovo Vet^i Zab pravcem k jugu, 
predstraža njegova naglim liodom nnćii iznenadi fiivare tetirij« 
mosta na Manjem Zahii, drugome lijevom pritoku Tigra, l.e eu ca- 
revci ve/' amo i od te rijeke, 23 decembra. U to. pregjašnja Rahza- 
tova vojska, objaeanu prilaskom još drugih Perzijanapji, išla, po 
Hosrojevoj zapovijedi, pored Komejil i prestigla ih kod mosta na 
Tomi (Adhem), treeemu pritoku Tigra s lijeve strane, no je i taj 
most od i^i'e napušten, kad bahnu neprijatelj. Na svome pobjednom 
hodu Heraklije nahrani do sita obiljem oplijei^jenih ovacii, »vinja i 
volova veselu vojsku i ognjeui sažga do tri kraljevska diorca. Ali 
nigdje obilja i raskošnog sjaja, kao u Dastagerdu, u blizini sadaš- 
njega Hagdata niz Tigar. Bija&e to već od 'iugog vremenit, od 24 
godine niizad, omiljele boravište Hosroju, koji He klonio prestolnoga 
Ktezilbna, bajagi rudi zle kobi, prorefiene mu od mag&. S nove go- 
dine 628 car je u Dastagerdu, gdje će U januara svetkovati „theo- 
pbauiu". svijećnicu. Iz ovih svojih dvora bio llosroje ispred ma^a 
Herakl^eva svom brzinom izmakao, čim mu dopade glas, da Rimljani 
uzeše most na Torni. Heraklijevu vojevanju dobro obaviješteni 
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Teol'an ovdje piše: vojnici „ziihvaliSe Botcu, Un takovu čuda učini, 
posredoviinjem Bogorodice, jar ko lii se bio n»diio. d;i re Hosroje 
pred licem cani Hiinljana pobjeri iz palafe ii Dastagerdu i povui-i 
86 u Ktezifon?"' Kralj kraljeva biežao hez obzini, te oiirevci »popa- 
doSe u tima dvorima, gdje je despota uživao najvišu ljudsku srei'u. 
blago nevi{^eno i nečuveno. Na^'o^ srebra nekovana i svu silu svile. 
cijeUli odijela svilenih, sagova vezenih, krzana. pa svakiikovih miro- 
d^a, aloje, papra. Sec'era, zingjbera. Indija, Kina, .\niliija. raskoSju 
Šah-Jn-šaba pružabu svoje dragocjenosti. Uz palače kraljevske pro- 
stirahu se, nutkovanjem mzdejske vjere, perivoji i parkovi s nebro- 
jenim paunima, fazanima, nojevima, srnama, divljim mikgarcima: 
to perzijski „paradizi" u prohlagju zelenila. 7m kraljevu zabavu bilo 
i loviStil 8 golemim lavovima i tigrima. Pa i česta muzika razbijaše 
gospodaru dosiulu. (Judno pričanje iznosi i brojeva: u haremu go- 
spodarevu i u palačama da se nalazilo do 3,000 ženskinja, 12.0(10 
robova, 6,000 stražara tijelesnih, dok u stajama bilo 0,000 konja ili 
niazaka i it60 slonova. LI palačama da je poregjano 40,000 stupova 
i 1,000 kugla na lik nebeskih zvijezda. Nagjoše Romeji i drugo 
blago : 300 svojih zastava, u nesrećnim bojevima izgubljenih. Sto ne 
mogoše ponijeti, ono sve razlouiiše i spalile. Razlomile i umuge ki- 
pove HosroJBve: spaliže njegove ratne Mtore i zastave. Služi se He- 
raklije vatrom za vjersku osvetu protivu mazdejaca, Vigjali ovi ne- 
odoljivu niofi vrhovnog svog boga Oruiuzda u svjetlosti Živog ognja, 
kojim 1)1 đu^maninii nii^tili gragjevine i varofii. Nek sad oni vide 
silu istog ognja, na njih okrenutu! Izli se sva careva srdžba na sve- 
tinje mazdejske. U Dastagerdu, i drugdje, razarao car T;upETa ili j™- 
potftsTa, kako Bizantinci zovu hramove perzijske, gdje mazi hranjahu 
viječnu vatru, suprotnu tmini hudoga Arimana. Do palača u Dasta- 
gerdu dizao se i grad ; soreno je. što vatra ne proždrije. Oomila 
romejskih sužanja, u patačjtma i u gradu, mahom pnbjegolie «aru. 
Zaglavi Hosroje Parviz. Perzijski mnogi dvorani, uhvaćeni. 
bazaSe Uerakliju. kako Hosroje krišom pobjegnu. Da u gradu ne 
bude smutnje, dade potajno tik palače probušiti gradski bedem i 
kroz vrtove izagje sa jednom ženom i djecom. Pod noč se zaklonio 
u kolibu nekog težaka, jedva u i^ju ulazeui kroz vrata. Hit«ći, pre- 
valjivao t5 riruskih milja svaki dan. dok za tri dana dogje u Rte- 
zifon, tu ne osta. vei-, prešav most, ustavi se u građu Selenciji na 
suprotnom brijegu Tigra. Položio ovdje sve blago, u žurbi uzeto i 
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done.sono. i sjedio sa ženom Soiroin, ili Sirom, uz još tri žene. ceri 
svojo. Oshilo uenskinje haroiiui i nuiotjrn djecu opremio u tvrdo 
mjesto, 40 jniljji daleko. T prvom ua<rlom bijedu iz I^astagerda sva 
ova l>rojna čeljad turkala se, <ruž.vala se me*rju sobom, jedno {rdi«.-^to 
i ne poznavajuć ot|)rije drui^o. Ka«l se nalazio na 5 milja od Ihi- 
stajrerda, Idjase Hosroje svoj uzmak objavio i dao prijeku zapovijed, 
da imaju za njim ići harem, prvaci i vojska. Opća je iiježanija. 

Ne bi lijen Horaklije. Iz zapaljeno«: Dasta^rerda krenu 7 ja- 
nuara, dalje goneći prema Klezifonu. IIt)sroje bio pobije^rjen i žur- 
nim carevirri napredovanjem {»ritijesnjen. ali ne slomljen j»iš. Perzijsku 
vojsku niz rij(»ku Ti»rar car doduše razbi. no no rasprša. a kralj 
okupljao k tome i oružao zadnje ljude, služinćad svoju i svojih žena. 
pa i svu ćc'ljad oko njepi Istrajnih prvaka. Ileraklije piša Hosrojil: 
^.la te tjeram, a miru trćim. Nizasto ja t)d svoje volje ne žarim 
l*erziju, v<m' od tebe |)rinu«rjen. Položimo eto sad odmah oružje i 
prihvatimo mir. Vatru uirasimo. prije no sto će sve sažgati".' Uholi 
kralj kraljeva odl^aci uiirovuu ponudu. Postavi vojsku uz :JtM> bojnih 
slonova, neka straži na 12 uiilja vis<» Ktezih)na, niz Dialu (Na- 
harvan). četvrti oveći pritok, što s lijeve strane utjeće u Tisrar. 
upravo do <rrada. Kad s(» Ileraklije približi k ovome pripletu ninoirih 
voda, na<rje sve mostove jiorusene i dalji put ometan. Po svoj pri- 
lici, već una|>rijcd znao za tu strate^rijsku musnoću, pa bio voljan 
da se miri, dok llo'^roje s isto«r uzroka mir odbijao. Svakako ro- 
mejska vojska, rijetkom smionosću zagnata u daleki istdk. uvaljena 
usred dusmanske zemlj(» do tvrdo*ra prestolnonr joj ;Lrrada, stajaše 
majdane odsječena od svoje baze. ispnitl sebe jriedajući golemih pre- 
preka. A da po ćeinu bahiie na nju i druira vojska perzijska. Sahr- 
barazova. u Kalhedonu cjelo^ita, ničim netaknuta? lleraklij.* se riješi 
na uzmak opet k sjeveru, preko Asirij(» u Mediju ka Gazaki, gdje 
stiž^ J 1 marta, i za vojsku iia*rje sve potrebito. Za dlaku da ova 
ne |M)strada u putu preko brda u A«ilierbeidžanu sa silnih mećava, 
sto udariso do preko mjesec dana. od 24 februara do l\{) marta. Tek 
nešto prije onog kijameia Ileraklije jirevali brda. Inače studen i 
glad hoćahu izjesti vojsku njemu, kao god i Napoleonu. 

Izvrši se megjutim .Jlosrojeva sudbina. Zbog ratovanja duga i 
nesrećna uiorila je zla volja plemstvo i dostojnike u Perziji. Bojali 
se i okrutnosti vladara, koji bi, lijepo da i nije sara išao na 
vojsku, nemilo kaznio zapovjednike zlosrećne. jarića nam se od Bizan- 
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tioactt,' ft može hiti dn i a^e lo§a anegdotu, kako so šiih-in-šiLhoirii-nzi 
8a t-uvonirn vojakovogjoin Sahrbarazom. Ovoga noki oko Hosroja tu- 
žili, da uiSta ne radi na korist i spasenje Perzije, da prod (Carigra- 
dom poliitiiai i ^i-H 6 Riinljaoiina, da o gospodaru zlo goruri. Uosroje 
II nevolji pozva ga k sebi pismum, ali je ovo u putu od carske 
vojske ulovljeno, te car [lođ istini pećatom sastavi drugo m sadr- 
Žnjeiu, da su Heraklije i uz njega Turei poturoni, i nuka vojsko- 
vo^ja iHtraje u Kalliedonu. Uvo pripovijedanje tuiiiaCi nani zgodno, 
zadto se Sahrliamz tilgeni kod (Carigrada, pa i za^to je kralj mogao 
na i^ega sumi\jati. da drži stranu rimsku. Nego ne ovoj une^doti 
pripleće druga. Bio bi zatim opet uUvnt-^n nd iionieja, n«gdje do 
Oalacije, jedan Ustonofea s kra|je>ini nalogom podzapov;jednikti kal- 
hedonske vojske, neka smakne Salirbaraza i požuri se natrag u Per- 
ziju. Piaiuo da je predano u Uizantu sinu carevu, koji ga urut-i 
prizrtmomo vojskovogji, a taj ga iskrivi, unj iiiiiei^m'i još imena t^e- 
trdesetorice časnika, na smi't osugjenib, te sii od Sohrbaraza svi 
sazvani uz podzapo tjednika i i^a propitanim pismom obaviješteni o 
sntrd, Sto ih &eka. Planuše, sebi prignute vojsku i nagodile se s Oa- 
rigradom, da ^e se bez iC-ijega kvai*a vratiti kii^i, Bilo Jto mu drago 
8 ovim pripovijedaiyem, stoji to, da je opće nezadovoljstvo kopalo 
pod Ho.srojera propast. Po Perziji je trzavica. Heraklijii u Adlierbeid- 
^nn, još prije njegova ulaska u Oazaku. dogjf Purzijaiuie (iuf<nasp. 
vjesnik prezmunenilili novosti. Njega slao caru Hosrojev prvenar, 
Široje, koji se bunio na oca. (inSnasp bio olieir hiljadnik, povrućeri 
n Perziju iz Sahrl)ara2ove vojske. 

Potresno te diranju zadnji i^ovi Uosroja, najoholijega valjda 
vladaoca na prestolu Sasanida. On od grize obolio teško, pak holio 
preko zakona, po despotskom i'eifn, odrediti .sebi za nasljednika svog 
mlagjef^a sina Merdasana od omiljele Sire, koga je držao uzu se 
s još jednim sinom od nje, oturivsi prvenea Široja i svu djecu od 
ostalih žena. S toga ISiroje, 24 februara, pokrenu bunu na oca, mtkon 
ito pridobi mnoge prvake, te se i vojska jodnim dijelom odmetnu 
od Hosroja. U odpalim odličnieiimi bijahu i dva ^ahrbarazova sina. 
Prema hitnoj otponici Heraklija. s kim o miru preko Gušnaspa pre- 
^oviirao Široje. ovaj rastvori tamnice u Ktezifonu, izvuče iz n,jih i 
naoruža takogje rimske sužnje. Sbiri kndj pred bunom spremao 
h^eg, ali je u palači uzapi^n i dan zatim. ^5 lebruara, Kiroje na 
kratjestvo ovjenčan. Po perzijskoj kratkoj verziji zbačeni kralj usmr- 

' Nioepli. Brev. \>. 1» - Theoph, Chron, X. W. SUft — 0ii4\Mi\ »j- 1«.. 
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ćen je s pristankom sina, dok prvaci izrekosc. da dva kralja živa ne 
smiju postajati, i na<zje se jedan otmeni Perzijanae. koji uloži na život 
kralja kraljeva, preosvećene božje prilike, posto njemu Hosroje bi- 
jaše nepravedno dao smaknuti uea. Hizantska verzija prira to po- 
drobnije, a tako, da rovjek trne pred zločinom sina oeomorca. ako 
je sve ono kazano po istini. Svozase kralja čvrsto lancima gvozdenim 
na nogama, vratu i rukama naopako obrnutim, i odvedoše u .doiu 
mraka'', što sam Hosroje u mladosti ozida i utvrdi za pokladu bhiga. 
Drže ga tu za četiri pet li dana. dajući mu malo kruha i vode. Iz 
Sirojevih u.sta bile bi izletjele riječi: .neka se založi zlatom, koje 
onako zgrnu i zbog kojeg mno<re <rla^j u on uuiori i vasionu opusti!^ 
Satrapi, prilazeći, obasipali (ra pogrdama i pljuvali nanj. Dao Siroje 
privesti Merdasana i ispred očiju oca posječi. Vele. da su jednako 
usmrćeni i drugi sinovi. Napokon zapovjedi Siroje, neka izmučenoga 
na tijelu i dusi gagjaju strjelama i ubiju.' Poirinu Hosroje 29 februara. 
Slava Heraklgeva. N'a dan pentekoste. 15 maja 028, proči- 
tano je s amvona u crkvi Sv. Sofije pisuio carevo. Pismo je kliko- 
vanje Bogu. Javljalo sklopljeni mir sa Sirojeni i smrt Hosrojevu : 
„Pade oholi i protiv Boga bome Hosroje: pade i rinut je u pakao, 
i izginu sa zemlje uspomona njcjrova''.* Sirojcv poslanik s listom o 
miru bio do.sao u Gazaku k Herakliju. ^i aprila. Fglavi se megju 
Perzijom i Bizantijom vječiti mir, na osnovu stanja pregjasnjega po 
starim megjauia: iz svih zapreuiljcnih krajeva rimskih u Osroeni 
preko Eufrat^i. u Maloj Aziji, u Siriji, u Palestini, u Egiptu, imali 
izlaziti Pcrzijanci : mahom svi hristjanski sužnji po Perziji biti re 
oslobogjeni s iiatrijaroin jerusoliinskiiu Zaharijom: vrača se oteti 
Isusov krst. Zvanično, u jednt>m pismu, Heraklijo nazva Siroja svojim 
„sinoui'*. i-arev brat Teodor, praćen od Sirojevih ljudi s kraljevoiu 
pisanom zapovijogju obilaziti čo sva nijosta. kako bi se ugovoreno 
ispražujenje provincija posvuda izvršilo. Velika Aleksautlrija u Egiptu 
napuštena je od Perzijanaca u junu (JžiK Mno»ri Houieji ipak zagla- 
više, umogo koješta ode bez traga potl dugiuj no|>rijateljskim pri- 
tiskom i pri muogo^odišnjeiri zatormun vojevanju. Od {»oslaiiika bi- 
zantskih, pred ( ■ariirradoiii ulovljenih prevarom vojskovogje Salta, 
Leontije {»roniinu u sužanjstvu, dok druge dade Hosroje na smrt 
izmiatiti, netom sazna za Herakiijevn provalu u Perziju. Nego pri- 
vedeni su u djelo svi uslovi mira, uprkos smutnjama i danmiru, 

> Theoph. Chion. A. M. 61 IS - Nicpph. Brev, p. 22. 
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Slava Herakljjeva. 339 



što nastiiju u Perziji izu Hosrojeve propasti. A donekud je smutnja 
i u našem znanju ovih zgoda. ()coul)ica Sirojc rastavljen je sa ži- 
votom nakon samih sedam osam li mjeseca vladavine. Nejackoga mu 
sina od sedam godina, Ardeširalll, uz jednog otmenika iz plemstva, 

V 

regenta njemu uz l)ok, Sahrliaraz. već pobunjen na Hosroja, smaknu 
u aprilu H3() i preote sehi presto, ali je i sam l)rzo ubijen u junu. 
Presto ostaje pri drevnouie domu Sasanida, te se u onoj luutljavini 
pomaljaju, kroz dvije godine (0:>() — 2), rak i dvije ženske, ('eri Ho- 
srojeve, kao regentkinje, jedna za drugom, doklen uiladi Jezdegerd III 
(632 — 42), koji zaključi dugi slijed Sasanida, metnu sebi na glavu 
kidaru svojih oUica. Nijedan od ovih posljednjih vladalaca perzijskih 
ne zadijeva se nimalo o Heraklija i o Bizantiju. Druge brige padoše 
na njih. Izmorena Perzija i perzijski narod posH nizl)rdice, pa ih 
čeka poraz od Muhamedovih kalifa. 

Takogjer teško je utrugjena Hizantija, ali u ovom trenutku sva 
kipi od veselja i harnosti preuia svom izbavitelju i vraćaocu časnoga 
krsta, svouie strategu pauieti prel)istre, a podjedno i junaku na maču 
viteškom. Heraklijo krenu na put, 8 aprila, iz (Jazake u Armeniju i 
odavle u Carigrad. Stiže na IJoslor u Hiereju. carski dvorac na 
azijskoj zemlji, gdj(» izigjoše njemu na susret sin Konstantin, pa- 
trijar Sergije i nebrojeno ninoštvo, što posu iz prestolnice. Osvitaše 
ljetni dan te slavne godine iVZH. Ko da opiše radost svijetii i sva- 
čije ganuće? Nosili grančice maslinove i svijeće užežene, suzni 
kličući pol)jedniku, spasu iuiperije. „Svak se krunio molitvanui, kao 
ružama".^ Sin pade na koljena pred oceui, zagrliše se i proplakaše.- 
Kad evo ovo dočekali, proste sve prekužene muke! A izdržane muke 
na mrazovima Armenije, na mećavama Medije, na sparinama Mezopota- 
mije i u junačkim okršajima, očito se vigjale na carevoj osol»i. „Oda 
šta se prometnuše u suprotnu begu zlaćani tvoji vlasi? Snijeg tvojih 
briga njih oboji!" pjeva l*izid.^ Osiui sijede kose, Ilerakliju smagnu 
u Perziji od sunca i bijelo lice.* Iz prepune pak svoje pjesničke 
zalihe Pizid prosiplje hvale junaku: Skipion mora umuknuti, He- 
raklije je veći od Herakla, veći i od Aleksandra, koji je držao do 
sebe vrsnih vogja, dočim car nagje vojsku „svu ol)uzetu perzijskim 



1 Herakliados I, v. 214. 

2 Theoph. Chron. A. M. 6119. 
^ Herakliailos I, v. 140-2. 

' Piziuovc ovo opa<^ke važne su za to, jer navijcštaju ranu fizičnu klonulost 
Heraklija, koji unaprijed ne može da se Udno bori protiv islamske najezde. 
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ffrgciiBa, « jfnmHnmta n um t m t . « nijerein »itMpaaia. cfle ■■- 
ttvni« na Mgiu a mi pubotea tUijn. Deei' G u riauke triaadc cx 
nldilrte pjeim. njeato {MaUnu i himna. T ostilo«D. mi Armeam* 
heamjena dirlJK^je 'utofapiki. l*» ue l<i BcnkiifK i «iff:««i *ilcSi««. 
po rtiaio} prlUd «de o»vid«ni BizAa^ia. Po rječinu l'hidft. naktn 
tili ner j cToralBifa p«lijeda auari ■* mir. presiarši i nojci^e i ab^uv^ 
i «l(a^«ye rtijaSki i pokolji i mori. l>o ututaos aiaon fflB^ge aa 
imperii« mUtna dotatm. I tne^ja zapadnjacima, po sreno kntm. pitrt 
Hefiiklij«ra tUn. Hloumr *ia. Tnuurki knlj Da^tKft. »dafla a 
Carif^nd poflanike, d> cara f««ltt^ii. .SaiTemeni Pivd^ir Baziia 
,tmđi»a* ooo. bn adni H«rakltJE.' Kml ratobornih Fnaaka pričmb 
•c, da ■« canki jnaak d areoi č«»r« liorio 4 brortma. ■ sameal li«x 
ikakra vrulja pthU* više ig'ih.* 

Vaakoliki Carignd b amebesnim )Mkličiina primka trianiUoia. 
kad u fmi nlj«H m fetiri slona. Za hipićnih isani sloatm s«, pa i 
poatg«. pvku prikaziraot. Nail Perzijom 4>dnesena pobjeilu car prw- 
slan la vHe dana, at Ursirije. Sto nn )ije»« meo dobAta crkvama. 
to M odmah pA^lo odplairivmi go4i>DJe, ii eran. Knta^ Huaklij*- 
imao j« joi neitu da urini. Netom posrrši u prefitolDiri hioie ptv- 
alofe nprafDe i zrson prulje^ mirni; gmlioe ti^!), aie -ii.'>rii .nL<na 
drigera-. Djema raljda >m1 Sirija iMlmah poiTan-aa. i iifinti >.» k Jf^ 

f . tn. 
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nisalima, dii svetinju pOBt«vi, da je uznese taruu, «dje je od slarine 
|)oi!-iviilH. u crkvi na Kalvai'^i. Od tu^ putii r.\a Zidovimn, koji za 
perzijskog rntova^ja nakupnvaSo i poubijaše Hužnje liristjnne. U Ti- 
berijadi udvori se t-aru Židov Benjainin, Uiko bogat, da mogaše o 
.svom trojku gostiti cara sa svom vojskom. Tužen je kao hristjnnski 
zlotvor, pn ga llemklije itpita, siide<^i mu : „Za koji uzrok pakostiš 
hristjaninia?" Uloži Žid osjeiiito : „Kao neprijateljima moja vjere".' 
Kenjamina car dade podučiti i krstiti, bajagi uvjerivši ga o bo^joj 
religui- Nego će namah zatim iz Jerusalima pro^erati sve Židove, uz 
zapo\'ijed, neka ne svetom gradu do tri milje ne približe, Ovdje slegli 
se, za slavu uzdigniića krsla, pobožnici i?, svili okolnih kn^jeva. Car 
uzaSao ua triiuiifalna kola 1 klei'-efn držao Hristovo drvo, pobjedo- 
nosno nad Suncem i Vatrom mazdejskom. Heraklijeva proslava hri- 
s^anskoga amaneta odjeknu daluko, kako po Istoku, tako i pu Za- 
padu, s kraja na kri^ svijeta. Olte crkve f-uvaju joS danas uspomenu 
toga dana, 14 septembra. Pobjeda nad Perzijom prosula se i u samoj 
Indiji. .Jedan onairioSn,ji vladar poslati će (.'aru na poklon biserja i 
dragog kamenja.* 

Sanion i 8lavon§ki ustaiialt na Avare. Mi pribilježismo ri- 
jeci avarskoga hagana i !ai-igragjanima, kad on 8 august« 638 dignu 
opsadu njihova grada: Idem, da opet dogjeiii. le vama vratim milo 
za drago ! Ova prijetnja bijesnoga Avara ne izvrši se nikad. Dapaće, 
kao Ho u Aziji, tako i u Europi, nastupi neku zatišje po carevini, 
to za nekoliko godina, sve do arapskoga napadaja. Izvori bizantski 
ne pomiDJu nam provala sa Dunava ni u Traciju, ni u Ilirik, a je- 
dino nam kažu, da je bagiiu jos držao otprije rau izrućene taoce, pa, 
kad Marija, sestra Heraklijeva, otkupi novcem sina Stefana od hagana, 
da je ovaj, postignutim dobitkom ovesejjen, radio kod carskog mi- 
nistra Antonuana na tome, kako bi se i taoci o.ttHli za lijepe cijene 
vra6tti kući. Što bude i ui^injeno." Šta se dogodi u Avariji, te hagan 
miruje? U bizantskim bilješkama niSta ne nalazimo, osim avarskog 
poraza 630 god. pod Carigradom, nego savrenienik u Burgund^l, 
tako zvani Fredegar, znade nam koježt« važno pripovijedati. 

Predegtvr nas potanko izvješćuje o avarskome zulumu nad Slo- 
venima, koji s osvetnikom Samonom, kad im se preli £aša ustrpljenja, 
ustadoše na tlaćitelje. Samona Slovent proglasile za svog kneza vla- 



I Theopli. Cliron. A. M. 6120. 

* A- M. 6123. 

' Nieeph. Brev. p. 27. 
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Samon i slovenski ustanak na Avare. 343 

služila bi gospodarima n velike. Vidjesmo Slovene, kako se svakojako 
proraeeii pri opsadi Carigrada. Stajahu oni ipak odvojeni od avar- 
skog okola. To je svjetina, gledana sa visoka, prezirana od gospo- 
darskih konjika, trošena neštedimice od Turanil. Avarski biČ* fijuče 
njima iza usiju. Kad bi se god boj zametnuo, prvi pred neprijatelja 
ishodili Sloveni, i o njihove grudi bilo reda, da neprijateljska sila 
malakše; je li pobjeda tim gotova, ništa bolje, Avari bi pobrali plijen 
i stsili u potjeru : jesu li pak razbijeni Sloveni pješaci, tek onda bi 
se u kreševo upuštali Avari, tjerajući u oslabljenog neprijatelja svoje 
konje. Avarska ova bojna taktika učini, te se u Zapadu Slovenima 
pridjede naziv „bof'ulci", „bifulci", ili s toga. što se do dva puta 
borahu,* ili prosto s toga, što bijahu težaci u Avariji.- Niti slovensko 
ženskinje, za rahi, štedili Avari. Carigradska opsada pokaza nam 
Slovenkinje na lagjama, utopljene u Rogu. A čak do vremena ru- 
skoga hronieara Nestora pamtjela se avarska nemilina, što nagonjaše 
žene u jednom krajnome antskom plemenu, onom Duljebil na rijeci 
Stiru više Buga, da vuku kola. Može biti. da i u samoj našoj pučkoj 
tradiciji sačuva se glas o strahoti tog zuluma. U Slovenaca po gdje- 
koja baba i dandanas zna pričati, kako su u davno doba poganski 
neki zlotvori pekli ljude i proždirali ih.^ Sa crnim robljem sloven- 
skiiij ugursuzi Avari valjda su se još time koristili, što bi ih širom 
Europe Inicali na ropska tržištii, hrpimice. Odatle, po prilici, riječ 
Slovcn, Slav, poče, zar po l)ližnjoj Langobardiji najprije, pa i dalje, 
značiti rob: schiavo, esclave. sciav. 

Tešku ovu nevolju kukljali Sloveni za više od po vijeka, te 
otkako Avari i)ritisnuše nagjene stanovnike u Panoniji i u krajinama 
lijevo od l^anonije. Na posljetku avarski teljig dožulja potlačenima i 
sila se slomi haramijama. JMogju Slovenima počelo se mutiti, kad 
odrastošc polutani, avarska djeca od slovenskih žena.* Ta mladež je- 
zikom i jednakim žalosnim položajem pripadaše davljenom pučanstvu 
Slovena, pa, kivnija na Avare i polutanskom krvlju žešća, trže iz 



1 lb. 

3 Bifolco (1. bubulcus) u talijanskom je jeziku onaj, Ito volovima ore i 
radi zemlju. 

^ Slovenski Narod 1877, nijeseo veljača. 

* Fred. Chron. o. 48: „Filii Chunorum, quo8 in niores VVinidorum et filias 
f'oneraverant, tandem uon sufferentes hano malitiam ferre ct oppressionem, Chuno- 
rum dominationem negantos, coeperunt rebellare". Na mnogom seljaku, u tima 
Jn-ajevim Slovenft, kano da se i danas opaža fizi&ki tip po križanju arijskom i 
tnranskom. 



znčnuiloHti ustali »Hrud. Nn avarsku murinu, nn usilnike digla se 
kuktt i luotikft. . UstaMma, neiiregjemm, a Tftljdn i malo sloiiiiiii, 
dogje u ilubar ćas pununi ji'đnoff vosj«. kuji vet nd neke i«tiri 
godine nnzad. od fetrdttsete ^»dine Hlotnrera kraljevnnja' IGiS). 
rukovale uz oružane hrojne knrvHiio trgovinutii iiiogju rnuui^koto 
AiiatraKijntii i Sjovetiijoni. KrtuifiL-kii obliisl gTinii'ila onda sa Slo?e- 
nima duž fitavo Toringije i Hajiivarije, pai'e i pomalo zahraigi^da 
preko. Onaj se Ćovjek zvno Samon. Tstnle Vinide, iliti Slovene, on 
sredi i osokoli. Fod slovenstiin mafteviriia pade tada Avnni mnoitvo. 
Bualiu ovi vet5 nešto OHlaliljeni i polomima od Priska za caru Maiiric^'a. 
Oijeiiei-i vjefitinu svog vogjo i videi'ti korist vodstva jedinstvena. Slo- 
vom iitl god. poHtaviše nad soliom Sanionit za velikog kneza ili 
velikog županu, §to li, skinuvši n vrata avarski jaram To se. da- 
kako, ne izvrM beK silnuga otpora haganova. ali Sloveni sa Sa- 
monom u svakom boju odnesofte pobjedu. Šteta. Sto nas Kre- 
degar ne izvjeSiSuje potJinko o ovome slavnom vojevanju za slobodu. 
Tek je ovo namn poznato, da Samon podignu jaku kraljevina. 
kojoj srediste bila valjda cndalnjii t'eška, dok se prostirala k jugu 
do gornje Drave i Savs, po dolinama i klancima Kurantanskih 
Alpa. Avariji pui:e ovako prvi obriič' : otpade od nje zauvijek 
ijilavo lijevo krilo slovensko. Kaie nam Fredegar. da se Samon 
bavio 35 godina inegju Vendima, rai^unojut-i od godine nje- 
gova dolaska, a da je vladao svagda srećno i snažno. Kano pravi 
kralj rarvarskoga vremena, on se di^io sa dvaestidvn sina i petnae- 
stero (ieri. Sto ih dobi od svojih dvanaest vinidiikih žena. 

Organizator Sioveml dogje, po Fredegarovu kazivnnju. iz Fra- 
nafke, iz Senonskoga kotara.* Slui'aj pak htjede, dii on zagazi u 

' lb. 

* lb, : . . . ,homo qnidAiii nomlne Skoio. natione Francna, d» pago Sro- 
noniigo ..." Od kojega je plemena bio Samou ? Mnei^ja le nda miilaKe; neki 
ga kaia Nijemaeui, neki Slovenom, a izmegju potonjih ina i vrlib istritlvaCa. Naitm 
ovdje n^e do podrobnog rupravljn^jn, nego ćemo lek refi glnvao, po Ceina nnm 
se nuneće mišljenje, dn ipik po FredegaroTu tekstn Saiuon ne bijaae Sloven, vcu 
t'ruiak'. „Nstiono Franoiis", narodom Franak, veli on. Iilina, liljalo se riiLlikovati 
megjn dvije rijeAl „nalio" i iienus" u nutora, koji da upotrebljava onu prm m 
politiitn pripuilnoat, dofliin dnigom da n,inafiuje narodnu«!, te 1] Saii.on bio Sloven 
od nekiiil u ieioku Franulje, a (runafki podanik. Ali Frode^rar onako strogo nu 
iiiCi dvije rodeniec. To ja vi(lieti ia uijesU (n. 34), gdje Rovori o Teudoliadi: dakle 
Vrede^rnv „iibua" -ivar \u: odlufiuje. A odliieno je. barem po našem miS[jeaja. 
■I"«'' »ii. ; i.i.'i, gdje <i glavi 48 piio : „Samo diiodeoitn uiore» ei 

Daje Samon bio Vinid, a ne Franak, pritiijedbk, da 
'.i sasvim i/lišna. U prilog" ovakoga toinaiSenja doiaitt 



Samou i Slovenski iiBttnnk na Anr«. 
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TcHki nit s knilidi] Diigobertorn, n kao Što potiii^e hitru iivursku 
l£oiyicii, trtkfi razhi i teSkii framičku {ijeSadiju. V vremenu Sariionove 
sreće i veliCine, 630 god., uftiivSi trgovci Fnuiei ii slovensku zemljii, 
bi6e napndnuti. umoreni i bogati itn trg ugrabljen. UIutHruv ain. 
kralj Dagobert, , odmah opremi onamo izaslanike, neka zaiStu po- 
vraćaj robe i krvninu za smaknute trgovce, Izasliinstru prvak bio 
8ihar. nn ne mogao imati snslušaja kod Samona. Udari on onda na 
8el)e i na »troju pnitnju slovenske haljine, te ovako preniSenl stupice 
Dekako do vladaoca. Plahoviti Franak mirnu nalog, primljen od Ua- 
goberta, sporijedi se sa Samonom. Dobaci mu. dti un i puk države 
njegove podložni su kralju Dagobertu. Tiho će Samon: „Pa dobro, 
mi amo njegovi i zemlju je ova Dagobertova. budo li on voljan »ču- 
vali s nama prijateljstvo" — „Kakvo prijateljstvo", povikne Sihar", 
izmegju hristjana, sluga Božjih, i pasa poganskih!" — „Ako ste vi 
Božje shige-", prihvati rasrgjeni Samon. „« mi pred Bogom psi. nama 
je onda prosto, da vas. svagda rgjave Božje sluge, zubima razdi- 
rerao".* Ovo karanje, značajno i posve ude.^eno prema prilikama, 
broničar nam bez sumnje povijeda po istini, samo nije jasno, ziUto 
Samon donekle bninjaSe, da k njemu pristupi odaslanstvo. Iza one 
IjntB svRgje istjerani su iz zemlje ođaslanlci franai^ki. 

Dagohert skupi silu i krajinu. Osim Austrazijanaca on dignu 
na Samona Alamane i pomoćne Langobarde. Sa tri strane tri vojske 
spadoSe na Sloveniju. Dvije omanje vojske, liingobardska, valjda pro- 
dirući kroz Alpe. i alamanska, i^to po prilici navali prema BJihmer- 
wiildu, imadoše nekog uspjeha i odagnaSe robija, uli Austrazuanei 
zlo progjoše, Begbi, da Samon, zdnivira stratefrir-niin razborom, pogje 
8 nkupnom snagom svojom na glavnoga neprijatelja. Kod Wog«slis- 
barga, zar na meg^ji ondaSnje zojiiljc slovenskih Sorba, gdje je sada 

joA ovo, i» u nekim itarim rnkapiHiniit Frede)»roTiL djela imaakrnjnja opasko, Ato 
objalitjnje ono ^pago Sernionago" (Sennongan) sa rijedju „Sennomno" ; Benonaki 
t^ kolu (Sene) bijaše n fraaai^kojNeastriJi. Kuialo te ponelle i^veiti xa slovensko 
Batuonovo postanje iz samog njegtova imena, no t to Bliibo ovjerava. Ime „Samo", 
ili , Samon" (Fcedegar sklanja Saino-onis), nioie da liade toliko slovensko, koliko 
i germansko. .\ko ono drugdje ne iElazi na vi<tielo kod Franaka, eno u Qrguro 
TAnkom i a Fredegaru joite dragih Lnona, ato su tek jednom spomenuta. osta- 
lou, takova imena na o najobiSnija su upravo megju Franciu^a Za nas Samon Je 
Franak, koji, i oru2jem trgujući, pobunjene Slovene zgodajjo po franadku nsoi'u- 
tava, pak njib. pouijepane u plemena, u dra^e i mile im samostalne iupe, alaie 
u jedinstvenu državu, te ih vodi k velikim pobjedama. Isto tako tek stranoj sre- 
gjiun poUtiiiki prvtdnje Bugare i ptvainje Ruse. 
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]>(\u. kojoj zti ilUkil. n mrkloj ouči jtnvarvnrene Europe, da o 
letinu c-in bri'stjanKki srijet. Tu iirupsku zemlju treba num 
liregledat). 

Po sfldflSnjuj zemlji i stADovnieinin na njoj, iiii doroljDo pozu- 
jeino i iirija^je Arape Vn vijekii. Priroiln nacrta Arabiji i raznim 
joj stratmniH tako tirde Gzii-ne obrise, arajti^ko tlo kroz vijeknre, Iiilo 
iitniosferičnim utjecajem, ili kretanjem unutrašnjih zemuUi sila. tIJ 
nidom ^ovjeffje ruke, tako malo se mijenjalo, da su zemlja i tamoSitji 
žitelji svejednako i dandanas gotoro isti. kno Slo oni već bijahu od 
iskona. Opromno poluostrro, iz koje^ bi se moglo, od {trilfK«. pro- 
siorom iskrojiti do pet Francuskih zeinulja |ž', mil. Gkil.). stoji 
kano svijet o sebi. Naokolo plaJe ga more Crvono. Indijsko i Per- 
zijsko, dok g8 na sjeveru pustinja ili polupuslošni prostori odvajaju 
od Palestine, Sirije i Mezopotamije, Do mora slabe luke i slaba pri- 
staništu, na dalekim rastojiinjima. V takom s mora i kraja prirodom 
zakriijenu postojbinu teško da zakru^i no^ stranog osvajača, ili da 
tugjioska lagja doplovi. Kaže ae, da je Aleksandar Veliki bio nakan 
priteg^inti Arabija u zglob ojrromne svoje carevine. iMjoj neprekidnosti 
ona poneSto smetaše, ali smrt sve donie nepobjedno^ ratnika ne 
dude vidjeti, bi )i on u tome uspio, kako se ne vidjet niti nj^gn« 
valjda zamišljene vojne prema Zapadu na Kartahu 
jednoj velikoj zemlji narodna sloboda osta neskvrnjena i tek nei 
gdjegod taknuta, kano u Arabiji, što ju inostranci nikad cijelu 
osvojiše. Dandanas niti sami Turci, premda muslimi. širom je ne 
drže. Tmali gdje na svjetu tvrgjave. neprijateljn ne predale, dievi- 
i'anske, to je Arabija, (trdn« prustonja, uz pnstoŠ. izvede ovo histo- 
rijsko i-udo. 

A od pojma pustare, koja tauioši^emu ljudstvu dofuva sloboda, 
ne lui-i se ime Anib^a. U \Taroj. n tropit'noj ovoj tem^i, brda-i 
ne izdižu ni do visine osrednjih europskih, te ne dosežu do rlai 
slojeva zemaljskoga parokruga; s toga ona ne će ohlakil pn 
niti vodu poklapati u svoja spremišta. Po prostorijama anp^JdCO 
pravih rijek«. ni u potocima votle bujne, ni ponora kakvih. 8« J 
noga mora hrte monsuni uz obilute hlapnve, ali i^etar se titra oU 
cima. koji. nezatistavljeni pn niskim jilaninama. dalje jure, 
puštaju ljudskim ukom i željom izazivani dažd. Ima kraje^'a. kuda 

ma ne prokaptjaje kiši). Kištsi žalosnijega oil arapskih brda, 

1 ne iuhori, pa ih nigdje ne kili zelen Nii nagom kreču. 

i porfidu- ajer se šari pod bičem nesnosnoga snoMii 
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neBual^H 
cijelu ne^^ 



Irhćiva kao na živu 



•gnju. 
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Nigvec'i dio arapskoga tla nije ilrugu, du lagani pijesak, ili Lvidi 
iamon. Ako tfimo i auio, s prnljei^a, pod plahini periodiPniui dsižde- 
tinia nabrekne potoGna biijiea, nje lrzi> i nestaje, pa S njom i ono 
trave porasle s divljim cvije<'en), ono nmln krasa grmlja zelena, (ini- 
aulu sunce brzo ie okomitom svojom zrakom opet mrviti zemlju u 
iuti pijeaak i prašak. Ono će sve spariti i ispiti, (idje je po sreći 
rtideue koje žiee, Djii u bunarima, kano dragocjeni dar, i>iivf^jii ljudi. 
■ po m'oj sebi namifiu biljnog i životinjskog blaga, a u dubokim 
čatmjamn okupljaju i tirane isto tako i kiSnu vodu. Ktid pi^ti i brizga, 
kiid je iole trajne mokrine, tuda namiili trava nife i u vi« se diže 
tankovita anipska paoma. Je li pak voda poobilata i bude li od nje 
Hatop i potok, ma da se on ii'.n kratka toka u pjeSr-aiioj pustari i 
izgubi, tu će nastati arapsko naselje i pleme iiuapeti svoje Aa- 
toije, pazeći stoku u lijepom bladn palmovu. Dvakova pitoma nijestn 
a kicom granja i li^ća, ove oaze, Sto se obittno nalaze na puuzdig- 
ftutom zemljištu, na gnidinama i humcima. stoje jedno od drugog 
razdaleko, kako kod nas oveći gradovi, to za dun hoda, a gdjeSto i 
I same Catrnje poregjane sii na ogromne daljine. Ne rijetko 
Bustalu putniku red se iidtuarati. a dil vode i ne vidi: je li on za- 
basao, zaglaviti će o sred pje»kovite pustare, koja ako gdje ima i 
BeStfl vode. ta je nepitka zbog soli i sulpetra. Okolo ljudskih naselja 
»ere se po noći i riće lav, željan plijena. Napastuje čovjeku če^ćc 
puta priroda i obdan, kad se digne samum. otrovni vjetar, ko žto 

I znai'i ova ampska r^'eS. Nagli samum tjera ispred selie i motji 

A valove i gomile pusio_6ni pijesak. U nprašenom vrućem ajeru tamni 
[ nebo i sunce : mjesec ne može da protnra ni eigle lilijede zrake. 

, duge je dane trpjeti boiju tu silu, kako inafe Arap nazivlje po- 
gubni vjetar. Pod šibom upaljenog božjeg ršuma sve se svija: bježe 
iivotiaje i zvijeri, tiea više ne pjeva, dok lišću boja zelena promeće 
M u umrljanu plavetnu. U ovakim neprilikama živari Arnpin. osobito 

1, golemim prostorijama u sryedi poluostrva, to mi visoravni Neifjed 

Nedžed), odasvud, osim k zapadu, zaokruženoj velikim pustinjama, megju 

[ojima je najstninovilija južna, Koba el Kliali, „prazno zemljište". 

Ako je takav najzamašniji dio Arabije, sva Arabija nije opet 

iednaka. Na cjeloj zapadnoj joj strani dug planinski vijenac proteže 

t od Revera k jugu, od Sirije do morske užine Bab-el-Mandeb. 
E^orano poluostrvo, dok je prema sjevero-lstoku nagnuto k sirskoj 

(Uatari i eufratskoj mvni, drukud pada naglo, naročito CrvenojTte 

lorii i zalivu Adenskom. davajući mjesta primorju, gdje širemu, gdje 
liemu. Na onom planinskom lancu karika je najdeblja u krajnjem 
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sjeveru, do Palestine. To je kosa Sinajska, sto se s Libaaskoiu veže. 
Srazinjerno predjelu malenu, kome su južne niegje dva sjeverna za- 
liva drvenoga mora, inostranci. u stara doba, nadjedofie ime Pe- 
trejske Arabije po l^etri (somitski Sela), glavnom gradu u kraljestvu 
tamošnjih Nabateja. Egiprani i Jevreji. pa (irci i Rimljani, zemlju 
pregaziše. V mjesto pijeska inui tu granitnog tauinog kamenja: ima 
ga toliko, kao da ga zasu božja ruka. (ilasoviti Sinaj uzvija ovdje, 
izuzetnom visinom u Arapskoj, nebu ])od ol)lake, do 9,000 stopji, 
isprekidane oštre svoje vrbove: planinu ne krasi zelenilo, no je dii-i 
velic-anstvena suuiornost. Po svoj Sinajskoj krajini razbacano je ne- 
plodno stijenje, od kojeg na dušu ti pada strah. Ponajviše trnje i 
bodljikavo bilje pušta ttimo amo žile po tvrdom zeudjistu. što pre- 
lijepu rulje liitrih gazolja. Ipak arapska i)lemena malog broja mogu 
i ovuda prebivati, (nije je god ii zakbaiieama i dražicama prikupljeno 
nešto meke zeuilje i nešto vod«* privedeno, tu uspijeva povrće, voće 
i vinova loza. 

Zemlji jr oblik sasvim drugojaciji na južnoui kraju istoga pla- 
ninskog lanca. i*od arapskim žarkim sunceui, ako je po ćemu do- 
voljno vlage i mokrine, ako je pogoda od neba, tu će tropiina pri- 
roda izisuti sve obilje svojih darova. Takva je ona Arabija, koju 
strani ljudi nazvaše Srećnoin. „Arabia l'elix", a doniaći sad navadno 
imenuju Vemen. Na ovome jugozapadnom kraju poluostrva planine 
se stječu u gusto klupko, a pošto je zemlja, što silazi na stupnjeve, 
izložena, više od svih ostalih, morskom parom zasićenim vjetrovima, 
prima od njih daždeve, te i plodna je preko -obićne mjere. Po docinui 
i obroncima naplaćuje se težački rad : samo da je nnira, osim šeniee, 
datulje, smokve, šipka, masline, grožgja, dobiva seljak kafV\ šećeni, 
tamjana i južnih mirodija, što su se najviše otud iznosile u trgovinu. 
Lagji, koja plovi niz obalu pored Moke, Srećna Arabija, zemlja milja 
i obilja, javlja se mirisom, što lahori donose. (Une je bogatom po- 
glavito voćnjaci datulja i kafo. Nego je žitelju inaće podnositi sve 
nepogode tropićne klime. U gradu J\Ioki zimi osrednja toplina iz- 
nosi 21" H., doćim je osrednja goilišnja 2:5*., to malo manje nego 
li u najvrućim predjelima zemaljskim. Hilježi se pače, da nigdje nije 
naći žešće vrućine od one godišnje (2^>' K.), što vlada na otoku 
Bahrein u zalivu Perzijskom, arapskoj zemlji s desnog boka. Kad se 
sunce uzvinulo nel)U na podne, po svoj Arabiji svaki je živi stvor 
mučan i mućaljiv, sve kao ukopano. Oznojenu čovjeku s tijelom ma- 
i duševna snaga, pa svima treba leći i počivati za koji sat. 
ižega do jednog čovjeka obara. U tima časovima, dok se 
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čista pamet ponešto muti, dotle imišta rHzl)lug;jena dava maha pu- 
stome zamišljanju i raskosju podraženof? duha. Ne<ro stanovnici ove 
prirodnim bogastvom nasute krajine nikad pravca ne odredise arap- 
skoj misli, niti sebi očuvaše arapsku slobodu, (idje je sreni zemlje, 
tu je u često i nesreća sa tuj^jeg osvajača. Već i drevni hiero- 
glifični natpisi znadu za provale u Put (Vemen). Otkad dokad 
strano oružje, najzad a))isinsko. podvrže ove najjužnije Arape, mnogo 
napredne s{)ram svojih zemljaka, sinova pust^ire. Napokon se umije- 
sili i Perzijanci, pomažući poganstvu, kako drugdje pomenusmo, 
protiv Hristove vjere, unošene i gojene iz Abisinije. Iz prva kano 
da će se tu stalno nasaditi krst. Oko onog doba, kad se rodi Muha- 
med, već malo poklonika išlo iz Vemena na ćabu u Meku, a spo- 
minje se i kralj ili i>otkralj jedan, koji, pri nastaloj razuiirici zbog 
toga, sa silom slonova zavojsti, preuida bez uspjeha, na Meku mno- 
gobožačku. l'kupnim imenom Himjarita (Homerita) nazva se narod 
naseljen u Srećnoj Arabiji. Njemu pripadali negda razglašeni Sabeji 
sa svojim gradom Sabaj(Mariaba, Mareb). A i mimo oružje, Egipat, 
Etiopija i Mezopotamija bijahu u saobraćaju sa zemljom Himjarita 
poradi zamašite trgovine, l.^ Arabiji nigdje zgodnijih luka, kao u 
ovoj krajini, kud se negda dizahu gradovi u velikoj cvatnji s pa- 
lačama i hramoviima, od kojih se vide i ruševine, (irci i Rimljani 
koješta pričali o zlatu, srebru, fildišu, draguljima Srećne ove Arabije. 
Nije rodno kao Vemen, a nije ni jalovo kao Sinaj, ono pri- 
morje, što se zove Hedjaz (Hedžas), i što se megju objema proteže 
u veličini Italije, od prilike. Ragja gdje i gdje ponajviše datuljom, 
maslinom, šijjkom, jm i žitom. Hedjaz može da prija čovjeku više 
nego primorje Hadramaut, koje se na jugu Arabije produljilo niz 
Adenski zaliv ili Oman, do zaliva Perzijskoga. Kanienita kosa u Ile- 
djazu postepeno se spušta k nizini zadosUi širokoj duž ('rvenoga 
mora, a visoravan se izdiže do >{,()()()- -4,0()() stopa nad morskim 
ražom, dok je od ;ž,(H)() u središnjem Nedjedu. Manja od one u 
Nedjedu je ovdje sunčana pripeka, te se kojekud zelene naseljeni 
doći. No tjnnan sitih godina ni u njima ne iuia. lijudi ove zeuilje 
žitkom svojim stoje kano u sredini megju imućnim stanovnicima 
Vemena i oskudnim skitačima ostale Aral>ije. Svijet sa strane do- 
taknu se njih, čas prijazno trgovinom, čas neprijazno oružjem za to, 
što jedini pobolji put iz Sirije vodio ovuda k južnoj bogatoj Ani- 
biji. Položaj geografski podao Hedjazu znamenitosti. Veže se i sa 
Nedjedom. biva sa unutrašnjhn prostorijama, gdje se mzapinje kukavni 
šator pustaijskih plemena. Meka, najpoglavitiji grad u Hedjazu, leži 



u r«likuiii dolu, Sto so iiMJekno pojir^jeko ii planioski luiHC, po kome 
se Neiljed nistiiFlja i-d |trira(>rja. Na dohvHtu je Meki joS i iiiorski 
[lul. Luku D^.iilii. i ako diileko od grnda, daje riiii odu&kA k C'rve- 
iiuitie moru. l'oSto je bilo flugjoDo, dn luiisUirianslvo iskrsne, t« iira| 
pleiiiona u jedno kolu okupi, nitcdje njemu zjroitn^'e i pnra/'tlijt! 
lijevke do u Hedjasi«. 

Ljadi Da luoj. NaviAe rekosmo, dti priroda strogo odredi 
narin ifciv-ljeiija .\ra|iiutii. PoSto je Arapska ili {iiiiito&na ili polupti- 
sUkšna ili teiiva, lako i žitelji joj se dijele na tri vrsle: u norutide 
po pustnmiiiu, u |ioluuoii)ade, poglavito po Hedjasu. i u raro^Ane 
telake, njih najviš«? u Veriienii. Ta je diolia odsječita. te je načiniše 
sami Arapi, a znadu jednako za nju Orri i Rimljani. Nej^o arap- 
skome pufunstvii pravi znai'tvi utisnute Doniad!, iliti Beduini, „sinovi 
pustinje", Sto no zna^-i ova domaja rije<^. (!ijelonie rodu obilježi 
dftdiiSe Bednini zato, što jesu i svegjer hijahu na vei'em broju, 
zapremahu najvei^-i dio zemlje, i ako prostorom golema Arab^ii' 
nijedno vrijeme ne dosegnu u sve ni deset mitiona duSa. Dhou 
daleko od tog broja. Svijet« grGkome i rimsklime najvtSe u oii 
dofie Beduini mv sjeveru, od Siraea nazvani „Šanikuan" (SaracMu), 
„istOL-njaci", po jednom plemenu do sirske megje k istoku, koje u 
protegmito je docnue i na sve Anipe. U davno doba sjeverni o»i 
skitnM. to Amalekiti i Midjaniti. češi-e uznemirile Israel: u doba 
novije pomenusmo Saracene u nestn^noj. tilabu pouzdanoj vojnif'koi 
aluibi Perzije i Hizantije. polovini III vueka, u starom 
oružje i sreću uspese na earsko prestolje takog jednog soldata, 
lipa Arapilia. li vijeku IV, ove Saracene o.%lrim biljkom svog 
cirskog pera riSe Amijan Marcelin,' koji i^jiti posniutra iz bliza, sam 
budui'i isto&i\jak, a u pratnji cara Julijana na zavojevunju protiv 
Perzije. Za Amijnna Siiraceni su na golo divljaci. Kaže, da ili ne 
treba poželjeti, ni kan prijatelje, ni kao neprgatelje. Slični grahljivim 
kopcima, Sto gledaju i dniijeeu sa visine, oni ee za tren Sfeputi sobi 
plijena, a ne dohvate li ga, ndlljei^ii numah. Borci su svi 
nako, borci u polu nagi, sa šarenim haljelkom tek do preko bi^i 
na brzijn mi-šinvini konjma, kad se ne skini kojekuda na dei _ 
Niko itd njih ne će da m ralo prihvati ili da goji voil'ku, vei^ uryek 
vrtjajii na daleko i široko, bez kiu'e i kui'dSta, bez zakon». Življeoje 
im je kano da je to bježiin kakova. Žena se udaje za platu i du 
llgo'vorenog vrememi, pa. da luide neka prikaza braka, ona h' mužu, 

h. HV, 0. i. 
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U imo ininiza. dati kopijo i šator, no, ktul rok istece, iz šatora re 
izići. Nije vjerovati, kakvom sn jmtenom strašću oba spola upaljena. 
Žena vjonrava se na jodnom mjestu, na (lru«^om rair;ia, (lru»2:ilje dalje 
djeou uzuaja. Svi se hrane mesoui i mlijekom oliiiatim. onda i raznom 
zeleni, Mo na;xju. i tieama. st«) uhvate. Ima njih. to ni za sami hljeh, 
ni za vino, ništa ne znaju. 

Ovako Amijan. hladni tuirjinac. koji je uorio »iJavne uiane, ali 
ne razahrao, ili no htio da vidi i nekoje vrline strano«r naroda, njemu 
mrska i odvratna. Oskudni IJoduini, koji u duir*>ui nizu vijekova 
prije ^^uhamoda skiou so od pasista do jiasista s jediniui hoirjistvojn 
svojih uiarva, pa troso divlju sna^ru u plouioiiskim razmiricauia, ili 
sahljom i kopljem napaihiju razhojnioki svakoira. kail svakouie ne 
služe, oas kao plaćenici u vojsei, ćas kao pratioci trgovačkih kar- 
vana : ti Ueduini nisu u svemu i svaći^nu za jiokudu. Amijanovo 
crtanje popujijuju izvješća novija. Pod svojiui pomićniui šatorom sin 
pustinje ))oravi cio i kršan, fizično. Stvrdnu mu se tijelo do rijetke 
.str[)ljivosti u horhi sa žeženim suncem, s pijeskom, s vijorima. Omršao 
sa oskudne hrane. V suhonjava, okošta Beduina <rihiv je svaki guSter, 
dok crne žive oci, kukast jaki nos i oštro lic(^ crnomanjasto odaju 
čovjeka uhojita. llstreha li, hraniti će se na dan jednom sakoui da- 
tulja i škrtim napitkom vode. Mobilizacija na vojnu sa jednako iz- 
držljiviui konjeui za ćas je gotova ; iz šatora od kože ili od dlake, 
fi^dje malne sva naprava sastoji uiu u trono^rn s lopižom, u mjesini 
za vodu i u sedlu za devu, borac uzme sablju i koplje ; tek imuć- 
niji i bolje oružani Arapiniuia karigu i pancir. Da se zgodno obuče, 
borcu je dostatna vunena košulja i o^^rtać: u touie je cijeli pribor 
za ratovanje. Ali je junak prelagan na prohitru konju. Kojijanik 
nzjaše, obode, a konj u grab, kao vjetar! Razvezane ćete uialo složnih 
pustaija dodijavaju i Uizantiji i Perziji. Nagje li se ko da ih složi, 
a to će biti Muhauied. strahovati će svijet od njihove ukupne na- 
jezde, l^rzinom i istrajnosću opasnija će se ova ukazati, kud udari, 
od perzijske, kao i od avarske. Već pri izmaku IT vijeka, Pescenije 
Niger, nauijesnik, docnije i car u Siriji, soldatiuia svojim, jednom 
nadbijenim od Saracena, kad vikom iskali vina, reće: koji piju vodu, 
vas slomiše! U toj riječi kao da je slutnja na ono, što će se nakon 
četiri vijeka i po navršiti. 

Heduin, koji ne [nje vode, rado pije uilijeki> od svoga stada 
većinoui sitnoga zuba. jer marvu zuba krupnog on može tek mukom 
da na|»ase sred pustara. Tu ni vola tovna, ni janjca uiasna. Za obi^ 
teljsku gozbu, u veselim danima, ponajčešće iz staibi odabriiće jare, 
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poSto sa iimlim zadovoljim koza najbolje se raspoloajiije \>o arapHcf^ 
pni>topa£i. Ali svrU svekru Bedniii jintrebiije konja i ilevii, koji »n 
m'emu prnvi drupari. Konj prati {m n boju. a i|n uliikn ne sustaite. 
prolijet^-ući pustinjom. Svagda inilovuii oii gospodara, msvija sav i\- 
Totii^ski svoj razum. Konju vitezu Arapin i'e izniznti rodovnicu, kao 
god Sto zna pričati o rogjenim praoeiiria u plamenu. A bez trpljive 
kamile, koja za du^e i duge dane može žogji da odoli, ne lii 
Ampiina bilo siiolirai-aja po pusto^nim knijiniima. biko bez slona ne 
bi gn hilo u džunglama lndi,{e po fiumi i močvari. Pak juliai^ima 
kamila duje i mlijeko svoje. A sve u nje arapskoj reljarti prnža ko- 
risti: plutu joj dlaku u odje<^>i i u platno za šator : u nestatkil dirlft 
po pustoSi balegu joj upotrebljavaju za ogrijev, i od mokraće 
vade so; kad je zakolju, hrane se njeniiu mesom. 

Daševne im osobine. I' svakom sinu pustinje, što na 
naein kukavno životari, priroda usječe žicu Škrtosti i lakomosti, 
zapletena pitanja privatne svojine l\iega ne boli glava, (idje je ^ 
po Arabiji tetive zemlje, iniade ona zaista svog vlasnika, ali 1 
duinu akroz nestaje nekretnog posjeda. S toga .se zemlja i^emn | 
vigjft kao besplatno dobro, popnt vode i zraka. Po pravnom tufig« 
nazoru Mroki je svijet kano ogromna pustopaA, kud je prosto iq 
jetati i štošta otimati, pa i svakoga Nvom silom tjerati, izuzerii I 
gjene plemenike. Srlja u boj nalik razbojniku: la^an on gmlii, i 
mu do ruku dogje, neStediniice pmhada i sijef-e, Sto mu kopiji 
novina dohvate- Ueduin je pusiaija osvel\jiv i neumoljiv. Itadi « 
i svog plemena krviti i'e se do kraja. Kod svakog naroda n pri^ 
tivnom, u malo sregjenom društvu, osveta duži brastvo i plem«, I 
je jedina obrana; no, kao u Arabiji predislamskoj, možda OM ' 
nigdje ne ispolji s tolikom žestinom. Kavga .te znmei'.e za srati 
neznatnu stvar, zbog trke dvaju konju, zbog životinje ozlegjeDe ' 
iiki-ftdene, a tim više. ako se tukne u ženu, u starca roditelja, a i 
'■enog gosta. Vražda može da potraje i kroz dvn tri naništi^a, te.j 
i uništi po koje pleme: znviLgjena plemena hoi'e živjeti u krvKB 
sve dotle, dok na obc strane ne padne jednaki broj glaVft. Si < 
iiiai'e zadovoljština ne pruži. 01)ii>aji su kruti i ro-spušteni, kane] 
ljudi, kojima nigdje stanka nema, već piistopasice blude. Brak; 
klimav: djepa rastu, kako mogn. Materinja njedra jedva podglji 
nejakii /•.'iinkiiiju. [ilitjg Arapin, neima.štinom stiješnjen. rado &e gld 
i'-ii-ki, njemu nekoristiui. Šta više, Češće zbog toga bn 
^11. Kud nio .se žensko rodi, a on misli, da mn je p 
^^^^ 'ieti I'e Ui dijete nekud a pusto mjesto i tu ostaviti, i 
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skaplje. Muslimani, hote(^i bulje Utaknuti divljn^tvu prije Miihniiieilti. 
prit-aju, kuko i>i se ii kiunenjakc odvetn i u jame vnmiiin tabog.ier 
i djece poodrasle. 

Ipak Arapin ne hijaže naprosto diFljak, knko to rei'e Amijiin. 
Istina, jeste razbijac's nesnosan sii^'ediin«. Žestoka inii je krv, i^ud 
prijeka i pltiLovita, pored sve spoljaši^'e nm spnknjiiosti, što ide 
maldane do držanja majestetičnofrn- Nego, taj piistmja srmt ot\Tdmila, 
pa Škrtosti i gramzivosti neulmzdane, spreman je fastiti i samog ne- 
prijatelja, ako iiiii pod šatorom zasjedne, moleifi. Sa svojim gostom 
Beduin pod^jeliće u pola i jelo i zadnji napitak vode: djevojke \i 
obitelji napojite namjernika ili zalutala inostntnen i njegovo živo na 
bunaru, je li ga tu blizu do Šatora. Prijazno primanje gostiju nameee 
se, ako ni za što drugo, a to radi novosti iz byelog svijetu: nainet'e 
se svakom samotnom plemenu, svakoj odjelitoj iupi, ii prvim po- 
Ceeiuia ljudskoga življenja sviju naroda; idi arapska pjesma uanosi 
odmah do jiinaStva gostoljubivost. .loš jedno tanko osjei'-anje Nlvara 
veli^anstvemt gluha pustoš. U dugim dokolioaiiia. pod zvjezdastim 
nebom, punim tajnog i'ara pri dubokoj plavetnoj mu prozirnosti, 
poigmti 6a Ampu TantaKija pjesnička, pak i vjerska. Hlage tropii'in- 
večeri imaju razgovora. Na nužnoj tišini, u IjeSnjem ilt Airem krugu 
sluša&a, odliježe se pjevanje o plcnitinskoj slavi u bojevima i o Rlnisti 
ljubavnoj: pjevanje, koje traje i tnije, jer se pjesnik tilru slikama. 
kao vjetar (lijeskom. Arap jeste pjesnik s mjest^i. OMra mu ja pamet. 
i pri budnome, živom dubu paiiK^enjo opsežno. I'nino je plando- 
vanje tim vere, 5to sina pustinje ne mori briga poljskoga rada ili 
zanata kakva. 

Arapska narodnost i vJeroTnnje prije islama. Lnk<i mitu 
je shvatiti, koje ure«yenie najvuljeSe ti i taki ljudi, (lotovo uigd^ji? u 
Arabiji ne bijaSo [irave države, osim neSto u Vcmenii, gdje se po- 
niii^e i kraljestvo. Niti može biti države u krajevima, gdje je sva- 
kome odraslome muškarcu do volje, ti^ti li ga što, s konjem umak- 
nuti u pustaru. Sustezaše Arape jedina krvna sveza, po kojoj se 
pleme sazda. Pleme je u Araliiji, kao i drugdje, kup brastitva. ^tn 
86 sastavljt^'u od pojedinih rodova ili obitelji, ali poradi daljina i 
pusto&nih mjestji stoje ona o sebi, kao malo gdje u drugim zem- 
^amu. Plemenici izričito se ističu kano „sinovi" drevnoga jednoga 
praoca; takovi bijahu i „Beni-Israel" u doba sudaca, a takovi su još 
ponekuda i dandanas pripadnit-i arapskoga naroda. Ako se u ple- 
menu stariji sastaju na zbor i odhifujti o poslima oin'enitim. pa je 
nad plenu.'nom i jedan glavar {šeh, šeikj, upet svi plemenioi V""^- 
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u velikom dolu, Sto se UKJekao poprijeko u plaainski lanac, po ki 
ae NeJjed nistuvljti ud primorja. Na doljvatu je Meki Jofi i rio 
pili. IiukH D^.iilii. i Kko đnlcko od ^ruda, daje inu odii^ko k Cl 
iiome moru. Pošto je bilo sagjeuu, da miisliitianstvo Iskrsae, te 
pleniiMia il jedno kolo nkupi, nigdje i^eniii zgodnije i pririit^l 
lijevko do u Hedjnzii. 

Ljndi na njoj. NiiviSp rekosmo, da priroda strogo odrodi 
Diii'-iii življenja Anijiima. Pošlo je Arapska ili piisto&na ili polupii- 
stoSnii ili leživa. lako i žitelji joj se dijele n& tri vrste: u noiDadi 
po pustarama, u pnjunomade, poglavito po Hedjazn, i 
teiuke. njih najviSe u Vemenii. Ta je dioha odsječita. te je naži 
sami Arapi, a znadu ji'dnako za nju (irci i Rimljani. Nego 
skonie pui^anstvu pravi znai'^j utisnute nomadi, Hiti Beduini, 
pustinje". Sto no znafi ora domara rijet. ('ijelonie rodu obilji 
dado^e Beduini zato, Sto jeitu i sve^'er hijatiu na većem broju, te 
zapremahu najvei^i dio zemljo, i ako prostorom golema Arabija 
nijedno vrijeme ne dosegnu u sve ni lieser miliona duSa, Danas je 
daleko od tog broju. Svijetu grčkome i rimstome najviše u o6i 
dofie Beduini na sjeveru, od Siraea nazvani „Šanikijan" (Suraoeni) 
„istoči^aei", po jednom plemenu do sirske megje k istoku, koje 
protegnut« je doenije i na sve Arape. V davno dolm sjeverni nn 
skitti^i. to Aintilekiti i Midjaniti. i'eSee iizneiiiiriše Ismel; u duba 
novije pomeniisirui Hanicene u nestašnoj, slabo pouzdanoj vojnit'^koj 
»hižbi PerKgc i Uizantij«;. polovini III vijeka, u sUirom Rimu, 
oružje i srei'a uspeše na carsku prestolje takog jednog soblata, Fi- 
lipa Arapina. ti vijeku IV, ove tSaracene oštrim šipkom svog oli- 
eirskog pera riše Amu'an Marcelin.' koji njih posmutm iz Idiza, sam 
budući istofujak. ii u pratnji cara Jiilijnna na zavojevanju protiv 
Perzije. Zn Amijana Saraceni su na golo divljuci. Kaže, da ih 
treba poželjeti, ni kao prijatelje, ni kao neprijatelje. Slični grAb^iiii 
kopcima, što gledaju i dolijeeu sa visine, oni će za tren ^iJep&ti 
plijena, u ne dohvate li ga, odlijećn niiinah. Borci su svi p( 
nako, linrei u pola nagi. sa. šarenim haljctkom tek do preko b<Ht 
na brzim mršaviju konjma, kad av ne skicu kojekuda na dei 
Niko od njih ne će da za nilo prihvati ili da goji voćku, već uv|jek 
vrljaju na daleko i široko, tiez kuće i kućišta, bez zakonit. Življenje 
im je kano da je to lijeiiiu kakova. Žena se udaje za ptatu 
ugdvorenog vreruemi. pa. da biuic nek;i prikaza braka, ona lie ml 
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II inio miraza, dati lv()])Ijo i šator, no, kad rok istoče, iz šatora će 
izići. Nijo vjerovati, kakvom su j)iitonom strašću olja spola upaljena. 
Žena vjenrava se na jednom mjestu, na druij^om ra^ja, dru^^dje dalje 
djecu uz»iaja. Svi se hrane mesom i mlijekom oldlatim. omla i raznom 
zeleni, Mo na^rjii. i ticama. sto uhvate. Ima njih. te ni za sami hljeh, 
ni za vino. ništa ne znaju. 

Ovako x\mijan. hladni tuirjinac. koji je uoćio <rlavne uiane, ali 
ne razabrao, ili ne htio (hi vidi i Jiekoje vrline stranot!: naroda, njemu 
mrska i odvratna. Oskudni Heduini, koji u dn«rom nizu vijekova 
prije Muhameihi skicu se od pasista do pasista s jedinim boirastvom 
svojih marva. [»a troše divlju sna«ru u jdemeiiskim razmiricama, ili 
sabljom i kopljem napadaju razbojnički svako»ra, kad svakome ne 
služe, ćas kao plaćenici u vojsci, ćas kao jM'atioci tr*i:ovaćkih kar- 
vana : ti Ikduini nisu u svemu i svačemu za pokuilu. Amijanovo 
crtanje ])opunjuju izvješća novija. Pod svojim pomičnim šatorom sin 
pustinje boravi cio i kršan, lizicno. Stvrdnu mu se tijelo do rijetke 
strpljivosti u borl)i sa žeženim suncem, s pijeskom, s vijorima. Omršao 
sa oskudne hrane. V suhonjava, okosta Beduina ^ibiv je svaki gušter, 
dok crne žive oci, kukast jaki nos i oštro lice crnomanjasto odaju 
ćov.jeka ubojita, l'streba li, hraniti će se na dan jednom šakom da- 
tulja i škrtim napitkom vode. Mobilizacija na vojnu sa jednako iz- 
držljivim konjem za ćas je »rotova : iz šatora od kože ili od dlake, 
gdje malne sva naprava sastoji mu u tronogu s lojiižom. u mjesini 
za vodu i u sedlu za devu, l)orae uzme saldju i koplje; tek imuć- 
niji i bolje oružani Arapin inia kacigu i pancir. Da se zgodno obuče, 
Ijorcu je dost^itna vunena košulja i ogrtać: u touie je cijeli pribor 
za ratovanje. Ali je junak prelagan na prehitru konju. Konjanik 
uzjaše. obode, a konj u grab, kao vjetar! Itizvezane ćete malo složnih 
pustaija dodijavaju i IVizantiji i Perziji. Na<rje li se ko da ih složi, 
a to će biti Muhamed, strahovati će svijet od njihove ukupne na- 
jezde. Brzinom i istrajnošću opasnija će se ova ukazati, kud udari, 
od perzijske, kao i od avarske. \'eć pri izmaku II vijeka, Pescenije 
Niger, namjesnik, docnije i car u Siriji, soldatima svojim, jednom 
nadbijenim od Saracena, kad vikom iskali vina, reće: koji piju vodu, 
vas slomiše! U toj rijeci kao da je slutnja na ono. sto će se nakon 
četiri vijeka i po navršiti. 

Heduin, koji ne pije vode, rado pije mlijeko od svoga stada 
većinom sitnoga zuba. jer uuirvu zuba krupnog on može tek mukom 
da napase sred i»ustara. Tu ni vola tovna, ni janjca masna. Za obi- 
teljsku gozbu, u veselim daniuia, pona^C-esćvi vl sU\v\.\v v^\^>\v\v-Ni \^.x^^ 
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skuplje. Muslimani, hotei-i bo]jf> iHtaknuti divljn^tvo prije MuliairtedH. 
prifnju. kako bi se ii kiirnenJEiko odvelo i u jutrie etiriuilo tukogjer 
i djece poodrasle. 

Ipak Arapin ne hijiiSe naprosto divljak, kako Mt rePe Ainijiin. 
Istina, jeste mah^jaf, nesnosan susjedima. Žestoka mu je krv. ('ud 
prijeka i plahovita, pored svo spoljaSnje mu spokojnosti. što ide 
maldane do držanja majestetii'noga. Nego. taj piiHtaija srca otvrdnuta, 
pa škrtosti i gramzivosti ncoi^uzdane, eprtiman je t^astiti i samog ne- 
pr^atelja. ako mii pod Šatorom Knsjedne. nioluc^i. Sa svojim gostom 
Beduin podgelk'e u pola i jelo i Eadnji napitak vode: djevojke iz 
obitelji napojiće naii^ernika ili zaliitftia inostranon i ujt-govo živo na 
bunarn, je li g& tu hlizii do Mora. Pr^azno primanje gogti,{u nanierc 
se, ako ni za što drugo, a to radi novosti iz hijelog svijet« : naniere 
se svakom samotnom plemenu, svakoj odjelitoj župi, u prvim po- 
čecima ljudskoga življenju sviju naroda; ali ai-apska pjesma iiznosi 
odmah do jimuAtvu goHtoljiibivosl- -los jedno Ijinko osjei'anje stvara 
veličanstvena ^liilia pustoš. U dugim dokolicama, pod zvjezdasttm 
oehom, imniui tajnog rant pri dubokoj plavetnoj mu prozirnosti, 
poigrati i^e Arapu fnntjizija pjesnii'ka, pak i vjerska. Blage tropii>ni' 
večeri iuiajii razgovora. Xa noenoj tišini, u IjeSiijem ili Širem krugu 
sluSaČa. odliježe se pjevanje o plemenskoj slavi u bojevima t o strasti 
Ijnbavnoj: pjevanje, koje Iraje i truje, jer se pjesnik titra slikama, 
kao vjetar pijeskoiri. Arap jeste pjesnik s mjeslii. Oštru mu je pamot. 
i pri budnome, živom duhu pauu'enje opi^cžno. Umno je plando- 
vanje tim ve(:e, što sina pustinje ne mori briga poljskomu rada. ili 
zanata kakva. 

Arapska narodnost i Tjerovanje prije islama. Laku nam 
je shvatiti, koje uregjenje nnjvolješe li i tuki ljudi. Hotovo riigdjf n 
Arabiji ne bija.%e pmvo države, osim nešto u Vemenu. gdje se po- 
miiye i kraljestvo. Niti može biti države u krajevima, gdje je sva- 
kome odraslome muškarcu do volje, tišti li gu što, s konjem umak- 
nnti u pustaru. Hiistezaše Arape jedina krvna sveza, po kojoj se 
pleme sazda. I'Ieme je u Arabi^ji, kao i drugdje, kup brnstnva, što 
se sastavljaju oil pojedinih rodova ili obitelji, alt poradi daljina i 
pusto^nili tijie.sta stoje ona o sebi, kno malo gdje n drugim zem- 
ljama. Plemenici izrifitt) se ističu kano „sinovi" drevnoga jodnoga 
praoca; takovi bijahu i „Beni-Israel" u doba sudaca, a takovi su još 
I ponekuda i dandanas pnpailnioi arapskoga naroda. Ako se u ple- 
menu stariji sastaju na zbor i odlučuju o posliimi opčenitiiu, pa je 
nad plemenom i jeilun glavar (šeh, šeik), opet svi |iloiu<->niL'i (.md- 
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jednako <Iuv<h1h s\«ij*.' |»orijf»kln nil ono<r pranHlitelja. te ari>riikr:it- 
skoiiM* iltiliii ili iz^ršriiii kakvoj n»' ima tu ni sjenka*, l'pnivu ilrži 
«rlavar samu /a tu. ^fu nj«'L'a smatraju za pntnmka |»rv«»rnirjpn«':ra "*ina 
praorii, koji |»l»Mn*»nii «lail<? im»». Mu v«).ii n lioj. rini mfiriu ^vnjinia 
[uMijt'lii plijena. iazv:tL';ja ili kad su zavair.j«-'ni. njiuia <u<li. dakako <v»- 
ovo uz pripomoi- postarijih ljudi. >aro|-skili doma«'*iiia. r'|>ravljanj»f i.l»- 
kojekako. kriva i tamo i muio. heiiuin nt* luari da za]»'»vijeiia. ali 
nije ni viknut tvnloui*- posluhu. I*rij«-ka potivl»a može «la ra<«ivirM 
skuplja i viMi pl«*m»;na u jedno. Junaštvo, ili izuz»^nio lioirast\«.. ili 
mo('- hrastvji hrojnoirji. ho/-H otkad dokad «la uzn«'se preko r«'«la j*-dn'«Lr:i 
('•(►vjeka u plemenu, ili meirju [demeiiima : n<*iru >e ova navailno L-tki- 
razilaze, ila jedinu douiaru arap-^ku lii>;tiiriju sačinjavaju pri«"*e o mz- 
mirju i turujama plemenskiui. I' du^i Arapa n»' hje>e iole o^je/-aja 
»lomovin-^ki'^r. Za rj<d«»kupni svoj nann!, niti za fjtdovitost anip<kr 
zeudje. n«* znadijahu plemena. 

I*«n-ijepani anip^ki narod. pn-m«la j»-dan od najdavnijih na zemlji, 
pa i ^n*ana p«»iiajjara na vt-likom srinit>koui staMu. ne ulazi u svjetsku 
historiju [»rij«' Muhame«la. ili l»areui iiiza^ro n.« utjt^re u svjetsk** 
z«r«><le. Zat<» M« mojrji, nM-i. d:i. iloisl.im^ki Arapi ne imaju historij«.'. 
premda je iuiaju o«Htali Slinili. Prosvjetom i oru.>j«MM pn^^^lavljaju se 
Hahilon i Niniva. tri^ovinoni [»'nirki Sjdou i Tir. Kartaiia ojiet trir*'- 
vinoui i oružjem. Izra»-1 ^-vojuiii \r<iioin knjiir«»ui i vjeroui u Boira 
jetlinoira. d<»k Araluja kroz <*ijtdo t»> viij«-ni»' kunja. ukopana u ?^vt»joj 
[»u>tt»>i. .\ kulturno moiridiu "^i' <dako iiu«irju suKoui pripornairati Se- 
miti, ^to ini j'-zirj nišii uinoi.n» ndv<»j«.ni. kako ouo u Arijaca: nji- 
hovi za><'l»ni L'^^vofi jc<ii i^nir.ivo diai«^'kti j«*zika zajedni»'*kotr. l>i-iii:i 
Semiti p»imi«"*u >»• u žitku i Idairosianju : Arapi, -^lo ii4» rijer. r!rj««m 
kumuju, a n»-\o|jnui druL^iiju, o>im u Ni;ni«'nii. Somit^ki tiu.^evni 
napredak. ;ik" ^i* lij ili d »^lkn:l. t«« \r !»il>) ^ kraja najtanjeir. Po 
izra^l>koj preditji. Moi<ij»- -prnvi.-ijp dio ^vnir ži\«>ra u arap-ikoj kra- 
jini, pak u istoj. UM loMiuotii Sinaju, olijavi Iložju reliiriju : Jol» jaili- 
kuj«' u dru^t\u .\rapa. ^tn i ntprikoraii r«»\j..k na ovomu svijetu 
pitti i -strada. 

Hvo duir'»'vi«*ko :ir;i|i^ho /.ao^fa janj«' rim vi-^e ruili. sto Arapi hi- 
jahii uumiii dMroviri. kako im j^zik poka/.uj**. |)iv«' -e semitolozi sa- 
vršenosti tnif;, ji./ika i ^kl Uli '^u n'/-i. tla niii uviiia premca za Imi- 
s?}istvo »ddikii i /a siik«'\iio. roidi>ti«'-no oritovaiij«' mi-»li. >Ia da taj 

>ao i svi M*mit>ki. iiij«- mnoiro prikladan raspreilanju tanke. 

^^ misli. p;tk u arafiskome ono proveliki> ohilje tonnii pre- 

'*Uu o:raniatik:i'iiu i«rrariju. opet jo Arupiiiu l^esjeigeuje 
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visoko i irvi}\} katktul kao /iva žerava. Najilntjoraniji iiiii jo jozik 
ino;rjn svima seiiiitskim. tolik«) sjpvcm'ih^ (asiro-halnloiiski. aramojski 
ili sirski i židovski), koliko i juziu^ irrano (arapski uz otiopski 
ili alusiiiski). To je iicprevarni znak arapske iiiniu* visine u kolu 
Semita, pa i orovidne spos(»lniosti u samom širem kolu naroda, do- 
stojnih prosvjete. Ne*»;o i u ovom po<rledu za Arapina uvijek prianja 
nešto pustaijsko. Pjesnička nje»rova rijer, i ako je uznosita, ujedno 
je strastvena i jroropadna, a kad slilviije. to rini na velikiui potezima; 
arijsko*^ tanko;; razai»iranja stvari i arijske mjere u Arabiji nenni. 
Tanrina je na površini oldeiiih predmeta: arapski rjeenik nabrojiće 
neku tisueu rijeeiza uiae. jos vise za devu. sto je sve pusta jeziena igra- 
rija i nekorisno suharje. koje prividnim boirastvom stoti ^istinu pojma 
i truni jasnoću mišljenja.* Na stvari i na ljude okolo sebe Arapin 
svrara tek nemamo, malo bistro oko. Njedra zaokuplja vlastiti ja. 
lirna žestoka ljubav, liena mržnja i prezir. On se zanosi egotizmom 
lirske osobne pjesme, kojom jos prije Muliameila, vee u VI vijeku, oglasi 
se najstarija arapska književnost. Sitno ertajuei svakojake arabeske, na- 
slagjuje se samoživi pjesnik slikom svoje dra<re, svoga konja, svoje 
kamile, sv()je oštre eorde i koplja uliojita. Neograničenom hvalom 
klije u zvijezde i svoje pleme. Opisati ee. prigodno, i stravienn pustoš, 
uz ujanje vijora: no to sve razvezan«) i))ez umjetničke ejeline. Araj), 
premda ratnik, ne nalazi užitka ni u mirnoui pričanju ratnih zgoda. 
S toga nema u njega pravih narodnih pjesama junačkih, niti ikad 
nje«:ov ne.stasni duh stvori tihog sustavnog epa, dociui u svakom 
(lolu Araidje vrvjeli lirski pjesnici u Muhamedovo doba. O drami, 
gdje je proiuotriti i prozreti dušu injim osobania mimo sopstvenii, 
dakako nije govora, ni prije ni poslije korana. 

Ali u umjetnosti, osiui lirske pjesme. Arapu godi i muzika. 
Dok ova najčešćih nerazgovijetno govori, dotle uzbugjuje strastveno, 
a uzvija se pri tom do inače neslućimih, do tajanstvenih visina. Nje- 
govo duševno razploženje činilo Arapa pristupačna jo.s drugim tajno- 
vitim glasoviuia. onima religije. Pokret<da ga u ovoine i sama priroda, 
jmsta i veličajna. Kud bi god svrnuo okom, Jie mogao arapskome 
obzorju shvatiti vidne krajeve. Pred njim se, kano more, sterala ne- 



' Siulio najumniji talijanski knji^.evnik prošloga vijeka, do rijedi, što su posve 
jednakoznačne, valja trijebiti i/, jezika osim jedne. Jezik francuski uspe se do izu- 
zetne bistrine i savršenosti baš i time, što on sinonime upotrebi na ta6no označivanje 
raznih niansa. 
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pregledna žutkasta pustofi. A što se nije raduvao preostroj srjetb 
žarkoga dana, t« vi&e umom plandovao, čim bi se spastila bl| 
tibn Q»i s najplnvetnijim. iitij prozirnu im nebom. A k neltu u | 
stnre neopredijeljene, preko luejHja ovuga života u viisiono. ti i 
pucinu, iipirao poglede Arap. trpeći nerijetko piistinicku oskddj 
V&e »e, ila su Semiti tvorci velikih relig^a. izraelske, brisku 
itilamske, koje nuvijeuti^e jedinoga svemogm-ega iioga. Ovn hri 
treba nmlbo objasnili. Hi'injena je Hoitja objava samo u n^kib 
mita. u poknij pustoši ; prtiku Mujsija i I^usa u Izraelu na gotct^ 
Arabiji ili tik nje, i preko ^luhameda niegjn polimoinadinia. 
itsbvlfl 8emite tuilaziiiio ogrcKniite u prekrutoj vjeri, poprskanoj kn 
i obliii^enoj proKtnekom bludnošću. 

Velikom većinom podlego6e i Artipi vjerovanju, koje irtri 
djecu ognjevitonie Molohu i djovojaStvo mekoputnuj Ašeri. U suStS 
HVe tiu semitske mnogo bužiii'lce vjer« skopčane mcgju sobom. Nikn^ 
iz prirode, pudigu, nn prevru>;im zemljama, u obrede okrutne i i 
liludne do krajnosti. Niz cijelu Ambijii poStovali jodan hram 
Htarine. posvei^en, veli se, tiogu Saturnii, šio će hiti semitski pl« 
Adnr. združen .s ljetnim zaturnim suncem, s Molobom. Rabilo! 
klanjali ee sunru, mjesecu, zvjezdama i svoj vojsci nelieskoj, 
kažo biblija Jače, nego li u Arijaca, istaknuto je u ScrnitA ^rk~ 
Suneo i plodna Zemlja, muž i ženu, Boal-tioMpod i Hilil (Milittii)- 
Oospog;ja. Istaknuta su i sva nebesna tjelesa. ( 'iste zvijezde, nn neba 
proBimoni bez mjesečine, privlačile neodoljivo k sebi oči Seraitil, i 
i Arapa, rndi žege putnika nigvtge po noći, te u onoj silnoj ' 
tito zvjezdanom redovno hrli. ugledaše i tvrdi red svemu i i 
II vasioni. Silazi sit zvijezda na (jude dobra i zla kob. One 
sudskim udesom, pa ljudi segli u veliko za gat^tnjam po nji 
bogovima, kojekako skalupljenim. Da se baje, često se je u 
Ijiivala pločica, eelam, od drveta ili od rude, više putu i dragot^n 
Na jednoj strani te pločice pisalo se : bog mi zapovijeda ! HR drug( 
bog mi branil bacalo se ono u vis. čekajući skrušeno, koja U i 
struna ukazati. Bti8pro8trHiyenu laku pTOznovjerieu odbHci isltim, 
ostade mu nemin .vni tisud božji. Seiuitskoj vjeri služilo se u Iu( 
vima, a još vi6e nn visinama brdil. Bilo je idolil, bilo je i n 
Btijih kumira ili fetiša, ponajviše svetih stijena. Sto bajngi f 
» neba. Kroz ove ntvrgjivaJia se ugovori, dok se polijevahu 
životinja, a dokad t samom krvlju zaklanih ljudi. Kako se vjeTVfi 
a neiiinrlost duše i u uskrsnuće tijela, držao se tamo i i 

jdemenima običaj, da s pokojnikom ugine i kamila ; 
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biti i^-e nrtponiS gospodaru svome, pri uskrsnui'ni. U pravo uskrsnuće 
inat'e se slabo vjeroviilo, prihvatimo li o tome svjedočanstvo koriina. 
Dezbroj pleiiienn i brastava učini, te se i bezbroj imemi božjih 
uvuče u tu religiju nebeske vojske : putie, malne sviiko brastvo obo- 
žavalo n\ng džina, svog kuno boga štitnika. Džin. koju riječ za 
gorostasa Arivpi diidoSe I nama. bijaše veći od čovjeka, a manji od 
angjela. Ipak aiig;iele cijenili, da su ženskoga spola, što će Muhamed 
Ujima zabavljati. Nego u opfioj semitskoj vjeri, u gdjefemu toliko 
zakaljanoj, otvara se i jedan uzvisilj vidik. Scmitska misao ide i na 
vrhovnoga Kosa, što je 11, Ilu, trntologijom ntrunjen u Uabilonacu i 
Asiraca, doCim je čist El, Elobii, u .IcvrejA i AIlah u islamskih 
Arapa. Ime Allah spominjalo se po Arabiji vei' od drevnih vremena. 
kiiO što Eloha (prije ili kasnije u množini Elohim) u Jevrejil. Regbi, 
slavili Allaha iznad ostalih hosfova. ilbližnjim srodnim Jevrejima na- 
likovahu Arapi i u tome, što se držahu Bunećenjn i žacahu se od svi- 
njetine, ztizirući podjednako od tupjih ohika i od tugjeg uvijeta. I'ak 
i zajednička tradit^ija jedne j« uz druge vezivala, jer su žitelji na jugu, 
od Vemena do Perzijskoga zaliva, smatrali za svog praroditelja .lok- 
tiuta, Semova potomka, a svi središnji i sjeverni Arapi dičili se pra- 
oeem svojim Aliramom, po prvencu njegovu Izmaelu. Ako Joktanidi 
u Yeinenu, idolopoklonici obogai^eni i raskošni, elabo marili za 
Abrama, a to Izmaelić-ani na krševitoj tankoj zemlji He^jnza čuvali 
uspomenu toga svog početniku, koji se najprvi od Semita s vjerom 
u jedinoga Boga iseli iz Huldi^e, Stoji barem ovo, da židovska vjera 
dohvati se mnogog arapskog plemena, Doenije ae proturi u .Ara- 
biju, najviše u Vemen, i samo hris^anstvo. glavnim djelovanjem 
bliskih Abisinaca, takogje Joktanida. Ovi u opće ne voljeli Ik- 
utivelićane. ni kmaelićani ruih, i megju dva roda arapska ukopisti se 
mrži^B, već razmahana od starine. U potonje vrijeme moćni Pei-- 
zijanoi, istrijebivši hriHljaue iz Vemena, možda baciše po velikom 
poluostrvu i po koje sjeme svoje mazdejske vjei'e. Ostalo ipak 
kojekuda rastresenih hristjana. podložnih tako zvanom katoliku iliti 
mitropolitu u Heleticiji. 

Muhamed. U oviikoj mješavini,, gdje vjera suzbija vjeru i ple- 
mena se glože, ii^krsnu izvanredan Čovjek, Muhamed, koji će iznijeti 
novu vjersku objavu i drobljena plemena ujediniti, ("'imla se taman 
lira za proroka osvajača. Pvije svjetske sile, velika Bizantija i velika 
Perzija, lomljahu se u strašnom ratu, dok bojna buka i glasovi o 
zamjeaitim njihovim porazima od,iekivahu po svoj Arah^i. 
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U donjem Hedjazu, u gradu Meki. iiahotj;JHSe se od davne davnine 
jedna svetinja, kojoj so <rlas raznosio rijelom Arabijom. Bijaše to 
priprosti hram, Lnai::i«*\ina na lik kiu-k«* s prostranim p»M*i<tiloiii. a 
u liraDin crn kamen. nk(» lirapavoi: kamena olijlazili poho/niri, <ht 
se svoto, olnijavsi irlavii i zaklavsi žrtvu. san>vit») «»kironn. <iotovo 
u svih Somha nari j«'. osohjtn u ilro\no njih•^vo dnha. lakvih sti- 
jena. ih»slih ti»l»ožo s nol»a i prozvanih .i»o h-ol". ku/-a l>ožja. Valjda 
su ono aoroliti. Po rijeri korana. oudotvorni onaj kamen uzlazi do 
u vrijeme sauio^ra praoca Ahrama. Donose *ra anirjeo iiahrijel Ai»ra- 
mi»vu sinu Tzuiaehi. koji da ozida pomonutu svetinju. Pare hilo ljudi, 
te pričali, lia sam provisnji Ailah sazda svetinju onda. katl stvarao 
nebo i zemlju. I kamenu i hramu u Meki Arapi dali ime .Kaaha". 
Na presvetu «'ahu dolazili, hitniui knrakom po propisu, jMiklonici iz 
svih arapskih krajeva, pa po>.jod njo pružao tvarno«ra prohitka i 
ugleda onoui plemenu, u lijoj vlasti hjose Meka. i)d iskona ćalMim 
upravljali Izmaelirani. no s juga bahnu nekad joktan.sko jedno pleme. 
Djoramidi. koji je njiuia oteše. Poslije nekoir vremena pregje posjed 
na drugo pleme. tak»»iri«M* od .b'ktanova roda. Kazuje anipsko pre- 
danje. a može biti istinito, da nekolika vijeka prije Muhameda ilo- 
desi se u Vemonu. blizu Mareba. nesrtM-a: [»opustise na^^ipi. vode se 
razlise i sirom n>t(.M'o;ia su nas»^lja u c»atu velikom. Sav Vemen. sa 
svojim Šabejriuja. da je dniib.' bin kao jedan perivoj. Stranom se 
raseli tada. i rasclji-nje U* bude po Arabiji pričom, koju ptuninjo i 
koran. n,lselise k sjeveru tri joktanska pl»*m«'na : (lasanidi u Siriju 
dolje od Damaska, pod riiusku ol»last : »iruiro pleiuo |»okraj donjega 
EulVaia. p«h1 rukom pnrzijskoui. osiiova L^ad i krajinu Hiru. gdje 
se bezbrižno gajila muzika i pjesma arapska: Kuzaiti. treće pleme, 
stanise se iU> M»*ke. niklen istisnuse [»jnrauiiii«'. Pri tome im pouio- 
gose okcdni Izmaelit'ani. ali ovima za tn nairrada iz prazne šake: 
iuuihu mršavo pravo pn voljj odreirjivati jedan od retiri mjeseca, 
posvećena hadžiluku na ćabu. P«»hlepni Kuziiti sve ilruiro u Meki 
sel)i pridržase. Joktanskom <luirnm pritisku Djoramida, pa Kuzaita. 
učini napi»kon kraj izuuodsko jeiln^ [»leme. »»u«* od Korai.šita iliti Ku- 
rei^itil. Ovo se liogodi o polo\ini V vijeka, nd prilike na sto godina 
prije Muhaiuedova rogjenja. Kuzaite [»nnjoravši. Koraisiti su gospo- 
dari Meke. 

Kr&no je to pleme, shivotlobitno je u lledjazu. A cvati nekim 

- pošto je Meka svojim pidožajem za veliki dio Arabije 

=ni. pa sa ćabom i središte vjeri. Puteju Meke kreće 

tini, Srećnoj Arabiji, a u neku ruku još 
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k Perziji i Indiji. Oliiilno se nanosio gnid srei-e i lijepu ikka. Ali 
u Komišii no zuvlada niiil)olji skliid. Svalio lirnsivu, njih rivaesbik. 
hoc-e dii i>d rube sebi iKltije odeliljii !ii»nst, iihaniijii ili difniju po- 
Tlaslinii. ('etiri injo^jeeii u izodini i>ij!ihu ntim^enjcnit hitdžilnkii nn 
Meku. Kroz to vrijeme, popit neke trerju-a Del, nije se »iiiigIo lioj 
biti i prestiijahu sve krvne osvete, sve vražde, kuku bi pokloniei rnbe 
iniigli svef-une one dnne svetkoviiti i pobožno se veseliti. Pulioiinust 
itunin SGiititske biljege, ljuto poganske ponnjviSe. Muslimani tvrde, . 
da m „raiišiiči", neznabo&ci, goli golcati, a i žeaske polimage. obi- 
lazili t'flbu. Kiižii. da se gatjilo i&rijebom preil najvei'ini idolom. Holial. 
i da je u hramu tih idola bilo na broj ^Oli, njih ritava rulja! Kogti 
Hobiilii, ljudožderu, ii mulo da ne piide žrtvom, po jednom zavjetu 
svog ocu, i sam Abdallah, od koga ee se roditi Miiiihmed. LI varoši 
Okaz, do Meke. otvaralo se viz to i veliko s^jmiSte zii 20 dana, gdi^ 
bi, mimo kupovinu i prodaju, ufrestale zabave raznovrsne. Zaliava 
najplemenitija ItjeŠe pjesniJiko natjecanje. Pobjednika na pjesmi iz- 
vanredno odlikovali: smatrali ga kao diku svog plemena, dok bi se 
njegove nadahnute riječi, gi-agjene na sroke, nn bez pravog stiha, 
izvezie na svili i u i'-abi izvjesile. Svojom bogodanom besjedom taki 
pjesnik jeste donekud sveStenik i prorok: po tom primjeru bogo- 
nosrnt <:e biti i arapska poetić-na duša Muhiunedova. Ve<'' prije JMu- 
bameda tstn^-H se do sedam pjetinika. megju kojima najglasovitiji 
AntAra, pa sedmu njihovih odlikovanih pjesMimi išlo od usta do usta, 
('uven bijaSe i Liikmsui. pripovjedai'. Pisalo « na palinovu liši^u. na 
koži i na kamenu. Ovi vjerski, trgovinski i zabavni blagdani arap- 
skoga naroda svratiše na se pažnju inostrannca još onda. kad Arapi 
bijahu u svijetu malo poznati. Prokopije u VI vijeku bilježi, da Sa- 
raceni oko solsticija za dva mjeseca prinose svomu bogu darove i 
da tada uiko no ('o tugju zpuilju nnpadati,' KoraiSiti, najnoviji vlas- 
nici ćabe, sad primali to nabozne darove, Pobirali oni desetinu za 
sve nvoženo, u ime naknade svojih usluga, poklonicima budui-i u 
8Vft<!emu pri ruci. Osim desetine bilo Jos I dragih faida. zbog kojih 
nisu se slngala brastva u plemen KoraiSita. Kao zaAetnik plemenu 
ijnentije se Kusai, Muhamedu gukundjed. Sastavi ga ovaj, odvojivži 
svoje brnstveniko od plemena Kinana, što je pod beduinskim Sato- 
rjem tumarnlo u blizini Meke. Strasni Beduini svojim prvim postankom. 
oni se do brzo svagjali o podjelu iitisU i dobara. Urini se žurba 
ZH podjelu tiui Žešća, što zemljište sajiio po sebi nije ih moglo hra- 

1 De Bdlu Porf. I. U, e. 16. 



. • 



ft * ■ 



•■I . •-. ^ 

*4 ft m 



■ r. * « 



\ 



y\'£i »»rastvo ovo 
•|-'klMiistru. po 
K.' ::.. .\ ..:■.. ' A i ^riiisi *»lizanac, p 
. Z- :.-Z- :. : 7. : .' n-. ;• k r»:k.. :r i <t;in4nje oko 

::-.•. n: ^r ••;-.>--i=-ni panj lir 
r;;s. H.t'i.i'iiii sin je . 
-U --: r i'.i Trinaesiero n 
.:.. : :• !:L-> :< »ivnja diiu 
-*. A . . ... r. '.'- M .. ..ri.i. .i .-im jejoSj 

. -" i i i'-- 'liz laea imahu 
"." -'■ : - A ."•r :. i.\ ;-. :i-nji prorol 

~ .'-r::. ni liino^o nnoi 

^•' - • - «M . — :..n j • h\aljeni"| n g 

" - "' ""^ ^ - "1- ■- aj-f ^--v.-, rogjeiya I 

"."- • • ^ *»:•"; 'ii'iraia :S6 n 

"T. . ^* r ir ■>*.-.. •_••! ♦••^ia s© n 

•rljr i ^riuiog rog< 
Ili >rtr».-oni, jj€r 
drva i ka£ea« 



^ », 



l-rT 



-M . nv< iza ^mian» š 


.'•Tili >ir7č OTOIIM, j 


.-. lA pm pm t 1 

. i. "»n i|dk Sf^hi t^ 






Zflr se upozna u Siryi s hristjanskim monahom Sergijem. Muhamed 
byaše mladić ponešto slabunjav i pođraženih živaca, osrednjeg stasa, 
visoka vrata i viijukn ie\a na oblume, dosta rumonum Hun a produ- 
ljenim nosom i ustima pomirim, velikih žarkili crnih očiju, posve 
skupa najubaviji ćovjek u svom lirastvu i u svom plemenu, veli 
se. M prosutom gustom kosom po plec'ima. u svakom kretu lagan, 
o<?aravuo po živoj i razdraganoj t^iidi, Opi-oj mu prikladnosti ne sme- 
tate noge i ruke ovei-e. Ponapokon nm se nasinjchnu sreni, kud 
ugje u služliu Uadidii, udovici bogatog trgovca. Njeni karvani kre- 
tali se k Siriji i Srei^noj Arab^i. Vjenua se § njom. Bilo t^jemn 
dvaesipet godina, dok se ona već maMta četrdesete. Pri vrlo korisnom 
braku sinovca posredova .stric Hamzn. Toj svojoj ženi ukaza Mu- 
hamed i harnost i l,jubav, jer za 24 godine, sto iti Hadidita uz njega 
još proživje, on ne pomisli n« inoću. Toj drugarici svog života eto 
mogao da reče: kitu moja! Najprva će prigrliti njegovo vjerovanju: 
sokoliće ga, tje£iće ga, kad nai\j hudu ljudi nabrekivali. Povila inu 
i i^ece, muSke i ženske, no ne ost^kće njemu nego kći najuilagja. Fa- 
tima. Sa ženidbom Muhamed je kroz nekih petnaest godina miran. 
II tvarnome pogledu obezbijegjen. UoSao do bugastva i dokolice, i 
ako ženin miraz radi iilage ruke muža išau na manje. Što tani-ala 
obiteljska imovina, to većma darežljivome i pravilnome Abdalinu 
sinu rastao ugled u plemenu. U mnogoj ni.spri ljudi zazivali sud toga 
po6tei^aka. Kad se jednom i^aba ošteti požarom, njemu zapade pre- 
ČHsna zadaća, da u popravljenom hramu »mjesti opet sveti kamen. 
Kažu muslimani, da već u djetinstvu namače sebi nadimak Kl-Emin. 
pravednik. V mnof;o femu kano da odvoji daleko od zemljaka svojih. 
Njegova vokacija. Kad se Muhamedu navrši eetrdeseta go- 
dina života. Dog eto |>obuili ćovjeiianstvu proroka, kažu takogje mu- 
slimani. Po lijitirilu ((.iabrijeluarlian}yelu)objavljeua mu je Božja rijoć: 
Ti spomeni Božje ime i svgetu propovijedaj ovu istinu: „Bog jo 
jedan. aMuhiiiuednjegovprorok!" Stoji toliko, da sopstvena ćud i ta- 
daSi^e svjetsko prilike poticahu Muhameda na riizmišljaiye o vjeri, 
o krivom Štovanju bogova u narodu, i ako sreće, o ujedinjenju arap- 
skih plemena, ^to njemu mrzi bijaše stravični krvni idol Hobal sa 
sjedištem u ćabi, to njemu miliji uzvisiti AllaU, čije veličanstvo lebdi- 
jaše nad istom ćabom. Muhamed ne znao knjigu, al za to znao 
Ijuda i mnogo šla promatrao oštrge od zemljaka svojih. V ozbiljnom 
i tiijeznom Čovjeku svijetlio se lu6 pameti dosjetljive, što bi i spoljni 
iiaiai nalazila u vrlo rječitoj besjedi. Pravi govornik, a ne tek go- 
vorđžija, riječ mu bješe, veli se, kratka, jezgrovita, i prema časovitoj 
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|»otrol»i ihlosi'iia. t(» i dj«»lovala izvanredno. Tz prirodna rista vrntka 
protlirala njc^niva nairovorna hosjtMia i hvatala se slusara. AFa.stanje 
uz to zantisilo ira, kao po irotovo isvako«ra Arapina, pak i življe u 
njem plaiiialo pri holesnoine tijelu, padaviravu. Duša, ovako prepuna, 
otlvue«* era u sauioru. Tu Idizu Meke u vapnenastiMU iroloin kamenju 
izdutjono su p(M'ine.'rdj(M>n stade ntkad dt»kad provoditi dano, a i cio 
jedan nijeser. „rauiadlian*'. I' okolici tišina; sve ijluho unuei, a i u 
danu. kad upeeo arapsko sunee. MulianM'd ruje otajnili «rlas(»va iz 
svako<r iižiitjeloir »rniia, iz utrrijanih surih stijena. Xajvi.se da je po- 
katkad uz ushieenotr eovjeka sanidru*ra Hadidža. Samotniku se poeeSe 
utvarati od H(»žje»ra prestolja dolazeći auL^'jeli, naroeito (labrijel. s ko- 
jima se prorok raz<;ovarao o zvanju svom iz neba i o nakani vjerske 
reformaeije, sto mu već uzre u «rlavi. Koran mu je ol»javljen u anip- 
skoui dovetoni uijeseeu ..rauia<ihan". Je li Muhamed sa dusima dru- 
;:ovao, dok hi se u noćnoj hipnozi iznesvijestio. ili se oni njeiroviij 
nate^rnutoj uiisli pričinjali na javi. miieno je prosuditi. Potonja mu 
žena Aisa kazivala, da je on ohnoe do u eik zore sne snijevao. pa 
od tih snova nuti i jasnih prikaza sa svanueeui dana. Itazgovarao se 
zar onda s an^rjelima i o ptdiliekiui prilikama u svijetu istočnom. 
Vrijedi opaziti, (hi vokaeija Muhauiedova }mda taman u doba, kad 
je Hizantija rušena tiranijom Foke i silniui oružjeui llosroja Par- 
viza. U Istoku j(; breka i buka. ljulja se sav iz temelja. 

(ilas, sto retoruiatoru tioi^ije o<|oz«ro: Ho^jt je jeihiii. a Muhauied 
njeirov prorok I označuje nam pravac, kojim je on htio da se anipska 
vjera u tadasnjeui svijetu kreće. Muhauied pozna vat) doneknd sadržaj 
staro«r zavjeta i evan^rjelja. znao nešto tako^^'* |»*' verziji rabinskog 
talmuda i pseudo-evan<rjelja. Ta nekoliko ljudi, (»sobito po oazama, 
a i e-djekoje plenie bijaše prihvatilo zak<>n M(»jsijev, dok se Isus 
s|M)minjao i u samoj .Muhamedt>voj svojati. Varaka, Hadidžin ro*:jak, 
napustivši narodno poiranstvo. pro«rje u Zi<love. pak od Zidova u 
hristjane. i prevede ulomke iz novoir zavjeta s arauiejskoija na arapski 
j(?zik. Pripovijeda nam se. da je u o\n doba mno»ra duša čeznula 
za ći>tijom vjerom, te miuio idole tražila A Maha, (lospoda jedinog. 
Ali Muhamedu. prav<>me Arapu i Semitu, jauiaćno nije vele ^odio 
Hristov nauk o bolu svjetskom i o meg;jusobnom krotkoui praštanju. 
Osim to<ra. ]»n>stoMie razboru pjesnićkoe-a Arapa dotežcale grčko on- 
dašnje tančine o Ilnžjoj trojici, sa svoui bizantskom Hristolopijoni. 
Po velikoj prilici, prorok osjece: Ho<r j<J jedan I suprot hristjana, što 
^ prepirahu o naravima i vidjauia llristovim. pa i o Trojici. Sva- 
Izimielieuuima. uz pamet obraćenu na Abrama. srodnija bijaše 
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vjera Izraelova. s lio<roni jos nooritovanim u tri lira, sa ohikoin 
sunoćonja i sa tvarnom ristoćoni. U koranii je govora o Izraoleima. 
nekad od Bo«ra 0(la))ranini iznie«;;jn naroda. Xe*^o izraelsko vjerovanje 
oi>et iz<rledalo doneknd kano osehno: Jahve štitio povlašteni narod, 
l^eni-Israel. A Izinael ipak bio stariji od Izraela i od Izaka, te je i 
prednost, izvrstina onih odabranika susta nepravda. Hoor se objavio 
i Izniaelu. Koraisiti i Arapi bolji su, dirniji su od Zidova. {' novije 
pak doba, sa dotrotovljenjeui tahnuda jeru.salinisko^ i babilonskog, 
prepuni se easa židovske mržnje i isključivosti spram drugih naroda, 
mržnje, što upade u oei jos Rimljaninu Tacitu. (Jonjeni. eemerni 
Židovi vrarahu svjetski prezir s jednakiui prezirom. Arapski re se 
jjrorok uvjeriti, da niko u svijetu, koliko Židov i poganin, ne n)rzi 
na prave vjernike. Tahnudske ustanove i praznovjeriee Muhauied 
o5tro osudi kao izopac-enje bogougotlnih misli Abramovih i iloj- 
sijevih. Židovima Hog platio po zashizi. Ta vise i nema na okupu 
židovskog naroda I 

Po Muhamedovu izričitom govorenju. Bog njega odasla, neka 
pouzdanije i ristije od pokvarenih Zidova i hristjana pouci svoj narod. 
Nije dovoljno otresti se mnogobo.štva, već uz to se valja klanjati 
Bogu bez sina i l>ez ikakve ine osobe, koja bi sobi prisvajala štovanje njemu 
samom pristojno. Kako bi Bog rodio djece? Besmiliea! Pa kako bi bio 
..trijedan" ! AIlah se objavi kroz proroke, svoje poslanike, Adama, Noja, 
Abrama, Mojsija, Isusa i druge jos do Muhameda. Koran pominje njih 
(Ivaestiosam. Svi su pravi i istinski proroci. ( >dlikova B,)g naročito A(h\nui, 
Noja. pa obitelj A))ramovu i Isusovu. Isus, rogjen od matere djevice, 
nad svinui ženskinui uznesene, jeste duh Božji uzorit na ovome 
i onome svijetu. Ali se prava vjera izvrže : i)isma sveta, objavu ži- 
dovskog zakona i evangjelja. pakosno raskvarise ljudi, pa eto Muhameda, 
da to iscijeli, da pravu objavu pritvrdi. Ilristjani su pocijepani u 
sekte: AUah ih prepusti megjusobnoj niržnji. neka se taru. sve do 
dana uskrsnuća. I^rorok, vidar svega zla, javlja se u rodnoj Meki, 
gdje je (•al)a. s[)ouienik najsvetiji Izmaela i Abrama: gdje kuca naj- 
življe bilo arapskoga žiN'ota. Kao god žto ne bijaše Abram, ni Mu- 
hamed ne će da bude niti Židov, niti hristjanin. Muhamedova vjera 
jest tanuin Abi'amova. Arapski će narod stajati u istinitoj pravoj 
sredini izmegju Zidova i hristjana. I' .Meki Bog po angjelu (labri- 
jelu^ izruči proroku Muhamedu i starostavnu, feijanstvenu knjigu. O 

' Po korann angjeli su Božje glasonošo, a imaju, kako koji, po dva tri i 
četiri para kiila. Stvoreni su od čista ognja. Gabrijel je duh sveti, velik angjoo. 
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t.-ikn\(ij j«Mlnoj knjizi. \ut j<Mlnniii iinfrjVIii dmiosenoj. i o fMtaroiiie 
iii/.ii nclH'skili filijiiva prcki* lioiroilaiiih |»rnro(-kili praotaca, već ođaTin 
prije Muliaiti'Mlii Inki niiikli (rlas pn Araliiji. Raznosili gi\, od IH 
viji'ka ilalj«*. k*»JHkak\i •rin»>tiei. hristjaiiski i židovski. Ako đotli 
iiM'irjii Arapima ne i>krsnii prorok, oto ini sad Mnliameda. Sveglnnie 
tadašnj«* vjcn* na'-iliirivalui poja\n konarnog jednog obnontelja. T 
nrajjio ovi) doi»a. kail jo \uw nirklo<r varvarstva svo više poklapali 
>\ijt*t i/.iiiiircn. loiNJili iiri>tjani o ol)(.>ranoni drucrnm dolasku Isasom: 
Ziilnvi iz*rl»*tlali piniiiH- svi^jt-dnako orokivanotr Mesijo: perzijski mai- 
dcjci nadali ><* i '»ni. protiv tainnoir Ariinana. nitM-nonie ispraritelja 
n'<ia u /.aljiiljanoj va>ioni. .Mnliaiiioila navijostajn sveta pisma Zidom 
i hristjana. prmula <»ni l»» lajr 

l'roroknve kii<<iije. (vrsta jo volja proroka Muhameda, ali 
>ji t\nl'' i prcpn-ki'. koji« ji« ukloniti r-ovjf*kii. prostome šino 
AlMlah*. Arapski m' iiantil iidr/a kroz vijokove. kao sto nsut 
II ph'itH-na. taki> i t\rd. oporit. svitjcvoljan: lako ne hija^ pro- 
mijeniti mu pMMii't i navike oil davnine. i'ri»rokovanje Mnbaroeđa 
oipncjnj«' liodiiioiM (i|n. ili neiriije iza nje. Svojo misli n Bogn on 
ponajprije i/io/i u lije^imui krilnu oliitejji. Žena lladidza vec- bila 
uz iijeL^i. !•» poiih'niisiiio. kadno u sumornoj okolici Meke on duo 
otMJiH' li'.M'-ov«-. \|iilt;iiiMM|o\n pouravanj«' prilivatise ndirnih ceri i rob 
/••jil. pii-icn II. I ^IniiMtlti. pak i mu/ j^dne mu reri. ntman iz lirastva 
\Im| Si'iii**.!. to pni..]iji kalil. Prm'ok o <voiii nauku joste uvjeri izo- 
lir;i/.i-iioLM \arMkii. Iladi/.i u rodu. l*rid«»L^ji»^e dva po.slije u historyi 
i-^hiiiia rineii:! liea. )ii'anir<>d .Mi. sin Al'U 'ralilui. onda momei«^ od 
knjih d«--'-! Li"diiia. i A'mi Ili-kr. >tari trnovae. hoirat. pronicav i mnogo 
viinen. ^\iji-tMii teških |»n'pona >vuiii«' zvanju. Muhamed iz prva 
i-:tdi'» \rl'> •■li:t/.ri\o. ponajviši* )irii''/.ni-i nviiko seid rođake i poneke 
l.r.i«.i\«-iiik«'. kojih. M/. joN II.-;!!! niže e<'ljadi. liilo svoga, nakon tri 
'.»..din«' k.iii=» ^kr«»\iti»uM propo\ jj. 'danja, \aljda sama c*etrdesetoriea. 
^ii-dio liiM'Kke i ii:ini.liir usponH-n*': n«- povrži' ni eabe, ni emog 
k:iiii"n:i u njoj. )u'<'mila lo ni'k:d<o iiiknulo poiranstinom. Istom oko 
••-ndin'' lil't. kad iiri^ijanima Perzijaiiei otrše .lerusalim. te se činilo, 
da kr^t odi' u nepovrat, pn-irao prorok. «la javno Mecanima razloii 
-voju vjeru. Ne'jM U driiL^i ruku Muliamedovo vjerovanje, slično bi- 
zant^koiiti-. javljalo m> kao u nevrijeme taman onda. kada je svget 
u opec iiii-ljo. e i'e iiinoir(ilMižaeka Peizija razoriti Hizantiju iz te- 
melja. Novoiiir.i nije iz prva sjajn(» i>lo. liosjtMlnik Muhamed, pri** 
.svoji\ najludje pjesme arapskog jezika, [la i sam nadahnut pjesnik, 
govorio iisliiet'Uo. n<i o»n»mna vjećina Koraisita ogluši se vrelini lii#» 



čiinn svo^ plemeBika. Mi^l,jti)iii aeki. dn tn »ve nije dru^o, do izliv 
poletnog: pje8niP.koira duha: mnogi, da ono »tud i odovud sknliip- 
Ijenn uiiioTanje o jedinome AIlahu ide vrceiii jevrejStini i rim^Liiii. 
stnrežini ye{- pozniituj, a mnogi, da je sin AlidaJo drski laii-proruk, 
koji ne moie, premda uporno zato izazvan, svoje odaslanstvn, po 
primjeru jirijaHnjili proroka, pritvrditi niti ciglim jednim t'udom. 
Niisuprot on veijaše, da nije Čudotvorac, ni baS angjeo s neba, več 
propovjednik obj;ive o AIlahu i o uskrnueii. Ali u to potonje uskrs- 
nuće slabo se vjerovalo: život da je ovdje dolje. Od novotnra zazi- 
rali osobito obogai'eni i izohraieniji trgovci, bojeći se, e će preina- 
čena religija zbuniti poklonike, od i'abe ih odvratiti i na posljetku 
Koraisitima na vrat navaliti lunognbožafku Arabiju. Nova vjera kobi 
sreH gradu! Kobi sreću KoraiSittl, u Arabiji plemena najčuvenijeg! 
Pa ko se to gradi reformulorom ? Oovji'k, koji ne zna ni fltali, ni 
L pisati, koji i sam za sebe ka?.e, da je „prornk neučan". On prodaje 
VBtare bajke. Jest gatar na golo i zavodi svijet, osobito ni£i. A ne- 
tbesne moći u njegu nije: ne kreću se brda, ne provaljuje se zemlja, 
[ne govore mrtvi. Lugjak je, mIo zamršene sne sHn.ja i svoj koran iz- 
I misija. NaSaran je po pustoj volji njegovoj. Izrugavali su nm se, a 
lltili voljni i^emn i kidisati. Već na prvom sastanku i sam jedan stric 
VJUuhamednr, Ahu Laheli, htio u njega kanienom. Štitili Muhameda 
■drugi bnistveniei, radi krvne veze. i ako za njim ne pristajali. Odani 
Bmu zakrilnik u nejaćkim godinama, strie Abii Talili, nioljaše ga. dn 
fSe kani Jalovu pu.sla. 

Strifeva ruišljenja ne U'(\n!ic sinovac. l*romi-ki svoj posao, sad 

(svakome vidan, on ne zabatali. flaće Bog! Uzavre arapska stnust u 

]^rotivnicima i u Muhamedu, te se i razbaci krupnim rijećima: oni 

jgemu, da je lude pameti, magjionik, vjetrogonja, on njima, da su 

l&ezaaboiici i greMd, £to ih s hreiiienoin gre^ina na grbaM feka ogaru 

: pakhi na dan iiskrniića iz lurtvih, doćim će u ra.j kreposnici. U- 

ikl kresale jedna drugoj dvije stranke u prepirei. Uporno od pro- 

soka iziskivali ifutlo koje, Nat^ se okosi zanajviSe mo<!no brastvo 

ft.bd Semsa i u njemu kolovugja Abu Hiiljan, novoj vjeri krvni ne- 

prvatfllj. Rast4io ipak pomalo broj vjernika, nogo bivalo jai'e i go- 

itjeiije, osobito protivu ljudi niže rnke, ponajviše robova i liberta, 

ftpjimA Qesta,ia.še brastvenog zaplem, pu bijahu izloženi i biću i mnei. 

TfTMVjelova ih Muhamed, to u petoj godini prorokovanjii, da idu preko 

u Abisiniju. Vodio ih onamo zet Otman. Nngjofee pouzdano 

^ecil^te u aegusa (naggasij, abisinskog vladaoca, koji njih ne izruri 

jivojici odaslanika iz Meke, i ako dopadoSo s lijepim darovima. Spram 



^(Hiitelja noznjiliozju'n liristjaiii Al»isiiiri viffjali Imiru ii onim usko- 
cima, tim viŠH Ntn rasno s|Mnniiijahii i sam«»ir Fsiisii s Afarijom 
r t<» na vjiM*niki\ k<»ji osta«lošo u Meki. razmaha so protronsivu sve 
viM-e i l)J(?snjr. I*(>nu!!;jj'nu n«*kaknvu nairoilu izmeiijii vjere ii Allalia 
i 11 /-alane kumin' l>it» odl»iu pnuok. iza zrelnij razmišljanja. \' n*:^- 
volji. koja «»n<la nastupi. Miihame<i ila<i»^ svojima jos ilru*ri svjet, 
lukav, no sId u moralnoiu [ioltI^mIu Inamlje sa neiskrenosti : neka ira 
so sliilMnlno |i.i vanjsiini o<lriru. siimo »la u svom sn*u p'nlrže vjeru. 
Hrastvo Hasimita tlojsta l»ranjaš»' MuliamtMla. ali sva <»siala I»ra>Tva 
u koiaisu nj»*mu priJ^M-ahu smn'u. Mal ira ova i ne Miairje rukom 
Omara iz Š»'m<ova iuastva. u st-stoj irodini propo\ijeilanja. liio (»mar 
irorosta-na junačina uirka lira. siloiln-an. presuiion. pak inu je nmo«:ii 
olnM-aii'*. ako suiakn«^ pl''un*n>ku štetu, -^ina Al»ilale. \'er je na putu 
uhojica. \{i[ i\\\*\ izvrši, kati ti mu se izneluiha. prirajii ovako, pro- 
sviji'tJi jiaui«'t u km'-i vim- pre»»lu"a''-ene njei^ove sestre. ili>k ritao 
jeilnii ^uru propuviji',laii<»'.r korana. l^rometnu se u najvatrenijeg pro- 
rok«»va s|je*ll>enika. Taj naprašiti miaiii«'* od tlvae.stisest godina l.»iti 
rt* kalit Hmar. uzor [»rvasnje islamske je«lnostavnosti. kao sto i ču- 
veni t»>vajar. l*rimi<'alo >»» sv«' vise vjernika, no sve ih više izlazi!**. 
l»jeiialo iz Mekr. pak >ve \e«'iua padao u luiirazu Muha.ne«!. Na- 
[M»kon i njruiu l»iln iz irrada iza«'i i zakhuiiti se u irotovo nepristupan 
kamenjak. Korai^iti udarit' izop«'-t'nj(* na luastvo llasimita i novo- 
tar»>ve sve pri^^talir^. Time. zal»rani^»» zakletvom selu ženidbu i triro- 
vaiij** s njiuia. Svi-r.mn o\n i/opt'-t'nje id ispisano na jednoj taMi i 
postavljeno u »'-ald. Ljuld.jrniHu i cijenjen"ui sinoveii prigje u pu- 
>tošnn >iianu i strir Al»u Talilt, premda l»a> ne povjerova nje^rovi* 
z\anj** s n<'lia. Zakli»nj»-niri trpjeli nerijetko na oskudici: za žive ori 
u irr.hl n«' Id >Uij«'li. i/.im /.a >v»na retiri mjr>eca. Nakon neke tri 
irodiii" «ui<» srn»iro i/,«»p«'-«'nj''. oiii» i/jurenje iz pleuiena. ne odobra- 
vali riiUfi^M ni u saiip.j M»'ki. U' je i diiTiiuto. t^pfi po jednom čutlu, 
ka/.M pol. './/liri. j»»r da klri\^-iiii i>pia\ii u <-ald stado.se točiti moljci. 
N^ruin pMvi'a.'-.'UiMiir \liiliani»Miii uuuije. 'i*in ir»Ml.. stric Al>u Talib. 
lniNtiijaii«' u!i':,^..\o »»kriljr. a irninv.* 11 i>io doba i nepokolebljiva 
Ijiiiia Hadid/.a. Id^var uzr druiru ženu. Sandu. i zaruri se s Aisom. 
djevnj«;ir.Mi ii,\ N...I uu iTodiua. <"-erJu odanoiT mu prijatelja Abu Bekni. 
Ileiižra. Povrarknin u Meku odlaiinulo rasom proroku, ali zato 
ne bio \.-^.-!iii. /.a/o:-na njrirova \jrra. /a/orna i oS'>ba. Tužan je. 
no u ti«"*ki'ld diili mu ii/Juiirjeii vidjr opet s\ij.»ilili, utješnih pojava. 
Krilati konj vrži- ira u bruNilim. pa iz >vetoir irrada izvi ga u visinu 
kroz seiimera ne "-Na do prestola živoga Boorji. gdje glasovi angjela 



i pregjašnjih patrijam pronikd poiđraviSe. njenii prorokom niijod- 
lifnOtm i Božjim stvonnri. izdignutim nada sve u svijetu. Njegnv 
koran dii Je srfikn svjeUkoj vjeri. Nego uz tn priiktični Arap, pofito 
mu malo donie posluži iiJO(/. nHgovorne besjede, imiSi su i za ja^-e 
Hreetvn, n^duhovno. Prorok pomisli, te (•& ovo i koranoni objaviti. 
da je vjernicima protiv nevjernikA gonitcIjA. silu suzbijati silom u ime 
Božje i Božjom pomoću. Ogleda i niigje tu pomo^ u Medinjiuia. 
.Talhrel>, dnenije Medina. kUi arapski upravo znači grad, ležaže ii 
Hedjazn k sjeveru od Meke, od ajo razdaleko kakovih 331.) kil. Ljudi 
u Medini bili siromnSni i zavidnim okoui gledali ua prilično bogastvo. 
Sto Mei'-anima pribavljaSc raba i trgovina. Sjegjahu u tom fj;rndu dva 
plemena, Ha>;radž i An.s, što na dva vijeka prije oteSe Jathreli dru- 
gim Arapima židovske vjere, koji, istisnuti. o6ekivaliu Mesiju osvet- 
nika. Odjekivali ovako po onim kra.Ievima glasovi o jedinom Bogu i 
0' Božjem odaslaniku, a to zujalo u ušima i Namim Medinjnnima. 
Svake godine njih nekoliko dolazilo na i^abu, gdje f.uli za Muha- 
meda i njogov nauk, I'osve ozbiljno se zametniifie razgovori i pre- 
govori godinom fi21, na lomnom skrovitom mjestu Aknbu, na „brijegu 
poklona". Prorok njiimi razloži glavno o zvanju Bvora, o AIlahu i 
AIlahovim ćudorednim zapovijedima, Sto poklonici mahoju prigrliSe. 
Ali u Medini opet sve ne bijaše složno; gtoŽila se dva plemena. 
Prorok zato oda.sla tamo Jednog vještog propovjednika, kome pogje 
za rukom suiiriti ih i predobiti tako, da nt^vot^i dio njih primi novu 
vjeru. God. 622 dogje na T'abu do preko sedanideHet na izbor Me- 
đinjana iz oba plemena, da aavez s Muhamedom utvrde. Svak se 
od njih h njiui rutu vjernom rukom. Založi(!e život, eto navijek po- 
slufini proroku i prorokovoj objavi. 

Gnjevom planuše Korai^iti na izdajnika svoga gnida i plemena, 
feto Muhamed u Medinjanima steGe sebi pomagaf-ti, tiuie oMto ot- 
pade nd rogjonog plemena, po arapskome nazorn. Muhamedovi pri- 
stanici u bojazni ver izlazili iz Meke po savjetu njegovu i išli u 
Medinu, u grad protivan KoraiSitima. HiJeSili ovi kazniti suiri'u 
glavnog odmetnika. Neka ga odnese nesreća t Ali da ne bi kogod od 
HnSimita, ili iz kola Muhamedovih vjernika, poslije hotiu njegovu 
smrt osvetiti na Čovjeku i brastvu Jedinom, sva ostala koraišitska 
brastva odrediše po Jednog krmnog svog člana, koji se zakle na ono 
ktvao djelo. Utvrdiše to na plemenskom sastanku, iza duge ras- 
prave i zabaeenih blažih predloga. Proroku dogorjelo. Kada dozna 
(iđlaku svojih pleuii^nika, i sam hofo da bježi. RazglaSeni taj bijeg. 
.'Hedini", hogira, od Hi julu t;:!2 godine, bude početak miislimskoi, 
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pu drugoj tnidieijj. Oil (<■ džiimiji; krov sliižiu k»i> ruuDani, 
mujezin. Iimtjanin AltiHimu-, Ho ne MiiliiLinedu \tnvri*i. vjentike 
zUaiti su iiiulilvii dii pet puta im dan. Ženii UATzn f-un&e ki 
H» zapov^cdiiim koranii. Kuko iicsio obii'nj u ArapA, b^ntiu ohjaki 
piiiane nu k<)ji>i*fmii, kn«) nisu driiiiiu n pnmeti vjernikA. 

Ne kasnili Miiliarnedovci, prt-nida slaliiji brojem. nH|itisti>vati 
'Mnlopabionike i tuste trgovce iz Mekp. Kidisali njima i u samim po- 
8ve(^'enini mjesecima. ObjnvIjivnJte prorok, da je dojiusteao ratom turi 
gjaurina u Kvakn duba. Ove/d okrMj. islumska prva pulijeda. dufr<>')> 
Be it đulu iJedr. u rano doba frndine ft:.'4-. Iz (iaze n Meku roditi 
bopli karvan glavni Muhninodov protivnik, Abu Nufjan. Oot-rin »vdj 
za muiijtiravani oepryuteljtiki napada,j. javio to u Meku i meisjaliin 
strani puticom niiidro od napaHti uklonio brojne svoje deve. Izigjo^ 
Mot'uni, t)-50 n.iib, sn nekom stotinom kun,jii: svi konjanici, a i aeki 
pjeHiaci. bijatiu s pHneironi. Ve^ se nnliodio izvan pogibli kamtu. 
kad li Abii L>^.niil. „otae ludoKli", što mu i značio ovi nadimak, 
jedan od niijvifiiunijili u plemenu, nadrti nepryutelj Muhamedu, 
timrt na svaki nai'nn on tra?,io. htjede bitku protiv razbya&i, nu 
mjeati] ni u pola jakih prema Mei^aninin. Svega ih bilo malo 
od 30(1 m dva tri konja. ^Iiivši za broj neprijateljil, prezali nel 
prepirali se s Muhamedom neiistra-^onim. Jluhanipdovci ifeli n dvije 
vele, Hvnka pod crnom zastavum. ba^ka Medin,|ani, ba&ka došljaci. 
Vjernike oduševi prorok obei-anjem ruja. Ato udilj f-i'ka pala jnaaka. 
b6rio »e on svijetlim ili nesvgedim ttvakakovim onitjeni. Obr«če im 
hiljadu anđela u pomoi*; razjari ili na dul^mane vjere, Kovorein. da 
ovima valja glavn i krajeve pratA odajei^i. Zaneseni jedan vjernik 
jurmi sa »aliljom u gomilu neprijatelja: jo& jedan odbaci i paueir, 
knko bi 8e mahom raja dostajali. Tri Mezanina, kojima je bilo osve- 
titi Hvoje rogjiike, od prorokovih nasrtaćn negda ubijene, izazvale 
trojicu vjernika na dvoboj: padoSe pod rukom Alije, Hivmze i Ubeide. 
Sto vjersko ushićenje, 6to nehajno eirumailtvo učiniše. te se vjernici 
tukoši' Ijutinom Izvad reda. Prorok ue prihvati za oru^c, vei! zu 
vruću molitvu, stojeći u sjenici najednom humcu vike bojnog polja, 
.lavi mn se pobjeda u privigjenjii, dok prema borcima suprotnim, 
kao njima u oi'i, hitnu Šaku prnMne. uzviknuv^i: ('agjn na vaS« 
obraz«! Ituzbijeni mi KoraiSiti. Pokleknu Abu Ožahl, ,.}toga duimabiu''. 
Koje u boju, koje na Itijegu, poginule mnoge poglavico a 
veli se sodamdeKift t^jih, a mnogi se zarobiše, megju kojima 
m^bližt roginci Muhameda. Sužanj je muž najstar^ei^egoVi 
mora tvi (icr vratiti oeu ; suzan,] stric Abul A'ibiis, koji (e o 
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stopiiniH sinovca. Drugi strki Abii Laheh, koji je svegjer silno zlobio 
proroka, iimrije u Meki sedam diuiii iza bitke od bolesti, no i od 
('■emera. U jednoj suri svog kurami Miilmnied i-o ga prokleti i Ijatiti 
u pukao. Strast ]injŽ«Si'u motale duSom ovih Arapa. Kad lii od srdile nn- 
lirao Bvoje proatmno čelo, strašan Itio i Aliilmraed, inafe vedar. Neki od 
pobjednika hljeli okrenuti pod sablju sve zarobljene. Odvrati ih očeki- 
vanje lijcpo}!; otkupa. Prorok dado po.sjei-i dva najkivnija zlobnika 
vjeri. Abu Džalova odrultljena plava i oružje iznecteni su pred Mu- 
Uameda, koga na tom prikazu obuze veselje. Isto se veselio, razbo- 
jifitein obilazeći, dok ziialtu- Ahii Rekr njemu po imenu kazivaše 
svako mrtvo tijelo. Potom su lešine u jednu jamu strpanc i zejiiljom 
zagrnute. Korist od plijena i od ucjene zarobljenih dopade vjerni- 
fima najednako, sve dok skorii objava ne odredi poti dio toga za 
proroka s rodbinom, za sirote, za uboge i za putnike. Zbog plijenu 
pravdali se mlagji sa starima, gto doma ustadošo. Izgladi spor usma 
sura korana. 

Na vjekovitu slavu pribilježiše muslimani ime svakog borca, 
pobjedniku na Hedrn. U vojenom vidu okršaj je neznatan, ali je za- 
MiaŽit i svjetskog značaja zbog dviju posljeditia. Prvo je to. sto oni 
boj sa raznim svojim prizorljna. ispoljonim pod živim očima samog 
proroka, bude zrcalom, na koje se. tokom historije, ogledaSe pri po- 
bjedi. mai\je viSe, snkoliki Mubamedovoi. ^to je radio prorok, biti 
i^e na izgled svijim; svetae Muhamed svijetli muslimu činom i pri- 
mjerom. Drugo je silan odjek pobjede. Nedaću starovjentcu ukrijepi 
novovjeree, dok glas o l^jepoiu sićaru ode megju obližn,je Keduine. 
te nekoji i dotrčavali k proroku. Siromašni sinovi pustinje ravnaće se 
po svojoj koristi, kako vide, koja li strana proteže. 1 židovsko pleme 
Nadir u Medini u taj tren prizna Muhamedu za proroka. Ali Zidove, 
kojih bild dcsta u Medini i izvan iye, ne omami sasvim taj prvi 
uspjeh Mubamedov. Več kazasmo, da se u Arabiji nalazilo ne samo 
pojedinih Izraelaca, nego i čitavih plemenii odanih zakonu Mojsijevu. 
Židovi se obogatiše, navlastito vjeSlinom u trgovini i u zlatarskom 
zanatu, ponegto i kamatama, a povrh toga u ovo se doba istakoše u 
Palestini kno pristaše Ilosrojeve i zatornici tamoS^ega hristjanstva. 
Muliamed, mi znamo, propovijedao jedinoga Boga i neko obnovljenje 
Abrahamov« vjere, pa časom ubvao se osnažiti svoju stranu s pri- 
stankom Židova. Mimo sunećenje i obrednu čistoću pri jestivima, 
prorok iz prva obdržavao subotu i naznačivao Jerusalim, u mjesto 
nezoabožačke Meke i ćabe, za .svetinju, kud će vjernik kod svag- 
danje molitve obratiti lice svoje. ]l\o odredio i veliki post u istu 
doba, kadno Zidovi imi^'u svečanost opru^tenja, pa pr>Miui ^idovakitu. 
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uđesio i dnevne molitve uz umivanje. Ali ni blagi prizivi, niti hitre 
majstorije ne uvjerise Zidovo u o|R-e, da je Muhamed obećani ini 
Mesija. Ne dt)lijetali u muslimansko kolo: poneki. Sta više. |ijesmom 
rugali(;om ismjehava<'^e proroka, kad ('e zanj teži dani nastupiti. S toga 
p<M'etno Muhamedovo milovanje preokrenu se spram njih u gnjev, 
kU) se ne dao utažiti nego krvlju i židovskom istntgora. Kugaca je 
natskoro usmrćeno u Medini, pa i cijelo ono pleme Xadir u okolici 
grada, posto prekrši ugovor, oštrim gvož^'em biti će svladano, lišeno 
dobara i otjerano u Siriju. molitvenom Jerusalimu nije više spo- 
mena, a vjernicima odregjen je petak kao dan spokoja i molitve. 
Odluci se prorok posve od židovstva, te odsele muslimanska mržnja 
prati (.'it'utina. 

('rni dan u dolu Hedru i plaćeni otkupi uzburkaše Meku. Ža- 
lost je i poniženje; do žalosti dimi osveta. U ženu spašenoga Abu 
Sufjana udari bjesnilo : svaki dan ona vapija^e, jaukaše. radi joj po- 
gubljenog oca i drugih ljudi od njezina roda, palih u tom boju. 
Abu Sufjan sa retom od 200 Mecana uputi se k Medini, ne bi li 
po ćemu osvetu iznio, ali pred mrkim neprijateljem slaba ćeta naglo 
uzmaknu, njemu osbivivsi i liranu, ono brašna, što imala uza se. 
Nego se svakolika sila Koraisita iskupi za napadaj u nastajnoj godini 
t)25. Našlo ih se do :1000, a u njinui Kaled i Amru, tada pro- 
rokovi protivnici, docnije, primivši vjerovanje, ćuvene musliniske 
vojskov(»gje. L'z ubojnike išla Sufjanova žena sa još drugima : one 
i pjesnici pojahu osvetno tužbalice za mrtvima na lieđru. (ijerđanima 
ukraSene, s kosom mirisavom, obećavale zagrljaj pobijediocima. Unatoi 
pametnom svjetovanju Muhameda, koji željaše da se u gradu brane, 
izigjose joguni vjernici na bojno polje, na goletno brdo Ohod, od 
Medine sjevernt) oko tri četvrti sata hoda, to nekog dana u ranoj 
godini. Tgledni jedan Medinjanin, Abdallah, štitnik Židova, od pro- 
roka gonjenih, sa svojim pristanicima ne pristupi boju, te je vjernika 
na broj 700 u sve. Hiju se junački. Megju prednjacima je i sam 
prorok, oboružan pancirom i kacigom, sa crvenim trakom oko glave, 
vitlajući sa}>ljoiri i bodreći. Eto kao da je ruka muslima, a neruka 
neznabožaca, kojima uzase))ico jedan za drugim pada stjegonoša, 
kadli strijelci, posUivljeni od Muhameda na zgodno mjesto, pomakoše 
se naprijed radi plijena i pustišo, da Kaled s konjicima malenu 
vojsku stisne iza legja. Sruši se Muhamed u jednu jamu, raiyen u 
lice, to se rasprosu glas. da je mrtiiv, svojima na tugu, neprijatelju 
• radost. Ipak živa proroka nagjoše i izniješe Abu ]U^r i Omar, 
noć neke desetorice drugih junaka ; izniješe ga u skrovitu pe- 
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ćinu do bojišta. Ostali slomljeni vjernici zakloniše se u grad. Ženske, 
pratilice i narikače u boju, neprijateljima pogubljenim odrezaže uši 
i nosove, nanizaše ih i od njih naciniše sebi ogrlice i narukvice. 
Kažu, da je Sufjanova žena htjela izjesti srce palome Hamzi, proro- 
kovu stricu. Nad Hamzom proplaka Muhamed i š njim žene u 
Medini, koje odsad unaprijed njega prvog pominjale u svojim 
mrtačkim tužaljkama. Hamzin grob, na mjestu bitke, muslimani još 
danas pokazuju. 

Na Ohodu polomljeni su vjernici, ali nisu haroetom poraženi. 
Niti pobaciše vjeru u proroka, koji se iz kamene spilje kao na neko 
čudo spase u Medinu. Duhom svojim pronicavim i za samo ratovanje, 
Muhamed pobrinu se odmah za obranu grada putem boljeg zapta 
megju borcima. A da ove ne spopadne tuga sa pretrpljenih gubitaka, 
ukinu arapski običaj prekomjernog jadanja za mrčima i uvede na- 
viku kulturnijeg svijeta: odsele ne će niko odjeću razdrijeti, obraze 
nagrditi, kosu odrezati; dovoljan je plač i naricanje pjesmom, eda 
srcu odlane. U Medinu ili ne mogoše ili ne smjedoše prodrijeti 
Mečani, i sami vlastitim gubitkom oslabljeni, ali je odsad megju 
njima i jNIedinjanima krv i nož, kao nikad priije. Muhamedovcima 
Koraišiti zakratili sasvim hadžihik na ćabu ; gdje bi god oni vjernika, 
bio putnik ili propovjednik, sreli, ončas bi ga smakli. Neznabošcima 
plaćali jednako, a pokatkad i mjerom prevršenom, Muhamedovci. 
Ršumom i kano divljom energijom Muhamed udarao svoje protiv- 
nike, sam se izlažući opasnosti života u okršajima. Prorok se okosi 
najviše na Mojsijevce, koji bijahu, znamo, brojni blizu Medine, a na- 
lazilo im se branitelja i u gradu, osobito u jednom od dva gradska 
plemena, u Hazradžana. Već opazismo, da neki četovogja, sklon Ži- 
dovima, ne htjede u boj na Ohod. Opet se baci Muhamed na jedno 
požidovljeno pleme u okolici i otjera ga daleko. U svojim bojevima 
štedili Arapi palme, no sad su svladanima posječene, a bili bi ovi 
i pod sablju okrenuti, da ne posredovaše štitnici Židova u malo 
složnoj Medini. Hitro Muhamed ukloni neslogu, koja je išla čak i 
zatim, da rogjene Medinjane sa došljacima iz Meke zavadi. „Lice- 
mjeri'*, kako ih nazivao prorok, dadoše njemu u opće teška posla. 
Bijedili sa neke preljube i omiljenu mu Aišu. Opadače on kazni, 
nakon što dobi objavu, da je Aiša nedužna. 

Na još jedno otporno pleme nasmuše vjernici i potukoše ga. 
Ovakim uspjesima oni jačali. Nego napokon dogrdješe, i stušti se na 
njih tmurna oluja: koalicija Koraišita i više plemena židovskili i ne- 
znabožačkih. Iskupi se do 10 ili 12,000 boraca, kivnih na proroka: 



ukopati će Metlinii, gnijezdo rHKbi'Jiiit-ko, iitiići fe mrke val 
loži zvjerskoj. Ilort'o voiii Al)ii SufjHU, uz ko;^ su avi ii-stitrn Mp- 
('■ani, 4,l)0tl njili, jezgm voJNke, wi :j()ll konja i l.aUll ilei-u. .Mulmni««! 
imao l«k S.UOO svojili oružnnikA. Izii iiOKrei'r nft Oliodii o^c iud 
ni misliti, iln protiv tolike »ih tzveile njih na otvureno bojno \ 
Kori»t«ei se vjrStinom jodriopi Perzijnnca kod selie. iskopa iir 
dobokii jiimti 8 iinsipatit okutu >;n(da: pri kupnji ian^en rsdn 
NAin prorok uvojini ruktimu. I Mom ovakom utvrdom <ibila^i)tu 
tiiri im ki)i\ju, nokn bude brza pomoi*. gdje usti'cba. Pred broa 
upitjedA^A strepili u Medini. iM strah« mnogi govorili, da A| 
i [\jegov prorok diidošu tek prazan obet'-anja. Ipak krox neki tnji 
dana, na omaku zime 027 fiod., suzbijeni su neprijatelji, pri s 
poku^ju da prodru, svv dolle, dok ujili zate<!;e dotuga pluliih dnSdl 
a/. Iiindne noc'i. Vjetar raznosi £atore. gasi vatre. Zlovoljni : 
Muhamed ulovi zgodu, da ih razdvoji. Me^'ii nestalne Ar»po d 
razdor ne bijiifie Uiiuaii niuf-no. pa to i uiiini provrtao jedun iu 
Miihameilov. Uspe 6e Abu Siitjan na svoju devu i vniti se pokui 
u Meku. S ovom zadnjom ripa.snoš<-u, s oslobogjeaom Mcf 
progje proroku vrijeme kuSnjc i pogilili. 

Sprema povratak n Meku. Jaoh i kuku ^iiilovima, od i 
zniktl impu^lvniui prorokovoj OKVL-ti! Poištrada odmah pleme 
EureJZfl, Za njih uzalud ee zauzeli, u ime prija.%njega |)r^at«)ievid 
neki im Štitnici u Medini. Svladane u kulama njihovim 
izruM sudiji jednome strahovitom, koga on postavi. t)o t>00 ili ' 
mu^kaniea pogubljeno je na tržnoj i%r6iji u građu, žcnskiuje s lijenom 
rasprodimo u roblje, sve njihovo razdijeljeno, tilnvom Muhamed bio 
nazočan na 4!-ar£iji, dok se zemlja iskopavala i posjećeni stradalnici 
baiiali u rupe jsdan po jitdan. Bog je svemoguf^i! vapio prorok. Ona 
iiianjimi potmulih pristali, koji su Djegu tajom zlobili u gra dtt, 
uSutkana je zauvijek onim straSnini prizorom. Muhamed je 
puni gospodar u Medini, stojnom svom inje^tu. 

Izbavljeni i ve(' obezbijegjenJ prorok sada stao ojače uiis 
ntzmii^ljati o povratku u rodnu svoju Meku, u sjedište opsega i 
skoga bogoHlu^a. Vidje on, kako se mladi injesee u noćnoj 
tgetnoj liJiini spustit n nebu na st^irodrevni hram u Meki, pa timC 
da kaže, c i';e prorokovo vjerovanje odatle iei po svijetu: n^HMtfl 
zvijezde, to jest do ćabe, bude znamen na muslimnn8k(y 
flftd. 628 MuhaiJied sa kakvih 700 oružanih drugova nputi se'k 
đŽtluk. Na g\fu< dola.ska izopćenoga otpadnika, tome TA^j 
, KoraiSitima se uziuuti. Ne limiju nanj oruđem, . 
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je mir za uvetih nijeseea, uli je hnika! IziRJoSe i zakri^iSe mu piit. 
iliihameit s družinom znkrene nekud strampiitice i ilo^e do ispred 
Hoke. gdjs J6 ui'et l'ilu riJučaTiiH i ^rožeiya. Uriijereiii.ji Mei'uni, pa 
Muhamed i Abu Bekr, trjezn^ii od goropiidnog svajr ilrugA Umtim, 
iklopiSe ovi ugovor, nazvan od Hodeibie: biti će primirje za doHet 
godiitii, kroz koja će sa izručiti Komi^itiiiDi sviiki njihov odlijej;, do- 
fiui nisu oii dužni vratili odbjega iz Medin«: prosto je drugim 
Arapimii prikbmiti se ili Muliamedu ili KomiStinut u Meki: dozvo- 
Ueao je Muhumedovcima dohiziti kao poklonici na ćmbu, ali zn uighi 
tri dann, a i to, poćevSi od godine naHtujne. Prividno uzmaknu pro- 
j'ok, kome je Meka još zatvorena, pa i samu vrata k rabi kuno pri- 
krenuta, no tiii mjernu odsad ruke pn»vo ni7.rije£cne za propagandu 
sabljom, niMm neometanu. 
I zbilja joSte u toj godini probninoiu silinu od 1.4^(10 svojih 
vjernika udari na krajinu Kaibar «t usiuu utvrgjenih uijosta na lirdiimi 
okolo Medine, to najzadnji i^najJHiJi branik Mojsijovciuia. Prorok će 
da isti'ijebi sasvim požidovljene Arape. Ispreil opsjednutoga glavnoga 
mjesta muCnIe se ni^valjanije muslimiuiske delije. Megjii njima se 
V£Ć nalazili obraćenici Kaled i Amrii, Razbolio se Muhamed, pa Abu 
Bekr i Oraar u dva dana uzalud izvodili na juriš vjernike: uspje 
istom treći juriS pod vitezom Alijom, kome prorok bjeSe izrućio 
zastavu i svoju sablju. Poglavici u Kaihiiru odsjukoše glavu, kad na 
niukamu ne hlje prokazati, gdje je hlago sakriveno. Koji Židovi 
avdie spiisoSe život, oni su ostavljeni na zemlji, ali pod godi^joni 
■dat^om polovino ploda sa nje. Židovstvo, dotle dosta živo u Arabiji, 
Bve većina tanćjilo, dok se i utrnu. Iz Kaibnra uzo Muhamed sebi 
za Žene dvyo lijepe Židovke. Safi,ju i Zfinali, Prva se privrže i 
mužu i vjeri, no druga, da poginulo rogjake osveti, njemu zgotovi 
otroviino jelo. što uiu porubi zilravlje. Barem ovako mislio Muhamed, 
te bi se bio m to tužio i na samrtnom Ć.asu. 

Ulazi a igo sa slavom. Prema uglavljenom ugovoru dogjo 
Mutiaiued H'i'.i god. u Meku s pratnjom ćahinih poklonika, svojih 
pristala. Izagnane Kornišite izmegju tih poklonika obradova rodna 
jriida, nakon godina opet uglfdana, ali vesele im pomuti nepr\jazni 
doček drugih KoraišitiL, u gradu gospodard. Ni Muhamed, ni nje- 
govi, nisu pušteni unutra u svetu ćubu. Sa srdnjom. kojoj izliv 
.^edva zaustavi prorok, ohigjoše ćahu sedam pulii po ubićiu'noni oliredu 
i prinesoSe obilatu Žrtvu ud 70 deva, onda i govedtV uz hrave. Ra- 
tioa mudroga Muhameda imaSe dva kraja: tanji, strpljivoga išĆoki- 
'vanja do bolje ztrode. dublji lirzogii j'ndii, kad se pruži prilika. Uasom 
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pregori uvredu. U Medini, ^dje mu danomice napredovala sreća, on 
ve(' bio i prorok i kano ncoo^ranieen ugledni gospodar. NJeorovo 
ime sve vise i vise se raznosilo po beduinskim plemenima, te ninosro 
takovo pleme pritjecalo pod islamsku zastavu. Muhamedu nije sada 
tek do toga, da uzdiže inalaksale duhove. Zapovijeda i promišlja u 
veliko. On tvrdo drži, da mii \jerska misao uginuti ne će, pa svrće 
poglede i izvan prostom same Arabije. Odredi ga AHah za svog 
odaslanika svemu čovječanstvu. Oko ovog vremena šalje pisma ze- 
maljskim knezovima i vladaocima, pozivajući Yemen, Abisiniju, Per- 
ziju, Hizantiju, k vjerovanju u jedinoga Boga i u sebe, proroka mu. 
Muhamedova poslanstva i poslanice muslimani okitiše cvijećem razno- 
vrsnoga pričanja, pri kojemu miiti se gdjegod hronologija.* Nego 
stoji, da u hristjanskim državama poruka je primljena dostii uljudno, 
dakako bez ikakva uspjeha, a u Perziji osorno odbijena. Uza sve 
skorašnje pobjede Heraklijeve oholi Per/ijanci, dok se uvijek hvalili 
svojom narodnom vjerom u dva načela, ponosili se naročito od ne- 
slavnih i ubogih Arapa, koje bi unajmljivali i kojima tuskoro motao 
je Hosroje. Sta njima pustaijski taj prorok! Hristjani naprotiv, još 
zapravo ne znajući islama, cijenili, da novi propovjednik u Arabiji, 
mlateći mnogobošce i Zidove, nidi kano njima u prilog. Vidjesmo 
abisinskoga vladara, gdje zakrili Muhamedovce dobjege. Veli se, da 
je car Ueraklije, tada proslavljeni dobitnik po Aziji, časno primio 
u Siriji u gradu Hemesi jednog prorokova izaslanika. Još većom 
Ijubaznošću da je to učinio i carev namjesnik u Egiptu. Čini se, da 
hristjani Nestorijevci, zaklonjeni u l)1ižnjoj Perziji, ali u strašno za- 
mućenoj državi bez prave zaštite, traže je sada, preko svog patrijara, 
u već razglašenoga Muhameda. Nego Arapin Amru od Joktanova 
roda, u Hosri na arapskoj megji knez nad plemenom Gasanidi pod 
okriljem Bizantije, ne samo da se ne (►brati Allahu i proroku, već 
ovome ol)ruži poslanike i jednoga ubije. Muhamed već mogao god. 
f)20 da u južnu Siriju opremi do 3,000 svojih vjernika, kako bi to 
Ijii^ru oprao. Protiv Teodora, bizantskoga zapovjednika u onoj kra- 
jini, i protiv Arapa, podložnih carstvu, vodio ih Zeid, poznati nam 
negdašnji Muhamcdov rob, a preushićcni stari prorokov sljedbenik. 
Izdade ga sreća i pred jesen pade kod Mute, u prvim redovima; 
krvavo junački se svikoliki vjernici boriše, no ih nadbijene jedva 
povrati kući Kaled. Sa junaštva mu vojska odabra ovoga u sumornoj 
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jednoj noi?i kh vogju; od taiAo. u na|ircdiik Kaled je „sablja BoJjti". 
Zeid uselio se u raj. ali nad preodanini prijateljein roni« suze prorok. 

Muhamedovn nedara razrmlova KoraiČite. Skoračnji mir i ugovor 
malo vrijedili za obo strane. Prorok i njegovi plemettici na čemu 
bijahu iz pof-etka, na tome i ostajaliu: on njima drski odmetnik 
roda, oni njemu okoieli gre^niei. IVido^je od JMečana i krčenje ugo- 
vora. Nekako ^ti povrijedile već tirae, &to se poklonicima muliame- 
dovekini kratilo puno pravo hadi^iluka, branei^i im ulaziti u čabu; 
sada pak nečim drugim ot-ito prekrSiSe desetogodišnje primirje, Megju 
KoraiSitima u Meki i Muliamedovcima u Medini bijaAe ugovoreno, 
da je ampskim plemenima slobodno pristajati za kim boi^e, za onium 
ili za ovima. .ledno pleme na dan hoda od Meke privolje se Muha- 
medu, a zavadi ise s drugim obližnjim plemenom, koje zamoli i nagje 
pomoffi u nekih Mei'ana, Združeni, nadbiše i rastjeraSe one privr- 
ženike Muhameda. Abu Sufjan, najvigjeniji u plemenskoj kano repu- 
blici Meke, ne odobravao, premda glavni protivnik proroku, lomljenje 
ugovora, pa ode u Mediuu, da uf-injeno ispriča. svojim namjerama 
muči pred njim, kao kamen, Muhamed. Šalje u to hitne poruke na 
plemena, što za nje,9;a već prionuSe. Iskupi se okolo proroka od 
10,000 do 12,000 boraca, od prilike onoliko, koliko ih je nekad 
iSlo na Medinu, ali su borci otI složni kano prsti u ruke jedne: 
junak do junaka se uznosi, pod prorokovim dahom. Ilok se Mu- 
hamed pokorava vjerskome postu, ide njegova riječ, kroz redove, 
neka pred neprijateljima Uoga krepki, ljuti ubnjnici ne puste. 

Islamska vojska diŽe se iz Medine 1 januara H30 i pade pred 
Meku iznenada. Biče na čudu Koraičiti, kad jedne noči na glavicama 
oko grada ugledaše do hiljadu vatara. Veliku većinu Mečana pred 
tolikim brojem spremnih Muhamedovnea nkoid strah. Izaslati su iz 
grada ljudi, a na čelu im Abu Suijan. neka sve razvide, pa i pri- 
godne pregovore zametnu s Muhainedmu, li njemu jedva mogli pri- 
stupiti, Ud plahovitog Omani sam Muhamed imao braniti Abu Sufjana. 
Zapanji ih preduboko poštovanje, iskazano proroku od vjernika, mu- 
£aljivih pred njim ; zaplaSi ih vojska s ognjenim žarom u očima, te 
će Abu Sutjan Abul Abbasu, koji ga vodio kroz vojničke čete: 
„Tako mi Boga, kraljestvo tvog sinovca ufini ae veliko I" na šio iJe 
Abbas: „Ne kraljestvo, ye6 proro&tvo !" To proroŠIvo joS ne vjero- 
vale Suijan, dočim priznavao AIlaha jedinoga i gospodara Muhameda: 
ali mijposlije pod blijeikom sabalja morao je ispovijedati i proroka. 
Nije kud bilo ni drugim "dastanim Mef-anima. A potrese njih sve 
i uzvik jutreiye molitve, što se lamao iz praiju tttVvV.v'ft VifetTfit&.Vvs*.!;! 
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sumorni prorok. Sto mo|srii oni oćekivnti od nje^. nemilo dntle 
jefgenn. Rekoše, dii se svome jileiiieniku prednju iiii milost i nemiluflL 
Kii 6to iiriiize Miiltiuiipd: „Ne dno Hoa;, liH lo Imde uzalud!" Izlcljnti 
iz oproštaja poneke tnii iiajbje^njo duSiuHiio. jiidantu-Ht inu^kanum t 
kmt ženskih. Za sve Mefane oglasi Kiipovijcd. nekti pri ulasku vjer- 
niki\ II gind ustiiim u Bvojim kunima. Ove nulo^e |>oaese SuOiui 
Kumižitima, koji se mahom pokorile. Tek jedim gomiU izigje d oriiEJem 
iz f<radft na okolne visove, dok druga u alicama badava odupre se 
Kaledn. (Jod. 1330 na U januaru, nakon desetak dana po odi 
iz Meilino. uljeze u .Meku potijedni, sliivom ovjeiii'-«iii prorok. 

Zadnje dvije godine pobjednika iUnhameđa. U aezi 
uii^ki iri'ad itgje Miiliamed pod oružjem na konju, nizgovamjuci 
s Ahu Ilekrum. Keče: ..latina je tu, loži vlSonema". Njejzov usklik: 
„llog je velik!" ponoviSe gromovito vjernici. Uputi se iia (■«!>», ii^^lje 
»edam puUi obigje crnu ^itijenu usred innogtva idola, dodirkujut'-i nju 
Atapom svojim. Udmah zatim sruSeni su idoli, i mujezin, unaj ieli 
koji II Medini, sii (-abinc visine iza svega glasa aazva vjernike na rao- 
titvu. Muliumedova kuća u Meki bi prodana: nova mu je kue«, kao 
u ^irkos, ondje, gdje na osam godina pr^je protivnici odredile nje- 
govu smrt. Prema Koraifiitima, svojim plemunicijiin, nu dotad i krmim 
neprijatc^ima, prorok je ipak postupao blago, barem po arapskom 
shvaćanju, Neprijat«lj.stvo platiše životom tek četvero ili šestero njih. 
OproUeno je Hutjamivuj kivnoj ženi, pa i sinu Abu Džala, ntu'&tra- 
stvenijega Muhamedova dušiuniiina: taj sin, Akrania, koji se junački 
bio na Obodu, a i ćosom pri,ie u ulicama Meke protiv Kaleda, pri- 
hvativši vjeru, brojiće se u najprve islamske junake. Nečto po mi- 
losti, neSto i po hladnom mzhoru, prorok pokrivao plaStem zaborava 
proMi- grijeSke i uvredo protivnikil. ('estilao on suda Koraićitima, ftto 
im Bog zbrisa ohol^u pradjedovsku t neziiabožai^ku. jer svi ljudi 
jednako poveću od zemnoga Adama, pa je najveći tek onaj. koji je 
i pobožniji. „8vi su mnslimi braća; jedna im jedina ruka suprot 
ruku drugili", izreće svećano, I zbilja prasnu zora lijepe sreće za 
niŽB vjernike, te i za samo obraćeno roblje. Već susretosmo vojsko- 
vouju Zeida, nekada roba, Vjernici, barem u opće, jednaki su u 
društvenom pogledu. Istina, ropstvo nije inegju njima ukinutu, ali 
gospodar, koji usmrti svog roba, platiće globu, što ga po (to- 
tovo upropašćuje. 

Netom 80 proćulo, Sto ono Muhamed uradi a idolima u ćahf, 
izbunilo se viSe pbmona neznabo^^ćkih. K proroku, pobijedioou. 
prnonite Meke, bliJ pobliže prilaziti mnovi ^n svih si 
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no drii^ma je vrlo zno na razorniba pradjetlovske vjere. Pa i digoše 
86 nn rnuslime. kad ovi ii divljem zanosu /-etiriiice idli okolo, da 
kumire razlome. Pri ovabora radu nemili Kaled okrvavi' svoje rukv 
biko. da je proroku liilo previde: otkloni on pred Bogom svoju od^ro- 
vomost i odasla blagojja Aliju, ne bi li donekle ispravio zlo \\oi-i- 
lueno, Ra^areni sfeirovjert-i okupili se » vojsku : pigmenti Hnvuzin 
iz lirdnih predjela središnje Arabije, južno od Meke. prednjačila su 
u toiue pokretu. Kod boraca hijaliu i žene i djeca, junaStva bodrioci. 
Svojoj vojsci Muhamed primaknu i do dvije liiljade novo obm- 
ćenih Koraifiite, ali it njima ni krenien vjere, ni volja borbe. Miiha- 
medovci, hrojem jaci, 12,000 protiv 4,000, naglo prodryeše u đolae. 
Honein, ua tri milje ili tri sama s*ita hoda od Meke, kad li iznebuha 
sebe spazile opkoljene od neprijatolJBkih strjelaea na visovima. Eto 
zbrke i poletnog bijegii: prorok uzalud vife, sokoli, izlaže svoj 
život: Koraišiti neki. kivni u duSi na Muhameda, već kllkuju od 
radosti. Gledajući prorokovu popibao, (kujući vatrenu rye6 starine 
Abbaea. vjernici upriješe zadnjom snagojii i pobjedu izneaoge, 31 
jpnuftra 630. Poshje objavi prorok, da angjeoska nevidljiva vojska 
^)ritefe vjernicima u pomoć, rjerali neprijatelja do najtvrgjega im 
grada. Taif. Za dvaest dana grad opsjedali i spravama jurišali nnnj, 
no svakome naporu odoljeli opsjednuti. Istom doenije predati će se 
Muhamedu. 

Bojem u Honeiuu Islam se utvrdi za navijek. Svuda po Arabiji 

[ nnglo nazaduje stara vjera, dok i ne izdu&i. Svaki se boji prorokove 

eablje: svaki Arap oskudnik ćezne za plijenom, dok drevno središte 

Meka, novoj vjeri priavojemi, privlači plemena. Oabu i grad proglasi 

Muhamed svetim; gjaur nijedan, reći će odmah objava, ne smije za 

Živu svoju glavu u njih ulaziti, njih poganiti: ni neznabošeu. ni 

6ifutH, ni hristjaninu, ni,je tu pristupa, Bude h tim štete trgovini. 

nadoknadićc Allnh. ('etiri mjeseca ostiiju posvećena badithiku. Onim 

Koraižitima, koji u posljednjem boju ne mataksaSe. prorok iz svog 

petog d^i'la od bogatog pokupljenog plijena dade blaga puaom 

rukom. Veli se, da nedavnog protivnika Abu Sutjana nadari sa 100 

I deva i 40 unafii srebra, a isto toliko da dobije i dva njegova sina. 

I Potučenima na Honeinu i zatim prešltnia u islam povracena su 

[ djeca i zarobljeno žonskinje, po molbi Muhamedovoj. Dvo blažnjenje 

I prema Mečanima, ova opća milost od srcji, i ujedno iz hitre pameti, 

svidje se vjernicima iz Medine. MrmoSilL Nego ih stiša prorok. 

Iganu ih Sta više do suza, kad im dirljivom besjedom dozva u pamut 

luiinulo svoji' poniženje, a njihovu veliku IjuUav, ta^Va. oto Vw.ft i*.- 
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jedno u dženet, pnk oe zajedno u istom zavi(!AJii i odsele živjeti bct 
prelazna hogiistva, jer se on eto s njima, vjernim dru^riiim svojim, 
vraea u Medinu, sijelo (^istima. 

Iz Medine «ida se proširi islam do u najzadnje krajeve 
arapske, do sviju žala arapskih mora. Plemena, varoši, gradovi cijele 
zemlje stupaju listom u muslimsko kolo. Ponešto otpora biva još po- 
glavito na sjeveru, pri granici bizantske carevine, na koju se osla- 
i\jaju Arapi megjaši. Oglašen je osvetnički rat proti Gtisanidu Amni, 
štićeniku cara Heraklija. (ilavom Muhamed ode tamo sa nekih ŽO.OOO 
ili 8(),()0() boraca, no je vojna u ljetnoj sparini i kratka i mučna, od 
samih dvaest dana. Doba bijaše nezgodno i radi branja datulja, 
pa Medin^janin nenavidnik Abdallah, koji već jednom napusti vojsku 
na Ohodu, uzmace i ovdje, s pristašama vrativši se od po puta kući. 
Trome one muslime pusti onda prorok, no potom žigosaće ih u 
o)>javi kano lašce pred Bogom. Nagjc se on i u prijekoj opasnosti 
pn^d Grcima. Ipak Muhamedu se pokori hula nekoliko arapskih šeika 
na megji, uz jednoga njih hristjanina. Pregjašnja nedaća i smrt 
Zeidova nekako je osvećena. dok se oružje muslimsko srazi s bizant- 
skim. Sukob nije baš znatan, ni sjajan, ali donekud očisti put k Si- 
riji: sjevnu sada munja, puknuće naskoro i grom muslimanski. Ali 
zlM)g slaba uspjeha vojne na (irko nešto se kuhalo u Medini protiv 
Muhameda. Po povratku prorok prekori oštro nehajnike i podrug- 
Ijivce u skorašnjem ratu, vcleći im, da je oganj pakla žešći od svake 
ljetne žege, i izluči ih iz kruga vjernika. Nego pokajane primi na- 
novo k sebi. PrekoMuhaiiieda Bog sad objavi, da sve vjernike, izuzev 
nemoćno, steže dužnost ići u sveti rat. Prema toj zapovijedi uvede 
se u musliinii opća mobilizacija, kad se god vojuje za \jeru. Pre- 
minu zatim licuinjerac Abdallah, čo\jek od oka i opasan islamu, te 
je prorok riješen svakog podmuklog rovanja u svojoj kao prestol- 
nici Medini. Suveren postaje i nad čitjivom Arabijom. Ne razvrže, 
doduše, po njoj plemensko ustrojstvo, ali opet u neku ruku zavede 
novu upravu, postavivši u više arapskih krajina svoje pouzdane nad- 
zornike, na mjesto nasljednih knezova, ili nad njima. To nije svugdje 
izvedeno, a (hi se krv ne ))i prolila. Prorokovoj političkoj vlasti pod- 
vržen je ovako i sam joktanski Veinen. Taman pred smrt kanio 
osvetiti neuspjelu svoju vojnu u Siriji, opremajući onamo vojsku pod 
zapovijegju Osame, sina palome Zeidu. I ode Osama, ali se na brzo 
^^mti zbog meteža pri nestatku Muhamedovu. 

Proroka i visokog gospodara potonje prosto življenje n Medini 

iv^etn na izgled. Medinska njegova kuća nge se 
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isi^azivala nikakovom gizdom. Niti se sama džamija, u koju je išao 
na molitvu, ičim odlikovala. Kad je svakog petka propovijedao, palmovo 
stablo bijaše mu naslon, a kod njega doma ne napraviše naslonjača 
drvena, prije no što se on počeo slabim osjećati. Obična mu hrana 
ječmeni hljeb i datulje. Gdje mogao, sam sebe posluživao, pa poslu- 
živao i druge. Tvrdi se, da bi u često sebi gotovio jelo, muzao svoje 
koze, redio odjeću i papuče. Ipak je ličio svoje tijelo, crnu kosu 
mazao mirisavim uljem i pokatkad nju bojio; ogledavao se, dok se 
oblačio, a malo zrcalo i u putu držao uza se. Izvjesno je, da prorok 
gospodar ne prisvoji sebi koje osobite časti spoljašnje, premda se u 
ta doba gospodari u Ktezifonu i Bizantu kotobanili proskinezom 
podanika i svakojakim sjajem u blistavim dvorima. Kuće njegovih 
žena tek od ilovače i palmova granja. Muhamed, kad bi gdjegod pri- 
stupio, ne bi dao, da se prijatelji i drugari muslimi na noge dignu : 
„Ta sam i ja**, veljaše, „isto kao i vi, sluga Božji ; kao što i vi, i 
ja jedem i pijem". Prvi pozdravljao, prvi pružao šaku ruke usrdno. 
Prostome puku svagda prijazan, pučki i živio. Takvoj prostoti žica 
i dragosti načina u ljudskome općenju mi bismo se i više divili, da 
Muhamed nge pregonio mjeru u drugom pogledu : podbadala i\jega, 
po smrti Iladidže, arapska strast za ženama. Pridržavši on narodu 
poligamiju, dopusti muslimanu do četiri zakonite žene, ali sebi 
privali do četrnaest ili petnaest ili šesnaest njih, kako se to različito 
broji; dvije su bile tek suložnicc. Muhamedove sve žene smatrane 
su kao majke vjernicima, rasta, ako se razvjeneaju i4 napokon budu 
udovice, ne smiju se za drugoga udati. Različito odregjenje za sebe 
i druge muslimane on izgladi rečenicama korana. donesenim od angjela. 
Naročitom objavom opravda i svoju ljubav k Seinebi, koju dade 
za ženu oslobogjenom robu Zeidu, a poslije zaželje sebi za ženu: 
Seineb razvrže oni prvi svoj brak nešto i preko volje. To toliko po Ug 
način rašireno obiteljsko ognjište Allah ne naspori Muhamedu, kome 
bilo žene svoje odvratiti od gizde. U ovo vryeme njega ucvili i 
gubitak dvyu ceri. Pak još teži gubitak jedinog smčića Ibrahima, 
koga 631 god. njemu rodi robinja, Egipćanka Marija, čemerom će 
napuniti proroka pred samu njegovu smrt u godini 632. Ostade mu 
jedinica Fatima. Proroku slabe utjehe i od pokojnika svojih; sa su- 
zama pohodi grob svoje matere, ali se ne pomoli za nju, jer umrije 
u neznaboštvu. U Medini uz vrline se ispoljavaju i mane Muhameda, 
ničim nesustegnuta u moći. Nepristrana historija najvoli njega, čisto 
oduševljena i iskrena patnika u Meki, u ranijoj dobi života. 
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Hađ^ilnk i fiinrt. Codina 632 biljeiti niiistimnnimađroje »iavaft> 
zadnji Mvotov hinižiliik i svrfev nistanak h« zeiuljcm. Taj se hadžilsk: 
Bii znameiiitioiti znvL> it iiiusHtiiniiskom svijohi „svi.>£)inost jsliima' 
ĐoJtao Muhamed an ('■alm sa dnvet Hv«jih žena, a krenule u lOiia 
gomile i iroiiiilenarodn. 40,Ono, neki vele d^. HO.lliMl poklonika, s biba 
i •) daleka. T^rtvovidu w po starom ndetii : Muhamed kakrih OiV Atlja 
4ll devu: zakinua je i jedtia krava ti ime Miibainedt>rill tetu. jia 
razdiuiu svo lo megjii uboge; po svojoj imafttini, i oslali [lolfloai« 
prinosili žrtvu, trgovali, veselili so. SvilaJe proljei*e injeseoi maru. 
Vjernicima prorok objavi, da je niegju njima (stegnuta plemenska 
i brastvenn osvelii. dok je red poradi ui'-injeac krvi obratiti se za 
to postavljenim kadijama. Na brzo iza povratka ii Medinu, o pulo- 
vini iste godine. Muhamed obo^je teSko. Vci^ zn hmižiliika bio sla- 
bomoi'iin i t mukom izvrMo sedmOstruko obilaženje <-abe. I.' na^tuloj 
bolesti spopade ga žestoka zla ognjici tako, da je otkad dokad i 
Iralninjao; davno se ipak kroz, jedanaest ilana voditi u džamiju tik 
kui'e na molitvu, ;;dje bi vjernike tješio i upuL-ivao. Krepko pudiiosio 
tefikii bolest, .leđnom on upita pred narodom, je li koga muslimana 
udario ili osvadio ili je kome Sto dužan, laj nek odmah ka£e, pa ^e 
biti osvei^en ilt namiren. Viknu iz mnofitva, prifa se dalje, siroma&ik 
neki, koji Je prorokn dužio za Iri srebrnika, a jirorok mii ih nnog 
časa isplati, blagodareei, feto ih ovdje zaisku, mjesto onamo na Uotiem 
HUdii. Bolesnik zatim sav svoj novac podijeli ubogima i pusti na >io- 
bodu svoje robove, On bolovao u kui^i ljubljene AiSe. dok Ai&inu 
oeu, »tarom prljanu Abit iJekru, koga pred vjernicima pohvali, sr 
joS tri dana pune svojo nemoi-i povjeri i riiulitvenu službu u hramu. 
Diin zadnji, S Junn. kao da nemot'niku odlahnu, te s« i odnl,jiSe pri- 
jatelji, kad eto iznenada dogje mu posljednji Pas. Ležao na jed- 
nom i'ilimu nii tlima, 8lu.4ao GabiTJelove rijećL ponavljao ih potiho. 
Stisnu ga hol. prizva angjela smrti i onesvijesti se Aiši mi krilu, 
('■■ine ungjeli kraj životu rtojeduog smrtnika, vele muslimi. Trei 
80 razalira i zatapi Bogu, neka mu grijehe oprosti, izustlv k 
riJ6)'i: .VJePni život u dženetu I" 

Kada m pronese pusLi glas, daje prorok preminuo, vreva, mi 
jauk n AiSinoj tui^i i okolo kuće. Proculjeli vjernici. Omar Iri-ao 
L kfto mahnit -sa sabjjom u ruci, kunući se, e će se posjeći poganina, 
koji bi se drznuo reći, da je prorok biiJ! mrtav. JoS i drugi biji 
jednakog mišljenja, da takt AIlahov ugodnik moraše vratiti ne 
kao kIo Mojsijo, IJiieznut na ^inaju, firikaia se opel Tzrael!< 
Smin ljude trijezni, n od svakog pofttovani stjvrac Abu Bekr. 
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zu(;i im. kako ne valja nhoiavad Muhameda, vei- Muhaiueduva Boga, 
koji jedini živi dit vijeku. Doktizivuo po konmu. du je Muliumed lek 
jedan od Božjih odatikoika. to da prije njega i »vi poiiirije^e. Složi 
se onda k zemlji Otnai^ i sam lii'izDuvŠi, daje firoruk podlegao sud- 
bini sv^ti ljudi na svijeta, i^red tuge i žalosti vj<>rnik& Muhamed je 
pokopun tri dana potom u i^tnj kum, gdJe ispusti iluSu. S vreme- 
nom proširena džamija olMibviitiue kuću, pti i-o i k toj svotii\ji u 
Medinu poklonici, koji idu na rahu u Meku. Potnv^u ii Medini, lio 
svog proroka, i najprvi kalifi. 

Uuir^je Miihiirmid: ne umrije vjera u Allaha i proroka mn. 
fiovjeka izvanrednu. Ovaj se odista ne vinu k usoritosti drugih velikih 
obnovitelja svijeta, do moralne visine pregornoga Buddhe, a još 
manje do one hlagoga Isusa: ali je opet najvei^i Arapin, Sto se ikad 
pojavi. On zamijesi kvns, ktn se ujim krijepio i jo^ se krijepi jedan 
dio čovječanstva- Da mu se isbtkne eio znn^i\j, duga govora ne treha: 
Muhamed nam se jasnu ukazao po činjenicaniu. do!iiye navedenim. 
PreoStre piirneti. znao s(> najpodesnijo ravnati u svakoj neprilici, u 
ljutoj nevolji, l'rebudnili živaca pri sanjalaflkoj Unkuj i-Jidi, uvjerio 
se, iskreno u glavnome, i tvrdo »e, uz prijeku opasnost života, držao, 
suprot' svakoga i uprkos svač-eum. svog odaslaustva b nebn. V to 
dojednome pristupačan, primandjiv i uiedom i žarom besjede, pa i 
samim kretunjeiD elegantnoga tijela, ono uvjerenje ulio i u drugove, 
i^emu predane do smrti, lo pod okriljem Allaha, za kim čeznula mnoga 
dufia, jer monoteizam vee pirio odavna i po Arabiji. U veliku po- 
dafiEtn, preblag sirotinji, udovicama, služini-aili i robiju, prema ličnim 
protivnieima ponajčeSće lako pnmirljiv, bio me^u Arapima i čisti 
kreposnik. Privede jedinomu Bogu C'arom svojim jiridobivene zem- 
ljake i od zemljaka nai-ini narod jedan. Prorok pnkriij tih vrlina 
osta ipak sin onoga puka, iz koga nii'e; ostade Arapin, dof'im Isus 
svufie sasvim rogjeno semistvo. V Arnpinu vidjesmo, gdje na ma- 
hove izbija nemilina; čusmo [rubnu poklič na noprijate^a i glas 
požude za ženom. Proizvede nečuveno. l)n ne bi njega. Sćaše Ara- 
byn, golema, no neinoi-na, trti se u razdoru nesjainih svojih ple- 
mena, kao Sto i dotle kroz mnoge vijekove, mukle joj i prazne u 
■svjetskoj historiji. Bez Muhameda ho(!ahu Arapi, po velikoj prilici, 
s vremenom preći u židovstvo, ili u hristjunstvo, 

Komu. Valjn nam poviriti u Koran' i njegov nauk, u« bismo 
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ii)toenii1i Ulani, £lo sada poftiitje da drma svijetom, 
godine po Mulinmcduvnj smrti kalit vMiu Bekr aahm. koniD. Naloti 
jednom ijisuni iiremitiiilf^ sveo«, (letn ]>rikiipi ujeduu knjifcu objat«, 
proroku postepeno kroj dvacKi i tri goitin^ n Moki i ii Medini ufi- 
igene, t» od njn^ ntknd doknd, Itei pravog reda. kazirane u pero 
drufniuu i iiH Klije i^emu UpisHne. da se ^ilajii, ili i prosio upam- 
i-ene, to u manjem broju, od kojegH vjernika. Mnliamed veli o sebi : 
,Ti ne iiiogaic kiyijre nijedne i-itati. niti kakvegod svojom desnoni 
rukom pisati; inai^e bi protivnici tvoji pravom dvoumili",' Ovo mu 
refe Allali, te je Miihamcdova ueut^nost još jafi dokiiz Boijeira po- 
!(tanka kiirana. Duhovnome Al^ji ona onakva knjiga ipak ne ugodi, 
jer da miislimu steie slobodu snvjesti I nekako truni ristu prorokovi! 
misao : ali i^^kiDtni Abu Itekr pri svome pothvatu uo^i ne samo 
vjerski, vei- i polilit^ki cilj. S iivjcsntm objavama, s utvrgjenira ko- 
ninum. utvrdi se i osnov muslimanskoj držan, a u isto doha otpa- 
dala svnka vokaciju dnigojta proroka. Knjiga postoji ^adu ii putoiijt^iri 
izdanju kalila ittmana. Tivj savremenik. pat-e i nekndažnji tajnik pn-- 
rokov. opazivSi pti^ljekojih nesujsrlaBica u raznim prepisimti, dade ih 
<ve spaliti, itiiii jednoga, koji on proglusi autentičnim. 

-Kontn~. Sto arapski znatM tivjiga, jest muslimanima uprav ouc. 
5to hristjanima idlil(ja, prava to knjiga (kitab, ('-itap). jer Bogom 
nadahnula i sa sedmoga nelia poslala dolJe,' te se u iyoj odsijeva 
istinska Hoija riječ. Koran jasnijim tumai-ei^'em pritvrgjuje pre^'a- 
A(^e objave, izraelsku i hriNtjansku. /jdovi i liristjani „žive u te.^kiij 
dvonmici tm sadriinu" vlastitih svetih ktuigH.' Urito je, da Bog 
pro^vori u koranu, kaiu vjernici, (idje bi ti nadao besjedu 
onako ognjevitu, besjedu i'istu i uzviScnii? gdje tako dotjerani 
uzor u jeziku? A zbilju i somitolozi egeue u velike koranov jezik, 
na bome se i osnoni arapska proza, ('ijeue svijetlu boju i krepćinii 
stila, što se često krere u slikama i posloviciima, istočnjacima 
toliko omiljelim. I' lom stilu malo laučlne i lualu mirisa, ali opet 
jedrine. 1 samog europskog čitaoca može mJMtimice da zanosi koran. 
gdje raspravlja o svemoenome Hogu i n veličini radu mu u svijeli 
i H vijeku. Po muslimanima, ima u koninu još i dubokih nekih 
m£(iaja. Eto, tuiuače<5i ga. arapski jedan lilozof. prije Kopcrnil 

' San 2S. 
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liftlilea, reče da sunte stoji, dok ae zeinUu okreće. Ali prirodu i 
svemir kornn ipiik zmuiSlja najjedaostaraije : zemlja stoji. Slaba mu 
je i kozinognnija. Pak Je za tnnki ukus Europljana Muhamedova knjiga 
I vei'im dijelom teška i krupna kompozicija. Množi riječci, navraćn se 
i ponavlja iste misli i pripovijesti u istom obliku, srče sa jednog na 
dragi predmet: zapletena je i razvučena, uz haS ne mnogo izvorne 
sadriiiiie. Ima u njoj i neispravnosti i basana. Tek je Hog aavrlen! 
rei^i ('e musliman. Ta nije ni prorok najviši zaiuiSIjiv Htvor. DapaCe 
ponovljeno kaza o sebi, da angjeo nije, i ako u koranu kuje u zvi- 
jezde poetanstvo svoje s neba. Pošto nam se veli, da Je govornik 
Muhamed zborio sahrano i jezgrovito, ono duljenje i mršenje u ko- 
ranu, uz nedostatak logičnog reda. pripisati je lakogjer i načinu, 
kako Je složen bio, naime iz kojekuda rastresenih, pa i kojekakc 
zapaničenih gdjekojih dijelova Uz to i sam prorok tamo amo za- 
pleo, pomračio svoju misao i dao maha nejasnoi'^i. promijenivfii za- 
povijed. Ovo on saiu priznaje i pripusta: .Ako mi stavke (u koranu) 
briSemo ili zaboravljamo, to uli u mjesto toga davamo boljih ili 
jednako dobrih. Ne znate li vi, da Je Bog svemoćan"?' Ipak, po 
riječi Muhameda, konin je Jasan i bistar", jest „ponutkovanje. nek 
se živi opamete i na nevjernicima neka se osuda izvrći". ^ Muhamed 
tvt'di, da nije pjesnik. Koran se dijeli u 114 sura iliti glavu. Cak 
i angjeli ga čitaju.'' Toj „veličajnoj ki\jizi niko Ije naškoditi ne čg"!* 
Čuva joj se matica kod samoga AIlaha. 

Pripaziti je ovdje nešto, Koran sam o sebi ne rjeSava sve u 
vjeri najvećeg broja muslimana. To istina, da je koran matica, 
ali š-nje razvukoše sei rukavci. ImajujoS tri temeljne osnove vjerovanju, 
koje se oslai^jn i na tradiciju, „sunna". Na glavnome mjestu prilaze 
Bvečeve rečenice. Prorok Je prigodno u propovijedi, ili od kogagod 
zapitan, bistrio objavljenu riječ u koiimu, te onako svestrano učio 
i upninvao narod. Takih rečenica (hadis). utvrgjenih po pouzdanim 
svjedocima, ima mnogo, pa se primjenjuju svakom činu u životu 
jednog muslima, koji. ma da je i poučen, u isto duba je spućen ve- 
zama svakojakim, kao gustom mrežom. Ove upute sabra i sa.stavi u 
ZRmaSnu zbirku arapski na glasu naučnik Itubari. od koga i zbirci 
ime Buharija. S ortodoksnim naukom ide se pak i dalje. Učenjaci. 

mri l(i. Ima stvari, „iilo so nii jjoridi", le ditkle 
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koji su zniili svo lituliso i raspravljali o toj i ovoj ustanovi u koranii. 
kad su u .svoiii mišljenju saglasni, (►bvozuju vjernika. Xa|iokon th*- 
luzi, kano dalji temelj vjeri, su^jenje po looficnoj punoj analosriji. 
Kaže se, da ipak koran jeste pravi pravcati izvor vjerovanju i srčika 
svemu, ali muslimanska kazuistika nadmašuje hristjansku norijih vi- 
jekova. Muslima uspavljuje na svom krilu najbujnija teologija. 

Bof^, po njemu. Muhamedova vjera jest ^islam"*. predanost. 
Za Allalia svom dušom prianja muslim. odan posve. Muslimani odsini 
su Ho«i:u, koji je od uvijek i biti re za uvijek. Doista vrelom i sli- 
kovitom rijerju koran resre uznosi svemor Božju: ^Nema Boga do 
Boga!" Kao Sto davnašnji Ilolen. ili moderni Darvinist, neće mu- 
sliman reri: sve t^>re u vasioni, sve se usavršava u prirodi, nego je 
AIlah njemu jedino nužno bire, ko<^a veliraju sedmera nebesa, dok 
sve ostalo prolazi i k AIlahu se vrani. ..Život sliean je vodi, koju mi 
(Bo^) puštamo s neba, i koju zemaljsko bilje upija, pa kad ovo kroz 
to zazeleni. jednofr jutra eto se promee** u »j^oli prah, što vjetar raz- 
goni".* Niti po iilozofirnom suhom teizmu musliman zatura Boga 
u nebesne visine (»samljena. ver ;ra stavlja u svaki tren nazoi-na 
usred bijelog: svijeta, <rdje po svojoj vi)lji ljudima ravna. Božje bo- 
renje ueoirninireno je, pa koran tako unj upire, da i predestinacija 
otud iskaro: rak i |>rast;i i kazni ^o^^^ kako je v(djan prema kome : on 
zalu^juje i liaea st rampu! icom <rresnike Da čovječja zabluda biva po 
Božjoj volji, čestn ponavlja <'itap. AIlah uskraćuje svoje milosrgje, 
kojim smrtniciniM Ihm'm.^ rista duhovitost Bo^a. u svima svojstvima 
neizmjerno;:, niji. ljudskome umu nikako pristupačna: za to Bo^ra. 
u sjajnosti i velićini nedokućna i nevidljiva, zabranjeno je ićim sli* 
kat i. Zazirući ml arapskih idola. Muhamed smatrao kipove i slike 
kano po<iansko sujevj<*rie. |)a tim pn»»>:onjenim opazom plastična 
je umjetnost .Muhamedovcima uskraćena. Baca je koran megju grdne 
stvari. pn*mda /i^dj^'^nid i sam prikazuje Boii^a slikovito, pišući, da u 
šest dana on stvori nebesa i zemlju, i sv(» što je mogju njima, pa 
onda sjede na presto svoj. 

i pojam o sveznanju Božjem doveden je u neku nepriliku sa 
slobodnom voljom čovjeka. Do dn^i) koran nigdje izrićno ljudima ne 
krati tu moralnu slobodu: paće čovjek za svoja djela, ili dobra ili 
zla, odirovara B(nru. ali se iznosi opet i istire, daje smrtni ćas svakome 
već „upisan u knjizi, što sadrži i vrijeme, odn^^jeno dojednoj stvari"".* 
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UdeKna „knjiga sudbine" stoji kod Bogii. „Sudnja nijedna ne do- 
liizi nn zemijii. ili na vtis, h da nije, vei.' piije nego joj ilopitstiuio 
izvršenje, zahiljeienn u knjizi na^tig zakljut^en.ja".' Srce miislimanA 
olmjuii zlog togft s)Kikojno»t i npustnisivost nii bojnome iiolju, kojoj 
se nii divimo, no tii mirnoni dnnekud budo i uzrukoni tromosti i 
nehaja za živi rad civilizacije u miislinianiitvu novcem, kad je u 
zemljama islama istrošeno aopstveno, ti i sve primljeno blago grfeko- 
rimsko^ obrazovanja. U svijetu biva ono. što usud uKudi! Ova se 
misao od vajkada motala glavom ArapA: sunce žože i zari. samun 
zatire, skakavci niSte ljetinu, a suprot toga ne ima Čovječje obrane. 
Punim obiljem svoje milosti Muhamedov Bog nadariije ipak muslime. 
Na onom svijetn rig i pakao. Ali je neSto pnčudnu, da Bog, 
to pri.'liinko duhovno \>ii:e. dijeli nagradu sasvim tvarnu, po golome 
primjeru ovoga svijeta. Uz duSu besmrtnu, ovo ovako naše tijelo 
re iisbrsnuti. „.lavi", piše u toranu, „onima, koji vjeruju i fiine 
dobro, da će oni prispjeli u perivoje, zubor-vodama natapane, pa 
kad god budu njihovo voi'^e okusili, reri će: ovo nam je vore ved 
i prije bilo hranom, toliko (^e biti slično. JoS Či.ste i neoskvrnjene 
ženske dopasti 6e iyitiui i do vijeka će nastiivtiti tamo".- Te djevojke 
gojnih grudi stidno gledaju s velikim crnim očima, a boja im 
(tijela) kao u nojevih jaja skrivenih".' Vjernicima AIlah ih na- 
ročito sazdft i „spremi ih n Šatorima"; za čudo su lijepe, „kao ru- 
bini i biseri": otprije „ih ne takoše, ni ljudi, ni dubovi".* Take 
„hurije", svagda djevice, ne ragjaju. Prostorije u dženetu prostrane 
su, kao što nebo i zemlja. Perivojima teku potoci mijivrsnijega mli- 
jeka, vina i meda. Ud tog mirisavog vina „ne boli glava, nit se 
muti pamet".* Sa peharima, kaležima i raSaioa dvore rajnicima usluini, 
pristali mladici u vječitoj mladosti. Ri^jnlei obregjuju se čašom krasne 
vode i začinjenog dnigog pića. Jedu po izbor voća i mesa tičjeg. 
Pladnji i posude su od zlatu i srebra čista. Blaženi se Seču, ili bez 
dosade sjede na zelenim i dragocjenim mekim dušecima: pod no- 
gama prostrti su prelijepi ćilimi: voće je na dohvatu njihovim ru- 
kama, datulje, Šipei i drugo koješta. Sjedaju jedni prema drugima, 
nugizdani i odjeveni u baršun i u svilu zelenu, zlatom i srebrom iz- 
vezenu: njima, posve spokojnim i dokonima, granati gnjevi podaju, 
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•rniznn osudu lutže i^pajitli s visokum pinvcloni i neiznijernutu do- 
liMitoiii HogH „preniiloMtivoga". Stu no je rije/: obiijna u istom ku- 
ranii, iisttije nnm nedokuč'ljivft tajan. Po ovome shviitiinju tvurau liog 
i);;roinnom vot-iliom ljudi litra se kan kakav nemili istočni vladaliie: 
iisuj^eno Je na vjei^ne muke malne i-itavo čovjef^tuistvo, &to pom^je 
prije islama, onda i daleko pretežna vet'ina diiSa posije lu'egH, te ui^' 
ne vjeruju. Idu u pakao i oni, ki>ji »drže da rnde pošteno" ; idu, 
jer ne vjeruju u poslanstvo Muharnedovo, pii ujiliova su djela ispnizoa 
i ni^ttiva, kojima „mi (nogl u dan uskličnu c-a ne pridajemo niku- 
kove važnosti",' A prije no ito ili na to odredi, Uog i ne pita svoje 
stvorove, pristaju li, u zamjenu neSto traljava života, na takovu užasnu 
sudbinu. Svi su gjuuri grošniL-i, te t'e se niivijek patiti u nvim mu- 
.kama. Allah je jo£ strožiji. ne^ro li izraelski Jahve. Sotona saiSte u 
Allalia dopust, da niogne, sve do dana uskrsnuća, bacati u propast 
Adamove potomke, i Allah rekne rou : „Pa idi, nek bude tako".- 
Značajno je, dn »e Muhamed klonio molitve i za samu rogjenii mater, 
nepokojnii u grobu, jer preminula u neznaboštvu. Naprotiv, sotona 
nad vjernicima ne ima prave vla-sti. Musliman, kakav god bio, zlo 
ili dobro radio, dostajati ee se jednog ili drugog perivoja u dženctu, naj- 
duže iza nekolike hiljade godina ČistiliŠtii, sada gutaju neki Muhame- 
dovci.' Bog je .strog sudija, kažu ovi, ali i vrlo milostiv, te se i 
ni\jveei greSntk može uzdati u njegovo sveto pomilovanje. Allah eo sa 
svojih vjernika snimiti ljage. 

ljudska iiejeduako8t pogledom na gj^ore i rat ua ig'ib. 
Velika je zasluga uiualimanstva, što ne priznaje ari^tokradje po 
društvenom staležu, ni po narodnosti. Siromah i bogat, koljenovit' 
i nikogović-, Arapin i ne-Ampin, evak je, .u vjeri zajedničkoj, pred 
Bof;om jednak. Što se dan danas pronosi ime Fatimida, to je do . 
samog poštovanja krvi prorokove, potomaka njegovih po ceri Fatimi, 
a što je vele cijenjenih sada još živih izdanaka od drevnog panja 
plemena Koraiš. i to se veže s Muhamedovom uspomenom, Dakle 
razlike nikakove, ni po djedovima kojekako povlaštenim, ni po jeziku. 
Ima starenikA, ali ne ima uristokiatA. Ipak na islamskoj zemlji zija 
jaz nejednakosti po vjeri. I'as pri^je rekosmo, kako se u vječnosti 
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stroiro (li.jolo \j<Mni('i od ncvj^rnikn. Takji i)reti:r5ida izmej^jii njih i 
nji oNnin sp svijetu <liz<*. Ziilihl je iznositi mji'sto iz koraiia, koje 
^liisi :^ „Vjcrni<-i. ImH oni Zi(ln\i. lirisijniii. ili SalK'jci. akci samo vje- 
nijii u Ho<rM i u sud uji dan i rinc didiia djida, l)iti ro jodnom na- 
^ni;i;jeni od (io>|)nda s\oL'-a. niii m.' ih s|H>j>asti strah i tuga". Ova 
stavka nijfi raz«iovij<'lna. A kad Id tn i hila, kao sto nije. mi već 
priniijotisnm. dii u koi-jniu ima po iidjoknjih zapovijedi protuslovnili. 
Svakako, ko d^r-ita korim, lazahraro. da su mu žice nate«rnnte protiv 
nevjernika, i da >(• inovjerci u opr«- osiro osu^rjuju. a nekmoli, da 
hi s(^ s k orano u I Mjoiih« sla</aii druire vjere, kako je to bilo rečeno, 
(•rta, svačijem oku vidna, okružena je oko isIamsko«:^a svijeta. Udam. 
sto više. (-itap u prokh'njanjf ncvj« inika. Pisanje mu je u toine na- 
drlo, upiav nemilo. \ isioj. sad pouh'nutoj suri id.se: ,.Xevjerniei 
su zlorinci". i'a drujidje-: .. N'vjrniici su hrana paklenoga (»trnja". 
— .,Hoir ne \(di u«'\i«'rnik<'". - ..Na ovouie i na ont»me svijetu ja 
v\\ iUoii:) ljuto ka/niii nrNJrrnik«' : niko ium'-c im pomori, docim će 
vjernici, koji doKro riur. primili nagradu svoju. Zločince ne voli 
AIlah". Sura M^l pona\lja pr«»kl»'>tvo i osudu u ])akao: ..Nevjernike 
prokle MoL'" i spri'ini im pakhni olimiiJ. t<? «•«.' vjorii«» u njemu ostati, 
a da ne nairju zakriliiiLr' Tima opakima. ak(» Ht»L'' i <iade zemaljske 
sreće. t.a im je sr..,':i iiinicna : .. Iloi'-u ja i iK.'VJernika hraniti, ali tek 
sa malim, pa nj»L'a riiiuii u p^kli-ni ouanj".'' .Makar da je istim 
opakima sr«M*;in i diiv \ij''k n.i /j-miji. <»p»'t i u tonu* varaju .se: 
..Mi (Uon) daruj<*mo njima <uo x:iiiin za to. n<'ka im .se opačine sve 
to vis«" množr. pa n"k onda njilioVii kazan hud<^ jos ^JTr^rja*".* U 
svać<*mu valja ^i' klonili n«'vj"rnika : ,.(^ vjernici, ne sklapajte pri- 
jateljstva kak\ji s nniiiin. koji ni -u vas«' vjere. Oni ne prestaju 
vas zavodili i h-l'- \a\\\ -.inio prnpii>i."^ P.-i jednako odvraćanje 
od sviju lijaurii s no\oii! ii!..:iv:iciji»m'': ..<.» vjernici, ne uzinuijte 
ni Zidova, ni hri-ijuna /a luiiaii'ij«'. j.r oni su samo jedan drugom 
prijatelji; ko pak od \as uzmu' njih za juijatelje. taj je jedan od njih". 
A dalje u istoj suri: ..(> vj^-rnic-i.. za prijatelje ne uzimajte one. ko- 
jima prije vas rjopade pismo iŽid(»\i i hris(jani), niti neznabošce. 
koji vašu vjeru ijrrde i isujjehavaju". Ne budu li se Muhamedovi 



> Sura 2. 
« Sura a. 

• Sura -J. 

• Sura 8. 
^ Sara 3. 
^ Sura 5. 



sljedbenici držali ove zavov^jedi, Bog i'e mjesto njih odatintti itru;;! 
narod, rlfcjeg on ljubi i koji njega ljubi, te re laj (narod) biti ))uii 
Ijubiivi prema vjernicima". (Ivh islamsku iieprijamoM i netrpljivost, 
doduše, viiie se proteže nn Židove i neznalio^ce. munjo na hris^JBne. 
po ver pomenutoj suri 5. Ntiro^-ito sa nexnfiboŠciiiia. prije nego sa 
obrate, ne smiju rjemici ni ženiti i«e, ni udavHti.' l'o Hviinik nvim 
navodima jn^no je, da odvraćeno»t uz prezir rastavlja miislimane od 
inovjernoga svijet«. Ako drugdje i piSe:* „Svakomu narodu dadosmo 
po jednu religiju i jednu otvorenu stazu. Da Bog htjede, bio bi od 
sviju vas jedan narod nač-inio": ilipiSe; „Ne silite nikoga k vjoru- 
vanju, poSto je pravi od krivoga nauka i'isto i l)i^*tro razlikovan":* 
ili se ka^.e, e je volja Božja, da bude razliiitill vjera, pa da treba 
cijeniti ljude, ne po izvanjskoj nabožnosti, već po poštenju njihovu, i 
daje viie povjerenja polagali u nevjernika poStena. nego u nepoštena 
vjerniku: to su sve letimični i kao nei^ujai glasovi. Jednakost ijud.ska 
pisana je u koriuiu na prelaganoj hartiji. InovjerniL-i su na odmet. 
Ako pak ovi kakogod muslimsku vjeru ometaju, vjerniku je odt^ehti 
na stranu u široki bijeli svijet, po ponavljanoj preporuci korana. 
Tz korarni zveči jaki zvuk islamske netrpljivc aristokracije: -Vi ste 
n^bolji narod, što ikada iskrsnu megju ljudima".* 

Iz ovakog raspoloženja po sebi se rngja želja rata. Na nevjer- 
nike valja vjernicima vojStiti. ,Reci nevjemicimn". javlja AIlah Mu- 
hamedu u Medini: „vi morate svladani bili i strovntjeni u pakao, 
gdjo vas čeka ležaj nesrečel"* Dalje u* auri: .Vjernike Uog hoće da 
kuSa, a nevjernike da istrijebi". Pak jedno poglavlje korarni* oi^je- 
čitim govorom objavljuje tu dužnost ratovanja. Objavu primi Mu- 
hamed u Medini iza slalio uspješne svoje vojne na grnniei Sirije 
protiv Bizarnije, a tu liožju riječ pmčitji Alija iia čabi u Meki pred 
okupljenim poklonicima. Cd onda Miihninedovci. nciom su iidc uiorni.' 

' Sura 2. 

) Bun 5. 

> Snrs 9. 

• Snra 3. 

* Sara 3. 

• Sura 9. 

* Bula 47: „Protiv vaših neprijalelja ne lndile blagi i ne posivajte ili na 
mir, doklegod ste jafii vi, poSto je Bog s vam*, te on vama i ne odmide napadu 
vaieg iigjanja". Sara lufig dalje, da vjcmioi, gdje se sukobe b nevjeraiatma, mo- 
taju ovima odsjeć-i glave, bvb dok sa oJ njili ne aiini veliki porai, h preostale 
BveKati je u verigama do svrbe rata. pit ih onda pustiti s otknpom ili bez otkupu. 
Za rat radi Allabove religije treba da svaki ilade dio svog imanja. Ova je sura 
objavljena a Medini joa [irye Ste, glasovite. 
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U«rajn sreti niL .tliihad-. V Nari !> fi^: ^Oj n vj«nu«. ntajk 
tia ne^^fniike. koji ii va»«iii susjcslvu iui»uv^ju. oeka o^Me «v« 
va^ii »lf»ui>sl-. ttoili protir neinah^'Uini u ArahijL kad tiOi} i^ičku 
»cU iuj«s«ri hadJtiliikii : .(.'liule neznabošc«. mskar sdjV r> i - 
ili urobil«, ili ih opsjeilajte. i Trclmjte na njtli Oa Trntn 
IVi Inme ne smije hilj ni ^t^eii)H. iii ••bzini ikak<>«it: 
ne ]>rilQHJt« ni orpte svoje, ni braro sroju u prijaleljt% «kw »ili 
BH«! vjerovanjem vol« &«vjerovai^e. Ko ipnL primi ^jih za pr^atclje. 
laj i sam prit<NiU u zločince-.' A tret« kakopid ne pokorili: .Na 
p»»j«dnilip pisma (Židove i hriiljanei v«)}« nvi^št^ dokle vni we 
pUle danak i ne bndri sasvim podvrz«ii'. Biti re ta .njt.-. nana. 
što Uvi a koliko je irpljena. Ra^r^saoii je. dorini je srnKai pad 
oni^voi. 

Ihro j« vijejno evantqeJje sabij«. |h) kome se riiTJe£awlT» £- 
jeli u dvije strane, u vjemii i nevjernu. I'^tje se »trao« bya. j«f 
mn^liiii ne voli raspravljati o reli^ji. I. op«* povoreei. tskmska j* 
dii^ laivorena prema bliinjeiun dru^ vjere, na koga nepoTied^fv 

' ti« nH i a tulm^ Ui aa mattk wn^ oraga aa/nti ■* fg hi if u san A. 
,$t« M l'H* »Bik. kefi taa potađi vjcn ae prag^ aB e- aili p a^ti aa e (ta IMct, B« 
M kmi, 4a fiaaa Bjiwa fcaJM« pijani 1 pnrcdai. jar Bog (jaM f < a »» Ja >*. Ak 
a ja*M i«j 4iifa M J*M Mghaaia.* tM 
i a pf^jalalja: Ma lit*. aeanaliafciaia kale: Jli m t* \ 
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gledn. kad mu je izvan domašaja, k kad je u vlasti njegovoj, kad 
jo nijetiti. oviij iiioin. &tu nn rei'i, ljubiti i prah ispod svele noge 
jednoga inusliiiiana. 

Žeuakinje. Svrh tu^n je islam mulo prijazun i Keni. |iil i'1i» 
bila i vjere Jednake. To znač-i, da (iitiiva jedna pola ljudskih liira, 
Ženski .svijet, ne uživa osobite milosti u Muhamedovneii, 

(' ostalom pravedno je rcti, da je Muhamed u n<-kolikci pri- 
digiio arapsku ženu i arapsku obitelj. Istina, i prije njega u Ariibiji 
tibitelj poCiviiSe na tjvrstoj krvnoj svezi svoga brastva i plemenu, »li 
hi-ak, porodici osnova, ne imaSe gotovo niknkve stalne uredbe. Vjen- 
favali se i razvjenO'nvali po pustoj volji: Arnpin mogao držiili i de- 
setero žena. I' kua oskudnoj, pod Šatorom siromiii^niui. ubijali djeeii, 
osobito itenskii, pmuenmimo, ako preko mjere brojna. To zabrani 
prorok. Zabrani i rodoskvme brakove po adetu mazdejskom. a i mu- 
želožniStvo. Sprijef'i prostu bludnost, postavivM zakon: „Kurvi i kur- 
vnru valja udarati sto batina".' Kurvnr ne smije vjeufati nego kurvu. 
'ili Deznabožicu. Kažnjeno je preljubočinstvo, no uz pravedni obzir i 
prema slaboj struni, pouto i proti ženi treba dii bude izveden dokaz 
sa četiri svjedoku, te je onda preljubnica običnu zatvorena do smrti 
u muževljoj kui'i. Preljubnike uiože Mtii'-i i .smrtna kazan, kao što 
ubice i odmetnike. Zobninjeno je komegod rogjaku sebi privjenčati 
udovicu uz imetak joj preko njene volje, kakn je donie Idvalo po 
arapskom običaju. Ženska glava baštini, a red joj dati miraz. Muž 
ženi ima biti dohar i vjeran, kaii i ona njeitm. A]to se razhraće. a 
rastavu može tražiti i sama žena, neka to čine mirno, pa će ih bog 
blagoBoviti. Mužu je četiri mjeseea razmišljati, kad nakani razvjen- 
čati se od žene. 

Ovako Muhamed povisi obitelj, ali jo ne sredi dovoljno, Frema 
nstanovaiun koranu žena je snižena u duševnom, društvenom i olii- 
teljakom pogledu. Neispravno je uz to tvrditi, kao što ae katkad 
ćita, da njoj ne ima uijesta ni u muslimanskom dženetu. „Vjernicima, 
muževima i ženama. Bog obeća perivoje, žubor-vodama mitapane, gdje 
će vječito stanovati. DnLgo je to naselje u perivojima Edena, nego je 
još draža za njih Božja milost".- — „Ko čini dobro, bio muž ili 
žena, a vjernik je. taj dogje u- raj", piše u koranu,' Nogo šta biva 
tamo sa ženskima, kakve ih rajske miline čekaju, ne kaže se razgo- 

' Sur» 24. ■ 

• Sura 9. 

' Sunt 4, Pa i drugdj«. 



39H n. Arapi nmanjnjn iito£no oantro. 



vijf^tno. kako se kaže o muškima. Ipak piše. da kreposni muslimani 
ulaze u raj „sa roditeljima .svojim, ženama i djecom, sto luthožni 
lujahu". Na |K»jodina rajska vrata susretu ih an^jeli, veleri im: .Mir 
> vama. koji strjiljivo istrajaste I"' No po Arapinu Muliamedu. rovjek 
nadvisuje ženu u svaktim vitiu. ^Muž ima gospostvo nad ženom".* 
--- -Muški imaju l»iti nad ženskima, posto Ko^r one nad ovima od- 
likova, pak jos oni izdržavaju ove. Ostitiui ženama red je slušati i 
('Utati. kako hi Ho^ i njih štitio"".^ Da je ženska strana, inferiorna i 
unižena spram mu.ske, očituje se i u nasljegju, pri kojemu muškarac, 
u opre. postizava dv}i))Ut toliko. Po svemu je vi<ijeti. da je mnsliiuu 
t^'k tij«*lo žene najprera stvar. Piše: -Žene su njiva vaša, do^'ite u 
vašu njivu kak(» vaui tlra»ro. no prije posvetite vašu duSu*** (jednim 
dohrim djelom). A opravdava: ..Bog hoće da hude vama lako, jer 
'](' rovjek slaho stvorenje".^ l'zeti re muslim jednu, dvije, tri, naj- 
viša retiri ž<.'ne; ne uiože li ovako, neka živi s ropkinjama, koje vje- 
rovaše, |)remda je haš b<>lje in) ženiti se takima.'' Kojima se ženama 
muž srdi. on ih kara. ne opći š njima, pritvara ih u sobu, pedepše. 
-Nijo mo*ruće". veli ista sura. ^lia vi sve vaše žene jednako ljubite, 
lijejM) kad bi vi ovo i htjeli": s to<ra treba takvu nejednaku ljubav 
prikrivati, (iokle^^t)d se može. Muslimanu kuća zaista ne pjeva. U 
žf^na mora sve i sva. do najkrajnje mjere, pripadati jedinome mažu. 
,. Reci ženama vjernicama**. kitab uci. ^neka obore ori i od nečista 
s<* ćuvaju. i noka svoje <lraži ne odpile preko onoga, što je potrebno, 
i sv(»je ^nudi neka prekrivalom pokriju."' To pokazivati dopušteno 
im je tf'k pred najtješnjim rotrjacima, djecom i hadumima. Ženama. 
koje više ne raprjaju. te se više i ne udaju, ne će biti prestupak. 
ako on<^ jiometnu, kad vanka izlaze, o/irrtac (feredžu), no tako, da 
<rolotu ne pokažu, pa je i za njih p«»desnije, da se i toga dopusta 
pro»rju. Muslimanska Ijubomornost napravi, prema ovakoj odredbi, 
maskiraut) ženskinje, sa cijelim tijelom uvijenim, uz same slobodne 
(K-i. Ženskome, .stvorenu za zabavu i puni ptjsl uh čovjeku, ne treba da 
škola baš otvori pamet. Hude li gdje učione za žensku djecu, biti 

' Sura 18, pa 1 36, 40, 48, 48, 57. 
2 Sara 2. 

* Sura 4. 

* Sara 2. 
' Sura 4. 

" Sura 33 poklanja osobi proroka izuzetnih porlastioa u pogleda braka i 
*^^^i vproroka Đog i njegovi angjeli blagosivi^u^. 

"»ura »4, pa i 88. 
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(•«, najviše vjersica za »itiiež iz Ifunuin. lute opsežnii i'£olirazlia no doli- 
kuje podregjenome stvoru. Uz mnognžeiiKtvo, ovu (irepuboma |ui- 
Dtznost žene legbi da postuji jednako i gore u dženetu. 

Blagost preaiH niJSima i Hiromasima. Ondoregje. FInh i 
Žestok na nevjernike, sinunjii'av i iieprijazan ženi, knran ohilujeini- 
lotom premn sirotinji, Zr slabu ^^eljiid. za niSte I uboge, u njemu i 
riječi utjeSnih i zgodnih znpovijedi. Vei'- upoznasruo Muhamedu, pre- 
hhiga slugama i rohljii i iz neStedljive ruke druirinia podatljiva. Tukav 
mu je i koran. Za ovo na<'i je u njetnn gdjekoji trak nulia zlata. 
Piše,' daje po muslinia dohro dati testitini robovima slobodu, a to 
i uz nešto darovana imetka. Kad se stižnjU'e prodaju, nije od matere 
odijeliti djecu. Ropkinja. koja preljuhi, potpada kazni u pola manjoj, 
nego preljubnica slobodna.* „Ako te pitaju", veli Bog proroku, „ko- 
liko se milostinje ima davati, reci im: pretifak",' A nije pružiti lui- 
lostinju tek zato, da je drugi vide: koji tako (-ine, „oni su slirni 
valjutku, položenu na zemlji, što tvrd ostaje, ma koliko biMlo nad 
njim". Bijeć je krasna. Primjećuju sada neki. da prema pravcu ci- 
jele vjere milustivost u muslimana nije fisto milosrgje, &to bi po- 
teklo iz bolne ljudske sućuti prema iskriyeniu, već da je Šturo, su- 
hoparno vršenje stroge dužnosti, nametnuto po koranu, te da ono 
može ići uporedo i sa srcem otvrdnutiui.* Po sudu mnogih, u bostanu 
oštroga idama nije naći bilja od umilja. Ali opet stoji, da koran. 
gdje govori o iTiilo.sti i o pomoći .svome blizujenni. nigilje izrii'ito 
ne pravi razlike iiiegju l,jiidma. Milostinja broji se u ni^jprve duž- 
nosti, i naliježe muslimanu, kao ljubav iz iskrene, meke du^e hristja^ 
uinu. Koran na osobiti natin upire u ovo troje; tvrda vjera u uskrs- 
nuće, molitva i iDilostii\ja. Sto ti da^, sve će ti navreti na ovom i 
nnom svijetu, kitah nii. Mui^liinan ima hiti dobrotvor bližnjemu, pa 
iz 09JeĆHiya stroge ovake obveze kljui-a iz korana pmva mržnja na 
-kamatnike, Sto gule narod. Od mnogih rećenica evo ove: „Knji <id 
kai^renja žive, oni će na posljetku uskrsnuti kiio bjesomurnici. tak- 
nuti od sotone, jer kažu; trgovina je jedno sa lilivom^'. IVeiiui dnž- 
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nicitnii preporučuje sa u relike milost- U^tro je svlmti zaprije^eiu 
nii mjeri izmjeriti krivo, •faoh njima!' 

K»iAnri se broje u iitijte'>,e ^rešnilce. Glami sii grijehovi: ne- 
znaboAtvo. umorstvo Jednog vjernika, krivu kletva, izvaranje siroU. 
otpadništvo iz vjere ili iz lioja za vjeni, nepokornost ro<iiteljimH i 
kuiSarenje. Svaki je grijeh, prinese li se neznaboStvu. niHtOi od ovog«, 
(ir^eh je piti vino i liazardna igra: grijeh jesti svinjetinu, krvno. 
iidiiSeao, mrvinasio. Prema ovim i drugim zapovijeilimn iz koran« 
valja da svnju i^ud sredi svaki muslim, a sredit'e je ve^' iz niatena. 
jer je dijete sposobno za zlo i za dobro, pu ne smije biti pro-^m i 
liesposleno. Utvrgjuje se odgoj Sestitini primjerima odmsle čeljadL 
Mu^kin idu II ^kolii, dnčim mulo ide djevnjčiid, kojoj se donekle krati 
niist;iva. Koriui eijeni znanje i nanj upuriije ^iiide. jer svijetu malu 
hiiBna ud neznalice i od tupnna. Lijepo piSe o dubuku poštovanju 
prema svojim roditeljima, u ljudskoj dobroti, o mcgjiisohnoni mira, 
o pravdi, o oprostu. boljem od osvete, o blagosti u govoru, o vrsnoći 
ifltine. o sramoti i neizbježnoj kazni laganja, o pametnoj SiedljivostL 
„Hodaj smjereno i govori blagim glasom, jer je oiagnreev glas od 
sviju najružniji".* umna Je preporuka. .Jedan drugome ne smiju 
vjernici pri-^ivati pogrdnih nadimaka, ni podvaljivati. Ali su te ljudske 
vrline u opi'-e nekud sužene, iz širokog vidika izmaknute po luiislim- 
skom tijesnom obzorju. Na fttetu općeg obmzovanja djeca će ntručili 
puno vremena, ufeći koran na izust. Vremena gube u nekoj dnevnoj 
tromosti i odrasli, kad se ućeife; Arapima i muslimanima eeir i 
danguba ponešto je od klime, a pomalo i od predestinacije AIlahove. 
Hoz Iložje ne će ni oko trenuti, ni vlas jedan nikoiue s glave pusti. 
Miran musliman, kako mnogo ne strahuje ispred bolesti i smrti, 
tako mnogo i no radi. Ipak ii^je pravedno kazati, da i!-ovjeČji rad 
omalovažuje koran. Na viSe mjesta piše, da će ćovjek biti na onome 
svijetu nagrađen po toiuc, ^to je ovdje uradio. Čovjek treba da se 
stara zn doliro sviju. Neznalica n\ie ništa. Nego je opet življi fn- 
vjef-ji rad u drugu niku sapet, barem donekle, rečenicama u kitabii, 
gdje se svom snagom Hoi^e odregjenje i^tiće. l.Judtki napredak nv 
razvija se po bogodanoj slobodi. Onome, sto gore već jednom re- 
kosmo o predestinaciji, domećemo i ovo iz nekojih sura: „On (Bog) 
Bazda vas iz gline i postjivi vam eilj života, a jednako postavi već 
filj konaćni" — „Hog zavodi, koga hoće. i vodi an pmvj | 
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ho('e.' — „Dojednomu narodu odrepjen je narofiiti svršetak, i dogjp 
U tnj svrSetnk. ne muže gii mi niti za sat jednn ni produžiti, ni natrap 
odmaknuti". — »Koga Hojf vodi, tnj je dobro vogjen : koga Ntraiu- 
putipe rodi, onaj pripadu izgubljenima. Zaista mi (Bog) mnoge du- 
hove i ljude fltvoriaino za pakao" — .' „Oni, o kojima rgeč tvoga (»o- 
spoda već predodredi, ne i'e nikad, ma da iyiina doRJu sva Ču- 
desa, vjerovati, doklegod ne iiglediyu leSku svoju- kazan". — „On 
je tvoj (iospod ta hotio, bili bi svi vjerovali, koji na zemlji pozi- 
vjeSe".' Oovjeku i narodima Bog ovako odregjiije sve unaprijed! 
Muslimu, koji ćita ovo, gdje prorok o predestinaci,{i sve krefte nn 
ie, može doista da tanČa volja za slobodni rad. Dakako, slobodna 
volja fovjeka, zdrava pameeii, te liogu odgovorna zti svoja djela, n 
takovih, uprkos izvještaćeiiini novijim teorijama o determinizmu, 
množina je n svijetu, rekoh, ta slobodna volja sama po sebi kaže 
se svakome, pa i Muhamedovcii, no ono onako naglaživaiye Božjeg 
usuda nije iob od koristi, niti ljude kreće na stazu napretka. 1 zbilja 
u islamu trna njih, te, promišljaj u i'-i željemii odluku s neba, no mii'-.a 
se, ne fiide se ni zažto i ni zašto ne liaju. Volja je Božja! 

Rogoiitorlje. Što je koran u svačijoj ruci. ili se bnreiri i'ita 
njega svakome mualimu,* s toga ne ofije{'a se u svijetu islam- 
«kom potreba pravoga sveštenstva. Muhamed ga ne ustroji. Kjegove 
objave ga ne potuinjii. kako ni arapskih sveAtenika ninqgoliožnt-kib 
ne pominje povjest prorokove duge raspre sa privrženicima stare 
vjere. Anipsbi bogosluženje se vrSilo u krugu plemena. Muhamed, 
premda ae svojom vjerom nikl pojmom plemena uzvisi, ne izigje iz 
zemaljskog adetn u tome. Laka ruka Arapina iwrU[ u koranu vjerske 
obrede. Izmegju sebe i Boga musliman neuia nikakvu posredniku. 
Uodže i dervi&i postanja sti potonjeg i na njih ne uiislio pmrok. 1.' 
džamiji ni kipova, ni slika, ni žrtve, ni žrtvenika, pa nije tu ni posla 
avdSteniku. Koran dostatan je u avemii: džamija se krasi tek zlatom 
najsjajnijih napisanih rijefi iz njega i lijepim klanjanjem vjernika. 
Dužnost molitve stroga je : tim itrožija. što se bogoStovlje uzdržava 
bez sveStenieke poimn-i. Propis je, da Pak do pet puta na dan, ud 
.istoka do zapada sunca, a poglavito jutrom i vei'enim, svaki mu- 

> Sura 6. 

^ Som 7. 
' Sb« lO. 
' Sura 73 avakome, u koliko mu Je /gadno i može. stavlj* nn srce AiUnJB 



slimaii, mn g^e bio. ruDm klanjati, bira, mnra kleknuti pred BogMB ' 
i iiJGmu ne nttii'-i u kriilkoj. uli vhii-oj iiiulitvi. I u not^i spoinii^ati 
Bopi vrlo je KHslii/,nii, I'ri li-iii« je iHk»zu(i i tvarnu i-Utouu: pred 
mniitvu valja umiti lice i riilce do laht«. »titi (flavu i nogf A<i gielain, 
n ^'itnvn je tijclip n|irnu imumo. kuji se »skvrai »"i žl-huiu. (idle kmI? 
nije. ti'ti je pijdi^kom Ik-e i ruke. Dašta. ima tu dosta aiihe lonuAl- 
nosti, Stn ni fisti, ni krijepi IJRtl^kn srce, iiagačko je suhurje i tujt- 
»euni pust raiiiuziui : utkud j^nui«, pii duk za^i^ Muoce, unslitnu 
ne jede, ne pije, krati sebi i NlaHt najmanju, ai nni'^u bira obrntOfli 
Donekiid spotjaiTiiu je kora bez jez^rtt i obveza, da, ko lo luoio. 
svaki vjprnik. eda bi će posvetio, pogje jedan pul za ^.ivola na. Iia- 
džihik: odricana i'aba jeut na golo imrodtia siiHtinja ampiikit, i u> 
omi juj knnien, ninidn to drevni aemitski simbol prirodna pludi><(i- 
tosti, nije ui bez nekog trunka idolatrije. Nego u bogosinžja mu- 
slimanskom zateći je i neSto, što je kadro dit znni).si. Kad majviia 
sa uzvišene iiiimare ojflaftujo u f^edri vjetra ime Alluliovo. ili knd u 
Huuiotnoj gluhoj puNtinji svuiiije f-elo n hognStovue množine putnika 
aaginje se ilo Kemije na molitvu, s Iol' nbip.la hoi'-e da t^aoom U^pti 
i dii^a fiiotrioi-a inovjernog. 

Urtavnit iiprav^aiije. Kao što Muluimed sveštenstvu ne osnova. 
tjikii proputiti i urediti državu, veo proširenu nad Arabijom iz He> 
dino, islamu oibuie. i Meke osvojene. Sve politii'ke usUnove, koju 
itn <lade, bile tek it tome, Sto postavi kadije za ot'iivanje mira i iikl- 
uuće hrastvf.nf i plemenske osvete i -"tto odredi porez za »vuje po- 
trebe i potrebe siromaSi. Otprije vraida vezivala bra.'ftvenike i krva- 
vila ih. dok ge odsad ona obrati na jedinog umoritelja, redovno 
oijugjena, pa se titne nu opee zadovoljstvo utvrdi poiidak. Ke;^ 
nametnuti purez ozlovnljavnu Arape, neviknute plat'anju ikoje dni-». 
A nije im se mnogo mililo ni odaAi[,|imje e;lasonoš» i nustojntkn 
vjero me^ju pleiu'iui. oduslanib onako po sluijaju i izvan reda. asa 
vIaSću iieogi-ani(':enom. jer aamjestiici ' jirorokovi. Ali ponidi Bi>gti 
^isti iskreni vjernici ne smuu «^ tuliti: „Kogod Allaha i t^egurn 
poslanika vrijegja, togu ukleti će Allab u ovome i a drugome ži- 
votu". • Nemirnjake. proklete, red je smaknuti. Dakako prorok bio 
sve i sva. Svojim vjernicima sreigivao pamet u svakoj, on opći is- 
konu^, fak i vojskoviigja, od samog Haba nadahnut. Svakim 
pOMlom može proiuetati. kuko ga volja. Eto "-e AIlab u jednoj i 
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njemu kiiznti, dii je i.ii ,|j|'ir(nlfirii visuk i iiznosit".' VfH kuran: 
„fiovor vjernibA, ah> su |H'izviini Hog« i njegovu iznslnnikn. kako 
l)i uviy musi" njiiii'i rijeSio, tiij govor nije dnigu, vi-č iivo : ("usiiio 
i poalušniieiiio".* I opel: „Vi vjpmiei, ne iližitfi \ak ^las nml jrliisoia 
pi'urokn. Noiiiojte govoriti luko sloltodno S njim, kuku vi to olni^nvnte 
ineKJii Hohoiii. jer bii omla dJKiti vii.^n Ima vrijcilnosti".' IVeiim la- 
kome posliihii i takoine najčvršćem spoju, što sp zamistitj ili\. mefltju 
vjerom i iliiiivum. nije nnio. iln komn opet voli. e j<! vinilnr osjeii 
Božji iiii zemlji, (.'im tnj UfMn zaprijeti ili zapovjedi, svukofi t'O niu- 
Blimumi i!li>£iilt iliiinost, da ono i^vrSi i nu lilnkii (jpremi. Nije knd 
prok') Hoi^jt' I Namvski, ni o|k-i?iiiii di'Kovorii, ni iiimulnoj kukvoj 
Hknpiitini, ii {»Ihiiiii injusiji luji}.. Dojednii i eitrli iiioi-a poslovati vjersku 
rijeC, što aasijecu ne samo u religiju, vei'r i u svjetovne poajp. Koniu 
je ujedno vjui-nki i ^ra^jani«ki zakonik, iU) se ne mijenja. Ko iln u 
ii^eniii suncu Alltiliove oljjave ilitmoui /.iii'epi? Piše: „Koji su protivi.' 
Allalui i i\je<j:i)vu LidaKlanikii. ti Kpiiiliijii doistii u nitkove",* Od titkili 
otpornika, pa da Ijio olae. sin, lirat. odvratiti se je svakomu vjer- 
niku. Ali prorok, koji je u Boi^je imo »ve itioffiiu, jzričnu ništa ne 
udesi 2U svoje nasljestvo. Ili liija.^«; njemu initriio iurne^^ti Arnpu od 
oka i vjernih rnu prijatelja odlikovati jednoiru, ili nm prijeka ImiIcsI 
Na (-patom nesvijeSou ometn iiakiinti. moždii zat-eCu. 

Nepomii^nost mnKlimitushH. .leNle itMinitmunstvo leilna od ^e- 
likiliMVJeUkih religija. Za nt-kii hiljadu codinn dnnat'c sudbinom mnogih 
državiT. Sabliom vittujm-i i ne pozuavnjiii-i mirodniHnih laalika, osMi- 
jnti i.>e i osvajati Ispred nje;;H uzmake rioiskn-tcr^kii hM!si|iin»l\o, 
piK-e dotamani si- u Afriei i ziitrije u Aziji. Kroz In stalan je i po- 
stojan iiiluui, r-vrst u setii knnoit čelik. Čemu hi musliman promi- 
jenio „lijepn" svoju vjeru, kako je on to zove, a „lupanu-, knko je 
zovti konin ? Lijepu inu je vjeru zato, Sto po njoj uživa na ovrnue 
i nft onome svijetu. (Hdje je svenuK-iin aristokrat spram ^aurii, lamo 
rojnik, ^lo pliva u milinama, Koran brani niuslimanu o vjeri ras- 
pravljati.* Ta su neznidii'6 inovjernici I 

Nego taman ova tivsi nazoni o kaurinn i ženi. ova dvostrukit 
radost musilinianske duše, dva su glavna nedostatka islamu. Štu ovaj 
dijeli Sovjećanstvo po vjeri, a u t-ovjeninstvri spolove po uživanju. 

' tSiiTn 68. 

■ Siirn 21. 

• Sura 19. 

• Sarn 58. 

■ SHia 2-i. 
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to sad ga Čini nesposobna za nuvuvjekii civilluidju, koju tnip<>ra< 
iziskuje jednaku sreću sviju, barem u koliko se ova dl postt^oti. 
Koran ne može (bi istom Ijuliiirtju zsigrM sve ljude, jer punoj Ijnban 
i punoj pravdi sjneta vjerovai^je. Lijepa je riječ u koruitt 
zemlji ne hodi oholo, jer zemlju ti doista ne možeš rasjedi, 
visine brda doseiH*.' no tu preporuku bri»e islamski ponos 8| 
nevjemikA. Ljudska nejednakost poradi religije i polipimski pi 
iene u hareitiu, dva su crvu, po kojima »e dandanas nutaf-e 
nakon žto ma ishlapi miris priiivojene sržko-rimske i pt^rzij^ke 
ture, te ulij^ni se daroviti arapski narnd, lučonuša a k<>lii mu4)imsk<mt. 
Sakrivanje i prekrivanje žene Mubiimedovei kušaju pravdati, velei-i. 
da to biva radi stida i morala, pa vele i to. da i sami Europ^aul 
na djelu žive u poligamiji. Ovo je potonje istina, dajlindi doneknd: 
uli Mubainedovei, ovako govoreći, skrećn strar na dru^. ('isio je, 
da zakonska poligamija razara obitelj i trnje obiteljski od^uj. dot'im 
monogaiugii, pored svih druiivenih nažih mana. ostaje uzor pra« 
bračne zajednice. Na ženi km-n stoji u naroda niiprednib. ili. kao 
Sto se u nns kaže : t-ovjek drži jedan Ujsrao od knće, a žena tri. dot^m 
je obratno tamo u Muhamed ovaeit. (jdje je voTJek mili ili nemili 
gotipodar. Zalud reći. da također i ii islaiuskoj oliitelji trelia. ]>« 
koranii, da vlada sklad i ljubav, kad je neizbježna uz mno^oženslvn 
sva^a i Ijubumomost pod jednim kućnim sljemenom. I Muhami-d 
glavom osjeti u svojoj obitelji težinu ženskog ^pora i Ijubomornosti, 
pa da (0 izgladi, a da i sebe opravda, prizva u pomoć objava 
Aliaha.* Žena bez dovoljna nauka i bez tanke duhovitosti, tek pi 
egoistii!:ne tvame naslade, u mladosti obično prazna lutka, n 
zapuštena pepeljuga, a pokatkad i zmija otrovnica, niti hi^e, 
prikladna da ravna odgojem srca u djece, već razbraćene iz 
razlićitim postankom od više matera. Niti ženske blagosti po4 
krovom, ni ei«(elifnog osjećauja. ni zabave krilat^tm mi&fjn; 
skupljaju se mačkarci baška od žeoskinju, od šurovitib lijepih i lu^ih 
zatvorenih u kavezu. Nikakav vi$i pogled, već gola arapska pol 
zaturi žene u harem. Prekomjerna ta strast, koja hara đa&a, s kl 
i tijelo muslimansko, vidno se oi-ituje n. pr. sada u Maroku, 
po kazivanju putnikA, ištu ljudi od namjernika Rtiropljaniim 
kako hi im iz nova ojačalo tijelo od tizii-ne nenii>ći. Prema 
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monogninskih KeuiiitJM, siidti nii/.)iiiiijii [iiiriiii-sIviMi) Tursku. Ani- 
hija, Perzua. 

Da je dugovjećiuij historiji ocjenjivati zguilt- (luotii kratktiiii 
mjerom, kojom se mjeri sliu-njni i bježni žhol fovjeka pojedinca, 
pa i jo(lnii<ra samu^a mtroda. Iiito bi priznati, da giojava osviyaf.koK 
iftlunia. iskrsniitii preko redti h tropif-nih krajevii, Ijndtiria prine^ie i 
sreće i iiiipretka. h prostrune Aniliije Kve dotle neznattm, oskndnn, 
vet^inoiii odrpauii plemenu snatavige se u narod veoma ugledan, koji 
udari na se sjajno odijelo, baš odijelo od dike. Kroz cijelo »arvarsko 
doba svježost i čilost arapsku nndviMuje, koliko i^rubit zapadnu vnr- 
vnrStinii. toliko i u&tapljenii isto^'Ru romejštinu. Odrrmli zatim u prvo 
feudniriko dolm. dok tiristjaiiski svijet pri razvitku nove civilizacije 
lijeno hodi. dotle svijet isliim.ski liilro korni''i). te se iirapi^ko nmlje 
i prosvjeta gliisi Istokom i Zapiidom. l'otnlče se širinom zemlje geo- 
grafsko poznavanje: u svjetskoj politici Arapi su prvi. No to cvjetno 
proljeće na zemlji muslimanskoj ne ima jesenskoga ploda. Nakon 
&to mu izduSi primljena grčko-rimska i per/,yska kultura, islam su- 
stade i zahvati ga mrska volja za kulturni rad. Kada cjepidiaćeiyerii 
i sve to stroiijtm tumačenjem korana iKlaaiMki ulemi iialegoSe u 
toj knjizi tražiti eijelii svoju pamet, umni arapski mirod otijeni se 
u tromoj besposlici, prouzročenoj dvogitboju, duhovnom i svjetovnom, 
despocijom kaliTata. otrovom gospodskog harema i vjerskom isklju- 
Civoš<''u. Pod olovnom težom takovih prilika prigojefona je i sama 
arapska pradama sloboda, u koliko je ne očuva neredna pustara. 

Književni zastoj u Arapu skrivi i vjerska uzorna knjga, koran, 
sa svojim već mutorim jezikom, odvojenim oil sadašnjih pučkih go- 
vora. Zamjenici Arapil u vodstvu islamu, ljudi od grube malo u opće 
sposobne Žute pasme, lo Turci Seidžuoi i Osmanlije, zinuše još većma 
u ono ogledalo čitave mudrosti, u ćilap. Turski dim uguSi dojednu 
kulturnu misao. S ovima sustavnim ru§iocima, koji za drugi pametni 
posao ne anadoSe do krvavog oružja, ode nevidom sva islamska ci- 
vilizacija tim brže. što joj Anipi izvedoše goj na tankoj |i laganoj 
zemlji, utjecanjem grčko-rlmskim. Osta tako u avijetu i^^lam uz 
same svoje nedostatke i sa slaliom nadom, da ga odnekud proiuahne 
jsđrav vjetar. Osim zanesenih inahdija, nemoćnih današnjih odasln- 
nika iz nebu, svak mu sada sluti neminovno nazadovai\je, jer, dok 
'jse neprirairljivo kosi s ljudskim opi-im napretkom, slomi mu se je- 
10 iijegovo uporiiite, oružje, ispred izvanrerlno oružanih europskih 
naroda. Muslimani spadoge sa negdašnje im visine: krše se jedna 
po jedna ilrvavne njihove tvorite; oni miiniču sebi pri-;tiišii. |n'ivi( - 
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iurii»*. lek 11 rrnin'knj Atrifi. I rukama mnhamf»il«ivskili vladara po- 

ivjuni >u svi kniu*! |ui|itik».« na veliko. T tnisnini islain.skiin drža- 

v.iiiKi. izd'}r jKiuk u svaki»m udu v».-r <tore svoju inrežn. nije u redu, 

•'•ini -se. ni |ir»»>i«» rnvji'<.i\««. I«nr»'in |»m kazivanju ve«'*ini.» Europljana. 

k"ji ^*: duiT«« iani«» liavi-^o. Njih JHdaii.* i/.a dvae>t »rodinn svog bi>- 
mvlj^-nja u Miu<liinanskini /»luljania. vnli. da je isturnjak preko svake 

ni'\*ir*^ sel'i«*an. u »:t«vnru. d««k li ^♦.' »•♦^ivninninznii ndvurava, pun za- 
ku«'-iru. nikad juiiatidj : n»*pnniiran. iw haj«* /a znanje, niti za na- 
predak : n».Maje mu i»ni»L^ i»>io«'*ania /.a •••»j«*. kao sto j«^ naše osje- 
•'■itni»'. crta prava njtmu ido k«»^«'. dviji:' paralcdk«^ nisu mu istoga 
••iiij».'ra. P" -»v««! priliri .»viiji- ^i- luvrimijc. poslu ima i t-ikovih 
i«'rnik:i. šn» •'•».• M>ihaiNO«iovriiiKi hvaliti inn«»iru kropost. I{e<-i je. da 
JFtiJt d"<^i kn jM»>nik,M i/.nit'iri^i niih. K«\ii ^m vji?ri^ «irže. ne »m? propu- 
^•j'i v.tkta. »mI:! >«» /i\M H'iiru in«*!«*: n«' »••• nikad l>t»ira i svece pso- 
vati: ii- i-M N,. |.r«"^'afki •'j.ija'i : l»i«i «•♦• Ma^"! proma sir«»inasinia. 
\'hm^.. j.. istina i t.«. da i'-Iamu -^iiaira izvjetri. L" hi>roriji dorece 
^v..jii i kl»knu. <iraLrie\ini /a "pt-t. d"l«r" r«»vji.'i'*an'-tva ne može zar više 
•i«. •i"hari ni iiajiiianivir kami«*ka. .lt»> i».« p«'n««>ir. jer mu je vjera 
"d xvih na --vij-iii nair\ri:ia. ali 'mi;.'n(:,u .-uirknu vor u ilnliokoj 
n'-*i. Mi:<lirnani ^»' munLri >-\i.*;t'.iuakM i-'U/.davaju u AIlahovo pro- 
'•••-'V..: ..A'iia d«M-nii'' ir.i .-t-;!!.. niiii.a iiiianriinai [»okazaii naSe zna- 
-." »• ii:' /.U'iii".:: kraji-viuii .'■•■".''••. !•: I u.i ujiiua ^ainima. neka ini 
'• ".• • :>r.". d«. :•• k'»r:iu i^r:ii.:- - i".. ;. i«!!., j jir...;lo. Vi*Lkih širokih 
^'i -. • "'ii^ : i i -ii!;*; ''"i.ia-ii'N- :. ;N'i-:. !u^!\ii \..r n«'staje. Mii- 

- ! : . ■; .'•• '-• ■••• '»'k "V... ti. .<! .••■ ^\ •'■ :>',<... I rn'«\ ii'i«»rii sebe nzdiirne. 
'■•::• ■!:••••■•: -^••i': \'. :•■: !<••.• ;.■-■•. lu:;'!" i-n;«' sa\josii.^ 

Kalif .\hu Hekr.' 1\ ■. :i ■■. >. 'a- ii! n»na«lni ^rlas pro-' 

•.•%• ••■ -■••!. n«''a ^'' ';••": \ \\- U\\[ \ : •. Ai>in«»j, svaki pravi 

■ •.:«'- :• Mi: • 'i ! ">•• '.li--':, i' ■ ••■.•>n.«i rije«)'! iste Ais^e. 

ii" i": -. -•• ':.■.>'.■■••!.; A . • u •••-■•:. -* :■• ; /.iniskoj studenoj 

•i' NI'/ -i; • '. . - - ^ 11.' naznai-i izricno 

-»•••' ii. -'■•• iii\.: ^'•i ^-.-.ii .■.;:'.•• \l ..■•{. .JI! ..piunaiTiiM'^ Mu- 
:■ •:'.''i"^'. !•• . >':ii-. -i: -'i-ir.-- •:■ •_ v . ■ i\ .--lii >,. <ada imI do- 

-.■••• M- -li-. ; -!•• :. '." •■ :.• _ • !. •••iJMli vjerskoor |mi. 

- •:*. :/ - ._. '^ ; ..l\ '.'•%.. .• - ^.. ».i Il«n libida. Ipak 

■ iir..iSoii. 
Slini U 

' K'»M;iv'!iom" kiiliunitMii j-.» lii:w«-T'.j : Miiu.i.ii- i »v.i..- 1 su liru^im svijetom, tl^ 
po /.iik'Miii nouiinovuDg icvica Ijiui^kc% t\!.l» sf r;.\ i » r-iitai {»lijazan orientaliifc 
U. Houd:i.4 : L IslainU'iiri P:iris rA)4. On i>t <>>..•; aji i (o^i.iMto u frenciiskoj AfrieL 
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li Mt'ilinjani. sušiti vljeni od <)vn plemena, ne bijahu iii iiiegju sobom 
*eli' sljiililji'iii. Prodrije mimio, lU ziunjenikn (irorokii valja tražiti u 
KoriuSitiriin, (iiiSty ii nnjprvini driigoTiiiia i siipiituiciiuii proroko- 
viiii. Ta i onakn Ki)raiMti plemenom su n>Ovigieniji u Arabiji, i 
Arapi t'e njihovo prvenstvo u vjeri i u vlnduvini snositi najlakše. 
Kružila je, regbi, i jedna rijet' svećeva, laskavu po pleme KoraiS. 
Vruće besjedili u prilog svojima uglednici Oraar i Alm Bekr, pu 
razlaganje ovo prigrli jedan od medinskih prraka, HeSir. 

?o taj naf-in seglo se za plemenom KoraiSit«, te je bilo eijeniti, 
(ta eL> se Uikim putem izbor dohvatiti glasovitoga brastva HaSimita 
s Muliainedovi.m najtjeSnjom rodbinom. A ko preminulome proroku 
■blizi od Alije? Oa J" Muhamedu prvobratuied i zet po Patimi, sad 
svpfevoj jedinici još živoj. Alija je sin Abu Talibu, stricu skrbniku 
nejake Muhamedove mladosti. Kasan i Husein, njeina Alijina djeca, 
igraSe se na koljenima djeda proroka. Pa do Al^e ko diC'niji ? On 
žarki pjesnik, on svagda neustraSan vitez, a megju savreioenima možda 
Arap srcem najplemenitiji. Xa prvi glas objave pristade odmah za 
Allnbovim odaslanikom, i u \cn(-i ovoga izloži, n noći bijega, neprija- 
teljskim noževima svoj mladi život. U danim posljednjim i sam 
prorok preporuci ga pažnji vjerniki, nazvavši pa svojim bra- 
tom na ovom i onom svijetu i rekavši, da ko ljubi njega hoće 
da ljubi i Aliju, te će Allali biti u pomoi^i svakome, koji ga bnini 
i odvratiti se od svakoga, koji mu zlobi. Nego Alija ima^e i imaee 
svegjer, do kraja Života, vrlo moćnih protivnika. U živo sree on 
taknu AiSu i oui joj Abu Bekra, kadno uz druge dvoumi o nepre- 
kornosti ove ljubljene Muhamedove žene u jednoj zgodi, o kojoj 
se bavi i sam koran, f'isteći upadnutu AiŠu. Na strani Abu Bekrova 
doma stajao naprašiti djelatni Omar. Mudri Abu Bekr nudio proro- 
kovo naaljegje 1 Omaru i Abu Obeidi kao najvrsnijima, a ovi na 
uzvrat njemu kao najdosi oj nijemu. Hok se Alija bavio sinovskom 
odanošću oko mrtvog« tijela pron)kova, dotle Omar u džamiji sa- 
kupljenim vjernicima predloži Abu Bekra za glavara. Nagla besjeda 
Omara Ijudcskare, koji, kao Sto znamo, po Muhamedovoj smrti vi- 
kaSe svakom, ko bi o n,ioj govorio: Šuti! u toj njei'i se udavio! 
postiže puni uspjeh. Inai'e i sam po sebi stari Abu Bekr, od prvog 
početka proroku desni prijatelj, njegov drug u pećini pri opasnom 
bijegu iz nezmibožai'rke Meke, otac Aisin, Da J^ijeui krilu Muhamed 
đii§u ispusti, bje^e naofdt vjernidina, uživajući svafdje poštovanje. A 
Slo je vjernicima najviše zar u oi^i upadalo, tuskoro. u zadnjim tre- 
nucuiia Muhamedovii života, on po nalogu bolesnoga proroka zami- 
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JADt nje^ nn molitvi n dtamiji. Abii Bekni iistcIilioSe i u bram«^ 
[10 uliimniH tfrHila. Zup'isUv'ljciiH jo Icrv sve^va u AHjoiii. Ovoga obm« 
HUiitornoHt tilm. iii> ntKlii tlofilju i pnuna Aliu Hi-kni. kad geni mje- 
M>m intiin tiiiirUo nm ienn Ktiliiiiii, iivr;jeKJ«na »niiii iz)<un>iir. \[«di- 
njiuiin Iloiiir |ii>kk>iii m> <i<hii)ili klikuvanom Korai^ilti Altu Ikkni. 
Ne (lokori sc Stuul, nf^rc iscij ii .Mtilijio u Siryu. s urapskiiii krva- 
vim prt}i>UiJHinit i )iJL>iiiiiii m ustima. 

Ah« tlekr, tMd jtIhth vjeri i ifriavi. une naslov „ohalifa imsbuI 
AlUh*. nantji'Mnik proroku Atlabuvn. Zvtinjt) b^aSe uzvisjti). u vliisii 
neo)crnniiVno. i nko. )ii-i ani]iHkoj jui »diianiij |irot>t<»tt, niJR sp iNti- 
mlo itibum spulja^i^oin. l'a nili »him Abii Kekr, et'cgjer trjjeuii i 
|Miiii(?bin. ngc volio, premda po rudi lilav. Iiez koristi izu6trrivati 
ipliku III01-. tUHiiiu u ruki> predniui. Rei-c vjfnuciina: .rzradiiD U 
(lul>n>. n* kmiito mi vaSu pi-i)ii'mor. u n^ biideiii li pmvu i-tnio. 
»lubodnu MiniM protiviti »v meni". A ibilja i n« trcUa&e vladareki)^ 
uuii>i«iuft, re^ mirne idrav« (Mineti, kako bi s« Arabija iz teSkib 
nepriliku iiiukln. u koje nju tmci prrmnji Mnbuiupdura »mrt. Sve 
se uttnij«>^. r leiiilji plemena, ni ćvrstu jtvšit- sklopljen«, niti islaniii 
sm^sne p rit) u lijena, kano «!» ćr se opt-l niivtriali, svaku krenuvši 
na staau uobiit^jeuu. NeiitalMbii-i. tt>k u |wtb obraMOi. ve^ mi^ljahii 
na stMinu: vrjkiiliKhu »e ui tu BcislrijfMji-ni Ži<lun i hnstjanl 
Pod p«petou) linJH^ u«Mdo«olJ6tTo i u luaoi^u}; Meitiitjaninii: SmiI 
^e natuNlio jvi. u nij^jeuoj Medini. INik u onoui »pt'-vin vr«*nju du- 
huVM, Hu po ArHb^i nastade radi prupovijedM^a Muhamvduve rjer«. 
iHkrtiavuli i dru^i proroei »ada. kad »« -41 ^vij«tuu rastavi »mu ii 
Mek«>-lt>dHn lukav paijavi »e u sr«4tni i«Bilje, u Nedjedu. A Mn^^Ui 
i>tti n»\ prorok u Viriuvnu. I>iu i prvupasan. I' jakuni »evu ple 
l)ii)iljmll)i kit«)c, on oku svbe iskupi jo^ ii l>Ii^jih pkinena 
biljada ^udi uružaaih. \eli »ir. i dvaput suzbi m pjesni 1 
llliulinie. Makaku. »V« hu se ov« Kumilt* osbuiika odiraeaie od ] 
muduve vjer«. laktu b^ja^ na tom, da kao rii<HJtitn 
na unipfikouie vruOvu p^esku. i^ptum ^ nvpol»ui Ijviu prec 
i'iue vi^'i'tiiku u Medini. Meki i Tailu. piik i tjuri<-f K.-Ue^ 
.AIlaboui sabljtfc-. upnuljaiia razborom sI^inrKcn AI'H B^kra. I 
judi4mi«)4t vo^. -vvud mttt.'diuiili. kalmi b«u Vr-lid je^ najit« 
U^jŽeAći. Znt;azi on <t l>^ki rat aa UuseilaiuoiD. I prv« Siubt|«Bi M 
luusliuuuii do tri pula. duh kuleiluva upornost 
reuoiii ^ulju n<; porazi n«i<rii«twlj>$ku vojsku, 
vit-i'oici prodrij«št) n preltnli M tnhirr. Posjei 
jHiluiiMiit izbrojeno j» du lu.lHH). .\Jusliiiian>«kA Ji 
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otpornike, ntstresene i nesložne po prostranoj Arabiji. Ni milosti, 
ni prnStonjn, osobito od ljuta risa Kaleda, pa strab, još voci nego 
preil MHhnmedom, privede u islam raskidana arapska plemena. To 
je u<'iiyBno velikom brzinom, kroz jednu godinu iza poćetka Altu 
Bekrovft vladanja. 

Istom ili saljra, opravi kalif nestašne i oskudne Arape u rat 
na jL'rHnicii Ptrzije, onda i Sirije. ZabaTljao tim i ona. koji bijahu 
muslimani za nevolju, a davno odii^ka pustolovnom nagonu mlade 
Arapije, dob ujedno širio i vjeru. Vidje sreZ-ne poi^etke drostrukog 
ratovanja, al ne doživje goleme uspjehe protiv obijuh velikih sila, 
Perzije i Hizantue, jer Si augusta fi34 smrt ote starea od 73 go- 
dine, r same dvije godino i malo više od dva mjeseca svog kalifata 
Ahii Bekr izvede veliko: najl>r),e ujedini narod i proturi ga preko 
sjevernih megja Arabiji'. U to on Živio ponizno u Medini, do groba 
proroka svog. u prostoj ku(!'i sa ciglim jednim slugom, crncem ro- 
bom, uz jednu devn. Premda svegjer priliiino bogat trgovac, njemu 
kalifu dostajalu tri zlatna solida za doniaf^-i trošak preko cijele sed- 
mice, nd kojih i preostatak dijelio ubogima. A već se bila pojela 
nitgrtati kulifska blagajnu desetinom ud neprijtiteijskDg plijena i 
vjerskim porezom za sirotinju. Iz te blagajne isplaćivalo se Abu 
Bekni lak mali novac i dobavljalo mu se odijelo za Ijelo i zimu. 
Kad umrije. nagje mu se jedna nehabana haljina, nešto pokućstva i 
pet solida. i^to ćerka AiSa izruri ntusljedniku. 

Lićnost velikoga kalifa Omara. Vrućicom prikovan samrt- 
nome krevetu, Abu Bekr pokaza sebi naljednika u svom prijatelju, 
u plahom neobzirnom Omaru. Bolestan, odredi ga mjesto sebe 
„imamom", iliti vršiteljem javne molitve, kako i Muhamed njega na 
dvije godine prije. Hio bi Ouiar rekao Abu Bekru: „.la toga mjesta 
ne želim"! a ovaj odvratio: „ali mjesto želi tebe", Prihvatiše ga 
muslimi. Megju njima je on poodavno ispoljavao malo ćim obuzdanu 
žestinu ćudi: oštru svoju volju ljudima nametao i govorom i stasom 
junai^kira, Cijelom nni'avi nabreoit, gnjevio se na proroka u svom 
prvašnjem neznaboštvu: obraćen, uperio srdnju na prorokove pro- 
tivnike, a ponekad, poglavito u Medini u vrijeme grkog izagnanstva. 
cijenio, da je Muhamed spor i tulljav protiv goniteljd RoraiŠita. U 
losti, kano da će se od njega i odvojiti, dok bi promislio bolje 
i vidio vratolomstvo svoje. No Arapina pršljivca, Čovjeka bahata i nasrt- 
ljiva, pomalo stišaše godine i iskustvo, te narod steče u njemu go- 
spodara bistroumna i izvanredno poduzetna. Prijeka nasrtljivost pro- 
metnu se u žilavu, spokojnu energiju, (td Abu Hekra primi SlJip i 
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porat pnirokov. u uz«.' naziv: -oniir al inuiiiinin''. pog-lavar vjernika. 
Proiiia ovima svriricr pravedan i nika«! fujnosit. bijaše ipstk stmir. 
kao >[n sohj. inl^n i NVojjina. )':i is\ij<'tii ostalom. Trisnu iiiu u relo 
ir«|jin milfor Ntri»iro>ii i >;inm \v\\V,\ in*voljji mlajr.jilj njrir«>uli iroilina. 
jcM" HiMJir in'ii<l!i i<ku>i >vii iroirinii jMisioira arapskoira živntrt. I)ijete 
/(•l«'n(». »lijt'to Imiso i |»o|iiL''o|o. oii \nil:o na jia.šii or*i»\f* ileve. a otac 
mu l)je.š<' iK'iiiJM. Tili |ir\ili (M^MM'niili dana sjcnio se \azti:!. Trola- 
ztM'i jrdnom lio Mi*k(; n^kim doccm. kalit u|»ozon |iratnjii na iirdascc 
|iovi>o iloca : ..Nu |M>trl<Mi}ijN'. tuda sam ruva«) kamile: taljera mi 
Idla sMina ^uknciia košulja, pa i l)OZ uzroka otac ine lupao i ni* 
»ia ao mi Jesti. d<M'-im >ada iiiki» m* stoji p<isnMl mene i l^»ira. Tako 
^am s<* visoko popeo-. n\ji /jvotna kušnja, na srei'u islama, u^ unizi. 
NfM- uz\i>i sn-r HniMiu. V oldlju ImL'-aNiva. sto <'«e pt)jrlavaru vjernika 
ijiuio^iti i»»lam>k«' poliji d«-. ou '»dr/a irij«*/nost Alui l>ekrovu. a mužila 
i naikrili j<' : jrdo ohirUo aiap>ko. I)i\a sušena datulja i inaslinka. uz 
Jrrun*ni ki'uli: oiijef'a mu resto iskrpljona: u putu nikad šatora, ver 
koj(d<akoir zast«u"a ol>JrM'na. da L'"a ne proziira sunce. Jedan kireni 
»-atrap p(-rzijski doc'-j «'•<• na poklon vidikonu' emiru Arapa, te eru nari 
na l)a>ama(*ima d/amij*' u M«>diiii. irdjc prodriJ«Mna u sparno dulia 
dana. Kali! Jodnom > prijat^djcm A Ini Kralimanom \nt cijelu im- 
stra/jo na Mn-dinNkDJ rar>iji karvaii. /.akašnj(di i liez »lovidjne oliran«:. 
opi-t u .MiMJini. n<M:dJ»' u uoZ-i (dulazcri. otkri u J»MlnoJ kn«'-i Jatina 
/»■nu s dJiTDiii. pla«''ni»m ol uladi: >am J(»J iz svoji* kure ilon«.'>e 
Kruha, a i vn-'-u lu'a^na za nju Ntjivio na -^voja le^^Ja. Za ovnjr svii*r 
kalila svoiih-lja ilia/rotii miiNJimani po\ jjcdaju i rudesa : )U'i strasnoj 
Nii-i UMinJi Allalia. koji d;idr kišu: iialinusi' dva lava i spasi»so IJožJeir 
rovji'ka od H^iri' nal«'inika. N«-^o i'«- Omar poifinuti lias izilajnirkoui 
rukom PiMziJ.iuiM l''irii/a. k«iji zarc- «i.\i'tu proti »rasitelju niazdrj<k«.' 
vatre i rn>i«>rii ii;in-k«' ilHmn\ini'. 

I'zrori rudne bojne sreee u Arapa. Za samih deset irodiua 
{<i:l-'f- 44i -\":j kalilMia nmar |i«.dii^nu ar:ipsku <vJotsku državu, ohn- 
ri\>i r«'r/jiii i r.iru ll»-rakliju iikinuN^j >i'ri-u. dok carevini ote dvije 
\i-!ik«' /'iiilj'-, ^iri!ll i Kijipiit. ( i.i\i.ii(. c.n s\njima. da nikad prvi no 
/,.ip"iii.iiii Icii.i. ].■!• ii.-i MImIhi nlji- krvopnili.-«. niilo. iskreno «rovorit> 
-p\n k.ilir. inii-^h'!ii<ki p>ii"/.nik. k«'ji. ma da i lijoši* srcem i saMjoui 
jiin;ik. Ii<':'ri\ '!■■-•• .|n |iinr.ikn\a Liroiia na ni'ditvi u skromnoj .Medini: 
ali -\»' n<'\<- piilik." iji'iali- n;i r:ti Arape, pa i iijen;a. Znamo da koran. 
j pnicii lij.'/iiili 'jdji'kojili najioiji-uiii. e II vjeri n«' smije sile hiti. 
ipiik |n"i\a-'' ha ^i'i. ha >e ra»*pio..iiT i>lam. irlaNUa je misao prvim 
kalitima. le i niiiai'ii. \elika ji' Araldja <a»l \«m- >r('irjena i u tvrdome 
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sklopu, neSto propovijedanjem MuLumed«, nešto njegovim i Aliii 
liekrovini oruijeni: ujedii^jena je. iziiii nekoliko sjevernih [»lemena, 
još poii rukom 1'ei-zi.je i Bizantije. A upravu želju. il» se rudu i vjeri 
prikupe i ta nie^ašM plefimnn.dtivu prve povode Kuvnjevanjii n« ea- 
rovinii i nn Ferz'jn. Anipi listom .in'-ii ti mt i po liC-iiiin poljudmiizi. 
Neki izdižu src-ii oijet'nnuiii di^eui'tii, Javitki »t^ bure. pn im nije muku 
poginuli. Hruvi. veri din, koje pritiskuje i ^o!i>tin,jn i gliidiiiJH n;i 
otikudnu] zemlji, idu u odrtoj oiljeći drit^e volje u boj, da se nateku 
plijena, zntnaituiu bognstva po perzijskim i bizantskim gradoviiim. 
Sve donie prnzni stanjem i iinanjein, potresali oe nni sadn po lijepoj 
srei-i kesom, punom zlatnih soHdu s likoiu rimskih iiiiperatui-ii i Ha' 
sanidil ^ih-iii-^iihii. 

Hrza i goleuitt iisvM.iHnja arapsku, '/.» Umara kniita, ztit-udiSc 
svyet. Ilotle se malo ili nimalo murilu za ono, što tiiva dolje uzduž 
vrurih pustara daleko Arabije. Rijetko tko poznavao izbliza crne 
Arape, niti je kome zadavala brij^e plamenska razmirica me^Ju Mekom 
i Medinom, na zažarenoj priini u primorju do mora Crvenoga, zbog 
trii'HVO^ nekog proroka. A n povarvarenom daljem Kapadu n^je niko 
Ili pravo znao za arapski narod : h'redegur tek pojiiinje A^arene -i 
misli, dii im Je pi>stojbiDa na. strane 'Kavkaza', tlaru Horaklijii bijahu 
pref'i Klasovi iz dunavske Avarijo. koja se veii ljuljala, oko tridesetih 
godina, raznim iistnncima njoj potčinjenili, a sad pobunjenih naroda: 
vladaoce u Ktezifonii zanosile utukmii^e za prestolje. dok iibmnili 
pažnju viao nu Turke riazare pri sjevero-i.itofnoj grnnioi, nego na 
susjedne, ohifno posInSue Ana]ie, .pri zapadnom krnju na liniji do- 
njega Eufratai, l'a koje fndo snagje skupa i Perziju i Bizantiju ! 
Jednu ('e od tih velikih sila Oriiar strovaliti, drugom i-e drmati užasno. 
Muslimani iznose ponešto oble brojcvo i hvale svog kalifa, £to pod 
i^jegovoiii kratkom vladavinom uKJoše pobjedioci u ;iii,t)HU neprija- 
tejjekib gradova i varoši, podigoše do 1,400 džamija, razorile 4,'KI(l 
(Tkava i perzijskih brairiovn. A sve do ovoga vremena nije se nikud 
bilo i-nlo za kakvu arapsku vrsnu vojsku. Pa nije ni sada govora o 
aovoj tehnici, i o novom kakvu uregjenju vojnom, ftto bi bio izumio 
Muhamed ili Abu Uekr ili Omar. Anipi se biju po starinsku, čeSiie 
suprot boljeg reda i bolje tehnike bizantske t perzijske : biju se sa- 
bljom i laganim kopljem, ili strijelom, ponajviše na konju i na devi, 
protiv perzijskog konjaništva, voi.'inoiu teško oružanu, i još ležih slo- 
nova, pa protiv lijepo uregjenih pješaka i konjanika bizantskih. Što 
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je 8ti»viiu aovo. 4l(>tt« Dovifoeno i nečuveno a Arapi, jetct otm: 
Nt-i-u a relikiiu ^>inilxi»«. uj«iltnJenom silom vaskolikog imrodii. Brojou 
tn^nuiH kui^jie« arnpsk« s uNtr^jiiim vrsoitn koajem i str]iljif-iiii ko- 
lnikom hui^ ila iinosi nevjerontt&ih pobjeiJ4. Na bojnuiit polju plihu 
iuilge<^e i iizmi^t* nc<pre»tiuii>, vnc'njiji.'i <» opet i opet lU umoni i 
punu muku n«pnJAtv^n. kuji ^e najpasl^e (MboleMj** i zbuni. Arapi. 
još 0« siistoli, Hd» ZHtliui za^on. pak hoj ijvteviua. Moi« da tnge 
bttkH di> Iri (juDA. u i duše: kud X«r«4 de k hVoaiera tek ^ n 
itsmi daa umpi^ki aHl«Uui.*i razvriM hrabru pj<>^diju ritiisko-tizi^uka. 
Kad se Di'pHjntelju r<-dovi rii^kli>p«. Istom »mla iiH.^taj« užjisua pokolj 
i^ipr^iL hitrog konjaniku, in '•je^unt.-iriiu onklopljenu. I'nzaonitt Ara- 
pinu vrli ko^j iuid<>uij«ćit« sve: vnjska &•' vu^-.> ta subom abojnib 
^itroji^vii. niti imii uiduhu živeža. ili busa« vojBičke. < >p«ij«4Li <rnMloTe. 
kuku muže t krku ^rei'a n>'si. ali ji^ lato mohiljaarjja u nt ^ton 
za ion. A utubilizuciju. treanta" kreunje. oiko Arupiiaa tu> e« omesti 
i HfKjei'riti. jer ni rujskii miiiejska. ni perzijska. Ofi uioerii anutn 
prodrijeti u lu^psk« kntji'vt; neiloi^žn'* \ tamo judoum zuovj 
sluiuiti krilH pustaijiiiua. Htikako t'e Arx>jtiii ii niluvunju 
t BiznnUju tniišiti ^vu Htiu svojih ■^iDoin. ilolt m zvitilja. kako t 
biid pui^iuistvijuj De iibiluvaše : d« iiitam, cvjetala relitirija. od vajU 
pnhvin/u. \ri pmvn ji^dniikn. ><vt! nlirHi^oikc. ti- D« mmit dn se snbkT 
tim priru»U)Ui vjernikii bu/. prekidu miiuiruju. »eč -* stnira i pretiodL 
i^jih. Pogotovu nijedna poimii. nijednu ptibjeds. ako i skupu plii 
ue iairamara usvi^jm'-e. što nu luku popunjiijii nuvim priHbiSnata koi 
Zb>i^ kojih nutarnjih prilika južno-iizijbko i afričko tlo Bisanlije bi 
uz to i prikliHluo za isiaiuskn sjeme, vldje<*-i>i[io ai>,e. 

Ubačena j« riječ, du iVrapi. kau Durud ao«. čiu. ^dnur, 1 
(lof^'oie glave razmekiiiiniiti Perzijunciiim i jednako pob^ediAa 1 
tiuce. omtttijrene i nuvračene. l'^aiiiiiio. du j« to l'razft, puptd 
otrcane u varvarskoj svježoj krvi Irennanu: trnzu upL-enita, dio 1 
da iLOO^o kitže. dok u iiitiiii ne kaže ni^a. Svakako stoji Uf, i 
Perzija, a poglavito Bizantija. upornu odiiprij«še najezdi AmpA. ] 
i jedna i dni^ vtilika »ila utrugjene sa skorašnjiin 
ratuin, koji tako du^o potnga. tu Bizauti,ji imianji kidala i I 
poništi cvijet riilagjarije. Ipak biva žestokoi; otpora. Ako a^ i 
musliini hvale, du odi vole uriirileti. ue^n drugi ljudi MTJttii ] 
i'e ^ lairana koplja i sablje često kršiti o teSka koplja 
/.antskih i per/,ijskih vojnika. 

Perzijsku ratovHnj« i piid Stuiaiii-Kttjufonii. Što «B 
"- :<'iiDog po>;ieiJa bora je .Arapima. Iza tni^oM i 
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Bo!jFoj& Parviza trza se iranska zemlja bunama neprestanim. Oai'a 
Heriiklijit pobjede dok zemlju o£tt;liSe. dotle je bacile i u pravi dar- 
mar : uiko zadovoljan, aristokrai-ija obijesna. SitKunidi ii krvi poradi 
preslolu. čine se plelke nasuprot pletkania; njiii zamocu i kraljevske 
^eri. koje se javljaju ^ak kano ćiisovite vladarke, kao Sto vei' jednom 
X>onienusiiio'. Kroz kakvili ne punih pet godina |U2S — '62) neki Had 
irojo do sedam vlastodržaca na rasbneanoin prestolii Sasanida. Široje, 
jlrvnik svo^ oca Hosroja, ae održa vlast nvgo za sedam mjeseea. Po 
iriavu vrlo škodljivim trzavicama zbog nasljestva učinjen je kraj 
i juna 63Ž. kad Jesdegerd III (632— 4Ž), Hosrojev unuk. žilav 
neustrašiv mladić od dvaebtijedne godine, tiietnu sebi na glavu kidaru 
SasanidA. U istom mjesecu iste godine, osam dana prije. bijsSe pre- 
minuo Muhamed, 

Muhamedovu namjeni ponajprije s ostidim Arapima ujediniti 
one na granici, Hizantiji i Perziji podložne, ostvari Abu Ilekr. Vei- 
odavna, od III vijeka amo, dof<1jaci arapski uz joS drage Semite 
bijahu naselili donju zemlju megju EulVutom i Tigrom, Irak Arabi, 
tfasta tu velika knežina, ili kraljevina mala. Hira. kao na nekoj trn- 
tliegji Perzije. Arabije i liizantije. h kuje potonje u nju prodirale 
Jtomalo i prosvjeta i hristjaastvo. Hirski jedan knez, fini se. prionu 
lA Hristovu vjeru, odbacivM Idole; njega iz prva Hosroje l'arviz 
prizna za kralja, no ga zatim svrže. Stajaše Hiru pod vi&oni rukom 
3fi«aiudd, koji preko nj«, arapske u puH'oj jezgri, motahu po volji 
i drugim Arapima. Dvor u Ktezifonu najposlije posttivi za kneza 
BKvrčeno ratilo svoje, f-ovjeka Perzijanca, protiv koga pogje u Abu 
bekm tražiti pomoć jedan od hirskih poglavioa. Istic-ao on kalifu sućut 
lu^psku i gotovo^it Hirana prigrliti islam. Odatle po<iet»k rata na Perziju. 

S proljei'a god. 633 Abu Hekr opremi islamsku vojsku na 
Eufrat s vogjoiu joj Kaledom. proslavljenim junakom u tek dovrSenoj 
borbi s otpadnicima u Vemenu. Prije no što će u Irak provaliti, piša 
Kaled Urmuzdu, taraošnjeruu zapovjednjku perzijskom; „Ako se vjeri 
Dbratil, ti si spašen. Daj pribavi tebi i tvojima našu zaštitu i pruži 
[aču, inaf^e eeg sam sebe kriviti, pošto ja s takim borcima dolazim, 
koji vole umrijeti, koliko vi živjeti". Omi orao na zastavi vijao se 
pred Kaledovom vojskom. Na pismo odgovori Perzyunac izazivom 
i dvoboj: snažan tijelom isto kao i umom dokučit, dvaput Kaled 
(bori na osobnom megdanu perzijske vogje. On osvaja brzo i nameće 
liiću pojedinim utvrgjeniin vamSima uzduž granice. Najveći je sudar 

' Na Btr. Sm. 
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u tako zvanom „boju od veri^ra^ : prineseniiii vcrijErama Pereijai 
kanili vezati svladano Arape, no ])udii svladani od njih. ProliTeiM 
krvlju inn(»(rih zaroliljenika zakrvavi se Eiitral. Dne 14 juna pređi 
so i glavno mjesto Hira, ugovttrivsi s Kaledonj ^odiSnje plaeai 
danjka. Iz cijelo zapadne eiifratske donje krajine povlai-e se posa 
perzijsko, to onuda svi, koji su Arapi starinom, ulaze u kolo narodi 
Dokoni Kalod može na badžiluk u Meku. Ovo«}: svo<ra najvrsnij 
voirju kalif Alni Hokr onila odrodi na vojnu u Siriju, irdje islaios 
oružje zapinjali) o hizantski tvrdi ot|)or. l-z Kaleda krenuSe iz In 
k sjeveni-Zćipadu i pobjedonosni njo«rovi \ojnici. 

Ovi pH'kid navale dobro doL^'o Perziji, koja sabra svoju si 
i pokraj sveira nouiira unutrasujoi;. Jaka vojska od ponosnih pleroi 
u ritavom oklopu n:i k(»nju. od ubojnib slonova i ud težačke lagsi 
pjosatlijo Ili povjorona Hustouju. i»auietnouie zapovjedniku, satraf 
u istt>onoj pokrajini Korasanu. Tekla ^rodina (i34. Kalif Omar. B 
sljodnik Abu Hekrov. na prijetnju iz Perzije, bio opremio u In 
pomornu vtjjsku pod smioniui vjerskiuj proirjioceni Abu ObeidoB 
Isprod neprijatolja dadt' «»vaj svojiuia iza le«rja razvrgnuti most 1 
KiitVatu. da no liudc uzmaka, ali ni ovo. ni islamsko ushieeiye i 
pouioži* protiv HiKleiuovp vojsk<'. koja. zar u oktobru ti34, hametoi 
porazi Arap«'. .. Im»j kod mosta" njizvasc taj poraz. Arapi su stjerai 
iiatraL'- pr«'ko Kulrata i po Iraku na novo p<»dijrnuti hmmovi mi 
zdt'j^ko svoto vairo. Nciz'o i uz protrpljoni Ln'dni ^rubiUik ne slomi 8 
pr«'i:ai»>tv.i muslimana, tiui vise >in oni naprod(»valiu u istovremenoi 
sirsknm ratu. Saui kalif nmar liotin oJaNoui iri na Perzijance. đa{ 
m- sii/.»lr/.a /akiinjanj«' vJL^joui.iili \J»'ruika. Kako bi u boj na jedn 
sirauu nad/.iral«'|j dpi'c sriMM? jsjaiui? Kako «la se za đu^o prepusi 
druiioim' iiioliiva kod pror^koNa :iro!»a V Poštara t^e Omar za nov 
lijop'i Noj-jkii. knjnj .■.• zapo\ijoilaii Saad n>n Abi Vakas, darni prci 
r«'knv druLi'. hoiijr Saad > oliirnom porukoui : ili prihvatiti islaa 
ili »lanak pl;icaii. šali-in-sah .b'>di'iri-rd ol»ruži poslanike, davši vogji 
iijilin\Miii i.lijr>iii n \rat \ro«"-ii /••mljo. Kažn. da se ipak pregovaralo 
P'-r/ijMUci da >n d<'/.\«'lja\a!i ai-ajiskii kn«*/.cvinu na granici, kakv 
niiu l.jJM-..' »mI sijtriui*. '-'•' «»:iinr "dlij. Na razuniku godina 636 — 'i 
lm \t'.'-n\ prilii-i j'orj'ikuiii \\'.\^. . kod Kado^ije uoini se drii^i V( 
!iki •••!;. K.id«*>:i;!. d'» KutVaiii. > \<»d iiMM i zelenim pašnjacima« bijaS 
od •^\■iln MMJ/.i:'«Mluija pr«da/.ua ta«'ka trii-nini i voj.skama, te s tog; 
pro/.\ana ..vraia IN-r/iji*'. l-ku^ni Pii>U'm uii-lio čuvati i ovaj i đmgi 
pr«da/>.'. !<■ pustiti, da >o Arapi najp(»slijt> bore oskudicom ow$m 
iHJ Kulrata do rul>a pust.oNi. \li uiladi nestrpljivi Jesdogertf 
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gonjaše ljuto inovjernike. Njib je pak već odavna bilo sva sila po 
Istoku, šarovitu sa raznim narodima, i gdje se tako dugo raspravljalo 
Kristovim svojstvima. Svaka osugjena jeres naslagala jedne nad 
drugima čitave slojeve nezadovoljnika, koji su se u srcu svom do- 
nekud tugjili i od same države, pošto su zazirali od zvanične 
crkve. U mnogo čeljadi staro mišljenje s dušom se sraslo. pa se 
iz nje nije dalo iščupati. Osim Zidova i pritajanih poganika, bilo 
mnoštvo maniheja, arijana, nestorianaca, entihianaca. Vjerovanje državno 
u ovo doba stajaše, kako ono halcedonski sabor osječe ga, pa jeretici 
ili ćutvli, ili se s polja načinjali pravovjernicima. Smišljaj jednu, prevrći 
drugu, dok bi se našla riječ, da ih otme progonstvu. Svoje mišljenje 
prikrivali kakvom dvoznačnom rečenicom i lukavom hitrolijom. 

Osobito monotizita, Eutihovih pristalica, po vremenu najpo- 
sljednjih izopćenih jeretika, bijaše vrlo mnogo, kao gi)d što je naj- 
čistije vidjeti tragove svakoj zadnjoj vodenoj poplavi. Ispovyedajući 
jednu božansku narav u Hristu, megju sobom raspadali se oni opet 
u crkve donekud različite, to po raznim stranama, gdje su se na- 
hodili. Njihova crkva u Armeniji išla naprosto za Eutihom i odbi- 
jala halcedonske zaključke. U Siriji se nazvaše Severijani po Severu, 
patrijaru antiohijskom, s kojima se slagali i Teodozijani, što im dade 
ime Teodozije, patrijar aleksandrijski. Docnije će u Siriji i u Mezopo- 
tamiji biti prozvani Jakobiti, nakon što će njih iz rasula pridig- 
nuti Jakob Baradai. Od sirskih i egipatskih monofizita rastajao se Ju- 
lijan, episkop u Halikarnasu, pa su imenom Julijanisti njegovi sljed- 
benici. Kojekuda rastresenih bilo jošte i drugih, te se brojali na 
gomile po svemu Istoku. Ali nigdje toliko njih, koliko u Egiptu, 
gdje većina stanovnika, drevno misirsko pučanstvo, to koptički 
hristjani, vjerovahu u skroz božanskoga Hrista, koju dogmu prisvojiše 
i Abisincl. 

Osugjeni, a sada skroviti monoiiziti, sablažnjavali su se najviše 
u tome, što iz dvije naravi u Hristu, već utvrgjene zvaničnom dog- 
mom, pravojemi mnogi izvogjahu dalje i dva hoćen^ja u njemu. 
Božje i čovječje. Čini se, da episkop Teodor u Sinajskoj zemlji naj- 
prvo pouči, kako i pored dvije naravi, opet je u Hristu jedna volja 
(sv 3sXTQ|;jt) i jedna energija ({jiCa evip^eta). Ovako poravnanje mono- 
fizitske i katoličke misli upali mahom : iskrsoše jednovoljci, lAovo^čAiTott. 
()uo za ovo Heraklije, baveći se u Armeniji i do Kavkaza u svojem 
vojevanju protiv Perzije, pa niko od njega radosniji, ne bi li Pe 
time došlo do crkovnoga izmirenja. Razgovarao s Atanazijem, arhi- 
jerejem monofizita u Armeniji, onda i s» Kirom patrijarom u Lazici. 



4lS ^^* Arapi umanjuju istočilo oarstvO. 



God. 628 pokrajinski sinod, sabran u Karinu, sadašnjemu Erzenirau 
u Armeniji, proglasi vjersku čistoću raonotelizma. Zanj odmah rev- 
no va patrijar Kiro. premješten god. 630 na znamenitu patrijaršiju 
u egipatsku Aleksandriju, te kroz svoj rad od same tri godine pri- 
vede onamošnje monofizite većinom u krilo opće crkve. I carigradski 
patrijar Sergije, toliko uvažen sa viteškog držanja pri avarskoj op- 
sadi prestolnoga grada, hranio nagogjenje po monotelitskoj teži, 
učeno upirući u svjedočanstvo crkovnih otaca. Dokazivao je jednu 
božansko-ljudsku energiju u Hristu. Potonja ortodoksija označi Ata- 
nazija, „opasnim i zlim čovjekom po zloći, prirogjenoj Sircima**,* 
pa da se i patrijar Sergije, Sirac i on, rodio u monofizitskoj obi- 
telji. Ne^o i papa Honorije (625 — 38) nije taman odbijao Sergijevo 
razlaganje. U dva svoja pisma iz Rima k njemu on dopušta, da čo- 
vječja volja u Hristu. pošto svegjer pristaje uz božansku, slijeva se 
u nju. Papa otklanja rečenicu „dvije energije" i ne prigovara Jednoj 
volji", onako shvaćenoj. Da smiri sasvim monofizite. car zabrani 
učiti unaprijed o dva hoćenja u Hristu. Njegova živa skrb i nje- 
gova zabrana ijmk ne pohiči pravog usi)jeha : šta više, urodi uovoin 
pomutnjom, iza časovjte nagoile. Protiv nauka o jednoj volji usta 
Sofronije, od godine H*i3 patrijar u Jerusalimu. žestoko dokazujući, 
u javnom pismu pri svom nastupu, e je ono starinska jeres. već za- 
bačena i anatemisana. Sofronije bijaše vrlo uvažen sa crkovne uče- 
nosti i strogosti svog svešteničkog života ; uz to strastven i neoh- 
ziran. T mjesto mira. vri u Istoku i l)ahne nova vjerska napast, la- 
man u doba, kad sihii kalit Omar preuze Muhamedovo nasljegje. 
Sve to većina prijete Arapi, dok se hristjani svom silom ludo pre- 
piru : gorljivi, usplahnuti nionoliziti „l)ezl)OŽnini govorenjem vuku 
po krčmama i kupeljima katoličku crkvu"." Heraklije, koji se toliko 
za općenito izmirenje poskrl)io, naći će se na čudu, sred opjisnosti 
od arapskih nasrtjija. Krajem iste godine, kad umrije papa Honorije 
(638), oglasiti će tY.^i3{c, tumačenje. Sergijem sačinjeno, u kome se 
potanko izlaže, da čitava božanska i čovječja energija pripada jedi- 
nome utijeljenome J^oijos, te se izririto zabranjuje govoriti o dvije 
volje, l'prkos toj konstituciji iliti zakonu carevu, traje govor i svagja 
Ijutii. Poglavito Zapad zahvati silna uzrnjano^t, niz Afriku i Italiju. 
Rimu nije po volji „ekthesis* : zabaci je Ivan IV' (($40 — 2), a papa 
Teodor I (642 — M) udarili će čak i anatemom carigradskoga patri- 
iara Pavla II (641 — 54). koji stajaše uz nju. 
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Sirci i Egipćani slabo priljubljeni carstvu. Po ovi način 
zbop vjerskoga razdora olakšavalo se je arapsko prodiranje. Pak ni 
druge prilike u Siriji i Egiptu ne bijahu po Bizantiju povoljne. U 
narodnosnom pogledu Bizantija ne bi nikad država jedinstvena, oso- 
bito prije no je arapskim osvajanjem smanjena. Tek greka pretežna 
civilizacija, onda izuzetni položaj i veličina stojnoga grčkog Cari- 
grada, najposlije i grčko čvrsto uredovanje po carskoj birokraciji, i 
ne gledeći na tvrdoću joj i mane, držahu u sklopu krajine i narode raz- 
novrsna jezika i nejednakog duha. Za bizantsku carevinu prian^jaše 
živim srcem sama davna Helada, uz Traciju i Malu Aziju. Nego 
čiste narodne sućuti nije nigdje nestajalo, koliko u Siriji i u Egiptu, 
ćusmo gore Bizantinca, gdje ističe „zloću, prirogjenu Sircima" : 
Grci su slabo voljeli Sirce, a Sirci njih. Helenski iseonik, to vojnik, 
trgovac, umjetnik, umnik, nikad ne zagje duboko u strane narode, 
na razliku od Rimljanina vojnika, a i zemljoradnika, koji, težeći 
tugju najbolju zemlju, s vremenom je cijelu sebi prisvoji i u isto 
doba sa sobom izjednači joj davnašnje stanovnike. Kao što negda 
Heleni, takc i Grci s Aleksandrom Velikim, poslije i oni iz Bizanta, 
ne prodriješe u dubine podvlaštenih naroda, pa se zadovoljavali time, 
da održe prevagu u gradovima. Sirija u svojoj težačkoj, a donekud 
i radeničkoj ruci, osta semitska, kako i bijaše od pamtivijeka. Cak 
i domaća književnost uze maha megju Sircima izobraženim. Već od 
dvanaest vijekova vodili ovi kulturno kolo u svijetu semitskom, sa 
svojim pisanim jezikom aramejskim, što se u Bizantiji smatrao odmah 
drugim iza grčkoga, te mu najčistije sijelo bješe u okolici grada 
Edese. U prvo rimsko »loba ozloglašeni sa mekoputosti, Sirci ipaki izlaze 
na sjajni glas u historiji hristjanstva. Aramejski govore Isus i apo- 
stoli; u veljoj Antiohiji iskrsnu i sam naziv „hristjani''. Dičila se 
Sirija svojim zasebitim piscima i očima crkovnim, a pripali, na luču 
helenske knjige, svoj žižak takogjer u svjetovnoj nauci, no najviše 
prevodeći grčke autore. Daklen ova zemlja disaše u bizantskoj im- 
periji rogjenom svojom dušom, što se u nekoliko privezivala, i pokraj 
svega hristjanskog vjerovanja, semitskoj bliskoj duši Arapil. Zato 
iza muhamedanskog osvoja sliti će sirski jezik najlakše u arapski, 
kome danas sačinjava jedno od četiriju pučkih narječja; pa će Sirci, 
znaoci helenštine, biti pozvani, da dotle nevještim, ali umnijim od 
njih Arapima, dodaju grčko blago za njihovu civilizaciju. Istina, Sirce 
iz prva boljeti će prelom u vjeri, no bizantska crkovna i državna 
nesnošljivost hoće da olakša taj bolni pr^ki, Vyq\\n \£L^\\fil^Tl>^ss.,, ^v^- 
dašnjih inonotelita, grmio patrijar SoVvoiuj^. ''Sv^ «s^^<i 'sNxs>x^>^ ^^s^^ 
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Heraklije bijaše tu nedavno mezopotamskiro Sircima Nestorijeve 
sljedbe uzeo u Edesi najglavniju njihovu crkvu i povratio katolicima, 
kojima negda ote je Hosroje i dade protivnicima. Svi pak istočni 
Sirci, oni u Mezopotamiji, pristajahu uz ovu jeres, dobra ne želeći 
carstvu. Ovako od megja arapskih do Amana planine i do Arme- 
nije aramejsko pučanstvo pokazivalo se kano mekano tijesto, koje 
će Arapi na svoju umijesiti. 

Sreću i ogrijanje iz Carigrada još manje čekali Egipćani. Je- 
zikom Semiti nisu, ali opet nekakovi Proto-Semiti, kao što vele 
naučnici, a svakako bliži po ćudi Arapima, nego li osvojiteljima 
Helenima. Malo preinačenim imenom zvali su .se u ovo doba Kopti. 
što će njima i ostati. Sazdani u posebni, u zatvoreni narod naj- 
drevnijom kulturom na svijetu, faraonskom, pa i samim položajem 
zabitne nilske doline, svegjer su se otimali utjecaju tugjinaea, go- 
spodara Perzijanaca, kao što Aleksandrovih Macedonaca s Grcima, 
najzad i Rimljana. Pripadoše istočno-rimskome carstvu, ali se sa 
Grcima nikad pravo ne sljubiše. Rastavljaše ih od njih spomen sjajnih 
narodnih faraona. 1 ako se egipatska prosvjeta utrnu pod jačini 
dahom helenske, preostajahu. svima na vidu, tokom vremena još 
gotovo neozlegjeni, veličajni spomenici slavne prošlosti: hramovi, 
palače, piramide, hipogeji i bezbrojne grobnice. Megju dva pučanstva 
odvraćenost se raširi u jaz vjerske mržnje, otkad monolizite, kakovi 
velikom većinom bijahu Kopti, osudi halcedonska dogma u Bizantu. 
Doduše, sada ih časom primiri monotelizam, zvanično proglašen po 
caru Herakliju, no ovo popuštanje već izazivalo otpor u općoj crkvi, 
kako to primijetismo. A Kopta bilo mnogo, valjda njih šest miliona 
prema milionu (irka. Egipat, blagosovljen godišnjim poplavama Nila 
i poljskim plodom, hranio uvijek brojne žitelje, i pod najlošijom 
upravom, čak i turskom do nedavna, te slao onda Carigradu obilni 
pretičak svoga žita. Prekrivali Kopti svu zemlju, kao ropski od 
vajkada jadni težaci, današnji J'eUak, pa takogje kao gradske zana- 
tlije, trgovčići, manji činovnici. Njihovoj vjeri, a ponekad i njihovu 
narodnom obrazu, kidisali (Jrci. sjedeći za punanom sofrom u ra- 
skošnim i tvrdim gradovima, što se bijelili uzduž bogate doline. 
Eto, danas iskopavana Antinoe pokazuje svu onu raskoš i slatko 
uživanje. Nego nigdje sjaja i bogastvii, kano u svjetskoj Aleksandriji, 
g:lavnom helenskom sjedištu, uprkos 40,000 tu nastanjenih, premda 
'■iavom zakidanih Zidova. Cvatijaše Aleksandrija svakojakim 
teda u cijelom svijetu drugi grad iza Bizanta. Usvojitelj 
lati će kalifu Omaru, dašto po istočnjačku obleći bro* 
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jeve, da grad sadrži 4,000 palača, 4,000 kupatila, 400 pozorišta i 
igraonica, 12,000 dućana sa jestivima raznovrsnim. Uz to sjao grad 
i kao pros\*jetno stjecište, veee od Bizanta u nauci helenskoj i u 
tank oni razglabanju misli hristjanske. Pradavni Memfis, jošte neraz- 
nesen, imaše usuprot gragjane Kopte. Monolizitima ortodoksi bijahu 
oteli crkve i progonili popove. Grčke gonitelje progonjeni Kopti već 
krstili prezirnim imenom melkiia, kraljevaca. U oval tren iz islamske 
Arabije, gdje zvečalo oružje, izgledali oni pomoć svojoj vjeri i osvetu 
ojagjelom srcu, ne pazeći na to, hoće li im se pod novim gospo- 
darima vlastita hristjanska vjera održati bolje. 

Bizantija slomljena n Istokn. Uzvisivši krst i u redu opre- 
mivši sve posle u Aziji, vratio se je Heraklije 629 god. na zasluženi 
odmor i počinak u prestolnicu. Sto su zatim Arapi, u posljednje 
vrijeme Muhamedovo i za kratkog kalifata Abu Bekrova, uznemirivali 
na južnoj granici Siriju, to caru, pomenusmo, ne davalo velike brige. 
Cijenio iz početka on, a š njim jednako cijenili svi političari u Bi- 
zantu, da su to prelazne trke neurednih pustaija. Da bi takve odr- 
lije mogle sa carevine isjeći jednu pokrajinu, lo ne, pa makar sve 
drugo ! Priskočiće i doskočice carski činovnici i namjesnici na megji. 
Nego činovništvo, oholo i nerazumno, nekud stvar pokvari, kadno 
Abu Bekr naslijedi Muhameda. Donle Muhamedanci, znamo i ovo, ne 
bili taman srećni u nasrtanju. U to dogje neki eunuh, da namiri 
platu carskim soldatima, pa pristupi po običaju, kako bi nešto primio, 
i buljuk Arapa megjaša, bizantskih plaćenika. Otrese se eunuh na 
njih: „Gospodar jedva smaže platu za vojnike; kami da Ak takim 
psetima!"" 

Ovi otjerani Arapi povedoše islamske sunarodnike prema 
tvrdome gradn Gazi, štono bijaše vrata k ulasku u carevinu iz Si- 
najske pustoši. Oteta je Grcima cijela okolica Gaze. Da brani tvrgjavu, 
izagje, početkom nastajne godine 634, iz palestinskoga glavnog grada 
Cezareje vojvoda Sergije s malom vojskom ; nadbijen je u okršaju 
istočno od Gaze, 4 februara: ne htje bjegati, dok uzmak savjetova 
drugijua, i pade viteški sa tri stotine svojih drugova. Bio ove godine 
634 kalif Abu Bekr opremio na sirsku dugu granicu do četiri voj- 
vode sa četiri odjeljenja, od kojih bješe jedno ono kod Gaze. Ipak 
ostalim četiiuia zapelo. Carev brat, Teodor, zaustavi gomilu, što se 
valjala k Siriji putem južno od Asfaltskoga ili Mrtvoga mora. Treća, 
valjda najjača, krećući istočno od rečenog jezera, srećna je, iz po- 

' Zd. A. M. 5123. 
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Četka: razagna pogranične Arape, još poslušne carstvu, i nađbi rimske 
vojnike, ali pojačanoj bizantskoj vojsci pođlegnu, na drumu, što je 
vodio k Damjusku. V tome kraju, izmetu Damaska i Jerusalima. 
pretvrdu Bostra, davna naselbina grčko-rimska, svojim bedemima, za 
Arape nepredohitniiii. sprečavala njihovo prodiranje, te se oko nje 
sada vodi borba. Kako bi svoje muslime iz neprilike u Siriji iskopao, 
kalif sa perzijskoga ratišta odredi tamo četvrtoga vogju, razglašenog 
Kaleda, „sablju AUahovu". Ovaj poveo sa sobom najprobranije 
islamske borce. U svom hodu k zapadu na Hostru stuče pod konac 
aprila jednu četu Gasanida, zadnjih Arapa privrženih Bizantiji. Ovako 
se otkinuše poredom sve spone, što imperiji privezivahu ljude arapskog 
govora. Kaledova ljuta nemilina zadava straha, a što on kao vojsko- 
vogja zna i umije, niko tako! Sada zapovijeda svima opsjedačima 
Bostre. Priča se, da vojvoda Koman, koji ravnaše obranom grada, 
predade ga Kaledu izdajom, no čini se, da grčki gragjani, uplašeni, 
predaju htjedoše. Učinjena je, s obvezom glavarine u novcu i žitu. 
S padom Bostre rastvoren je put k sjeveru u Siriju prema Damasku zna- 
menitom trgovačkom gradu u punom cvatu i sa svojih krasnih palmovih 
gajeva. Nego u taj mah Kaled sigje k jugu, gdje Heraklijev brat 
Teodor natrag potiskivao Arape niže od Jerusalima, na zapadnoj 
strani Mrtvoga mora. S oviiri Arapima združen, iznese pobjedu u 
krvavom boju kod Adžnadeina nad Teodorom, dne 30 jula 634, 
to na izmaku vladavine Abu Bekrove. Pobijegjeni grčki vojnici 
uzmiču na sjever, dok će muslimani oko okomiti na zamamljivi 
Damask. 

Glavar je vjornika Omar, još krepčiji vladar od Abu Bekm. 
I pored sve islamske gorljivosti, iskustvo života i zdrav razum ople- 
menise Uuiani. Pn?poručivao trijeznost i blagost prema inovjercima. 
Bijaše rekao bor ima i vogjama u sirskom ratu, kako oni eto stoje 
pod okom Boga, te dok biju (lospodnje bitke, da im je promišljati 
na smrt, na potonji sud i na raj; oružje svoje neka ne oskvrne 
krvlju žena, djece i staraca ; neka paome i vočke ne isijeku, ni usjeva 
ne popale, ni od marve ne zakolju više, nego im je potreba : nije 
sakatiti nikoga : kad ugovore, valja im održati riječ ; treba štediti one, 
koji žive povučeni u ćelije (monasi), a tek pljoštimice sabljom se 
dotaknuti onih drugih, koji ostrigoše kosu na tjeuienu i ostalu niz 
pleći rasprosuše (popovi). Blagi Uikav naputak ne bi za cijelo u 

■^ko ono doba dao nijedan od hristjanskih vladara. Još žešće 

Tski rat, a ipak novi kalif vrhovno zapovjedništvo ote 

Kaledu, koji i onako ne bijaše njemu po ćudi, i dade 
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vodstvo Abu Obeidi. Ali Kaled osta u vojsci. U dva okršaja opet su 
Circi dalje suzbijeni na svom uzmaku prema Damasku. Ovaj grad 
Arapi opsjedaju za sedamdeset dana. Obrana znatnog Damaska, pred 
sedmera vrata kojeg nalegoše arapske eete, junačka je;8okoljaše 
soldate i gragjane Toma, jedan carev rogjak. Borili se sa bedema i 
na ravni ispred grada: hodili u litijama, nosili krstove i ikone, dočim 
musliini klanjali i čitali koran, pri odmorima. U Damasku, odasvud 
stisnutom, napokon krst popusti nekrstu. Toma ugovori s Abu 
Obeidora, neka svakome bude prosto kroz tri dana izlaziti s onim, 
sto može uza se nositi; ko u svojoj kući i na svom imanju ostane, 
da plati za to harač ; od crkava hristjani pridržaće sebi njih sedam. 
Priča se, da dok se ovako ugovaralo, Kaled na manje čuvanoj strani 
prodrije u grad, sijekući i robeći. Prisili ga Abu Obeida na držanje 
ugovora, no kad istekoše tri dana, siledžija če u potjeru za izišlim 
grčkim vojnicima, popovima, gragjanima sa ženama i djecom, čineći 
krvi ponovo. U tog strasnog ubojnika ni vjere, ni smilovanja. I dru- 
kuda laeni Arapi zalijetali se na plijen. Damask pade 21 augusta 
685 islamu pod vlast, to po vremenu prvi od većih gradova u Siryi. 

A kuda Heraklije, viteški ustalac i pregalac u perzijskome ratu ? 
Ne pjevaše li njemu Gjorgje Pizid : „Kano da tebi nije meso i da 
je tebi samom ili tijelo mjedeno ili srce željezno, ti pogje, da budeš 
i vojskovogja i vojnik, jedan za sve!"^ U mnogoj knjizi riječ je, da 
se Heraklije, kao ono u početku carovanja, tako i sada pri svršetku 
ulgeni, zapuštajući vladarski posao. Besposlen da se plazao po carskim 
odajama. Ali je drukčije sasvim. Vidjesmo njega zagorelog lica i 
s izbijeljelom kosom,* po višegodišnjem vojevanju protivu Perzije na 
ledovima visoke Armenije i pod sunčanom žegom mezopotamskih 
nizina Dugo obijajući brda i doline, sustade na posljetku. Tek pre- 
vršio pedesetu godinu, a on već obijeli kao ovca. Naglo zatim 
gronu u zdravlju, za cijelo osjećajući prvo napadanje one vodene 
boleUi, sto će ga i odnijeti.' S porušenim životom car ne može 
lično n boj. Nego opet, kad se nenadnja sa strane arapske pojavi, 
HeraLlijo je glavom u Istoku, gdje vojske oprema i šalje ih na 
ratište. Mi ga tu nalazimo već n godini Muhamedove smrti.* 

Otkako se pak ljuta Arapija gomilama skotrlja na Siriju, car 
iz Istoka malo kad i'zbiva. Iza nedaće svog brata Teodora, još prije 



' Heraoliados I, v. 172-5. 
» Na str. 339. 

* Nicephori Brev. p. 31 — • Theoph. Chron. A. M. 6132 — Ceđreni p. 752. 

* Theoph. Chron. A- M. 6122. 



424 ^* ^^P^ nmanj^ja istoftno oantvo. 



no što Damask pade, Heraklije sastavio veliku vojsku i nju povjerio 
drugim stratezima, Baaau i dvorskom eunuhu Teodoru, komitu saee- 
lariju, to ministru privatne blagajne. Brojila grčka vojska najmanje 
do 40,000 momaka, megju kojima nešto zadnje arapske čeljadi, odane 
carstvu, đonili muslime, ali musHmi nagmuše brže i uđariše jaeom 
snagom . Dvije grfke vojvode slabo se slažu, te je Teodor saeelar 
sa svojim odjeljenjem potučen. Baan, riješen druga, drznu se, uz 
cara odsutna i tjelesnom slabošću sapeta, sebe proglasiti za impe- 
ratora. Velika većina vojnika uzvika ga valjda za to, što je Teodor, 
financijski ministar, škrtario platama. Smutnja u vojsci pred nepri- 
jateljem ! Zgodu ovog razdora prihvatiše Arapi i nasmuše na vojsku 
Baanovu, smanjenu ponešto, jer pristanici ministra Teodora ne odre- 
kose se Heraklija. Ućini se oćajni boj ne daleko od Damaska, na 
maloj rijeci Jarmuk ili Šeriat Mandur (tada Hieromai), pritoku Jor- 
dana, dne 20 agusta 686, kako se po nekima bilježi.^ Vještak Kaled. 
kome se Abu Obeida svojevoljno podloži, ravna bitkom, oštreei mu- 
slime. Jug duvao, vitlajući pustošnu prašinu Romejima u lice. no 
za to ne marili. Teško oružana njihova konjica oturi i razagna desno 
krilo arapske vojske, koju armenski strijelci posipahu strijelama. 
Nego ovdje za prvi put u boju velikom uspje ona taktika, što će 
Arapima davati po))jedu u toku ljudske historije: laganom konjicom 
svojom jurišali na prekide, dosta ćili na umorne. Do trijmt nagonili 
svoje konje, dok napokon od pješadije rastavili šuštale rimske ko- 
njike ; sablja pobijedi koplje. Platiše oni to sa 4,000 svojih, što po- 
legoše, ali satriješe izmorene Romeje, svuda ih tjerajući, a ponajviše 
ih ugoneći u rijeku. Sudbonosan je po Bizantiju poraz na Jarmuku. 
jer će mu biti posljedica gubitak ćitave Sirije. Minuse bijeli dani 
Herakliju, koji se više ne ut že vojničkim pasora perzijskih ratova, 
niti posjeda na konja viteza. Već god. 635, „kao da ojačava",* po- 
nese krst, dragocjeno znamenje svoga prošlog pregaoštva, iz ugro- 
ženog Jerusaliraa u Carigrad, gdje patrijar Sergije dočeka svetinju 
u Blahernama s litijom i nju postavi u Sv. Sofiji.' Sva careva slava 
snijeg je na suncu arapskom. Heraklije, nakon što je iz Hemese, pa 



1 Boj na Jarmuku drugi bilježe na 23 augusta 634, prije pada Damaska. 
I Teofan (A. M. 6126) veli. da je sirski ovaj grad od ArapA osvojen isa toga po- 
raza. Cijeli tečaj dogagjaj^ s vojskom Baanovom zamršen je. Nejasnoća je otad, 
ito su grčke vijesti tanke i nerazgovijetne, a u slabom skladu s vijestima arapskim. 

' Theoph. Chron. A. M. 6126. 

^ Nicef. Brev. p. 25. 
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iz Antiohije, upravljao ratovanjem u Siriji, izigje iz nje sa ljublje- 
nom ženom Martinom. 

Ode Sirija, Palestina i Mezopotamija. Osvajanjem brzaju 
Arapi. Njih vođi Abu Obeida s Kaledom. Bizantske vojske nije više 
vidjeti na otvorenom polju, te je sirskim gradovima braniti se o 
sebi, ili s malom posadom. Oni padaju s reda. Podleže 636 god. 
Palmira (Thadmor), sjajni trgovinski grad od davnine, na rubu sirsko- 
arapske pustoši, golemim razvalinama kojeg jošte danas čude se 
putnici. Istim mahom osvojena je Hemesa, iz koje tvrde tačke, na 
kraju Libana i Antilibana, Heraklije bješe utaman upravljao odbranom 
prednje Palestine i Oelesirije. Pokori se onuda i Heliopolje (Baal- 
bek), raskošan nekad u svom bogoštovlju Sunca, kako to takogje 
svjedoče uprav veličajne ruševine hrama boga Baala (Sunca), tada crkve 
hristjanske. God. 637 neminovni će udes zateći Jerusalim, što se 
megju Arapima razglasi i kao Elia (Hadrijanova). Dotle Palestina 
stajaše s neruke nasrtačima, koji su u Siriju provaljivali s desne 
strane Antilibana. Jerusalim bio sveti grad Židovima, hristjanima, pa 
i Arapima. Kad Abu Obeida izvede vojsku pred grad, gragjanima 
po muslimanskom običaju poručio, neka priznaju, da je jedan Bog, 
a prorok mu Muhamed: ne će li to učiniti, nek plate harač, inače 
im naopako, jer muslimi radije umiru, nego li hristjani piju vino i 
jedu svinjetinu. Ipak ushićeno posada uz gragjane za dva mjeseca 
sa tvrdih bedema, na koje su stavljeni i krstovi i ikone čudotvorne 
i blagoslovljeni stjegovi, odbijala muslimanske nasrtaje: ali Jerusa- 
limu ni otkud pomoći, te će patrijar Sofronije s Abu Obeidom ugo- 
varali predaju u ruke samog kalifa Omara, (i lavom dogje kalif, 
aprila mjeseca. Bješe on u velikoj moći sa netom održane arapske 
pobjede nad Perzijom u trodnevnoj osudnoj bici kod Kalesije, no 
začudi Grke i Sirce prostotom neomekšanog Arapina one dobi. Njemu 
nosila živež kamila, vogjena od kućnog roba; na kamili dvije vreće, 
u jednoj žito, u drugoj datulje, uz to mješina za vođu s drvenim 
čankom. U putu iz Medine on sa slugom naizmjence jahao, pa, dok 
će u Jerusalim ulaziti, Uiman na redu bio momak, kome ne dao 
sjahati, no išao pred njim. Unigje pješice u grad, razgovarajući 
s patrijarom. Hristjani su pod dankom, (iradu svetih uspomena udai i 
Omar islamski pečat i time, što na mjestu razorenog Solomunova 
hrama odredi graditi veličanstvenu džamiju, koju će dovršiti nasljed- 
nici mu, pa je i danas čista svetinja kod muslimanskoga svijeta. 
Megju hristjanima odjeknu na daleko gubitak svetoga grada. GolemvL 
mijenu udesa u životu krstonoše HeTaV\Y^a x«l^>8Asi^^^i!«\ ^\^^^"^^ 
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đrukč^e ne istamaei, već ovim {-nđom : roač Božji a jednoj noći 
isjeee 52,00o Heraklijevih rojnika!* 

Blenuli hristjani na pad Jerusalima, dok ndara i dalje vijarie:! 
islamska p(» Sinji. Palestini i Mezopotamiji. Nije prošla ni <?odina. a 
Arapi sii već, svejednako pod vodstvom Abn Obeide i Kaleiia, na 
domaku velikoj Antiohiji (638). Pokurivši Bereu ( Aleppo) i sa dusta 
muke prodrijevši u jednu tvrgjavu do nje. uporno branjenu, eto njih 
do rijeke Oronta i do Antiohije. Kazblugjeno pučanstvo glavnoga 
grada Sirije predade se muslimanima, nakon sto iz njega izigje 
Heraklije, poslije orajne molitve pred krstom u veljoj crkvi. Dosiije 
razglačena Antiohija opadati će pod Arapima, kojima su druga 
središta trgovine i moći. Arapske gomile potom idu na pale.stinska 
('ezareju, položenu do mora, a najtvrgji rimski i bizantski grad u 
svim ovim krajevima. Sam Ueraklijev sin, Konstantin. stajao sa po- 
sadom na braniku prevažnoga mjesta, ali se ne brane ni Tripolje. 
ni Tiro, gradovi bližnje Fenicije, pa carev sin. i sam ocajavsi, ukrca 
se i otplovi sa ono malo svojih vojnika. Zaredi predaja ostalih fenićkih 
i sirskib gradova. Na drugt»j strani, u Mezopotamiji bizantskoj, u 
Osroeni, misrtale s juga. u isto to doba. druge arapske eete. Na muci 
tamo bio i nekud popu.stiio zapovjednik Jovan, koga će Heraklije 
skinuti, no uzalud. .Megju godinama 637 — 9 padoše Nizib. Edesa, 
Amida, Dare. Tim tvrgjama, oko kojih kroz vijekove su se kršila 
koplja i lijetale u dugim ratovima strijele rimske i perzijske, osvo- 
jitelji sad razoriše bedeme. Brzo će otud jedan val arapskoga osva- 
janja zapljusnuti do u Ciliciju, gdje će pasti Tarso. A ne će Arapi 
vele kasniti, da se poduhvate i mora, što sve dotle nikad ne uei- 
niše. Imajući u rukama zgodne luke od Fenicije do Uilicije i pod 
sobom mornare vješte, opremati će svojih lagja i ubojnih i trgovačkih. 
Biti će i na Perzijskom zalivu udešene veze takogje za trgovinu 
s Indijom i Kinom. To sve musliniima ide lako od ruke. jer oni 
rade na semitskom tlu, njima prijaznu. Supljikasta semitska zemlja 
lako upija koran. Sirci, mlaki i svagda pokorni, već poćeli otpadati 
od hristjanske vjere, primajući korisni islam. Iza kratkog vremena 
svojim govorom listom se izliše u narodni kalup arapski, a po 
ogromnoj većini i u kalup islamski. Dvije tri li godine pošto je 
zauzeta Sirija, umrije Kaled, glavni krvavi osvajač, i u toj sirskoj 
zemlji, blizu Emese, nagje i grob. Abu Obeida isto počiva u iyoj. 

'"'te i Egipat. Iz Sirije, još do kraja i neosvojene, muslimani 
uSe u nilsku dolinu. Egipat nije semitski, brani ga priroda, 
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helensko se pučanstvo po njemu jače razvriježi nego li u Siriji, ali 
ee uza sve to brže od ove podleći. Znamo Kopte, za carstvo nehajne, 
zbog odmah u početku od njih prigrljenoga monofiz.itskog nauka, a 
i zbog izrabljivanja žitorodne zemlje po Bizantu. Koptički plug pogla- 
vito hrani Carigragjane i Grke, te i koptička zlovolja u obrani Egipta 
sobom se tumači. Je li nam povjerovati vijestima arapskim, Kopti, 
stil više, već poodavno, još za živa Muhameda, šurovali s Arapima. 
Da su monotiziti po Egiptu, u ono daba gonjeni, opako ispod oka 
gledali na novog proroka u obližnjoj Arabiji i od njegova pokreta 
očekivali svojoj vjeri i neku pomoč, može biti sasvim istinito. I po 
vijestima bizantskim stoji, da ee se monotelitski patrijar Kiro u 
Aleksandriji u neku ruku dvolično ponašati, pa će ga Heraklije obi- 
jediti sa izdaje', kako ćemo to vidjeti. 

Osvojitelj je Egipta Amru Ibn Aas, plemeniti Koraišit. već 
oglašen, na vojevanju u Palestini, pameću i hrabrošću. Pjesnik je, 
te je duha poletnog, a najizobraženiji megju hrapavim m^uslimskim 
vogjaraa. Pričaju obično Arapi, da je kalif Omar oklijevao zagaziti 
u oturenu oblast, u opasni egipatski rat. Nakon što dozvolu svoju 
na to dade slaboj vojsci od 4,000 konjanika, skupljenoj u Siriji, 
koju tada mučio glad i kuga, da se predomislio i pisao vogji Amru, 
neka se zaustavi, nije li prešao granicu, no je li već preko nje u 
Misiru, neka dalje ide. Vojskovogja, sluteći, što je u pismu, otpečati 
ga istom onda, kad stade nogom na zemlju misirsku. Bilo kako mu 
drago s ovim kazivanjem, Amru plaho provali mjeseca juna H38. 
Nagje prvi otpor u tvrg;javi Peluziju, ključu ulaska, što je predan 
poslije jednog mjeseca opsade. Krenu on otud na Memfis, ali u bli- 
zini ovog zauiašnog koptičkoga grada nabasa na drugu tvrgjavu, Ba- 
bilon, položenu na desnoj strani Nila. Jaka u njoj grčka posada ču- 
vala prelazni most na rijeci i ne davala za dugo naletnicima naprijed, 
dok u to, nabujavši, rječina prijetila, da ih poplavom ponese. Stignu 
za vremena arapsko pojačanje od kakovih 12,000 drugih konjanika, 
te složenom silom ipak oteše tvrgjavu. Nego bi i ovo slabo njima 
pomoglo, da se Kopti ne odmetnuše. Pozvaše ih Grci, neka se i oni 
stranjskom napadaču odupru. Bješe im tada vogja. pod odorom nekog 
carskog namjesnika, ugledan i bogat njihov čovjek, po imenu Mu- 
kaukas. Važio puno kod Kopta i drugi otmenik, arhijerej njihove 
crkve Benjamin. Kupti u prve nešto se borili protiv Arapa, ali ne 
kazali se ni zašto iskreni pomagači carevini. Kad Arapi stalno ra- 
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«K-okivati. tlorini su Arapi, i (»ored nuiiont pri opsadi, sebi pokoniali 
po Egiptu sva mjesta naizred. Patrijar iviro stiže iz uzbunjene i sme- 
tene pro<toliuce u Al^ksandrijii mjeseca septembra, pak s Ammoii 
irlavio iivako nslove : roinejski vojniri izilaze iz nilske doline iaqa 
se vise ne vraraju : Kgipat plara umjereni harar -. niuslimi ne pri- 
svajaju selii jos druiriii crkava, osim ver otetih, i ne prte se n poab 
liristjanske. Teška srca crrai^ani Aleksandrije prignuše se na ora |Nh 
srodhu. no za dlaku da prije ne kamenovaše patrijara. Ali sila Bogi 
ne moli: suldati. od ( 'ari^rada napušteni, kapitulacijom hoće da spasa, 
što nose uza se: patrijar plačnim glasom nagovori puk. da sebe i 
djecu oi'uva. Vojnici, ukrcani na luzantske lagje. otploriSe u neponat 
Da Aleksandrija nije jurišem oteta, govori i činjenica, ito gni 
ne l>i opljačkan, niti krv tada u njem prolivena. Krvi biti h 
tstiMu docnije. d^k i'-e >e pri nnvim pokušajima Bizantije pobnniti 
irn'-ki irragjani. te re njih. pa i iin-ka <ela u okolici. Amro bunili 
ne;imo!nii. Alrksauiiriji ^u Iieiiemi razoreni, lirad ipak ostade a eje- 
|.wti ne<'<ie>'en. pp'iiida ira l^rzu natkrili arapski Kairo Bude odmak 
kVipa:. ^»niruMi pnliiiir^it. kau^ vlastita žitnira za gladnu Arabuv i 
\\ eli'«nM:n<k«'iii pi-iileilis ••!».' '•♦^ zauvijek utjecaju Komvja. I Omar i 
A:!:r': sri^-da:: ••»•. ti:t /.iMi**?!!'! '•aidipu-aju M;ig«'>«»vljene zemlje a 
l'!;hr«:!. A''* :-«'Mi i.:\..rv «»v:.k"':tk- i«-:**-: piie>k*'m ver zaante sli- 
:•ill-^v ••r:.:- * ' •■■um N^r-s . i A-ir-K-ni-i:«. iMrija Nta^^pova. od r^aks 
N: . -i- ' :^.-n--j- ':■:■:». '•■::: ■•'■ ii-k/^-- '■J-n-^vIienH. L' lo KoptL a- 
• ..: ^i >:• .-:: : Mičri:;-.. ^- . ■ ; ■•■: ii« Medinu, (nijekoji već tt- 

;i. - i -k :«;^n'>sti i liijede do iasiL 

n ' ■ \ - :-:t u*r pita. kit je ko postu* 

- i :ik'«in«> <>hiljozje zem^e: 

j ■. - . ■ -< _•■••'.:. -»iihii. p:i niti koptMi 

- '. • - ; '. « : ■ ■ -srui. iHiria do kn^a 

\v:" .. ... . ;_^ .;;. Tek tizirno osobina 

: - \ - \ ■ ' - 'iVi-ru i licem jednaki 

V« ■ - . ' -•■ ^f-Lniše sebL prdirši 

-* ^ - i i Sirei. pa i iit^i 

« ^ ^ - - ■.-. rL- nće. m'eni neznatuL 

-' ~ ^ :' ->< .-.. ^ :& ' tu\ Libano. sTJedote 

- ■ • «•-::. ■ -■ A :h <kn»"i pod isfauD. 

Ouiar or^aniiaior drM^f mu'^liniuu'ikc. «' vbokom i Ttli- 

»'•-■..<■-':' .. .- . .laipn^v^oriti nijedne 

:;-.? iei'u-. :v^yi I ^-^ \^'- ' .iv>:: >^ ^nai-afn^^m Kianati •roga 

i .■'.:aij:i<?iii:''C.i A:iii:xt Me.i:'.' si '•■'.' i'*:': ^iiX'» lirinTnikL ^ 
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Oinar dade reda muslimanskoj državi, za vlade njegove rato- 
vima toliko proširenoj, da je zahvatila svu silu gjaurskih podanika. 
Kakvu on gjaurima skroji sudbinu prema duhu korana, ponajviše 
onakova njima je dohranjena i u potonja vremena. Sto on u ovom 
poslu udesi i odredi, to je. sudom muslimana, smatrano kano sasvim 
uputno, pače i uzorno. Omara, dnkako, stezale su sure korana i da- 
vale islamskoj politici pravac, ali mi posve ne shvatismo od kalifa 
iznesene ustanove, ako ne pogledamo i u njegovo osobno raspolo- 
ženje. Omar je vatren pobornik prorokove vjere, tim vatreniji, što 
je obraćenik i nju iz prva žestoko pobi.rao ; uz to je, već rekosmo, 
po naravi strog sebi i drugima. Bez štegjenja kaznio sve grijehove, 
svaku omašku protiv korana. Baci u tamnicu veselog jednog pjes- 
nika, što napravi stih: kad umrem, neka na mom grobu zasade lozu. 
Vele, da on svog rogjenog sina, vinopiju i kalaša, dade u džamiji 
tako išibati, da je umro. Smiješak doista ne titrao se oko usana 
ovakoga gospodara, pa spram nevjernika, i ako ne bijaše nadrt i 
silen. nije se pokazivao ni preblag. jednakopravnosti podanika u 
modernom smislu, ma bili oni različite vjere, nije ni govora. Sta 
više, muslim, kome dolikuje i odličje i prvenstvo, razlikovan je od 
ne-muslima, ne samo pravom državnim, već i spoljašnjom nošnjom, 
naročito posebitim znakom na glavi. Drugačija nošnja luci nevjernika, 
(■ak i onda, kad jaše konja ili drugo živo, nevjernik očituje prema 
vjerniku svoj niži društveni položaj. Obezbijegjen mu je život i imanje, 
ali je nanj udaren harać. Kadno Sirija, Mezopotamija i Egipat padoše 
Omaru pod vlast, hristjani moradoše muslimanima predati oveći broj 
svojih crkava, pretvorenih u džamije, dok sačuvane crkve i mana- 
stire nije im bilo svagda dopušteno, ako se poruše, obnavljati, a tim 
rjegje novih takovih zdanja zidati. Na crkvi ne smiju biti bilježi 
muslimanima zazomi. U opće kazati možemo, da je gorljivi kalif 
naoštrio oružje svoje uprave na tvrdome toeilju muslinianske ne- 
trpljive vjere. 

I' nekim svojim nadama izvarani su daklen oni egipatski i 
sirski hristjani, koji poželješe dulazak Arapa. Punu vjersku slobodu, 
državom priznatu, ne stekoše. Ali je sada svakako bilo bolje mno- 
gima, što ih Bizantija smatrala za otpadnike od prave, od zvanične 
dogme, pa njih sustavno gonila. Omar, dakako, pusti ih na miru, neka 
se po dragoj volji ravnaju u zaklonitom skrovištu one crkovne, a 
donekud i narodne autonomije, što njima dozvoljavaše islam. I ako 
ne bješe mekan, ni vele prijazan hristjaiištvu, kalif o\)et ai\e. w\aA»<^^ 
vijao bristjanei' kao ohićno što su doxx\(i v!vvii\\ awc^Nv\?\T*^\i^s^^^sssi' 
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vjerciinu. Pače se pohvalno pripovijeda o ajego%oj pniričnosl! i %fb- 
ziranju. Ušavši u Aleksandriju 641 god., stade pred gbimo crira i 
pri^'eka, dok je u njoj svršena služba, kako bi onda s hri:^tjjui:»kiiĐ 
prvacima poveo govor. Pri(*;a se dalje, da u nekom predjelo gnuli 
stajaše samo jedna crkva, pa kad .se tu polovica stojnika prikloni 
islamu, pravedni Omar da je dao crkvu na pola preridati. namije- 
nivši pojednaki dio nje svakoj strani, to mu.slimanskoj i hristjanskoj. 
Mnogo se anegdota vrza oko ovog glasovitog kalifa, pa biti ^e. da 
je veći dio njih teke plod istočne fantazije; no eto opet proizlazi 
iz svega, da islamski taj svetac, ma koliko bio istesan iz iriljire 
klade, postupaše, za ona vremena vjerske mržnje, dobrostivo prema 
podvlaitenim hristjanima. Niti se on. premda je žarko osjećao za 
koransko vjerovanje, a živio prosto, ogriješi o savremenu civilizacija, 
kako je ovo češće kazano. U ovom pogledu ocrni ga baš kazivanje 
muslimansko. Na upit Amrua, što će s ogromnom bibliotekom o 
Aleksandriji, bio bi kalif otporučio: „ako te grćke knjige jesu u 
skladu s knjigom Allahovom. izlišne su : ako se ne skladaju, opasne 
su, pa ih uništi". Stogove papira i pergamena bio bi Amrn dao 
vatri, a bilo ih toliko, da su se za šest mjececi njima mlačile sve 
gradske banje. Ali knjige, u palačama i hramovima položene oso- 
bito od kraljeva Ptoleniejaca, većim dijelom propadoše još prije raznim 
nezgodama, počevši od požara u vrijeme Cezarova aleksandrijskoga 
rata. N'aljda se nešto toga ošteti i za arapskog opsjedanja, te muslimanska 
historiografija, sudeći svog kalifa više po njegovoj ljubavi za koran, 
nego li po istini, izvede iz male štete . Omarovu veliku osudu. Ni- 
jedan od savremenika ne zna za nju. 

Omar nije nasilan poput Kaleda, nije kivan ni na Romeje, ni 
na Perzijance. Kr»inejsku je okretnost i praktično znanje on dosta 
cijenio. Na svom mjestu ostavljao, kao vješte upravnom poslu, mnoge 
iiiigjene bizantske* činovnike, poglavito u Egiptu. Znamo i to, da je 
podložnim hristjaiiiiiia po Egiptu i Siriji zajamčio tvrdim ugovorima 
hezbjednost osobe i imovine, makar da im nije jednakopravnost sa 
muslimima priznao. Pretjerane* je reći, e je on u nilskoj dolini do- 
kinuo tešku glavarinu, što se donie plaćala Bizantiji; ali je opet 
olakšao terete. Nije pri tome misliti, da se pod Arapima tadašnje čo- 
vječanstvo pomaknu mnogo naprijed u žitku. Egipatski fellah, ma 
postao vremenom i niusliman, krvavim će žuljevima čuvati zemlji 
njeno žitno bogastvo, kojim će hraniti više nego sebe, gazde svoje. 
Wm8kim zemljama nije baš sve okrenuto na boljitak nižih. Ovi, 
111 li luuslimani, ne boje se ni nasrtnaja ni nepravde, 
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ali, gdje gjauri ne rade u polju, muslimski će težak sijati i orati, 
dočim drugi pobire dobar dio njegove zarade. Stari pisci, mi znamo, 
slabo se bave narodnim gospodarstvom ; sociologija je nova riječ i 
nov predmet, te mi na žalost ne možemo tačno kazati, kakove su 
bile one olakšice spram pregjašnjih nameta bizantskih. Ali je sva- 
kako nešto učinjeno. Sto se pak tiče muslimani, njima je u opće 
bilo vrlo rahatno u državi, kakvu je uredi Omar. Uz obogaćene 
Arape uveća se Muhamedov porez za siromahe, i peti dio ^plijena 
naraste na silno blago u hazni državnoj, kojoj stao prilaziti i gjaurski 
harač. Kalif veljaše, da AUah dobra zemaljska dava tek za čovječje 
potrebe i da je nagrada kreposti na svijetu onom, no i pored toga 
iz blage ruke on ovdje darivao islužene borce za vjeru, pa i pro- 
rokove rogjake. Sredi bolje vojsku, kojoj je odsad i plata namije- 
njena, a ne da se rat hrani samo ratom. Mjesta utvrdi na megjama. 
Po prostranoj oblasti on prvi dodijeli džamijama vakufe, imovinu za 
izdržavanje njih i učiona. Zu sve ovo trebalo je popisa, računskih 
knjiga i plaćenog činovnistva. Onda nastadoše divani, a i tamnice za 
prestupnike. (Vrsto vladao je Omar iz nesjajne Medine ogromnim 
kupom zemalja, a uzeo sebi naslov, kako rekosmo : poglavar vjer- 
nika. Taj naslov isticaše državi vjerski značaj i pregje na kalife 
nasljednike. Tako je ustanovljena i hedžra, računajući, da ne bude 
pometnje, od početka godine, a ne od dneva prorokova bijega. 



III. Seoba Hrvatft i Srbft. 

Vrijeme seobe. U vrijeme arapskih pobjeda pod kalifom Oma- 
rom, biva u zadnje godine Heraklijeva carovanja, čini nam se naj- 
priličnije staviti seobu Hrvat& i Srba. Otkad je u Siriji velika 
bizantska vojska smlaćena na Jarmuku i pade (685) tamo znameniti 
Pamask, zarediše za Bizantiju nesreće, sve gore od gorih. Islam, 
kao velika voda, plavi i duši cijelu Siriju, duši Egipat. Za šest po- 
sljednjih godina Heraklijevih carevina onemože po gotovo isto onako, 
kano za prvih dvanaest godina njegova vladanja. Snaga joj na iscrpu. 
A da se država i sruši, ista je opasnost: jednom odonud Avari, 
odovud Perzijanci, sada Avari i Arapi. Vojska bizantska stanča sa- 
svim. Nego carigradska diplomacija, ponajčešće, već to znamo, okata 
i oprezna, raditi će, dok joj nestaje oružja, da drugim načinom 
carstvu spase glavu. Ne će kliješta arapska i avarska moći prestolnog 
Carigrada da stisnu, jer Heraklije protiv Avarft pozva Hrvate i Srhe. 



Im moUi HrvntA i Srb« uniHu u vrijeme cara Hel 
aciiiani« uego i<^i]ni>!! !<vJHtJitka. Konstantina PnrtiropRtiita, 
na Iri (ijek» iia Uitn> tli>K"£iAJH- Ali j«- »u u uvotne anmn 
kazivač, p« um koliki Uio rasmak nj^rotih bilježaka. Što m | 
rA^^^nita nnših ^tvni-i liv«, iivjc^t^j nm je posvt> railiriic vi^jAđl 
fKoo je i Beispravnu |irii-Hi\it> u [>it>kle<niHiiuiupm|M8tt SoUi 
j« pripovii«^i1aii.i«<>d<>la>kti HrvatH i Srlun i •> oIiIahijiim. ktot 
, !>(> v«Ukuj |>rilii*i luuvišir {H>«r|>aDo i< ivaai^h arbn 
uiiitlui eani piscu ili pu kompilaturima u njegovoj slnihi. ( 
mmi ide se lu pi>tankt>. h i mjerna imena ^u lacM. g^ 
\M izuput'i uepaži\iu pri'ptsat'u. Katt po>l oel skupimo srckt 
l'ortiroKenit kaže za llrvatt>. SrKe I Komane, slika nin je n 
tireiita i^tiui. VJertHloJitoJui^sti niriialu ae «iu^t» pristNlM 
po )|^v:ki>jv tulifarm- «ttuii>li.>^ijv. itu je UTijek shh* stni 
rijib autura. ^i'ita. sporeilna su stvar i^eKove in^je^e kod i 
n«kujib rijv«i i:! ^K'knjfa. latinskojfa i stav«Dskugn jeuka. ( 
(>i»aAke u lilotv^iji tii- škv^ile nipošto puv|«sBoj ^rngjL A J9 
Ueštu dru^o. Pwrlir»ji«nitovoyrtp«vgviićiuje u seobi, dok stoji 
» pritikauta uavg* dobu. doilv s« ni u ceu ae kost 5 peM 
XiiX}»jiai.i. Ikud sf U2I11U ih duse^e^j« ludiij« giidioe Hersk 
iant'ikH sć historija i prije i poslije totn sklapa sasuta lo^ 

l'riputjt^dt.sMio svu BKVolju iu)p«rij^ ispred Arapa, k^j 
trži) juine pirkrujiue- ^'iriju i Ejcipat. I po Itidiji. osobito 
prijfli opH.sno»t velika lijztiotitukoiit potijedu zbos žestoke li 
ske uai:il<f p»<l kraljem KitEurijeiU. tu. po in-nj pnliel sa 
\>:i- <)at!tuns\ti. r Kuropi pnk mi sjevora i zuputia motaja 
otilavi pri NilDuttje tiiutežii u nedoglodmij seoiljt Anrft, 
Slovvm'i i Anta. ha lii varvurski? ^»oiile mogle otud na Ta 
piti. ^viik u C'Hrigrudu znn. Vm'^ kitzHsitio uliminu vreiuMM 
na |ire>^tulni«i. kad ono uvuiski buf^i bi prii>ilj>-a f{Ž6 i^A 
Mptfftdii.' kuj^a^nio i III. dn M-i^eivje tiii!;naove nukane npt^t 
ven-nki UKianiei pod Suiuoaotu. koji (5^7 god. |>ri>f;;bi8i s« : 
vrhi>viiiiii knezotji i uz srei-nu ukršaju » Avariiuu Diu'ini muiai 
šlu se pnistiraš« ml sadašnju l'i^ške dn u Kranjsku. OstMUs 
lii'zo iiiiLiui i Kulsuri. jrod. <i:-{ii itti-ijepljeni i Ijiitu zamćsB 
skuiii limi-iiiii pormli izliui-H novitg:i ltn!|:Hnii. Ovako aa i 
ti-Df Ntrime ilnunio »e s iiii'ua»kitn divljim stulilnm. Mi 
I i m»lo S4.' ;rraoiiiiia njui^iviiii. Ali. i :ik<i joj se al| 
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ipak grozna nekrštena Avarija ostajaše svagda, uz pokorne joj pa- 
nonske Slovene, bizantskoj Traciji pogibelj najpreča. A nije bilo izvan 
svake prilike, da (5e se za onaj mah razbra(?eni Avari i Bulgari opet 
složiti. Mogla je avarska aždaja, kao ono u god. 626, zinuti, novom 
pomoću Arapa, još po drugi put nad Carigradom. Traciji na do- 
maku, po već opustošenom Iliriku, stajali kojegdje na zgodnim mje- 
stima Avari i slovenska momčad njihova. 

Kako bi napast časom uklonio, Heraklije, slomljen u Siriji, stupi 
u savez s Bulgarima, na Avare pobunjenima. Imamo važnu vijest o 
tome. „Kubrat, gospodar Unnogundura (Bulgaril), bratučed Organa", 
šalje caru poslanike i „š njim uglavi mir, što oni održaše do konca 
života" ^ Počasti Heraklye Kubrata i darovima i dostojanstvom rim- 
skoga patricija. Kubrat, ili zapravo Kovrat, izlazi na javu, kako 
jednom rekosmo, i u narodnoj bulgarskoj tradiciji pod imenom Kurt.* 
Pod tim svojim poglavarom Bulgari opkoljavahu Ante u polukrugu, 
s istoka i s juga. Poznato je, da dio Bulgara bijaše naseljen u tako 
zvanom svom Budžaku iliti Uglu, od Dnjestra do donjega Dunava 
i Crnoga mora, odakle ee oni naskoro iskočiti na balkansko polu- 
ostrvo. Savez Kovratov sa Heraklijem rastvori put k jugu antskim 
plemenima s istočnog boka avarske Panonije, kao što ga i Samon 
otvori sa strane zapadne. Pošto se kaže, da savezništvo raegju Ko- 
vratom i Heraklijem istraja do kraja života im, tu pogodbu treba 
nara staviti negdje poslije 630, što je godina razdvoja megju Bul- 
garima i Avarima. Biti ee, da je ono prijateljstvo utvrgjeno oko 
god. 635. Tada otpočinju crni dani carstvu i Herakliju, koji iz crkve 
ugroženog Jerusalima časni krst, amanet svog triumfa nad Perzijom, 
prenosi u Sv. Sofiju. Bulgarski novi savez dava maha caru i za 
upornu obranu Egipta. Vidjesmo, gdje on onamo šalje Č4ik i Marina^ 
„vogju tracijskih vojska",' Tracija je ipak divljim Avarima na do- 
hvatu, na pogazu. Ovi, a š njima i panonski Sloveni, gdje tvrdo sta- 
doše, tu i ostadoše u Iliriku. Pritisnuli ravna polja, počeli goniti Rimljane 
i po samim zbjegovima planinskim.* Od njih već osvojena Dalmacija i 
Ilirik sterahu se valjda od istarskih brda do Drima preko Bojane 



» Nioeph. Brev. p. 27. 

» Vambery, Ursp. der Magyaren, 8. 66 : turski Kurt znači vuk i crv, Ko- 
vrat rigji konj, dok je Organ ili Ur-chan, gospodin knez. Što neki u Kubratu 
tiotjese da vide ime Horvat, te njega krste knezom Hrvata, to je tek plod napete 
uobrazilje, koju zanosi slučajna suzvudnost imena. 

•» Nioeph. Brev. p. 28. 

♦ Porphjrr. De adra. imp. c. 29. 
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(Barbane), a iz sve^rjer zadržanog Sirmija. grije se stjera veliki dru- 
movi, avarska konjica i slovenska pješadija mocrnhu lako na Jaiiran^ko 
i Egejsko mon», pa i na Carigrad. I- dara. doduše, budi vjetar dvo- 
jakog ustanka na Avariju. ali ne ljulja iz temelja š njom. svejednak(> 
čvrstom u svojim hrinffima Panonije i Norika. Iz tih hringa avar^^kt 
plja^'ka i klanje preko vor zapremljenoga Ilirika prijeti Tnar-iji d<» 
ispred Bizanta. Mimo Bugare treba Bizantiji, u teškim rasovima. još 
drugih saveznika protivu nesitih halapljivih Avara. Dobiva ih He- 
raklije u Hrvatima i Srbima, prepuštajnri njima Ilirik s Dalmacijom 
i Dardaniju s ji^dnom stranom Mezije. Ta i onako te zemlje po- 
triješe avarski konji: (»sim južnijih, te i primorskih krajeva, i!i sa 
opustošene ili su zabataljene. Varvari su, doduše, i slavenski ovi do- 
seoniei. no nije kud kamo, pa su svakako pitomiji od Avar^. 

Kakovi đogjo^e Hrvati i Srbi. Da car Heniklije earstm u 
pomoć, ili „na posluh", pozva Hrvate i Srbe, kano gostove i savez- 
nike, to više puta veli Porfirogenit, a mi pravoga razloga nemamo, 
da ovo tvrgjenje pobijemo, što se same suštine tiče.' Bio je već 
davni običaj kod rimskih careva, kad bi ih pritisla nevolja, ustupati 
Germanima čas jednu, čas drugu o))last, u ime dara s drage volje, 
pridržavajući sebi suverensko vrhovno pravo, i ako ponajviše to u 
teoriji. Tokom ove naše historije mi češće susretasmo germanske 
došljake pod blagim nazivoui /(9ć?/Yerafi i hospUes. Vandali. Anglo- 
Sasi i Franci silovito oteše rimsku zemlju: naprotiv Goti uljezoše u 
ovu u vidu saveznika, a Burgundi kao pravi prijatelji carstvu. Po 
I^rfirogenitu taman ovakovi bijahu Hrvati i Srbi, dozvani ispreko Istra 
u krajeve ilirske i mezijske visokom zapovijegju imperatora Heraklija. 

Ovo shvaćanje cara pisca iz X vijeka zabacuju mnogi noviji 
pisci,* osobito našinci. Po njihovu mišljenju hrvatska i srpska seoba 
slijedila je u više navrata, od kojih bi bio posljednji onaj za vri- 
jeme Heraklija. Drže. da Hrvati, pa i Srbi, već na izmaku III vijeka 
po Hristn se počeše useljavali u zemlje na balkanskom poluostrvu. 
nešto mirnim putem, kano ..coloni". ovamo preseljeni od samih Rim- 

l'potreblJHvamo vrela [»oglavito po kritičnoj zbirci F. Račkoga: Docu- 
menta eic. Zacjabna •■ 1H77 . Sto ovuj i'Oinnjivi i pronicavi ispitivač stare Invatske 
povjesti iiio^da odviše prii>ada I'orlirogcnitii, ono je lako svesti na pravu mjeru. 
Zadatkn Raćko^a glavno hijahii nami Hrvati, pa treba od njega složenim izvorima 
primaknuti jos dru^e. 

* Od najnovijih stranih autora K. Krumbacher : Oesckiehfe der hyzanti- 
ndichen Litteratur, Miinchen 1807, (s. 949) pripušta seobu u doba Heraklijevo, 
^n6e joj svaki sporazum s Bizantijom. Za dokaz on veli tek to, da je „nara* 
I2uma Lu bljuje. 



Kakovi đogjofie Hnrafi i Srbi. 437 



Ijana, a ponajviše oružanom rukom u doba rimske zaeinalosti i općeg 
navaljivanja varvara. Useljene te Hrvate i Srhe oni vole tražiti u 
Karpinia, Kostoboeima i Bastarnima, pak napokon njih kao čiste 
osvojitelje u Slavenima, što prelaze Dunavo i razmeću se po Bal- 
kanu. Suce se ovako ćitav niz narednih seoba. Ali bi trebalo doka- 
zati, da su Karpi Hrvati, prije nego li valjda Sarmati, i utvrditi 
slavensko porijeklo Kostoboka i BastarnaJ Pa sve da su i ovo bili 
Slaveni, mi znamo već po dovle pripovijedanoj historiji, da carska 
vlast pobijegjene i dovedene varvare razbacivaše kojekuda, kano 
poljsko roblje, megju velike posjednike, na ćijim baštinama nakon 
dva ili tri naraštaja oni gubljahu, u krugu ostalih težaka, svoje za- 
sebno narodno obilježje. Ovo se dogodi i Germanima, rimskom silom 
prignuti k zemlji kao kmetovi. Poslije, kad Germani korafaju, oholi 
pobjednici, po Komaniji, historija ne pominje davnašnje kmetove istog 
roda, što bi se bili svojim suplemenicima pridružili. Ako je kadikad 
velik broj ovakih kmetova svukud raseljenih, još je veći broj stari- 
jega poeanstva, u koje se oni vremenom slijevaju. Njih ne ima pri- 
čvršćenih, kao posebni narod, uz rogjenu svoju grudu. Pretaplje ih 
okolina, kao što današnji dan u Sjedinjenim državama amerićkim 
gube megju Anglo-Sasima narodnosni svoj značaj potomci doseljenih 
Iraca, Nijemaca i drugih Europljana. Ako pak na Balkanu gdjekoja 
mjesta u polju, od IV vijeka amo, zvuče, kako se to čini, po sla- 
vensku, ovo je ili tek slučajna suzvučnost, ili su to zaseoci i sela, 
zbilja u početku slavenska, no brzo zakržljala i odnarogjena uz samo 
sačuvano slavensko ime. Što se pak tiče slavenskih, li tačnije da 
rečemo, slovenskih nasrtaja na poluostrvo, u pratnji i pod rukom 
Turana, koji nasrtaji začestaše u drugoj poli VI vijeka, mi već u 
pojedinostima, upirući se o savremena svjedočanstva, izložismo nji- 
hovu pravu narav. Bijahu ono časoviti pohodi, trke i pljačke, s po- 
vratkom opet preko Dunava sviju napadača, nakrcanih plyenom 
s mnoštvom zarobljenika, kad je bilo sreće vesele. Prije razlomljenja 
Justinijanove vojene linije na Dunavu i jakih rimskih utvrda na ovoj 
velikoj rijeci i na Savi, osobito prije pada strategijski prevažnoga 
Sirmija, što se dogodi oko izmaka treće četvrti VI vijeka, ne smije, 
po vrelima, biti govora o kakvom silovitom naseljavanju Slavena. Sve 



' Po čigtome glasu historijskih izvora jod će biti maoje opravdano, što neki 
vide Slavene, naročite Hrvate ili Srbe, i u ranUim vremenima kano starosjedioce 
amo od Dunava. Uzimati odmah za gotovo kojekakvu sitnu v^est, ov^je ondje naglennL^ 
dedće mnogo pozniju i malo pouzdanu, ulje kriu^ki optvv^asi^. 
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dotle za plimom turanskih i slavenskih varvara nastupa&e obična puna 
osjeka. Bizantsko jošte čvrsto carstvo ne bješe Ije kakva pastolina. 
koju da lako otimlju grabioci. Tu podavno, kad za neko vrijeme Vi- 
zigoti zastaše i okućiše se u poluostrvu Hema planine, historija o tom 
boravljenju puno piše. dočim poslije o zastanku drugih varrara ništa 
ne zna. Tek pominje nešto malo potragljivih Ostrogota, ali u carevoj 
vojenoj službi. Istom oko god. 600 čujemo, da se po sjevero-zapad- 
nim krajevima balkanskoga poluostrva valjaju naseoničke gomile Slo- 
vena, to jest Slavena zapadnih. Oturene su po Avarima na drugu 
stranu Dunava i Save. God. 603 bahnuše Sloveni i u gornju Italiju* 
gdje langobardskome kralju Agilulfu pomažu oteti Rimljanima Gre- 
monu i Mantovu. Langobardima „odasla ih u pomoć hagan, kralj 
Avara." ^ God 610 Sloveni žestoko se bore s Bajuvarima, u kraju 
pri izvoru Drave, a godinu zatim strašno haraju Istru.* Pa još većim 
mahom, u očaju carstva, za prvih godina Heraklijevih, iste slovenske 
gomile tiskaju se i dalje po europskoj Romanci, kadno Čopori avar- 
skih im gospodara ruše gradove, žare i pale svuda turanskom ne- 
milošeu. Jedva u vrijeme Foke, pak i Heraklija. padoše zadnje utvrde 
na liniji Dunava. Sele se Sloveni na uranku VII vijeka. Po njima je 
pritisnuta i sva zemlja do Heiua planine. Tu se načini Slovenija 
(2xXaPiv{a), s vremenom Bugarska. 

Odakle oni. Pri tom kretanju, nije u starih pisaca nikakva 
spomena o imenu Hrvatu i Srba.* Ove nigdje ni čuti, ni vidjeti! 
Istom njih iznosi, kako rekosmo, Konstantin Porfirogenit, za Herak- 
lijeve vladavine, besjedeći dugo o njima, no pobliže ne kažući go- 
dine njihova seljenja. Bilježi ipak mjesta, odakle oni dogjoše. Po 
njemu, Hrvati iseliše iz prvašnje im domovine onamo od Bagibareje 
(Bajuvarije) i Turkije (ugarske Panonije), Franačkoj u blizini.* Po- 
stoji ta pradomovina svejednako u vrijeme Porfirogenita, koji nju 
zove „nekrštenoin". „Bijelom*^ i „Velikom" Hrvatskom.* Kritika, po- 
čevši sa Šafafikoru, najvoli je tražiti iza Karpata, u istočnoj strani 
današnje Galicije. Po carskome piscu nekršteni Hrvati bijahu susjedi 



> Pauli Diac. 1. IV, c. 29. 

> Id. 0. 41 i 42. 

^ U stare pisce ovdje ne brojimo Spijećanina Tomu Arhigjakoiu^ te paiiga 
ne svraćamo na njegove Gote, sto bi tobože bili Hrvati. 

* De adm. imp. o. 30, 31. 

• Dakako, naziv Be/.o/p^Pdroi prihvati KonstantiĐ od samih Hrvata, a va^đa 
isto po njima on reče i, Velika Hrvatska«*. Smanji se vremenom veličina ove, jer nt 
Dju flaartaJi Franci, Madžari \ Pefeiiiviiiv. 
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nekrštenim Srbima, naseljenim takogjer tamo od ugarske Panonije, 
a isto blizu Franačke, u zemlji nazvanoj Boiki, drukčije „Bijela" Srbija.* 
Misli se u opre, da je „Boiki" ono, što sada l^ojki, inalorusko pleme 
do gornjeg Dnjestra. Mnenje je nastrano, koje u Konstantinovu 
BoVy.' TOTco; vidi Boio-haemum, pa u današnjoj Češkoj traži dašto 
još zapadniju postojbinu Hrvata.* 

Megju Slavenima starodrevno čini se ime „Hrvat^ kao god i 
ime „Srb" ili „Srbalj", a Konstantin griješi, dok po svoju ta imena 
tumaiM. Niti slavistika nije taman na čisto, ili barem nije složna, 
značenju dvaju imena. Iz dvoumica ne izvlači se. Nego historija 
možedonekud da objasni ono, što Konstantin pripovijedao rodu HrvatA 
i Srba i o mjestima, iz kojih izigjoše. Regbi, da Hrvate i Srbe treba 
metnuti u Ante, to jest u istočnu veliku granu slavenskoga svijeta. 
Već od VI vijeka, po kazivanju Jordanisa,^ ta se grana nad sloven- 
skom ističe svojom hrabrošeu. Anti, „svijeni poviše Ornoga mora" 
iznad južnih stepa, dopiru do Dnjestra, dakle drže zemlju iza sjevero- 
istočnih Karpata, gdje se nagagja najvjerovatnije, da prebivahu Kon- 
stantinovi Bijeli Hrvati i Bijeli Srbi. Zamotrismo* Ante najprve izmegju 
Slavena napadnute od Avara, kad ovi dolažahu s istoka, pa im se 
Anti odupriješe žestoko. Avari će odonda plijeniti i robiti po župama 
njihovim, kad se god razbijačima desi prilika zgodne najezde ; pri 
tome za cijelo sa svojih stepnih poljana i sa Volge pomagati će 
Avarima savezni im Bulgari, kojima su Anti bolje na dosegu. Ipak 



> De adm. Imp. c. 32. 

* Na još bolje pritvrgjenje onog položaja Bijelih Srba spomenuti nam je mjesto 
u Jordanisa (o. 24), gdje govori o silnoj provali UunA preko Meotide: „Nam mox ingcn- 
tem illam paladem transiere ; Ulico Alipznros, Aloidzuros, Itamaros, Tunoassos, Boi- 
scos, qui ripae istiiis Soythiae in8idebant,qua8iquidamturbo gentium rapuere^. Ne pi- 
tamo, jesu li ona prva četiri naroda pravilno ispisana, ali se po svemu čini, da su „Boisoi** 
jedno sa Bojcima. Prisko (In exoerpt. de legat), u vrijeme Atilino, nalazi do Du- 
nava te narode, pa i „Bolske". Prilika je, da Huni, prolazeći preko Buga i Dnjestra, 
nabasaše na Srbe, a valjda i povedoše dio njih. Ima sada i drugo mišljei^e, oso- 
bito u nas Hrvata. „Boiki'' bili bi jedno sa „Bohemi", te da je megju Česima naći 
pradomovinu i HrvatA i SrbA. Razlog je jedan suglasnost tih imena ; razlog drugi, 
što Porfirogenit za onu prvu postojbinu ističe susjestvo, ne samo Ugarske, već i 
Franačke uz Bajuvar^u. Ta postojbina eto ima biti češka. Nego imena su prosto su- 
zvučna, a ne suglasna. Onda je po gotovo izvjesno, da Bizantinci X vijeka i Por- 
firogenit češku zemlju pribrajahu Franoiji iiiti Njemačkoj. U tom vijeku Henrik I 
i Oton I pritisnuše čehe, koji njima daju danak. Naj poslije navodimo i to, da 
češki jezik stoji podalje od hrvatskoga i srpskoga, nego li ruski. 

3 c. 5. 

♦ Na str. 13. 
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ant8ki rod, i ako ponegdje taren, ne će biti Turanima podvlašten. 
kao što većinom ro>1 slovenski. Ćini se, da u Mauricijevo zadnje doba, 
dok su'SIoveni n Karavlaškoj slajali uz bagana, dotle da su Anti u 
Karabogdanskoj, i dalje k istoku, bili njemu protivni. A ne bijaše 
lako ni stvrdnutim Turanima s konjem zagaziti u antsku zemlju, 
kojegdje obranjenu i šumama i močvarama. Odlahnu pak Antima, 
kad se najposlije Bulgari i Avari razvrgoše. Eto odmah Bijelih Hr- 
vata i Bijelih Srba pregalaca protiv divlje Avarije, to pripuštanjem 
samih Bulgara, što se krve s turanskom im braćom. 

Da su Hrvati u davnini pripadali istočnim Slavenima, potkrep- 
ljuje neizravno i ruski hroničar, tako zvani Nestor. Poznato je, da 
ruski narod bi sastavljen od Anta, sregjenih u državu po Varjazima. 
Antima se ime proteže do u VHI vijek, pa ga posve nestaje u IX. 
Nestorova hronika, pisana pri početku XII vijeka, dakle ne dugo iza 
Konstantino\ih bilježaka, izmegju kakovih dvanaest plemena, od kojih 
nastadoše Rusi, navodi po imenu i „Hrvate Bijele".' Ono su sve 
omašna plemena, naseljena po prostoriji golemoj. Hrvatsko to veliko 
pleme nam je, po mnogoj nagovijesti, naći ispod Karpata, u ruskoj 
jugozapadnoj krajini, do granice slovenskih Poljaka. Megju ruskim 
plemenima hronika ne pomiAJe Srbe. ali, pošto Konstantin kaže za 
Bijele Srbe, da su još dalje u unutrašnjoj zemlji susjedi Bijelim 
Hrvatima, pa da su i davali daću knezovima u Kyevu, valja ih zato 
svakako pribrojiti Antima. Može se kao vjerovatno uzeti, da su sje- 
dili uz gornji Bug, u današnjoj Podoliji. Do skora iza Konstantina 
oni izgubiše onamo plemensko svoje ime, prelivši se u drugo koje 
obližnje pleme, valjda s toga, što ne stajahu više o sebi, vee pla- 
ćahu danak pomenutim knezovima. - 

Za ovakovo postanje prvašnjih Hrvata i Srba, neka nam ono 
bude još čistije, nama je ukloniti gdjekoje prigovore. Ma kako to, 
vele neki, da u potragu za Hrvatima idemo k istoku, dok mi Hr- 
vate već nalazimo u slovenskoj zapadnoj grani? Eno ih megju 
(■esima i Poljacima: eno planinskih Hrvata megju Slovencima. Odgo- 
varamo : priznati je. da ime hrvatsko i izvan antskoga kola izbija 
tamo amo na površinu, ali odjek toga imena nije nigdje toliki, ko- 
liki je u Hrvata Nestorovih i Konstantinovih. Ovo je pleme oveće i 
ugledno: vidi se u svjetlosti pouzdane historije, a ne krije se u 



' Chron. o. 3. 

' postanju ruskoga naroda vidjeti knjigu T.Maretića: iStot?«ii u dovmm, 
•^eb, 1889. IX, Rusi. 
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njenoj polutami. Pa jošte danas za čudo u nas se drži dokaz o 

V 

srodnosti jvdnog dijela našeg naroda s narodom ruskim, ('akavci na 
jadranskim otocima imaju u svom govoru naglasak velikoruski, pokraj 
i drugih sličnosti u jeziku. Izvan današnje Rusije nije naći Slavena, 
koji bi u akcentuaciji, i u gdječemu drugom, bili na Velikoruse na- 
ličniji od čakavaca. Z^nano jet da se iskonski akcent baš najduže 
poteže u trajnosti : na primjer, po izgovoru i dandanas u Italiji ra- 
zabrati je čisto u kojim su krajevima cizalpinski Gali bili naseljeni. 
Osim što na otocima, čuti je i po našem primorju oslabljenu ča- 
kavštinu, koja pred štoka\štinom svjednako tanca i uzmiče, a bez 
sumnje, sudeći po nekim joj tragovima, sterala se, u staro doba, na 
daleko u zapadnome dijelu naroda. Nije naše ispitivati pojavu što- 
kavštine i čakavštine, što li je tu novo, što li od starine^ : ovdje tek 
bilježimo ovo, da su čakavci po akcentu jedni te isti sa sjevernijim 
ogrankom Rusa. Isključimo li srodno jedinstvo, ona sličnost biva 
nerazrješiva zagonetka. Ta činjenica znači za nas, da su davni Hr- 
vati, isto kao i Velikorusi, bili antskoga porijekh. Ako ima Hrvata 
i drugdje, već rekosmo, da su manje čujni i manje vidni. Sto se hrvatsko 
ime u X vijeku čuje megju Česima na sjeveroistoku, a i megju Po- 
ljacima do Krakova, ono valjda dolazi iz iste Velike Bijele Hrvatske, 
što se taman nalazi na krajnjoj antskoj granici i jaka je. Upletena je, 
po Portirogenetovoj riječi, u često ratovanje s Francima, Madžarima 
i Pečenezima; ona protura svoje ljude u obližnje krajeve. U ostalom, 
naziv jednaki gdjekojeg plemena nahodi se tako u zapadnih, kako 
u istočnih Slavena: Drevljani su pleme na Labi. pa i pleme u Ru- 
siji; sa sjeverozapadnim Poljacima prozvaše se malne i.sto jugo- 
istočni Poljani okolo Kijeva: Anti na sjeveru okolo Novgoroda zovu 
se Sloveni, što je inače tačnija opća oznaka za Slavene na zapadu. 
Oba imena. Hrvati i Srbi, kazasmo, da su pradavna u Slavenima, te 
su valjda baš radi toga sada malo jasna značenja, pa, kao drevna 
imena, mogoše prianjati tim lakše za neke dijelove u obiju velikih 
slavenskih grana. Tako nalazimo i Srba megju Slavenima zapadnim 
u saskoj Lužici, premda ih govor luči od antskih istočoih Srba, 
koji su možda najbliži bili u rodu s potonjim Malorusima. Gdjekoji 
današnji Srbin tvrdi, da mimo sve druge Slavene najlakše razumije 
maloruskog čovjeka. Pak i seljačko srpsko nosivo, uz boje mu, slično 



' Jednako nismo sposobni, da sudimo o prvoj pojavi ikav6tine, ekavfitine i 
jekavitine. Samo nama se 6ioi, da je i ova stvar sad tako zamršena, e se nge na- 
dati razmršenju i ćistini niti po radu pozvanika. 
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je sada najviše inaloruskom. Prvašnji Hrrati i Srbi, ako su bili, kako 
cijenimo, Anti, jamačno su se izmegju sebe malo razlikovali. Naj- 
bliže im susjestvo i jedna im krv : jedan Ukogjer njima historijski 
zadatak, borba sa Tiiranima. Odsjecitih govornih granica nije moglo 
biti megju njima. Nego opet slavisti mišljenja su, barem više njih, 
da se već tada. u krilu i jednog i drugog slavenskog ogranka, po- 
čelo govoriti odvojenim narječjima. 

Kuda im dolazak u noTU domonuii. Ako mudra obazrivost 
cara Heraklija dozva Hrvate i Srbe, neka Bizantiji služe kao ograda 
Tracije suprot Avara, kojim putem dogjoše oni ispreko Karpata na 
jug? Na ovo pitanje pomučno je dati odgovora, pošto o tome nigdje 
nema ni najtanje bilješke. Otvara nam se golo nagagjanje prema ta- 
dašnjim prilikama u političkome svijetu. Da su Hrvati, pa odmah 
iza njih i Srbi, rupili krosred avarske Panonije, nije ni misliti. Bili 
bi bi onda prije Karla Velikoga mzvalili Avariju. U doba ovo stoji 
Avarija, pomenusmo, ušančena u svojim tvrdim hringima^ a i dru- 
move po Srijemu drži čvrsto. I ako avarskoj širokoj oblasti popu- 
stiše krajnje grede, zgradi sredina stoji, kao i prije, nerasklimana u 
Panoniji i obližnjem dijelu Norika. Daklem Hrvati i Srbi nikako ne 
pregaziše Panoniju. Nego je neka prilika, da se oni za južni svoj 
pohod okoristiše rascjepom Avara i Bulgara, pa valjda i osnutkom 
Samonove slovenske države. Avarima bijahu polomljena oba krila 
izvan Panonije, istočno i zapadno, te su Hrvati mogli olako da sigju 
Panoniji sa lijeve sirane, dopuštenjem, a zar i pripomoću Samona. 
Za njima Srbi, ili, stoje vjerovatnije po njihovu položaju više k istoku, 
spustiše ^e k Dunavu niz istočne Karpate, s privoljenjem bugarskoga 
poglavice Kovrata,, kivna na Avare. Veleći Porfirogenit, da „od onih 
Hrvata, koji u Dalmaciju dogjoše. neki se dio odvoji, te zauze Ilirik 
i Panoniju".^ dalo bi se iz toga izvesti, da se i Hrvati, kao i Srbi, 
doseliše sa strane istočne, krećući iz Dalmacije k sjeveru u donju 
Panoniju. Ali je to, po svemu docnijemu toku historije, druga dje- 
limična hrvatska seoba, iliti prodiranje Hrvata sa juga u Posavlje megju 
Slovene, kad je po Francima prodrmana i srušena panonska Avarija. 
A pod čijim vodstvom. Udarili oni bilo kakvim putem, Hr- 
vati napadoše Avare, a po prilici i čete poslušnih im Slovena iz 
Panonije : napadoše ih u Liburniji, Dalmaciji i većem dijelu Ilirika, 
stranom opustjelim, jer varvari tuda, što mogoše, sve popališe i raz- 
<5rabiSe. Širom tih zemalja kljuvali, mi znamo, jastrebi mrcinaši. 
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S rimskim jezikom počelo već iščezavati i rimsko ljudstvo, osim dolje 
u primorju, pdje su se saobraćajem po moru čuvali još pod carevom 
rukom poneki gradovi i ostrva. Ali to bijaše kano mrtva straža niz 
usko primorje Dalmacije i Iliriku. Unutra u zemlji posvuda su za- 
bijeni klini avarski, pa i slovenski. Dušmanin stoji tu krutom snagom, 
Bez sumnje Hrvati na jakog neprijatelja navališe, složeni u vojsku, valjda 
i pješačku i konjičku. Da njima upravljaše jedan glavni vogja,po pri- 
mjeru sličnih seoba u Germanft, cijeniti nam je radi nužde teškoga 
rata. Pa za ovo imamo i svjedočanstvo izričito. Veli Porfirogenit: 
„Hrvati u to vrijeme imahu oca Po rge z'i kneza fi'p/iov)."* Por^a, 
hrvatski zar Borka, Borika, bio njima knez naskoro fjotom, za krštenja 
njihova. Vogji doseonikil eto propade ime, pošto se tok pominje kao 
Porgin otac. Nego na drugom mjestu*-* isti pisac, sebi suprotivan, 
na vidjelo iznosi druge vojvode Hrvatima pri seobi, naime Ivluku, 
Lobela, Kosenca, Muhla i Hrobata, uz dvije im sestre, Tugu i Bugu. 
Očevidno, narodna je ovo tradicija, koja bojadiše svojim šarama, i 
koju grčki pisac primi od samih Hrvata. Ali svuda u svakog naroda 
biva, da pučko potonje predanje historiji slabo odgovara. Kneževska 
porodica od petero braće i dvije sestre spada u golu [>ripovijest, 
valjda po junačkoj pjesmi, što su o dolasku Hrvata onda još gudjele 
hrvatske gusle. Kako to, da od sedmero prevoditelja nije, u skoro 
vrijeme Porgino, nijedan više živ, ili nije na vlasti? Pak peti brat, 
Horvat, nosi ime cijeloga naroda. Moguće je, da sva ova imena pri- 
kazuju tek eponimne heroje za drobnih sedam saveznih plemena 
novih došljaka, dok megju njima najmoćnije i najvidnije bijaše hr- 
vatsko pleme, po kome je i prozvan ukupni narod-. Eponimija, iliti 
oličenje plemena u iskonskoj istoimenoj osobi, naći je i u davnini 
helenskoj : Helen ima tri sina, Eola, Dofa i Ksuta. Slično i u slo- 
venskom svijetu se razno.si priča o tri ))rata, Lehu, ('ehu i Mehu iliti 
Moskovu. Misli se, da od onih tobožnjih vogja hrvatskih zvuči neki 
odjek i u imenima kasnijih plemena, koja 1102 god. sklopiše ugovor 
s ugarskim kraljem Kolomanom : „('huccaci^* potsjećali bi na „Klu- 
kas", „Tugomiri" na „Tugu", „(iusichi** na „Kosentzes".^ Moglo bi 
se pomisliti i na to, da su dvije sestre uzete u herojsku eponimiju 
iz razloga, što uz pet antskih pristiidoše na seobu još dva plemena 
od Slovena ili Veneda u susjestvu. Heleni, u dohistorijskom svom 
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pričanju, označuju ženskim imenom inorođna plemena. Ali se ovaka 
nagagjanja pišu, manje vise, na tankoj grani od oblaka. Pa nek 
nam bude dozvoljeno iznijeti joste jedno, posve smiono. Pri zabo- 
ravljenoj historiji, ?a nekih od ono sedam imena možda se okiti mit. 
u ljude se prerusise hrvatski bo<rovi. An^rlo-Sasi imaju bogove, oso- 
bito Vodena, za poretniko svojih kneževskih porodica. I prva dva 
glasovita brata vodioca, Hengista i Horsu. kritika je sasvim sklona 
metnuti u mitološka bic'-a.* Ni u hrvatskoj, ni u srpskoj historiji, 
nije vidjeti žena, koje bi vladale, pa Tuga i Vuga mogle bi svojim 
imenom skrivati dvije Zore, jednu unesrećenu, pak i odanu dušman- 
skoj tamnoj moei pri zahodu dana i godine,'^ drugu veselu pri ob- 
navljanju dnevne i godišnje svjetlosti, koje se sve mnogo pronosi 
mitii-nim pričanjem Arijaca. U takom slučaju petero braće prikazi- 
vah) bi tri noćna Sunca u društvu dv()jice Asvina iliti Kastora i 
Poluksa. Ali je sve ovo, ponavljamo, nabacivanje lagaćkih hipoteza, 
što ničemu stalnome ne vode. To samo stoji, da kneževskoj porodici 
nestaje historijskoga temelja. 

Hrvate je vodio Porgin otac. Sjekoše se „za nekolike godine*** 
s Avarima, dok ih svladaše i satriješe. Sto od ovih izbježe sulici, 
koplju i strijeli hrvatskoj, što nije smlaćeno bojnim mlatom, to osta 
podvrgnuto novim osvajačima. Taki ostaci još u doba Porfirogeni- 
tovo „raspoznavahu se, da su Avari". Neđobrovoljni suborci Avara, 
Sloveni, spali uz njih iz Panonije, može biti da se najposlije pri- 
družiše braći slavenskoj i da hrvatska ruka time ojača. Valjda i u 
samom ratovanju poneki stadoše u redove Hrvata. Kroz to prispješe 
i Srbi u Komaniju, poharanu od Avara. Je li boja bilo, ne kaže 
Porfirogenit, nego doseljenje im povijeda ovako.* U Bijeloj Srbiji 
dva brata naslijediše očevip vladu,* pa njih jedan dignu polovicu na- 
roda i uteče se k Herakliju. Car iseonicima odredi naselje u pro- 
vinciji (^si^a) Tesalonike, no poslije nekog vremena Srbima ne svidje 
se oni kraj i izmoliše slobodan povratak u pregjašnju svoju postoj- 
binu. Već prešli Dunavo, kad se pređomisliše, istući, preko bizant- 
skog zapovjednika u Biogradu, od cara drugu zemlju. Heraklije učini 
njima po volji i dade im krajeve, što su odonda srpski. Ipak pome- 
nuti kraj u provinciji Tesalonike pridrža ime „Serblia". Porfirogenitu 

' Vidjeti na str. 273-4. 

* Takova je u prici o Lehu, Oehu i Mehu sestra im Vilina. 
' Porphjr. de adm. irap. o. 30. 

• ft. 82. 
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se ovdje prijrovara, dii on jakome narodu Srbalja naznačuje prvo 
stanište u majušnoj pokrajini, kao što bijaše solunska. Ali ova po- 
krajina ne bijaše malena, ako se pod^sj^-a BsoaaXov{y.Y;; razumijeva Mace- 
donija: isti pisac i Hrvatima namijenio jedini ^-sf^a AsAi^^aTu;.' Bez 
sumnje Herakliju bilo do toga, da Solunu, iza Carigrada najvećem 
i najvažnijem mjestu u bizantskoj Europi, pribavi srpsko zapleće 
protiv Avara, kuji su prodirali strategicnim lakim putem |đorave i 
Vardara. A upravo tik znamenitoga grada Soluna, štj nije doista 
lake ruke rasvujao i davao drugima okolnu zemlju, moglo biti tijesno 
Srbima, pa prijetili povratkom. U zamjenu toga oni zar dohvatiše goro- 
vitu zemlju u onoj blizini, Peoniju i Dardaniju, amo i tamo od Skarda 
(Sar-planine), pa i dalje k zapadu do Hrvata, imajući glavno svoje 
središte u Gornjoj Meziji. Prema carskom pozivu stoji od volje do- 
seonicima slavonskim, gdje hoće koji, da se nastane u krajinama od 
Avara poharanim i potlačenim. Je li Singidunum (Hiograd) bio onda 
carev, a ne hagan(»v grad, teško je reći. Pa neka ostiine pod sum- 
njom i kazivanje o dva kneževa sina u Hijeloj Srbiji. To nam se 
pričinja kao kita, po llerodotovoj historiji ; u Lidiji djeca kralja Atisa, 
Lido i Tiren, pravdaju se po smrti očevoj, te Tiren uz polovični dio 
Ligjana iseli u Tireniju iliti Etruriju. Dakako, i cijelo pričanje pro- 
vijava duh bizantski. Srbi su molitelji, dok je Heraklije tek moljen; 
Srbima je iuie od latinskoga „servi", jer će služiti Rizantiji : „tzer- 
buliane-' zovu Oarfgragjani one, koji nose prostu obuću, opanke. 
Opaziti je, da Poriirogenit u opće ispred Srbalja ističe Hrvate. Po 
njegovoj neuputnoj ethuologiji. oni su sluge, dok ovi izvode svoje 
ime iz toga, što „posjeduju mnogo zemlje".* Rogbi, da on piše pod 
dojmom srpskoga rasula u prvoj polovini X vijeka po bugarskome 
vladaru Simeonu i pod svježom uspomenom hrvatske slave i moći za 
kralja Tomislava, ovjenčana pobjedama nad Bugarima, i za kralja 
Krešimira. Hazvaljeuu Srbiju u vrijeme velikoga župana Zaharije 
(9:2()— 4), što je i vrijeme Konstantinovo, možda je ovaj smatrao kao 
neko područje bizantsko. 



' 0(] vremena Heraklijeva unaprijed bizantska vojna odjeljenja pod stintezima 
pro£vana ru ae^jtaTa, pa po njima i predjeli, gdje ona stanovahu. Ti su predjeli 
gdjegod voojiia prostrani : n. p. ^i\f,x '0({^'.x{ou obuhvaćao Bitiniju, Miziju i dio 
Frigijp. Voć pod JiKstinijanoin |>oćelo se, u pokrajinama i/.lož«nim, raditi na sjedi- 
njenja gruL'janske i vojene vlasti, koje odvoji sumnjiC-ava politika Dioklecijanova. 
U VII vijeku i/laze na vidjelo četiri takove velike komande u Aziji i dvije na Bal- 
kanu (Tracija i Heladaj. Dalmacija i Macedonija ne pominju se. 

' De adm. imp< o. 3l. 
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Drugi SlaTeni, naseljeni u Donjoj Heziji. Seobi Hrvata i 

Srbfi nadoiiiec-e se seoba još drutrih Slavena. Uzgred već rekosmo. 
da pri hizaiitskoj neinoći, iza Focina hezvla^ja, Slaveni su se počeli se- 
liti isjireko iieokriljouog Dunava u Donju Meziju. Sad se, regbi, tuda 
lijepo u(loini>5e, pritisnuvši zemlju do Hema planine. Tu Donju Me- 
ziju poklopir'e Hulgari 07^> ^od., pak ovi uz Slovene s vremenom 
lio(*e i dalje k ju^u u zemlju župniju i plodniju od dalmatinsko- 
ilirske nove postojbine Hrvata i Srba. Bizantinci navode odsele sedam 
plemena (irr.T, i'^-vr^) njih, rasporegjenih s ovu stranu Dunava, od 
današnjih Željeznih Vrata dolje, (cijeniti je, da su ovo oni isti Slo- 
veni, s kojima u preko-dunavskoj Daciji, na zemljištu današnje Ru- 
munije, ratovaše Mauricijev general Prisko. Nego u tim krajevima, 
gdje se razmegjavao dvojaki slavenski svijet, bilo takogjer Anta. Na- 
lazimo u kraju istočnom do Varne jedno jako slavensko pleme, 
kome je ime u Bizantinaca Severi, Severani. Po položaju njihovu 
mi nismo daleko od misli, da su ovi antskog posUinja. Nestorova 
hronika pominje istoimeno rusko pleme, što nastavaše u gornjoj do- 
lini Dnjepra. Doduše, u jednakom imenu ne može biti pravog do- 
kaza, ali je zar neki l)olji dokaz u tome. što, po mišljenju slavista, 
bugarski slavenski jezik dotiče se sada, nakon vjekovne tvorbe, to- 
liko ruskoga, koliko slovenackoga. Nije dakle smiono uzeti, da po- 
četnici bugarskoga naroda od cesti istupiše iz antskoga kola. U 
ovo doba možeuio i „sedam plemena* i Severe smatrati kao po- 
moćnike i živu ogradu carevini protivu bijesa avarskoga, no malo vri- 
jeme postajalo, pa će sve njih poklopiti Bulgari, što Slavenima pri- 
daju tuniusko svoje ime. Ovakovoiu seobom preko donjeg Istra 
stara Dacija poće se malo po malo ispražnjivati od slavenskih joj 
stanovnika, dok Rumuni. tamo već odavna od carske vlasti napušteni, 
a po velikoj prilici sklonjeni po gudurama i urvinaraa južnih Karpata, 
spuštali se doljo. da zemlju iz nova zapreme. Slavenskoga dužega 
naselja ostaju ipak neisbrisivi tragovi u imenima tolikih mjesta i 
rijeka u današnjoj Kumuniji. Tiigjicama slavenskim natrpan je i ru- 
m unski jezik, sto se tek sada cisti od inostranske natrune. Rumuna 
(losta naći će se i u novcg bugarskoj državi, koja se sazdava amo 
od Dunava: biti će ih ponajviše uzduž velike rijeke. Valjda se tamo 
nahodili još i poneki ostaci davnašnjih Gota.^ 

* Ovdje nam je ispraviti po'ircšnu rečenicu na str. 58 II Sveske, gc^e ae 
veli, da „Teoderik pribra sve Osuogole", krećući ih u Italiju na Odovakra. Treba 
reći „malne sve Ostro«iOte", pošto nekoliko njih ne iseli se, već ostade a istodnoj 
strani balkanskoga poluostrva i, poglavito kao vojnici, ulazili u carsku slnlba. 
^drođtto je, regbi, pri sco\j\ svakog i\?^vo^^, d^ \\%\.Qm «sv '^'^ "p^^ ^^^ \V\ ue mogu 
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Po taj način, nešto bizantskom srećom, pa nešto i skrblju cara 
Heraklija, porazrediše se, kano u o^romnem polukrugu, unaokolo 
suzbijenih Avara, prvo Samonovi Slovoni, onda Hrvati i Srbi, najzad 
smiješani Sloveni i Anti, što će se s vremenom ujediniti pod na- 
rodnim nazivom Bugara. Istina to, jaka olujna voda bugarsko-slavenska 
brujati će do brzo oko ("arigrndn. ali će se opet ovaj uvijek trgnuti 
sili vjetra i opasnih onih struja. Bugari, na posljetku privedeni u 
kolo hristjanskih naroda, ne će Bizantiji toliko pakostiti, koliko po- 
gani Avari na ćelu svih europskih Turana, pa i velike množije slo- 
venskih ljudi. Usamljene Avare sada stiskuje željezni obruč, koji da 
se sakuje, pomože politika Heraklijeva. Obruč se upirao o jiodlogu 
Karpata, Sar-planine, Dinare, fivozda (Kapelej i zadnjih obronaka 
istočnih Alpa. Ne će ga Avari skršiti nego sa strane Alpa, kad ono 
iza Samonove smrti (658) razlomi se u komade njegova velika država. 
Pregaziti će oni Kranjsku i provaliti u friulsku vojvodinu, umiješani 
u raspre langobardskih vladara. Razmeću se. dašto. po jugo-zapadnoj 
slovenačkoj krajini sve dotle, dok se Slovenci po novo otresu njih, 
ali pomoću bavarskom i franačkom, te su zanoseni njemačkim vrtlo- 
gom, koji od česti ih proguta. Sa panonskim svojim Slovenima 
Avari će se takogje zatrčati iz Srijema niz Moravu i Vardar na 
Solun, ali uvijek slabim uspjehom. Solun odolje njima, a o trkama 
na Carigrad nije više govora. Kušati svoju silu na Hrvatima i Srbima 
ne smjedoše oni nikad. Ne bjesni i ne odnosi avarska vihorina, kao 
što prije. Južno-slavenskira doseljenjem Bizantija očuva sebi Traciju, 
(irčku i, osim mnogih ostrva, nekoliko gradova u jadranskom i jon- 
skom primorju. Uz to je sazdana čvrsto Slavija na jugu. 

Južni Slaveni spram starosjedilaca. Neosporivo je, po našem 
uvjerenju, ono, što nam reče Porfirogenit, da Hrvati i Srbi dogjoše 
u novu svoju domovinu kao federati iliti saveznici carstva, premda 
kancelarija bizantska to omotava u zvanični sebi laskavi govor, te 
izbacuje o njima i riječ csAsia, puni posluh. Oni su ujedno i gostovi, 
pripušteni radosno u zemlje do zla boga poharane i utamanjene po 
razbijačima Avarima i Slovenima. Ali o kakvoj pogodbi rtiegju car- 
skom vlašću i tima „foederati" i „hospites" za podjelu privatnih ba- 
ština sa Romanima, o kakovoj tertia, došljacima namijenjenoj silom 
ili milom, kao ono u starije doba Herulima, Gotima i Burgundima, 

da se krenu. Ipak mi ne cijenimo, da ono izostalih Gota imade znatna u^ecaja na 
sastavinu ]»otonjega bugarskoga naroda. Gotima gledati na stranici 127 pomnji- 
vom kritikom dotjeranog rada St. Stanojevioa: Vizantija i Srbi^ kal. l^ K^hv 
Sad, 1908. 
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ništa nam se ne kaže, a i ne može kasati. Malne sve romansko pro- 
ždrije avarska aždaja. U Dalmaciji, Iliriku, Darđaniji i Meziji politička 
je uprava posve razvrgnuta, municipije poništene, crkovna jerarhija 
slomljena, vlasnici i posjednici ubijeni ili lišeni dobara, dokle se god 
seže i dohvati varvarska ruka. S toga doseljenici hrvatski i srpski sa 
starosjediocima zemlju ne podijeliše, pošto i ne trebalo nju dijeliti. 
Uzeše baštine kao res nuUius, Prema Bizantiji nasilnog osvajanja 
ne bijaše, ali u samoj stvari osvajanje je tu, jer su mahom prisvo- 
jene privatne i fiskalne imovine. Lako razumjeti, da u darmaru sva 
prava starog vlasništva idoše u zaborav. Cijelo gospodarsko biće 
razruši se megju Romanima. A i raseljeni su sasvim mnogi krajevi, 
uz prazna kućišta. 

Nije tini rečeno, da je prvaSnje pučanstvo bilo skroz utrto, ali 
je ono opet bilo strašno prorijegjeno, poglavito za kakvih dvaest go- 
dinu (61i) — 35) avarskog posljednjeg nemilog tamanjenja. Skončanje 
puno i ako ne dogje Romanima, oni posve iznemogoše i istaštiše. 
Po svima znakovima čitav je Ilirik, premda ga u drevna doba na- 
seliše razna plemena, onda već polatinjen, osim u rijetkom kojem 
kraju prema istoku, kao što je polatinjena Galija, izuzev malo pri- 
stupačnu krajinu na sjevero-zapadu. Nego ovdje uzduž Dunava sve 
je poništeno potrom varvarskom, koja pobjesni osobito u sjever- 
nijim stranama, kako to svjedoče Bizantinci. Isto ovako pod bijesom 
Franaka i A lamana uginu Latinija uzduž lijeve Rajne. Ouo ljudi la- 
tinskog i ilirskog govora, što prekuži na zapadnom Balkanu neiska- 
zanu bijedu ovog vremena, zbjeglo se ponajviše u teške prohodne 
gorovite predjele. Sklonili se mnogi i na otoke, pa i u nekoliko 
primorskih gradova, kao n. pr. u Dalmaciji Zadar, Trogir, Spljet, 
Dubrovnik. Kotor. Romanski ostaci unutra u zemlji, izgubivši i otadž- 
binu i svo drugo, ponajviše se prikloniše prostome čobanskome života, 
držeći stoku u planini, u svojim „katunima", i o njoj navlas živeći. 
Takim etnićnim elementom prošarana je nova domovina Hrvata i 
Srba. koji su glavni sastojak žiteljstva, ali nisu sami. Te kud kamo 
rastresene ćobanc za dugo pominje historija, kako u zapadnim, tako 
i u istočnim krajevima balkanskoga poluostrva,' gdje im je još dan- 



' Za ovo vi«li široku radnju Jirec'eka (Die Romanen etc). Čobana, ftto 
Rovore rumunski, lulo na Zapadu, u kotorskim i dubrovačkim brdima, pa po Ne- 
retvi, i do Spljeta, Sinja, Nina, Obrovca. Ima njih na Velebitu, od Zrmanje do 
Benja (g. 38). Neki čuvaju svoj jezik latinski do u XVI vgek. Njihove op^e 
"^ «e o»ntoni.-katuni. To se ime drlv i d«.i\«a \x \«daQoie aek spljetakili Po^jioa. 



Južni Slarehi spram starosjedilaca. 449 



danas vidjeti zadnje tragove pod imenom Cincara i Kucovlaha. Ro- 
manskih potomaka raegju Bugarima i Grcima ima poglavito u Ma- 
cedoniji. D Zapadu sad ih više ne ima, jer se pretočiše u Hrvate i 
Srbe, kao što se u ove pretoči i neki dio šćipetarskih planinaca. 
Dokaz je tome, osim ovećeg broja dohranjenih neslavenskih imena 
lokalnih, još i fizični tip srpski i hrvatski, što se kojegdje dosta 
odvaja od slavenskoga prvašnjega obličja, kakvo nam ga predočuje 
Prokopije u VI vijeku. Promiješa se krv, što nije taman zlo po do- 
kazivanju fiziologije. Južna priroda sama po sebi nije bila podobna, 
da tip gdje i gdje u takovoj mjeri preinači. Na primjer, u Crnoj 
Gori spaziti je arbanaske primjese, što možda pokazuje i sami za- 
sebni bokeljsko-crnogorski naglasak. Današnji Arbanasi ili Šeipetari, 
nekad Iliri, a po svoj prilici zadnja natraga najstarijih sjedilaca od 
pelasgijskoga roda, vijekovima se održaše po najzabitnijim kutovima 
gorovitog Ilirika. U kotorskom Grblju naći je u XIV vijeku težaka 
arbanaskih : u crnogorskoj ('rmnici pučko pričanje pominje djelo- 
mični postanak nahije po Arbanasima. Ovo isto biva i po Hercego- 
vini, gdje se javljaju i Arbanasi i Vlasi. U tome vijeku XIV i po svoj 
Srbiji izlaze nam čisto pred oči Vlasi uz Arbanase. Dobrim dijelom 
pretopiče se u Srbe, kako će, osobito Vlasi, jezikom se prometnuti 
u Hrvate. Tek u novije doba, kad naši ljudi bježe od Turaka, ime Vlasi, 
u mnogim bilješkama, pokriva pravoslavne doselice, bilo srpskog, bilo 
hrvatskog plemena. Svakako u žiteljima cijele Zagore u Dalmaciji 
teče dosta romanske krvi. Po sastavu fizičnom, njih više kano da 
je izlito u rimski kalup. Gledajući sad tamo mnogog Zagorca, rekao 
bi u prvi mah : nuti južnjaka iz Italije ! Pa i poneki zagorski idio- 
tizmi, u inače sada čistoj hrvaštini, nisu uzeti iz dialekta mletačkoga, 
već na davne riječi romanskoga govora tebe potsjećaju. Pritvrgjuje to 
i samo ime Vlasi, šfb Slavenima u vrijeme im seobe k jugu znači 
Latine (Mauro-Vlasi — Crni Vlasi, Morlaci), kojim onamošnji go- 
rani sebe nazivlju.^ 

Ovaku Vlašad inojezičnu i bez nepokretnog posjeda, ove crne 



* Veli se negdje, da su Morlaci čakavoi, pa da sa to Hrvati, doseljeni već u 
starije doba. Bili bi oni a rimskome podaastva dohranili hrvatske sve svoje biljege 
od davnine. Ali Morlaci nisu ni u čemu 6akavoi, dok su takovi sadašnji dalma- 
tinski ostrvljani, koji ne samo da zaziru za sebe od imena „Vlasi**, već za porugu 
ovim krste Zagorce. Obratno, Zagorci sebe nazivlja Vlasima, a rugaju se ostrvlja- 
nlma kao „Bodulima''. Ima još nekih današnjih pisaca, te dr2e, da su se Vlasi, 
iliti Rumuni, uselili megju Hrvate i Srbe mnogo doonije^ ali ti ^^^^ \:^^^<^<^ ^"^ 
regbi u drugu skr^nost upada, nije dokazano. 



450 tn. Seobft firraU i Srlil. 



Latine u kuburi po planinama, Hrvati i Srbi, oturivši Avare, gledali 
jamačno sa svoje pobjedne visine. Gledali jednako i na ono nešto 
vlaških kmetova, što ih u polju na svoju korist bez sumnje ostaviše 
Avari, neka im zemlju rade. Nego kulturne Romane na moru i u 
primorju slavenski došljaci donekud uvažavali radi veće im prosvjete. 
Taj neki obzir prema latinstvu i gradskim Vlasima pokazati će oso- 
bito vladaoci hrvatski, kad u daljem vremenu bude nastao spor o 
slovenskom ili latinskom jeziku za bogosluženje. Izobraženiji Ijatini, 
što su dosta na okupu niz cijelo, i ako usko, zapadno primorje, 
mame k sebi Hrvate. Hitra je i umna ta Latinija. 

Teze HrvatA i Srb& sa Romanijom. Bizantija, stegnuvši 
dolaskom Hrvata i Srba avarsku tešku hajdučiju, odmah se brine, 
da moralnim vezama doseonike priveže carstvu. Po carskoj misli. 
Hrvati i Srbi na zapadnoj mrtvoj straži carevine imaju biti živi stra- 
žari imperije. Najjača veza bijaše, ako se oni privole hristjanstvu. 
Izneseno je o toj brizi znatnih, a vjerodostojnih vijesti u bizantskih 
pisaca. Po Porfirogenitu, već na tome poradi i sam dozivač Heraklije. 
On se obrati na Bim,nekase odonie Hrvatima odašalje „arhiepiskopa, 
episkopa, prezvitere i gjakone",* to u vrijeme, kad Porga bješe „archon* 
nad Hrvatima. Naravno, papa se namah odazva carskome poziru 
Pokršteni Hrvati, nastavlja pisac, ne vole zaratiti izvan svoje zemlje, 
a oni ovo „prihvatiše kao neku Božju riječ i ustanovu od rim- 
skoga pape . . . Načiniše ugovor, uz naročito pismo, zaklevši se 
tvrdo i stjilno svetome Petru apostolu, da ne će nikad u tugju zemlju 
provaljivati i krajiniti, nego da ee mirovati sa svakim, koji to ushtjede. 
pa od istoga pape rimskog dobiše i ukletvu na kojigod narod, što 
bi njihovu zemlju ratom napao, neka naime Bog bude Hrvatima su- 
borac i pomoćnik, dok će njima pobjedu sporiti Hristov učenik Petar."' 

Na prvi pogled čudno je ovo izvješće ^orfirogenitovo. Ipak. 
proučiv.ši ga izbliže, ono u svojoj suštini potvrdu nalazi po svima 
prilikama. Bizantinski car Konstantin piže poslije Fotija i rascjepa 



^ De adoi« iiiip c. 31. 

' Čije sa one mnoge slavenske la^je, gto će, po kazivanja Pavla GJakont 
(1. fV, c 46), godinom 642 preko Jadrana pristati uz Apulja bliza grada Siponta, 
idući na Langobarde? Nasrtači u prvom okršaju ubiSe Aiona, vojvodu iangobardsko^ 
a fieneventa, no budu zatim smlaćeni od Radoalda. Ako su bili ili Hrvati ili Srbi, 
kao ito cijenimo, valjda se u carevo ime zaletješe, naskoro iza seobe, na Lango- 
l>«fđe» Bizantgi neprijetelje. To bi bila usluga carstvu, a ne ba6 objesi bojna. 
- ftini ipak razmak vremena megju ovim pomorskim podozećem i seobom 
i u pof^ljedniim god\T\%m% Keraklijevim. Nego i Vandali saploviSe 
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izinegju dvije crkve, istočne i zapadne, a unatoč tome pripisuje djelo 
otpočetog obraćenja Hrvata, te i Srb^, papi rimskom i sveštenicima 
rimskim. Ovo samo po sebi dokazuje, da je izvješće pocrpano iz 
autentičnoga izvora. Rekosmo obraćenje Hrvata, pa i Srba, jer se u 
doba Heraklijevo velika zapadna patrijaršija protezala i nad čitavom 
Ilirijom. Tek docnye. u vrijeme ikonoklastičnoga spora, Leon HI 
Izaurjanin oduže onoj patrijaršiji tamošnje eparhije i mitropolije. A 
već i po samom jeziku, latinština, nakon rimskog osvoja, prevlagjuje 
u Dalmaciji, Iliriku i niz čitavo Podunavlje, dok je Tracija pod utje- 
cajem helenštine. Ako je Sofija (Serdica) grčka, Niš (Naissus) jest 
latinski. Saklem je pritvrgjeno pisanje Konstantina, koji nigdje ne 
spominje u oni prvi mah vjerskih blagovjesnika iz Carigrada, Na- 
ročito okrilje apostola Petra nad Hrvatima naglašuje pak i papa 
Ivan MII u jednome pismu, 879 god. upravljenu na Sedeslava, hr- 
vatskog kneza (comes Chroatorum) : on ga tu o nečem moli „radi 
ljubavi Petra i Pavla, Atitnika vaših",' što je u punom skladu sa ka- 
zivanjem Konstantinovim. Skladuje i bliža potonja historija Hrvata i 
Srba: mirni su u opće i ne dižu oružja na Bizantiju, ili barem megju 
neprijateljima nje poimence ne pominju se. Reklo bi se, da oni hoće 
dobrim primljeno dobro da naplate: amanet im Božji mir sa care- 
vinom. Ovu će Hrvat i Srbin stražariti s boka ispred Avara. Ako 
se pokatkad i svagjaju radi polja sa romanskim gradovima u pri- 
morju, svagju će najposlije dignuti carska vlast, namijenivši glava- 
rima slavenskih doseonika daću, što su donle gradovi plaćali strate- 
zima bizantskim. Istina, da se ona mirnoća može donekle tumačiti 
i time, što Hrvati i Srbi bijahu za duže vrijeme rastrojeni susta- 
vom samosvojnih županija, pak i dosta odvojeni od prave carske 
zemlje, od Tracije, u koju hoće mjesto njih da se zatrčavaju bliži Bugari. 
U Konstantina nije sasvim ispravno tek ono, čto nam povijeđa 
domašaju krštenja.^ Iz njegovih ryeči dalo bi se izvesti, da su 
onda svi Hrvati listom, pa i Srbi, bili pokršteni, a to ne stoji. Niti 
u Hrvatima veliki župan Porga, niti u Srbima slični poglavar, ne 
bijahu zacijelo franački jedan Hlodoveh, koji bi brzo narod priveo 
u drugu vjeru. Novi došljaci, tuskoro prispjeli iz svoje Bijele, biva 



I Doo. hlst ohroat. p. 7. Prema istoj misli, i papa Ivan X, neprljate^ gla- 
goljaškog bogoslužja, kazati će, 924 j?., za „Solavine", da sa „naročita djeoa svete 
rimske orkve" i da sa „ki-a^jevine Sclavina a prvinama" te iste orkve, kao god Ito 
ra i engleski Saksoni (p. 189—90). 

< Površno je i pred kritikom, dakako, vrijedi jod manje^&to aansL^tV^^^^^^^^^si^^ 
domaći kazivači Pop Duk^anin i Toma ArKgiakon, on^ «Aii:\\ iJC^^m V'k^^t^^'^' 
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iz čestite, starinom dične Hrvatske i Srbije, uobičajenom odanošću 
štovali, širom svojih plemena, svijetloga ratobornoga Vida i gromov- 
nika Peruna, kao god što su Juti, Saksi i Angli nosili u pameti, po 
kotarima heptarhije. Vodana i Sonara Da su ne samo Srbi, nego i 
Hrvati, za dugo i u novoj domovini čuvali privinute srcu bijele, sjajne 
bogove, zakrilnike svoje i pradjedova svojih, očito je po imenima 
Svetoga Vida (Sut-Vida) i Peruna, što i dandanas nose gdjekoji brdni 
vrhunci u gornjoj Dalmaciji, toj kolijevci Hrvata na jugu. Pak i 
pučko gatanje i vjerovanje u Srba i Hrvata, čitavi folklore, još je 
natrpan ulomcima i poderinamo iz starodrevne religije. U župnoj 
skoro stečenoj postojbini ilirskoj zar se i više veselili, s nove svake 
godine, mlagjanome Suncu, o kome i sada pjeva poganička pjesma : 
„Poručila božičeva majka: — Tamo ću vam poslati božica, — po 
božicu tri kite cvijeća, — jednu kitu zdravlja i veselja, — drugu 
kitii mira i pokoja, — treću kitu vina i pšenice". Jasno je, da ako 
i pojedine poglavice pristadoše na vjeru Hristovu, množija prostoga 
naroda ostade svejednako u omiljenom svom mnogoboštvu. A i ne 
mogaše drukčije biti. Hlodovehovi Franci bijahu već davno u do- 
ticaju s hristjanskim rimskim svijetom, pa migjoše u Galiji crkovnu 
jerarhiju cjelovitu, dočim u Dalmaciji, Iliriku i Gornjoj Meziji Srbi i 
Hrvati, dolazeći sa daleke strane, sve zatekose razvrgnuto : pod Ava- 
rima grobnu svakolika jeraihija. Ono, što veli Porfirogenit, o zauzi- 
manju cara Heraklija, koji so poštara, da se Hrvatima i Srbima oda- 
šalju sveštenici obratitelji, treba razumjeti ovako. Heraklije nakani se 
na to, no do skora umrije, pa tu misao izvedoše nasljednici mu. 
Imamo vijest, da je papa Ivan IV (H40 — 2), Dalmatinac, u svoja 
izmučenu rodnu zemlju, Dalmaciju i Istru, poslao s velikim novcem 
opatii Martina, neka onamo izbavi više hiljada sužanja i iz krvava 
razbojišta iznese tjelesa svetaca, što su potom položena u Lateran- 
skoj crkvi. obraćenju došlih Slavena tu nije govora, i ako oni 
8 drage volje dopustiše, da se svetačke kosti saberu. Zapadnjačka 
druga vijest obnovu crkovne jerarhije, sa solinskom mitropolijom n 
Spljetu, istom oko god. 650 piipisuje arhiepiskopu Ivanu, što dogje 
iz Ravene. Solinska iliti spljetska mitropolija dosezaše, kako se veli. 
od mora gore do Istra ili Dunava.' Hrvatima tada, kaže vijest, da 
se počelo propovijedati evangjelje. Nego sumnje nije, da je propo- 



' To po uspomeni iz davnine. Za cara Aagasta, Dalmacija obuhvata sav 
)^or od Ha^e u Istri do u zapadna Srbija, a do]je got«vo do Drača. Niti 
'iiia«:iju mnogo ne wm^i^\. oOi t\\^ q^nq\vš^\ ^V;»idftx i Doklja. 
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vijed bila troma : zapinjala o nepoznavanje jezika sa najveće strane 
latinskih popova, pa i zbog nedostatnog broja eparhija. Jedna je sama 
slavenska, a to docnije, na širokom području hrvatskom. Megju 
Srbima i gore s izangjaiom mitropolijom u Haru i eparhijama raz- 
valjenim. I kod Hrvata, još u prvoj četvrti X vijeka, primorski epi- 
skopi kao da i nisu njihovi. Episkopska dieceza u radu svom steg- 
nuta je po gotovo na same Romane u gradu. Ni kotare, ni varoši, 
ni spoljašnje gospodske imovine, ne može, kano u davnini rimskoj, 
da nadgleda crkovni vladika.' U Srba sve do sv. Save cigli je jedan 
episkop narodni, a podložen grfkoj mitropoliji u Ohridu. 

Pri takim prilikama ne ee nas začuditi, ako pisci bizantski go- 
vore ponovljenom pokrštenju Hrvatž i Srba u vijeku IX, u doba 
cara Bazilija. Ma da se donle, u dodiru s carstvom, broj hristjana 
nešto i pomakao, opet njih ne bijaše vele. Bazilijev sin, car Leon, 
piše, kako „bhigopokojni mu otac nagovori slavenske narode, da se 
progju rogjenih starih navika, pa ih privede grštini, podloži ih ar- 
hontima kroja romejskog i počasti ih krštenjem, oprostivši ih po- 
đanstva arhontima domaćim i poučivši, da idu u vojsku protiv 
naroda, koji ratuju na Romeje".' Carigradski autokrator ovdje nekako 
oblovito pretjeruje, iznoseći oćeve zasluge, no Konstantin opet piše 
drobnije i jasnije. Kaže, da se megju Hrvatima i Srbima po gotovo 
utrnu carska vlast krivnjom nesposobnih imperatora, osobito Mihajla 
Amorienskog (IH). Bijaše to oko prve polovine IX vijeka, po izu- 
miranju krepkih vladalaćkih kuća, Heraklijeve i Izaurske. Kroz to 
Hrvati i Srbi, samosvojni posve, „većinom pokazaše još jace otpagji- 
vanje, pometnuvši sveto krštenje, tako da ne sačuvaše nijednog za- 
loga prijateljstva i pokornosti prema Romejima".' Isto bilježi i na- 
stavljač Teofanove Hronogralije, naime, da cijela Dalmacija se odvrže 
od carstva za Mihajla III.* Mi iz ovih bilježaka izvodimo to, da u 
dvije stotine godina, sve do cara Bazilija (867 — 86), Hristov nauk, 
što ga prvim potaknućem Heraklijevim prihvati jedan dio Hrvata i 
valjda još mai\ji dio Srba, bijaše samo suho lišće, koje vjetar 
raznosi. 1 jedni i drugi doseonici vrludali i teturali izmegju dvije 
vjere, stare, donesene iz Bijele im pradomovine, i nove, istom na 
jugu upoznate. Istina, o polovini IX vijeka čujemo, da megju 
Hrvatima Mojslav i Trpimir daruju crkvama, nego valjda to biva 

» Rnčki Doo. 150, 2. 

* Leonis imp. Tactica, c. 101. 

3 Historia de vita et rebus ^estis Basiiii imp., c. 52. 

* Theoph. oontin. 1. III, o. 28. 
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pod dojmom dogagjajd, sa strane, pod zvekom franačkoga oružja. 
S Karlom Velikim zapadna imperija iskrsnu napram istočnoj, kojoj 
podosta otanČK moć, te joj se Srbi i Hrvati sasvim otngjiše. U njih 
se zar za eas uzmiješa i najdublji talog poganstva. Hristjana u nji- 
hovim zemljama bijaSe malo. „Ti Slaveni većinom**, veli Porfirogenit 
„nisu se kršćavali, već ostajali dugo nekršteni''.* 

Ono posrtanje i odmetanje, zaustavi donekle, po velikoj pri- 
lici, pojava Ćirila i Metoda, propovjednika vjere Hristove naro- 
dima slovenskim. Slovensko bogosluženje solunske braće dotaknu se 
i HrvatA. Ali Hrvate opet ometaju latinski revniei, tvrdeći, da je 
Metodije jeretik i da je od jeretienih Gota uzeto njegovo pismo. 
pak od istih Gota da ponikoše i Slaveni. Uprije u posao, da se 
Srbi i Hrvati priljube istočnoj imperiji zanajviše djelatni Bazilije 
I, osnivać macedonske dinastije. Po kazivanju Porfirogenita,' do- 
gjoše k caru sami po sebi molioei hrvatski i srpski, eda bi on 
obnovio š njima davne veze političke i vjerske. Posla im BazUije 
sveštenike, praćene od jednog visokog carskog činovnika. Hri- 
stjanstvo zatekoše u traljama, pa privedoše crkvi i pogane i otpad- 
nike, tako da, strogo uzevši, istom sada iskoči ^Erštena Srbija*" i 
„Krštena Hrvatska". • Poganstvu ipak još ostalo vrućih tragova u kra- 
jevima malo pristupnim sa brdS. i močvara, kako je to čisto vidjeti 
po tako zvanoj Poganiji neretvanskoj. Drugo ovo pokrštenje razlikuje 
se od prvoga, jer najviše preduzeto sveštenstvom iz Bizantije. A da 
da je ponovljeno propovijedanje Hristove vjere po Grcima u vijeku K 
bilo opsežnije i zamašnije od prijašnjega po Latinima u vrijeme cara 
Heraklija, proizlazi takogjer iz činjenice, da su i megju Hrvatima po 
grčkom izgovoru udešena ponajsvetija glavna imena : Isus, Josip, Je- 
rusalim. Tad istočna crkva časom ote mah i u samom području 
hrvatskom. Veliki župan (dux, comes) Sedeslav, iz Trpimirove po- 
rodice, pogje k Baziliju u Carigrad, i carskom pomoću protjera iz 



I De ađm. imp. o. 29. Rački nalazi, da je bizantsko ukupno pripovijedanje 
krštenju Hrvat;! i Srbfl zamućeno i protuslovno. Nama se ne 6ini takovo, veo 
razregjeno po raznom vremenu. 

' De adm. imp. c. 29. — Vita Basilii imp. o. 54. 

^ Dodu&e i prije Bazilija, još u prvoj polovini IX vijeka ima mutni spomen 

obnovljenju ili osvježenju Hristove vjere megju Hrvatima za vrijeme poglavara 

im Porina, pošto se oni otresoše franačkoga gospostva. Hrvatima dao vjerovjesnike 

^net rimski papa (Porphyr. de adm imp. o. 30). Ama i unatoč tome jos uvijek 

vrlo mooffo poganika megju Hrvatima i Srbima, pošto ovi poslaše ođasianike 

i^ima krstili nekršteni" (c. 29). 
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zemlje sinove Domagoja.* Pod tim Doraagojem gusarilo se slobodno 
protiv hristjana. Nego Branimir ubi Sedeslava. Bijaše pristao za Bi- 
zantijom i sami kler po dalmai^inskim gradovima, ali Branim irova 
pobjedna strana, pa još i više živi spomen tradicionalne pripadnosti 
k zapadnoj patrijaršiji, a i prijetnja cikovne anateme po papi Ivanu 
VIII,* sve se to steče, te Hrvati ostadoše u kolu rimskom. Iz tog 
kola istupiše Srbi, odsad unaprijed privrženi patrijaršiji istočnoj, koja 
bijaše već proširila svoju jurisdikciju nad svima mitropolijama prema 
Iliriku.* Ovako, drugim pokrštenjem u IX vijeku, bačen je ugarak 
vjerskoga trvenja i razdora u sve dotle maldane zajedničku kuću 
Hrvata i Srba. Jedni odoše k Rimu, drugi k Carigradu. U Prevali- 
tani, Srbima na domaku, kolebala se već odavna jerarhija i crkovni 
obred megju Rimom i Bizantom, s mitropolijom u Skoplju (Justi- 
niana Prima), onda u Draču, najposlije u Baru. Nego i poslije IX 
vijeka mnogim Srbima svejednako, u zabitnoj im novoj domovini, 
putili su se po pameti bogovi iz Bijele Srbije, ponegdje zaodjenuti 
i bogomilskim bristjanstvom. Širom sve Srbe valjda ne proze 
duh hristjanstva nepatvorena tamo do ustrojstva jerarhije po prosvje- 
titelju Savi. 

ITpravljaige n njih. Kao zaglavak seobi, trenom pogledajmo 
onovremenu upravu i življenje u oblastima hrvatskim i srpskim*. 
Da su Hrvati, pa i Srbi, došli pod jedinstvenim vodstvom sa sjevera 
u župne južne krajeve, sva je prilika, kazasmo prije. Hrvate vodio 
neimenjak, Porgin otac; Srbe takogjer bezimeni knežević. Porga 
naslijedi svog oca, a od onog kneževića isukao se, po svjedočanstvu 
Portirogenita, čitav niz neimenovanih vladara u Srbima. Taj se po- 
rodični niz nastavlja u poslije imenovanom Višeslavu, onda u Bado- 
slavu, Prosigoju i Vlastimiru*, pobjedniku nad Bugarima, kad ovi, 
vogjeni od Presiama, napadoše Srbe oko god. 835 — 44. Ovako nam 



* Johannis chron. ven. Pertz : Mon. Germ. Soript. V7I, 21. 

'^ Vr^edl čitati papina pisma, godiDama 879- 80 uprav^ena Branimiru, sve- 
štenstvu i narodu hrvatskom, sveštenstvu romanskom u Dalmaciji i Teodoziju, iza- 
branom episkopu Nina. Kački: Dooum. — Aota, 5 — 9. 

^ Ep. Hadriani papae I ad Carol. M. — Ep. Hadriani Gonstantino et Irenae 
Augustis, ap. Mansi T. XIII p. 808. Tako ostade i onda, kad je izglagjen spor o 
ikonama, te se papa u ovim pismima ljuto žali. 

* Ovdje ne može ovo biti učinjeno nego letimice, tek u pogleda prilika, 
skopčanih sa seobom, Za daljnji razvitak megju Hr\'atima, što amo ne spada, gle- 
dati rasprave F. Račkog u Radovima Jugosl. Akademije: Nutarnje stanje Hrvatgke 
prije 12 stoljeća, 

^ De adm. imp, c. 32. 
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pred oči izlazi jedan prvi vladalački dom megju Srbima. Valjda ne- 
što slično bilo i me^ju Hrvatima u Porginoj porodici, tim prije, 
što tamo od iskona postoji dostojanstvo „bana"", kao vladaočeva do- 
glavnika, pa ma kakav bio izvor ovome nazivu, ili od „bojana "-rat- 
nika, ili od .Bajana^^jglasitog imena u redu avarskih bagana. Unatoč 
tome reći je po istome Konstantinu, da država u čistom smislu riječi, 
država onaka, kakvu je uopće Germani na rimskoj prisvojenoj zemlji 
ustrojiše. nama se ne prikazuje, ni kod Srba, ni kod Hrvata, za neka 
dva vijeka amo od vremena seobe. Odista ovo vrijeme prekriva tama 
najdubljeg varvarstva, pa su nam i vijesti posve oskudne. Ali Kon- 
stantin eto piše, da Hrvati i Srbi „ne imaju, kao što se veli, vladara 
(ap/o^/re?) mimo župane starešine (C5u:rx/ci ^ipovre?), to po načinu, što 
je i u ostalim Slavinijama^"". Dakle doseljenim Hrvatima i Srbima 
državna misao, u ranom vremenu sve do blizu Konstantinove dobi, 
ne izlazi iz tgesnoga kruga drevne im županije, ili je barem župa- 
nija preča i važnija od one kojekakve opće oblasti, koju čas prije 
nagovijestismo. Po starinskom svom adetu i ovi Slaveni se razlamaju 
u zasebite kotare, trgaju se u fakcije pojedinih župana. 

Načinjala se je slavenska župa na najjednostavniji način. Kotar 
ilili župa jedna, prisojna i zgodna za naselje, te ogragjena i obra- 
njena prirodnom megjom rijeke, potoka, brda, šume, stvaraše poli- 
tičku zajednicu, u koju se okupljao manji ili veći broj sela, pak se 
na općem zboru raspravljalo, osobito po domadarima, o zamašnijim 
poslovima. Slaveni, doseljeni u Dalmaciju i Ilirik, župe svoje udesiše, 
negdje po već nagjenom rimskom srezu (civitas), a negdje i po 
novome kroju. U svakoj župi bijaše jedno glavno mjesto za obranu, 
to ili rimski grad od starine, Ili branik, zametnut od samih doselje- 
nika. Odvojena župa se upiraše o tvrdo takovo mjesto. Župa megju- 
tim nije nikakva osobina srbska i hrvatska, a niti slavenska. U da- 
vnini, prije postanka njihove 7ioXi<;, imaju nju Heleni; znadu je i 
Rimljani kao pagus, Germani kao gau. Ali dok Germani, osobito 
oni gotskog porijekla, po pravilu na osvojenoj zemlji osnivaju kra- 
ljevine jedinstvene, dotle južni Slaveni ponajčešće i ponajradije cije- 
paju se u svoje župe. Neka se svak zatvara svojim vratima! bijaše 
već onda omiljela rečenica u narodu. Stvar potvrgjuju i same pri- 
vidne iznimke. Megju Vendima nastaje moćna kraljevina Samonova, 
ali nije dokazano, da Samon bješe rodom Slaven, a kraljevina se ta 
raspade odmah po njegovoj smrti. Ako docnije, u prvoj polovini 

> 0. 29. 
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Vni vijeka, Borut podignu nad Slovenima svoju vladalačku kuću, 
ova se kuca osuvi na silnu potrebu obrane protiv uskrsnulog tlafi- 
telja Avara, a potraži i nagje uporišta kod susjeda Hajuvartl. I Bugari 
sklopiše jaku državu, ali to prije no što će se oni poslaveniti. Niti 
je sama riječ kralj slavenska, kao god što iskonska nije ni druga 
ban, pa ni knez. 

Južnim Slavenima je dostatan, po običaju otaca, sami „župan" 
uz kućne stareSine u mirno i „vojvoda", obično isti župan, u ratno 
doba. Vrhovne starije vlasti, da ih sve steže, Hrvati i Srbi navadno 
i ne trebaju, pošto im nije u volju vojevanje na druge narode, niti 
na njih nalijeću, već sjede doma, zadosta spokojni u preširokim 
svojim zadrugama, na svom iz prvog početka stečenom posjedu u 
donekle plodnoj i lijepoj tadašnjoj Dalmaciji i Iliriku s gornjom Me- 
zijom i Dardanijom. Nahode se nekako u prvom stepenu razvitka, 
no ipak iive, valjda, pretežito zemlji, a svakako ne toliko marvi 
i lovu, koliko davni Taoitovi Germani. Sa zadrugama, ponajčešće 
proširenim na brastvo zajedničkoga imena i krvi, zapremaju katkad 
čitavo jedno selo. A žive, sregjeni na pravnome temelju porodičnoga 
srostva i zajednice nekretnih dobara u općini. Po prilici, iz samih 
brastava niču i bojni „satnici" iliti stotinici. Brastva okuplja pleme, 
koje, kad nije veliko, jest jedno sa župom. To se sve izvodi osobito 
iz još vidljivih tragova u narodu. Ustrojenje ekonomsko, upravno i 
vojničko počiva ovako, većim dijelom, na podlozi roda. Iz ovoga 
potječe i privatno i javno pravo. 

Nego po dovršenoj seobi prilike na zemlji romanskoj nisu sa- 
svim jednake s onima u prvašnjoj domovini, pa se nešto malo i mi- 
jenja u nepisanim običajima otaca. Bez sumnje odmah se javlja 
težnja za individualnim vlasništvom u rodu tješnjem, po rimskome 
nazoru. To mi neizravno zaključujemo po riječima Porfirogenita, gdje 
hvali cara Bazilija, što Hrvatima i Srbima odredi „iz ljudi domaćih 
i istog plemena poglavare (ofc^ovTs;)", no trijezne u vlasti i „nepod- 
mitljive prema podložnima".' Razmetanje ovih ovakih župana mo- 
ralo je zasijecati i u stvari svojine lične. Imovina, u nestašici 
industrije i glavnice, stajaše poglavito u posjedu zemlje ; prisvaja se, 
dakle, i grabi taj posjed. U još surovom društvu bijaše doista i sile, 
dok požudne oči gledahu na lijepe baštine rimske, potrte od Avara, 
no nedotaraanjene. Priličnu surovost slavenskih žitelja pripKziše po- 
tonji križari, Dalmacijom prolazeći. Za ovu kažu, da je velika zemlja, 
brdna i šumovita, sa prostranim pasištima i slabim poljodjelstvom, 

^ Vita Basilii imp. 54, 
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a naseljena Ijudma preli utitn s varvarskim odijelom. Od nas sada 
natuknuti lični posjed mnogih baština u rukama pojedinih velikaša 
na javu cisto izlazi dva vijeka iza seobe. Listine iznose nekretna 
dobra darovana crkvama. Uzgred nam je opaziti, da kmetovi zanaj- 
više imaju slavenska imena. Ovo može biti otud. što poneke Slavene 
u kmestvo uvali zločinstvo ili neplaćeni dug, a ne-Slavene okolina 
odviknu od rogjenoga jezika. Valjda i dio jedan Slavena, avarskih 
suboraca, upade odmah u ropsko ili poluropsko stanje. 

Ovake socialne promjene cijeniti nam je kano novost u pastir- 
skoj i težačkoi ^demokraciji" starih Slavena, koju Bizantini VI vijeka 
vole naglašivati toliko. Ali opet velimo: baš i»rave novosti nije u poslu 
političke uprave. Po Portirogenitu, car Basilije vrši silan utjecaj na 
upravnike srpske i hrvatske ; ipak pušta, da sebi poglavare „od svoje 
volje izaberu iz rodova, što ih oni najviše ljube i paze, te od onda 
do danas iz takih rodova, a ne iz drugih, nastaju im arhonti^''. 
Nama je slobodno nagngjati tek jedno, da tima najsvjetlijim poro- 
dicama ugled sada, u bčgatoj Romaniji, sve to više raste : one ee 
po vremenu otskočiti, kako starinom, tako i imovinom. Nije nam 
zaboraviti ni to, da u Zapadu, čiji dojam dopire i do Hrvata, izbi- 
jaju već u drugoj polovini VI vijeka prvi počeci feudničkoga posjeda 
sa „beneficijama" nasljednim. Dakako dockan, ali još u doba na- 
rodnih vladara, u doba kralja Sviniraira, močno plemstvo, dvorsko 
i upravno, to grofovi i baroni, megju Hrvatima zamijenili, regbi 
većim dijelom, starinske župane. Moćna aristokracija, dašto uz velike 
posjede, već je tu. Samo iz kruga ponekih visokih plemenitih rodova 
birani su kraljevi kod tadašnjih dvanaest plemena hrvatskih. Kaže 
se. da plemeniti rodovi, njih dvanaest na broju, biraju kralja, a to 
dvostrukim izborom : rodovi imenuju sedam banova, koji će kralja 
uzeti iz krila njih šest, po dostojanstvu prvih. Ako je to tako, onda 
ovaj posve nastrani način biranja značio bi dvoje : da je sačuvan 
spomen drevnih sedam seobenih plemena hrvatskih i da se u po- 
znijem vremenu od prvobitnih županskih porodica udrža samo šest. 
Ove su najuglednije. Ali ima još drugih šest, veoma uglednih poslije 
stečenom visinom. Stvorena je ovako neka viša aristokracija, što 
se uzdiže nad ostalim plemstvom. U Porfirogenitovo vrijeme hrvatskih 
je župa četrnaest, njih jedanaest u užoj Dalmaciji od Cetine do 
Zrmanje, dok su još tri onamo od Velebita pod upravom jednoga 
bana. Župani izlažahu iz vigjenijih obitelji. Možda se mislilo, da 
takva porodica ili brastvo potjecaše od sina prvenca praroditelju 

' De adm. imp., o. 29. 
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plemena iliti elana, biva ukupnih brastavn. Megju županima odvojio 
bi otkad dokad, donekle na lik anglosaskih bretvalda, jedan veliki 
župan, kano glavar sviju Hrvata, no po prilici bijaše zadosta sapet 
u moći razmetanjem ostalih župana. Toga vrhovnoga kneza kance- 
larije nazivaju „dux", „comes", apxwv. 

Ova ovakova država traljava je. Još je veće rastrojstvo u Srbii. 
To rastroj^vo, taj rasjek na komade, i osim drugih poznatijih raz- 
loga treba pripisati takogje zemljištu, zapremljenu od Hrvata, a osobito 
od Srba. Ilirik s Dalmacijom, dio gornje Mezije s Dardanijom, to 
cijela zapadna pola velikog bizantskog poluostrva, imaše tek slaha 
saobraćajna srestva. Prirodni laki putevi vogjahu duž Marice, onda 
i Morave sa Vardarom, Ovo na istoku poluostrva, ali na zapadu Ui- 
kvih uzdužnih zgodnih dolina priroda ne procrta, već rimski rad 
protegnu preko brdA i klisura popriječne drumove^ što ih varvari 
većom stranom zanemariše, te su i razrušeni bili. Može i ovo da 
nam protumači labavi prvašnji utjecaj Bizantije na doseonike i srpske 
i hrvatske, pak i unutarnje njihovo cijepanje i razdvajanje. Navlastito 
kod Srbft rasulo je veliko i ubitačno. Tvorbu državnu njima posve 
otežava zemljište 

Oblasti srpske i hrratske. Ousmo od Porfirogenita, da Srbi 
sebi čuvaju poslije seobe vladarski svoj dom od starine, te imaju 
nasljedne velike župane, a ipak ne imaju ujedinjenu Srbiju, što bi 
sklopila sve županije. Hrvati su u tome donekud bolje sreće. Srpski 
veliki župani vrše vlast tek nad nekim brojem župa, doeim postoji, 
barem u doba Porfirogenitovo, više srpskih odjelitih pokrajina. Nešto 
slično onome, što se dodesi Langobardima poslije Klefa, u vrijeme 
rastrzanja i anarhije za njihovih vojvoda. Iza časovitog stanka u 
južnoj Macedoniji, pa namjene njima učinjene drugih zemalja po 
caru Herakliju, Srbi zapasali malo po malo dosta na široko. po- 
lovini X vijeka, kadno piše Konstantin, osim prave Srbije po imeuu, 
još su krajine po njegovu svjedočanstvu Srbljima naseljene : Diokli- 
tija (Dioklea), Trabunija (Terbunia), Konavlje (Canale), Zahlumija 
(Zahlumia) i Poganija (Pagania), ova potonja sa tri županije, pri- 
morske dvije, dok je jedna unutrašnja i zemljoradnička, daleko od 
mora*. Ovako, ako su Hrvati podijeljeni u dvoje, u jednu oblast 



1 Gledati lijepa radnju dra J. Cvijića : Geografski položaj Makedonije i 
Stare Srbije, Beograd 1904, s. 24 i 37. 

' Đe adm. imp. c. 30, 3'^, 33, 34, 36. Suprot ovoga izrifiitog i ponovljenog 
tvrgjenja ne može da obratnim dokazom služi drugo neopredijeljeno i malo razgo- 
vijetno pisanje Konstantiuovo. Sto je pak bilo dQ(iiv\^^^ ^^^^ %^ tj^ V^ft». 
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velikoga župana i u drugu bana onamo od Velebita, Srbi se iiah«>ie 
pocijepani n petero. Rnzdrobljenje srpskih naselja ui'-iniee. te »^ .>iia 
postati čestim plijenom snažne ujedinjene Bugarske, a s rremeiiMm 
i Bizantije ojačane. Gdjekoja strana spada i pod Hrvatska, bolje 
uregjenu. Kroz nekolika vijeka Srbija kao da nema historije. 

Ovdje ulazimo u mučno pitanje: razmegjiti Srbe i Hrvale.' 
Koje i kakve bijahu, pri prvom naseljenju, raegje zemalja hrvatskih 
i srpskih, historija, sto bi poduprta bila o vijesti savremeBe. ni^rdje 
ne kaže. Istom docnije doznajemo, da Srbi zahvatiše dovoljno pri>- 
stora u Romaniji. Oko doba Karla Velikoga govori se o Srbima. 
naseljenim u znatnoj jednoj strani ondašnje Dalmacije. Einhard a 
„Annalima'' za godinu H2t piše, da „Sorabi (Srbi) drže. kao što 
se veli, veliki dio Diilmacije".- A i široko prostiranje srpskih ple- 
mena Konsiantin Porfirogenit o polovini vijeka X nije jamačno onaku 
bacio po samoj svojoj pameti. Tome prostiranju biti će gla\'ni uzrok 
u geografskom poloŽHJu. Prirodni put skadarsko-prizrenski vodi lakše 
iz tako zvane Stare Srbije, nego li popriječni putevi preko Dinare 
planine. Po Konstantinu, Neretvani u Poganiji drže i četiri obližnja 
ostna, Mljet, Korčulu, Brač i Hvar. Ali ova četiri ostrva bez sumnje 
Neretvani tek kasnije prisvojiše, jer, barem u prvom početku, njih 
štiti Bizantija, pa Korčula, Brač i Hvar nas svakakako više potsjeeaju 
na Hrvate, nego li na Srbe. Ali i Hrvati pokatkad, valjda u još 
većoj mjeri, prekriljuju srpske zemlje. Stjilno je, da oni pretežu 
u vrijeme seobe i nastajnog ratovanja s Avarima, pak i u potonjoj 
dobi narodnih njihovih kraljeva, te tada i dalje razmiču granice 
ili vrše neku višu vlast. Za hrvatskoga kralja Tomislava, za- 
humski poglavar Mihajlo 1)24 g. nazočan je, sa svojim prvacima, 
crkovnome saboru u Spljetu. Ako nije Tomislavljev vazal, a ono je 
njegov privrženik, te srpskome plemenu otugjen. Biti će, da se iz 
ove okolnosti porodi mutni spomen o Crvenoj Hrvatskoj. Srbi iz 
prva čamaju, sasvim rastrojeni i nemoćni, dok će se trgnuti i na 
noge tvrdo osoviti, kadno Hrvati spadoše u moći, ušavši u tugju 



' Nas 2ivo raspravlJMJe o granicama malo zanima, pošto sa Sthi i Hrvati, 
ma kakovi bili n stara vremena, nama sada tek dva dijela jednoga naroda, koji ni 
vjera, ni historija, ne mogu da razdvoje, pošto im je ćut, ispoljavana jezikom, pnčkim 
mišljenjem i narodnom pjesmom, jednaka. Ni u kraj pameti nije nam do toga, da 
političkom težnjom ispredamo državnih jalovih teonja. Što se tiče narodnosti, 
■•dMno je načelo: slobodna volja. Odvjetničko raspra s ispravama, kano da se 
~^«ltrialnom vlaaoiUva kn^ ili baštine, narodi sada odbijaj a. 
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zajednicu. Za pravo reci, u prva doba jedini Hrvati su sasvim sebi 
svoji, u docnija jedini Srbi. Sve do Nemanje, od prilike, jače je ime 
Hrvata. I samo plemensko ime Srbi u krajevima nekim kao da iž- 
eezava ispred pokrajinskih imena. Niti u krajevima unutrašnjim bivaju 
od Srba najraniji pokušaji državne tvorbe, već se to čini u primorju, 
što je većma otvoreno utjecajima sa strane. God. 1096 krstaši pro- 
laznici mo^u u Skadru s „kraljem ** Bodinom da ugovore nabavu 
potrebite un hrane i vojnički itiivni pohod kroz zemlju njegovu. Ako 
Srbi čekaju duže od Hrvata, dok državno svoje jedinstvo dostanu. 
te središnja vlast cijelome narodu dade reda, oni za naknadu too^a 
uporno čuvaju, u domovini im osamljenoj, svoje prvobitne slavenske 
osobine mal da ne u cjelini. Položeni su, na isprelamanom zemljištu, 
jugoistočno od Hrvata. Ovi š njima graniče do rijeke Cetine i preko 
Hlijevna, protežući se k zapadu valjda do istarske visoke kose, pa 
i preko Istre do Labina (Albona) na Kvarneru. Sjeverna je megja 
Hrvatima Gvozd (Kapela), ako ne Kupa i Sava; istočnu, po Kon- 
stantinu, bilježi Cetina sa Vrbasom, ne ide li i preko ovoga. Srpske 
župe prekriliše, rogbi, prostoriju od Dunava dolje do preko Sar-pla- 
nine i Podrimlja, dopirući nekud k istoku do zagraničnih slavenskih 
plemena, to narod bugarski doenije. Bizantinci, na posljetku, drže 
sama tri ostrva Krk, Osor i Riib, uz primorske gradove Zadar, Trogir, 
Spljet, Dubrovnik i Kotor. 

Ovo ovoliko prvoj historijskoj pojavi Srba i Hrvata. Posve 
je malo, a ponegdje i nejasno. Oskudno je prema našoj radoznalosti, 
jer nam dovoljnog obaviještenja nestiije, ali što je, tu je, po kritičnoj 
upotrebi izvora. Dalje se zalijetiiti, to može da bude milo i drago 
patriotskoj nekakovoj gorljivosti, koja kani ili hrvatsko ili srpsko 
pleme da pozlati, no nije dopušteno hladnome razboru historije. 
Prvašnji Hrvati i Srbi ne vode znatnih ratova, pak davna historio- 
grafija, dok u opće ne mari za unutrašnje socialne prilike i tek 
zveket oružja prisluškuje, ona, za dugo iza izvršene seobe, zaboraviti 
će i jedno i drugo slavensko pleme, na Balkanu nastanjeno. Sa 
čitavim svojim življenjem omrkoše ovako Srbi i Hrvati u noći histo- 
rijskoj, po gotovo kroz prva dva vijeka svoga opstanka u južnim 
krajevima. 

Gdje su sada genetični Hrvati i gdje Srbi? Ni najpomnjivija 
kemija ne može da ih luči. Turska pustošenja i po tom novo nase- 
ljavanje izmiješaše mnogo koješta. Sporne su dandanas izmegju njih 
granice, još više nego u staro doba. Naznačiti ih težak je posao, a 
i malo koristan. 
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IV. što biva u Zapadu za Heraklijevo doba. 

U Langobarđiji kralj Ađaloalđ priklanja se Bizmatiji. 

Kazasmo, da sa propašen cara Manricija nastade znatna mijena a 
političkoj mot'i i u osnovama Bizantije. Osmogodišnjim bezvla^jeni 
ludoga tirana Foke carevina iznemože sasvim. Od nni^tenja spase 
nju zadnji živi trzaj domovinske ljubavi, uz lično jnnaštro i diplo- 
matsku pronicavost cara Heraklija : ali svi snovi o velifini i cjelo- 
kupnosti rimske imperije, začeti od Justinijana i podržavani od 
Mauricija, odminuše za uvijek. Osim trećega dijela još dohranjene 
Italije, sav se Zapad otimlje od vlasti ili od utjecanja bizantskog. A 
i u samom europskom Istoku, nu poluostrvu Hema. stalno sa nase- 
ljeni Slaveni. 

Vlastitim bizantskim oružjem i koalicijom s Fnincima iz Austra- 
zije prijećaše Mauricije opstanku Langobarda u Italiji. Da sudbina 
ne snagje cara energična, koji. u koliko se čini. pomišljao za svog 
drugog sina taman u Italiji podignuti rimsko zapadno carstvo. Lan- 
gobardima doista honiše biti teško, uza svu žilavost kralja im Agi- 
lulfa. Izii utučenih Avara, sila Bizantije bila bi navalila na njih 
prve. Mjesto tog^i Foka. kome se otvori najubitačniji perzijski rat. 
mijenja prijazna poslanstva s Agilulfom i š njim sklapa primirje za 
primirjem. Biva mir s e^zarhom u Raveni. a i neko prijateljsko 
nispoloženje prema Cariirradn, dakako po osobitom zanimanja Agi- 
lultove žene Teudelinde. odane nicejskoj vjeri. Langobardi se ne 
boje više za svoj ver namaknuti posjed u Italiji: ne ima po njih 
opa^nt^ti ni od nemoćne carevine, niti iz Austrazije. siida sprijate- 
Ijene. Kada srod. >><4 vrtt> cijenjeni vladar Agilulf posti^rna od lan- 
!r»baniskilt prvaka, sabranih u Milanu, da mu sina a pelenama. 
.\da[tKi!da. priznadti za nasljednika, bijaše tu i svečani odastanik 
au>tnizij<k«»ira kralja Teiideberta. k«^ji sa djetešcetom zamei dntjo 
djetešce, /-erku <voju. 

M'^iir-riljuk od kakovih dvanaest godina. Adab>aM naslijedi 
oca iTod. >>h>. Njim ravnala mati Teudelinda. Od muža bifaše polu- 
ći'a. da j«^j dijete bude katolički kršteno od irientskog bbkupa. 
Rimljanina Sekmiia. k^ji. kako znamo, napisa kratka povjest Lango- 
barda, uli ne doiivjt kralj«-vanje svog krštenog kumeeta. Kroi deset 
^>dina vlade majka <ina svjeto?:ila na sve to veće prijateljstvo prema 
'icrvA'] i tije.tno na hlai:«><t i popuštanje prema Romanima. Po 
:«3 prilici »>n:i radila na toiu<^. Aa^?« Uviij^v>b*r\U i Romani ii^ed- 
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nače i da se otpočne njihova pretvorba u jedan narod, kakogod 
Rekared tuskoro ovo u6ini u Hispaniji megju tamošnjira Romanima 
i Vizigotima. Mnoge su katoličke crkve obnovljene i mnogo im daro- 
vano. Poradi jednakosti u vjeri, podvrženi Latini doista se nadali 
vedrijim danima, svakako manjemu tlačenju. Nego Adaloalda stiže 
srdžba Langobarda, okorjelih u germanštini i arianstini. S vrata ski- 
nuče oni teret tugjinske politike! Kakav to langobardski kralj, koji 
rata ne zameće protiv Vlasadi? Kud mu se djede pamet? Oboriše 
ga sa prestolja, a potom i otrovaše. Historičar Pavao Gjakon, s jedne 
strane katolički monah, s druge žarki Langobard, letom prelazi 
preko tih dogagjaja. Mi ne znamo, kada i kako završi život glasovita 
pobožnica Teudelinda, dok za Adaloalda bilježi tek ovo, da je „pre- 
vraćenom pameču ludovao".* Drugi (lerman, sublizu savremeni Fre- 
degar', piše u Burgundiji, da je taj kralj taman pomahnitno : bizantski 
poslanik Euzebije bio bi ga zatravio u kupelji nekom pomašeu, pa 
ne mogaše drugo raditi, već ono, što mu nalagaše Euzebije; posječe 
mačem do dvanaest nedužnih prvaka langobardskih, a kanio listom 
sve otmenike istrijebiti. Je li koja jezgra istine u ovim glasinama 
nasilju, nije nam više razabrati ; no po svemu izgleda, da misao 
zamagjivanju iskoči iz kraljeve preodanosti ortodoksnoj vjeri i 
carstvu. Zastranio on prema narodnoj vjeri, prema adetu otaca, kadno 
su langobardski konjici mamuzali Latiniju. Eto opčiniše ga Bizantinci! 
ta je riječ bačena megju Langobarde i od njih prenesena i izvan 
Italije. Oini se, da ni Teudelinda bolje ne progje u narodu. Graknuše 
na nju. Naruži je, kao raspuštenu, G. Boccaccio u jednoj svojoj 
„novelli", što je valjda daleki zloban odjek langobardskog pričanja, 
proturena i megju Romane, kad se Langobardi s ovima sliše u tali- 
janski narod. Ondašnjim Romanima, i u Rimu i u Raveni, bilo vrlo 
žao, što se u Langohardiji sruši vlada njima prijazna. Namjeravali 
Adaloaldu pomoći opet do prestolja. Papa Honorije I (625—38) piše 
Isaciju egzarhu, neka njemu, papi, otpremi na pedepsu one trans- 
padanske biskupe, koji su sukrivci svrgnuću kralja ; to da egzarh 
učini, netom kralja bude povratio na presto.-^ Po svoj prilici, taman 
pri tom pokušaju restauracije Longobardi otrovaše mladoga Adaloalda. 
Langobarđska reakcija. Ako i katolički poneki biskupi, dašto 
langobardskog roda, ustjidoše na vladaoca novotara, to ee reći, da 
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* !*« š^Takolika Lombardija usplahiri. starim STojim bijesom podbadana. 
Nego se orbito raspališe arijani. pak će arijanske fjere bhi i nor 
izabrani kralj. Zvao se Arioalđ. Umčeno ma je kraljevsko koplje 
?od. 6ŽH. Bijaše sa po^nnlim vladaocem o srostm po ženi svojo] 
Onndebergi. Teuđelinđinoj ceri. te sestri Adaloalđa. Tendeliniii za 
Ijaliav langobarđski velikani doista sad ne podigoše Arioalda. ali 
eijela svojat te Bavarke odskočila bila neiedom m^a Oemianuna za 
to. što se Teiidelinda po materi nalazila u krvnoj vezi sa moraim 
3Ierovinzima. Biti re. da i utakroiea me^a vojvodama ometaše izbor 
koje dni;?e osobe. Svakako pak. po vijesti jednoj, isticala Arioalda 
njegova poznata mržnja i prezir na nieejske sljedbenike. Uz tii mržnja 
Išla uporedo i ona na Romane : iznesen je odmah zakon, kojim se 
sprečavala ženidba mej^'u orima i I^n^obardima. Ograojeni su <ier- 
mani od ženske l^tinr-adi. Jedno deset godina, do 636. vladao je 
Arioald n pravcu Romejiina nepovoljnom, ma da se i ništa ne zik* 
o kakvom nje^«»vii pothvatu pr<»tiv carevine. I..an^obarde zadov«>- 
Ijavao prilog «>d 3(N» libara zlata, što je carstvo njima pmžalo si 
mir u Italiji. Valjda sustezala varvare i sama slava Heraklijeva. kojoj 
se jeka čula i u Zapadu, baš kroz ovu desetinu godina. I^lavno. ši»' 
se o Arioaldu pripovijeda, jest na dvoni dogagjaj. koji debelim trakom 
svjetlosti osvjetljava obik** i ćud l^n^obarda. Kraljica Gundeberga 
bijaše krasna, vrlo d«»brotvoma i ^puna pobožnosti hristjanske*.^ po 
svoj prilici katoličke. Langobard neki. dvoranin. po imenu Ađalobl 
kad jednom kraljici ispade riječ, da je lijep čovjek, usudi se joj 
krišom učiniti nepoštenu ponudu, na što od rasrgjene žene dobi 
pljuvanak u obraz. Brže b<dje otrča on u kralja i šapnu ma. da 
(iundeber«ra za tri dana povede raz«rovore s opasnim nezadovoljnikom 
Tasimoni. to>kanskini vojvodom, kosa če ona vjenčati, otrovaiši go- 
>podara. Povjerova Arioald i pritvori je. daleko od sebe. u kola 
jednoga trnica. sd\e ona č^imala tri godine, sve dok se ne pojavi 
kao £;erinanski osvetnik svog roda Meroving Ulotar. onda kr^lj sviju 
Franitka. I^a se s<izna istina, jedan od njegovih izaslanika predloži 
>-i<iiieni dvoboj. Pred Linirobardom. zatočničkom Gundeberge, pade 
klevetnik Adalulf. Po Božjem sugjenjukraljicajepovraćenanaprestolje. 
«jvako prorišćenoj Gundebergi prepustiše langobarski TlasleljL 
p^.' >[ijni njezina inuža. da drugog muža po volji odabere, pa xa 
k^'ga pogie. da im bude knilj. Postupanje isto. kao s materom joj 
TeQ<ielin«ioiij. u,ie ona u I^resriu k tamošnjema vojvodi Botariu. 

• Fred. ChroB., c 51 
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kome predloži brak, pošto se bude razvjenčao s prvom ženom. To 
je i učinjeno. Niti s ovim mužem, mladim čovjekom od trijest go- 
dina, ne bi bolje sreće Gundeberga. Iza kuko sebe utvrdi na 
prestolu, ubivši moge svoje protivnike, Kotari prezre kraljicu i na- 
puni dvor sa ženskinjem, s kojim ašikovašc. Gundebergu zaturi 
u jednu odaju kraljevske svoje palače u Paviji. Mučenica izigje iz 
nje istom poslije pet godina, opet po prigovoru merovinškoga dvora 
s kraljem Hlodovehom. Puštena na slobodu i kraljicom ponovo pri- 
znata, Gundeberga se bavila oko poslova pobožnih : pohagjala, gra- 
dila i darivala crkve. Srce i ortodoksna vjera rasttivljali nju od muža, 
zalupanog arijana. U ovo doba po gotovo u svakom gradu Lango- 
bardije dva su episkopa, arijanski jedan, katolički drugi. Elazdvajala 
ih sasvim Hristologija. Tvrdili arijani, da je Sin manji od Oca, a 
Duh Sveti manji i od Oca i od Sina.* 

Ljutica Kotari (636 — 52) razvrže mir s Komanijom i obori se 
na bizantsku Italiju, kada to, ne kaže nam se. Sva je prilika, da on 
uvreba sebi zgodu po začmalosti carstva za posljednjih godina He- 
raklijevih (636—41), dok u Istoku Arapi tuku carevce, otiraljući im 
Siriju i Egipat. Heraklije ne može da obrani cijeli svoj posjed italski. 
Osvoji Kotari primorsku Liguriju, od Lunigiane pa tamo do Fra- 
načke, gradovima rušeći bedeme, megju tima Genovi i Savoni. Osva- 
jaču bilježe stazu paleži : tureni su u langobardsko ropstvo svladani 
rimski gragjani. I na drugoj strani, u Veneciji, dalje prodire var- 
varsko oružje; pade grad Oderzo, te u mletačkim lagunama pove- 
ćava se broj pribjeglih. Iz paloga takogjer Altina gragjani osnivaju 
na ušću rijeke Piave novi grad, Civita Nova, ili drukčije Heraklea 
po imenu cara Heraklija. Srčika je Heraklea potonjoj općini Mle- 
taka. Nego carstvo, i ako oslabljeno, brani I:|aliju. Megju ravenskira 
egzarhom i Kotarijem velika se bitka bije u Emiliji do rijeke Scul- 
tenne (Tanaro), no su slomljeni Komeji, od kojih do 8,000, veli se, 
pokri bojno polje. Svoga kralja pobjednika, po ubojitom oružju i po 
ćudi slična prvim narodnim vogjama pri osvoju carske Italije, lan- 
gobartska tradicija, zapisana od Pavla (ijakona, sačuva u miloj uspo- 
meni. Tradicija će mu grob okititi i legendom. On bijaše arijan, ali 
vjerovali Langobardi još onda, kad budu listom svi pokatoličeni, da 
nad grobom njegovim bdije sveti Ivan, u čijoj crkvi u Paviji biti će 
sahranjen. Svetac nekome lupežu branio dirati u kraljevo tijelo, jer 
da se Kotari za života njemu preporučio. 



• PauU Diac. 1. I. IV, c. 44. 
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Rotariev zakonik. Po sudu Pavla, l»jese Kotari, kako „silom 
jak", tuko i „upućen tragom pravde''.* Docirn on ovo piše, preko- 
rava kasto Grke sa nevjere i prikazuje ih kao prigodne otrovnike. 
Stoji tek ovo, da Botari, posto stegnu zemljište egzarhata. prihvati 
se god. 643 pisanoga zakonodavstva, e bi svoje Lan^^obarde sredio. 
Po nas od njegove sile znamenitiji je njegov zakonik, poinor-ii 
kojega dano nam je zagledati bolje u prilike socialne i politirke 
tadašnjih Langobarda. 

U nekoj mirnoći, u osmoj godini vlade, jamačno iza utvrg;jene 
svoje vlasti i svojih pobjeda nad egzarhatom, kralj oglasi edikt, pis- 
meni zbornik zakona langobardskih.^ Sve dotle osvajački je narod 
živio po samim upamćenim običajima: živio onako na prosto malne 
kroz osamdeset godina od svog dolaska u Italiju. A ipak u Jlaveni. 
u Rimu, u Napulju, u Kalabriji i na velikim italskim ostrvinia, svuda, 
gdje se održa vlast imperije, bijaše više, no igdje u Zapadu, na punoj 
snazi pisani Justinijanov zakonik. Drugi Germani, u prisvojenim rim- 
skim zemljama, brzo osjetiše potrebu neospornih stalnih ustanova: 
ne tiiko Langobardi, ti čili, ili, ako se hoće, neukrotivi i divlji Ger- 
mani. U tom narodu prvake ništa ne tjera na priličan kojekakav red. 
Tjera ih istom sada čvrsta ruka Rotarijeva. On je „kralj u ime Božje, 
sedamnaesti kralj langobardskoga naroda" : jeste od plemenite fare 
iliti od roda Arodi. te poniinje po imenu desetoricu svijetlih otaca 
svojih. Rotari očevidno ima na umu dvoje: učvrstiti kraljevski ugled 
zakonskim strogim kaznima, udareniui na smutljivce protiv vrhovnog 
gospodara, i ujedno štititi uianje ljude, „kako bi svak mogao, uza 
zakon i pravicu, spokojno živjeti i čuvati se od neprijatelja, braneći 
sebe i svoje megje", to jest kuću. Riječ mu je milosna o „trajnim 
mukama siromaha i o zakidanju onih, kojima je snaga manja". Zna 
zakonodavac, da ti „pretrpješe silu". Nego ovi niži ljudi nisu Ro- 
mani, već Langobardi. Rotarija ni briga za podjarmljene Latine, kao 
što i ne prima u svoj zakonik rimskih kakvih ustanova, premda je 
zbornik vrlo širok, svakako najobilatiji i najpuniji izmegju german- 
skih. Ako možda nešto rimskog daha piri po gdjekojoj st<\vci, a ono 
u cijelosti edikt se ne otimlje najčistijoj germanštini. Napisaše ga 
latinskim Jezikom, grubim i povarvarenim, uz uuiebinje langobard- 
skih riječi, ili langobardski popovi, znaoci pisma, ili Latini polango- 
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bargjeni. U Rotarievo doba osvajački narod mahom još govori ger- 
manski. Svježa mu je, netaknuta mu je njemština. Pri svršetku, 
u takozvanoj „confirmatio legis"*, rečeno je, da je edikt sačinjen, 
„porainjući otaca naših stare zakone, koji ne bijahu pisani".^ Zakonske 
drevne običaje ispita potanko kralj, dok mu još u tome pomože i 
pamćenje staraca. Dakako oštre kazni na obranu kraljevske vlasti 
biti će on primetnuo poglavito iz svoga. Izdade Rotari zakonik iz 
svoje palače u Paviji, nakon što se posavjetova sa sudijama prva- 
cima (cum primatibus judicibus), biva s aristokracijom dvorana i 
vojvoda, pa zatone prihvati sav narod Langobardil (cunctoque exer- 
citu). I mimo mnogobrojne zakonske odredbe još koješta biva pri- 
pušteno nepisanom običaju. Smiješani su zakoni gragjanski, kri- 
vični i politički. 

Prema tom zakonika društvene prilike. Što mi već prije, 
po lakšem i naravnijem tumačenju riječi Pavla Gjakona, mimogred 
kazasmo' o položaju Romana na zemlji, od Langobardd po Italiji 
osvojenoj, ono potvrgjuje zakonik Rotariev. Mahom Romani su uva- 
ljeni u ropstvo i u kmestvo. Zakonik nigdje ne odregjuje „widrigilda" 
iliti krvnine, što bi se platila rodu ozlegjenoga ili ubijenoga Ro- 
mana, nego namiru štete i krvi pripisuje gospodaru roba i kmeta. 
Rotari ima u vidu tek ljude langobardskog naziva. Šta više, u či- 
tavom dugom zborniku zakoni niti samo romansko ime na javu ne 
izlazi, osim na jednome mjestu, gdje za blud, učinjen sa ne-Romankom 
robinjom plaća se gospodaru sol. 20, a sa robinjom Romankora tek 
12.* U ovakovo zlo zapadoše Latini za vrijeme strašnoga nasilja kralja 
Klefa i trijestipet vojvoda, a zublja mržnje na njih nije ni u Rota- 
rijevo doba utrnuta! Heruli, Burgundi,. Goti zapadni i istočni sa sobom 
izjednačuju Latine; P'ranci im postavljaju „widrigild", i ako manji 
spram osvajačd; langobardski bijes briše sve rimsko. U langobardsko 
srce, kao u vandalsko i u sasko, zasagjena je duboko mrzost na 
„VVelsche". A ipak u polju i u gradovima Langobardije mnoštvo je La- 
tina, pače je znatna većina njih, kao što je vidjeti po latinskim ime- 
nima u dohranjenim kartama privatnih pogodaba. Ima tu dašto i če- 
ljadi germanske krvi, što ih megju sluge metnu neisplaćena visoka 
krvnina radi zločina, ili gubitak na igri, ili koješta drugo, no su 



' Ovako i Pavao Gjakon, 1. IV, o. 44 : Rothari rex Lansobardorum leges, 
qua8 sola memoria et usu retinebant, soriptorum serie oomposuic. 
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svakako u tankom broju. Na baštini gazde Langobarđa, koja se kasto 
naziva „sors",jer ižrijebana izmegju osvajača, vlaški rob i kraet moraju 
svake godine njemu dovoziti treći dio ploda, te zbog toga u velikoj 
vojvodini beneventskoj oni su označeni i kao treeinaši, „tertiatores". 
Gazdi život čuva zakon izvanrednom oštrinom. Ne samo da je ubijen 
onaj, koji bilo iz kakva razloga gospodara ubije, već i Langobard. 
koji bi uzeo braniti toga ubicu, platiće golemu globu od 900 sol., 
pola rodu smaknutoga i pola kralju.^ 

Osobito krvavom zaradom poslušne Latinije hranili su se Lan- 
gobardi, dok bi se sami ponosili oružjem i radovali se nad konjima 
mnogobrojnim i o krdima ugojenih svinja, pak i o zabavnome lovu 
sa sokolima. Istina, kuga i bolesti zbog varvarskih pohara i tama- 
njenja dohvatile bi se i njih: polje rimsko i mnogo drugo onda se 
pretvoriše u nezdrave močvare, ali sve te nevolje lakše bi prekužili 
gospodari langobardski, nego li robovi i kmetovi njihovi. Izmegju 
ovih valja lučiti: seoski su robovi niži od seoskih kmetova. Na zemlji, 
otprije rimskoj, ima robija od davnine; ima ga i povedena iz Pano- 
nije po osvajačima. Ljudsku ništavost roba u Langobardima najbolje 
označuje zakon ovaj Rotariev:* usudi li se rob vjenčati slobodnu 
žensku ili djevojku, neka pogine, a vjenčanu mogu rogjaci takogjer 
usmrtiti ili prodati: ako to ne učine, kraljev činovnik nju ee kao 
robinju staviti megju kraljevske prelje. Prenisko se ocjenjuje i život 
jednoga roba na selu: 16, 20, 25 sol., kako koji; tek nastojniku 
svinjaril krvna ucjena, što se dašto plaća gospodaru, skače do 50. 
Od 50 je i za kućnog roba, zbog prikladnosti i vještine mu kojekakve. 

Po socialnoin položaju viši, ili manje niski, jesu kmetovi, tako 
zvani „aldii". Izlazi i oblik „haldii", pa je riječ prema njemačkomu: 
halten — držati. Francuzki jezik polatini to u : tenancier. Drže aldii 
zemlju, ali ne svoju ; sjede kao kmetovi na zemlji tugjoj. Uporediti 
je njih sa „litima" kod drugih (lermana i sa potonjim rimskim „co- 
Ionima", privezanim uz grudu: to niti pravi robovi, niti pravi slo- 
bodni ljudi. Biti će, da su Langobardi sobom doveli takovih kmetova 
i iz Panonije, no oni, kao osvajači, ba(*iše u kmestvo osobito Latine, 
što postadoše njihovi „tributarii" i „tertiatores". Skoro je izvjesno, 
da se i nagjeni rimski „coloni" prometnuše u aldie. Krvnina, što 
se plaća gazdi, za život jednog aldia jest od 50 sol.*: ko siluje 
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jednu alđiu, plaća 40, ko robinju 20.^ Dvostruko prema prostome 
robu ucijenjene su i rane, zadate robu domaćemu i aldiu. U opće 
naspram roba kmet stoji na višem stepenu: kmetu, što se oženi ili 
svojom ili tugjom robinjom, djeca padaju u ropstvo. Naplativši gazdu, 
kmet ćuva svoju prištedu; čuva je kadgod i rob, Gdjekoji bi se Lan- 
gobard zagledao u crne oči kmetinje Latinke, te bi nju uzeo, oslo- 
bodivši je, za pravu ženu. I robinju, ili roba, ogrijaće katkad sunce 
slobode, pošto i crkva sa svoje strane bijaše naklonjena robovima i 
kmetovima. Mnogi rob prelazi u bolji položaj aldia. A što se više 
pripitomljuju Langobardi, to su više voljni pojedine svoje sluge pu- 
stiti na punu slobodu, sa koje su i nazvani „fulfreal". Takvo se oslo- 
bogjenjc vrši langobarskim obredom raskršća, na koje se oslobogjenik 
vodi i reče mu se, neka ide, kud ga volja. Jednaku snagu ima i 
oslobogjenje, izvršeno po samom kralju. „Fulfreala". ne povedena 
na rajikršee, ni pred kralja, ako umre bez djece, naslijediti će u 
imovini bivši mu gospodar. Oslobogjeno čeljade pribraja se u 
Langobarde. 

Langobardi su svi slobodni ljudi, ma da se izmegju sebe još 
d\igo lučili plemenskim imenom Sueba, Gepida, Sarmata, Panonaca, 
Noričana i lUilgara. Sve njih poklopi običajni zakon čistih Lango- 
barda, koji su brojem pretežiti. Vidjesmo Sakse, gdje iz take za- 
jednice istupiše i iseliše iz Italije, što ne htjedoše opći zakon prihvatiti. 
Dakle je narod jedan, langobardski, ali se ipak plemena raspoznaju 
i rogjenira imenom odvajaju barem do vremena Pavla historičara. 
Svi listom Langobardi, ako nisu betežni ili ne pripadaju crkvi, idu 
u vojsku, te im otud naziv „herimanni" iliti „arimanni", vojeni ljudi, 
što se na latinski prevelo u „exercitales". Da se Langobarde označi, 
druga je germanska riječ „varones" (baroni), koja je u jezičnoj vezi 
sa „fara", pleme, i znači: plemenici. Taj se naziv javlja i u Bur- 
gunda: „Burgundiefarones". Za slobodne ljude, za ljude iz plemena, 
Rotariev zakonik svojski se brine visinom ucjene. „Widrigild" ili 
ucjena za počinjeno umorstvo nije stiilna, već će nju sudac primije- 
niti, kako u kojoj krajini, prema položaju umorenoga. Valjda se time 
hotjelo štediti razni običaj u razuih plemena. Nego su ucjene za 
ubistvo u sopstvenu obranu i za svaku ozledu tijela stalne i u opće 
vrlo visoke. Eotarieva je nakana braniti sve Langobarde bez razlike, 
bili oni veća gospoda ili prosti slobodni ljudi, pak, da bude nešto 
boljega reda i da se stegnu privatne vražde (faida, n. fehde), povisi 
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„wiđrigild*' iznad obika starinskih. Kako ovi zakoni teško globlja- 
vaju spram poznatih nam franačkih, neka posluže dva primjera: kc 
na putu zaustavi ili uvrijedi ženu ili djevojku slobodnu, taj plaća 
900 sol.*: ko ubije ženu ili djevojku slobodnu, platiće golemi novac, 
do 1,200 sol., pola kralju, pola rogjaeima.* Protiv silnika upe- 
rena je i ova ustanova: ko tuce i zlostavlja slobodnog čovjeka, 
dok ovaj sjedi ili putem hodi, pa se ne čuva, dužan je polovicu 
ucjene života.' 

Spadali su u slobodne Langobarde, ili su smatrani kao takovi 
još poneki drugi ljudi. Nastojanjem Teudelinde skorašnji kraljevi 
Agilulf i sin mu Adaloald pridigoše sve katoličke erkovnjake iz po- 
tištenog im položaja, te ovi postadoše slobodni, u zakriiju rimskog 
zakona za onda, a langobardskog do brzo, kad cio narod bude po- 
katoličen. Da Rotarieva reakcija njih ne liši pune slobode, jednom 
stečene, dokaz je najbolji u tome, što zakon^ udara globu od 40 sol. 
na svakoga, ko u crkvi galamu učini, pa u tome ne razbire, je li 
crkva arijanska ili katolička. Več pomenusmo, da u ovo doba po 
gotovo u svima gradovima Langobardije dva su episkopa, jedan Ari- 
jeve sljedbe, drugi nicejske. I osim ljudi crkovnog staleža, ima još 
ponešto Romana slobodnih, koji se prije predaje nagodiše s osvaja- 
čima i ugjoše u njihovo kolo: biće, da su takovi stanovnici grada 
Pize. Megju slobodnima nekako pominju se i „magistri Oomacini", 
majstori zidari iz Coma; osvajačima su korisni, jer im grade lijepe 
kuće i bogomolje. Korisni su im i majstori graditelji lagja, pa i Ije- 
kari, te su valjda i ti u boljem stanju, nego li aldii. Potpunu slo- 
bodu uživaju pridošlice iz tugjine, tako zvani „waregangi" ili „gua- 
rangi". Dogjoše poglavito radi trgovine, te žive pod zaštitom kralja 
i pod langobardskim zakonom. Mogu, po kraljevoj dozvoli, da žive 
i po svom rogjenom zakonu, no u svakom slučaju, ako umru bez 
djece, imovina njihova, koju oni ni darivati ne smiju nikomu, ide u 
kraljevu blagajnu. 

Krivično i privatno pravo. U povodu cijeloga krivičnog, a 
i privatnog prava, Rotariev zakonik od stručnjaka hvaljen je sada 
iznad sviju čisto germanskih, ©alje dotjeran po potonjim kralje- 
vima Grimoaldu, Liutprandu, Rathisu i Aistulfu, potraja za dugo 
vremena iza samog pada nezavisne Langobardije, pače mu se poneke 
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ustanove dohraniše i u „comunima" talijanskim. Relativnu vrsnoću 
znaoci prava tumače time, što je dockan i kao po tenanu sastavljen, 
pak i u neposrednoj blizini romejske oblasti, gdje svakako najviše 
bijaše razvijena pravnička tanka ćut. 

Valjda ga u to ulazi i oštra pamet Rotarieva. Zla mislio Ro- 
mejima, ali zla ne mislio svojim Langobardima, osobito manjima, te 
i rekosmo, da zaoštri preko običaja kazni i povisi globe, da bude 
većeg poretka u zemlji. Od §. 42, pa sve do 75, zakonik potanko 
izbraja i kazni svaku ozledu tijela, u oku, u kosti, u nosu, u usni, 
u zubu, u uhu. u mišici, u stegnu, u raznim prstima ruke i noge. 
Koji Langobard u jarosti rekne drugomu: ar^a.' (kukavica), razreče 
li poslije to i zakune se, da nije tako, ipak plaća sol. 20: ne će li 
poreći, morao ono dokazati dvobojem.^ Platiće isto, ko slobodnoj 
djevojci ili ženi reće : maska ! (vještica), ili joj kaže, da je kurva. 
Nije, da se podnosi takova „grozna kleveta",* pa ko hoće da je 
dokaže, treba da se bije sa zatočnikom ženske. A da vještica može 
koga izjosti, niječe zakon, što je značajno za surovo to doba. Ko 
ubije nedužnu svoju ženu, globljava se previsoko, sa 1,200 sol. ; no 
i u drugu ruku žena, koja ul)ije muža, pogubiće se.*^ Pogubljena je 
i preljubnica. Oeri nasljegjuju isto kao i sinovi, ali je ženska glava 
u viječnom skrbništvu fmundium, mund) : skrbnik joj je (munduald) 
otm% ili brat, ili muž, ili sin, ili kraljev ured, ako nema bližih ro- 
gjaka. Niti djevojka, niti udovica, ne će se udati, ne pristanu li na 
udaju oni rogjaci: čovjek, koji se njom oženi bez dozvole, dužan je 
rodu, da vraždu ukloni, sol. 20. a toliko i kralju zbog počinjenog 
nasrtaja (anagrip, n. angriff).* Ne plaća nego sauiih 20 sol., ko smišlja 
i spravlja umorstvo, ali bez polučenog uspjeha; je li pak umorstvo 
izvršeno, kaje se to krvarinom prema običaju raznih krajina.* Lan- 
gobardi ne taru sebi glavu za zlobnu namisao, za moralnu odgovornost ! 

Nogo je Rotarieva pamet i hitra i bistra protiv svakoga nasr- 
taja ili zadiranja u tugje. Nakani se zakonodavac slobodnome Lan- 
gobard u sve njegovo čuvati najstrožije. Javno nasilje i kragja ošinuti 
su teškoui kazni. Kogod oružjem upadne u selo (vicus), (hi uvredu 
svoju osveti, njeuiu je platiti, ako je vogj, do 900 sol., pola kralju. 
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pola napadnutome: ne plati li, umrijeti (-e.' Ko tugjemu posjedu 
nizvr«rne me^rju, plnra posjedniku 4o sol., pa toliko i kralju: rob, 
koji to urini, potpada >iiii'ti.'- Lamrolianl, sto drugome Langobardo 
1)0/ presude kraljeve oilimni u ime zalo<ra. da selie namiri, stado ko- 
l»ila ili ('-opor svinja, izirului'e <rlavu. ne dade li 000 sol., pola oSte- 
reniku. jiola kralju.-' Ko na isti narin uzme konje ukroćene ili to- 
Imvo i krav«' puiljarmljene. du^ruje deveterostruko prema vrijednosti, 
uzetoga.* Oudno nam zvuči, da pobacrenje tugje kobile, prouzročeno 
udarcem, zapaiia 1 >ol.. docim ovakovo pobacenje tngje robiiue 
vriedi tek 2 sol. A phu'a se do 12 sol. odiranje kože sa tugje 
životinje, zaklane od vuka ili utopljene.* Sitni su propisi o šteti da 
konjima, toliko milim Lan^robanlu jezdiocu. Isto o lovu i divljači 
r sitn(» se razbira i šteta na viii<\i:radima i vu<-kania. Mno^i i iz- 
vanredno stroiri su zakoni pn»tivu lupestine. Krair:iu u vrijednosti 
od sauiih 10 ,.siliqua'S ili po solida, valja da slobodni čovjek iskupi 
sa devetero i sa globom od 900 sol. za krivnju, inaee to se kige 
smrću : je li taki lupež sluga, uz naknadu na devetero platiti je 
40 s(d. u imo krivnje, jer iiez t(j«ra sluiru ubiju.* Smrti eesto pod- 
liježu sluge, mnogo rjegje slobodni ljudi, pa je rijetko i sakaćeqe 
ovili. Sakati se ruka onome, ko patvori novac ili iskrivi ispravu. 

I jiostupnik ju skrojen po germansku. Istina će izbijati na vi- 
dj(do glavnom pomo<-u sukN.'tnika. ,.>acramentales", i sudbenog dvo- 
boja. Vrijedi ovo i u gragjaiiskim parnicauja izmegju slobodnih ljudi. 
Kad jr raspra o stvari <mI 20 s(d., i preko toga. ima biti sukletnika 
12. !<• se kunu na evangjolja : njib ti imenuje tužilac, 5 tuženik, 
koji j«' sauiM'sti: kad se radi o 12 s(d., parac iuienuje 3 sukletnika, 
tiiž<*ni 2. pa je on sauiti(M'i. i kunu se na posvećeno oružje (ad amia 
sacratai: je li posao j(»š manje važnosti, ua to oružje kunu se tro- 
jica, parac. luženik i neko trećj.*^ l/^^riildn bi ])arbu tuženi, dok ili 
nh ili jedan od njeu-ovili klcnenili ))<>iiin<-nika ne bi htio prisegu 
pnl(»/iii. I' unIjiIoiii. lićinjena prJM'iiM »»krivi jenoga i drugova mu ide 
ua k<^^i'^l uji-inii. Iiješava si\ar krisiruu ili iri'agjansku takogjer dvoboj. 
kuji iirr>iM iiicj.iii La[iiioli;irdiin;i. jM'ciiiila .i:a teoreticno kudi potonji 
/.aknn«idavac Liiitpraud. Ipak i sam li«Mari ispod dvoboja izuzo raspre 
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„munđiu", o ubistvu žene po mužu i o osporenoj zakonitosti djece, 
^jer izgleda nepravedno, da se tako velika pravda svršava bojem pod 
jednim štitom''.' 

Političko nregjeoje. Pisanim ovim zakonikom Rotari zaduži 
množinu prostih slobodnih Langobarda. Ojača uz to i vladaoceva 
ruka spram vojvoda i velikaša nemirnih. Langobardski kraljevi, što 
se bez prestanka bore s Bizantincima, pa su radi toga vojskovogje, 
imaju dakako veliku vlast u narodu, ali izmegju visokih rodova nije 
vidjeti prave narodne dinastije, kao n. pr. što su Merovinzi u Fra- 
načkoj ili čak i kraljići anglo-saske heptarhije. U Langobardiji vla- 
daoci su malne redom ubijani, a vojvode za neko vrijeme razvrgošo 
i samo kraijestvo. ISada kuša Rotari, da i preko običaja kraljevsku 
vlast osnaži. Odmah prva ustanova zakona prijeti smrt sa zapljenom 
dobara svakome, koji protiv kraljeva životii išta snuje, dok iza te 
druga ustanova oglašava nedužnim onoga, koji koga ubije po kra- 
ljevoj zapovijedi. Ovo je tim značajnije, što slobodan Langobard, 
znamo već, vrlo rijetko potpada smrtnoj kazni. Zločinac, koji čini 
pakost kralju, smalran je kao veliki izdajnik, pošto isto tako podliježe 
smrti i zapljeni ko prebjegne neprijatelju, ili neprijatelja dozove u 
zemlju.' Oeka smrt i onoga, ko u langobardskoj vojsci, u boju, na- 
pušta druga, ili ga prelašćuje.'^ A vrijedi pobilježiti i ovo, da koji 
god u kraljevu domu (dašto na vijeću velikaša) čini buku, umrijeće, 
ako ne može da od kralja postigne oproštenje.* 

U njegovoj palači čuvaju kralja „gasindii"* (isporedi n. Gesinde), 
lat. „deliciosi". Iz mnogog mjesta ove historije poznati su nam vo- 
jeni drugari, koji posebnom zakletvom zalažu svoju vjeru visokoj 
ličnosti, čiji su štićenici, te će za nju i u vatru i u vodu. Galska i 
germanska tiikova družina vidjesmo da unigje.i megju same Rimljane, 
tim prije, što se donekud sutjecala sa pojmom rimske klientele. Ga- 
sindii idu poglavito u boj. Nego izmegju kraljevih drugara i vjer- 
nika neki svojim položajem veoma odskaču, te su prava dvorska go- 
spoda, kao u Franačkoj štosu tako zvani „eonvivae regis". U ovakove 
gasindie pribrojiti je sve one, koji oko vladareve osobe vrše visoke 
dvorske čine: „scilpuari", štitonoša, „marpahi", prvi konjušar, pa 
rušničar, referendar i još drugi. Gdjekoji iz družine šalju se i na 
upravu pojedinih krajeva. Ovo su sve langobardski prvaci i kraljevi 
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vijećnici i vjernici ffideles) u znatnim posliina. Sjedeći vladaocu uz 
koljeno, dakako uživaju osobite milosti njegove, pa darovnim zem- 
ljama iz fiska (beneiieia) s vremenom bivaju sve to moćniji, te se i 
u Langobardiji, kao što i drugdje, spravlja, najvećraa kroz njih, 
Ijestva feudnickoga potonjega plemstva. Manji Langobardi. prosti 
„arimanni", počinju tražiti zaštite u tih ratnika i upravnika, koji iiiogn 
mnogo: preporučuju se njima, postajući „commendati", ili neko 
niže plemstvo. Gasindia ima mnoštvo ne samo kod kralja, vee i kod 
vojvoda, pa i kod druge gospode, a ima ih svakojakih. Gore pome- 
nuta vlastela u dvoru kraljevu, to su vjernici prvoga reda. ali osim 
njih i oružanika, čuvara palače, naći je silu na niže postavljene če- 
ljadi, „ministeriales", aldia i robova, što su u kraljevu posluhu zii 
njegove potrebe, pa možemo i njih donekle smatrati kao gasindie. 
Svakako kralj pokatkad izmegju ovih, kad su vješti poslu, bini svoje 
upravne manje poslovače. Nama je misliti, da vještina ovdje iznosi 
osobito Latine. Pri ^wi(lrigildu" kraljevski rob cijeni se kao aldij, a 
kraljevski aldij, koji vrši upravno zvanje, isto kao slobodni Langobard: 
ko njega smakne, povrh krvnine rogjacima. platiće jošte kralju 80 sol* 
Uzdiže langobardskoga vladaoca i fiskalno mu bogastvo. Do- 
duše Lang()l)ardi, po tvrdo održanom adetu germanskom, ne prinose 
nikakva poreza od ploda baština svojih. Opremati se i ići na vojsku, 
to im je sve. Ali kralj posjeduje golemi kup zemalja, možda neku 
trećinu čitave Langobardije. Znano nam je, da vojvode, kad uskri- 
siše pometnuto kraljestvo, od svoga vlastitoga posjeda dadoše Autariu 
ravnu polovicu. Naredna osvajanja pak italske zemlje, od vremena 
Autarieva amo, za cijelo fisku primetnuše i veći dio novih stečevina. 
Po ogromnoj toj imovini rasuti su. od sjevera do juga Italije, kra- 
ljevski upravitelji, koji, pošto im je sugjenje važan posao, bilježeni 
su kao „judices", što je visoki naziv i vojvoda i dvorskih prvaka. 
Langobardskom posebnom riječju zovu se „gastaldi",' jer „drže" pod 
sobom kraljevu vlaštinu. U toj vlaštini ima i varoši i gradova: ima 
češće, mimo robove i aldie, i slobodnih Langobarda. Sa gastaldima 
uporedu spominju se, ali u početku vrlo rijetko, još „comites", gro- 
fovi upravitelji kotara: valjda su ovom čašću odlikovani gastaldi naj- 
vigjeniji, jer u opće gastald, postiivljen od kralja, a po prilici gdjegod 
i od vojvode, može da bude i staleža servilnog, uzet iz kruga mudre 
Latinije. S vremenom grofovi sve to jače na javu izbijaju. Pod rukom 
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gastalđa, u manjem srezu, vodi upravu vojcnu i sudbenu „sculdahis" 
(n. Schultheisz), tako prozvan, što vojnu dužnost nameće svakome, 
poput centenara iliti stotinika kod germanskih i slavenskih naroda. 
Po glavnome smjeru cijelo je to ustrojstvo udešeno za vojsku, pa 
ispod gtotinika stoje desetnici nad desetero vojnika ili deset kuća. U 
sudskom poslu „sculdahis" kano da presugjuje na prvom stepenu omanje 
raspre. Prelazimo preko sitnijih poslenika u kraljevo ili državno 
ime. Ali sitan kraljev čovjek nije onaj, koji je latinski označen kao 
„actor regis" iliti „actor publicus". Regbi d;i je nešto sličan gotskome 
policajuom „saionu" i potonjemu „missiis dominicus" karlovinškoga 
vremena. Ovakovi viši agent, ili potrkač, svuda pronosi vladarevu za- 
povijed, traži i dovodi krivce, nadzire i same sudije nehajne, pa iz- 
vješćuje. Vladar je sudija najveći, te su znatnije parnice njemu 
pridržane: postoji i priziv nanj, a i od manje na stariju vlast, no 
kako to, nije čisto reći. Kralju je najpreče, da se sudi pravedno, da 
Langobardi budu svagda spremni na vojnicu i da fisk ne trpi štete. 
I preko posjednutih zemalja kralju se zgrće blago krivičnim globama, 
zapljenom dobara za teške zločine, vršenjem „mundia" nad ženskima 
bez bliže rodbine (to korisno tutorstvo u Langobardiji se čak i pro- 
daje), baštinjenjem u nestašici rogjaka do sedmog stepena, zaštitom 
inokrajnih trgovaca. Kralj gospodar riše svoj lik na novcu. 

Ipak ovoliku vlast i moć gospodarevu suzuju vojvode. Pomo- 
trismo posljednje kraljeve langobarđske u vatri najživlje borbe š njima. 
U ratobornom i jogunastom narodu Langobarda, u narodu uz to 
prošaranom etnično sa dosta drugojačije primjese, poneki se rodovi 
vojvodski, odlični starinom ili moćni vlastitom mnogobrojnom dru- 
žinom vjernika, odigoše u Italiji nad ostale. Tek progje godina i po 
iza smrti Alboinove, a uznošljive vojvode ne htjedoše kralja nad 
sobom, po svojoj volji se razmećući itUskim poluostrvom. Obnovi se 
kraljestvo, ali vladaoci Langobardije ne će imati mira od njih. 
Obijesni su, pa kano samosvojni, poglavito na granicama, gdje je 
često ratovanje : u Friulu, u Spoletu i u Beneventu. Već na uranku 
VII vijeka, za krepkoga Agilulfa, u spoletskoj vojvodini mimo kralja 
biju se tamošnji Langobardi za vojvodsko nasljegje. Južni odaljeni 

V 

Benevent učiniće se kao država u državi. Uvrsti Eotari, kazasrao, 
zakonikom ide za tim, da megju Langobardima svačiju silu spriječi, 
no opet valja mu se u neku ruku nagoditi sa vlašću vojvoda, što se 
ne d& više slomiti. Smrtna je kazan zaprijećena svakome, ko se u 
vojsci buni na vojvodu, ili na drugoga, koga kralj odredi za vogju.' 

• 6. 
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turi i kiparstvu izgubljeno je esteticno razmjerje: stup postaje deblji 
i niži, ponlzak a krut je i kip, uresi bizarni. Od pape Grgura, pa 
do Pavla Gjakona, opća je suša i u knjizi latinskoj: u sudaru sa lan- 
gobardskini pučko latinsko govorenje promeće se s mukom u talijansko. 
Xe će novosazdani talijanski jezik primiti niti po hiljade german- 
skih rijeci, najmanje od svih drugih neolatinskih u Zapadu, a naćiniće 
se, u italskoj pradomovini Latina, najmuzikalnijim jezikom svijeta. 
Megjutim, dok se ovaj sporo i s nategom za čitavu polu milenije, 
iz svojih pelena izvija, latinsko će se pisanje ovako ili onako na- 
stavljati, to i od poštovanja prema već zamrloj rimskoj civiliza- 
ciji, kako god od jednakog poštovanja prema helenskoj još danas 
novi grčki jezik, iz puka niknut, mora se boriti sa starom tradicijom. 
Isto će se i vatra uljudbe, zapretana pod nagrnutim pepelom var- 
varskim, raspaliti tek po dugom vremenu u živi oganj moderne 
prosvjete. Pomagačica je u tome, kako malo prije rekosmo, Bizan- 
tija, dočim Langobardi dadoše Italiji oveći dio potonjih plemića 
feudnih, pa i sadašnjih, u onim stranama, gdje oni bijahu gazde. 

Vizigotski kralj Sisebat. Ako je apeninsko poluostrvo, pak 
i samo ono pod Langobardiraa, u postojanom doticaju sa romejskom 
imperijom, poluostrvo pirenejsko do malo se od nje ote sasvim. Vi- 
zigoti budu gospodari cijele Hispanije, te izvan domašaja Bizantije. 

Izlažući dogagjaje raegju Vizigotima, mi se ustavismo* na re- 
akciji posljednjega arijanskoga kralja Viterika protiv ortodoksije. Po- 
menusmo i njegove zaludne nasrtaje na bizantske gradove u južnome 
[)rimorju Hispanije. Ona je reakcija prolazna. Iza kako sjede na pre- 
stolje katolik Gundemar, kraljuj ući jedva dvije godine, kraljestvo 612 
izborom velikaša dopade drugome katoliku, Sisebutu. 

Ovoga svoga pitomca u vjeri nicejskoj hvali u velike episkop 
Sevilski, Izidor." Ističe mu rimsku učenost, pa bistrinu i jedrinu 
govora. Izidor bijaše Sisebutu ono, što Rekaredu Leiindar, brat i 
prethodnik Izidorov u vladičanstvu sevilskom, biva, pouzdan prijatelj 
i marljiv učitelj. Kralju, svome „gospodaru i sinu" (domino et filio), 
namijeni po sebi izragjenu knjigu De natura rerum, to vrsta neka 
fizične geografije. Taj u ovo jadovito doba izuzetni latinski naučnik 
može mnogo kod kralja, pošto se š njim potpuno slaže i u političkom 
pravcu. Izidor, i ako Rimljanin rodom, voli Gotima, više nego Ro- 
raejima, te mu nije mrzno, što će Sisebut navaliti na bizantske gra- 
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Vizigota, malo sklonih progonstvima zbog vjere. Po rimskome pravu 
oni uživali gragjansku slobodu, sto njima osta gotova netaknuta i 
pod varvarima. Kretali su se po miloj volji u tadašnjemu društvu, 
bogateri se u veliko. Naravski, statistike iz tih vremena nema, ali 
po svemu izgleda, da gotovo čitava trgovina, uz tromo ostalo pu- 
čanstvo, bijaše u rukama Jevreja, kao što n. pr. u Rumuniji do ne- 
davno. Za njihov posao nijedno doba zgodno, kao ovo varvarsko uz 
neprestane bojeve, pri kojima se robila čeljad, pljačkala imanja, a 
stvari i sužnji prodavali se po što po to. V doba mirno služila im 
trgovina, najviše ona s izboritom i skupou) robom : ozloglašeni fra- 
nački biskup Cantin poradi istočnih mirodija stajao u vezi š njima.* 
I uzajmljivanje na kamate izbacivalo im lijepe koristi." Još bijahu 
traženi i kao Ijekari. Mnogostručnim ovakim djelovanjem ti veliki 
trgovci,' prometači, kramari, vještaci, nagrnuše se blaga, i posjedo- 
vali u Hispaniji, a i po Europi, takogje dosta nepokretnih dobara, 
imali u punoj vlaštini čak i robova hristjana, od kojih pokatkad neki 
prelažahu i u njihovu vjeru. Iz uskratnih naiedaba provincialnih 
crkovnih sabora u Galiji znamo i to. da Židovi, jitvno psalmodirajući, 
praćahu svoje mrtve do groblja, da sjegjahu kacigod kao suci hri- 
stjanima, da su se hristjankama ženili, i da bi hristjanskom svojem 
robiju koješta naprtili unatoč vjeri, pri zajedničkom blagovanju. Ovo 

V 

sve bilo trun u oku crkovnjacima VI vijeka. Protiv Zidova nasta sve 
to jači pokret, tim više, što se cijenilo, da su oni kao narod u na- 
rodu, živeći u zatvorenom krugu poseluie židovske ljubavi. 

Obori se na njih sa dva svoja zakona Sisebut. Tiču se robija 
u rukama Zidova. U prvome** kralj se poziva na konstituciju Reka- 
reda, kojom bi uskraćeno Zidovima, da drže robove hristjane, no 
židovska „zloća, prelašćujući srce vladalaca", navi stvar na svoju. 
Zapovijeda Sisebut, da Zidovi takve robove, makar ih stekoše pra- 
vilno, moraju ili prodati, ili osloboditi. Hristjani prešli u židovstvo 
kažnjeni su globom: koji se ropski Zid pokrsti, postaje hbert. Drugi 
zakon* odregjuje, da nijedan Zid ne smije imati slobodna hristjanina 
u svom patronatu. Ako hristjanina Zid posuneti, ili na svoje obrede 
skloni, potpada smrti, dok njegova imovina ide u fisk. Ko hristjanin ustraje 
u židovstvu, njega batinaju javno, dekalviraju i kao roba izručuju 
drugome hristjaninu. Ova dva zakona ne svjedoče taman o bijes- 
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biskupima i žalosnim plačnim glasom zamoli ih, da ga Bogu 
preporuče,* 

Tako krotkome, poniznome, a i poniženom kralju oduži se kler. 
Suintilina rodbina, koja se bunila, izbačena je zauvijek iz kruga veeih 
gardinga; od imovine ne ee ona sačuvati drugo, već što se bude 
svidjelo kraljevoj milosti. Ko snuje urotu na kralja, upada u veliko 
crkovno izopćenje: on je ^anathema maranatha", pa je njemu mjesto 
onamo s Judom Iskariotom. Kletvu ovu svi u saboru triput uzviknuli 
fcan. 75). Kad umre kralj, sastati će se na nov izbor biskupi i boljari 
gotskoga naroda. Badi li se kome o glavi ili o zapljeni imanja, kralj 
ne sudi sam, ne^o je parnica javna i redovna, biva, velikaši sude o 
velikašima. Ovako aristokracija utvrdi sebe. Dakako je već poodavno 
ušančen kler: ima vlastito sugjenje i neovisno biranje biskupa bez 
kraljeve potvrde, to drukčije nego u Franačkoj, te se sam popunjava; 
ne plaća poreza na zemlji, niti su njegovi kmetovi dužni ići na 
kraljev izmet, dok mu posjed raste iz dana u dan, jer je arijanstvo 
već na umoru. Prepokorni Sisenand stavi na srce visokim duhovni- 
cima u sinodu Uično učenje i čuvanje crkvenih pravica.'-' Te su pra- 
vice sada još bolje uzakonjene. Amo spada i budno, sve to marlji- 
vije nadziranje zemaljske uprave po kotaritna: upravitelje nadgledaju 
biskupi i tuže ih kralju, do potrebe. Ova čudna uzurpacija svjetovne 
moći u ostalom tumači se još time, što u surovim državama var- 
varskim gotovo jedini kler vrši obrazovnu i prosvjetnu zadaću, te 
brani nište i uboge. U Zapadu, u već mrkloj noći, hoće sama crkva 
da nešto rasvjetljava, da radi na polju pouke i odgoja. A taman od 
Sisenanda dalje, ta „generalis totius Hispaniae et Galliae sjnodus" 
postiije za cijelu kraljevinu glavnim nosiocem zakonodavne i sudbene 
vlasti: niko živ ne smije raspustiti sabor, koji zasjeda dokle sve u 
njemu ne bude riješeno. U pogledu prisvojene vrhovne vlasti naj- 
čudnije je pak to, da španjolski ovi biskupi pretekoše papu Grgura VU: 
kralju, koji oholo i zločinački krši zakone, kralja tirana, sinod može 
u l)uduće vrijeme da udari anatemom.' Crkovnim ovim saborima 



' Ooncilium Toletaniiin IV, praefatio :.,.-. cum magaifioentissimis viriš 
in^ressus, priinum coram sacerdotibns Dei humo prostratus, tuin laorjmis et ge- 
mitibus pro se interveniendain Domino postulavit". 

* lb.: Jura ecclesiastica''. 

' Oan. 75 : „Sane de futaris regibus haao sententiam promalganas, ut si 
quis ex eis centra reverenti.iin ieguin superba doiainatiooe et fastu regio in flagi- 
tiis et facinore, sive oupiditate, orudelissimam potestatein in popališ exeroaerit. 
anatiiemaiis sententia a Christo domino condemnetur*'. 



486 ^^' ^to biva n Zapada za Heraklijevo doba« 

nestajaše tek jedno: periodičnost saziva po kralju, ali, sra&unaFŠi vri- 
jeme od IV do XIX, od Sisenanda pa do pada vizigotske kraljevine 
(633 — 711), dolazi ipak na svako pet godina po jedno saborisanje. 

Složnome moćnom radu hispanskoga klera dogje takogjer u 
prilog provedeno jedinstvo bogosluženja. Pošto su sada hristjani „u 
jednoj vjeri i u jednoj kraljevini", neka im bude sve jednolično: 
molitva, pojanje, misa, pa večernja i jutrnja, odredi sabor (can. II>. 
Podloga uregjenoj službi Božjoj bude stara gotska leturgija, dosta raz- 
Učita od rimske, te se prozva „officium gothicum". Kad Arapi osvojiše 
Španiju, dobi ona i drugo ime „officium mozarabicum", jer su onda 
Spanski hristjani imenovani Mozarabi. U drugoj polovici XI vijeka, 
kad stroga centnilizacija, kojoj bješe glasoviti pokretač Grgur VII. 
zavlada u katoličkoj crkvi, rimsko obredovanje istisnu gotsko, što će 
kukavno životariti u nekim crkvicama grada Toleda, odakle mu ime 
„officium Toletanum". Uz leturgiju sredi se i katolički kler vizi- 
gotske države. Žene se klerici, pa ne smiju držati suložnica. Ovima 
je naopako: od klerika će ih biskup otrgnuti i prodati kao ropkinje.^ 
Pedepsa za klerike suložnike nije naznačena. 

Ponovljeno gonjenje Židova. Iznova gonilo se Židove. Sise- 
nand ne objavi protiv njih zakona svojih, kao ISisebut, ali toledski 
sinod dade svoje kanone, što bijahu ujedno državni zakoni. Elo si- 
noda na skoku suprot dvoličnosti i svakoga pretvaranja židovskog! 
Gipkoćom svojom, kroz jedan naraštaj amo od Sisebutova vremena. 
Židovi izmakoše malne svima posljedicama usilja, na njima učinjena. 
Novcem, poklonima, mazanjem oko ljudi u vlasti, bijahu oni sebi 
pridobili i činovnika i popova, a čak i biskupa, neka jednim okom na 
mnogo šta zažmure (can. OcS). Razvali se cio sustav, prividno čvrst, 
natjeranja Zidova u vjeru Kristovu. Većina pokrštenika slijedila ži- 
dovsku vjeru i svejednako obrezivala svoj porod. A poneki izmegju 
njih, dok bi potajno sa suplemenicima surovali. nametali se rogje- 
nim hristjanima i kao činovnici. O svemu tome se raspreo meg^ju 
duhovnicima dulji raz^covor. Kako l»i se onom hinjenom hristjanstvu 
doskočilo, sinod se hvata silovitih najkrajnjih mjera, smišljajući sve 
načine, kojima da se židovstvo šatre : djeca su istrgnutii naručju i 
skrbi roditeljskoj i povjerena su hristjanima (can. tiO): imanje obi- 
teljsko je dato toj tljeci (can. 61): spriječeno je općenje megju Ži- 



^ Can. 43: „Qiiidam clerioi, legitimum non habentes oonjugium, eiiranearum 
4niin, vel anoillanim suarum, intenliuta šibi oonsortia appetaot : idcoqne qaae- 
le clerioiB tallter adjunctae sunt. ab episcopo auforantur et venuindentiir*. 
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đoviinti pokrštenim i nepokrštenim, inače oni su javno išibani, a ovi 
prodati hristjanima u roblje (can. fi2): pokršteni Zidovi nisu više pripu- 
šteni javnim službama (can. 65). Cijenio sinod, da će se ovako stati 
na kraj svima židovskim dosjetkama. 

Hintila uz V i VI Toledski sinod. U svačemu skuči po- 
niznu glavu pod volju hispanskoga klera Sisenand, koji po suhoj 
jednoj hroničarskoj vijestici bijaše „strpljiv", > pa to isto učini i na- 
sljednik mu Hintila. Prekratko je kraljevanje ovoga, to niti pune 
četiri godine ((JSB— 40), a ipak pod njim se sastadoše u Toledu dva 
sinoda, V i VI. Dva nam sinoda pružaju jedinu slabu potku za hi- 
storiju. Hintila ih sazva sebi na pomoć, jer mu se klimao presto. U 
izbornoj monarhiji Vizigotu utakmica za kraljestvo bivala od dana 
na dan sve to lugja i vratolomnija trka : dojuri li jedan velikaš do 
cilja svoje ambicije, drugi upire oko na preoteto žezlo, dok broji 
nestrpljivo dane kraljevanja onoga sretnika. Jamačno Hintilin izbor 
no učini se bez otpora i muke, pošto kralj na svu hitnju, 
odmah god. 636, pozva episkope na peti toledski sinod, ne bi li 
svojom moćnom ri^ječju njemu pomogli. Da je oni izbor bio vrlo 
preporan najbolje se ogleda i u tome, što sinodu pristupi tek 20 
opiskopa. niti treći dio sviju njih 74 u vizigotskoj državi. Ipak 
pomože i ta manjina sakupljenih arhijereja. Bacaju anatemu na Hin- 
tiline takmace: a bilo ih. regbi. čitavo jato, bilo čak i boljara, koji 
nisu spadali na gotsko plemstvo (can. 3).* Prazno vjericama gatalo 
se mnogo, još za kralja živa, ko će mu biti nasljednik, pa to strogo 
zabrani sinod (can. 4). Hintila očuva sebi presto, i da ga još jače 
učvrsti, sabra na dvije godine iza petoga šesti sinod (636), kome 
(logjoše 52 episkopa. Svaka im riječ melem i začina kralju. Izre- 
koše, da su anatemnici svi kraljevi dušmani, ili se javno bunili, po- 
dižući drugoga kralja (can. 17), ili snovali zavjeru protivu vladaoca 
(can. IN) Umre li kralj, njegovoj porodici ništa na žao neka ne bude 
ušinjeno (can. 16): pogine li on izdajnički, nasljednik njegov i prvaci 
.,moraju osvetiti mu smrt, kano da je otiic njihov" (can. 18). 
Izoi)ćon je iz crkve ko hoće bez općega izbora da se silovito pro- 
turi do prestola (can. 17). Kraljem ne može postati koje bio ostrižen 
u popove, ili sramotno kažnjen, ili je ropskoga porijekla, ili je od 

> Chronologia et series gothicorum regiim, 26: „Patiens fait et regulis oa- 
tholiois orthodoxu8 e^titit. 

^ „. . . fertur sentontia, ut qui talia meditatus fuerit, qaein neo eleetio 
otnniuin probat, neo Gothioae gentis aobilitas ad hunc honoris apioem trahit, sit 
a consoitio eatholiooruni privatus et divino anathemate oondemuatus*'. 
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tugjega naroda. Pređloženika ima odlikovati gotsko plemstro i dični 
život. Ovo sve bijaše lijepo slušati na episkopskoin zboru, a i čitati 
nanizano u zapisniku sinoda, ali ide na^lo nizbrdo i u toj klerikalin»j 
vizigotskoj kraljevini pri uvijek bijesnome takmacenju oko krune. 
uprkos svakoj odredbi i anatemi. Utaman, zapovijegju V zemaljskoga 
toledskoga sinoda (can. 7), svake godine izricalo se do triput u po- 
krajinskim sinodima velika anatema, još iz vremena kralja Sisenanda 
protiv buntovnih velikaša. Vizigotski se vladaoci svezom izmegju 
oltiira i prestola nimalo ne okoristiše. Hintila uradi, da mu sin Tulga 
bude za nasljednika izabran, ali će mladoga kralja, kad ostade sam 
bez oca (640 — 1), vlastela mahom napastovati, dok gii jedan od njih. 
Hindasuint, zarobi i dade ga u popove, pošto mu kosu ostrigoše. 
U ovom povodu suvremeni Fredegar opaža, ^ da „je narod Gota ne- 
stašan, kad nije zapregnut u teški jaram". 

čitavi niz oštrih anatema ne smiri u Hispaniji razmetljivu ari- 
stokraciju, koja se već osili svuda po zapadnoj Europi, gdje ger- 
mansko osvojenje polomi grćko-rimsku civilizaciju i u osvojene zemlje 
unese drugu soeialnu tvorbu. Nego sa židovskom teškoćom mogao 
je V"r toledski sinod pomisliti, da će biti već jednom na cisto. Vi- 
deći, gdje protiv hitrih, promećurnih .Jevreja ništa ne koristi i da 
zakrknu svejednako mnoga cijev u željeznom stroju odredaba, izne- 
senih na njih, sinod sad smisli to ispraviti korenito. Valja „napokon 
sagom sagnuti upornu pertidiju Židova" (can. 3), i hristjansku 
zemlju od njih pročistiti, te ,.>gen)m ukrijepiti kraljevinu".* Ovaku 
namisao izvede Hintila: svojom naredboui izagna sve nekrštene Je- 
vreje iz zemlje: krštonima i u zemlji ostavljenima red bilo načiniti 
pismenu obvezu, da ćo se stro<?o držati hristjanske vjere. Naredbu 
sinod pritvrdi kanonom 3, koji kletvom na ovo isto obvezuje i po- 
tonje vladaoce: kad bi ko od njih sa lakomosti ili drugoga uzroka 
to prekršio, „neka bude anatema maranatha pred licem vjekovjećnoga 
Boga. pak i hrana vjernomu ognju". Ovako dugim nizom kanima i 
odredaba, ukvašenih u žuć, sinodi toletski i vizigotski kraljevi ara- 
tosiljali se .Jevreja. IJnatoć svemu tome židovstvo nije baš iskore- 
njeno u Hispaniji, ue^^o kojokako još pritajano, a kuha osvetu, brzo 
iza toga preko svojih iz<rnanika šurujući s Arapima na drugoj strani 
(laditanskoga tijesna. 



* Chron. o. 82. 

* Chron et scvies irolli. ro^., 27. 
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U Franačkoj glaho doba historije. Mnogi Jevreji, kojima 
dojadi, bjegali su iz nesnošljive Hispanije u susjednu Franafku. Ovdje 
ih Hlotar II trpio, po svoj prilici radi fiskalne koristi, premda i po 
Galiji, već rekosmo, kao što sve širom hristjanskoga svijeta, pomračeni 
kler i neotesani prosti puk stali vijati njih, u toj gluhoj noći VII vi- 
jeka. Vika i dreka na Zidove svuda biva sve to jaca. 

Megju germanskim državama, podignutim na zemlji rimske im- 
perije, Fianaćka je najveća i najmoćnija. Ali se sada, nastupom VII 
vijeka, razastire po njoj i najdeblja tama varvarstva, u koju tone 
cijela pregjašnja civilizacija. Hvata se isti mrak po cijelome Zapadu 
tako, kano da čovječanstvo ne će više iz njega. Za mnoge i mnoge 
dremovne naraštaje ovo će sve na niže opadati, ćiljeti do u XI vijek, 
kad mu zabijeli prva slabašna zora obnovljenog napretka. Casovita 
sjajna pojava Karla Velikoga ne će da razvedri i da razagna ono 
otežalo varvarstvo u društvu, u crkvi, u umjetnosti, u knjizi. I po- 
slije Karla ruše varvari, Normani po Zapadu, Turani po Istoku. 

Razvaljena je do temelja književnost u Galiji, dok tu kroz VIT 
vijek na posljetku umire i sam latinski jezik. A s toga nam presišu 
izvori za historiju. Već posljednji ćin Brunihildine tragedije, čitave 
22 posljednje godine njezina tolikim mijenama izvrženoga života, mi 
ne ćusmo iz milih i uprkos spaloj latinštini rječitih usta poštenjaka 
(irgura. Nas obavijestio tako zvani Fredegar. koji, i ako nas prati 
do god. 641, tako strahovito piše latinski, da nije ni slovničkih 
oblika sebi svijesUin. Mi u pratnji Grgura uronismo silovitim Ger- 
manima u duše; u pratnji Fredegara u te duše istom privirismo. 
Pa biva i gore poslije njega. Ukazati će se, koliko nezgrapni, toliko 
i šturi do puke suhoće, tobožnji njegovi kontinuatori, njih četvo- 
rica, do god. 76(i. Još drugi jednako nepoznati hronist. kome se 
hronika od god. 725 krsti ponosnim naslovom „Gesta Francorum", 
pisati će baš jadno, a većim dijelom na traljavom osnovu usmene 
predaje. U općoj bijedi ljudima nije od volje, a i da ih je volja, 
nije im ruka sposobna, da zgode svoga vremena kazuju pokoljenjima 
iza njih. Ugašena je civilizacija, uz nju i čovještvo. Gluha, mrtva 
praznina u svemu. Značajno je za trista jada u Zapadu to, da i sam 
varvarin Fredegar udara u žicu jadikovanja nad svijetom, koji se ^ 
raspada: „Veoma je trudno", veli on u predgovoru za se i svoje 
pisanje, „vodu zahvatati, gdje vode po gotovo nema. Svijet već oma- 
tori i zato se otupi naša pamet, niti je sada iko, koji bi mogao biti 
sličan pnjašnjim piscima". Očevidno je, da po svemu Zapadu, ra- 
sulom društva i nestajenjem svakoga duševiiog5Vv.\\^'L\v!>\i<^^^ \^^^^^ 
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svetinja na ustuk narodne pooranirke svetinje drevnih Merorin^a. 
kojima majordomi otimlju vlast. Pred historijom dušemost onih 
svetaca baš silno ne miriše. Neosporna je svetost tek u Eliorija. 
rodom Romana. Bijaše zlatar i kao neki blagajnik kralja Hlotarn. 
Pri naglom opadanju civilizacije nekako se još držali zanati. 
najviše oni, što služahu gizdi i raskošju bogate gospode. Oso- 
bito vanjskoj gizdi voljeli varvari, te poradi toga Franci se obra- 
ćali takogjer i boljim tvornicama bizantskim. Vješti i privre- 
dom usrećeni radenik Eligije, prije no će .se životom posvetiu. 
oblafio krasne odjeće: dičila ga svila, zlatom vezene košulje, pasovi 
s dragim kamenjem. Sveti čo\gek stao svojim stečenim boga-stvora 
blažiti jednu od najcrnjih nevolja svog vremena: silno prodavanje 
robija, osobito lijepoga saksonskog i slavenskog. Kako on bje.še vrelih 
osjećaja za uboge i bijednike, otkupio bi kasto do stotinu duša na 
pazarima Franačke. 

Protiv nereda, bijesa i razvraćenosti u tadašnjem vanrarskom 
društvu ustade, ali slabim uspjehom, zemaljski sinod u Parizu, odmah 
pri poćetku opće vladavine Hlotarove, u godini 614. Zabrane, izre- 
čene u kanonima,* kažu nam bolje, nego li mršavi Fredegar, kakva 
silovita struja već sobom nošaše sve socialne redove u Franačkoj. 
Otimlju se klerici od biskupske vlasti i idu u zaštitu, idu megju ljude, 
„leude", u patronatu velikaša (can 3). Redovnici i koludrice napuštaju 
manastire i vraćaju se u rod svoj, ili se smještaju na kakvom vla- 
stitom imanju (can. 12). Ljudi ćine otmicu na koludricama i š njima 
se vjenćavaju (can. 14). Kad premine biskup, svećenik, gjakon ili 
drugi klerik, jagme se čeljad i grabe njegovo dobro osobno, a i 
crkovno. ne gledeći na pravo, ne obzirući se na oporuku (can. 7): 
u tu jagmu oko ostavljene imovine klerikti do prigode ga ulazi i sam 
biskup, ili arhigjakon (can. 8). Biskupi će navaliti, gdjekad, na imanja 
u diecezi obližnih biskupa (can. 9), pak u megjusobnoj zavadi obni- 
ćaju se oni sucu laiku, a ne mitropolitu (can. 11). Grabljive ruke 
toga vremena ne štede ni slučajno od kojega milosrdnika oslobo- 
gjene robove; hvataju njih, kano svoje, moćna gospoda, hvata njih 
i sam fisk (can. 5). Klotarov edikt potvrdi gotovo sve odredbe si- 
noda, oglasivši ih kano zemaljski zakon. No zbog krutog varvarstva 
^ve BU želje većinom promašene, crkovno i državno propisivanje 
Od tih odredaba valjda ne ostade u snazi do li ona je- 
a, bilo krivićnini, bilo gnigjanskim, ne smiju 

mse V. 
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klericima stvarati presudu sami suci laici/ Svakako, ni sabor, ni 
Hlolar ne doskočise grdnome zlu, toliko uvriježenom u Franačkoj, 
naime, kupnji i prodaji biskupija, premda je ovakome vladičanstvu 
zaprijećena ništavost (ean. 1 — 2). Da u tome bude neka čistina, od 
najveće do najmanje arhijerejske stolice u Zapadu, treba sačekati 
praskozorje nove uljudbe u vijeku XI. Sad se raspada baš do 
kraja rimsko društvo i hrli k ustroju feudnićkom. Po svoj prilici, 
od pariških kanona očuva se u trajnoj kreposti još i onaj, koji je 
Zidovima branio vršiti javnu vlast nad hristjanima; učini li Židov 
to i unaprijed, biskup će ga krstiti sa svom porodicom (can. 15). Ni 

V 

u Franačkoj javno mišljenje nije prijazno Zidovima, ali se ovdje 
državna vlast ipak ne zanosi duhom najdublje mržnje, kako ono u Hispa- 
niji. Regbi, da su Jevieji, tanki umnici u grtanju bogastva, težili u 
Galiji na zakup poreza, što pri načinu utjerivanja u ova doba izba- 
civaše golemih dobitaka, a bijaše javni čin. Čudno je slušati Hlotara, 
gdje govori o „bezbožnosti novih nameta" i o „vapaja puka" zbog 
toga. Dakako velikome broju ljudi, to jest radnicima u gradu i te- 
žacima na selu, često ni kruha, ni ruha dostatna. Kralj naregjuje, 
da se zlo ispravi i, što se carine tiče, da ona bude onaka, kakva 
bijaše za vrijeme njegovih prethodnika. 

Uzalud Hlotarovo pozivanje na moćne prethodnike. Ne pomažu 
mu ni bliski znanci, oni svetitelji, koji nama ispred očiju mimoilaze 
u pričanju hagiograta. Aristokratski nametnici i otimači počeli sapi- 
njati franačko kraljestvo, odmah iza smrti Brunihildine. Hoće ger- 
manska Austrazija da se sve to više luči od Neustrije s Burgundijom, 
gdje se u romanskom pučanstvu već rastapaju i gube po jeziku 
Burgundi i Franci. Svuda je pak aristokracija preko mjere osiljena. 
Godinom ()14, u povodu pomenutog sinoda, pri kome su nazočni 
bili i svjetovni boljari, Hlotaru je objelodaniti edikt, kojim je odre- 
gjeno, da se državni upravnici (judices) imaju uzimati iz krila po- 
sjednika u dotičnoj zemlji, biva iz kruga gospode. A i sam majordom, 
što poput kuropalata u Bizantiji postaje kraljev doglavnik, te se na 
zemlji franačkoj sve jače ispoljava kao glavar aristokracije, ne će 
biti postavljen samom voljom gospodara, no i s pristankom velikaša. 
Izmegju ovih će Hlotar naznačiti po jednoga majordoma Austraziji, 
Neustriji i Burgundiji. Austrazija htjede suviše i svog vladaoca. Kad 
Hlotiirov sin prvenac, Dagobert, prispje do šesnaeste svoje godine, 
zaiska ga, 62ž, od oca za kralja zasebita, to prvim primjerom u 
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đ(»iiin Menivinora. da .sin vlada iiz roditelja živa. Opremi ga «»namo 
Hlotar iiz majordoma Pipina od Landena. Mladog Dagoberta savje- 
tova (-e i Pipinov rogjak. već pomenuti Amulf, s;ida episkop u Metzu. 
Ta Dagobertova Austrazija siri se k jugozapadu do Ardena i Vogezii. 
Ni to ne bi dosti Austrazijancima. koji na tri godine kasnije zatra- 
žiše, te dobiše nešto i preko ovih megja, u ime davnoga posjeda 
austrazijskih vladalaca. 

Dagobert I. Još prije kraljeva fainiants smrt kosi u mladoj 
dobi Merovinge i onda, kad ne ginu ubijeni Hlotar dosegnu jedva 
četrdeseti(^etvrtu godinu života, a sin mu Dagobert (628 — 38 > ne će 
doseći ni triesitreću. Regbi, da njih svaljuje u grob grubo, preko- 
mjerno uživanje. Prema blijedim crtama u Fredegara kralj Dagobert 
je slika i prilika očeva, za način življenja. I on čini čudesa u dje- 
lima spoljašnje nabožnosti. Pitomac je triju svetaca, Pipina, Amulta 
i Eligija, koji mu kuje novac, kao što ga kovaše Hlotaru. Eligijevi 
zlatni novci ovih dvaju vladara dogjoše do nas. Episkopa jednog sa- 
vjetnika pače kralju trebovalo tako. da kad Amulf, odrekavši se 
vladikovanja u Motzu, ode zaključiti svoje dane u manastiru u pla- 
ninskoj samoći VogezA, kralj, velimo, primaknu sebi drugoga du- 
hovnika, Huniberta episkopa u Kolnu. Imajući svete ljude o boku. 
Dagobert osnivao manastire, megju kojima mu najviše omili onaj 
sv. Dioniza (Saint-Denis), u blizini Pariza grada. Bilo često tu vi- 
gjati kralja, gdje lijepo pjeva u horu s ostalim monasima. Postiivi 
on ovdje i tako zvanu „viječnu psalmodiju". Obilatije pobožnosti. 
veće zadužbinc od ove ne bijaše u ova doba: poneke stotine redov- 
nika dijelile se i vrstale u zborove, pa bi psalmodirali danju i noću 
bez prestanka, jedni druge izmjenjujući. Dogje to sa Istoka, gdje 
su se takovi monasi zvali ay.c'iJLf^Ta;. nespavajući. Kao paun perjem, 
ponosio se Dagobert sa svojim manastirom sv. Dioniza: eda mu 
crkvu ukrasi, otimao bi katkad urese drugim crkvama. A biti će tu 
i sahranjen, on najprvi od franačkih i francuskih kraljeva, doklen 
iza malne dvanaest zamaklih vijekova velika revolucija ne razasu mu 
pepf'O. Kad mladi kralj pogje na put, da nastupi vladu i u bur- 
gundskoj kraljevini, divi se savremeni Predegar njegovoj brizi za 
javno dobro: „ne bi", kaže, „niti očiju sklapao na san, niti do sita 
joo. trs^ći se, da svakome, bio ili veliki ili mali, kroji pravicu, te 
tiij zadovoljan ide od lica nje<rova".^ kapije dalje ganuti hroničar: 
,.Xiko od |)retli()dnih franačkih kraljeva ne bi takav!" A ovo mnenje 

' Chron, c 5S. 
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vrsnoći svoje uprave kod mnogo njih, svojih savrenienika, })ri- 
tvrdio vladar jos time, sto namah, 620 god., oglasi edikt, da se 
Židovi imaju pokrstiti. Tokom ove historije mi vidjesmo, kako u svi- 
jetu već davno, od polovine IV vijeka, u ime crkve se sužava tugja 
vjera, no sada nastupa posve mračno doha, kad niko živ ne će ni 
da smisli slobodu savjesti. Za onovremene ljude Dagobertu je za- 
sluga, sto mrko gledaše na Zidove. 

Nego na tako nabožno lice dolazi i drugo nalic-je. Mladi Me- 
roving od dvaestidvije godine odade se bludu. Rjispustivsi god. 028 
prvu svoju ženu Gomatrudu, učini, kad dogje u Neustriju, kraljicom 
robinju Nantehildu, pa brzo i nju, 629, pusti, uzevši u Austraziji 
sebi suložnicu Ragnetrudu. Koju bi djevojku u svojim putima za- 
mjerio, eto žene njemu. Kano jednovremene kraljice uz Nantehildu 
pominju se još IJIfegunda i Berhilda, to „poput Solomuna", opaža 
Fredegar, dok u hroniku ne će uvrstiti imena suložnica, jer je više 
njih. .loš nešto zabavlja njemu hroničar. Pri onakom življenju Da- 
g()))ert bijaše, dakako, i rasipan, pa, kad bi mu se blagajna ispraz- 
nila, taj žarki staratelj za vjeru i crkvu gulio bi i same popove, 
zbog čega Fredegar sumnja o vječitom njegovu spasenju.' 

(iramženje tugjoga dobra, uz običnu žicii merovinške nemiline, 
vidjeti je u J)agol)erta, čim poče vladati. Imaše mlagjega brata 
llariberta, piotiv kojega htjede, unatoč franačkome pravilu državne 
diobe, prikupiti cijelu očevu baštinu. Bahnu stjiriji brat iz Austra- 
zije sa divljom vojskom njemačkih svojih četa, te mu se zbilja i 
pokoriše uplašeni „leudi" burgundski, a i većina neustrijskih. To ipak 
ne išlo bez trzanja, tako da Dagobert bi prisiljen Hari))ertu osta- 
viti omašni dio zemlje južno od Loire, srezove, po sadašnjem fran- 
cuskom nazivu, Toulouse, Cahors, Agen, Pćrigueu.v. Saintonges. Tih 
pet prostranih kotara llaribert,* po svoj prilici, već tvrdo držao. Po 
Dagobertovu shvaćanju ovo megjutim ne bišaše nikakova kraljevina, 
nego tek dato bratu, kao privatnoj osobi, na uživanje* No čini se. 
da su llariberta njegovi ljudi priznavali za kralja.^ Stoji, da za tri 
gcKline ovaj proširi svoju ol)last, oružanom rukoui podvrgnuvši sebi 
i Vaskoniju do Pirineja. Kada pak (ulnuih iza toga god. ()8() umrije 
Haribert, a poginii, valjda stričeviui nastojanje ui, i jedan Haribertov 
sinčić, dočepa se kralj i ovih odaljenih zemalja. Ali ta južna oblast 
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pod svojini historijskim imenom vojvodine Akvitanije s vremenom 
će dopasti jos jednome Haribertovu sinu, koji će biti lirek rodu 
akvitanskih hercega. Na vizigotskom negdašnjem posjedu, usred La- 
tina i Vaskona, merovinska će mla^ja loza utemeljiti državu, vazalnu 
Francima, ali gotovo nezavisnu. Doklen stariji Merovinzi ćamaju, pri- 
tisnuti silom majordoma Pipinida, dotlen ovi ralagji ^cili su i rato- 
borni, jesu vatra živa, što će dati posla potonjim vladarima u Franačkoj. 
Od oca razli(Mt je Dagobert u tome, što nije mirovao. Rado 
nosio okolo svoje oružje. Potuće nemirne Bretone, dok čvrsto držao 
na uzdi germanska južna plemena, podvlaštena Francima austrazij- 
skim, Alamane i Bajuvare. Još prije Hlotarove smrti smaknu her- 
cega u Bajuvariji, Agilolfinga Hrodoalda, premda otac bijaše ovog 
svog štićenika njemu preporučio. Hrodoald se glasio kao moćan i 
prebogat: dogje, izvan svoje zemlje, na vrata Dagobertove kuće u 
Trieru, gdje ga ćekao u zasjedi ubojica i glavu njemu otkide. Meg;ju 
istim Bajuvarima docnije, u godini 630, ispoljava se još jace okrutna 
ćud u Dagobertu, kadno dade zapovijed, neka se u jednoj noći po- 
kolju Bulgari, njih do 9,000, prebjeglih u bajuvarsku zemlju ispred 
Avara, (irozno ovo klanje (m i prvaci njegovi uzeli olako na dušu. 
U ostalom, pobrinuo se kralj, da se Bajuvarima, kao što i Alama- 
nima, napisu zakoni, dakako na glavnom temelju njihovih pravnih 
običaja. Slični su onima Salijskih i Ripuarskih Franaka. Gospodar 
cijele Francije i najvećega dijela njemačkih plemena, Dagobert od- 
skoči visoko; sa nekim poštovanjem i sa strahom svijet gledao, na 
mladog poduzetnog kralja.^ A njemu u pameti kan da su se titrale 
veličajne osnove: pomišljao preko tad rasklimane Avarije i preko 
Slavena razmaknuti Franciji granice do carevine bizantske- Valjda 
cijenio, da će mu ovo tim lakše ići za rukom, što Franak Samon 
čudnom srećom bijaše protiv Avara psnovao jaku državu, a donekle 
priznavao vrhovno gospostvo franačkoga suverena.' Ali mala zadje- 
vica zbog franačkoga karvana, od podanika Samonovih ©plijenjenog, 
njemu dovuče rat sa Samonom i puni poraz 630 god. kod Voga- 
stisburga."* Franačku nakanu, da se Avarija raskopa i preko nje 
Francima protegne oblast do rimske istočne imperije, privesti će u 
djelo istom Karlo Veliki. 



' c. 58. 
' lb. 



lb.: „Samo respondens jam cautius dixit: £t terram qaaiu babemas Da- 
goberti est, ct nos sui suinus'^. 
' Vidi Da str. 344 - 6. 
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Dagobert je posljednji Meroving, koga nije ubrojiti u lijenivce. 
Ali nekako sputi i njega nedaća kod Vogastisburga, gdje Franci 
sa svojom štetom okušaše mač i sreću o Slovene. God. 632 gospoda 
u Austraziji od njega iziskaše sina Sigiberta (III), djetešce od same 
tri godine, sebi za kralja, iznoseći kano razlog zahtjevu, da se mo- 
raju braniti od venetskoga Samona.* Dagobert iza Hlotarove smrti 
prebivaše u pitomijoj Neustriji, otkud iz Pariza ravnao Austrazijom. 
Ne godilo to vlasteli u ovoj zemlji, kao što ni pod Hlotarom ne 
bijaše im ugodno upravljanje iz Neustrije, kulturom raznolike. Htje- 
doše, dakle, zasebnog kralja. Sa čedom Sigibertom uz majordoma 
Pipina od Landena biti će posve samovlasna austrazijska gospoda. 
Đagebertu ništa znatna nam se ne kaže za njegovih zadnjih šest 
godina: ućuta u svom krasnom manastiru sv. Đioniza, dokle u jed- 
nome dvorcu kod Pariza rastavi ga sa svijetom srdobolja. Poslije 
njega kraljestvo Meroving^ hrli u propast; utaman će ustati u Ne- 
ustriji i Burgundiji majordom Ebroin, da silom, uz pomoć manjih 
ljudi, to kialjestvo pridigne suprot svjeto\Tie i crkovne aristokracije, 
vogjene od majordomata austrazijskog. cisto se potulili Merovinzi 
ispred Pipinida, njemačkih majordoma nasljednih. 

Čemer zađDJih dana cara Heraklija. Ne potraja dugo, a 
iza smrti Dagoberta, najvećega vladaoca u Zapadu, preminu imperator 
u Istoku, Heraklije, god. 641, dne 11 februara ili 11 marta. Navršio 
66 godina svog života i od prilike 30 Vo svoga vladanja. Burniju 
vladavinu od Heraklijeve, pa velikim dogagjajima prepletenu, malo 
gdje bilježi svjetska historija. Ova u svoj mramor ureza Heraklijevo 
ime. Car preživje cio red znamenitih ljudskih zgoda : slavu perzijsku 
nad Bizantijom, avarsko-perzijski bijesni napadaj na Carigrad, slavu 
svoju nad poniženom Perzijom, hegiru arapskoga proroka, gubitak Si- 
rije i malne svega Misira uz neočekivane onamošnje polome, seobu Hr- 
vata i Srba, tih ukloniteljd, teške avarske more sa davljenoga Balkana, 
suženu carevinu otkidanjem posjeda u Hispaniji, Italiji i Iliriku. Da 
je do decembra 641, kad će pasti i Aleksandrija, produžio zadnje 
čemerne dane svog življenja, mogao zavapiti: ode i Egipat! A što 
još preostade bizantske oblasti u Zapadu, to je sve kano savehnula 
grana, kojoj je sugjeno, da poslije Heraklija bude odsječena sa 
stabla imperije. 

Već kazasmo, da car, krstaš orao u Perziji, na posljetku klonu. 
Nakon što je on kroz punih šest godina obijao i brda i doline, po- 



> Fred. Chron. o. 75. 
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ruši.se rau stisiiia zdravlje tvrdi i vrletni hodovi u vojnama protiv 
Hosroja. Još ne zagje dul)oko u trodine, a eto obijelje sav.* Rekosmo. 
da njega osvoji teška bolest, kojoj je bas n onim naporima zasa- 
gjena klica, pa se razvi u neizlječivu hidropu. Sruši ga i duševna 
tjeskoba. Žao Herakliju potamnjele slave, žao izgubljenih pokrajina 
i potištene imperije. On, jednom vojskovogja uzorit i na macu junak, 
ne može glavom da vodi rata, a još manje, uz tanko zdravlje, da 
hrli u boj. Doduše car, koliko mu tijelo snosi, ne izbiva sa ratišita 
u Siriji : država, njime upravljana, živo se odupire Arapima i u 
Siriji i u Egiptu, ali Bizantija suprot kalifa nema sreće u prvim 
mahovima muslimskog ushićenja, što na vatri vjere, vidjesmo, grdno 
planu s rijetkim prezirom smrti. Taj je neprijatelj nesavladiv. Svali 
se silna Arapija na južne oblasti carstva, koje, i ako nije u nemoći 
Foćina vremena, ipak je poniženo i uzdrmano. Ovo sve, kao ljuti 
nož. Herakliju para srce. U boležljiva čovjeka, potresena u tijelu i 
duši, popustiše najposlije živci. K prestolnici vrativši se iz Sirije, ne 
uljeze u grad, nego ostade tamo od Bosfora, baveći se na azijskoj 
obali u palači Hieriji. Zatvori se i poklopi se tu. Ovi ga crna tuga: 
nije mogao da podnosi ljudsku vrevu, uzrujavalo ga more* s uzmi- 
ješanim valovljem. Ne bi li iz dvorca izišao, zalud s molbom caru 
prigjošo prvaci u činu i prva lica u gradu. Nikako da se odande 
otkine. U velikim danima onšiljao na svečano bogosluženje i na hipiene 
igre u ( -arigrad svoje sinove, koji se odmah vraćali k njemu natrag. 
Tmina nije u svijetlom umu Heraklijevu, al je tmina u duši 
njegovoj. Čama traje. Sjedi on kao besposlen, daleko od senata, od 
vojske i od puka carigradskog. Malo ko bliži se k imperatoru, tje- 
lesno i duševno slomljenu. Dok ga ovako melanholija toči na azij- 
skoj strani Bosfora, dotlen u carevu rodu snuje se urota protiv njega. 
Pjesnik Gjorgje Pizid bijaše, na završetku svog epa o Heraklijevu 
zavojevanju na Perziju, poželio od Boga svaku sreću caru triamfa- 
toru i carevim potomcima: „Ti daj, da božanstveni rod od ovog 
sjemena do vijeka vlada zemljama rimskim. Utisni njima (sinovima) 
prekrasno obličje očevo, neka budu oca prilike, vjerna ogledala očinskih 

V 

vrlina!"^ Sto pjesnik napisa tankim šiljkom udvornog pera, to se i 
zbilo do neke mjere: Heraklijeva žilava porodica trajati će za jedan 
vijek kao dinastija, i pod njom. premda kadgod razmetnom, odbijaće 



» Vidi na str. 339 i 423. 
' Niceph. Brev. p. 29. 
» III, V. 429—34. 
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se žestoke aiapske navale na Malu Aziju i na Carigrad, o koji zaman 
udara muslimanska bura. Taj grad biva štit istočni cijelome hristjanstvu 
u preopasno doba islamskog, prvašnjeg zanosa. Nego li širem rodu 
cara Heraklija, već za njega živa. smutnja se ragja. S bratom Teo- 
dorom, pri početku vladanja imenovanim za kuropalata, pa pjodi- 
čenlm, kao što vidjesmo, u ratu perzijskom, car se zamrazi već 
god. 634. Teodor, nesrečan u ratu arapskom to lišen zapovjedništva 
u Siriji, bi otpravljen u (-arigrad. Megju dva brata došlo i do gustih. 
Piša Heraklije drugome augustu, sinu Konstantinu. da strogo pazi 
na strica i da ga raskrinka i zamrči pred narodom. Potajno l)i!o 
caru dokazano, da ])rat njega grdi zbog ženidbe sa nećakom Mar- 
tinom.^ Ako nam se pak pripovijeda, da su u potonjoj uroti proka- 
zani caru ka6 glavni pokretači njegov sinovac Teodor, vojni magistar, 
Teodorov sin. i sam nezakoniti carev sin Atalarik, iz svega toga je 
izvesti, da je i>ostajao puni rascjep u rodu Heraklija. Na ovoga išlo 
mrmljanje i žamor, to znamo, osobito od crkovnih ljudi, radi braka 
sa nećakom ; po svoj prilici, sada stade i vika i niširi se pri nje- 
govoj teškoj nemoći, ^ta više, i u samoj carevoj toj nemoći neki 
pisci bizantski vole vidjeti prst Božji. Može biti, da je mlagjerau 
Teodoru kroz pamet sinula misao o diademu suprot Martinine djece, 
gledajući strica srušena u zdravlju, a slaba zdravlja i drugoga augusta, 
Konstantina Heraklijeva. Da čudna cara! Eno on u svemu se uklanja im- 
peratorskim dužnostima: na ničiju korist luUi stazom tuge! Koliko bi- 
jaše urota ozbiljna i opasna, nije iz izvora čisto saznati,- ali j)ravi 
ili nepravi urotnici platiše strašno. Poznata nam naprasita ćud He- 
raklijeva izoštri se gorčinom bolesti. On poprska sebe krvlju. Jednaka 
debela ])olest skrenu najposlije i vrlo pametna cara Hadrijana na 
okrutna djela. Dračje je u duši obojice. Sadašnja krajnja nemilina u 
H/raklija valjda se tumači i time, što nedavno u Siriji prestolu za- 
prijetiše soldati pobunjeni uz vojnog magistra Baana. Pa eto njemu 
opet smutnje i izdaje u samom svom rodu! Urotnicima odrezani su 
nosovi i ruke, dočim je Atalarik deportiran na otok Prinkip i Teodor 
na drugi mali otok. A kad na mjesto zatočenja stigoše, tamošnji duka 
dade njima i drugovima još odsjeći po jednu nogu, i ovo po ca- 
revoj zapovijedi, barem ovako tvrdi Nikefor.' Na posljetku, jadoviti 



^ Mceph. Brev. p. 26. 

* Nikefor (Brev. p. 29) nekako suniDJa o njoj, no je on u opće neprijazan 
Herakliju. 

^ p. 29. 
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Heraklije uljeze u prestolnicu. Gradski prefekt, nagovorom sviju 
magistrata, složi na Bosforskoj užini mnoge lagje, poput mosta. TakaF 
most na obe strane ogradiše stablima i zelenim granjem, kako ne 
bi tužni, neurastenicni prolaznik ugledao mora. Progje na konju. A 
i ne ugje u grad putem obale, već mostom na rijeci Barbisu. 

Pred svoju smrt ueini Heraklije oporuku, namijenivši carstvo 
sinu Konstantinu od prve svoje žene Eudokije. a ujedno i sina He- 
rakliju (Herakleonu) od Martine. Ova dioba suverenstva sa dva auto- 
kratora, u časti kano jednaka, ne će se nizašto pokazati zgodna, pak 
Heraklijev rod razdvojiće se i po drugi put, te i razdirali "raegju se. 
Ali po svoj prilici na to nagna cara oćito tjelesno opadanje prveuca 
mu Konstantina. slabunjava i boležljiva, onda i ljubav k MartinL 
Njegovu srcu ova uvijek mila, unatoč gungjanj u protiv žene mu nećake. 
Sina joj Herakleona već god. 638 on pred senatom proglasi augustom, 
uz patrijarov blagosov. Brat Ronstantin i cijela carska obitelj na- 
zoćni su, dok je drugi budući autokrator, slijedom velikih svečanosti 
u palači i u veljoj crkvi Sv. Sofije, prikazivan dostojnicima. vojni- 
cima i narodu. I osttila uinogobrojna djeca zamilovane Martine uz- 
dignuta su do previsokih ćasti: dva postarija muškića budu cezari, 
dvije ceri auguste. Konstantin i Herakleon imali su ,. poštovati Martinu 
kao majku i caricu",* Za svaku potrebu ljubljene svoje žene dade 
car patrijaru na ostavu i oveće blago u novcu. 

Sahraniše Heraklija u crkvi apostoUV Pogreb imperatora, ćije 
ime odjeknu posvuda u svijetu, izvrši se sjajem izvanrednim. Dok 
se ljudi još divili umu i čvrstoći njegovoj u dugom ratovanju na 
Perziju, časom zaboraviše vladarevu nemoć i nedaću ispred Arap&. 
Živo se sjećali samih zasluga, kojima on zaduži Bizant^'u. Mrtvo ma 
tijelo, u raku položeno i za tri ili četiri dana izloženo svima na 
vidiku^ čuvali dvorski eunusi. Preminulome junaku pridan je zlatni 
vijenac" od 70 libara, i š njim ukopan.* 



• p. 31. 

' Oedreni p. 752. 



CECIL H. GREEN UBRARV 

STANFORD UNIVERSITV LIBRARIES 

STANFORD, CALIFORNIA 94305-6004 

(650) 723-1493 

grncirc@$ul mail.jtanford.edu 

Ali books are subieci to recall. 




